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RÉSUMÉ

La loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation 
des relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les personnes morales et certains tiers, 
et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales 
traduisait la volonté du département des Finances de 
s’engager résolument en tant que précurseur dans la 
voie de la digitalisation généralisée des relations entre 
les autorités publiques et les usagers.  

Cependant, l’évolution rapide au cours des deux 
dernières années des processus technologiques et 
organisationnels en matière de digitalisation ainsi que 
des règlementations qui y sont liées nécessitent néan-
moins actuellement une révision globale de certains 
principes et de la méthodologie de la loi précitée, ce 
que fait la présente loi.

SAMENVATTING

De wet van 26 januari 2021 betreffende de de-
materialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, de rechts-
personen en bepaalde derden en tot wijziging van 
diverse fiscale wetboeken en wetten weerspiegelde 
de wil van de FOD Financiën om zich resoluut als 
voorloper van de veralgemeende digitalisering van 
de relaties tussen de overheden en de gebruikers te 
positioneren. 

De snelle evolutie in de afgelopen twee jaar van de 
technologische en organisatorische processen op het 
gebied van digitalisering, evenals de regelgeving die 
daarmee verband houdt, vereisen momenteel echter 
een globale herziening van bepaalde principes en van 
de methodologie van de voornoemde wet, hetgeen 
met deze wet gebeurt.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

INLEIDING

De wet van 26 januari 2021 betreffende de demateriali-
satie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten weerspiegelde de wil van het departement 
van Financiën om zich resoluut als voorloper van de 
veralgemeende digitalisering van de relaties tussen de 
overheden en de gebruikers te positioneren.

De snelle evolutie in de afgelopen drie jaar van de 
technologische en organisatorische processen op het 
gebied van digitalisering, evenals de regelgeving die 
daarmee verband houdt, vereisen momenteel echter 
een globale herziening van bepaalde principes en van 
de methodologie van de voornoemde wet. Dit vereist 
de opheffing van de voornoemde wet die op 1 januari 
2025 in werking zou treden.

Ook al blijven de grondslagen van de wet van 26 ja-
nuari 2021 ongewijzigd in dit ontwerp, beoogt deze wet 
de relaties tussen de FOD Financiën en de gebruikers 
te baseren op volgende principes:

— digital by default: elke communicatie met de 
FOD Financiën moet voor de gebruikers a priori mogelijk 
zijn via elektronische weg, bedrijven moeten verplicht 
deze methode gebruiken en natuurlijke personen moeten 
nog steeds hun uitdrukkelijke toestemming geven voor 
het gebruik van elektronische communicatie;

— neutraal: de neutraliteit met betrekking tot de rechts-
gevolgen van de gebruikte communicatiemethode: de 
procedureregels zijn op dezelfde wijze van toepassing, 
ongeacht of de communicatie op papier of langs elek-
tronische weg geschiedt;

— futureproof: om rekening te houden met toekomstige 
technologische ontwikkelingen, wordt het ontwerp zo 
geformuleerd dat het elke verwijzing naar een specifieke 
technologie vermijdt;

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

INTRODUCTION

La loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation 
des relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les personnes morales et certains tiers, 
et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales 
traduisait la volonté du département des Finances de 
s’engager résolument en tant que précurseur dans la 
voie de la digitalisation généralisée des relations entre 
les autorités publiques et les usagers.

L’évolution rapide au cours des trois dernières années 
des processus technologiques et organisationnels en 
matière de digitalisation ainsi que des règlementations 
qui y sont liées nécessitent néanmoins actuellement une 
révision globale de certains principes et de la méthodo-
logie de la loi précitée. Cela nécessite l’abrogation pure 
et simple de la loi précitée qui devait entrer en vigueur 
le 1er janvier 2025.

Même si les fondements de la loi du 26 janvier 2021 
demeurent inchangés dans le présent projet, celui-ci 
vise désormais à faire reposer les relations entre le 
SPF Finances et les utilisateurs sur les principes suivants:

— digital by default: toute communication avec le 
SPF Finances devra a priori être possible pour les 
utilisateurs par la voie digitale, les entreprises doivent 
obligatoirement utiliser cette voie et les personnes 
physiques doivent encore toujours marquer leur consen-
tement explicite à l’usage du mode de communication 
électronique;

— neutralité: la neutralité en ce qui concerne les effets 
juridiques du mode de communication utilisé: les règles 
de procédure s’appliqueront de la même manière, que 
la communication soit effectuée par voie papier ou de 
manière électronique;

— futureproof: afin de tenir compte des évolutions tech-
nologiques futures, le projet est formulé en manière telle 
qu’il évite toute référence à une technologie spécifique;
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— gecibleerd: een afzonderlijke inwerkingtreding 
van de wet zal mogelijk zijn naargelang de beoogde 
gebruikerscategorie. Zo zal bijvoorbeeld een vroege 
invoering van full digital ten voordele van bedrijven of een 
categorie daarvan nu mogelijk zijn, rekening houdend 
met het feit dat zij geacht worden in het geheel over 
voldoende capaciteit te beschikken voor de overgang 
naar de elektronische communicatie.

Deze wet werd voorgelegd aan de Raad van State 
en werd het voorwerp van het advies nr. 74.775/3 van 
26 januari 2024.

Om tegemoet te komen aan de opmerking onder 
randnummer 6 van de Raad van State in zijn advies 
werd de overeenstemming tussen de Nederlandse en 
de Franse tekst op verschillende plaatsen verbeterd.

Deze wet heeft eveneens het voorwerp uitgemaakt 
van advies 168/2023 van 18 december 2023 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preciseert 
dit artikel dat deze wet een fiscale aangelegenheid be-
doeld in artikel 74 van de Grondwet regelt.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van  
de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

Dit artikel definieert de sleutelbegrippen die in deze 
wet worden gehanteerd.

Terwijl er bij de oorspronkelijke redactie van dit Wetboek 
maar weinig vervangmiddelen bestonden voor de papie-
ren brief, kennen wij vandaag dankzij de toenemende 
digitalisering van de economie en de ontwikkeling van 
elektronische communicatiemiddelen tal van alternatieven 
voor de papieren post.

Artikel 27 van de wet van 26 januari 2018 betreffende 
de postdiensten heeft tot doel de oude wetsbepalingen 

— approche ciblée: une entrée en vigueur distincte 
de la loi sera possible selon la catégorie d’utilisateurs 
envisagée. Ainsi, par exemple, une instauration anti-
cipée du full digital au profit des entreprises ou d’une 
catégorie de celles-ci sera désormais possible, compte 
tenu du fait qu’elles sont censées disposer dans leur 
ensemble de la capacité suffisante en vue du passage 
à la communication électronique.

Cette loi a été soumise au Conseil d’État et a fait 
l’objet de l’avis n° 74.775/3 en date du 26 janvier 2024.

Afin de répondre à la remarque 6 formulée par le 
Conseil d’État dans son avis, la concordance entre le 
texte français et le texte néerlandais a été corrigée à 
plusieurs endroits.

La présente loi a également fait l’objet de l’avis 
168/2023 du 18 décembre 2023 de l’Autorité de Protection 
des données.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que la loi règle une matière fiscale visée 
à l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code des impôts sur  
les revenus 1992

Art. 2

Cet article définit les concepts clés auxquels il est fait 
appel dans la présente loi.

Alors qu’à l’origine de la rédaction du présent Code, il 
existait très peu de substituts à la lettre papier, la numé-
risation croissante de l’économie et le développement 
des moyens de communication électronique ont permis 
l’émergence de multiples alternatives au courrier postal.

L’article 27 de la loi du 26 janvier 2018 relative aux 
services postaux vise à interpréter de manière évolutive 
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of hun uitvoeringsbesluiten op een evolutieve manier 
te interpreteren, met inbegrip van termen als “ter post 
aangetekende zending”, “ter post aangetekende brief”, 
“ter post aangetekend schrijven ”, of elke andere verwij-
zing van hetzelfde type. Dit artikel heeft echter alleen 
betrekking op de aangetekende zendingen die worden 
bezorgd door een aanbieder van postdiensten (Memorie 
van toelichting, Doc. Parl., 54-2694/001, p. 24). Het is 
wel te verstaan dat de aangetekende zending van een 
bericht door of aan de Federale Overheidsdienst Financiën 
door middel van het beveiligd elektronisch platform eBox 
“burger” – aangeboden door de Federale Overheidsdienst 
verantwoordelijk voor de Digitale Agenda, in praktijk 
de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning 
(BOSA) – of via de eBox “Entreprise” aangeboden door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid ook overwogen 
moet worden. Overeenkomstig artikel 7 van de wet van 
27 februari 2019 inzake de elektronische uitwisseling 
van berichten via de eBox, voldoet de kennisgeving 
verzonden door middel van de eBox aan een eventuele 
verplichting om een aangetekende zending, al dan niet 
met ontvangstbewijs, te gebruiken.

Om tegemoet te komen aan de opmerking onder 
randnummer 10.1. van het advies 74.775/3 de Raad van 
State in voornoemd advies, wordt de begripsomschrij-
ving van de aangetekende zending aangevuld om een 
component van de begripsomschrijving van de eBox erin 
te integreren namelijk dat de eBox een dienst is voor 
het versturen en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten.

De definitie van “beveiligd elektronisch platform” 
is eveneens noodzakelijk om aan te geven dat deze 
term zowel de interne applicaties van de Federale 
Overheidsdienst Financiën zoals MyMinfin, MyRent, … 
alsook externe applicaties waarvan de FOD Financiën 
partner is of applicaties geleverd door iedere andere 
instelling, beoogt en die elektronische diensten ter 
beschikking stellen aan burgers/bedrijven, rechtsper-
sonen/derden om te communiceren met de Federale 
Overheidsdienst Financiën, zoals bijvoorbeeld de eBox 
“burger”, de eBox “Entreprise”, de “e-not” applicatie die 
de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat ter 
beschikking stelt aan de notarissen of de applicatie 
“Onegate”, die door de Nationale Bank van België ter 
beschikking wordt gesteld.

Hoewel de communicatiemiddelen gevarieerd zijn 
en het vereiste veiligheidsniveau zou kunnen fluctu-
eren doorheen de tijd en de technologische ontwik-
kelingen, is het van belang om aan de verzending van 
informatie in elektronische vorm garanties inzake be-
trouwbaarheid en veiligheid toe te kennen. De Federale 
Overheidsdienst Financiën zal dan ook de voorkeur 
geven aan informaticaprocedures die gebruik maken 

les anciennes dispositions de lois ou de leurs arrêtés 
d’exécution comprenant des termes tels que “envoi 
recommandé à la poste”, “lettre recommandée à la poste”, 
“pli recommandé à la poste”, ou toute autre référence 
du même type. Cet article n’envisage cependant que 
l’envoi recommandé délivré par un prestataire de services 
postaux (Exposé des motifs, Doc.Parl., Ch., s.o. 2017-
2018, 54-2694/001, p. 24). Or, il est entendu que l’envoi 
recommandé de messages par le ou au Service public 
fédéral Finances au moyen de la plateforme électronique 
sécurisée eBox “citoyen” – offerte par le Service public 
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique, en 
pratique par le Service public fédéral Stratégie et Appui 
(BOSA) – ou au moyen de l’eBox “entreprise” proposée 
par l’Office national de sécurité sociale doit également 
être envisagé. Conformément à l’article 7 de la loi du 
27 février 2019 relative à l’échange électronique de 
messages par le biais de l’eBox, la notification transmise 
au moyen de l’eBox satisfait à une éventuelle obligation 
d’utiliser un envoi recommandé accompagné ou non 
d’un accusé de réception.

En vue de répondre à la remarque 10.1 formulée 
par le Conseil d’État dans l’avis 74.775/3, la définition 
d’envoi recommandé a été complétée afin d’y intégrer 
une composante de la définition de l’eBox, à savoir 
que l’eBox est un service d’envoi et de réception de 
messages électroniques par certains services publics.

La définition de “plateforme électronique sécurisée” 
est également nécessaire afin d’indiquer que ce terme 
vise tant les applications internes du Service public 
fédéral Finances telles que MyMinfin, MyRent, … que 
des applications externes dont le SPF Finances est le 
partenaire ou des applications fournies par tout autre 
organisme qui mettent des services électroniques à 
disposition des citoyens/entreprises, personnes morales/
tiers pour communiquer avec le Service public fédéral 
Finances telles que par exemple l’eBox “citoyen”, l’eBox 
“entreprise”, l’application “e-not” mise à la disposition 
des notaires par la Fédération Royale du Notariat ou 
l’application “Onegate” mise à disposition par la Banque 
Nationale de Belgique.

Bien que les modes de communication soient variés 
et que le niveau d’exigence de sécurisation pourrait 
fluctuer avec le temps et les évolutions technologiques, 
il importe de conférer à la transmission d’information 
sous forme électronique des garanties en termes de 
fiabilité et de sécurité. Aussi, le Service public fédéral 
Finances privilégiera des procédures informatiques uti-
lisant des mesures d’authentification telles que définies 
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van authenticatiemechanismes zoals gedefinieerd in 
art. 8, 2., c) van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. Deze elektronische 
diensten zullen door middel van beveiligde elektronische 
platforms aan de gebruikers ter beschikking worden 
gesteld. Aangezien hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 
2017 inzake elektronische identificatie echter betrekking 
heeft op de herkomst, maar niet op de integriteit, noch 
op de tijdsaanduiding en de bewaring van het verzonden 
bericht, moeten deze verduidelijkingen in de definitie van 
het beveiligd elektronisch platform behouden blijven.

Het gebruikte stelsel voor elektronische identificatie 
zal de integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding van 
het verzonden bericht evenals de bewaring van de do-
cumenten garanderen.

Om tegemoet te komen aan de opmerking 15 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit in bovengenoemd advies 
en zo de voorzienbaarheid van deze wet te versterken, 
wordt verwezen naar het stelsel voor elektronisch identi-
ficatie zoals bedoeld in artikel 8, 2., b), van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 dat ten minste aan het stelsel voor 
elektronische identificatie een substantieel veiligheidsni-
veau zal garanderen. De identificatie en de authenticatie 
van de gebruiker, op een beveiligd elektronisch platform 
dat voor de burgers, ondernemingen, rechtspersonen 
en bepaalde derden elektronische diensten ter beschik-
king stelt die hen toelaten om elektronische berichten uit 
te wisselen met de FOD Financiën, gebeuren via een 
beveiligde toegang. Deze beveiligde toegang zal worden 
gewaarborgd door het “FAS” (“Federal Authentification 
Service”) dat het CSAM-systeem ter beschikking stelt 
en dat een algemene oplossing biedt voor alle aspec-
ten van identiteits- en toegangsbeheer voor online 
overheidsdiensten. Het CSAM-platform is nu ook al de 
gemeenschappelijke oplossing voor de toegang tot de 
onlinediensten van overheidsdiensten. Het CSAM-platform 
biedt verschillende digitale sleutels voor de identificatie 
aan waaronder de eID-kaart (met kaartlezer), en “Itsme”, 
de enige twee stelsels voor elektronische identificatie 
die beschikken over hoog veiligheidsniveau in de zin 
van artikel 8, 2., c), van Verordening (EU) nr. 910/2014. 
Op  19 april 2023 heeft België de volgende stelsels voor 
elektronische identificatie aangemeld overeenkomstig 
artikel 9 van de genoemde Verordening: datgene van de 
elektronische identiteitskaarten voor Belgen en vreem-
delingen en de mobiele applicatie “Itsme”. Het is echter 
duidelijk dat ook andere digitale sleutels worden aange-
boden, waaronder de mobiele applicatie myID.be (erkend 
op basis van het KB van erkenning van 22/10/2017), een 
gebruikersnaam en wachtwoord gekoppeld aan een code 
via e-mail, via sms, via mobiele applicatie, via token of 

à l’article 8, 2., c) du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE. Ces 
services électroniques seront mis à disposition des 
usagers au moyen de plateformes électroniques sécu-
risées. Cependant, dès lors que le chapitre 4 de la loi 
du 18 juillet 2017 relative à l’identification électronique 
vise l’origine mais non pas l’intégrité, ni l’horodatage 
et la conservation du message envoyé, il convient de 
conserver ces précisions dans la définition de la plate-
forme électronique sécurisée.

Le schéma d’identification électronique utilisé garantira 
l’intégrité du contenu, l’horodatage du message transmis 
ainsi que la conservation des documents.

Afin de répondre à la remarque 15 formulée par l’Auto-
rité de Protection des Données dans l’avis précité et 
ainsi renforcer la prévisibilité de la présente loi, il est 
renvoyé au “schéma d’identification électronique” visé 
à l’article 8., 2., b), du Règlement (UE) n° 910/2014 qui 
garantira au minimum un niveau de fiabilité substantiel 
au schéma électronique d’identification. L’identification 
et l’authentification de l’utilisateur sur une plateforme 
électronique sécurisée qui met à disposition des citoyens, 
des entreprises, des personnes morales et de certains 
tiers des services électroniques leur permettant d’échan-
ger des messages électroniques avec le Service public 
fédéral Finances s’effectuent via un accès sécurisé. 
Cet accès sécurisé sera garanti par le “FAS” (Federal 
Authentification Service) lequel met à disposition le 
système CSAM qui offre une solution globale couvrant 
tous les aspects de la gestion des identités et des accès 
pour les services publics en ligne. La plateforme CSAM 
est ainsi actuellement la solution commune pour l’accès 
aux services en ligne des services publics. La plateforme 
CSAM propose diverses clés numériques d’identification, 
dont la carte eID (avec un lecteur de cartes) et “Itsme”, 
les deux seuls schémas d’identification électronique 
qui disposent d’un niveau de garantie élevé au sens 
de l’article 8., 2., c), du Règlement (UE) 910/2014. À la 
date du 19 avril 2023, la Belgique a notifié les schémas 
d’identification électronique suivants en application de 
l’article 9 dudit Règlement: celui des cartes d’identité 
électroniques pour belges et pour étrangers et l’application 
mobile “Itsme”. Il est néanmoins entendu que d’autres 
clés numériques sont proposées, dont l’application 
mobile myID.be (reconnue sur base de l’AR d’agré-
ment 22/10/2017), un nom d’utilisateur et mot de passe 
associé à soit un code via email, un code via SMS ou 
via application mobile, via un token ou via un certificat 
numérique, qui ne peuvent être activées qu’après une 
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digitaal certificaat, die pas geactiveerd kunnen worden 
na aanmelding met eID, of via een activatiecode en 
activatielink bij registratie via een lokaal registratiekan-
toor, die ook gebruikt kunnen worden. Deze bieden een 
substantieel veiligheidsniveau in de zin van artikel 8, 2., 
b), van Verordening (EU) nr. 910/2014.

Deze aanpassing aan de definitie van “beveiligd elek-
tronisch platform” beantwoordt ook aan de opmerking 
10.2 van de Raad van State in zijn advies.

Art. 3 tot 5

De digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de burgers houdt in dat 
het merendeel van de berichten betreffende de in het 
WIB 92, de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
de inkomstenbelastingen of hun uitvoeringsbesluiten 
opgenomen rechten en verplichtingen worden ingediend 
langs elektronische weg.

De papieren weg is wel nog toegestaan voor de 
burger, natuurlijke persoon, die niet expliciet gekozen 
heeft om langs elektronische weg te communiceren met 
de Federale Overheidsdienst Financiën maar indien de 
elektronische communicatie mogelijk is, spreekt het voor 
zich dat hieraan de voorkeur wordt gegeven.

Alle bepalingen van dit Wetboek zijn daarom geneu-
traliseerd om elke uitdrukkelijke verwijzing naar een 
bepaalde vorm van communicatie, zowel op papier als 
elektronisch, te verwijderen. Zo zijn de woorden “via 
elektronische weg” opgeheven. Het zijn de algemene 
bepalingen met betrekking tot de briefwisseling tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën de burgers, de 
bedrijven of bepaalde derden die toegepast zullen worden.

De termen die specifiek betrekking hebben op de 
wijze van communicatie op papier worden vervangen 
door woorden van meer neutrale aard die onafhankelijk 
van de gebruikte communicatiewijze kunnen worden 
toegepast. Bij wijze van voorbeeld: de woorden “ge-
daan” en “bezorgt”, worden vervangen door de woorden 
“verzonden” en “verzendt” Bovendien is in de Franse 
versie van de tekst het woord “envoi” vervangen door 
het woord “transmission”.

Art. 6

De voorgestelde wijziging heeft tot doel het bestaande 
artikel 185bis, §§ 3 en 4, WIB 92 aan te passen aan de 
mogelijkheid van uitwisseling van berichten door middel 
van het beveiligd elektronisch platform.

identification au moyen de l’eID, ou via un code et un lien 
d’activation lors de l’enregistrement dans un bureau local 
d’enregistrement, qui peuvent également être utilisées. 
Celles-ci présentent un niveau de garantie substantiel au 
sens de l’article 8., 2, b) du Règlement (UE) 910/2014.

Cette adaptation apportée à la définition de “plateforme 
électronique sécurisée” répond également à la remarque 
10.2 formulée par le Conseil d’État dans son avis.

Art. 3 à 5

La digitalisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances et les citoyens implique que la plupart 
des messages concernant des droits et obligations repris 
dans le CIR 92, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans leurs arrê-
tés d’exécution soient effectués par voie électronique.

La voie papier est toujours autorisée pour le citoyen, 
personne physique, qui n’a pas explicitement choisi de 
communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique mais si la communication électro-
nique est possible, il va sans dire qu’elle est préférable.

Toutes les dispositions du présent Code ont donc été 
neutralisées afin d’y supprimer toute référence expresse 
à un mode de communication en particulier, aussi bien la 
voie papier que la voie électronique. Ainsi, les mots tels 
que “par voie électronique” ont été abrogés. Ce seront les 
dispositions générales relatives à l’échange de courriers 
entre le Service public fédéral Finances les citoyens, les 
entreprises ou certains tiers qui s’appliqueront.

Les termes rattachés spécifiquement au mode de 
communication par voie papier sont remplacés par des 
mots de nature plus neutre qui peuvent être d’application 
indépendamment du mode de communication utilisé. À 
titre d’exemple: les mots tels que “présentée” et “remet” 
sont remplacés par les mots “transmise” et “transmet”. 
Par ailleurs, dans la version du texte en français, le mot 
“envoi” a été remplacé par le mot “transmission”.

Art. 6

La modification proposée vise à adapter l’article 185bis, 
§§ 3 et 4, CIR 92 à la possibilité d’échanger des mes-
sages au moyen de la plateforme électronique sécurisée.
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Art. 7

Het komt toe artikel 2759/1, § 4, WIB 92 neutraler te 
verwoorden en niet langer te voorzien dat de brief onder 
gesloten omslag moet worden verzonden.

Bovendien, aangezien deze wet de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden, en de 
wijziging van verschillende fiscale wetboeken en wetten 
opheft, wordt het vijfde lid van artikel 2759/1, § 4, WIB 
92 ook opgeheven.

Art. 8

In zijn huidige versie, heeft het eerste lid van arti-
kel 302 WIB 92 betrekking op de mededelingen, in 
gesloten omslag, betreffende de aangifte en de controle, 
net zoals op de aanslagbiljetten met betrekking tot de 
inkomstenbelastingen. Het tweede lid heeft betrekking 
op de elektronische aanbieding van de aanslagbiljetten 
en de voorstellen van vereenvoudigde aangifte.

Teneinde alle artikelen met betrekking tot de digi-
talisatie in een nieuw hoofdstuk “Digitalisatie van de 
relatie tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de belastingplichtigen en bepaalde derden” bij elkaar 
te brengen, wordt het artikel 302 WIB 92 afgeschaft en 
in een herwerkte versie hernomen in het nieuwe arti-
kel 304ter WIB 92, ingevoegd bij de huidige wet.

Art. 9

Het hoofdstuk I/1 luidende “Digitalisatie van de rela-
ties tussen de FOD Financiën, de belastingplichtigen 
en bepaalde derden”, ingevoegd door dit artikel, bevat 
bepalingen van algemene aard. Het is van toepassing 
op alle bepalingen inzake de vestiging van de inkom-
stenbelastingen, daarin begrepen de rechtsmiddelen.

Het begrip “belastingplichtigen” betreft het geheel van 
natuurlijke personen, bedrijven en rechtspersonen, al 
dan niet houder van een ondernemingsnummer.

Het begrip “derden” betreft alle derden in de ruime 
zin (mandatarissen, belastingadviseurs, advocaten, 
curatoren, notarissen, gerechtsdeurwaarders, al dan 
niet in een associatie, financiële instellingen, …), met 
uitzondering van openbare instellingen. De papieren 
weg is wel nog toegestaan voor de communicatie met de 
openbare diensten. Indien de elektronische communicatie 
met openbare diensten echter mogelijk is, spreekt het 
voor zich dat hieraan de voorkeur wordt gegeven. Deze 

Art. 7

Il convient de neutraliser l’article 2759/1, § 4, CIR 92 et 
de ne plus prévoir que le courrier sera nécessairement 
envoyé sous pli fermé.

Par ailleurs, étant donné que la présente loi abroge 
la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des 
relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modi-
fiant différents codes fiscaux et lois fiscales, l’alinéa 5 
de l’article 2759/1, § 4, CIR 92 a été abrogé.

Art. 8

Dans sa version actuelle, l’alinéa 1er de l’article 302 
CIR 92 est relatif aux communications, sous pli fermé, 
en ce qui concerne la déclaration et le contrôle, ainsi que 
les extraits de rôles relatifs aux impôts sur les revenus. 
L’alinéa 2 est relatif au dépôt des avertissements-extraits 
de rôle et des propositions de déclaration simplifiée par 
voie électronique.

Afin de pouvoir reprendre tous les articles relatifs à 
la digitalisation dans un nouveau chapitre “Digitalisation 
des relations entre le Service public fédéral Finances, les 
contribuables et certains tiers”, l’article 302 CIR 92 est 
abrogé et est repris dans une version adaptée dans le 
nouvel article 304ter CIR 92, inséré par la présente loi.

Art. 9

Le chapitre Ier/1 intitulé “Digitalisation des relations 
entre le SPF Finances, les contribuables, et certains tiers”, 
inséré par le présent article, contient des dispositions 
d’ordre général. Il s’applique à toutes les dispositions 
concernant l’établissement des impôts sur les revenus, 
en ce compris aux voies de recours.

Le terme “contribuables” vise l’ensemble des personnes 
physiques, des entreprises et des personnes morales, 
titulaires ou non d’un numéro d’entreprise.

Le terme “tiers” vise tous les tiers au sens large 
(mandataires, conseillers fiscaux, avocats, curateurs, 
notaires, huissiers de justice, qu’ils soient ou non en 
association, les institutions bancaires et financières…) 
à l’exception des organismes publics. La voie papier 
est toujours autorisée pour la communication avec les 
organismes publics. Toutefois, si la communication élec-
tronique avec des organismes publics est possible, il va 
sans dire qu’elle est préférable. Cette communication 
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specifieke elektronische communicatie valt buiten het 
toepassingsgebied van dit ontwerp.

Art. 10

Dit artikel verduidelijkt de regels die van toepassing 
zijn op een natuurlijke persoon of op een derde die niet 
beschikt over een ondernemingsnummer.

Het begrip “persoon” betreft zowel de belastingplich-
tige als de derde die natuurlijke personen zijn die niet 
beschikken over een ondernemingsnummer.

Paragraaf 1 van dit artikel stelt het principe vast dat 
elk bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën 
dat uitgaat van een natuurlijke persoon of een derde die 
niet beschikt over een ondernemingsnummer voortaan 
in principe langs elektronische weg door middel van 
een beveiligd elektronisch platform zal worden verzon-
den voor zover deze natuurlijke persoon of deze derde 
vooraf uitdrukkelijk heeft ingestemd met de elektroni-
sche uitwisseling van berichten door de activatie van de 
eBox, ingesteld door de wet van 27 februari 2019 inzake 
elektronische uitwisseling van berichten via de eBox om 
elektronisch met de Federale Overheidsdienst Financiën 
te kunnen communiceren. Bij gebrek aan deze uitdruk-
kelijke instemming wordt elk bericht onder gesloten 
omslag verzonden.

De woorden “Behoudens indien de wettelijke of re-
glementaire bepalingen anders bepalen” beogen te 
verduidelijken dat bijvoorbeeld het bericht van een derde, 
die geen houder is van een ondernemingsnummer, 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën mogelijks 
nog steeds op papier moet worden verzonden op ten 
gevolge van andere wetgeving. Zo zal onder andere 
een verzoekschrift in verband met een fiscaal geschil 
door een belastingplichtige, natuurlijke persoon, onder 
gesloten omslag aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën gestuurd worden om de eenvoudige reden 
dat de betrokken wetgeving, in dit geval het Gerechtelijk 
Wetboek, niet of nog niet voorziet in een elektronische 
verzending van dergelijke meldingen.

Zowel de in het WIB 92 als de in de bijzondere wets-
bepalingen inzake inkomstenbelastingen of de in ter 
uitvoering ervan genomen besluiten opgenomen rechten 
en plichten worden hier beoogd. Dit veronderstelt dat 
onder andere de indiening van de aangifte, de antwoor-
den op de vragen om inlichtingen of op de berichten van 
wijziging, de bezwaren en de administratieve beroepen, 
hierin begrepen de ad hoc en hiërarchische beroepen, 
langs elektronische weg kunnen gebeuren.

électronique spécifique ne rentre pas dans le champ 
d’application du présent projet.

Art. 10

Cet article apporte des précisions quant aux règles 
applicables à une personne physique ou à un tiers qui 
ne dispose pas d’un numéro d’entreprise.

Le terme de “personne” vise tant le contribuable que le 
tiers qui sont des personnes physiques qui ne disposent 
pas d’un numéro d’entreprise.

Le paragraphe 1er de cet article pose le principe que 
chaque message entrant au Service public fédéral 
Finances qui émane d’une personne physique ou d’un 
tiers qui ne dispose pas d’un numéro d’entreprise sera 
désormais en principe transmis par voie électronique 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
pour autant que cette personne physique ou ce tiers 
ait expressément consenti au préalable à l’échange 
électronique de messages par l’activation de l’eBox 
institué par la loi du 27 février 2019 relative à l’échange 
électronique de messages par le biais de l’eBox afin 
de pouvoir communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique. En l’absence de ce 
consentement explicite, chaque message est transmis 
sous pli fermé.

Les termes “Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement” visent à préciser par 
exemple que le message d’un tiers, non titulaire d’un 
numéro d’entreprise, au Service public fédéral Finances 
peut encore requérir un envoi papier sous l’effet d’une 
autre législation. Ainsi, une requête en lien avec le 
contentieux fiscal d’un contribuable, personne physique, 
sera transmise au Service public fédéral Finances sous 
pli fermé pour la simple raison que la législation en 
question, en l’occurrence le Code judiciaire, ne prévoit 
pas ou ne prévoit pas encore l’envoi électronique de 
telles notifications électroniques.

Tant les droits que les obligations repris dans le CIR 
92, dans les dispositions légales particulières en matière 
d’impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris pour 
leur exécution sont ici visés. Ceci implique que notam-
ment l’introduction de la déclaration, les réponses aux 
demandes de renseignements ou aux avis de rectification, 
les réclamations et recours administratifs, y compris les 
recours gracieux ou hiérarchiques, puissent en principe 
être effectués par voie électronique.
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Het derde lid preciseert de te gebruiken commu-
nicatiewijze wanneer het te verzenden bericht een 
gemeenschappelijke aanslag betreft en slechts één 
van de gehuwden of samenwonenden gekozen heeft 
om langs elektronische weg te communiceren met de 
Federale Overheidsdienst Financiën. In dit geval wordt, 
omwille van de consistentie, het bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën altijd onder gesloten omslag 
verzonden. Dit is een uitzondering op de algemene regel 
die bepaalt dat wanneer een persoon houder is van 
een ondernemingsnummer, het bericht elektronisch zal 
verzonden worden, ongeacht of dit bericht betrekking 
heeft op de privé of professionele sfeer.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via elektronische 
weg, in het bijzonder de identificatie van het beveiligd 
elektronisch platform dat moet worden geactiveerd, de 
gevolgen van deze activering en het al dan niet ontvan-
gen van een kennisgeving.

De opmerking onder randnummer 13 geformuleerd 
door de Gegevensbeschermingsautoriteit in het voor-
melde advies werd niet gevolgd. De rechtszekerheid lijkt 
voldoende gegarandeerd zonder dat het nodig is om te 
specificeren dat de Koning door middel van een latere 
regelgevende norm zal bepalen om welke beveiligde 
elektronische platformen het gaat en welke overheids-
instelling of instelling verantwoordelijk is voor de gege-
vensverwerking via dat platform. Beveiligde elektronische 
platformen zoals eBox “burger”, de eBox “entreprise”, 
die vandaag al bestaan en het meest gebruikt zullen 
worden in het kader van deze wet, zijn al onderworpen 
aan hun eigen regelgeving, die met name gericht is op 
het aanwijzen van de verwerkingsverantwoordelijken 
enerzijds voor de verwerking van persoonsgegevens 
die nodig zijn voor het beheer en voor het verzekeren 
van de goede werking van de door hem aangeboden 
eBox (artikel 9 van de wet van 27 februari 2019 inzake 
de elektronische uitwisseling van berichten via de eBox) 
en anderzijds voor wat betreft de verwerkingen die 
nodig zijn voor elke individuele terbeschikkingstelling 
van documenten (artikel 10 van de wet van 27 februari 
2019 inzake de elektronische uitwisseling van berich-
ten via de eBox). Bovendien zou het verzoek van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit om dit soort bepalin-
gen in te voeren de verwezenlijking van de doelstelling 
futureproof van deze wet in gevaar brengen, die tot doel 
heeft een stabiel algemeen rechtskader te creëren dat 
zoveel mogelijk niet afhankelijk is van onvermijdelijke 
toekomstige technologische veranderingen.

Paragraaf 2 van dit artikel stelt het principe vast dat 
elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën 
aan een natuurlijke persoon of aan een derde, die niet 
beschikt over een ondernemingsnummer, voortaan in 

L’alinéa 3 précise le mode de communication à utili-
ser lorsque le message qui doit être transmis concerne 
une imposition commune et que seul l’un des conjoints 
ou des cohabitants a choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique. 
Dans ce cas, par souci de cohérence, le message au 
Service public fédéral Finances est toujours transmis 
sous pli fermé. C’est une exception à la règle générale 
qui indique que lorsqu’une personne est titulaire d’un 
numéro d’entreprise, le message sera envoyé par voie 
électronique, que ce message soit relatif à la sphère 
privée ou à la sphère professionnelle.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique, 
notamment l’identification de la plateforme électronique 
sécurisée qui doit être activée, la conséquence de cette 
activation et la réception ou non d’une notification.

La remarque 13 formulée par l’Autorité de Protection 
des Données dans l’avis précité n’a pas été suivie. La 
sécurité juridique apparaît suffisamment garantie sans 
qu’il soit nécessaire de préciser que le Roi déterminera 
par une norme réglementaire ultérieure les plateformes 
électroniques sécurisées concernées ainsi que l’institution 
publique ou l’organisme responsable des traitements 
de données effectués par le biais de ladite plateforme. 
En effet, pour les plateformes électroniques sécurisées 
telles que par exemple l’eBox “citoyen”, ou l’eBox “entre-
prise”, qui existent déjà actuellement et qui seront le plus 
fréquemment utilisées dans le cadre de la présente loi, 
une règlementation qui leur est propre a déjà désigné 
les responsables de traitement d’une part pour les 
données à caractère personnel qui sont nécessaires 
pour la gestion et la garantie du bon fonctionnement de 
l’eBox qu’il offre (article 9 de la loi du 27 février 2019 
relative à l’échange électronique de messages par le 
biais de l’eBox) et d’autre part pour les traitements qui 
sont nécessaires pour chaque mise à disposition indi-
viduelle de documents (article 10 de la loi du 27 février 
2019 relative à l’échange électronique de messages par 
le biais de l’eBox). Par ailleurs, la demande formulée 
par l’Autorité de Protection des Données qui tendrait 
à introduire ce type de dispositions mettrait à mal la 
réalisation de l’objectif futureproof de la présente loi qui 
vise à la création d’un cadre juridique général stable 
non tributaire dans la mesure du possible d’inévitables 
modifications technologiques ultérieures.

Le paragraphe 2 de cet article pose le principe que 
chaque message sortant du Service public fédéral 
Finances à une personne physique ou à un tiers, qui ne 
dispose pas d’un numéro d’entreprise, sera désormais en 
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principe langs elektronische weg verzonden zal worden 
door middel van een beveiligd elektronisch platform voor 
zover deze natuurlijke persoon of deze derde vooraf 
uitdrukkelijk heeft ingestemd met de elektronische uit-
wisseling van berichten door de activatie van de eBox. 
Bij gebreke aan deze uitdrukkelijke instemming wordt 
elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Het derde lid preciseert de te gebruiken communicatie-
wijze wanneer het bericht dat aan beide echtgenoten of 
wettelijk samenwonenden moet worden verzonden een 
gemeenschappelijk aanslag betreft. In dit geval wordt, 
omwille van de consistentie, het bericht altijd onder geslo-
ten omslag verzonden naar beide echtgenoten of beide 
wettelijk samenwonenden, niettegenstaande het feit dat 
één van de twee ervoor gekozen heeft om elektronisch 
met de FOD Financiën te communiceren of dat één van 
hen daartoe gedwongen is omdat hij houder is van een 
ondernemingsnummer. Dit is een uitzondering op de 
algemene regel die bepaalt dat, wanneer een persoon 
houder is van een ondernemingsnummer, het bericht 
elektronisch zal verzonden worden, ongeacht of dit be-
richt betrekking heeft op de privé of professionele sfeer.

Paragraaf 3 van dit artikel stelt dat de keuze van de 
persoon, die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer, om langs elektronische weg te communiceren met 
de Federale Overheidsdienst Financiën gebeurt door 
de uitdrukkelijke en voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. Momenteel wordt de uitdrukkelijke 
aanvaarding door een persoon die geen houder is van 
een ondernemingsnummer gedaan door de activering 
van de eBox “burger”. Om tegemoet te komen aan de 
opmerking 20 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
in bovengenoemd advies, wordt bepaald dat deze voor-
afgaande en uitdrukkelijke toestemming vrij, welover-
wogen en ondubbelzinnig moet zijn. Er is geen verschil 
in behandeling tussen een natuurlijke persoon, of een 
derde, natuurlijke persoon, wanneer zij niet beschikken 
over een ondernemingsnummer.

De natuurlijke persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer die, in toepassing van paragraaf 3, 
door de activatie van zijn eBox “burger” te kennen heeft 
gegeven dat hij langs elektronische weg wil commu-
niceren met de Federale Overheidsdienst Financiën 
kan deze beslissing steeds herzien en opnieuw kiezen 
voor de papieren weg. Het volstaat voor hem om deze 
eBox te desactiveren. Om tegemoet te komen aan de 
opmerking 22 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
in bovengenoemd advies, wordt bepaald dat de intrek-
king van de toestemming tot gevolg heeft dat het bericht 
in de toekomst onder gesloten omslag verstuurd zal 

principe transmis par voie électronique au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée pour autant que cette 
personne physique ou ce tiers ait expressément consenti 
au préalable à l’échange électronique de messages par 
l’activation de l’eBox. En l’absence de ce consentement 
explicite, chaque message est transmis sous pli fermé.

L’alinéa 3 précise le mode de communication à utiliser 
lorsque le message qui doit être transmis aux conjoints 
ou aux cohabitants légaux concerne une imposition 
commune. Dans ce cas, par souci de cohérence, le 
message est toujours transmis sous pli fermé aux deux 
conjoints ou aux deux cohabitants légaux, nonobstant 
le fait que seul un des deux ait choisi de communiquer 
par voie électronique avec le SPF Finances ou que l’un 
d’eux y soit contraint en raison du fait qu’il est titulaire 
d’un numéro d’entreprise. C’est une exception à la règle 
générale qui indique que lorsqu’une personne est titu-
laire d’un numéro d’entreprise, le message sera envoyé 
par voie électronique, que ce message soit relatif à la 
sphère privée ou à la sphère professionnelle.

Le paragraphe 3 de cet article précise que le choix 
de la personne, non titulaire d’un numéro d’entreprise, 
de communiquer par voie électronique avec le Service 
public fédéral Finances se fait par l’acceptation explicite 
et préalable du processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le biais d’une 
plateforme électronique sécurisée. Actuellement, cette 
acceptation explicite par une personne qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise se fait par l’activation 
de l’eBox “citoyen”. Afin de répondre à la remarque 20 
formulée par l’Autorité de Protection des Données dans 
l’avis précité, il a été précisé que ce consentement préa-
lable et explicite doit être libre, éclairé et univoque. Il n’y 
a pas de différence de traitement entre une personne 
physique, ou un tiers, personne physique, lorsqu’ils ne 
disposent pas d’un numéro d’entreprise.

La personne physique non titulaire d’un numéro 
d’entreprise qui, en application du paragraphe 3, a 
indiqué par l’activation de son eBox “citoyen” qu’elle 
souhaite communiquer par voie électronique avec le 
Service public fédéral Finances peut toujours revenir 
sur cette décision et choisir à nouveau la voie papier. Il 
lui suffit de désactiver cet eBox. Afin de répondre à la 
remarque 22 de l’avis précité de l’Autorité de Protection 
des Données, il a été précisé que le retrait du consen-
tement implique que le message sera envoyé à l’avenir 
sous pli fermé et que ce retrait prendra effet immédia-
tement. Le Service public fédéral Finances informera 
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worden en dat deze intrekking onmiddellijke ingang 
vindt. De Federale Overheidsdienst Financiën zal de 
betrokken personen daarbij duidelijk informeren over de 
specifieke procedures om de toestemming in te trekken.

Art. 11

Dit artikel verduidelijkt de regels die van toepassing 
zijn op een persoon of een derde, die beschikt over een 
ondernemingsnummer en die handelt in de uitoefening 
van zijn beroep.

Het eerste lid van dit artikel legt het principe vast dat 
elk inkomend bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat afkomstig is van een persoon die beschikt 
over een ondernemingsnummer voortaan in principe 
langs elektronische weg zal worden verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform aangezien 
deze persoon geacht wordt over de nodige geïnformati-
seerde middelen te beschikken. De invoering van deze 
verplichting voor alle personen die beschikken over een 
ondernemingsnummer is bedoeld om, in het belang van de 
efficiëntie, de behandeling van het fiscaal dossier van de 
betrokken persoon te vergemakkelijken. Het gebruik van 
de toepassing tax-on-web door zelfstandigen-natuurlijke 
personen is de afgelopen 10 jaar constant toegenomen. 
Met uitzondering van bestuurders van vennootschappen 
(art III. 49, § 2, van het Wetboek van economisch recht) 
zijn alle natuurlijke personen die zelfstandig een beroeps-
activiteit uitoefenen verplicht een ondernemingsnummer 
te hebben. Het percentage zelfstandigen-natuurlijke 
personen dat nog gebruik maakt van papieren aangif-
tes is geslonken tot een minuscuul deel. Van 13 % in 
2013 tot nog maar 3 % in 2023. Dit is te wijten aan het 
veelvuldige beroep doen op derde partijen (accountants, 
belastingadviseurs, enz.) om aan hun fiscale verplichtin-
gen te voldoen. Er moet aan herinnerd worden dat elke 
gezamenlijke belasting waarbij een van de echtgenoten 
het statuut van zelfstandige heeft, door de diensten van 
de administratie beschouwd en behandeld wordt als een 
aangifte van een zelfstandige. De mandatarissen die 
handelen in naam van een zelfstandige verwerken dus 
tegelijkertijd de fiscale gegevens van de echtgenoot die 
geen zelfstandige is. Bijna alle zelfstandigen-natuurlijke 
personen maken dus rechtstreeks of onrechtstreeks 
(mandaat aan een derde) gebruik van het elektronisch 
platform tax-on-web om hun aangifte in te dienen. Het 
standpunt van de Gegevensbeschermingsautoriteit in 
opmerking 27 van het voormelde advies, dat de maatregel 
niet proportioneel zou zijn, wordt dan ook niet gedeeld.

Een persoon of een derde, houder van een onder-
nemingsnummer, moet dus verplicht gebruik maken 

clairement les personnes concernées des modalités 
spécifiques du retrait du consentement.

Art. 11

Cet article apporte des précisions quant aux règles 
applicables à une personne ou un tiers qui dispose 
d’un numéro d’entreprise et qui agit dans l’exercice de 
sa profession.

L’alinéa 1er de cet article pose le principe que chaque 
message entrant au Service public fédéral Finances qui 
émane d’une personne disposant d’un numéro d’entre-
prise sera désormais en principe transmis par voie 
électronique au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée dès lors que cette personne est considérée 
comme disposant des moyens informatiques nécessaires. 
L’instauration de cette obligation pour toutes les personnes 
disposant d’un numéro d’entreprise vise à faciliter, dans 
un souci d’efficacité, le traitement du dossier fiscal de 
la personne concernée. L’utilisation de l’application 
tax-on-web par les indépendants personnes physiques 
est en effet en constante augmentation depuis 10 ans. 
Excepté les administrateurs indépendants de sociétés 
(art III. 49, § 2, du Code de droit économique), toutes 
les personnes physiques qui exercent une activité pro-
fessionnelle à titre d’indépendant doivent disposer d’un 
numéro d’entreprise. Le pourcentage des indépendants 
personnes physiques qui recourent encore à la déclaration 
papier est devenu portion congrue. De 13 % en 2013, 
ils ne sont plus que 3 % en 2023. Ceci s’explique par 
le recours fréquent à des tiers (comptables, conseillers 
fiscaux, …) pour assurer leurs obligations fiscales. Il est 
rappelé que toute imposition conjointe pour lequel l’un 
des conjoints a le statut d’indépendant est considérée 
et traitée comme une déclaration d’indépendant par les 
services de gestion de l’Administration. Les mandataires 
qui agissent pour le compte d’un indépendant traitent 
donc simultanément des données fiscales du conjoint 
qui ne l’est pas. La quasi-totalité des indépendants 
personnes physiques font par conséquent usage de la 
plateforme électronique tax-on-web de manière directe 
ou indirecte (mandat à des tiers) pour introduire leur 
déclaration. Par conséquent, la position de l’Autorité 
de Protection des Données dans le remarque 27 dans 
l’avis précité, selon lequel la mesure ne serait pas pro-
portionnée, n’est pas partagée.

Une personne ou un tiers, titulaire d’un numéro d’entre-
prise est donc obligée d’utiliser l’eBox “entreprise” qui 
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van de eBox “Entreprise” die voor de houders van een 
ondernemingsnummer door de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid wordt aangeboden.

Het tweede lid van dit artikel stelt het principe vast dat 
elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën 
aan een persoon die houder is van een ondernemings-
nummer voortaan langs elektronisch weg door middel 
van een beveiligd elektronisch platform zal worden 
verzonden.

De opmerking onder randnummer 4.3. van de Raad 
van State werd gevolgd met betrekking tot het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992.

De verplichting om door middel van een beveiligd 
elektronisch platform te communiceren is in principe 
van toepassing zodra de persoon houder is van een 
ondernemingsnummer en dat in twee richtingen. Dit 
houdt voortaan in dat indien de persoon of derde houder 
is van een ondernemingsnummer, het geheel van berich-
ten van deze persoon of derde aan de FOD Financiën 
of van de FOD Financiën aan deze persoon of derde 
– ongeacht of deze berichten van persoonlijke of be-
drijfsmatige aard zijn – verplicht via elektronische weg 
zullen worden verzonden. Het zou inderdaad onmogelijk 
zijn wanneer bijvoorbeeld een verzoek om inlichtingen 
wordt verzonden door de FOD Financiën aan deze 
persoon dat een onderscheid zou worden gemaakt of 
dit van persoonlijke of bedrijfsmatige aard is. Evenzo, 
in het kader van de behandeling van een aangifte in de 
personenbelasting van een natuurlijke persoon houder 
van een ondernemingsnummer en van de berekening 
van de eruit voortvloeiende belasting, is het onvermijdelijk 
dat de elementen van beroepsmatige en persoonlijke 
aard interageren.

Art. 12

Het voorliggend artikel bepaalt dat in geval van over-
macht, de gegevensuitwisseling uitgevoerd zal kunnen 
worden onder gesloten omslag. Met “overmacht” wordt 
bedoeld de betekenis die door het gemeenrecht aan 
deze notie wordt gegeven, namelijk “een plotselinge, 
onvoorzienbare en onvermijdelijke situatie die niet ver-
oorzaakt of gewenst is door een individu”. Bijvoorbeeld 
een technisch gebrekkig functioneren van één van de 
componenten en/of van de elektronische diensten van 
het genoemde platform. Echter, deze gemeenrechtelijke 
definitie van overmacht sluit uit dat een belastingplichtige 
of een bepaalde derde zich systematisch op een gebrek-
kige werking van de gebruikte elektronica beroept, gelet 
op het feit dat een systematisch karakter voorzienbaar 
is en dus per definitie niet kan worden gekwalificeerd 
als overmacht.

est proposé aux titulaires d’un numéro d’entreprise par 
l’Office national de sécurité sociale.

L’alinéa 2 de cet article pose le principe que chaque 
message sortant du Service public fédéral Finances à 
une personne, titulaire d’un numéro d’entreprise, sera 
désormais transmis par voie électronique au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée.

La remarque 4.3. formulée par le Conseil d’État a 
été suivie en ce qui concerne le Code des impôts sur 
les revenus 1992.

L’obligation de communiquer au moyen d’une plate-
forme électronique sécurisée s’applique en principe dès 
que la personne est titulaire d’un numéro d’entreprise et 
ce, dans les deux sens. Ceci implique dès lors que si la 
personne ou tiers est titulaire d’un numéro d’entreprise, 
l’ensemble des messages de cette personne ou ce tiers 
au SPF Finances ou du SPF Finances à cette personne 
ou ce tiers – que ces messages soient d’ordre privé 
ou d’ordre professionnel – seront transmis obligatoire-
ment par voie électronique. Il serait en effet impossible 
lorsque par exemple une demande de renseignements 
est envoyée par le SPF Finances à cette personne de 
différencier ce qui est d’ordre privé et ce qui est d’ordre 
professionnel. De même, dans le cadre du traitement 
par le SPF Finances d’une déclaration à l’impôt des 
personnes physiques d’une personne physique titulaire 
d’un numéro d’entreprise et du calcul de l’impôt qui en 
résulte, il est inévitable que des éléments de nature 
professionnelle et privée interagissent.

Art. 12

Le présent article dispose qu’en cas de force majeure, 
la communication des données pourra s’effectuer sous 
pli fermé. On entend par “force majeure” le sens donné 
à cette notion par le droit commun à savoir “une situation 
soudaine, imprévisible et inévitable qui n’est causée ni 
voulue par un individu”. Il pourrait par exemple s’agir 
du cas d’un dysfonctionnement technique de l’un des 
composants et/ou des services électroniques de ladite 
plateforme. Toutefois, cette définition du droit commun de 
la force majeure interdit à un contribuable ou à un tiers 
déterminé d’invoquer systématiquement un dysfonction-
nement technique de son matériel informatique, étant 
donné qu’un caractère systématique est prévisible et ne 
peut donc, par définition, être qualifié de force majeure.
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Dit artikel bepaalt ook dat een persoon, wanneer het 
gaat om een belastingplichtige of een derde, die geen 
toegang heeft tot een beveiligd elektronisch platform 
dat wordt ter beschikking gesteld door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of enige andere instantie, 
wegens het ontbreken van de vereiste identificatiemid-
delen, gebruik mag maken van de papieren weg. Zo kan 
bijvoorbeeld een buitenlandse accountant zich op dit 
moment niet identificeren bij een beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën of 
een andere instelling omdat hij niet beschikt over een 
ondernemingsnummer en de benodigde identificatiemid-
delen vereist door dit platform. Hij zal dus, in afwachting 
van de ontwikkeling van een identificatie- en authenti-
catiemiddel, langs de papieren weg communiceren met 
de Federale Overheidsdienst Financiën.

Art. 13

Paragraaf 1 van dit artikel geeft aan dat elk bericht 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform door de belastingplichtigen of de derden aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën onmiddellijk ter 
beschikking wordt gesteld op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt als datum 
van de ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën en vormt de referentie om te 
bepalen of de informatie al dan niet binnen de toegelaten 
termijn is bezorgd. De datum van terbeschikkingstelling 
geldt als verzendingsdatum.

Elk elektronisch bericht dat een termijn doet lopen 
verzonden door de Federale Overheidsdienst Financiën, 
door middel van een beveiligd elektronisch platform, 
bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum die geldt als datum van terbeschik-
kingstelling van dit bericht.

Behoudens andersluidende bepaling, beginnen de 
termijnen die van toepassing zijn voor het vervullen 
van de rechten en plichten, voorzien in dit Wetboek, 
in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de inkomstenbelastingen of in de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten te lopen op de derde werkdag die 
volgt op de datum van terbeschikkingstelling van het 
bericht in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. Zo bevat bijvoorbeeld het aanslagbiljet inzake 
inkomstenbelastingen dat aan de belastingplichtige 
op elektronische wijze wordt aangeboden een vaste 
datum die het beginpunt vormt van de termijn waarin 
een bezwaarschrift kan worden ingediend.

Cet article précise également qu’une personne, qu’il 
s’agisse d’un contribuable ou d’un tiers, qui n’est pas 
en mesure d’accéder à une plateforme électronique 
sécurisée mise à disposition par le Service public fédéral 
Finances ou par toute autre institution, faute de disposer 
des moyens d’identification requis, pourra utiliser la voie 
papier. Ainsi, par exemple, un comptable étranger ne 
peut actuellement accéder à une plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances ou d’un 
autre organisme parce qu’il ne dispose pas d’un numéro 
d’entreprise et des moyens d’identification nécessaires 
exigés par cette plateforme. Il pourra donc en attendant 
qu’un moyen d’identification et d’authentification soit 
développé, communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie papier.

Art. 13

Le paragraphe 1er de cet article indique que chaque 
message transmis par les contribuables ou les tiers au 
Service public fédéral Finances au moyen d’une plate-
forme électronique sécurisée est immédiatement mis 
à disposition sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances. La date de mise à 
disposition vaut date de réception du message par le 
Service public fédéral Finances et constitue la référence 
pour déterminer si l’information a été livrée ou non dans 
le délai imparti. La date de mise à disposition vaut date 
de transmission.

Chaque message électronique qui fait courir un délai 
transmis par le Service public fédéral Finances, au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, contient dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électro-
nique sécurisée du Service public fédéral Finances, 
une date qui vaut comme date de mise à disposition 
de ce message.

Sauf disposition contraire, les délais qui sont d’appli-
cation pour l’accomplissement de droits et d’obligations 
prévus dans le présent Code, dans les dispositions 
légales particulières relatives aux impôts sur les revenus 
ou dans les arrêtés pris pour leur exécution, prennent 
cours le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise 
à disposition du message contenue dans l’intitulé du 
message figurant sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances. Ainsi par exemple, 
l’avertissement-extrait de rôle en matière d’impôt sur les 
revenus, transmis au contribuable de manière électro-
nique, contient une date fixe qui est le point de départ 
du délai à compter duquel une réclamation peut être 
introduite.
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Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen wordt onder deze datum 
de datum van terbeschikkingstelling op een beveiligd 
elektronisch platform bedoeld in het geval van verzending 
van het bericht langs elektronische weg.

Eveneens zal in geval van verzending door de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg 
van een bericht dat een termijn doet lopen, in de hy-
pothetische en uitzonderlijke situatie dat de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het opschrift 
op het beveiligd elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën verschilt van de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 
de eBox, de datum die het voordeligst is voor de betrok-
ken persoon gelden als het vertrekpunt van de termijn.

Teneinde de neutraliteit van de elektronische com-
municatie in vergelijking met de communicatie op papier 
te verzekeren, geldt de datum van terbeschikkingstel-
ling op een beveiligd elektronisch platform van een bij 
elektronische weg verzonden bericht dat geen termijn 
doet lopen, als ontvangstdatum van dat bericht (of de 
verzendingsdatum van het bericht bezorgd door mid-
del van een elektronisch beveiligd platform indien dit 
voordeliger is). Men kan hierbij bvb. verwijzen naar 
een kennisgeving van een beslissing tot taxatie en een 
kennisgeving van uitbreiding van de onderzoekstermijn.

Om tegemoet te komen aan de opmerkingen 31 en 
32 van de Gegevensbeschermingsautoriteit in het voor-
noemde advies en om de termijnen en hun vertrekpun-
ten uitdrukkelijk te harmoniseren, is aan dit artikel een 
paragraaf 2 met betrekking tot de berichten verstuurd 
of ontvangen onder gesloten omslag toegevoegd. Deze 
paragraaf bepaalt dat behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, de termijnen 
die van toepassing zijn voor het vervullen van de rechten 
en plichten in het WIB 92, in de bijzondere wetsbepa-
lingen of in de tot uitvoering ervan genomen besluiten 
beginnen te lopen op de derde werkdag die volgt op 
de datum van verzending van het bericht verzonden of 
ontvangen onder gesloten omslag.

Dit vertrekpunt voor het berekenen van de termijnen zal 
daarom identiek zijn voor alle berichten die een termijn 
doen lopen. Ongeacht de gebruikte communicatieme-
thode is dit de datum van verzending van het bericht.

Zo bepaalt de tweede paragraaf dat in het geval van 
verzending van een document onder gesloten omslag, 
de datum van verzending de datum die in het document 
is vermeld.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
onder randnummer 5.2 van het bovenvermelde is het van 

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, cette date s’entend de la date 
de mise à disposition sur une plateforme électronique 
sécurisée en cas de transmission du message par voie 
électronique.

De même, en cas de transmission d’un message 
qui fait courir un délai par le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, dans la situation hypo-
thétique exceptionnelle où la date de mise à disposition 
du message contenue dans l’intitulé figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances diffère de la date de transmission du 
message transmis au moyen de l’eBox, la date la plus 
favorable à la personne concernée constituera le point 
de départ du délai.

Afin d’assurer la neutralité des communications élec-
troniques par rapport aux communications sur papier, 
la date de mise à disposition sur une plate-forme élec-
tronique sécurisée d’un message qui ne fait pas courir 
de délai transmis par voie électronique vaut comme 
date de réception de ce message (ou la date d’envoi 
du message transmis au moyen d’une plate-forme 
électronique sécurisée si cela est plus avantageux). On 
peut par exemple se référer ici à une notification d’une 
décision de taxation ou une notification de prolongation 
des délais d’investigation.

Afin de répondre aux remarques 31 et 32 formulées 
par l’Autorité de Protection des données dans l’avis 
précité et ainsi d’harmoniser expressément les délais 
et leur point de départ, le présent article a été complété 
par un paragraphe 2 relatif aux messages transmis ou 
reçus sous pli fermé. Ce paragraphe précise que sauf 
si des dispositions légales ou réglementaires en dis-
posent autrement, les délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans 
le CIR 92, dans les dispositions légales particulières 
ou dans les arrêtés pris pour leur exécution, prennent 
cours le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi 
du message transmis ou reçu sous pli fermé.

Le point de départ pour calculer les délais sera dès 
lors identique pour tous les messages qui font courir un 
délai. Il s’agira quel que soit le mode de communication 
utilisé de la date de transmission du message.

Ainsi, le paragraphe 2 indique qu’en cas de transmis-
sion d’un message sous pli fermé, la date de transmission 
s’entend de la date contenue dans le document.

En réponse à la remarque 5.2 du Conseil d’État 
dans l’avis susmentionné, il importe d’indiquer qu’il 
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belang te duiden dat het algemeen aanvaard is dat de 
ontvangst van een papieren brief van de FOD Financiën 
door een persoon in zijn brievenbus de termijnen kan 
doen lopen, en dit ongeacht of deze persoon al dan niet 
zijn brievenbus heeft geopend en daadwerkelijk kennis 
heeft genomen van de papieren brief die hem werd ver-
zonden. De mededeling per elektronische weg zou dus 
redelijkerwijs niet onderworpen moeten zijn aan meer 
garanties dan de mededeling op papier.

In dit opzicht, kan bij het activeren van zijn eBox “bur-
ger” een natuurlijke persoon vragen om op de hoogte te 
worden gebracht van de aanwezigheid van een bericht 
in hun eBox door middel van een notificatie naar een 
e-mailadres van hun keuze overeenkomstig de wet van 
27 februari 2019 betreffende de uitwisseling van berichten 
via de eBox maar dit is enkel een mogelijkheid.

Wanneer een natuurlijke persoon die mogelijkheid 
activeert zal die steeds een aparte verwittiging ontvangen 
op het aangegeven e-mailadres. In het andere geval zal 
deze persoon telkens het bericht kunnen raadplegen 
rechtstreeks in zijn eBox.

De voormelde wet van 27 februari 2019 legt de alge-
mene regels voor de verzending van de berichten via 
de eBox vast, het is niet aan de FOD Financiën om hier 
specifiek van af te wijken.

Art. 14

Om te antwoorden op de opmerking onder randnum-
mer 31 van de Gegevensautoriteit in het voornoemde 
advies, wordt dit artikel ingevoegd om te garanderen 
dat de juridische gevolgen van de verzonden berichten 
dezelfde zijn ongeacht de gebruikte mededelingswijze, 
met name of het bericht verzonden is via elektronische 
weg of via papieren weg.

Art. 15

Actueel, aangezien de fiscale wetboeken op dit mo-
ment niets regelen met betrekking tot de elektroni-
sche handtekening, moet worden verwezen naar het 
Burgerlijk Wetboek, met name naar Boek 8 – Het bewijs, 
en meer specifiek naar het artikel 8.1., 3°, hetgeen ver-
duidelijkt wat moet worden verstaan onder deze term: 
“een elektronische handtekening: een handtekening 
conform artikel 3,10° tot 3,12° van de Verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in 
de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/

est en effet admis que la réception d’un courrier papier 
du SPF Finances par une personne physique dans sa 
boite aux lettres puisse déclencher des délais et ce, 
indépendamment du fait que cette personne ait ou 
non ouvert sa boite aux lettres et ait effectivement pris 
connaissance du courrier papier qui lui a été transmis. 
La communication par voie électronique ne devrait 
donc raisonnablement pas être soumise à davantage 
de garanties que la communication papier.

À cet égard, lors de l’activation de son eBox citoyen, 
une personne physique peut demander à être aver-
tie de la présence d’un message dans son eBox par 
le biais d’une notification à une adresse mail de son 
choix conformément à la loi du 27 février 2019 relative 
à l’échange de message par le biais de l’eBox, mais 
ceci n’est qu’une faculté.

Lorsqu’une personne physique active cette possibilité, 
elle recevra toujours une notification distincte à l’adresse 
mail indiquée. Dans le cas contraire, elle pourra toujours 
consulter le message directement dans son eBox.

La loi précitée du 27 février 2019 fixant la règlementa-
tion générale en matière de transmission de messages 
par le biais de l’eBox, il n’appartient pas au SPF Finances 
d’y déroger de manière spécifique.

Art. 14

Afin de répondre à la remarque 31 formulée par 
l’Autorité de Protection des données dans l’avis précité, 
le présent article a été inséré afin de garantir que les 
effets juridiques des messages transmis sont les mêmes 
quel que soit le mode de communication utilisé, à savoir 
que le message soit transmis par voie électronique ou 
par voie papier.

Art. 15

Actuellement, étant donné que les codes fiscaux ne 
prévoient rien pour ce qui est de la signature électro-
nique, il faut se référer au Code civil, c’est-à-dire au 
Livre 8 – La preuve, et plus précisément à l’article 8.1., 
3° qui précise ainsi ce qu’il faut entendre par ce terme: 
“signature électronique: une signature conforme aux 
articles 3,10° à 3,12° du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE;”. Tous les 
types de signatures sont donc acceptés du point de vue 
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EG;”. Alle soorten handtekeningen worden dus geac-
cepteerd vanuit het oogpunt van het Burgerlijk Wetboek. 
Elk type handtekening geeft de auteur ervan echter niet 
dezelfde rechtszekerheid.

De gekwalificeerde handtekening is degene die 
het hoogste niveau van rechtszekerheid garandeert. 
Momenteel staan echter slechts een klein aantal aan-
bieders het aanmaken van dit type handtekening toe. 
De gebruikers ervan zijn nog niet erg talrijk.

Daarentegen, bereiken veel documenten de Federale 
Overheidsdienst Financiën, ondertekend met toepas-
singen zoals Adobe, Docusign, …, die toepassingen zijn 
die de aanmaak van geavanceerde typehandtekeningen 
mogelijk maken.

Alsook, om een minimum aan rechtszekerheid te 
garanderen, moet er ook uitdrukkelijk vermeld worden 
dat wanneer de documenten met een handtekening ver-
zonden zijn naar de Federale Overheidsdienst Financiën, 
zij minstens ondertekend moeten worden door middel 
van een geavanceerde handtekening, dit wil zeggen, 
door middel van een handtekening overeenkomstig het 
artikel 3.11° van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. Deze minimumver-
eiste wordt met dit artikel ingevoegd.

Dit vereiste niveau dat minstens overeenkomt met een 
geavanceerd type van handtekening, geldt zowel voor 
uitgaande berichten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën, te weten voor elk document ondertekend 
door een ambtenaar, als voor elk bericht ondertekend 
door een belastingplichtige of een derde.

Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.

Art. 16

Gegeven het feit dat de titel VII, hoofdstuk I/1 geti-
teld “Digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven en 
bepaalde derden” ingevoegd door artikel 9, bepalingen 
met een algemene strekking bevat die het woord “be-
richt” gebruiken, is het nodig om deze term te definiëren. 
Zowel documenten die rechtsgevolgen teweeg brengen 

du Code civil. Or, chaque type de signature ne confère 
pas la même sécurité juridique à son auteur.

La signature qualifiée est celle qui permettrait de 
garantir le niveau de sécurité juridique le plus élevé. 
Cependant, seuls de rares fournisseurs permettent 
actuellement la réalisation de ce type de signature. 
Les utilisateurs y ayant recours ne sont pas encore 
très nombreux.

Par contre, de nombreux documents parviennent 
au Service public fédéral Finances signés avec des 
applications telles qu’Adobe, Docusign, … qui sont des 
applications qui permettent la réalisation de signatures 
de type avancé.

Aussi, afin de garantir un niveau minimum de sécurité 
juridique, il faut également indiquer expressément que 
si des documents sont transmis avec une signature au 
Service public fédéral Finances, ils doivent l’être au 
minimum au moyen d’une signature avancée, c’est-à-dire 
au moyen d’une signature conforme à l’article 3.11° du 
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE. Cette exigence minimum est 
insérée par le présent article.

Ce niveau d’exigence correspondant au minimum à 
une signature de type avancé est d’application tant au 
message sortant du Service public fédéral Finances, à 
savoir à tout document signé par un fonctionnaire, qu’à 
tout message signé par un contribuable ou un tiers.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
la signature est considérée comme qualifiée au sens de 
l’article 3.12. dudit Règlement (UE) n° 910/2014.

Art. 16

Etant donné que le titre VII, chapitre Ier/1 intitulé 
“Digitalisation des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, les entreprises, et certains tiers” 
inséré par l’article 9 contient des dispositions d’ordre 
général qui utilisent le mot “message”, il est nécessaire 
de définir ce terme. Sont aussi bien visés les docu-
ments qui produisent des effets juridiques (par exemple, 
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(bijvoorbeeld indiening van een aangifte, …) als zij die 
geen rechtsgevolgen teweeg brengen (bijvoorbeeld 
een herinneringsbericht, een attest, een vraag om een 
afspraak, …) worden bedoeld.

Om tegemoet te komen aan de opmerking onder 
randnummer 10.3. van de Raad van State in voornoemd 
advies, werd de definitie van bericht in deze titel van 
dit Wetboek opgenomen gezien het feit dat deze defi-
nitie enkel zal gelden “voor de toepassing van titel VII, 
hoofdstuk I/1”, zoals nu vermeld wordt in de inleidende 
woorden daarvan.

Art. 17

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

De aanhef van het huidige artikel 307bis WIB 
92 wordt hierbij globaal ingevoegd in het bestaande 
artikel 305 WIB92.

De belastingplichtigen onderworpen aan de ven-
nootschapsbelasting of de rechtspersonenbelasting en 
de belastingplichtigen onderworpen aan de belasting 
van niet-inwoners overeenkomstig artikel 227, 2° en 
3°, WIB 92 moeten hun aangifte steeds indienen langs 
elektronische weg vanaf een door de Koning vast te 
stellen datum voor alle of bepaalde categorieën van 
houders van een ondernemingsnummer. De verplichte 
activatie van de eBox “entreprise” is hier rechtstreeks 
mee verbonden. Elke communicatie met betrekking 
tot hun verplichtingen inzake de inkomstenbelastingen 
zal immers langs deze weg verlopen vanaf de door de 
Koning vastgelegde datum.

De belastingplichtigen onderworpen aan de perso-
nenbelasting en aan de belasting van niet-inwoners 
overeenkomstig artikel 227, 1°, WIB 92 die hun eBox 
geactiveerd hebben, hebben ook uitdrukkelijk gekozen 
om langs elektronische weg te communiceren met de 
Federale Overheidsdienst Financiën. De indiening van 
de elektronische aangifte zal gebeuren door middel van 
de betrokken toepassing Tax-on-web die op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt aangeboden.

Art. 18 en 19

Om de toegang tot Tax-on-web niet te beperken, wordt 
desalniettemin voorzien dat de natuurlijke persoon, hoewel 
hij niet expliciet het proces van de elektronische com-
municatie met de Federale Overheidsdienst Financiën 

l’introduction d’une déclaration, …) que ceux qui n’en 
produisent pas (par exemple, l’envoi d’un rappel, d’une 
attestation, une demande de prise de rendez-vous, …).

Afin de répondre à la remarque 10.3. formulée par 
le Conseil d’État dans l’avis précité, la définition de 
message a été incluse dans le présent titre du présent 
Code étant donné que cette définition ne vaut que “pour 
l’application du titre VII, chapitre I/1”, comme l’indique 
actuellement sa phrase introductive.

Art. 17

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Le dispositif de l’actuel article 307bis CIR92 est par la 
présente disposition intégré globalement dans l’article 305 
CIR 92 existant.

Les contribuables soumis à l’impôt des sociétés ou 
à l’impôt des personnes morales et les contribuables 
soumis à l’impôt des non-résidents conformément à 
l’article 227, 2° et 3°, CIR 92 doivent toujours introduire 
leur déclaration par voie électronique à compter d’une 
date à fixer par le Roi pour toutes ou certaines catégo-
ries de titulaires d’un numéro d’entreprise. L’activation 
obligatoire de l’eBox “entreprise” y est directement liée. 
Chaque communication relative à leurs obligations en 
matière d’impôts sur les revenus se fera de cette manière 
à compter de la date fixée par le Roi.

Les contribuables soumis à l’impôt des personnes 
physiques et à l’impôt des non-résidents conformément 
à l’article 227,1°, CIR 92 qui ont activé leur eBox, ont 
ainsi explicitement fait le choix de communiquer par voie 
électronique avec le Service public fédéral Finances. 
L’introduction de la déclaration électronique se fera dès 
lors au moyen de l’application concernée Tax-on-web 
qui est offerte sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances.

Art. 18 et 19

Afin de ne pas restreindre l’accès à Tax-on-web, il 
est néanmoins prévu que la personne physique, bien 
qu’elle n’ait pas accepté explicitement le processus 
de communication électronique avec le Service public 
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heeft geaccepteerd door activatie van hun eBox, toch 
zijn aangifte kan indienen door middel van Tax-on-web.

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 20

De bepalingen van het bestaande artikel 307bis WIB 
92 zijn waar nodig hernomen in artikel 305 WIB 92 door 
het artikel 17 van deze wet waardoor het zonder voorwerp 
is geworden. Artikel 307bis WIB 92 wordt dus opgeheven.

Art. 21

Teneinde gevolg te geven aan de opmerking onder 
randnummer 9.1 van de Raad van State in bovenver-
melde advies, wordt de tekst verbeterd met het oog op 
het schrappen van de verwijzing naar artikel 307bis dat 
werd opgeheven door artikel 20 van deze wet.

Art. 22

Artikel 315bis WIB 92 stelt bepaalde verplichtingen 
vast van de belastingplichtige indien deze gebruik maakt 
van een geïnformatiseerd systeem om de boeken en 
bescheiden nodig om het bedrag van de belastbare 
inkomsten te bepalen, geheel of ten dele, te houden, 
op te stellen, toe te zenden of te bewaren.

Zo kan de voornoemde natuurlijke persoon of rechts-
persoon die een geautomatiseerd systeem of een ander 
elektronisch apparaat gebruikt, zonder verplaatsing, 
communiceren de analysedossiers, de programmering 
en de werking van het gebruikte systeem, evenals de 
informatiedragers en alle gegevens die ze bevatten door 
middel van het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën (MyMinfin).

Art. 23 tot 26

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 27

De woorden “aangetekende brief” worden vervangen 
door de woorden “aangetekende zending” waardoor een 
aangetekende zending zowel elektronisch als langs de 
papieren weg verzonden kan worden.

fédéral Finances en activant son eBox, puisse quand 
même introduire sa déclaration au moyen de Tax-on-web.

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 20

Les dispositions de l’article 307bis CIR 92 actuel 
ont été incorporées où cela s’avère nécessaire dans 
l’article 305 CIR 92 par l’article 17 de la présente loi, 
ce qui l’a rendu sans objet. L’article 307bis CIR 92 est 
ainsi abrogé.

Art. 21

Afin de se conformer à l’observation à la remarque 
9.1 du Conseil d’État dans l’avis précité, le texte a été 
corrigé afin de supprimer la référence à l’article 307bis 
qui a été abrogé par l’article 20 de la présente loi.

Art. 22

L’article 315bis CIR 92 précise certaines obligations du 
contribuable en cas de recours, par celui-ci à un système 
informatisé pour tenir, établir, adresser ou conserver, en 
tout ou en partie, les livres et documents nécessaires à 
la détermination du montant de ses revenus imposables.

Ainsi, la personne physique ou morale précitée qui 
recourt à un système informatisé ou à tout autre appareil 
électronique pourra communiquer sans déplacement les 
dossiers d’analyse, de programmation et d’exploitation 
du système utilisé, ainsi que les supports d’information 
et toutes les données qu’ils contiennent au moyen de 
la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances (MyMinfin).

Art. 23 à 26

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 27

Les mots “lettre recommandée” ont été remplacés 
par les mots “envoi recommandé” afin qu’un envoi 
recommandé puisse aussi bien être envoyé par voie 
électronique que par voie papier.
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Art. 28

In de Nederlandse tekst wordt het archaïsme “voor-
lezing” vervangen door “na lezing”.

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 29

De toelichting bij het artikel 27 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 30

De mogelijkheid om een document langs elektroni-
sche weg ter kennis te brengen aan een persoon op het 
grondgebied van een andere lidstaat, was reeds voorzien 
in het bestaande artikel 338, WIB 92. Teneinde dit artikel 
conform te maken aan het concept van digitalisering, 
opgenomen in deze wet, wordt expliciet opgenomen dat 
de elektronische communicatie verloopt door middel van 
een beveiligd platform.

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 31 tot 41 en 43 tot 44

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 en 27 geldt mu-
tatis mutandis voor deze artikelen.

Art. 42

Artikel 447, WIB 92 behandelt de procedure om een 
mandataris zijn recht om belastingplichtigen te verte-
genwoordigen, te ontnemen.

Er wordt nu ook expliciet verwezen naar werkdagen, 
dit om elke verwarring uit te sluiten.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek van  
de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 45

De toelichting bij artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 28

Dans le texte néerlandais, l’archaïsme “voorlezing” 
a été remplacé par “na lezing”.

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 29

Le commentaire de l’article 27 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 30

La possibilité de notifier un document par voie élec-
tronique à une personne établie sur le territoire d’un 
autre État membre était déjà prévue dans l’article 338, 
CIR 92 existant. Afin de rendre cet article conforme au 
principe de digitalisation repris dans la présente loi, il est 
explicitement indiqué que la communication électronique 
s’effectue au moyen d’une plateforme sécurisée.

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 31 à 41 et 43 à 44

Le commentaire des articles 3 à 5 et 27 vaut mutatis 
mutandis pour ces articles.

Art. 42

L‘article 447, CIR 92 traite de la procédure visant à 
priver un mandataire de son droit de représenter des 
contribuables.

Il y a désormais une référence explicite aux jours 
ouvrables, pour éviter toute confusion.

CHAPITRE 3

Modifications du Code de la taxe  
sur la valeur ajoutée

Art. 45

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.
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Art. 46

De digitalisering van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de belastingplichtigen 
houdt in dat elk bericht dat uitgaat van een belasting-
plichtige, houder van een ondernemingsnummer, elek-
tronisch wordt verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform.

De indiening van documenten (aangifte, intracom-
munautaire opgave, …) langs papieren weg is niet meer 
toegestaan. Alleen belastingplichtigen, houders van een 
ondernemingsnummer, die geen toegang hebben tot het 
platform kunnen worden vrijgesteld van elektronische 
indiening, overeenkomstig het artikel 69quater Btw-
Wetboek. Paragraaf 1bis heeft dus geen bestaansrecht 
meer.

Art. 47 en 57

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 48

Dit artikel behoeft geen toelichting.

Art. 49

De toelichting bij artikel 10 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 69bis invoert in 
het Btw-Wetboek.

Art. 50

De toelichting bij artikel 11 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 69ter invoert in het 
Btw-Wetboek.

De bewoordingen van paragraaf 1, “Behoudens wan-
neer wettelijke of reglementaire bepalingen anders be-
palen” verduidelijken dat, aangezien btw een Europese 
belasting is, bepaalde bepalingen van dit Wetboek, 
de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
belasting over de toegevoegde waarde of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, kunnen vereisen 
dat de berichten aan belastingplichtigen, overeenkomstig 
artikel 50 geïdentificeerde niet-belastingplichtige rechts-
personen of aan derden op een andere wijze dan via 
een beveiligd elektronisch platform worden verzonden.

Art. 46

La digitalisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances et les assujettis implique que chaque 
message qui émane d’un assujetti, titulaire d’un numéro 
d’entreprise, soit transmis par voie électronique au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée.

Le dépôt de documents (déclaration, relevé intra-
communautaire, …) par voie papier n’est plus autorisé. 
Seuls les assujettis, titulaires d’un numéro d’entreprise, 
qui ne peuvent accéder à la plateforme pourront être 
dispensés du dépôt électronique et ce conformément 
à l’article 69quater, Code Tva. Le § 1erbis n’a donc plus 
de raison d’être.

Art. 47 et 57

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 48

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 49

Le commentaire de l’article 10 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 69bis dans 
le Code Tva.

Art. 50

Le commentaire de l’article 11 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 69ter dans 
le Code Tva.

Les termes du paragraphe 1er “Sauf si des dispositions 
légales et réglementaires en disposent autrement” pré-
cisent que, étant donné que Tva est un impôt européen, 
certaines dispositions du présent Code, des dispositions 
particulières en matière de taxe sur la valeur ajoutée ou 
des arrêtés pris pour leur exécution, peuvent requérir que 
les messages destinés, à des assujettis, des personnes 
morales non assujetties, identifiés conformément à 
l’article 50, ou à des tiers, soient transmis par d’autres 
moyens que par le biais d’une plateforme électronique 
sécurisée.
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Art. 51

De toelichting bij artikel 12 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 69quater invoert in 
het Btw-Wetboek.

Art. 52

De toelichting bij artikel 13 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 69quinquies invoert 
in het Btw-Wetboek.

Art. 53

De toelichting bij artikel 14 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 69sexies invoert in 
het Btw-Wetboek.

Art. 54

De toelichting bij artikel 15 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 69septies invoert 
in het Btw-Wetboek.

Art. 55

De toelichting bij artikel 16 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 69octies invoert in 
het Btw-Wetboek.

Art. 56

De door deze wet ingevoegde basisartikelen zoals 
de artikelen 69bis, 69ter en 69quinquies, derde en 
vierde lid, zijn van toepassing op artikel 84ter van het 
Btw-Wetboek. Tevens werd dit artikel 84ter van het Btw-
Wetboek aangepast.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Art. 58

In het kader van het transversaal project DigiFin 
werd beslist dat papieren akten houdende verhuring, 
onderverhuring of overdracht van huur van in België 
gelegen onroerende goederen, al dan niet samen met 
bijlagen, of van een plaatsbeschrijving die niet samen 

Art. 51

Le commentaire de l’article 12 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 69quater 
dans le Code Tva.

Art. 52

Le commentaire de l’article 13 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 69quinquies 
dans le Code Tva.

Art. 53

Le commentaire de l’article 14 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 69sexies 
dans le Code Tva.

Art. 54

Le commentaire de l’article 15 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 69septies 
dans le Code Tva.

Art. 55

Le commentaire de l’article 16 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 69octies 
dans le Code Tva.

Art. 56

Les articles de principe insérés par la présente loi tels 
que les articles 69bis, 69ter et 69quinquies, alinéas 3 
et 4, s’appliquent à l’article 84ter du Code Tva. Aussi, 
cet article 84ter du Code Tva a été adapté.

CHAPITRE 4

Modifications du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 58

Dans le cadre du projet transversal DigiFin, il a été 
décidé que les actes sur support papier portant bail, sous-
bail ou cession de bail d’immeubles situés en Belgique, 
avec ou sans annexes, ou d’un état des lieux présenté 
séparément des actes visés ci-avant ne devaient plus 
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met de hiervoor bedoelde akten ter registratie wordt 
aangeboden, niet meer moesten worden aangeboden 
op het voor de registratie bevoegde kantoor, maar dat 
deze aanbieding moest gebeuren door het versturen 
van deze akten en documenten samen met een volledig 
en leesbaar ingevuld formulier aan een door de Koning 
bepaald adres of door de deponering ervan in een even-
eens door de Koning bepaalde brievenbus. In de praktijk 
was dat respectievelijk een scanningcentrum en een 
brievenbus van een infocenter van de FOD Financiën, 
waarbij het de bedoeling was dat het infocenter de akten 
en andere documenten vervolgens naar het scannings-
centrum doorstuurde. Deze werkwijze was echter niet 
in lijn met de vooropgestelde doelen en taken van de 
infocenters. Ook vanuit operationeel oogpunt is het niet 
langer wenselijk om personen die de voormelde akten 
of plaatsbeschrijvingen willen registreren, toe te staan 
deze samen met het vereiste formulier in een brievenbus 
te deponeren, aangezien de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie zich uit de infocentra 
heeft teruggetrokken en er diverse risico’s bestaan bij 
de loutere deponering in een brievenbus, welke reeds 
aanleiding hebben gegeven tot een aantal klachten.

Bepaalde personen die een akte ter registratie in-
dienen, deponeren de bovengenoemde documenten in 
de brievenbus en maken een foto als bewijs van deze 
indiening en van de datum en het tijdstip ervan, maar 
dit bewijst op geen enkele manier de inhoud van de 
envelop of het document zelf.

Het risico blijft dan ook bestaan dat de documenten 
uiteindelijk verloren gaan voordat deze het scannings-
centrum bereiken, hetzij laattijdig het scanningscentrum 
bereiken.

Daarom wordt de mogelijkheid van deponering in 
een brievenbus geschrapt uit artikel 2quater, derde lid, 
van het W. Reg., zodat enkel de mogelijkheid overblijft 
om deze documenten naar het adres van een van de 
scanningscentra te sturen.

Art. 59

Artikel 211 W. Reg. wordt vervangen om rekening te 
houden met de mogelijkheid om kopieën van onderhandse 
of in het buitenland verleden akten over te brengen 
naar het Rijksarchief of deze te vernietigen. Bepaalde 
categorieën van deze akten verliezen na verloop van 
tijd hun administratief nut waardoor de bewaring van de 
kopie op het kantoor geen zin meer heeft. Dit laat de 
administratie toe een efficiënter archiefbeheer te voeren, 
zoals vastgelegd in de federale archiefwetgeving.

être présentés au bureau compétent pour l’enregistre-
ment, mais que cette présentation devait se faire par 
l’envoi de ces actes et documents accompagnés d’un 
formulaire entièrement et lisiblement complété à une 
adresse déterminée par le Roi ou par leur dépôt dans 
une boîte aux lettres également déterminée par le Roi. 
Dans la pratique, il s’agissait respectivement d’un centre 
de scanning et d’une boîte aux lettres d’un Infocenter du 
SPF Finances, l’objectif étant que l’Infocenter transmette 
ensuite les actes et autres documents au centre de 
scanning. Toutefois, cette façon de travailler ne corres-
pondait pas aux objectifs et aux tâches prédéfinies des 
Infocenters. Par ailleurs, d’un point de vue opérationnel, 
il n’est plus souhaitable de permettre aux personnes 
souhaitant enregistrer les actes ou les états des lieux 
susmentionnés de les déposer dans la boîte aux lettres 
d’un Infocenter sur base du formulaire requis, étant 
donné que l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale s’est retirée des Infocenters et que le simple 
dépôt dans une boîte aux lettres comporte divers risques 
qui ont déjà donné lieu à plusieurs plaintes.

Ainsi, certaines personnes qui présentent un acte à 
l’enregistrement déposent les documents susmentionnés 
dans la boîte aux lettres et prennent une photo comme 
preuve de ce dépôt, de la date et de l’heure de celui-ci, 
mais cela ne prouve en rien le contenu de l’enveloppe 
ou du document lui-même.

Le risque demeure donc que les documents soient 
perdus avant d’atteindre le centre de scanning, ou qu’ils 
y parviennent en retard.

Par conséquent la possibilité de dépôt dans une boîte 
aux lettres, telle que visée à l’article 2quater, alinéa 3, 
du C. enreg., est supprimée de sorte qu’il ne reste plus 
que la possibilité d’envoyer ces documents à l’adresse 
d’un des centres de scanning.

Art. 59

L’article 21¹ C. enreg. est remplacé pour tenir compte 
de la possibilité de transférer des copies d’actes sous 
signature privée ou passés en pays étranger aux Archives 
de l’État ou de les détruire. Certaines catégories de ces 
actes perdent avec le temps leur utilité administrative, par 
conséquent la conservation de la copie au bureau n’a 
plus d’intérêt. Cela permet à l’administration d’effectuer 
une gestion d’archivage plus efficace des documents, 
comme le prévoit la législation fédérale sur les archives.
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Bovendien worden er thans door de bevoeg-
de dienst van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie van bijkomende categorieën 
van akten, geschriften en verklaringen die op een pa-
pieren drager ter registratie worden aangeboden, een 
kopie genomen.

De modaliteiten verbonden aan de onveranderlijk-
heid, de betrouwbaarheid en de bewaring van de akten, 
geschriften en verklaringen die op gedematerialiseerde 
wijze ter registratie worden aangeboden zullen gewaar-
borgd zijn in overeenstemming met de huidige regels 
inzake deze materie en in het bijzonder:

— voor de bewaring en de elektronische archivering 
van de documenten: overeenkomstig het Wetboek van 
economisch recht (Boek XII, Titel 2), de Verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/EG (eIDAS-Verordening) en de wet van 21 juli 
2016 tot uitvoering en aanvulling van de verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende de elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/EG, houdende invoeging van titel 2 in 
boek XII “Recht van de elektronische economie” van het 
Wetboek van economisch recht, en houdende invoeging 
van de definities eigen aan titel 2 van boek XII en van 
de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan titel 2 van 
boek XII, in de boeken I, XV en XVII van het Wetboek 
van economisch recht;

— voor de betrouwbaarheid en de verwerking van per-
soonsgegevens: overeenkomstig de regels die gelden in-
gevolge de Algemene Verordening Gegevensbescherming 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 (AVG).

Art. 60

Het is niet langer nodig om de verklaringen in dubbel 
aan te bieden. De administratie neemt automatisch een 
elektronische kopie. De verwerking is identiek aan die 
voor het elektronisch aanbieden.

En outre, les copies de catégories supplémentaires 
d’actes, d’écrits et de déclarations présentés à l’enre-
gistrement sur un support papier sont désormais prises 
par le service compétent de l’Administration générale 
de la Documentation patrimoniale.

Les modalités liées à l’immuabilité, la confidentialité et 
la conservation des actes, écrits et déclarations qui sont 
présentés à l’enregistrement de manière dématérialisée 
seront garanties conformément aux règles en la matière 
actuellement en vigueur et plus particulièrement:

— pour la conservation et l’archivage électronique des 
documents: conformément au Code de droit économique 
(Livre XII, Titre 2), au Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du marché in-
térieur et abrogeant la directive n° 1999/93/CE (Règlement 
eIDAS) ainsi qu’à la loi du 21 juillet 2016 mettant en 
œuvre et complétant le règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, portant 
insertion du titre 2 dans le livre XII “Droit de l’économie 
électronique” du Code de droit économique et portant 
insertion des définitions propres au titre 2 du livre XII 
et des dispositions d’application de la loi propres au 
titre 2 du livre XII, dans les livres I, XV et XVII du Code 
de droit économique;

-pour la confidentialité et le traitement des données à 
caractère personnel: conformément aux règles en vigueur 
en la matière dans le Règlement général sur la Protection 
des Données (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 (RGPD),

Art. 60

Il n’est plus nécessaire de présenter les déclarations 
en deux exemplaires. Effectivement, l’administration en 
prend automatiquement une copie au format électro-
nique. Le traitement est identique à la présentation par 
voie électronique.
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Art. 61

Teneinde te antwoorden op de opmerking 12 van de 
Raad van State in bovenvermelde advies, werd de tekst 
verbeterd met het oog op een duidelijkere weergave van 
de bedoeling van het artikel.

Art. 62 tot 69

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 70

De opmerking onder het randnummer 13 van de Raad 
van State in bovenvermelde advies betreffende het hui-
dige artikel (artikel 195 van het W. Reg. griffierechten) 
werd gevolgd. De Nederlandse tekst werd aangepast 
en de woorden “aangetekende brief” worden vervangen 
door de woorden “aangetekende zending”.

Art. 71 en 73

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 72 en 83

De toelichting bij artikel 27 geldt mutatis mutandis 
voor deze artikelen.

Art. 74

Om tegemoet te komen aan de opmerking onder het 
randnummer 14 van de Raad van State in zijn advies, 
wordt de nieuwe titel ingevoegd na het bestaande arti-
kel 288bis in het Wetboek registratie, hypotheek en grif-
fierechten. Op die manier wordt een duidelijk onderscheid 
gemaakt in het W. Reg. tussen algemene bepalingen en 
bepalingen specifiek voor een bepaald recht.

Art. 75

De toelichting bij artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 61

Afin de répondre à la remarque 12 du Conseil d’État 
dans l’avis précité, le texte a été corrigé afin de rendre 
plus claire l’intention de l’article.

Art. 62 à 69

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 70

La remarque 13 du Conseil d’État dans l’avis précité 
relative au présent article (article 195 du C. enreg) a été 
suivie. Le texte en néerlandais a également été adapté 
et les mots “aangetekende brief” sont remplacés par les 
mots “aangetekende zending”.

Art. 71 et 73

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 72 et 83

Le commentaire de l’article 27 vaut mutatis mutandis 
pour ces articles.

Art. 74

Afin de répondre à la remarque 14 formulée par le 
Conseil d’état dans son avis, le nouveau titre est inséré 
après l’article 288bis dans le Code des droits d’’’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe. De cette manière, 
une distinction claire est faite dans le C. enreg. entre les 
dispositions générales et les dispositions spécifiques à 
un droit particulier.

Art. 75

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.
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Art. 76

De toelichting bij artikel 10 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 288quater invoert 
in het W. Reg.

Om tegemoet te komen aan de opmerking onder 
randnummer 6 van de Raad van State in zijn advies 
werd de overeenstemming tussen de Nederlandse en 
de Franse tekst nagekeken en verbeterd.

Art. 77

De toelichting bij artikel 11 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat een nieuw artikel 288quinquies invoert in 
het W. Reg.

Art. 78

De toelichting bij artikel 12 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 288sexies invoert 
in het W. Reg.

Art. 79

De toelichting bij artikel 13 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 288septies invoert 
in het W. Reg.

Art. 80

De toelichting bij artikel 14 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 288octies invoert 
in het W. Reg.

Art. 81

De toelichting bij artikel 15 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 288nonies invoert 
in het W. Reg.

Art. 82

De toelichting bij artikel 16 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 288decies invoert 
in het W. Reg.

Art. 76

Le commentaire de l’article 10 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 288quater 
dans le C. enreg.

Afin de répondre à la remarque 6 formulée par le 
Conseil d’état dans son avis, la concordance entre le texte 
français et le texte néerlandais a été revue et corrigée.

Art. 77

Le commentaire de l’article 11 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 288quin-
quies dans le C. enreg.

Art. 78

Le commentaire de l’article 12 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 288sexies 
dans le C. enreg.

Art. 79

Le commentaire de l’article 13 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 288septies 
dans le C. enreg.

Art. 80

Le commentaire de l’article 14 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 288octies 
dans le C. enreg.

Art. 81

Le commentaire de l’article 15 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 288nonies 
dans le C. enreg.

Art. 82

Le commentaire de l’article 16 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 288decies 
dans le C. enreg.
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het Wetboek  
der successierechten

Art. 84 tot 98

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 99

Teneinde te antwoorden op de opmerking onder het 
randnummer 15 van de Raad van State in bovenvermelde 
advies, werd de tekst van dit artikel verbeterd.

Art. 100 tot 105

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 106 en 107

Teneinde te antwoorden op de opmerkingen onder 
de randnummers 16 en 17 van de Raad van State in 
bovenvermelde advies, werd de tekst van deze artikelen 
verbeterd.

Art. 108 en 112

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 113

Teneinde te antwoorden op de opmerking onder het 
randnummer 18 van de Raad van State in bovenvermelde 
advies, werd de tekst van dit artikel verbeterd.

Art. 114 tot 117

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 118

Dit artikel behoeft geen toelichting.

CHAPITRE 5

Modifications du Code  
des droits de succession

Art. 84 à 98

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 99

Afin de répondre à la remarque 15 du Conseil d’État 
dans l’avis précité, le texte du présent article a été corrigé.

Art. 100 à 105

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 106 et 107

Afin de répondre aux remarques 16 et 17 du Conseil 
d’État dans l’avis précité, le texte des présents articles 
ont été corrigés.

Art. 108 et 112

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 113

Afin de répondre à la remarque 18 du Conseil d’État 
dans l’avis précité, le texte du présent article a été corrigé.

Art. 114 à 117

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 118

Cet article n’appelle pas de commentaire.
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Art. 119

De toelichting bij artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 120

De toelichting bij artikel 10 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat artikel 162ter herstelt in het Wetboek 
der successierechten.

Art. 121

De toelichting bij artikel 11 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat artikel 162quater herstelt in het Wetboek 
der successierechten.

Art. 122

De toelichting bij artikel 12 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat artikel 162quinquies herstelt in het 
Wetboek der successierechten.

Art. 123

De toelichting bij artikel 13 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat artikel 162sexies herstelt in het Wetboek 
der successierechten.

Art. 124

De toelichting bij artikel 14 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat artikel 162septies herstelt in het Wetboek 
der successierechten.

Art. 125

De toelichting bij artikel 15 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat artikel 162octies herstelt in het Wetboek 
der successierechten.

Art. 119

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 120

Le commentaire de l’article 10 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui rétablit l’article 162ter dans le Code 
des droits de succession.

Art. 121

Le commentaire de l’article 11 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui rétablit l’article 162quater dans le 
Code des droits de succession.

Art. 122

Le commentaire de l’article 12 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui rétablit l’article 162quinquies dans 
le Code des droits de succession.

Art. 123

Le commentaire de l’article 13 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui rétablit l’article 162sexies dans le 
Code des droits de succession.

Art. 124

Le commentaire de l’article 14 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui rétablit l’article 162septies dans le 
Code des droits de succession.

Art. 125

Le commentaire de l’article 15 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui rétablit l’article 162octies dans le 
Code des droits de succession.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van het Wetboek  
diverse rechten en taksen

Art. 126

De in dit artikel bedoelde handtekening kan zowel 
handgeschreven of elektronisch zijn. Aangezien arti-
kel 211nonies van voornoemd Wetboek definieert wat 
wordt bedoeld met elektronische handtekening, is dit 
artikel aangepast.

Art. 127 tot 133 en 135

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 134

Teneinde te antwoorden op de opmerking onder het 
randnummer 20 van de Raad van State in bovenvermelde 
advies, werd de tekst van dit artikel verbeterd.

Art. 136

De toelichting bij het artikel 26 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 137

Dit artikel behoeft geen toelichting.

Art. 138

De toelichting bij artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 139

De toelichting bij artikel 10 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat een nieuw artikel 211quinquies invoert in 
het Wetboek diverse rechten en taksen.

Art. 140

De toelichting bij artikel 11 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 211sexies invoert 
in het Wetboek diverse rechten en taksen.

CHAPITRE 6

Modifications du Code  
des droits et taxes divers

Art. 126

La signature visée dans cet article peut être aussi 
bien manuscrite qu’électronique. Etant donné que l’ar-
ticle 211nonies du Code précité définit ce qu’on entend 
par signature électronique, le présent article a été adapté.

Art. 127 à 133 et 135

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 134

Afin de répondre à la remarque 20 du Conseil d’État 
dans l’avis précité, le texte du présent article a été corrigé.

Art. 136

Le commentaire de l’article 26 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 137

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 138

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 139

Le commentaire de l’article 10 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 211quinquies 
dans le Code des droits et taxes divers.

Art. 140

Le commentaire de l’article 11 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 211sexies 
dans le Code des droits et taxes divers.
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Art. 141

De toelichting bij artikel 12 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 211septies invoert 
in het Wetboek diverse rechten en taksen.

Art. 142

De toelichting bij artikel 13 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 211octies invoert 
in het Wetboek diverse rechten en taksen.

Art. 143

De toelichting bij artikel 14 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 211nonies invoert 
in het Wetboek diverse rechten en taksen.

Art. 144

De toelichting bij artikel 15 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat een nieuw artikel 211decies invoert 
in het Wetboek diverse rechten en taksen.

Art. 145

De toelichting bij artikel 16 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat een nieuw artikel 211undecies invoert in 
het Wetboek diverse rechten en taksen.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het Wetboek van de minnelijke  
en gedwongen invordering van fiscale en  

niet-fiscale schuldvorderingen

De opmerking onder randnummer 4.3. in fine van 
de Raad van State in bovenvermeld advies werd niet 
gevolgd. In dit Wetboek geldt de verplichting om te 
communiceren door middel van een beveiligd elektro-
nisch platform voor een persoon die houder is van een 
ondernemingsnummer in beginsel enkel wanneer deze 
handelt binnen de uitoefening van zijn beroep en dit in 
beide richtingen (dus zowel voor berichten van deze 
persoon aan de FOD Financiën als voor berichten van 
de FOD Financiën aan deze persoon).

Dit wordt verantwoord door het feit dat de bepalingen 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invorde-
ring van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen (WMGI) 
zowel betrekking hebben op de fiscale als niet-fiscale 

Art. 141

Le commentaire de l’article 12 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 211septies 
dans le Code des droits et taxes divers.

Art. 142

Le commentaire de l’article 13 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 211octies 
dans le Code des droits et taxes divers.

Art. 143

Le commentaire de l’article 14 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 211nonies 
dans le Code des droits et taxes divers.

Art. 144

Le commentaire de l’article 15 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 211decies 
dans le Code des droits et taxes divers.

Art. 145

Le commentaire de l’article 16 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 211undecies 
dans le Code des droits et taxes divers.

CHAPITRE 7

Modifications du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et  

non fiscales

La remarque 4.3. in fine formulée par le Conseil d’état 
dans l’avis susvisé n’a pas été suivie. Dans le présent 
Code, l’obligation de communiquer au moyen d’une 
plate-forme électronique sécurisée pour une personne 
titulaire d’un numéro d’entreprise ne s’applique en 
principe que lorsqu’elle agit dans le cadre de l’exercice 
de sa profession et ce dans les deux sens (c’est-à-
dire à la fois pour les messages de cette personne au 
SPF Finances et pour les messages du SPF Finances 
à cette personne).

Ceci se justifie par le fait que les dispositions du 
Code de recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales (CRAF)visent tant des créances 
fiscales que non fiscales (amendes pénales, pensions 
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schuldvorderingen (penale boetes, alimentatievorderingen, 
…) Wanneer een schuldenaar, een medeschuldenaar of 
een derde, natuurlijke persoon houder is van een onder-
nemingsnummer, en niet handelt binnen de uitoefening 
van zijn beroep, zal hij de keuze hebben om zijn bericht 
te verzenden onder gesloten omslag of via elektronische 
weg. Het is namelijk niet wenselijk – om redenen van 
bescherming van persoonsgegevens – dat deze persoon, 
bijvoorbeeld veroordeeld voor verkeersovertredingen tot 
de betaling van strafrechtelijke boetes, de berichten met 
betrekking tot de invordering van deze penale boeten 
ontvangt door middel van zijn eBox Entreprise waartoe 
zijn mandataris mogelijks toegang zal hebben.

Art. 146

De toelichting bij artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 147 tot 150 en 152 tot 154

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 151

De tekst van artikel 151 werd aangepast teneinde 
gevolg te geven aan de opmerking onder het randnum-
mer 21 van de Raad van State in bovenvermelde advies.

Art. 155 tot 157

Deze artikelen behoeven geen verdere toelichting.

Art. 158

Dit artikel brengt verduidelijkingen aan wat betreft de 
regels die van toepassing zijn op een schuldenaar of 
een medeschuldenaar, natuurlijke persoon, of op een 
derde, natuurlijke persoon, die geen houder zijn van 
een ondernemingsnummer of die houder zijn van een 
ondernemingsnummer maar die niet handelen binnen 
de uitoefening van hun beroep.

Paragraaf 1 van dit artikel stelt het principe vast dat 
elk bericht in het kader van de uitoefening van een 
recht of verplichting onder het WMGI aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een schul-
denaar of een medeschuldenaar, natuurlijke persoon, of 
van een derde, natuurlijke persoon, die geen houder zijn 
van een ondernemingsnummer of die houder zijn van 

alimentaires, …). Ainsi, lorsqu’un redevable, un codé-
biteur ou un tiers, personne physique titulaire d’un 
numéro d’entreprise n’agit pas dans l’exercice de sa 
profession, il aura le choix de transmettre son message 
sous pli fermé ou par voie électronique. En effet, il n’est 
pas souhaitable, pour des raisons de protection des 
données à caractère personnel, que cette personne, 
par exemple condamnée pour des infractions de roulage 
au paiement d’amendes pénales, reçoive les messages 
relatifs au recouvrement de ces amendes pénales par 
le biais de son eBox entreprise auquel son mandataire 
aura potentiellement accès.

Art. 146

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 147 à 150 et 152 à 154

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 151

Le texte de l’article 151 a été adapté afin de répondre 
à la remarque 21 du Conseil d’État dans l’avis précité, 
le texte du présent article a été corrigé.

Art. 155 à 157

Ces articles n’appellent pas de commentaire.

Art. 158

Cet article apporte des précisions quant aux règles 
applicables à un redevable ou à un codébiteur, personne 
physique, ou à un tiers personne physique, qui ne sont 
pas titulaires d’un numéro d’entreprise ou qui sont titu-
laires d’un numéro d’entreprise mais qui n’agissent pas 
dans l’exercice de leur profession.

Le paragraphe 1er de cet article pose le principe 
que chaque message dans le cadre de l’exercice d’un 
droit ou d’une obligation en vertu du CRAF entrant au 
Service public fédéral Finances qui émane d’un rede-
vable ou d’un codébiteur, personne physique, ou d’un 
tiers personne physique, qui ne sont pas titulaires d’un 
numéro d’entreprise ou qui sont titulaires d’un numéro 
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een ondernemingsnummer maar die niet handelen bin-
nen de uitoefening van hun beroep, voortaan in principe 
langs elektronische weg door middel van een beveiligd 
elektronisch platform zal worden verzonden voor zover 
deze natuurlijke persoon of deze derde vooraf uitdruk-
kelijk heeft ingestemd met de elektronische uitwisseling 
van berichten door de activatie van de eBox, ingesteld 
door de wet van 27 februari 2019 inzake elektronische 
uitwisseling van berichten via de eBox om elektronisch 
met de Federale Overheidsdienst Financiën te kunnen 
communiceren. Bij gebrek aan deze uitdrukkelijke instem-
ming wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

De woorden “Behoudens indien de wettelijke of re-
glementaire bepalingen anders bepalen” beogen te 
verduidelijken dat bijvoorbeeld het bericht van een 
derde, die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer, aan de Federale Overheidsdienst Financiën nog 
een verzending op papier kan vorderen ten gevolge van 
andere wetgeving.

Zowel de rechten als de plichten opgenomen in het 
WMGI, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking 
tot niet-fiscale schuldvorderingen of in de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten worden hier beoogd.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via elektronische 
weg, in het bijzonder de identificatie van het beveiligd 
elektronisch platform dat moet worden geactiveerd, de 
gevolgen van deze activering, het al dan niet ontvangen 
van een kennisgeving.

Paragraaf 2 van dit artikel stelt het principe vast dat 
elk bericht in het kader van de uitoefening van een 
recht of verplichting onder het WMGI van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een schuldenaar of 
een medeschuldenaar, natuurlijke persoon, of aan een 
derde, natuurlijke persoon, die geen houder zijn van 
een ondernemingsnummer of die houder zijn van een 
ondernemingsnummer maar die niet handelen binnen de 
uitoefening van hun beroep, voortaan in principe langs 
elektronische weg verzonden zal worden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform voor zover deze 
natuurlijke persoon of deze derde vooraf uitdrukkelijk 
heeft ingestemd met de elektronische uitwisseling van 
berichten door de activatie van de eBox. Bij gebreke aan 
deze uitdrukkelijke instemming wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Paragraaf 3 van dit artikel stelt dat de keuze van de 
persoon, die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer, om langs elektronische weg te communiceren met 
de Federale Overheidsdienst Financiën gebeurt door 
de uitdrukkelijke en voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de Federale 

d’entreprise mais qui n’agissent pas dans l’exercice 
de leur profession sera désormais en principe trans-
mis par voie électronique au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée pour autant que cette personne 
physique ou que ce tiers ait expressément consenti au 
préalable à l’échange électronique de messages par 
l’activation de l’eBox institué par la loi du 27 février 2019 
relative à l’échange électronique de messages par le 
biais de l’eBox afin de pouvoir communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique. 
En l’absence de ce consentement explicite, chaque 
message est transmis sous pli fermé.

Les termes “Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement” visent à préciser par 
exemple que le message d’un tiers, non titulaire d’un 
numéro d’entreprise, au Service public fédéral Finances 
peut encore requérir un envoi papier sous l’effet d’une 
autre législation.

Tant les droits que les obligations repris dans le CRAF, 
dans les dispositions légales particulières en matière 
de créances non fiscales ou dans les arrêtés pris pour 
leur exécution sont ici visés.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique, 
notamment l’identification de la plateforme électronique 
sécurisée qui doit être activée, la conséquence de cette 
activation, la réception ou non d’une notification.

Le paragraphe 2 de cet article pose le principe que 
chaque message dans le cadre de l’exercice d’un droit 
ou d’une obligation en vertu du CRAF sortant du Service 
public fédéral Finances à un redevable ou à un codébiteur, 
personne physique, ou à un tiers personne physique, 
qui ne sont pas titulaires d’un numéro d’entreprise ou 
qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise mais qui 
n’agissent pas dans l’exercice de leur profession, sera 
désormais en principe transmis par voie électronique 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
pour autant que cette personne physique ou ce tiers 
ait expressément consenti au préalable à l’échange 
électronique de messages par l’activation de l’eBox. 
En l’absence de ce consentement explicite, chaque 
message est transmis sous pli fermé.

Le paragraphe 3 de cet article précise que le choix 
de la personne, non titulaire d’un numéro d’entreprise, 
de communiquer par voie électronique avec le Service 
public fédéral Finances se fait par l’acceptation explicite 
et préalable du processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le biais d’une 
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Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. Momenteel wordt deze uitdrukkelijke 
aanvaarding door een persoon die geen houder is van 
een ondernemingsnummer gedaan door de activering 
van de eBox “burger”. Om tegemoet te komen aan de 
opmerking 20 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
in bovengenoemd advies, werd bepaald dat deze voor-
afgaande en uitdrukkelijke toestemming vrij, welover-
wogen en ondubbelzinnig moet zijn. Er is geen verschil 
in behandeling tussen een natuurlijke persoon, of een 
derde, natuurlijke persoon, wanneer zij niet beschikken 
over een ondernemingsnummer.

De natuurlijke persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer die, in toepassing van paragraaf 3, 
door de activatie van zijn eBox “burger” te kennen heeft 
gegeven dat hij langs elektronische weg wil commu-
niceren met de Federale Overheidsdienst Financiën 
kan deze beslissing steeds herzien en opnieuw kiezen 
voor de papieren weg. Het volstaat voor hem om deze 
eBox te desactiveren. Om tegemoet te komen aan de 
opmerking 22 van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
in bovengenoemd advies, werd bepaald dat de intrekking 
van de toestemming tot gevolg heeft dat het bericht in 
de toekomst onder gesloten omslag verstuurd zal wor-
den en dat deze intrekking onmiddellijke ingang vindt. 
De Federale Overheidsdienst Financiën zal de betrok-
ken personen duidelijk informeren over de specifieke 
procedures om de toestemming in te trekken.

Paragraaf 4 beoogt mogelijke conflicten op te lossen 
met betrekking tot de bepaling van het vertrekpunt van 
de termijnen die van toepassing zijn voor de vervul-
ling van de rechten en plichten die zijn opgenomen in 
dit Wetboek, in de fiscale wetten of in de wettelijke en 
reglementaire bepalingen met betrekking tot de niet-
fiscale schuldvorderingen en in de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten die zouden kunnen optreden wan-
neer hetzelfde bericht van de FOD Financiën naar een 
natuurlijk persoon zowel in deze hoedanigheid als in de 
hoedanigheid van houder van een ondernemingsnummer 
wordt verzonden. Het verzenden van het bericht in zijn 
hoedanigheid van houder van een ondernemingsnum-
mer primeert op het verzenden van het bericht in zijn 
hoedanigheid van natuurlijke persoon.

Art. 159

Dit artikel brengt verduidelijkingen aan wat betreft 
de regels van toepassing op een schuldenaar, een 
medeschuldenaar, of een derde, die houder is van een 
ondernemingsnummer en die handelt binnen de uitoe-
fening van zijn beroep.

plateforme électronique sécurisée. Actuellement, cette 
acceptation explicite par une personne qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise se fait par l’activation 
de l’eBox “citoyen”. Afin de répondre à la remarque 20 
formulée par l’Autorité de Protection des Données dans 
l’avis précité, il a été précisé que ce consentement préa-
lable et explicite doit être libre, éclairé et univoque. Il n’y 
a pas de différence de traitement entre une personne 
physique, ou un tiers, personne physique, lorsqu’ils ne 
disposent pas d’un numéro d’entreprise.

La personne physique non titulaire d’un numéro 
d’entreprise qui, en application du paragraphe 3, a 
indiqué par l’activation de son eBox “citoyen” qu’elle 
souhaite communiquer par voie électronique avec le 
Service public fédéral Finances peut toujours revenir 
sur cette décision et choisir à nouveau la voie papier. Il 
lui suffit de désactiver cet eBox. Afin de répondre à la 
remarque 22 de l’avis précité de l’Autorité de Protection 
des Données, il a été précisé que le retrait du consen-
tement implique que le message sera envoyé à l’avenir 
sous pli fermé et que ce retrait prendra effet immédia-
tement. Le Service public fédéral Finances informera 
clairement les personnes concernées des modalités 
spécifiques de retrait de consentement.

Le paragraphe 4 vise à régler d’éventuels conflits 
ayant pour objet la détermination du point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations repris dans ce Code, dans les 
lois fiscales ou des dispositions légales ou réglemen-
taires afférentes aux créances non fiscales et dans des 
arrêtés pris pour leur exécution qui pourraient survenir 
lorsqu’un même message du SPF Finances est transmis 
à une personne physique à la fois en cette qualité et en 
qualité de titulaire d’un numéro d’entreprise. L’envoi du 
message en sa qualité de titulaire d’un numéro d’entre-
prise prévaudra sur l’envoi du message en sa qualité 
de personne physique.

Art. 159

Cet article apporte des précisions quant aux règles 
applicables à un redevable, à un codébiteur ou à un 
tiers qui dispose d’un numéro d’entreprise et qui agit 
dans l’exercice de sa profession.
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Een persoon, houder van een ondernemingsnummer, 
die handelt binnen de uitoefening van zijn beroep moet 
verplicht gebruik maken van de eBox “Entreprise” die 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid wordt aange-
boden aan de houders van een ondernemingsnummer.

Art. 160

De toelichting bij artikel 12 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat een nieuw artikel 99 invoert in het WMGI.

Art. 161

De toelichting bij artikel 13 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat een nieuw artikel 100 invoert in het WMGI.

Art. 162

De toelichting bij artikel 14 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat een nieuw artikel 101 invoert in het WMGI.

Art. 163

De toelichting bij artikel 15 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat een nieuw artikel 102 invoert in het WMGI.

Art. 164

De toelichting bij artikel 16 geldt mutatis mutandis voor 
dit artikel dat een nieuw artikel 103 invoert in het WMGI.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de hypotheekwet  
van 16 december 1851

Art. 165 tot 169

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Une personne, titulaire d’un numéro d’entreprise 
qui agit dans l’exercice de sa profession, est obligée 
d’utiliser l’eBox “entreprise” qui est proposé aux titu-
laires d’un numéro d’entreprise par l’Office national de 
sécurité sociale.

Art. 160

Le commentaire de l’article 12 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 99 dans 
le CRAF.

Art. 161

Le commentaire de l’article 13 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 100 dans 
le CRAF.

Art. 162

Le commentaire de l’article 14 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 101 dans 
le CRAF.

Art. 163

Le commentaire de l’article 15 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 102 dans 
le CRAF.

Art. 164

Le commentaire de l’article 16 vaut mutatis mutandis 
pour cet article qui introduit un nouvel article 103 dans 
le CRAF.

CHAPITRE 8

Modifications de la loi hypothécaire  
du 16 décembre 1851

Art. 165 à 169

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.
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HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de domaniale wet  
van 22 december 1949

Art. 170

Het artikel 3 van de domaniale wet van 22 december 
1949 wordt aangepast om het neutraal te verwoorden. 
De toelichting bij artikelen 3 tot 5 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

HOOFDSTUK 10

Wijzigingen van de wet van 21 februari 2003  
tot oprichting van een Dienst  

voor Alimentatievorderingen bij de Federale 
Overheidsdienst Financiën

Art. 171

De toelichting bij het artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 172 tot 178 en 186

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 179

Dit artikel behoeft geen verdere toelichting.

Art. 180

De toelichting bij artikel 10 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat artikel 20 herstelt in de wet van 
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

De redenen uiteengezet in de toelichting bij artikel 158, 
die verantwoorden dat een specifiek regime van toepas-
sing is inzake het WMGI wat betreft de verplichting om te 
communiceren via elektronische weg voor de personen 
houder van een ondernemingsnummer, gelden a fortiori 
voor de voornoemde wet van 21 februari 2003.

Inderdaad, in het kader van de DAVO-wet behoren 
alle mededelingen per definitie tot de privésfeer en 
de mededelingswijze kan dus niet verbonden worden 

CHAPITRE 9

Modifications de la loi domaniale  
du 22 décembre 1949

Art. 170

L’article 3 de la Loi domaniale du 22 décembre 1949 
est adapté afin de le formuler de manière neutre. Le 
commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

CHAPITRE 10

Modifications de la loi du 21 février 2003  
créant un Service des Créances Alimentaires  

au sein du Service public fédéral Finances

Art. 171

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 172 à 178 et 186

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

Art. 179

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 180

Le commentaire de l’article 10 vaut mutatis mutan-
dis pour cet article qui rétablit l’article 20 dans la loi 
du 21 février 2003 créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service public fédéral Finances.

Les raisons exposées dans le commentaire de l’ar-
ticle 158 qui justifient qu’un régime particulier s’applique 
dans le cadre du CRAF en ce qui concerne l’obligation de 
communiquer par voie électronique pour les personnes 
titulaires d’un numéro d’entreprise valent à fortiori pour 
la loi précitée du 21 février 2003.

En effet, dans le cadre de la loi Secal, toutes les 
communications relèvent par définition de la sphère 
privée et le mode de communication ne peut donc pas 
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aan het feit dat de ontvanger of de schuldenaar van 
de alimentatievordering al dan niet houder is van een 
ondernemingsnummer.

Art. 181

De toelichting bij artikel 12 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat artikel 21 herstelt in de wet van 
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

Art. 182

De toelichting bij artikel 13 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat artikel 21/1 herstelt in de wet van 
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

Art. 183

De toelichting bij artikel 14 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat artikel 21/2 herstelt in de wet van 
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

Art. 184

De toelichting bij artikel 15 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat artikel 22 herstelt in de wet van 
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

Art. 185

De toelichting bij artikel 16 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel dat artikel 22/1 herstelt in de wet van 
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

être lié au fait que le créancier ou le débiteur d’aliments 
soit ou non titulaire d’un numéro d’entreprise.

Art. 181

Le commentaire de l’article 12 vaut mutatis mutan-
dis pour cet article qui rétablit l’article 21 dans la loi 
du 21 février 2003 créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service public fédéral Finances.

Art. 182

Le commentaire de l’article 13 vaut mutatis mutan-
dis pour cet article qui rétablit l’article 21/1 dans la loi 
du 21 février 2003 créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service public fédéral Finances.

Art. 183

Le commentaire de l’article 14 vaut mutatis mutan-
dis pour cet article qui rétablit l’article 21/2 dans la loi 
du 21 février 2003 créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service public fédéral Finances.

Art. 184

Le commentaire de l’article 15 vaut mutatis mutan-
dis pour cet article qui rétablit l’article 22 dans la loi 
du 21 février 2003 créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service public fédéral Finances.

Art. 185

Le commentaire de l’article 16 vaut mutatis mutan-
dis pour cet article qui rétablit l’article 22/1 dans la loi 
du 21 février 2003 créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service public fédéral Finances.
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HOOFDSTUK 11

Wijzigingen van de algemene wet  
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977

Art. 187 en 188

Deze artikelen behoeven geen commentaar.

Art. 189

In artikel 17/1, eerste paragraaf, van de AWDA wordt in 
beginsel vastgesteld dat, tenzij andersluidende wettelijke 
of reglementaire bepalingen, schriftelijke mededelingen 
tussen de Algemene Administratie van de Douane 
en Accijnzen en haar gebruikers elektronisch worden 
verricht. Deze gedematerialiseerde interacties zullen 
plaatsvinden via de elektronische diensten die voor dit 
doel worden gecreëerd.

In dit artikel wordt ook bepaald dat de betrokken 
mededelingen dezelfde gevolgen zullen hebben dan 
als wanneer zij op papier zijn gemaakt.

Paragraaf 4 wordt ingevoegd om te verduidelijken 
dat tijdens een bezoek ter plaatse, zowel in kantoren, 
fabrieken, werkplaatsen of tijdens een controle op de 
openbare weg, er een uitzondering bestaat op de regel 
dat elk bericht in principe wordt verzonden langs elektro-
nische weg, en dat een bericht bij uitzondering langs de 
papieren weg kan worden bezorgd. Meer bepaald kan de 
bevoegde ambtenaar bijvoorbeeld een proces-verbaal 
van beslaglegging of informatie of een voorstel voor 
een transactie schrijven en aan de betrokken persoon 
of rechtspersoon verstrekken.

Hoewel de betrokken ambtenaren over het algemeen 
over de elektronische middelen beschikken om docu-
menten tijdens een bezoek ter plaatse elektronisch 
aan de betrokken personen door te geven, zorgt deze 
paragraaf ervoor dat een douaneonderzoek niet moet 
worden onderbroken door een elektronische storing of 
het ontbreken van bijvoorbeeld een internetverbinding. 
Bovendien laat de papieren drager in dergelijke situaties 
ook de overdracht toe van berichten geschreven door 
de bevoegde ambtenaren (men kan hier opnieuw den-
ken aan het voorbeeld van het proces-verbaal of een 
voorstel voor een transactie, maar deze voorbeelden 
zijn niet limitatief: deze paragraaf heeft betrekking op 
alle documenten die ter plaatse door een ambtenaar 
van de douane en accijnzen kunnen worden opgesteld 
en waarvan de praktische communicatievoorwaarden 
niet in wettelijke of reglementaire bepalingen zijn be-
schreven) in samenspraak met de gebruiker en soms 

CHAPITRE 11

Modifications de la loi générale  
sur les douanes et accises du 18 juillet 1977

Art. 187 et 188

Ces articles n’appellent pas de commentaire.

Art. 189

Le paragraphe 1er de l’article 17/1 LGDA pose le 
principe que, sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, les communications 
écrites entre l’Administra tion générale des Douanes et 
Accises et ses usagers sont effectuées par voie électro-
nique. Ces interactions dématéria lisées auront lieu par 
le biais des services électroniques créés dans ce but.

Cet article pose également le principe que les com-
munications en question produiront les mêmes effets 
que si elles étaient effectuées sur papier.

Le paragraphe 4 est inséré afin de préciser que lors 
d’une visite sur place, que ce soit dans les bureaux, fa-
briques, usines, ou lors d’un contrôle sur la voie publique, 
il existe une exception à la règle selon laquelle chaque 
document est en principe transmis par voie électronique 
et qu’un document peut exceptionnellement être délivré 
par voie papier. En particulier, l’agent compétent sur place 
peut, par exemple, rédiger un procès-verbal de saisie 
ou d’information ou une proposition de transaction et le 
délivrer à la personne physique ou morale concernée.

Bien que les agents compétents disposent généra-
lement des moyens électroniques nécessaires pour 
communiquer par voie électronique tout document aux 
personnes concernées lors d’une visite sur place, le 
présent paragraphe garantit qu’une enquête douanière 
ne doit pas être interrompue par un dysfonctionnement 
électronique ou l’absence, par exemple, de connexion 
internet. En outre, le support papier permet également, 
dans de telles situations, la transmission de messages 
rédigés par les agents compétents (là encore, on pense 
à l’exemple d’un procès-verbal ou d’une proposition de 
transaction, mais ces exemples ne sont pas limitatifs: 
ce paragraphe vise tous les documents susceptibles 
d’être établis sur place par un agent des douanes et 
accises et dont les modalités pratiques de communication 
ne sont pas décrites dans une dispositions légale ou 
réglementaire) en accord avec l’usager et parfois sous 
réserve ou non de le signer également, afin d’éviter des 
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onder voorwaarden al dan niet mede te handtekenen, 
om discussies reeds in een vroeg stadium van het 
douaneonderzoek te vermijden. De beoordeling omtrent 
welke drager in casu het meest geschikt is, wordt aan 
de bevoegde ambtenaren gelaten die instaan voor een 
zo vlot mogelijk verloop van het douaneonderzoek.

Deze uitzondering geldt enkel voor documenten die 
de betrokken ambtenaren ter plaatse langs de papieren 
weg opmaken en afgeven, evenals op de reactie van 
de betrokkene die ter plaatse op dit bericht reageert.

Wanneer een bevoegde ambtenaar beslist om na 
diens bezoek ter plaatse vanop kantoor een bericht te 
communiceren dat betrekking heeft op het bezoek ter 
plaatse, valt dit bericht opnieuw onder de toepassing van 
artikel 17/1, paragraaf 3, van de Algemene Wet inzake 
douane en accijnzen, en niet onder de nieuwe uitzonde-
ring zoals die is vastgesteld in artikel 17/1, paragraaf 4, 
van de Algemene Wet inzake douane en accijnzen.

Paragraaf 5 moet worden gelezen in de zin van wat 
hierboven wordt gezegd over elektronische douane-
systemen die onder de Europese regelgeving vallen.

Zoals in het kader van de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie (BLEU) is voorzien, is de betrokken 
tekst eerder goedgekeurd door de ministers van Financiën 
van België en het Groothertogdom Luxemburg.

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen van de wet van 17 juli 2013 
betreffende de bescherming tegen valsemunterij 

en de handhaving van de kwaliteit van  
de geldomloop

Art. 190

De toelichting bij het artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 191

De toelichting bij artikel 27 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

discussions à un stade précoce de l’enquête douanière. 
L’appréciation du support le plus approprié en l’espèce 
est laissée aux agents compétents, qui sont chargés 
du déroulement le plus rapide possible de l’enquête 
douanière.

La présente exception ne s’applique qu’aux documents 
que les agents compétents rédigent et délivrent sur place 
sous format papier, ainsi qu’à la réponse de la personne 
concernée qui répond sur place à ce message.

Lorsqu’un agent compétent décide, après sa visite sur 
place, de communiquer depuis le bureau un message 
concernant la visite sur place, ce message relève à 
nouveau de l’application de l’article 17/1, paragraphe 3, 
de la loi générale sur les douanes et accises, et non 
de la nouvelle exception telle que celle déterminée à 
l’article 17/1, paragraphe 4, de la loi générale sur les 
douanes et accises.

Le paragraphe 5 doit être lu à la lumière de ce qui 
est dit ci-dessus à propos des systèmes électroniques 
douaniers régis par les règles européennes.

Comme prévu dans le cadre de l’Union économique 
belgo-luxembourgeoise (UEBL), le texte en question a été 
préalablement approuvé par les ministres des Finances 
de la Belgique et du Grand-Duché de Luxembourg.

CHAPITRE 12

Modifications de la loi du 17 juillet 2013  
relative à la protection contre le faux monnayage 

et au maintien de la qualité  
de la circulation fiduciaire

Art. 190

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 191

Le commentaire de l’article 27 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.
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HOOFDSTUK 13

Wijzigingen van de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt 
van rekeningen en financiële contracten en 

tot uitbreiding van de toegang tot het centraal 
bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en 

protest

Art. 192

De toelichting bij het artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 193

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor dit artikel.

HOOFDSTUK 14

Programmawet (I) van 29 maart 2012

Art. 194 tot 197

De toelichting bij de artikelen 3 tot 5 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

HOOFDSTUK 15

Wijzigingen van het Wetboek 
 van de met de inkomstenbelastingen  

gelijkgestelde belastingen

Art. 198

Dit artikel beoogt de nieuwe bepalingen van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (art. 304ter 
tot 304nonies ingevoegd door deze wet) van toepassing 
te maken op het Wetboek van de met de inkomstenbe-
lastingen gelijkgestelde belastingen.

Art. 199 tot 203

De toelichting bij artikelen 3 tot 5 geldt mutatis mu-
tandis voor dit artikel.

CHAPITRE 13

Modifications de la loi du 8 juillet 2018 portant 
organisation d’un point de contact central 

des comptes et contrats financiers et portant 
extension de l’accès au fichier central des avis 

de saisie de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt

Art. 192

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 193

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour cet article.

CHAPITRE 14

Loi-programme (I) du 29 mars 2012

Art. 194 à 197

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour ces articles.

CHAPITRE 15

Modifications du Code  
des taxes assimilées  

aux impôts sur les revenus

Art. 198

Cet article vise à rendre applicable les nouvelles 
dispositions du Code des impôts sur les revenus 1992 
(art. 304ter à 304nonies insérés par la présente loi) au 
Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus.

Art. 199 à 203

Le commentaire des articles 3 à 5 vaut mutatis mutan-
dis pour cet article.



413864/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

HOOFDSTUK 16

Autonome bepalingen

Art. 204

Dit artikel voorziet een “catch-all-bepaling” voor de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de natuurlijke personen en de rechtspersonen buiten 
de in deze wet gewijzigde wetboeken en wetten. Het 
gaat onder andere om niet-fiscale schuldvorderingen, 
bijvoorbeeld de inning van verkeersboetes.

Art. 205

Dit artikel voorziet in “catch-all-definities”.

De toelichting bij het artikel 2 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 206

Dit artikel voorziet in een “catch-all-bepaling” voor 
de communicatie met natuurlijke personen en derden, 
die geen houder zijn van een ondernemingsnummer.

De toelichting bij het artikel 10 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 207

Dit artikel voorziet in een “catch-all-bepaling” voor de 
communicatie met personen en derden, houder van een 
ondernemingsnummer.

De toelichting bij het artikel 11 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 208

Dit artikel voorziet in een “catch-all-bepaling” met 
betrekking tot situaties met een technisch gebrekkig 
functioneren van één van de componenten en/of van 
de elektronische diensten van het beveiligd elektronisch 
platform en de onmogelijkheid van identificatie op een 
beveiligd elektronisch platform.

De toelichting bij het artikel 12 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

CHAPITRE 16

Dispositions autonomes

Art. 204

Cet article contient une “disposition catch-all” pour les 
relations entre le Service public fédéral Finances, les 
personnes physiques et les personnes morales, qui ne 
relèvent pas des Codes et lois modifiés par la présente 
loi. Il vise entre autres des créances non fiscales, par 
exemple la perception des amendes routières.

Art. 205

Cet article contient des définitions “catch-all”.

Le commentaire de l’article 2 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 206

Cet article contient une “disposition catch-all” pour 
les communications avec les personnes physiques et 
les tiers non titulaires d’un numéro d’entreprise.

Le commentaire de l’article 10 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 207

Cet article contient une “disposition catch-all” pour les 
communications avec les personnes et les tiers titulaires 
d’un numéro d’entreprise.

Le commentaire de l’article 11 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 208

Cet article contient une “disposition catch-all” pour les 
situations impliquant un dysfonctionnement technique de 
l’un des composants et /ou des services électroniques 
de la plateforme électronique sécurisée et l’impossibilité 
d’identification sur une plateforme électronique sécurisée.

Le commentaire de l’article 12 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.
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Art. 209

Dit artikel voorziet in een “catch-all-bepaling” die 
bepaalt dat elk door de natuurlijke persoon of door 
de rechtspersoon overgemaakt bericht het voorwerp 
uitmaakt van een automatische ontvangstbevestiging.

De toelichting bij het artikel 13 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 210

De toelichting bij het artikel 14 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 211

De toelichting bij het artikel 15 geldt mutatis mutandis 
voor dit artikel.

Art. 212

Dit artikel heeft tot doel een algemene machtiging in 
te voeren voor de verzameling en verwerking van het 
identificatienummer in het Rijksregister of in voorkomend 
geval, van het identificatienummer van de Kruispuntbank 
van de Sociale Zekerheid (hierna bis-nummer) van een 
natuurlijke persoon, uitsluitend met het oog op de iden-
tificatie, door personen die zijn onderworpen aan een 
wettelijke verplichting om informatie mee te delen aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën.

Het identificatienummer in het Rijksregister of, in 
voorkomend geval, het bis-nummer is het sleutelgege-
ven waarmee de Federale Overheidsdienst Financiën, 
in het kader van de haar toevertrouwde opdrachten, 
de betrokken natuurlijke personen met zekerheid kan 
identificeren.

Wanneer personen een wettelijke verplichting hebben 
om informatie over natuurlijke personen te communi-
ceren aan de Federale Overheidsdienst Financiën, is 
het belangrijk dat er geen twijfel kan bestaan over de 
identiteit van de betrokken personen, aangezien in veel 
gevallen, de aldus verzamelde informatie vooraf zal 
worden ingevuld in hun aangifte.

De machtiging voorzien door deze bepaling, die 
bedoeld is om op alle fiscale aangelegenheden van 
toepassing te zijn, sluit aan bij de bepaling die reeds is 
voorzien in artikel 314, § 3, 5°, van het WIB 92. Zij zal 
de wetgever toelaten om niet systematisch te moeten 
verduidelijken in elke nieuwe verplichting tot mededeling 

Art. 209

Cet article contient une “disposition catch-all” qui 
indique que chaque message transmis par la personne 
physique ou la personne morale fera l’objet d’un accusé 
de réception automatique électronique.

Le commentaire de l’article 13 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 210

Le commentaire de l’article 14 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 211

Le commentaire de l’article 15 vaut mutatis mutandis 
pour cet article.

Art. 212

Le présent article vise à introduire une habilitation 
générale à la collecte et au traitement du numéro d’iden-
tification au Registre national ou le cas échéant du 
numéro d’identification à la Banque Carrefour de la 
Sécurité Sociale (ci-après numéro du registre bis) d’une 
personne physique, uniquement au titre d’identifiant, 
par les personnes qui se voient imposer une obligation 
légale de communication d’informations au Service 
public fédéral Finances.

Le numéro d’identification au Registre national ou le 
cas échéant le numéro du registre bis, est la donnée clé 
qui permet au Service public fédéral Finances, dans le 
cadre des missions qui lui sont confiées, d’identifier de 
manière certaine les personnes physiques concernées.

Lorsque des personnes ont une obligation légale de 
communiquer des informations concernant des per-
sonnes physiques au Service public fédéral Finances, 
il est important qu’il ne puisse pas y avoir de doute sur 
l’identité des personnes concernées étant donné que, 
dans de nombreux cas, les informations ainsi collectées 
feront l’objet d’un pré-remplissage dans leur déclaration.

L’habilitation prévue par la présente disposition, qui 
a vocation à s’appliquer à la matière fiscale dans son 
ensemble, reste dans la lignée du dispositif déjà prévu à 
l’article 314, § 3, 5°, CIR 92. Elle permettra au législateur 
de ne pas devoir préciser systématiquement dans chaque 
nouvelle obligation de communication au SPF Finances 
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aan de FOD Financiën dat de personen op wie die 
verplichting van toepassing is, gemachtigd zijn om het 
identificatienummer in het Rijksregister van de natuurlijke 
personen waarop de meegedeelde informatie betrekking 
heeft, te verzamelen en te verwerken.

Daarentegen is deze machtiging niet van toepassing op 
specifieke vragen om inlichtingen die de FOD Financiën 
zou kunnen richten aan een derde persoon, met betrek-
king tot een belastingplichtige of een belastingschuldige, 
op basis van zijn onderzoeksbevoegdheden.

Deze machtiging maakt in feite deel uit van de continu-
iteit van het “Only Once”-principe, vastgelegd in de wet 
van 5 mei 2014, houdende verankering van het principe 
van de unieke gegevensinzameling in de werking van de 
diensten en instanties die behoren tot of taken uitvoeren 
voor de overheid en tot vereenvoudiging en gelijkschake-
ling van elektronische en papieren formulieren, in die zin 
dat het voorziet in het gebruik van het identificatienum-
mer in het Rijksregister als sleutelgegeven waarmee 
overheidsdiensten mensen kunnen identificeren.

Door dit identificatienummer rechtstreeks te com-
municeren aan derde partijen die verantwoordelijk zijn 
voor het verzamelen van de informatie, laat dit de fiscale 
administratie toe te voorkomen dat er overbodige verzoe-
ken om informatie aan de betrokken belastingplichtigen 
of belastingschuldige moeten worden gedaan.

Het gebruik van het identificatienummer in het 
Rijksregister of, in voorkomend geval, het bis-nummer, 
is strikt beperkt tot de nakoming van hun fiscale verplich-
tingen door de personen die bevoegd zijn om deze te 
verzamelen en te verwerken. De personen die verant-
woordelijk zijn voor deze gegevensverwerking moeten 
alle noodzakelijke maatregelen nemen om de integriteit 
en veiligheid van deze gegevens te garanderen.

De bewaartermijn van het identificatienummer in het 
Rijksregister of het bis-nummer is gebaseerd op de 
bewaartermijn voorzien in het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 en bedraagt 10 jaar om te voldoen 
aan de duur die de fiscale administratie het langst ter 
beschikking heeft om de fiscale situatie van betrokken 
personen te verifiëren.

HOOFDSTUK 17

Opheffingsbepalingen

Art. 213

Zoals reeds vermeld in de inleiding van deze wet 
vereist de snelle evolutie in de afgelopen drie jaar van 

que les personnes à qui s’impose cette obligation sont 
habilitées à collecter et traiter le numéro d’identification 
au Registre national des personnes physiques concer-
nées par les informations communiquées.

Cette habilitation n’a par contre pas vocation à s’appli-
quer aux demandes de renseignements particulières que 
le SPF Finances pourrait adresser à une personne tierce, 
concernant un contribuable, redevable ou un assujetti, 
sur la base de ses pouvoirs d’investigation.

La présente disposition s’inscrit en fait dans la conti-
nuité de la logique “Only Once” consacrée dans la loi du 
5 mai 2014 garantissant le principe de la collecte unique 
des données dans le fonctionnement des services et 
instances qui relèvent de ou exécutent certaines missions 
pour l’autorité et portant simplification et harmonisation 
des formulaires électroniques et papier, en ce qu’elle 
prévoit l’utilisation du numéro d’identification au Registre 
national comme une donnée clé par laquelle les services 
publics identifient les personnes.

En effet, la communication directe de ce numéro d’iden-
tification par les tiers chargés de collecter l’information 
permet à l’administration fiscale de ne pas devoir pro-
céder à des demandes de renseignements redondantes 
aux contribuables, redevables ou assujettis concernés.

L’utilisation du numéro d’identification au Registre 
national ou le cas échéant du numéro du registre bis 
est strictement limitée à l’accomplissement de leurs 
obligations fiscales par les personnes habilitées à le 
collecter et à le traiter. Les personnes responsables 
de ce traitement de données doivent prendre toutes 
les mesures nécessaires pour garantir l’intégrité et la 
sécurité de ces données.

La durée de conservation du numéro d’identification 
au Registre national ou du numéro du registre bis est 
calquée sur la durée de conservation prévue dans le Code 
des impôts sur les revenus 1992 et s’élève à 10 ans afin 
d’être conforme à la durée la plus longue dont dispose 
l’administration fiscale pour vérifier la situation fiscale 
des personnes concernées.

CHAPITRE 17

Dispositions abrogatoires

Art. 213

Comme indiqué dans l’introduction relative à la présente 
loi, l’évolution rapide au cours des trois dernières années 



3864/001DOC 5544

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

de technologische en organisatorische processen op 
het gebied van digitalisering, evenals de regelgeving 
die daarmee verband houdt, een globale herziening 
van bepaalde principes en van de methodologie van de 
wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten. Daarom is de zuivere en eenvoudige ophef-
fing van deze wet.

De opmerkingen onder randnummers 22 van de Raad 
van Staat werden gevolgd.

Art. 214 tot 215

De artikelen 214 en 215 van deze wet hernemen de 
artikelen 221 tot en met 227 van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tus-
sen de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van 
diverse fiscale wetboeken en wetten die reeds in wer-
king zijn getreden op 1 april 2021. In werking getreden 
in het rechtssysteem, kunnen deze artikelen niet meer 
opgeheven worden door de zuivere en eenvoudige 
opheffing van de wet van 26 januari 2021 betreffende 
de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtsperso-
nen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten. Het is noodzakelijk om 
de rechtsgevolgen van elk van deze wijzigingsartikelen 
van de voornoemde wet van 26 januari 2021 die reeds 
in werking getreden zijn ongedaan te maken.

Art. 216

Het artikel 216 herneemt het artikel 223 van de boven-
vermelde wet van 26 januari 2021 die reeds in werking 
is getreden op 1 april 2021.

De toelichting bij de artikelen 214 en 215 geldt mutatis 
mutandis voor dit artikel.

Om tegemoet te komen aan de opmerking onder 
randnummer 23 van de Raad van State werd de tekst 
van dit artikel aangepast.

Art. 217

Het artikel 217 herneemt het artikel 224 van de boven-
vermelde wet die reeds in werking is getreden op 1 april 
2021.

des processus technologiques et organisationnels en 
matière de digitalisation ainsi que des règlementations 
qui y sont liées nécessitent une révision globale de 
certains principes et de la méthodologie de la loi du 
26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations 
entre le Service Public Fédéral Finances, les citoyens, 
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents 
codes fiscaux et lois fiscales. Dès lors l’abrogation pure 
et simple de cette loi est justifiée.

Les remarques 22 formulées par le Conseil d’état, 
ont été suivies.

Art. 214 à 215

Les articles 214 et 215 de la présente loi reprennent 
les articles 221 à 227 de différents codes fiscaux et 
lois fiscales de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématé-
rialisation des relations entre le Service Public Fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et certains 
tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales 
qui sont déjà entrés en vigueur au 1er avril 2021. Etant 
entrés dans l’ordre juridique, ces articles ne peuvent en 
effet plus être abrogés par l’abrogation pure et simple 
de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des 
relations entre le Service Public Fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modi-
fiant différents codes fiscaux et lois fiscales. Aussi, il 
convient d’annuler l’effet juridique de chacun de ces 
articles modificatifs de la loi du 26 janvier 2021 susvisée 
déjà entrés en vigueur.

Art. 216

L’article 216 reprend l’article 223 de la loi du 26 janvier 
2021 précitée qui est déjà entré en vigueur au 1er avril 
2021.

Le commentaire des articles 214 et 215 vaut mutatis 
mutandis pour cet article.

Afin de répondre à la remarque 23 formulée par le 
Conseil d’État, le texte du présent article a été corrigé.

Art. 217

L’article 217 reprend l’article 224 de la loi du 26 janvier 
2021 précitée qui est déjà entré en vigueur au 1er avril 
2021.



453864/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De toelichting bij de artikelen 214 en 215 geldt mutatis 
mutandis voor dit artikel.

Art. 218

Het artikel 218 herneemt het artikel 225 van de boven-
vermelde wet van 26 januari 2021 die reeds in werking 
is getreden op 1 april 2021.

De toelichting bij de artikelen 214 en 215 geldt mutatis 
mutandis voor dit artikel.

Om tegemoet te komen aan de opmerking onder 
randnummer 24 van de Raad van State werd de tekst 
van dit artikel aangepast.

Art. 219 en 220

De artikelen 219 en 220 hernemen de artikelen 226 en 
227 van de bovenvermelde wet van 26 januari 2021 die 
reeds in werking zijn getreden op 1 april 2021.

De toelichting bij de artikelen 214 en 215 geldt mutatis 
mutandis voor dit artikel.

Art. 221

De opmerking onder randnummer 22.5 van de Raad 
van State werd gevolgd. Artikel 17/1, § 2, van de Algemene 
wet inzake douane en accijnzen werd bij dit artikel 
opgeheven.

HOOFDSTUK 18

Inwerkingtreding

Art. 222

Dit artikel zal het mogelijk maken om geleidelijk de 
elektronische communicatie door middel van een beveiligd 
elektronisch platform op te leggen volgens de categorie 
van gebruikers op een telkens door de Koning vast te 
stellen datum, en uiterlijk op 1 januari 2028.

Zo wordt, bijvoorbeeld, een vroege invoering van full 
digital ten voordele van bedrijven of een categorie daar-
van nu mogelijk, rekening houdend met het feit dat zij 
geacht worden in het geheel over voldoende informatica-
infrastructuur te beschikken voor de overgang naar de 
elektronische communicatie.

Le commentaire des articles 214 et 215 vaut mutatis 
mutandis pour cet article.

Art. 218

L’article 218 reprend l’article 225 de la loi du 26 janvier 
2021 précitée qui est déjà entré en vigueur au 1er avril 
2021.

Le commentaire des articles 214 et 215 vaut mutatis 
mutandis pour cet article.

Afin de répondre à la remarque 24 formulée par le 
Conseil d’État, le texte du présent article a été corrigé.

Art. 219 et 220

Les articles 219 et 220 reprennent les articles 226 et 
227 de la loi du 26 janvier 2021 précitée qui sont déjà 
entrés en vigueur au 1er avril 2021.

Le commentaire des articles 214 et 215 vaut mutatis 
mutandis pour cet article.

Art. 221

La remarque 22.5 formulée par le Conseil d’État a 
été suivie. L’article 17/1, § 2, de la Loi générale sur les 
Douanes et accises a été abrogé par le présent article.

CHAPITRE 18

Entrée en vigueur

Art. 222

Cet article permettra d’instaurer progressivement la 
communication par voie électronique au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée en fonction de la 
catégorie d’utilisateurs, à une date à fixer à chaque fois 
par le Roi, et au plus tard le 1er janvier 2028.

Ainsi, par exemple, une instauration anticipée du full 
digital au profit des entreprises, titulaires d’un numéro 
d’entreprise, ou d’une catégorie de celles-ci, sera désor-
mais possible, compte tenu du fait qu’elles sont censées 
disposer dans leur ensemble de l’infrastructure informa-
tique suffisante en vue du passage à la communication 
électronique.
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De overgang naar het digitale houdt voor de Federale 
Overheidsdienst Financiën belangrijke wijzigingen in aan 
haar communicatieprocessen die het noodzakelijk maken 
om over te gaan tot een invoering in fasen door voorrang 
te geven aan gebruikers die zich het gemakkelijkst aan 
veranderingen kunnen aanpassen. Dit verklaart eveneens 
waarom de inwerkingtreding voor natuurlijke personen, 
die geen houders zijn van een ondernemingsnummer, 
op een later tijdstip zal plaatsvinden, maar ten laatste 
op 1 januari 2028. Vanaf dat moment kunnen ze, als 
ze dat willen, digitaal communiceren met de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Om tegemoet te komen aan de opmerking onder 
randnummer 26 van de Raad van State werd de tekst 
van dit artikel verbeterd.

De artikelen waarvoor een uitzondering is voorzien 
in deze bepaling treden in werking op de tiende dag na 
de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

De minister van Financiën

Vincent Van Peteghem

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

Le passage au digital implique pour le SPF Finances 
d’importantes modifications de ses processus de com-
munication qui nécessitent de procéder à une implémen-
tation par phases en accordant la priorité aux utilisateurs 
les plus à même de faire face à ces changements. Ceci 
explique également que l’entrée en vigueur pour les 
personnes physiques non titulaires d’un numéro d’entre-
prise, s’effectuera en dernier lieu, mais au plus tard le 
1er janvier 2028. À partir de ce moment, elles pourront, 
si elles le souhaitent, communiquer par voie digitale 
avec le Service public fédéral Finances.

Afin de répondre à la remarque 26 formulée par le 
Conseil d’État, le texte du présent article a été corrigé.

Les articles pour lesquels une exception est prévue 
dans cette disposition entrent en vigueur le dixième jour 
qui suit leur publication au Moniteur belge.

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot digitalisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 

burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 

van diverse fiscale wetboeken en wetten

 
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2. In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
wordt artikel 2, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 5 juli 
2022, aangevuld met de bepalingen onder 20° tot 22°, luidende:

“20° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan 
niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij 
de aanbieder van de universele postdienst, een aanbieder 
van postdiensten of een gekwalificeerde verlener van vertrou-
wensdiensten die voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/
CE, en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee de datum 
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het bericht dat 
door de Federale Overheidsdienst Financiën is verzonden in 
het kader van de uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door de dienst aangeboden aan de natuurlijke personen of 
hun vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst 
belast met de Digitale Agenda en aan houders van een on-
dernemingsnummer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het 
Wetboek van economisch recht of aan hun vertegenwoordigers 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

21° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepas-
sing ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare instelling in sa-
menwerking met de Federale Overheidsdienst Financiën of 
een andere instelling die aan de burgers, de bedrijven, de 
rechtspersonen en bepaalde derden elektronische diensten 
aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de 
authenticatie en identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake elektroni-
sche identificatie en die, door middel van aangepaste bevei-
ligingstechnieken zoals bedoeld in art. 8, 2., van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi visant à digitaliser les relations 
entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 

les entreprises, les personnes morales et certains tiers 
et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur la dématé-

rialisation des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et certains 

tiers, et modifiant différents codes fiscaux et  
lois fiscales

 
CHAPITRE 1ER. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Art. 2. Dans le Code des impôts sur les revenus 1992, 
l’article 2, § 1er, modifié en dernier lieu par la loi du 5 juillet 
2022, est complété par les 20° à 22° rédigés comme suit:

“20° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou 
non d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d’un prestataire de services postaux 
ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale;

21° plateforme électronique sécurisée: toute application 
informatique fournie par le Service public fédéral Finances 
ou par une autre institution publique en coopération avec le 
Service public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui 
met à disposition des citoyens, des entreprises, des personnes 
morales et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifi-
cation et l’identification soient effectuées en application du 
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 



3864/001DOC 5548

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, de 
integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de 
bewaring van het verzonden bericht garanderen;

22° voor de toepassing van titel VII, hoofdstuk I/1, wordt 
verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en verplichtingen opgenomen in dit 
Wetboek, de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de 
inkomstenbelastingen of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, inclusief de briefwisseling, formulieren en verzen-
dingen van gegevens, ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 3. In artikel 32/1, § 8, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programma-wet van 27 december 2021 en gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 2022, worden het eerste en het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Om te kunnen genieten van het in dit artikel bedoelde 
stelsel, moet de werkgever of de vennootschap een aanvraag 
verzenden naar de door de administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Fiscaliteit aangeduide dienst. 
De aanvraag moet op straffe van verval worden verzonden 
binnen een termijn van drie maanden vanaf de indiensttreding 
van de belastingplichtige in België. De Koning bepaalt de vorm 
en inhoud van het formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, bedoelde 
verlenging van het stelsel wordt op straffe van verval verzon-
den door de werkgever of de vennootschap naar de door de 
administrateur-generaal van de Algemene Administratie van 
de Fiscaliteit aangeduide dienst uiterlijk 3 maanden na het 
verstrijken van de eerste termijn van 5 jaar te rekenen vanaf 
de start van de indiensttreding van de belastingplichtige in 
België. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.”.

Art. 4. In artikel 32/2, § 8, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programma-wet van 27 december 2021 en gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 2022, worden het eerste en tweede lid 
vervangen als volgt:

“Om te kunnen genieten van het in dit artikel bedoelde stel-
sel, moet de werkgever een aanvraag verzenden naar de door 
de administrateur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Fiscaliteit aangeduide dienst. De aanvraag moet op 
straffe van verval worden verzonden binnen een termijn van 
drie maanden vanaf de indiensttreding van de ingekomen 
onderzoeker in België. De Koning bepaalt de vorm en inhoud 
van het formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, bedoelde 
verlenging van het stelsel wordt op straffe van verval door 
de werkgever verzonden naar de door de administrateur-
generaal van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangeduide dienst ten laatste 3 maanden na het aflopen van 
de eerste termijn van 5 jaar te rekenen vanaf de start van de 
indiensttreding van de belastingplichtige in België. De Koning 
bepaalt de vorm en de inhoud van het formulier dat hiertoe 
moet worden ingevuld.”.

l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du 
contenu, l’horodatage ainsi que la conservation du message 
transmis;

22° pour l’application du titre VII, chapitre Ier/1, on entend 
par “message”: toutes les communications écrites concernant 
des droits et obligations repris dans le présent Code, dans 
des dispositions légales particulières relatives aux impôts 
sur les revenus ou des arrêtés pris pour leur exécution, en ce 
compris les courriers, formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé.”.

Art. 3. Dans l’article 32/1, § 8, du même Code, inséré par 
la loi-programme du 27 décembre 2021 et modifié par la loi du 
5 juillet 2022, les alinéas 1 et 2 sont remplacés par ce qui suit:

“Afin de bénéficier du régime visé au présent article, une 
demande doit être transmise auprès du service indiqué par 
l’administrateur général de l’Administration Générale de la 
Fiscalité par l’employeur ou la société. La demande doit, 
sous peine de déchéance, être transmise dans un délai de 
trois mois à partir de l’entrée en fonction du contribuable en 
Belgique. Le Roi détermine la forme et le contenu du formulaire 
à compléter à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au para-
graphe 7, alinéa 2, est, sous peine de déchéance, transmise 
par l’employeur ou la société au service désigné par l’adminis-
trateur général de l’Administration Générale de la Fiscalité au 
plus tard 3 mois après l’expiration de la première période de 
5 ans qui débute au premier jour de de son entrée en fonction 
du contribuable en Belgique. Le Roi détermine la forme et le 
contenu du formulaire à compléter à cette fin.”.

Art. 4. Dans l’article 32/2, § 8, du même Code, inséré par 
la loi-programme du 27 décembre 2021 et modifié par la loi du 
5 juillet 2022, les alinéas 1 et 2 sont remplacés par ce qui suit:

“Afin de bénéficier du régime visé au présent article, une 
demande doit être transmise auprès du service indiqué par 
l’Administrateur général de l’Administration générale de la 
Fiscalité par l’employeur. Cette demande doit, sous peine de 
déchéance, être transmise dans un délai de trois mois à partir 
de l’entrée en fonction du chercheur impatrié en Belgique. Le 
Roi détermine la forme et le contenu du formulaire à compléter 
à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au para-
graphe 7, alinéa 2, est, sous peine de déchéance, transmise 
par l’employeur au service désigné par l’administrateur général 
de l’Administration Générale de la Fiscalité au plus tard trois 
mois après l’expiration de la première période de cinq ans qui 
débute au premier jour de son entrée en fonction du contri-
buable en Belgique. Le Roi détermine la forme et le contenu 
du formulaire à compléter à cette fin.”.
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Art. 5. In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Koning erkent de in het eerste lid, 1° bis, bedoelde 
platformen onder de voorwaarden die Hij bepaalt. Elk platform 
stelt bij het einde van elk jaar voor elke dienstverrichter een 
document op dat het verzendt aan de betrokken dienstver-
richter en aan de bevoegde administratie en waarin minstens 
de identiteit van de dienstverrichter en zijn rijksregisternummer 
in de zin van artikel 2, § 3, van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een rijksregister van de natuurlijke personen, 
de omschrijving van de geleverde diensten, het bedrag van 
de vergoedingen en het bedrag en de aard van de ingehou-
den sommen worden vermeld. De Koning bepaalt de inhoud 
van het document, de termijn waarbinnen het moet worden 
verzonden, evenals de manier waarop het naar de bevoegde 
administratie wordt verzonden. Het gebruik van het rijksregis-
ternummer is beperkt tot het doeleinde van het opstellen van 
het voornoemde document.”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke schuldenaar van in het eerste lid, 1° ter, bedoelde 
beloningen stelt bij het einde van elk jaar voor elke verkrijger 
een document op dat hij verzendt aan de betrokken verkrijger 
en aan de bevoegde administratie en waarin minstens de iden-
titeit van de verkrijger en zijn rijksregisternummer in de zin van 
artikel 2, § 3, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een rijksregister van de natuurlijke personen, de omschrijving 
van de geleverde prestaties, het aantal gepresteerde uren 
per kwartaal, en het bedrag van de beloningen, desgevallend 
opgesplitst naargelang de aard, worden vermeld. De Koning 
bepaalt de inhoud van het document, de termijn waarbinnen 
het moet worden verzonden, evenals de manier waarop het 
naar de bevoegde administratie wordt verzonden. Het gebruik 
van het rijksregisternummer is beperkt tot het doeleinde van 
het opstellen van het voornoemde document.”.

Art. 6. In artikel 185bis, §§ 3 en 4, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 maart 2018, worden de 
woorden “De FOD Financiën deelt de schrapping mee door 
middel van een aangetekende brief geadresseerd aan de zetel 
van de vennootschap.” telkens vervangen door de woorden 
“De FOD Financiën deelt de vennootschap de schrapping 
mee met een aangetekende zending”.

Art. 7. In artikel 2759/1, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 31 juli 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden “brengt de Federale 
Overheidsdienst Financiën de werkgever per brief, verzonden 
onder gesloten omslag op de hoogte” vervangen door de 
woorden “informeert de Federale Overheidsdienst Financiën 
de werkgever”;

2° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 5. Dans l’article 90 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 juillet 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi agrée les plateformes visées à l’alinéa 1er, 1° bis, 
aux conditions qu’Il détermine. Chaque plateforme établit à 
la fin de chaque année pour chaque prestataire de service un 
document qu’il transmet au prestataire de service concerné 
et à l’administration compétente et qui mentionne au moins 
l’identité du prestataire de service et son numéro de registre 
national au sens de l’article 2, § 3, de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes physiques, la 
description des services rendus, le montant des indemnités 
et le montant et la nature des sommes retenues. Le Roi 
détermine le contenu du document, le délai dans lequel il 
doit être transmis, ainsi que la manière de le transmettre à 
l’administration compétente. L’utilisation du numéro national 
est limitée aux fins de l’établissement dudit document.”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Chaque redevable de rétributions visées à l’alinéa 1er, 1° 
ter, établit en fin de chaque année un document pour chaque 
bénéficiaire qu’il transmet au bénéficiaire concerné et à l’admi-
nistration compétente et dans lequel sont au moins mentionnés 
l’identité du bénéficiaire et son numéro de registre national dans 
le sens de l’article 2, § 3, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un registre national des personnes physiques, la description 
des prestations fournies, le nombre d’heures prestées par 
trimestre, et le montant des rétributions, le cas échéant ven-
tilé en fonction de la nature. Le Roi détermine le contenu du 
document, le délai endéans lequel il doit être transmis, de 
même que la manière dont il est transmis à l’administration 
compétente. L’utilisation du numéro national est limitée aux 
fins de l’établissement dudit document.”.

Art. 6. Dans l’article 185bis, §§ 3 et 4, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 26 mars 2018, les mots “Le 
SPF Finances fait part de la radiation par une lettre recom-
mandée adressée au siège de la société” sont chaque fois 
remplacés par les mots “Le SPF Finances fait part à la société 
de la radiation par un envoi recommandé”.

Art. 7. Dans l’article 2759/1, § 4, du même Code, inséré 
par la loi du 31 juillet 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 4, les mots “le Service public fédéral Finances 
tient l’employeur informé par lettre envoyée sous pli fermé” sont 
remplacés par les mots “le Service public fédéral Finances 
informe l’employeur”;

2° l’alinéa 5 est abrogé.
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Art. 8. Artikel 302 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 21 december 2022, wordt opgeheven.

Art. 9. In titel VII van hetzelfde Wetboek, wordt een hoofd-
stuk I/1 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk I/1 – Digitalisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
belastingplichtigen en bepaalde derden”.

Art. 10. In hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 9, wordt een artikel 304ter ingevoegd, luidende:

“Art. 304ter. § 1. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemings-
nummer, verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met 
de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische 
weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een belastingplichtige, natuur-
lijk persoon, betrekking heeft op een gemeenschappelijke 
aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, en slechts een van 
de twee gehuwden of wettelijk samenwonenden expliciet 
gekozen heeft om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het be-
richt aan de Federale Overheidsdienst Financiën altijd onder 
gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijk persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform voor zover hij er expli-
ciet voor gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een belastingplichtige, natuurlijk persoon, 
betrekking heeft op een gemeenschappelijke aanslag als 
bedoeld in artikel 126, § 1, en slechts een van de twee ge-
huwden of wettelijk samenwonenden expliciet gekozen heeft 
om langs elektronische weg met de Federale Overheidsdienst 
Financiën te communiceren, wordt het bericht altijd onder 
gesloten omslag verzonden naar beide echtgenoten of beide 
wettelijk samenwonenden.

§ 3. De keuze van een natuurlijk persoon die geen houder 
is van een ondernemingsnummer om langs elektronische 
weg met de Federale Overheidsdienst Financiën te com-
municeren gebeurt door de uitdrukkelijke aanvaarding van 

Art. 8. L’article 302 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 décembre 2022, est abrogé.

Art. 9. Dans le titre VII du même Code, il est inséré un 
chapitre Ier/1 intitulé “Chapitre Ier/1 – Digitalisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances, les contribuables et 
certains tiers”.

Art. 10. Dans le chapitre Ier/1 du même Code, inséré par 
l’article 9, il est inséré un article 304ter rédigé comme suit:

“Art. 304ter. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou ré-
glementaires en disposent autrement, chaque message au 
Service public fédéral Finances qui émane d’une personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
pour autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’un contribuable, personne physique, concerne 
une imposition commune visée à l’article 126, § 1er et que seul 
l’un des deux conjoints ou cohabitants légaux a explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique, le message est toujours transmis au 
Service public fédéral Finances sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure 
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances est transmis à une personne physique qui 
n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise, au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances à 
un contribuable, personne physique, concerne une imposi-
tion commune visée à l’article 126, § 1er, et que seul l’un des 
deux conjoints ou cohabitants légaux a explicitement choisi 
de communiquer avec le Service public fédéral Finances par 
voie électronique, le message est toujours transmis sous pli 
fermé aux deux conjoints ou aux deux cohabitants légaux.

§ 3. Le choix de d’une personne physique qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique se fait 
par l’acceptation explicite du processus de communication 
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het elektronische communicatieproces met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. De natuurlijk persoon die geen houder 
is van een ondernemingsnummer kan zijn instemming op elk 
moment intrekken.”.

Art. 11. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 304quater ingevoegd, luidende:

“Art. 304quater. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon die houder is van een ondernemingsnummer, ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon die houder is 
van een ondernemingsnummer en dat betrekking heeft op 
de uitoefening van diens beroep, verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 12. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 304quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 304quinquies. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht 
wanneer dat bericht niet verzonden kan worden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, 
worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren 
bij een beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee te maken, wordt 
het bericht eveneens onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 13. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 304sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 304sexies. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk elektronisch 
bericht verzonden door een persoon, onmiddellijk ter be-
schikking gesteld op het beveiligd elektronisch platform van 
de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de 
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van 
het bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk elektronisch bericht verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën bevat in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch platform, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn 
voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de 

électronique avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d’une plateforme électronique sécurisée. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise peut 
retirer son consentement à tout moment.”.

Art. 11. Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est 
inséré un article 304quater rédigé comme suit:

“Art. 304quater. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message au 
Service public fédéral Finances qui émane d’une personne qui 
est titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances à une personne qui est titulaire d’un numéro 
d’entreprise et qui est relatif à l’exercice de sa profession est 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 12. Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est 
inséré un article 304quinquies, rédigé comme suit:

“Art. 304quinquies. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, lorsqu’ un message 
ne peut pas être transmis, au moyen d’une plateforme élec-
tronique sécurisée, pour cause de force majeure, ce message 
sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier 
sur une plateforme électronique sécurisée car la plateforme 
électronique sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y connecter, le message 
est également transmis sous pli fermé.”.

Art. 13. Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est 
inséré un article 304sexies rédigé comme suit:

“Art. 304sexies. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement chaque message électronique 
transmis par une personne est immédiatement mis à disposition 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public fédéral Finances.

Chaque message électronique transmis par le Service public 
fédéral Finances contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit 
la date de mise à disposition du message contenue dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée qui 
sera le point de départ des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le 



3864/001DOC 5552

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbe-
lastingen of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.”.

Art. 14. In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 304septies ingevoegd, luidende:

“Art. 304septies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt die 
ondertekening minstens door middel van een geavanceerde 
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van ver-
ordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG .”.

Art. 15. In artikel 305 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019 worden tussen het 
eerste en tweede lid drie leden ingevoegd, luidende:

“De belastingplichtigen onderworpen aan de vennoot-
schapsbelasting of de rechtspersonenbelasting en de belas-
tingplichtigen die, overeenkomstig artikel 227, 2° en 3°, aan 
de belasting van niet-inwoners zijn onderworpen, moeten hun 
aangifte langs elektronische weg indienen vanaf een datum 
vastgesteld door de Koning voor alle of bepaalde categorieën 
van houders van een ondernemingsnummer.

De belastingplichtigen onderworpen aan de personen-
belasting en aan de belasting van niet-inwoners overeen-
komstig artikel 227, 1°, die, overeenkomstig artikel 304ter, 
§ 3, het elektronische communicatieproces met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform uitdrukkelijk aanvaard hebben of die, 
overeenkomstig artikel 304quater, de verplichting hebben om 
te communiceren langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, zijn verplicht om hun aangifte eveneens 
elektronisch in te dienen.

De Koning bepaalt de indieningsmodaliteiten.”.

Art. 16. In artikel 306 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 20 januari 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Aan de belastingplichtigen die overeenkomstig § 1 van aan-
gifteplicht zijn vrijgesteld wordt een voorstel van vereenvoudigde 

présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public fédéral 
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
et lorsque la date de mise à disposition du message contenue 
dans l’intitulé figurant sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances et la date de transmission 
du message transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée sont différentes, c’est la date la plus favorable à 
la personne concernée qui sera le point de départ du délai.”.

Art. 14. Dans le même chapitre Ier/1, du même Code, il est 
inséré un article 304septies rédigé comme suit:

“Art. 304septies. Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, cette signature est 
réalisée, à tout le moins au moyen d’une signature électronique 
avancée au sens de l’article 3.11. du règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE.”.

Art. 15. Dans le même Code, à l’article 305 modifié en 
dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, trois alinéas rédigés 
comme suit sont insérés entre les alinéas 1 et 2:

“Les contribuables soumis à l’impôt des sociétés ou à 
l’impôt des personnes morales et les contribuables soumis à 
l’impôt des non-résidents conformément à l’article 227, 2° et 
3°, doivent introduire leur déclaration par voie électronique à 
compter d’une date à fixer par le Roi pour toutes ou certaines 
catégories de titulaires d’un numéro d’entreprise.

Les contribuables soumis à l’impôt des personnes physiques 
et à l’impôt des non-résidents conformément à l’article 227, 
1°, qui, conformément à l’article 304ter, § 3, ont accepté 
explicitement le processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances au moyen d’une pla-
teforme électronique sécurisée ou ceux qui, conformément à 
l’article 304quater, ont l’obligation de communiquer par voie 
électronique avec le Service public fédéral Finances au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, ont l’obligation de 
soumettre leur déclaration par voie électronique.

Le Roi détermine les modalités relatives à son introduction.”.

Art. 16. Dans l’article 306 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 26 janvier 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Aux contribuables qui sont dispensés de l’obligation de dé-
claration conformément au § 1er, une proposition de déclaration 
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aangifte verzonden. Dit voorstel vermeldt de belastbare 
grondslag en de daarop verschuldigde belasting, zomede alle 
inlichtingen en gegevens die in aanmerking zijn genomen.”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “toesturen” 
vervangen door het woord “verzenden”;

3° in paragraaf 3, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Indien de belastingplichtige niet akkoord gaat met het 
voorstel van vereenvoudigde aangifte, dient hij de administratie 
daarvan binnen de maand na de datum van de verzending 
van dat voorstel in kennis te stellen met vermelding van zijn 
motieven via het daarvoor bestemde antwoordformulier.”;

4° in paragraaf 3, wordt het tweede lid aangevuld met de 
woorden “via het daarvoor bestemde antwoordformulier”.

Art. 17. In artikel 307 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 januari 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Het formulier wordt ingevuld overeenkomstig de daarin 
voorkomende aanduidingen. Ze geldt als gewaarmerkte, ge-
dagtekende en ondertekende aangifte. Wanneer het formulier 
op papier wordt ingevuld, wordt dit gewaarmerkt, gedagtekend 
en ondertekend”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “un signature numérique” vervangen door de 
woorden “une signature numérique”;

3° in paragraaf 2, wordt het derde lid opgeheven;

4° in paragraaf 2, vierde lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “avec lequel a signature visée à l’alinéa 2 est appli-
quée” vervangen door de woorden “avec lequel la signature 
visée à l’alinéa 2 est appliquée”;

5° paragraaf 2, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in het derde lid bedoelde waarmerking, dagtekening 
en ondertekening aangebracht door de belastingplichtige 
zijn gelijkgesteld met de waarmerking, de dagtekening en 
ondertekening die langs elektronische weg zijn uitgevoerd.”.

6° in paragraaf 4 worden de woorden “teruggezonden of 
afgegeven” vervangen door het woord “verzonden” en wordt het 
woord “teruggezonden” vervangen door het woord “verzonden”;

7° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 18. Artikel 307bis van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, wordt opgeheven.

simplifiée est transmise. Cette proposition mentionne la base 
imposable et l’impôt dû sur celle-ci, ainsi que tous les ren-
seignements et données qui ont été pris en considération.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “envoyer” est 
remplacé par le mot “transmettre”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Lorsque le contribuable marque son désaccord sur la 
proposition de déclaration simplifiée, il doit en informer l’admi-
nistration dans le mois à dater de la transmission de ladite 
proposition et motiver son désaccord via le formulaire de 
réponse prévu à cet effet “;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est complété par les 
mots “via le formulaire de réponse prévu à cet effet”.

Art. 17. Dans l’article 307 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 26 janvier 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“La formule est remplie conformément aux indications 
qui y figurent. Elle vaut déclaration certifiée exacte, datée et 
signée. Lorsque la formule est remplie par voie papier, elle 
est certifiée exacte, datée et signée.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “un signature 
numérique” sont remplacés par les mots “une signature 
numérique”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est abrogé;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “avec lequel 
a signature visée à l’alinéa 2 est appliquée” sont remplacés 
par les mots “avec lequel la signature visée à l’alinéa 2 est 
appliquée”;

5° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“La certification exacte, la date et la signature, par le contri-
buable, visés à l’alinéa 3, sont assimilées à la certification 
exacte, la date et la signature qui sont réalisées par voie 
électronique.”.

6° dans le paragraphe 4, les mots “renvoyée ou remise” 
est remplacé par le mot “transmise” et le mot “renvoyée” est 
remplacé par le mot “transmise”;

7° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 18. L’article 307bis du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 17 juin 2013, est abrogé.
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Art. 19. In artikel 308 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van xx 2023, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden het eerste en tweede lid vervan-
gen als volgt:

“De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor wie 
op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, de gronden voor belastbaarheid zoals bedoeld in 
artikel 360, inzake personenbelasting, aanwezig zijn, moeten 
hun aangifte aan de dienst die op het formulier is vermeld 
verzenden ten laatste op 30 juni van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd, deze termijn mag niet korter zijn 
dan één maand te rekenen vanaf de verzending van het aan-
gifteformulier. Indien de belastingplichtige opteert voor de in 
artikel 307bis bedoelde elektronische aangifte, moet hij deze 
ten laatste op 15 juli van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd verzenden, deze termijn mag niet korter zijn 
dan één maand te rekenen vanaf de terbeschikkingstelling 
van de elektronische aangifte op het elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën.

De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor wie 
op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, de gronden voor belastbaarheid zoals bedoeld in 
artikel 360, als niet-rijksinwoners inzake belasting van niet-
inwoners, aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan de dienst 
die op het formulier is vermeld verzenden binnen de op het 
formulier aangegeven termijn, die niet korter mag zijn dan 
één maand te rekenen vanaf ofwel de verzending ervan ofwel 
de terbeschikkingstelling van de elektronische aangifte op 
het elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën.”;

2° in paragraaf 2 wordt het woord “doen” vervangen door 
het woord “verzenden”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

§ 3. De in § 1, eerste lid, bedoelde belastingplichtigen 
die, overeenkomstig artikel 304ter, niet uitdrukkelijk gekozen 
hebben voor de elektronische communicatie en die geen 
papieren aangifteformulier hebben ontvangen moeten bij, 
de aanslagdienst waaronder zij ressorteren uiterlijk op 15 
juni van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, 
er een aanvragen en, zo zulks nodig is, de termijn vermelden 
waarop zij in voorkomend geval ingevolge paragraaf 2 aan-
spraak kunnen maken.

Deze verplichting geldt niet voor de belastingplichtigen 
die overeenkomstig artikel 306 van de aangifteplicht zijn 
vrijgesteld.”;

4° in paragraaf 4 wordt de woorden “in te dienen” telkens 
vervangen door de woorden “te verzenden”;

Art. 20. In artikel 315bis, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 1 juli 2016 en bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de woorden “via een beveiligd 

Art. 19. Dans l’article 308 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du xx 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les alinéas 1 et 2 sont remplacés 
par ce qui suit:

“Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er janvier 
de l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, 
réunissent les conditions d’assujettissement telles que visées 
à l’article 360, à l’impôt des personnes physiques, doivent 
transmettre leur déclaration, au service indiqué sur la formule, 
au plus tard le 30 juin de l’année dont le millésime désigne 
l’exercice d’imposition, ce délai ne pouvant être inférieur à un 
mois à partir de la transmission du formulaire de déclaration. 
Si le contribuable opte pour la déclaration électronique visée 
à l’article 307bis, il doit la transmettre au plus tard le 15 juillet 
de l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, 
ce délai ne pouvant être inférieur à un mois à partir de la mise 
à disposition de la déclaration électronique sur la plateforme 
électronique du Service public fédéral Finances.

Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er janvier 
de l’année dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, 
réunissent les conditions d’assujettissement telles que visées 
à l’article 360, à l’impôt des non-résidents en tant que non-
habitants du Royaume, doivent transmettre leur déclaration, 
au service indiqué sur la formule, dans le délai indiqué sur 
la formule lequel ne peut être inférieur à un mois à compter 
soit de sa transmission soit de la mise à disposition de la 
déclaration électronique sur la plateforme électronique du 
Service public fédéral Finances.”;

2° dans le paragraphe 2, le mot “remettre” est remplacé 
par le mot “transmettre”;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les contribuables visés au § 1er, alinéa 1er, qui, confor-
mément à l’article 304ter, n’ont pas explicitement choisi de 
communiquer par voie électronique et qui n’ont pas reçu de 
formule de déclaration papier doivent en réclamer une, au plus 
tard le 15 juin de l’année dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition, au service de taxation dont ils dépendent, en 
précisant, s’il y a lieu, le délai dont ils sont éventuellement en 
droit de se prévaloir par application du § 2.

Cette obligation ne vaut pas pour les contribuables qui 
sont dispensés de l’obligation de déclaration conformément 
à l’article 306.”;

4° dans le paragraphe 4, le mot “déposer” est chaque fois 
remplacé par le mot “transmettre”;

Art. 20. Dans l’article 315bis, alinéa 4, du même Code, 
modifié par la loi du 1er juillet 2016 et par la loi du 27 juin 2021, 
les mots “via une plateforme électronique du SPF Finances” 
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elektronisch platform van de FOD Financiën” vervangen 
door de worden “via het beveiligd elektronisch platform van 
de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 21. In artikel 316 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 19 mei 2010, in de Franse tekst, worden de 
woorden “qui suit l’envoi de la demande” vervangen door de 
woorden “qui suit la transmission de la demande”.

Art. 22. In artikel 321ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
woorden “via elektronische weg” opgeheven.

Art. 23. In artikel 323 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de overlegging” vervangen door de woorden “de 
verzending”.

Art. 24. In artikel 323/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 20 december 2020, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden het woord “elektronisch” opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de elektronische me-
dedeling bedoeld in paragraaf 1” vervangen door de woorden 
“de mededeling bedoeld in paragraaf 1”.

Art. 25. In artikel 325, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 19 mei 2010, worden de woorden “bij 
ter post aangetekende brief” vervangen door de woorden “met 
een aangetekende zending “.

Art. 26. In artikel 326, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt het woord “voorlezing” vervangen door het woord “lezing”.

Art. 27. In artikel 333/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 april 2011 en gewijzigd bij de wet van 7 no-
vember 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “bij aange-
tekende brief” vervangen door de woorden “bij aangetekende 
zending”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “bij een 
ter post aangetekende brief” vervangen door de woorden “bij 
een aangetekende zending”.

Art. 28. In artikel 338 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 17 augustus 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 12, derde lid, worden de woorden “per aan-
getekende brief of langs elektronische weg” vervangen door 
de woorden “met een aangetekende zending of door middel 
van een beveiligd elektronisch platform”;

2° in paragraaf 21, derde lid, worden de woorden “toe te 
zenden” vervangen door de woorden “te verzenden” en de 

sont remplacés par les mots “via la plateforme électronique 
du Service public fédéral Finances”.

Art. 21. Dans l’article 316 du même Code, modifié par la 
loi du 19 mai 2010, les mots “qui suit l’envoi de la demande” 
sont remplacés par les mots “qui suit la transmission de la 
demande”.

Art. 22. Dans l’article 321ter, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots “par voie 
électronique” sont abrogés.

Art. 23. Dans l’article 323 du même Code, les mots “la 
production” sont remplacés par les mots “la transmission”.

Art. 24. Dans l’article 323/2 du même Code, inséré par la 
loi du 20 décembre 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “par voie électronique” 
sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “de communication 
électronique prévue au paragraphe 1er” sont remplacés par 
les mots “de communication prévue au paragraphe 1er”.

Art. 25. Dans l’article 325, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 19 mai 2010, les mots “par lettre recommandée à 
la poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 26. Dans l’article 326, alinéa 2, du même Code, dans 
le texte néerlandais, le mot “voorlezing” est remplacé par le 
mot “lezing”.

Art. 27. Dans l’article 333/1 du même Code, inséré par la 
loi du 14 avril 2011 et modifié par la loi du 7 novembre 2011, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “par lettre 
recommandée” sont remplacés par les mots “par envoi 
recommandé”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “par envoi 
recommandé à la poste” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”.

Art. 28. Dans l’article 338 du même Code, modifié par la loi 
du 17 août 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 12, alinéa 3, les mots “par envoi 
recommandé ou par voie électronique” sont remplacés par les 
mots “par envoi recommandé ou au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée”;

2° dans le paragraphe 21, alinéa 3, dans le texte néerlan-
dais, les mots “toe te zenden” sont remplacés par les mots 
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woorden “de toezending” worden vervangen door de woorden 
“de verzending”.

Art. 29. In artikel 346 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “bij een ter post 
aangetekende brief” vervangen door de woorden “met een 
aangetekende zending”;

2° in het derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden 
“qui suit l’envoi de cet avis” vervangen door de woorden “qui 
suit la transmission de cet avis”;

3° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Ten laatste de dag van de vestiging van de aanslag, stelt 
de administratie de belastingplichtige schriftelijk in kennis, 
met een aangetekende zending, van de opmerkingen die hij 
heeft gemaakt overeenkomstig het derde lid van dit artikel, en 
waarmee zij geen rekening heeft gehouden, met vermelding 
van de motieven die haar beslissing rechtvaardigen.”.

Art. 30. In artikel 351 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 19 mei 2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “bij ter post aan-
getekende brief” vervangen door de woorden “met een aan-
getekende zending”;

2° in het derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden 
“qui suit l’envoi de cette notification” vervangen door de woor-
den “qui suit la transmission de cette notification”.

Art. 31. In artikel 352bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 30 juni 2000 en gewijzigd bij de wet van 18 de-
cember 2016, worden de woorden “stelt de administratie de 
belastingplichtige schriftelijk in kennis van de opmerkingen” 
vervangen door de woorden “stelt de administratie de be-
lastingplichtige schriftelijk in kennis, met een aangetekende 
zending, van de opmerkingen”.

Art. 32. In artikel 353, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 29 december 2010, worden de woorden 
“aan de belastingplichtige is toegestuurd” vervangen door de 
woorden “aan de belastingplichtige werd verzonden”.

Art. 33. In artikel 366 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden het woord “gericht” vervangen 
door het woord “verzonden”;

2° in het derde lid, worden het woord “zendt” vervangen 
door het woord “verzendt”.

Art. 34. In artikel 371 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 20 november 2022, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

“te verzenden” et les mots “de toezending” sont remplacés 
par les mots “de verzending”.

Art. 29. Dans l’article 346 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

2° dans l’alinéa 3, les mots “qui suit l’envoi de cet avis” sont 
remplacés par les mots “qui suit la transmission de cet avis”;

3° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Au plus tard le jour de l’établissement de la cotisation, 
l’administration fait connaître au contribuable, par écrit, par 
envoi recommandé, les observations que celui-ci a formulées 
conformément à l’alinéa 3 du présent article, et dont elle n’a pas 
tenu compte, en indiquant les motifs qui justifient sa décision.”.

Art. 30. Dans l’article 351 du même Code, modifié par la loi 
du 19 mai 2010, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “qui suit l’envoi de cette notifi-
cation” sont remplacés par les mots “qui suit la transmission 
de cette notification”.

Art. 31. Dans l’article 352bis du même Code, inséré par la 
loi du 30 juin 2000 et modifié par la loi du 18 décembre 2016, 
les mots “l’administration fait connaître au contribuable, par 
écrit, les observations” sont remplacés par les mots “l’admi-
nistration fait connaître au contribuable, par écrit, par envoi 
recommandé, les observations”.

Art. 32. Dans l’article 353, alinéa 2, du même Code, modi-
fié par la loi du 29 décembre 2010, les mots “est envoyée au 
contribuable” sont remplacés par les mots “a été transmise 
au contribuable”.

Art. 33. Dans l’article 366 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, le mot “adressée” est remplacé par le 
mot “transmise”;

2° dans l’alinéa 3, dans le texte néerlandais, le mot “zendt” 
est remplacé par le mot “verzendt”.

Art. 34. Dans l’article 371 du même Code, modifié par la 
loi du 20 novembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:
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1° in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden 
“qui suit la date d’envoi de l’avertissement-extrait de rôle” 
vervangen door de woorden “qui suit la date de transmission 
de l’avertissement-extrait de rôle”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het vroegere derde lid, dat het tweede lid is geworden, 
worden de woorden “bij aangetekende brief” vervangen door 
de woorden “bij aangetekende zending”.

Art. 35. In artikel 373 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 20 november 2022, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden 
“qui suit la date d’envoi de l’avertissement extrait de rôle” 
vervangen door de woorden “qui suit la date de transmission 
de l’avertissement-extrait de rôle”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 36. In artikel 375 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 13 april 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “bij ter 
post aangetekende brief” vervangen door de woorden “met 
een aangetekende zending”;

2° in de paragraaf 1/1, eerste lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “à compter du troisième jour ouvrable suivant 
l’envoi de la notification de la décision relative à la réclama-
tion” vervangen door de woorden “à compter du troisième 
jour ouvrable suivant la transmission de la notification de la 
décision relative à la réclamation”;

3° in de paragraaf 1/1, derde lid, worden de woorden “bij ter 
post aangetekende brief” vervangen door de woorden “met 
een aangetekende zending”.

Art. 37. In artikel 376ter, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2004, worden de 
woorden “bij ter post aangetekende brief” vervangen door de 
woorden “met een aangetekende zending”.

Art. 38. In artikel 413 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 15 maart 1999, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “binnen twee 
maanden na de toezending van het aanslagbiljet” vervangen 
door de woorden “binnen twee maanden na de verzending 
van het aanslagbiljet”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 39. In artikel 413/1 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “qui suit la date d’envoi de 
l’avertissement-extrait de rôle” sont remplacés par les mots “qui 
suit la date de transmission de l’avertissement-extrait de rôle”;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans l’alinéa 3 ancien, qui est devenu l’alinéa 2, les 
mots “par lettre recommandée” sont remplacés par les mots 
“par envoi recommandé”.

Art. 35. Dans l’article 373 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 20 novembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “qui suit la date d’envoi de 
l’avertissement extrait de rôle” sont remplacés par les mots “qui 
suit la date de transmission de l’avertissement-extrait de rôle”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 36. Dans l’article 375 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 13 avril 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “par lettre 
recommandée à la poste” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”;

2° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 1er, les mots “à compter 
du troisième jour ouvrable suivant l’envoi de la notification de la 
décision relative à la réclamation” sont remplacés par les mots 
“à compter du troisième jour ouvrable suivant la transmission 
de la notification de la décision relative à la réclamation”;

3° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 3, les mots “par lettre 
recommandée à la poste” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”.

Art. 37. Dans l’article 376ter, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 27 décembre 2004, les mots “par pli 
recommandé à la poste” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”.

Art. 38. Dans l’article 413 du même Code, modifié par la loi 
du 15 mars 1999, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “dans les deux mois de l’envoi 
de l’avertissement-extrait de rôle” sont remplacés par les mots 
“dans les deux mois de la transmission de l’avertissement-
extrait de rôle”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 39. Dans l’article 413/1 du même Code, modifié par la 
loi du 17 mars 2019, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de toe-
zending” vervangen door de woorden “de verzending” en het 
woord “gericht” wordt vervangen door het woord “verzonden”;

2° in paragraaf 3, in de bepaling onder 9°, worden de 
woorden “het niet binnen de wettelijke termijnen toesturen” 
vervangen door de woorden “het niet binnen de wettelijke 
termijnen verzenden”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord “stuurt” ver-
vangen door het woord “verzendt”;

2° in de paragraaf 4, tweede lid, in de Franse tekst, wor-
den de woorden “L’envoi” vervangen door de woorden “La 
transmission”;

5° in paragraaf 4, derde lid, wordt het woord “stuurt” ver-
vangen door het woord “verzendt”.

Art. 40. In artikel 447, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, worden de woorden 
“binnen twintig dagen” vervangen door de woorden “binnen 
twintig werkdagen”.

Art. 41. In artikel 448 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “bij ter post aangetekende brief aan de betrokken 
lasthebber wordt toegestuurd” vervangen door de woorden 
“met een aangetekende zending aan de betrokken lasthebber 
wordt verzonden”.

Art. 42. In artikel 499 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 27 april 2016, in het enige lid, in de bepaling onder 
2°, worden de woorden “bij een ter post aangetekende brief 
gericht zijn” vervangen door de woorden “met een aangete-
kende zending verzonden zijn”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 43. In artikel 1 van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
26 januari 2021 en 16 oktober 2022, worden de paragrafen 16 
tot en met 18 ingevoegd, luidende:

“§ 16. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de bijzon-
dere wetsbepalingen met betrekking tot de belasting over de 
toegevoegde waarde of van de tot uitvoering ervan genomen 
besluiten, wordt verstaan onder “aangetekende zending”: hetzij 
de briefwisseling, al dan niet met een ontvangstbevestiging, 
neergelegd bij de aanbieder van de universele postdienst, 
bij een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde 
dienst voor elektronisch aangetekende bezorging die voldoet 
aan de in artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG vastgestelde eisen en al dan niet 
elektronisch verzonden door een van hen naar een vooraf 
aangewezen ontvanger, waarmee de datum van verzending 
en ontvangst van de briefwisseling door de bestemmeling 
kan worden aangetoond, hetzij het bericht dat door de FOD 

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “l’envoi” sont 
remplacés par les mots “la transmission” et le mot “adressée” 
est remplacé par le mot “transmise”;

2° dans le paragraphe 3, 9°, les mots “l’absence d’envoi 
dans les délais légaux” sont remplacés par les mots “l’absence 
de transmission dans les délais légaux”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “envoie” est 
remplacé par le mot “transmet”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “L’envoi” sont 
remplacés par les mots “La transmission”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 3, le mot “envoie” est 
remplacé par le mot “transmet”.

Art. 40. Dans l’article 447, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié par la loi du 27 avril 2016, les mots “dans les vingt jours,” 
sont remplacés par les mots “dans les vingt jours ouvrables,”.

Art. 41. Dans l’article 448 du même Code, les mots “sera 
adressée au mandataire intéressé, sous pli recommandé à 
la poste,” sont remplacés par les mots “sera transmise au 
mandataire intéressé, par envoi recommandé,”.

Art. 42. Dans l’article 499 du même Code, modifié par la 
loi du 27 avril 2016, dans l’alinéa unique, 2°, les mots “être 
adressée, sous pli recommandé à la poste,” sont remplacés 
par les mots “être transmise, par envoi recommandé,”.

CHAPITRE 3. — Modifications du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée

Art. 43. Dans l’article 1er du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, modifié en dernier lieu par les lois du 26 janvier 2021 
et du 16 octobre 2022, sont insérés les paragraphes 16 à 18 
rédigés comme suit:

“§ 16. Pour l’application du présent Code, des dispositions 
légales particulières relatives à la taxe sur la valeur ajoutée 
ou des arrêtés pris pour leur exécution, on entend par “envoi 
recommandé”: soit le courrier, accompagné ou non d’un 
accusé de réception, déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d’un prestataire de services postaux ou d’un 
prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait aux 
exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électronique-
ment ou non par un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
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Financiën is verzonden in het kader van de uitoefening van 
haar taak van openbare dienst door de dienst aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door 
de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda 
en aan houders van een ondernemingsnummer zoals ge-
definieerd in artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid;

§ 17. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de bijzon-
dere wetsbepalingen op het stuk van de belasting over de 
toegevoegde waarde of van de tot uitvoering ervan geno-
men besluiten, wordt verstaan onder “beveiligd elektronisch 
platform”: elke computertoepassing ter beschikking gesteld 
door de Federale Overheidsdienst Financiën of door een 
andere openbare instelling in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die aan 
de burgers, bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden 
elektronische diensten aanbiedt om elektronische berichten 
uit te wisselen met de Federale Overheidsdienst Financiën 
op voorwaarde dat de authenticatie en identificatie worden 
uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 
2017 inzake elektronische identificatie en die, door middel van 
aangepaste beveiligingstechnieken zoals bedoeld in art. 8, 2., 
van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, 
de integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de 
bewaring van het verzonden bericht garanderen;

§ 18. Voor de toepassing van hoofdstuk Xbis, wordt verstaan 
onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betreffende de 
rechten en verplichtingen opgenomen in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de belasting over 
de toegevoegde waarde of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, inclusief briefwisseling, formulieren en verzendingen 
van gegevens, ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 44. In artikel 53octies van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 3 november 2022, worden de 
paragrafen 1bis en 2 opgeheven.

Art. 45. In artikel 61 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “via een be-
veiligd elektronisch platform van de FOD Financiën” vervangen 
door de woorden “door middel van het beveiligd elektronisch 
platform van de FOD Financiën”;

2° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord “uitgereikt” 
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 46. In hetzelfde Wetboek wordt een Hoofdstuk Xbis 
ingevoegd, luidende “Hoofdstuk Xbis. Digitalisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
belastingplichtigen, de niet-belastingplichtige rechtspersonen 
en de niet-belastingplichtige natuurlijke personen”.

service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale;

§ 17. Pour l’application du présent Code, des dispositions 
légales particulières relatives à la taxe sur la valeur ajoutée 
ou des arrêtés pris pour leur exécution, on entend par “plate-
forme électronique sécurisée”: toute application informatique 
fournie par le Service public fédéral Finances ou par une 
autre institution publique en coopération avec le Service 
public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui met 
à disposition des citoyens, des entreprises, des personnes 
morales et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifi-
cation et l’identification soient effectuées en application du 
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du 
contenu, l’horodatage ainsi que la conservation du message 
transmis;

§ 18. Pour l’application du chapitre Xbis, on entend par 
“message”: toutes les communications écrites concernant 
des droits et obligations repris dans le présent Code, dans 
des dispositions légales particulières relatives à la taxe sur la 
valeur ajoutée ou des arrêtés pris pour leur exécution, en ce 
compris les courriers, formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé.”.

Art. 44. Dans l’article 53octies du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 3 novembre 2022, les paragraphes 1erbis 
et 2 sont abrogés.

Art. 45. Dans l’article 61 du même Code, modifié par la loi 
du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “via une pla-
teforme électronique sécurisée du SPF Finances” sont rem-
placés par les mots “au moyen de la plateforme électronique 
sécurisée du SPF Finances”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, le mot “délivrée” est 
remplacé par le mot “transmise”.

Art. 46. Dans le même Code, il est inséré un Chapitre Xbis 
intitulé “Chapitre Xbis. Digitalisation des relations entre le 
Service public fédéral Finances, les assujettis les personnes 
morales non assujetties et les personnes physiques non 
assujetties”.
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Art. 47. In Hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 46, wordt een artikel 69bis ingevoegd, luidende:

“Art. 69bis. § 1. Behoudens indien wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen wordt elk bericht aan de 
Federale Overheidsdienst Financiën, dat uitgaat van een 
persoon die geen houder is van een ondernemingsnummer 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met 
de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische 
weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon die geen houder 
is van een ondernemingsnummer verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform voor zover hij er expliciet 
voor gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

§ 3. De keuze van een persoon die geen houder is van 
een ondernemingsnummer om langs elektronische weg met 
de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren 
gebeurt door de uitdrukkelijke aanvaarding van het elektroni-
sche communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform. 
De persoon die geen houder is van een ondernemingsnummer 
kan zijn instemming op elk moment intrekken.”.

Art. 48. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 69ter ingevoegd, luidende:

“Art. 69ter. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een persoon die 
houder is van een ondernemingsnummer verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon die houder is 
van een ondernemingsnummer verzonden door middel van 
het beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 49. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 69quater ingevoegd, luidende:

“Art. 69quater. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer 
dat bericht niet verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, worden 
verzonden onder gesloten omslag.

Art. 47. Dans le Chapitre Xbis du même Code, inséré par 
l’article 46, il est inséré un article 69bis rédigé comme suit:

“Art. 69bis. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message au Service 
public fédéral Finances qui émane d’une personne qui n’est 
pas titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle 
ait explicitement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure 
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances à une personne qui n’est pas titulaire d’un 
numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

§ 3. Le choix d’une personne qui n’est pas titulaire d’un 
numéro d’entreprise de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique se fait par l’acceptation 
explicite du processus de communication électronique avec le 
Service public fédéral Finances par le biais d’une plateforme 
électronique sécurisée. La personne qui n’est pas titulaire 
d’un numéro d’entreprise peut retirer son consentement à 
tout moment.”.

Art. 48. Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est 
inséré un article 69ter, rédigé comme suit:

“Art. 69ter. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message au Service 
public fédéral Finances qui émane d’une personne qui est 
titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances à une personne qui est titulaire d’un numéro 
d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée.”.

Art. 49. Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est 
inséré un article 69quater, rédigé comme suit:

“Art. 69quater. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut 
pas être transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée pour cause de force majeure, ce message est 
transmis sous pli fermé.
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Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren 
bij een beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch technisch niet geconfigureerd is om deze persoon 
toe te staan er verbinding mee te maken, wordt het bericht 
eveneens onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 50. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 69quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 69quinquies. Behoudens indien de wettelijke of re-
glementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk elektro-
nisch bericht verzonden door een persoon, onmiddellijk ter 
beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van 
de terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst 
van het bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk elektronisch bericht verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën bevat in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch platform, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn 
voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbe-
lastingen of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.”.

Art. 51. In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 69sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 69sexies. Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt die 
ondertekening minstens door middel van een geavanceerde 
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG .”.

Art. 52. Artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van xx xx 2023, wordt vervangen als volgt:

“Indien zij voornemens is de in artikel 81bis, § 1, vierde lid, , 
bepaalde verjaringstermijn toe te passen, moet de administratie 

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier 
sur une plateforme électronique sécurisée car la plateforme 
électronique sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y connecter, le message 
est également transmis sous pli fermé.”.

Art. 50. Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est 
inséré un article 69quinquies rédigé comme suit:

“Art. 69quinquies. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque message 
électronique transmis par une personne est immédiatement 
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée du 
Service public fédéral Finances. La date de mise à disposi-
tion vaut date de réception du message par le Service public 
fédéral Finances.

Chaque message électronique transmis par le Service public 
fédéral Finances contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement,, c’est le troisième jour ouvrable qui 
suit la date de mise à disposition du message contenue dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée qui 
sera le point de départ des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le 
présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du message 
contenue dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances et 
la date de transmission du message transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la 
date la plus favorable à la personne concernée, qui sera le 
point de départ du délai.”.

Art. 51. Dans le même chapitre Xbis, du même Code, il 
est inséré un article 69sexies rédigé comme suit:

“Art. 69sexies. Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, cette signature 
est réalisée, à tout le moins, au moyen d’une signature élec-
tronique avancée au sens de l’article 3.11. du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.”.

Art. 52. L’article 84ter du même Code, remplacé par la loi 
du xx xx 2023, est remplacé par ce qui suit:

“Lorsqu’elle se propose d’appliquer le délai de prescription 
prévu à l’article 81bis, § 1er, alinéa 4, l’administration en charge 
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belast met de belasting over de toegevoegde waarde, op 
straffe van nietigheid van de rechtzetting, op basis van aan-
wijzingen van fraude, voorafgaandelijk aan de betrokkene bij 
aangetekende zending, kennis geven, van de vermoedens 
van fraude die tegen hem bestaan in de betreffende periode.”.

Art. 53. In artikel 85 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 12 maart 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het zevende lid vervangen als volgt:

“Behoudens in de gevallen bedoeld in het vierde tot zesde 
lid, is de datum van kennisgeving de derde werkdag volgend 
op de datum van terbeschikkingstelling van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
waarop de verantwoording van de belastingschuld werd 
afgegeven aan de aanbieder van de universele postdienst. 
De terbeschikkingstelling langs elektronische weg geldt als 
kennisgeving van de verantwoording van de belastingschuld.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Van zodra het innings- en invorderingsregister uitvoer-
baar wordt verklaard, wordt de opname van de fiscale schuld 
in dit register aan de belastingschuldige ter kennis gebracht 
door de verzending, van een innings- en invorderingsbericht. 
Dit vermeldt de datum van uitvoerbaarverklaring van het in-
nings- en invorderingsregister waarop het betrekking heeft.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten

Art. 54. In artikel 2quater van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij de wet van 11 april 
2020, in de Franse tekst, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“La présentation à l’enregistrement des documents visés 
à l’alinéa 1er a lieu soit par envoi, via un prestataire de service 
postal, à l’adresse à déterminer par le Roi, soit par dépôt dans 
une boîte aux lettres déterminée par le Roi.”.

Art. 55. In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 21 januari 2022, wordt het vijfde lid vervangen 
als volgt:

“De rechten en, in voorkomend geval, de geldboeten worden 
betaald binnen de termijn van één maand, te rekenen vanaf 
de dag van de aanvang van de aangetekende zending van 
het belastingbericht door de ontvanger.”.

Art. 56. In artikel 631, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 14 april 2011, wordt de bepaling onder 
1° vervangen als volgt:

“1° in de vorm en aan het bij koninklijk besluit te bepalen 
kantoor, een beroepsverklaring ondertekenen en verzenden;”.

de la taxe sur la valeur ajoutée, est tenue, à peine de nullité du 
redressement, sur la base d’indices de fraude, de notifier au 
préalable, par envoi recommandé, à la personne concernée, 
les présomptions de fraude qui existent, à son endroit, pour 
la période en cause.”.

Art. 53. Dans l’article 85 du même Code, modifié par la loi 
du 12 mars 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 7 est remplacé par ce 
qui suit:

“Sauf les cas visés aux alinéas 4 et 6, la date de la notifi-
cation est le troisième jour ouvrable suivant la date de mise à 
disposition du message transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée à laquelle la justification de la dette 
fiscale a été remise au prestataire de service postal universel. 
La mise à disposition par voie électronique vaut valablement 
notification de la justification de la dette fiscale.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Aussitôt que le registre de perception et recouvrement 
est rendu exécutoire, la reprise de la dette fiscale à ce registre 
est portée à la connaissance du redevable par la transmission, 
d’un avis de perception et recouvrement. Celui-ci mentionne 
la date d’exécutoire du registre de perception et recouvrement 
auquel il est attaché.”.

CHAPITRE 4. — Modifications du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 54. Dans l’article 2quater, du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par la loi du 
11 juin 2020, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“La présentation à l’enregistrement des documents visés 
à l’alinéa 1er a lieu soit par envoi, via un prestataire de service 
postal, à l’adresse à déterminer par le Roi, soit par dépôt dans 
une boîte aux lettres déterminée par le Roi.”.

Art. 55. Dans l’article 35 du même Code, modifié par la 
loi du 21 janvier 2022, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Les droits et, le cas échéant, les amendes sont payés dans 
le délai d’un mois à compter de la date de prise de cours de 
l’envoi recommandé de l’avis de paiement par le receveur.”.

Art. 56. Dans l’article 631, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 14 avril 2011, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° souscrire et transmettre une déclaration de profession 
dans la forme et au bureau à déterminer par arrêté royal;”.
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Art. 57. In artikel 68 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1989, wordt het derde lid vervangen 
als volgt:

“De bij dit artikel voorgeschreven verklaringen, worden door 
de belanghebbende of zijn aangenomen vertegenwoordiger 
ondertekend. Deze verklaringen houden vermelding van de 
akte of de akten van verkrijging, van het nieuwe feit waaruit de 
verschuldigdheid van het recht volgt en al de tot de vereffening 
van de belasting nodige gegevens. Een kopie wordt bewaard 
door de bevoegde dienst van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 58. In artikel 80, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “bij” wordt vervangen door het woord “naar”;

2° het woord “indienen” wordt vervangen door het woord 
“verzenden”.

Art. 59. In artikel 140octies van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 21 januari 2022, wordt het derde lid 
vervangen als volgt:

“Deze verklaring wordt door de opvolger die het verlaagd 
recht heeft genoten ondertekend. Ze vermeldt de akte, de 
oorzaak van de opeisbaarheid van het verschuldigde recht 
en al de voor de vereffening van het recht vereiste gegevens. 
Een kopie wordt bewaard door de bevoegde dienst van de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 60. In artikel 159, eerste lid, in de bepaling onder 8°, 
b), worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “waar” wordt vervangen door het woord 
“waarnaar”;

2° het woord “indienen” wordt vervangen door het woord 
“verzenden”.

Art. 61. In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “van node achten 
om de richtige heffing” vervangen door de woorden “nodig 
achten om de correcte heffing”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “den admi-
nistrateur-generaal” vervangen door de woorden “de 
administrateur-generaal”.

Art. 62. In artikel 184 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“De Koning bepaalt de modaliteiten van deze communi-
catie en duidt de ambtenaar aan ertoe bevoegd hetzelve te 
ontvangen.”.

Art. 57. Dans l’article 68 du même Code, modifié par la loi 
du 22 décembre 1989, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Les déclarations prescrites par le présent article sont 
signées par l’intéressé ou son représentant agréé. Elles 
mentionnent l’acte ou les actes d’acquisition, le fait nouveau 
qui détermine la débition du droit et tous éléments néces-
saires à la liquidation de l’impôt. Une copie est conservée 
par le service compétent de l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale.”.

Art. 58. Dans l’article 80, alinéa 2, du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, le mot “bij” est remplacé par 
le mot “naar”;

2° le mot “déposer” est remplacé par le mot “transmettre”.

Art. 59. Dans l’article 140octies du même Code, remplacé 
par la loi du 21 janvier 2022, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Cette déclaration, signée par le continuateur bénéficiaire 
du droit réduit. Elle mentionne l’acte, la cause de débition du 
droit dû et tous les éléments nécessaires à la liquidation du 
droit. Une copie est conservée par le service compétent de 
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale.”.

Art. 60. Dans l’article 159, alinéa 1er, 8°, b), les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, le mot “waar” est remplacé 
par le mot “waarnaar”;

2° le mot “déposer” est remplacé par le mot “transmettre”.

Art. 61. Dans l’article 183 du même Code, modifié par la loi 
du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, dans le texte neerlandais, les mots “van 
node achten om de richtige heffing” sont remplacés par les 
mots “nodig achten om de correcte heffing”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “du administrateur général” 
sont remplacés par les mots “de l’administrateur général”.

Art. 62. Dans l’article 184 du même Code, modifié par la 
loi du 25 avril 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi détermine les modalités de cette communication et 
désigne le fonctionnaire compétent pour la recevoir.”
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Art. 63. In artikel 185 van hetzelfde Wetboek, waarvan 
de Nederlandse tekst wordt gewijzigd bij de wet van 27 april 
2016, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegendeel 
bewezen is. Zij zullen aan belanghebbenden betekend wor-
den binnen de maand van de vaststelling van de overtreding. 
Deze betekening gebeurt met een aangetekende zending.”.

Art. 64. In artikel 195 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “een schrijven waar-
bij” vervangen door de woorden “een briefwisseling waarbij”;

2° in het derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden 
“sous pli recommandé” vervangen door de woorden “par 
envoi recommandé”.

Art. 65. Artikel 198 van hetzelfde Wetboek, wordt vervan-
gen als volgt:

“De krachtens voorgaande artikelen van deze afdeling te 
verrichten betekeningen en notificaties geschieden bij aan-
getekende zending.”.

Art. 66. In artikel 2172 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 26 november 2021, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “bij ter post aan-
getekend schrijven” vervangen door de woorden “met een 
aangetekende zending”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 67. In artikel 219, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007, wordt het woord “in-
dienen” vervangen door het woord “verzenden”.

Art. 68. In hetzelfde Wetboek, wordt een titel IV ingevoegd, 
luidende “Titel IV – Digitalisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers en bepaalde 
derden”.

Art. 69. In Titel IV van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 68, wordt een artikel 288ter ingevoegd, luidende:

“Art. 288ter. Voor de toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek, de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
registratie-, hypotheek- en griffierechten of de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten, wordt verstaan onder:

1° “aangetekende zending”: hetzij de briefwisseling, al dan 
niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij 
de aanbieder van de universele postdienst, een aanbieder 
van postdiensten of een gekwalificeerde verlener van vertrou-
wensdiensten die voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 

Art. 63. Dans l’article 185 du même Code, dont le texte 
néerlandais a été modifié par la loi du 27 avril 2016, l’alinéa 2 
est remplacé par ce qui suit:

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. Ils 
seront notifiés aux intéressés dans le mois de la constatation 
de la contravention. Cette notification est réalisée par envoi 
recommandé.”.

Art. 64. Dans l’article 195 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “une lettre par laquelle” sont 
remplacés par les mots “un courrier par lequel”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “sous pli recommandé” sont 
remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 65. L’article 198 du même Code, est remplacé par 
ce qui suit:

“Les significations et notifications à faire en vertu des 
articles précédents de la présente section sont réalisées par 
envoi recommandé.”.

Art. 66. Dans l’article 2172 du même Code, modifié par 
la loi du 26 novembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 67. Dans l’article 219, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 25 avril 2007, le mot “introduire” est remplacé par 
le mot “transmettre”.

Art. 68. Dans le même Code, il est inséré un Titre IV intitulé 
“Titre IV – Digitalisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens et certains tiers”.

Art. 69. Dans le Titre IV du même Code, inséré par l’ar-
ticle 68, il est inséré un article 288ter, rédigé comme suit:

“Art. 288ter. Pour l’application des dispositions du présent 
Code, des dispositions légales particulières relatives aux droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ou des arrêtés 
pris pour leur exécution, on entend par:

1° “envoi recommandé”: soit le courrier, accompagné ou non 
d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d’un prestataire de services postaux 
ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
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binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/
CE, en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee de datum 
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het bericht 
dat door de FOD Financiën is verzonden in het kader van de 
uitoefening van haar taak van openbare dienst door de dienst 
aangeboden aan de natuurlijke personen of hun vertegen-
woordigers door de Federale Overheidsdienst belast met de 
Digitale Agenda en aan houders van een ondernemingsnum-
mer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° “beveiligd elektronisch platform”: elke computertoepas-
sing ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare instelling in samen-
werking met de Federale Overheidsdienst Financiën of een 
andere instelling die aan burgers, bedrijven, rechtspersonen 
en bepaalde derden elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de Federale 
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authenticatie 
en identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 
van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
en die, door middel van aangepaste beveiligingstechnieken 
zoals bedoeld in art. 8, 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het 
verzonden bericht garanderen;

3° Voor de toepassing van artikelen 288quater tot en met 
288octies, wordt verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke 
mededelingen betreffende de rechten en verplichtingen op-
genomen in dit Wetboek, de bijzondere wetsbepalingen op 
het stuk van de registratie-, hypotheek- en griffierechten of 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief briefwis-
seling, formulieren en verzendingen van gegevens, ongeacht 
de gebruikte drager.”.

Art. 70. In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt 
een artikel 288quater ingevoegd, luidende:

“Art. 288quater. § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van 
een natuurlijke persoon die geen houder is van een onder-
nemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen 
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, die 
geen houder is van een ondernemingsnummer, betrekking 
heeft op meerdere burgers en al deze burgers niet expliciet 

abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale;

2° plateforme électronique sécurisée: toute application infor-
matique fournie par le Service public fédéral Finances ou par 
une autre institution publique en coopération avec le Service 
public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui met 
à disposition des citoyens, des entreprises, des personnes 
morales et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifi-
cation et l’identification soient effectuées en application du 
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du 
contenu, l’horodatage ainsi que la conservation du message 
transmis;

3° Pour l’application des articles 288quater à 288octies, 
on entend par “message”: toutes les communications écrites 
concernant des droits et obligations repris dans le présent 
Code, dans des dispositions légales particulières relatives 
aux droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ou des 
arrêtés pris pour leur exécution, en ce compris les courriers, 
formulaires et transmission de données, indépendamment 
du support utilisé.”.

Art. 70. Dans le même Titre IV du même Code, il est inséré 
un article 288quater, rédigé comme suit:

“Art. 288quater. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque message au 
Service public fédéral Finances qui émane d’une personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
pour autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’un citoyen, personne physique, non titulaire 
d’un numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement choisi 
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gekozen hebben om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het bericht 
altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijke persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer, verzon-
den door middel van een beveiligd elektronisch platform 
voor zover die er expliciet voor gekozen heeft om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg 
te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een burger, natuurlijk persoon, betrekking 
heeft op meerdere burgers en al deze burgers niet expliciet 
gekozen hebben om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het bericht 
altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen hou-
der is van een ondernemingsnummer om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te com-
municeren gebeurt door de uitdrukkelijke aanvaarding van 
het elektronische communicatieproces met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. De natuurlijk persoon die geen houder 
is van een ondernemingsnummer kan zijn instemming op elk 
moment intrekken.”.

Art. 71. In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt 
een artikel 288quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 288quinquies. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van 
een persoon die houder is van een ondernemingsnummer, 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon die houder is 
van een ondernemingsnummer, verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 72. In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt 
een artikel 288sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 288sexies. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer 
dat bericht niet verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, worden 
verzonden onder gesloten omslag.

de communiquer avec le Service public fédéral Finances par 
voie électronique, le message est toujours transmis sous pli 
fermé à l’ensemble de ces citoyens.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure 
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances est transmis à une personne physique qui 
n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à un citoyen, personne physique, non titulaire d’un numéro 
d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et que l’ensemble 
de ces citoyens n’a pas explicitement choisi de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique, 
le message est toujours transmis sous pli fermé à l’ensemble 
de ces citoyens.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas titu-
laire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique se fait 
par l’acceptation explicite du processus de communication 
électronique avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d’une plateforme électronique sécurisée. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise peut 
retirer son consentement à tout moment.”.

Art. 71. Dans le même Titre IV du même Code il est inséré 
un article 288quinquies, rédigé comme suit:

“Art. 288quinquies. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque message au 
Service public fédéral Finances qui émane d’une personne qui 
est titulaire d’un numéro d’entreprise, est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en dis-
posent autrement, chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne qui est titulaire d’un 
numéro d’entreprise au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée.”.

Art. 72. Dans le même Titre IV du même Code il est inséré 
un article 288sexies, rédigé comme suit:

“Art. 288sexies. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut 
pas être transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée pour cause de force majeure, ce message sera 
transmis sous pli fermé.
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Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren 
bij een beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee te maken, wordt 
het bericht eveneens onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 73. In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt 
een artikel 288septies ingevoegd, luidende:

“Art. 288septies. Behoudens indien de wettelijke of re-
glementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk elektro-
nisch bericht verzonden door een persoon, onmiddellijk ter 
beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van 
de terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst 
van het bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk elektronisch bericht verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën bevat in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën, een datum van terbeschikkingstelling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch platform, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn 
voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbe-
lastingen of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.”.

Art. 74. In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt 
een artikel 288octies ingevoegd, luidende:

“Art. 288octies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt die 
ondertekening minstens door middel van een geavanceerde 
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.”.

Art. 75. In artikel 289bis, § 12, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 20 december 2019 en ge-
wijzigd bij de wet van 21 december 2022, worden de woorden 
“per aangetekende brief” vervangen door de woorden “met 
een aangetekende zending”.

Lorsqu’une personne n’a pas pu s’identifier sur une plate-
forme électronique sécurisée car la plateforme électronique 
sécurisée n’est techniquement pas configurée pour permettre 
à cette personne de s’y connecter, le message est également 
transmis sous pli fermé.”.

Art. 73. Dans le même Titre IV du même Code il est inséré 
un article 288septies, rédigé comme suit:

“Art. 288septies. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message électro-
nique transmis par une personne est immédiatement mis à 
disposition sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut 
date de réception du message par le Service public fédéral 
Finances.

Chaque message électronique transmis par le Service public 
fédéral Finances contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances, une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement,, c’est le troisième jour ouvrable qui 
suit la date de mise à disposition du message contenue dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée qui 
sera le point de départ des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le 
présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du message 
contenue dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances et 
la date de transmission du message transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la 
date la plus favorable à la personne concernée qui sera le 
point de départ du délai.”.

Art. 74. Dans le même Titre IV du même Code, il est inséré 
un article 288octies, rédigé comme suit:

“Art. 288octies. Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, cette signature 
est réalisée, à tout le moins au moyen d’une signature élec-
tronique avancée au sens de l’article 3.11. du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.”.

Art. 75. Dans l’article 289bis, § 12, alinéa 3, du même Code, 
dans le texte néerlandais, inséré par la loi du 20 décembre 
2019 et modifié par la loi du 21 décembre 2022, les mots “per 
aangetekende brief” sont remplacés par les mots “met een 
aangetekende zending”.
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HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten

Art. 76. In artikel 17 van het Wetboek der successierechten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “De vermindering, 
waarvan sprake, is afhankelijk gesteld van het inleveren, aan 
de ontvanger” vervangen door de woorden “De vermindering, 
waarvan sprake, is afhankelijk gesteld van de verzending aan 
de ontvanger”;

2° in het derde lid, wordt het woord “ingeleverd” vervangen 
door het woord “verzonden”.

Art. 77. In artikel 20 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De erfgenamen, algemene legatarissen en begiftigden, en, 
in het algemeen, al wie gehouden is tot de verzending van een 
aangifte van nalatenschap, mogen vragen vóór het verstrijken 
van de verzendingstermijn, dat, op hun kosten, de waardering 
gebeurt van het geheel of van een deel van de erfgoederen 
die zich in België bevinden en die voor hun verkoopwaarde 
moeten of kunnen aangegeven worden.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Zij geven dienaangaande hun beslissing te kennen bij 
aangetekende zending verzonden aan het kantoor waarnaar 
de aangifte verzonden moet worden.”.

Art. 78. In artikel 25 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, wordt het 
woord “inlevering” vervangen door het woord “verzending”.

Art. 79. Artikel 36 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen 
als volgt:

“Er bestaat een verplichting tot verzending van deze aangifte 
in al de gevallen dat een goed overgedragen wordt onder de 
voorwaarden voorzien onder artikelen 1 tot 14.”.

Art. 80. In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
door het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, wordt de 
inleidende zin vervangen als volgt:

“De aangifte van successie wordt verzonden:”.

Art. 81. In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de inleidende zin van het eerste lid wordt vervangen 
als volgt:

CHAPITRE 5. — Modifications du Code des droits de 
succession

Art. 76. Dans l’article 17 du Code des droits de succession, 
modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “La réduction dont il s’agit est 
subordonnée au dépôt, chez le receveur” sont remplacés 
par les mots “La réduction dont il s’agit est subordonnée à la 
transmission au receveur”;

2° dans l’alinéa 3, le mot “déposées” est remplacé par le 
mot “transmises”.

Art. 77. Dans l’article 20 du même Code, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les héritiers, légataires et donataires universels et, en 
général, toutes les personnes tenues à la transmission d’une 
déclaration de succession peuvent, avant déclaration et au 
plus tard avant l’expiration du délai de transmission, deman-
der qu’il soit procédé, à leurs frais, à l’évaluation de tout ou 
partie des biens successoraux se trouvant en Belgique et qui 
doivent ou peuvent être déclarés pour leur valeur vénale.”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Ils notifient leur décision à cet égard par envoi recommandé 
transmise au bureau où la déclaration doit être transmise.”.

Art. 78. Dans l’article 25 du même Code, remplacé par 
l’arrêté royal n° 12 du 18 avril 1967, les mots “le dépôt” sont 
remplacés par les mots “la transmission”.

Art. 79. L’article 36 du même Code, est remplacé par ce 
qui suit:

“La transmission de cette déclaration est obligatoire dans 
tous les cas où un bien est transmis dans les conditions pré-
vues aux articles 1 à 14.”.

Art. 80. Dans l’article 37 du même Code, modifié par l’arrêté 
royal n° 12 du 18 avril 1967, la phrase liminaire est remplacée 
par la phrase suivante:

“Il y a lieu de transmettre une nouvelle déclaration:”.

Art. 81. Dans l’article 38 du même Code, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° la phrase liminaire de l’alinéa 1er est remplacée par la 
phrase suivante:
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“De aangifte van successie wordt verzonden:”

2° in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de 
woorden “Evenwel, in geval van stilzitten der erfgenamen, 
algemene legatarissen en begiftigden, zijn de legatarissen 
en begiftigden ten algemenen of bijzondere titel ertoe gehou-
den, op aanzoek van de ontvanger bij aangetekende brief, de 
aangifte in te leveren voor datgene wat hen betreft, en zulks 
uiterlijk binnen de maand na de afgifte van het stuk ter post.” 
vervangen door de woorden “Evenwel, in geval van stilzitten 
der erfgenamen, algemene legatarissen en begiftigden, zijn 
de legatarissen en begiftigden ten algemenen of bijzondere 
titel ertoe gehouden, op aanzoek van de ontvanger bij aan-
getekende zending de aangifte te verzenden voor datgene 
wat hen betreft, en zulks uiterlijk binnen de maand na de 
verzending van het verzoek van de ontvanger.”.

Art. 82. In artikel 40, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de programmawet van 22 juni 2012, worden 
de woorden “het inleveren” vervangen door de woorden “de 
verzending”.

Art. 83. In artikel 41 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voor de verzending van de aangifte gestelde termijn, kan 
door de administrateur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie worden verlengd.”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “ingeleverd” vervangen 
door het woord “verzonden”.

Art. 84. In artikel 45 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van xx xx 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De verzonden aangifte wordt slechts aanvaard wanneer 
ze naar behoren opgesteld, gedagtekend en ondertekend is 
en wanneer de te verzenden documenten er bijgevoegd zijn.”;

2° in het derde lid, worden de woorden “de indiening” 
vervangen door de woorden “de verzending”.

Art. 85. In artikel 70, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 7 fébruari 2021, worden de woorden 
“in te leveren” vervangen door de worden “te verzenden”.

Art. 86. In artikel 72 van hetzelfde Wetboek, aangevuld 
bij de wet van 26 maart 2018, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“De met erfstelling bezwaarde erfgenaam die de in nummer 6 
van artikel 37 voorgeschreven aangifte niet verzendt en de 
personen die werden veroordeeld als daders of medeplichti-
gen van misdrijven bedoeld in de artikelen 133 en 133bis, zijn 
met de belastingplichtigen hoofdelijk aansprakelijk voor de 

“La déclaration de succession doit être transmise:”;

2° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “Toutefois en cas d’inaction 
des héritiers, légataires et donataires universels, les légataires 
et donataires à titre universel ou particulier sont tenus, sur 
la demande du receveur, faite par lettre recommandée à la 
poste, de déposer la déclaration pour ce qui les concerne, 
et ce au plus tard dans le mois du dépôt du pli à la poste.” 
sont remplacés par les mots “Toutefois en cas d’inaction des 
héritiers, légataires et donataires universels, les légataires 
et donataires à titre universel ou particulier sont tenus, sur 
la demande du receveur, faite par envoi recommandé de 
transmettre la déclaration pour ce qui les concerne, et ce au 
plus tard dans le mois de la transmission de la demande du 
receveur.”.

Art. 82. Dans l’article 40, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi-programme du 22 juin 2012, les mots “le dépôt” sont 
remplacés par les mots “la transmission”.

Art. 83. Dans l’article 41 du même Code, modifié par la loi 
du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le délai pour la transmission de la déclaration peut être 
prolongé par l’administrateur général de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale.”;

2° dans l’alinéa 2, le mot “déposée” est remplacé par le 
mot “transmise”.

Art. 84. Dans l’article 45 du même Code, modifié par la loi 
du xx xx 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“La déclaration transmise est acceptée seulement si elle 
est dûment complétée, datée et signée et que les documents 
à transmettre sont joints.”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “du dépôt” sont remplacés par 
les mots “de transmission”.

Art. 85. Dans l’article 70, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 7 février 2021, les mots “de déposer” sont rem-
placés par les mots “de transmettre”.

Art. 86. Dans l’article 72 du même Code, complété par la 
loi du 26 mars 2018, l’alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“L’héritier, grevé de substitution, en défaut de transmettre 
la déclaration prescrite au numéro 6 de l’article 37, et les 
personnes qui auront été condamnées comme auteurs ou 
complices d’infractions visées aux articles 133 et 133bis, 
seront solidairement tenus avec les redevables au paiement 
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belasting van de door het feit van de inbreuk ontdoken rechten 
en, des voorkomend van de interesten en belastingboeten.”.

Art. 87. In artikel 74 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “in te leveren” vervangen door de woorden “te 
verzenden”.

Art. 88. In artikel 833 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de programmawet van 11 juli 2005, wordt het achtste lid 
vervangen als volgt:

“De erfgenamen, legatarissen of begiftigden dienen de 
schattingsaanvraag in bij aangetekende zending verzonden 
aan de voorzitter van de in artikel 834 bedoelde bijzondere 
commissie. Deze aanvraag wordt terzelfder tijd met een aan-
getekende zending betekend aan de ontvanger van het bureau 
waarnaar de aangifte moet worden verzonden.”.

Art. 89. In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 31 juli 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt het woord “inlevering” vervangen 
door het woord “verzending”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “ingediend” vervangen 
door het woord “verzonden”;

3° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Dit attest wordt binnen de maand van de aanvraag per 
aangetekende zending verzonden.”.

Art. 90. In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vierde lid, worden de woorden “over te maken” 
vervangen door de woorden “te verzenden”;

2° het zesde lid wordt vervangen als volgt:

“De Koning kan de aanvullende modaliteiten van de in het 
eerste tot vijfde lid bedoelde communicatie bepalen.”;

3° het zevende lid wordt opgeheven.

Art. 91. In artikel 98 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het derde lid, worden de woorden “af te geven” ver-
vangen door de woorden “te verzenden”;

2° in het vijfde lid, wordt de zin “De kennisgeving moet 
geschieden bij aangetekende brief; met het opmaken van 
de lijst of de inventaris mag men niet beginnen vóór de vijfde 
dag na die waarop de brief van kennisgeving ter post werd 
besteld.” vervangen door de zin “De kennisgeving moet ver-
zonden worden bij aangetekende zending; met het opmaken 

des droits éludés par le fait de l’infraction, et, le cas échéant, 
des intérêts et amendes fiscales.”.

Art. 87. Dans l’article 74 du même Code, les mots “de 
déposer” sont remplacés par les mots “de transmettre”.

Art. 88. Dans l’article 833 du même Code, modifié par la 
loi-programme du 11 juillet 2005, l’alinéa 8 est remplacé par 
ce qui suit:

“Les héritiers, légataires ou donataires introduisent la 
demande d’évaluation par envoi recommandé transmise au 
président de la commission spéciale visée à l’article 834. 
Cette demande est dénoncée au même moment, par envoi 
recommandé, au receveur du bureau où la déclaration doit 
être transmise.”.

Art. 89. Dans l’article 90 du même Code, modifié par la loi 
du 31 juillet 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “dépôt” est remplacé par le mot 
“transmission”;

2° dans l’alinéa 2, le mot “déposée” est remplacé par le 
mot “transmise”;

3° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Cette attestation doit être transmise par envoi recommandé 
adressé dans le mois de la demande.”.

Art. 90. Dans l’article 96 du même Code, modifié par la loi 
du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 4, les mots “de remettre” sont remplacés 
par les mots “de transmettre”;

2° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi peut définir les modalités complémentaires des 
communications visées aux alinéa 1 à 5.”;

3° l’alinéa 7 est abrogé.

Art. 91. Dans l’article 98 du même Code, modifié par la loi 
du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, les mots “de remettre” sont remplacés 
par les mots “de transmettre”;

2° dans l’alinéa 5, la phrase “L’information doit être don-
née par lettre recommandée à la poste; les opérations de 
la confection de la liste ou de l’inventaire ne peuvent être 
commencées avant le cinquième jour qui suit celui où la 
lettre d’information a été remise à la poste.” est remplacée 
par la phrase “L’information doit être transmise par envoi 
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van de lijst of de inventaris mag men niet beginnen vóór de 
vijfde dag na die waarop de datum van ontvangstbevestiging 
overeenkomstig artikel 162septies.”.

Art. 92. In artikel 99 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de Besluitwet van 4 mei 1940, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de 
woorden “af te geven” vervangen door de woorden “te ver-
zenden” en het woord “afgegeven” wordt vervangen door het 
woord “verzonden”;

2° in het derde lid, worden de woorden “af te geven” ver-
vangen door de woorden “te verzenden”.

Art. 93. In artikel 101 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt de woorden “af te geven” vervan-
gen door de woorden “te verzenden”;

2° in het vierde lid, wordt de woorden “af te geven” vervan-
gen door de woorden “te verzenden”.

Art. 94. In artikel 1021, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 27 april 2016, worden de woorden “in 
dubbel opgesteld” opgeheven.

Art. 95. In artikel 1023 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 27 april 2016, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“Elke rechtspersoon die een zetel van verrichtingen in 
België bezit en huurder is van een brandkast welke hij ter 
private beschikking van een Rijksinwoner stelt, moet binnen 
de vijftien dagen met een aangetekende zending, bericht 
geven van het feit aan de verhuurder en aan de daartoe 
aangewezen ambtenaar van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 96. In artikel 1031 van hetzelfde Wetboek, aangevuld 
bij de wet van 21 januari 2022, wordt het tweede lid vervan-
gen als volgt:

“De Koning kan de aanvullende modaliteiten van de in het 
eerste lid bedoelde communicatie bepalen.”.

Art. 97. In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 27 april 2016, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Deze processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegendeel 
bewezen is. Zij zullen aan belanghebbenden betekend wor-
den binnen de maand van de vaststelling van de overtreding. 
Deze betekening geschiedt met een aangetekende zending.”.

Art. 98. In artikel 112, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “van de dag van de inlevering der aangifte” 

recommandé; les opérations de la confection de la liste ou de 
l’inventaire ne peuvent être commencées avant le cinquième 
jour qui suit la date de l’accusé de réception, conformément 
à l’article 162septies.”.

Art. 92. Dans l’article 99 du même Code, remplacé par 
l’arrêté-loi du 4 mai 1940, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “de remettre” sont remplacés 
par les mots “de transmettre” et le mot “remis” est remplacé 
par le mot “transmis”;

2° dans l’alinéa 3, le mot “remettre” est remplacé par le 
mot “transmettre”.

Art. 93. Dans l’article 101 du même Code, modifié par la loi 
du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “remettre” est remplacé par le 
mot “transmettre”;

2° dans l’alinéa 4, le mot “remettre” est remplacé par le 
mot “transmettre”.

Art. 94. Dans l’article 1021, alinéa 2, du même Code, 
modifié par la loi du 27 avril 2016, les mots “dressé en deux 
exemplaires” sont abrogés.

Art. 95. Dans l’article 1023 du même Code, modifié par la 
loi du 27 avril 2016, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Toute personne morale ayant un siège d’opérations en 
Belgique et qui, étant locataire d’un coffre-fort, met celui-ci 
à la disposition privée d’un habitant du royaume, est tenue, 
dans la quinzaine, de notifier le fait, par envoi recommandé, 
au loueur et à l’agent de l’Administration générale de la docu-
mentation patrimoniale désigné à cette fin.”.

Art. 96. Dans l’article 1031 du même Code, complété par la 
loi du 21 janvier 2022, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi peut définir les modalités complémentaires de la 
communication visée à l’alinéa 1er.”.

Art. 97. Dans l’article 105 du même Code, modifié par la 
loi du 27 avril 2016, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. Ils 
seront notifiés aux intéressés dans le mois de la constatation 
de la contravention. Cette notification est réalisée par envoi 
recommandé.”.

Art. 98. Dans l’article 112, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “à compter du jour du dépôt de la déclaration” sont 
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vervangen door de woorden “vanaf de datum waarop de 
verzending aanvangt van de aangifte”.

Art. 99. In artikel 113, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “vanaf de uitwerking” ingevoegd tussen 
de woorden “Binnen de vijftien dagen” en de woorden “na de 
kennisgeving voorzien onder artikel 112”.

Art. 100. In artikel 117 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door het koninklijk besluit nr. 65 van 29 november 1939, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “een brief” ver-
vangen door de woorden “een briefwisseling”;

2° in het derde lid, worden de woorden “onder aangete-
kende omslag” vervangen door de woorden “bij aangetekende 
zending “.

Art. 101. In artikel 122 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De betekeningen en notificaties te doen krachtens de 
bepalingen van deze afdeling, hetzij aan de partijen of aan 
de schatters, hetzij door de partijen of door de schatters, 
geschieden met een aangetekende zending.”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “van één enkele 
brief gericht” vervangen door de woorden “van één enkele 
briefwisseling gericht”.

Art. 102. In artikel 124 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
door het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en van het konink-
lijk besluit van 13 juli 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden het woord “inlevert” vervangen 
door het woord “verzendt”;

2° in het tweede lid, worden de worden “bij aangetekende 
brief aangemaand werd de aangifte in te leveren” vervangen 
door de woorden “met een aangetekende zending aangemaand 
werd de aangifte te verzenden”.

Art. 103. In artikel 135, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt het woord “inlevering” vervangen door het woord 
“verzending”.

Art. 104. In artikel 137 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de woor-
den “de indiening der aangifte” vervangen door de woorden 
“de verzending van de aangifte”;

2° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de 
woorden “de indiening der aangifte” vervangen door de woor-
den “de verzending van de aangifte”;

remplacés par les mots “à compter de la date de prise de 
cours de la transmission de la déclaration”.

Art. 99. Dans l’article 113, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “de la date d’effet” sont insérés entre les mots “Dans les 
quinze jours” et les mots “de la notification prévue à l’article 112”.

Art. 100. Dans l’article 117 du même Code, remplacé par 
l’arrêté royal n° 65 du 29 novembre 1939, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “une lettre” sont remplacés par 
les mots “un courrier”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “sous pli recommandé” sont 
remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 101. Dans l’article 122 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les significations et notifications à faire en vertu des 
dispositions de la présente section, soit aux parties ou aux 
experts, soit par les parties ou par les experts, sont réalisées 
par envoi recommandé.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “d’une seule lettre adressée” 
sont remplacés par les mots “d’un seul courrier adressé”.

Art. 102. Dans l’article 124 du même Code, modifié par 
l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et par l’arrêté royal du 13 juillet 
2001, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “déposer” est remplacé par le 
mot “transmettre”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée à 
la poste, de déposer la déclaration” sont remplacés par les 
mots “par envoi recommandé, de transmettre la déclaration”.

Art. 103. Dans l’article 135, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “le dépôt” sont remplacés par les mots “la transmission”.

Art. 104. Dans l’article 137 du même Code, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “du dépôt de la déclaration” 
sont remplacés par les mots “de transmission de la déclaration”;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “du dépôt de la déclaration” 
sont remplacés par les mots “de transmission de la déclaration”;
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3° in het eerste lid, in de bepaling onder 3°, worden de 
woorden “het inleveren der aangifte” vervangen door de 
woorden “de verzending van de aangifte”;

4° in het eerste lid, in de bepaling onder 4°, worden de 
woorden “de inlevering der aangifte” vervangen door de 
woorden “de verzending van de aangifte”.

Art. 105. In artikel 1402 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “bij aangetekende 
brief” vervangen door de woorden “bij aangetekende zending”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Zo de verjaring gestuit werd door de aan de ontvanger of 
adviseur-generaal genotificeerde aanvraag, is er een nieuwe 
verjaring van twee jaar, die slechts op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien bij artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek kan worden gestuit, verworven twee jaar 
na de uitwerkingsdatum van de notificatie van de verworpen 
beslissing aan belanghebbende bij aangetekende zending.”;

3° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 106. In artikel 144, eerste lid, in de Franse tekst van 
hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, wor-
den de woorden “sur sa simple demande” vervangen door de 
woorden “sur simple demande”.

Art. 107. In artikel 151 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De aan de taxe onderworpen verenigingen zonder winst-
oogmerk, private stichtingen en internationale verenigingen 
zonder winstoogmerk zijn ertoe gehouden, binnen de eerste drie 
maanden van elk aanslagjaar, op aan het bevoegde kantoor van 
de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
van hun zetel, een aangifte te verzenden waarbij toestand 
en waarde van de goederen op den eersten januari van het 
aanslagjaar worden vermeld.”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “in te leveren” 
vervangen door de woorden “te verzenden”.

Art. 108. In artikel 153, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 27 februari 2021, worden de woorden 
“de neerlegging der aangifte” vervangen door de woorden “de 
verzending van de aangifte”.

Art. 109. In artikel 156 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “in te leveren” 
vervangen door de woorden “te verzenden”;

3° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “le dépôt de la déclaration” 
sont remplacés par les mots “la transmission de la déclaration”;

4° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “du dépôt de la déclaration” 
sont remplacés par les mots “la transmission de la déclaration”.

Art. 105. Dans l’article 1402 du même Code, modifié par la 
loi du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée à la 
poste” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque la prescription a été interrompue par la demande 
notifiée au receveur ou au conseiller général, une nouvelle 
prescription de deux ans, susceptible d’être interrompue 
seulement de la manière et dans les conditions prévues par 
les articles 2244 et suivants du Code civil, est acquise deux 
ans après la date d’effet de la notification de la décision rejetant 
la demande à l’intéressé par envoi recommandé.”;

3° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 106. Dans l’article 144, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 11 juillet 2018, les mots “sur sa simple 
demande” sont remplacés par les mots “sur simple demande”.

Art. 107. Dans l’article 151 du même Code, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les associations sans but lucratif, les fondations privées 
et les associations internationales sans but lucratif soumises 
à la taxe sont tenues de transmettre, dans les trois premiers 
mois de chaque année d’imposition, au bureau compétent de 
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale 
de leur siège, une déclaration faisant connaître la consistance 
et la valeur des biens à la date du premier janvier de l’année 
d’imposition.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de déposer” sont remplacés 
par les mots “de transmettre”.

Art. 108. Dans l’article 153, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 7 février 2021, les mots “le dépôt de la 
déclaration” sont remplacés par les mots “la transmission de 
la déclaration”.

Art. 109. Dans l’article 156 du même Code, modifié par 
la loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “de déposer” sont remplacés 
par les mots “de transmettre”;
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2° in het derde lid, worden de woorden “in te leveren” 
vervangen door de woorden “te verzenden”.

Art. 110. In artikel 158bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2002, wordt het woord “inlevert” 
vervangen door het woord “verzendt”.

Art. 111. In hetzelfde Wetboek, wordt boek III, opgeheven 
bij de wet van 21 december 2013, hersteld als volgt: “Boek III – 
Digitalisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en 
bepaalde derden”.

Art. 112. In het Boek III van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij artikel 111, wordt artikel 162bis, opgeheven bij de wet van 
21 december 2013, hersteld als volgt:

“Art. 162bis. Voor de toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek, van de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
de successierechten of van de tot uitvoering ervan genomen 
besluiten, wordt verstaan onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan 
niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij 
de aanbieder van de universele postdienst, een aanbieder 
van postdiensten of een gekwalificeerde verlener van vertrou-
wensdiensten die voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/
CE, en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee de datum 
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het bericht dat 
door de Federale Overheidsdienst Financiën is verzonden in 
het kader van de uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door de dienst aangeboden aan de natuurlijke personen of 
hun vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst 
belast met de Digitale Agenda en aan houders van een on-
dernemingsnummer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het 
Wetboek van economisch recht of aan hun vertegenwoordigers 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing 
ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare instelling in samen-
werking met de Federale Overheidsdienst Financiën of een 
andere instelling die aan burgers, bedrijven, rechtspersonen 
en bepaalde derden elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de Federale 
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authenticatie 
en identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 
van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
en die, door middel van aangepaste beveiligingstechnieken 
zoals bedoeld in art. 8, 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, de integriteit van de 

2° dans l’alinéa 3, les mots “de déposer” sont remplacés 
par les mots “de transmettre”.

Art. 110. Dans l’article 158bis, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 2 mai 2002, le mot “déposer” est remplacé 
par le mot “transmettre”.

Art. 111. Dans le même Code, le livre III, abrogé par la 
loi du 21 décembre 2013, est rétabli avec l’intitulé suivant: 
“Livre III – Digitalisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, les personnes 
morales et certains tiers”.

Art. 112. Dans le livre III du même Code, rétabli par l’ar-
ticle 111, l’article 162bis, abrogé par la loi du 21 décembre 
2013, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 162bis. Pour l’application des dispositions du présent 
Code, des dispositions légales particulières relatives aux 
droits de succession ou des arrêtés pris pour leur exécution, 
on entend par:

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non 
d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d’un prestataire de services postaux 
ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale;

2° plateforme électronique sécurisée: toute application infor-
matique fournie par le Service public fédéral Finances ou par 
une autre institution publique en coopération avec le Service 
public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui met 
à disposition des citoyens, des entreprises, des personnes 
morales et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances, pour autant que l’authenti-
fication et l’identification soient effectuées en application du 
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du 
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inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het 
verzonden bericht garanderen.

3° bericht: alle schriftelijke mededelingen betreffende de 
rechten en verplichtingen opgenomen in dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de successie-
rechten, de rechten van overgang bij overlijden en de taks tot 
vergoeding der successierechten of de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten, inclusief de briefwisseling, formulieren en 
verzendingen van gegevens, ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 113. In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162ter, opgeheven bij de wet van 21 december 2013, 
hersteld als volgt:

“Art. 162ter. § 1. Behoudens indien de wettelijke of re-
glementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van 
een natuurlijke persoon die geen houder is van een onder-
nemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen 
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, die 
geen houder is van een ondernemingsnummer, betrekking 
heeft op meerdere burgers en al deze burgers niet expliciet 
gekozen hebben om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het bericht 
altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uit-
wisselingsprocedure van berichten langs elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijke persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer, verzon-
den door middel van een beveiligd elektronisch platform 
voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg 
te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een burger, natuurlijke persoon, betrekking 
heeft op meerdere burgers en al deze burgers niet expliciet 
gekozen hebben om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het bericht 
altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen houder 
is van een ondernemingsnummer om langs elektronische weg 

contenu, l’horodatage ainsi que la conservation du message 
transmis.

3° message: toutes les communications écrites concer-
nant des droits et obligations repris dans le présent Code, 
dans des dispositions légales particulières relatives aux 
droits de succession, aux droits de mutation par décès et à 
la taxe compensatoire aux droits de succession ou dans des 
arrêtés pris pour leur exécution, en ce compris les courriers, 
formulaires et transmission de données, indépendamment 
du support utilisé.”.

Art. 113. Dans le même livre III du même Code, l’ar-
ticle 162ter, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli 
dans la rédaction suivante:

“Art. 162ter. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message au 
Service public fédéral Finances qui émane d’une personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
pour autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’un citoyen, personne physique, non titulaire 
d’un numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement choisi 
de communiquer avec le Service public fédéral Finances par 
voie électronique, le message est toujours transmis sous pli 
fermé à l’ensemble de ces citoyens.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure 
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances est transmis à une personne physique qui 
n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à un citoyen, personne physique, non titulaire d’un numéro 
d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et que l’ensemble 
de ces citoyens n’a pas explicitement choisi de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique, 
le message est toujours transmis sous pli fermé à l’ensemble 
de ces citoyens.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas titu-
laire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec le 



3864/001DOC 5576

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

met de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren 
gebeurt door de uitdrukkelijke aanvaarding van het elektroni-
sche communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform. 
De natuurlijk persoon die geen houder is van een onderne-
mingsnummer kan zijn instemming op elk moment intrekken.”.

Art. 114. In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162quater, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162quater. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon die houder is van een ondernemingsnummer, ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon die houder is 
van een ondernemingsnummer, eveneens verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 115. In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162quinquies, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162quinquies. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht 
wanneer dat bericht niet verzonden kan worden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, 
worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren 
bij een beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee te maken, wordt 
het bericht eveneens onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 116. In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162sexies, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162sexies. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk elektronisch 
bericht verzonden door een persoon, onmiddellijk ter be-
schikking gesteld op het beveiligd elektronisch platform van 
de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de 
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van 
het bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk elektronisch bericht verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën bevat in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, is, het de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen 

Service public fédéral Finances par voie électronique se fait 
par l’acceptation explicite du processus de communication 
électronique avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d’une plateforme électronique sécurisée. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise peut 
retirer son consentement à tout moment.”.

Art. 114. Dans le même livre III du même Code, l’ar-
ticle 162quater, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est 
rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 162quater. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message au 
Service public fédéral Finances qui émane d’une personne 
qui est titulaire d’un numéro d’entreprise, est transmis au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en dis-
posent autrement, chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne qui est titulaire d’un 
numéro d’entreprise, au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée.”.

Art. 115. Dans le même livre III du même Code, l’ar-
ticle 162quinquies, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 162quinquies. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, lorsqu’un message 
ne peut pas être transmis au moyen d’une plateforme élec-
tronique sécurisée, pour cause de force majeure, le message 
sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier 
sur une plateforme électronique sécurisée car la plateforme 
électronique sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y connecter, le message 
est également transmis sous pli fermé.”.

Art. 116. Dans le même livre III du même Code, l’ar-
ticle 162sexies, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est 
rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 162sexies. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message électronique 
transmis par une personne est immédiatement mis à disposition 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public fédéral Finances.

Chaque message électronique transmis par le Service public 
fédéral Finances contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit 
la date de mise à disposition du message contenue dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances transmis ou 
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door middel van een beveiligd elektronisch platform, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn 
voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbe-
lastingen of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
betrokken persoon het vertrekpunt zijn.”.

Art. 117. In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162septies, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162septies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt die 
ondertekening minstens door middel van een geavanceerde 
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van ver-
ordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische Transacties in 
de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG .”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het Wetboek diverse 
rechten en taksen

Art. 118. In artikel 11 van het Wetboek van diverse rechten 
en taksen, vervangen bij de wet van 18 mei 2022, wordt het 
eerste lid vervangen als volgt:

“De in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 1°, bedoelde akten 
en geschriften zijn aan het recht onderworpen van zodra 
zij zijn opgemaakt en ondertekend of geparafeerd, door de 
persoon of door één van de personen van wie die akten en 
geschriften uitgaan.”.

Art. 119. In artikel 125 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de programmawet van 25 december 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Op de dag van de betaling wordt door de belastingschuldige 
een opgave verzonden die de maatstaf van heffing opgeeft 
alsmede alle elementen noodzakelijk ter bepaling ervan.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “ingediend” 
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 120. In artikel 158/3, § 1, van hetzelfde Wetboek, wordt 
het eerste lid vervangen als volgt:

reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée qui 
sera le point de départ des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le 
présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public fédéral 
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
et lorsque la date de mise à disposition du message contenue 
dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme électro-
nique sécurisée du Service public fédéral Finances et la date 
du message transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée sont différentes, c’est la date la plus favorable à la 
personne concernée qui sera le point de départ des délais.”.

Art. 117. Dans le même livre III du même Code, l’ar-
ticle 162septies, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est 
rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 162septies. Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, cette signature 
est réalisée, à tout le moins au moyen d’une signature élec-
tronique avancée au sens de l’article 3.11. du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.”.

CHAPITRE 6. — Modifications du Code des droits et 
taxes divers

Art. 118. Dans l’article 11 du Code des droits et taxes 
divers, remplacé par la loi du 18 mai 2022, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:

“Les actes et écrits visés aux articles 3 à 8, alinéa 1er, 1°, sont 
soumis au droit dès le moment où ils sont dressés et signés 
ou paraphés, par la personne ou par une des personnes qui 
délivre ces actes et écrits.”.

Art. 119. Dans l’article 125 du même Code, remplacé par 
la loi-programme du 25 décembre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Le jour du paiement, le redevable transmet une déclaration 
faisant connaître la base de perception ainsi que tous les 
éléments nécessaires à sa détermination.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “déposée” est 
remplacé par le mot “transmise”.

Art. 120. Dans l’article 158/3, § 1er, du même Code, l’ali-
néa 1er est remplacé par ce qui suit:
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“De in artikel 157 bedoelde belastingschuldigen verzenden 
een aangifte, uiterlijk op de twintigste dag van de derde maand 
die volgt op het einde van de referentieperiode.”.

Art. 121. In artikel 158/4, § 1, van hetzelfde Wetboek, wordt 
het eerste lid vervangen als volgt:

“In afwijking van artikel 211quater, § 1, verzenden de in 
artikel 158/1 bedoelde belastingplichtigen een elektronische 
aangifte, uiterlijk op de laatste dag voor verzending van de 
aangifte in de personenbelasting door middel van het bevei-
ligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën.”.

Art. 122. In artikel 1791 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van xx xx 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “dienen in” vervan-
gen door het woord “verzenden”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “indieningstermijn” 
vervangen door het woord “verzendingstermijn”;

3°in het derde lid, wordt het woord “indiening” vervangen 
door het woord “verzending”;

4 °in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen 
door het woord “verzonden”.

Art. 123. In artikel 1792 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van xx xx 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “ingediend” 
vervangen door het woord “verzonden”;

2° in paragraaf 2, vierde lid, wordt het woord “ingediend” 
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 124. In artikel 1793 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2005, wordt het tweede lid ver-
vangen als volgt:

“De staat moet vóór 1 juni van het jaar volgend op dat 
waarop de staat betrekking heeft, verzonden worden naar het 
bevoegde kantoor. Het model van de staat en de wijze van 
verzending worden bij koninklijk besluit vastgesteld.”.

Art. 125. In artikel 183octies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 7 december 1988 en gewijzigd bij de wet 
van xx xx 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “dient in” vervangen 
door het woord “verzendt”;

2° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen 
door het woord “verzonden”;

“Les redevables visés à l’article 157 transmettent une 
déclaration au plus tard le vingtième jour du troisième mois 
qui suit la fin de la période de référence.”.

Art. 121. Dans l’article 158/4, § 1er, du même Code, l’ali-
néa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation à l’article 211quater, § 1er, les contribuables 
visés à l’article 158/1 transmettent une déclaration électronique 
au plus tard le dernier jour de la transmission de la déclaration 
à l’impôt des personnes physiques au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances.”.

Art. 122. Dans l’article 1791 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du xx xx 2023 les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “introduisent” est remplacé par 
le mot “transmettent”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “délai d’introduction” sont 
remplacés par les mots “délai de transmission”;

3° dans l’alinéa 3, le mot “introduction” est remplacé par 
le mot “transmission”;

4° dans l’alinéa 5, le mot “déposée” est remplacé par le 
mot “transmise”.

Art. 123. Dans l’article 1792 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du xx xx 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans la paragraphe 2, alinéa 2, le mot “déposée” est 
remplacé par le mot “transmise”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 4, le mot “déposée” est 
remplacé par le mot “transmise”.

Art. 124. Dans l’article 1793 du même Code, inséré par la loi 
du 27 décembre 2005, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le relevé doit être transmis au bureau compétent avant 
le 1er juin de l’année qui suit celle à laquelle il se rapporte. 
Le modèle de relevé et les modalités de transmission sont 
déterminés par arrêté royal.”.

Art. 125. À l’article 183octies du même Code, inséré par 
la loi du 7 décembre 1988 et modifié par la loi du xx xx 2023, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “introduit” est remplacé par le 
mot “transmet”;

2° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé par le 
mot “transmise”;
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3° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” 
vervangen door het woord “verzendingstermijn”;

4°in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen 
door het woord “verzonden”.

Art. 126. In artikel 1873 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van xx xx 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “dient in” vervangen 
door het woord “verzendt”;

2° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen 
door het woord “verzonden”;

3° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” 
vervangen door het woord “verzendingstermijn”;

4° in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen 
door het woord “verzonden”.

Art. 127. In artikel 199 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van xx xx 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “dient in” vervangen 
door het woord “verzendt”;

2° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” vervangen 
door het woord “verzonden”;

3° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” 
vervangen door het woord “verzendingstermijn”.

Art. 128. In artikel 201/9/3 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 17 februari 2021 en gewijzigd bij de wet 
van xx xx 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het eerste lid, vervangen als volgt:

“In afwijking van artikel 211quater, § 1, in de in artikel 201/9, 
§ 2, bedoelde gevallen verzendt de titularis zelf een elektro-
nische aangifte, ten laatste op 15 juli van het jaar volgend op 
het einde van de referentieperiode.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “ingediende” 
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 129. In artikel 20139, § 3, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 20 november 2022, worden 
de woorden “onder gesloten omslag” opgeheven.

Art. 130. In artikel 2061 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

3° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont 
remplacés par les mots “délai de transmission”;

4° dans l’alinéa 5, le mot “déposée” est remplacé par le 
mot “transmise”.

Art. 126. Dans l’article 1873 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du xx xx 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “introduit” est remplacé par le 
mot “transmet”;

2° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé par le 
mot “transmise”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont 
remplacés par les mots “délai de transmission”;

4° dans l’alinéa 5, le mot “déposée” est remplacé par le 
mot “transmise”.

Art. 127. Dans l’article 199 du même Code, remplacé par la 
loi du xx xx 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “introduit” est remplacé par le 
mot “transmet”;

2° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé par le 
mot “transmise”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont 
remplacés par les mots “délai de transmission”.

Art. 128. Dans l’article 201/9/3 du même Code, inséré par 
la loi du 17 février 2021 et modifié par la loi du xx xx 2023, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Dans les cas visés à l’article 201/9, § 2, par dérogation 
à l’article 211quater, § 1er, le titulaire transmet lui-même une 
déclaration électronique, au plus tard le 15 juillet de l’année 
suivant la fin de la période de référence.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “déposé” est 
remplacé par le mot “transmis”.

Art. 129. Dans l’article 20139, § 3, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 20 novembre 2022, les mots “sous pli 
fermé” sont abrogés.

Art. 130. Dans l’article 2061 du même Code, modifié par la 
loi du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in het eerste lid, worden de woorden “deze wet en der 
ter uitvoering er van genomen besluiten” vervangen door de 
woorden “van dit Wetboek en de tot uitvoering ervan geno-
men besluiten”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De processen-verbaal gelden als bewijs tot het tegendeel 
bewezen is. Zij worden aan belanghebbenden betekend. Deze 
betekening geschiedt bij aangetekende zending.”.

Art. 131. In de Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt een 
titel Vbis ingevoegd, luidende “Titel Vbis – Digitalisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden”.

Art. 132. In Titel Vbis van Boek III van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij het artikel 131, wordt een artikel 211quater 
ingevoegd, luidende:

“Art. 211quater. Voor de toepassing van de bepalingen 
opgenomen in dit Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen 
op het stuk van de diverse rechten en taksen of in hun uit-
voeringsbesluiten wordt verstaan onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan niet 
met een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aanbieder van 
de universele postdienst, bij een aanbieder van postdiensten 
of een gekwalificeerde dienst voor elektronisch aangetekende 
bezorging die voldoet aan de in artikel 44 van Verordening 
(EU) Nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en ver-
trouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG vastgestelde 
eisen en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee de datum 
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het bericht dat 
door de Federale Overheidsdienst Financiën is verzonden in 
het kader van de uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door de dienst aangeboden aan de natuurlijke personen of 
hun vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst 
belast met de Digitale Agenda en aan houders van een on-
dernemingsnummer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het 
Wetboek van economisch recht of aan hun vertegenwoordigers 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing 
ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare instelling in samen-
werking met de Federale Overheidsdienst Financiën of een 
andere instelling die aan burgers, bedrijven, rechtspersonen en 
bepaalde derden elektronische diensten aanbiedt om elektroni-
sche berichten uit te wisselen met de Federale Overheidsdienst 
Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en identificatie 
worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de 
wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie en die, 
door middel van aangepaste beveiligingstechnieken zoals 
bedoeld in art. 8, 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor 

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de la présente loi et des 
arrêtés pris pour son exécution” sont remplacés par les mots 
“du présent Code et des arrêtés pris pour son exécution”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. Ils 
sont notifiés aux intéressés. Cette notification est réalisée par 
envoi recommandé.”.

Art. 131. Dans le Livre III du même Code, il est inséré un 
titre Vbis intitulé “Titre Vbis – Digitalisation des relations entre 
le Service public fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, 
les personnes morales et certains tiers”.

Art. 132. Dans le Titre Vbis du Livre III du même Code, 
inséré par l’article 131, il est inséré un article 211quater rédigé 
comme suit:

“Art. 211quater. Pour l’application des dispositions reprises 
dans le présent Code, dans des dispositions légales particu-
lières relatives aux droits et taxes divers ou des arrêtés pris 
pour leur exécution, on entend par:

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non 
d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d’un prestataire de services postaux 
ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale;

2° plateforme électronique sécurisée: toute application infor-
matique fournie par le Service public fédéral Finances ou par 
une autre institution publique en coopération avec le Service 
public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui met 
à disposition des citoyens, des entreprises, des personnes 
morales et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifi-
cation et l’identification soient effectuées en application du 
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
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elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn (EG) 1999/93, de integriteit van de inhoud, de 
tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden 
bericht garanderen.

3° Voor de toepassing van 211quinquies tot 211nonies, 
wordt verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en verplichtingen opgenomen in dit 
Wetboek, of de ter uitvoering ervan genomen besluiten, de 
fiscale wetten of de wettelijke en reglementaire bepalingen 
betreffende de diverse rechten en taksen, inclusief briefwis-
seling, formulieren en verzendingen van gegevens, ongeacht 
de gebruikte drager.”.

Art. 133. In Boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek 
ingevoegd bij artikel 131, wordt een artikel 211quinquies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 211quinquies. § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën, dat uitgaat van 
een natuurlijke persoon die geen houder is van een onder-
nemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen 
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, die 
geen houder is van een ondernemingsnummer, betrekking 
heeft op meerdere burgers en al deze burgers niet expliciet 
gekozen hebben om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het bericht 
altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van uitwis-
selingsprocedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijk persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer, verzon-
den door middel van een beveiligd elektronisch platform 
voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg 
te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een burger, natuurlijk persoon, betrekking 
heeft op meerdere burgers en al deze burgers niet expliciet 
gekozen hebben om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het bericht 
altijd onder gesloten omslag verzonden naar al deze burgers.

les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du 
contenu, l’horodatage ainsi que la conservation du message 
transmis.

3° Pour l’application des articles 211quinquies à 211nonies, 
on entend par “message”: toutes les communications écrites 
concernant des droits et obligations repris dans le présent 
Code, ou des arrêtés pris pour son exécution, des lois fiscales 
ou des dispositions légales ou réglementaires relatives aux 
droits et taxes divers, en ce compris les courriers, formulaires et 
transmission de données, indépendamment du support utilisé.”.

Art. 133. Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, 
inséré par l’article 131, il est inséré un article 211quinquies 
rédigé comme suit:

“Art. 211quinquies. § 1er. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, chaque message 
au Service public fédéral Finances qui émane d’une personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise, est 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
pour autant qu’elle ait explicitement choisi de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’un citoyen, personne physique, non titulaire 
d’un numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement choisi 
de communiquer avec le Service public fédéral Finances par 
voie électronique, le message est toujours transmis sous pli 
fermé à l’ensemble de ces citoyens.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure 
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances à une personne physique qui n’est pas titu-
laire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à un citoyen, personne physique, non titulaire d’un numéro 
d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et que l’ensemble 
de ces citoyens n’a pas explicitement choisi de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par voie électronique, 
le message est toujours transmis sous pli fermé à l’ensemble 
de ces citoyens.
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§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen hou-
der is van een ondernemingsnummer om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te com-
municeren gebeurt door de uitdrukkelijke aanvaarding van 
het elektronische communicatieproces met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door een beveiligd elektronisch 
platform. De natuurlijk persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer kan zijn instemming op elk moment 
intrekken.”.

Art. 134. In Boek III, titel V, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 211sexies. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon die houder is van een ondernemingsnummer ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon die houder is 
van een ondernemingsnummer, verzonden door middel van 
het beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 135. In Boek III, titel V, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211septies ingevoegd, luidende:

“Art. 211septies. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer 
dat bericht niet verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, worden 
verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren 
bij een beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee te maken, wordt 
het bericht eveneens onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 136. In Boek III, titel V, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211octies ingevoegd, luidende:

“Art. 211octies. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk elektronisch 
bericht verzonden door een persoon, onmiddellijk ter be-
schikking gesteld op het beveiligd elektronisch platform van 
de Federale Overheidsdienst Financiën. De datum van de 
terbeschikkingstelling geldt als datum van de ontvangst van 
het bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk elektronisch bericht verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën bevat in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, is, het de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen 

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas titu-
laire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique se fait 
par l’acceptation explicite du processus de communication 
électronique avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d’une plateforme électronique sécurisée. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise peut 
retirer son consentement à tout moment.”.

Art. 134. Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il 
est inséré un article 211sexies rédigé comme suit:

“Art. 211sexies. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message au 
Service public fédéral Finances qui émane d’une personne qui 
est titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en dis-
posent autrement, chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne qui est titulaire d’un 
numéro d’entreprise au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée.”.

Art. 135. Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il 
est inséré un article 211septies rédigé comme suit:

“Art. 211septies. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut 
pas être transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée, pour cause de force majeure, le message sera 
transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier 
sur une plateforme électronique sécurisée car la plateforme 
électronique sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y connecter, le message 
est également transmis sous pli fermé.”.

Art. 136. Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il 
est inséré un article 211octies rédigé comme suit:

“Art. 211octies. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message électronique 
transmis par une personne est immédiatement mis à disposition 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public fédéral Finances.

Chaque message électronique transmis par le Service public 
fédéral Finances contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances, une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit 
la date de mise à disposition du message contenue dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances transmis ou 



833864/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

door middel van een beveiligd elektronisch platform, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn 
voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbe-
lastingen of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijnen zijn.”.

Art. 137. In Boek III, titel V, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211nonies ingevoegd, luidende:

“Art. 211nonies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt die 
ondertekening minstens door middel van een geavanceerde 
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van ver-
ordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.”.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen

Art. 138. In artikel 2 van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuld-
vorderingen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt aangevuld met 14° tot 16° luidende:

14° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan 
niet met een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aan-
bieder van de universele postdienst, bij een aanbieder van 
postdiensten of een gekwalificeerde dienst voor elektronisch 
aangetekende bezorging die voldoet aan de in artikel 44 van 
Verordening (EU) Nr. 910/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG 
vastgestelde eisen en al dan niet elektronisch verzonden door 
een van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee 
de datum van verzending en ontvangst van de briefwisseling 
door de bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het 
bericht dat door de Federale Overheidsdienst Financiën is 
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak van 
openbare dienst door de dienst aangeboden aan de natuur-
lijke personen of hun vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale Agenda en aan houders 
van een ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in artikel 
III.16 van het Wetboek van economisch recht of aan hun ver-
tegenwoordigers door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée qui 
sera le point de départ des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le 
présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du message 
contenue dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances et 
la date de transmission du message transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la 
date la plus favorable au la personne concernée qui sera le 
point de départ des délais.”.

Art. 137. Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il 
est inséré un article 211nonies rédigé comme suit:

“Art. 211nonies. Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, cette signature 
est réalisée, à tout le moins au moyen d’une signature élec-
tronique avancée au sens de l’article 3.11. du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.”.

CHAPITRE 7. — Modifications du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales

Art. 138. Dans l’article 2 du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 1er est complété par les 14° à 16° rédigés 
comme suit:

14° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non 
d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d’un prestataire de services postaux 
ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale;
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15° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepas-
sing ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare instelling in samen-
werking met de Federale Overheidsdienst Financiën of een 
andere instelling die aan burgers, bedrijven, rechtspersonen en 
bepaalde derden elektronische diensten aanbiedt om elektroni-
sche berichten uit te wisselen met de Federale Overheidsdienst 
Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en identificatie 
worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de wet 
van 18 juli 2017 inzake de elektronische identificatie en die, 
door middel van aangepaste beveiligingstechnieken zoals 
bedoeld in art. 8, 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn (EG) 1999/93, de integriteit van de inhoud, de 
tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden 
bericht garanderen.

16° Voor de toepassing van Titel 6, wordt verstaan on-
der “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betreffende de 
rechten en verplichtingen opgenomen in dit Wetboek, of de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten, de fiscale wetten of 
de wettelijke of reglementaire bepalingen betreffende de niet-
fiscale schuldvorderingen, inclusief briefwisseling, formulieren 
en verzendingen van gegevens, ongeacht de gebruikte drager.

b) paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 139. In artikel 9 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, in de Franse 
tekst, worden de woorden “qui prend cours le quinzième jour 
ouvrable suivant celui de l’envoi de la sommation de payer” 
vervangen door de woorden “qui prend cours le quinzième 
jour ouvrable suivant celui de la transmission de la sommation 
de payer”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “Geen enkele 
aanmaning tot betaling mag worden toegezonden” vervangen 
door de woorden “Geen enkele aanmaning tot betaling mag 
worden verzonden”.

Art. 140. In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2021, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “à compter du troisième jour ouvrable qui suit la date 
de son envoi, sauf lorsque les droits du Trésor sont en péril, 
auquel cas la sommation de payer a effet à compter de la 
date de son envoi” vervangen door de woorden “à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit sa transmission, sauf lorsque 
les droits du Trésor sont en péril, auquel cas la sommation 
de payer a effet à compter de la date de sa transmission”;

2° in paragraaf 1, wordt het tweede lid aangevuld met de 
volgende zin: “De Koning bepaalt de wijze van verzending 
van deze aanmaning.”;

15° plateforme électronique sécurisée: toute application 
informatique fournie par le Service public fédéral Finances 
ou par une autre institution publique en coopération avec le 
Service public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui 
met à disposition des citoyens, des entreprises, des personnes 
morales et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifi-
cation et l’identification soient effectuées en application du 
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du 
contenu, l’horodatage ainsi que la conservation du message 
transmis.

16° Pour l’application du Titre 6, on entend par “message”: 
toutes les communications écrites concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code ou des arrêtés pris pour 
son exécution, des lois fiscales ou des dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non fiscales, en ce 
compris les courriers, formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé.

b) le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 139. Dans l’article 9 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “qui prend cours le quin-
zième jour ouvrable suivant celui de l’envoi de la sommation 
de payer” sont remplacés par les mots “qui prend cours le 
quinzième jour ouvrable suivant celui de la transmission de 
la sommation de payer”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “Aucune sommation de payer 
ne peut être envoyée” sont remplacé par les mots “Aucune 
sommation de payer ne peut être transmise”.

Art. 140. Dans l’article 13 du même Code, modifié par la 
loi du 20 décembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “à compter 
du troisième jour ouvrable qui suit la date de son envoi, 
sauf lorsque les droits du Trésor sont en péril, auquel cas 
la sommation de payer a effet à compter de la date de son 
envoi” sont remplacés par les mots “à compter du troisième 
jour ouvrable qui suit sa transmission, sauf lorsque les droits 
du Trésor sont en péril, auquel cas la sommation de payer a 
effet à compter de la date de sa transmission”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est complété par la 
phrase suivante: “Le Roi détermine le mode de transmission 
de cette sommation.”;
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3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “vanaf de 
derde werkdag die volgt op de datum van haar verzending” 
vervangen door de woorden “vanaf de derde werkdag die 
volgt op haar verzending”;

4° in paragraaf 2, wordt het tweede lid aangevuld met de 
volgende zin: “De Koning bepaalt de wijze van verzending 
van deze aanmaning.”;

5° in paragraaf 2, derde lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “l’envoi de l’exemplaire de l’avertissement-extrait 
de rôle” vervangen door de woorden “la transmission de 
l’exemplaire de l’avertissement-extrait de rôle” en de woorden 
“à compter de la date d’effet de cet envoi” vervangen door de 
woorden “à compter de la date d’effet de cette transmission”.

Art. 141. In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De ontvanger kan, bij aangetekende zending, uitvoerend 
beslag onder derden leggen op de aan de schuldenaar of de 
medeschuldenaar verschuldigde of toebehorende sommen en 
zaken, tot beloop van het geheel of een deel van het bedrag 
van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen dat door 
de schuldenaar verschuldigd is of tot betaling van hetgeen 
waartoe de medeschuldenaar gehouden is.

Dit beslag heeft uitwerking vanaf de overhandiging van 
het stuk aan de geadresseerde. Wanneer het beslag wordt 
uitgevoerd door middel van een beveiligd elektronisch platform, 
heeft de overhandiging van het stuk aan de geadresseerde 
uitwerking op de werkdag die volgt op de terbeschikkingstel-
ling van het stuk aan de geadresseerde door middel van dit 
beveiligd elektronisch platform.

Wanneer een akkoord tussen de derde-beslagene en de 
bevoegde diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën 
wordt gesloten om op hetzelfde ogenblik meerdere beslagen 
uit te voeren door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, wordt een digitaal certificaat gebruikt opdat de ken-
nisgeving van het beslag op geldige wijze als beslag onder 
derden zou gelden.

Ongeacht de toegepaste techniek, wordt er gegarandeerd 
dat enkel de gerechtigde personen toegang hebben tot de 
middelen waarmee het digitaal certificaat wordt gecreëerd.”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

§ 2. De beslagen schuldenaar of de beslagen medeschulde-
naar wordt geïdentificeerd ofwel door het identificatienummer 
van het Rijksregister, wanneer de derde-beslagene gemachtigd 
is om er gebruik van te maken, of, bij gebrek daaraan, het 
identificatienummer van de Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid, wanneer het een natuurlijke persoon betreft, of-
wel door het identificatienummer van de Kruispuntbank van 
Ondernemingen wanneer het een rechtspersoon betreft.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “à compter 
du troisième jour ouvrable qui suit la date de son envoi” sont 
remplacés par les mots “à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit sa transmission”;

4° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est complété par la 
phrase suivante “Le Roi détermine le mode de transmission 
de cette sommation.”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l’envoi de 
l’exemplaire de l’avertissement-extrait de rôle” sont remplacés 
par les mots “la transmission de l’exemplaire de l’avertisse-
ment-extrait de rôle” et les mots “à compter de la date d’effet 
de cet envoi” sont remplacés par les mots “à compter de la 
date d’effet de cette transmission”.

Art. 141. Dans l’article 21 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le receveur peut faire procéder, par envoi recom-
mandé, à la saisie-arrêt-exécution entre les mains d’un tiers 
sur les sommes et effets dus ou appartenant au redevable 
ou au codébiteur, à concurrence de tout ou partie du montant 
des créances fiscales et non fiscales dû par le redevable ou 
au paiement duquel le codébiteur est tenu.

Cette saisie sort ses effets à compter de la remise de la 
pièce au destinataire. Lorsque la saisie est effectuée au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, la remise de la pièce 
au destinataire est réputée avoir lieu le jour ouvrable qui suit 
la mise à disposition de la pièce au destinataire au moyen de 
cette plateforme électronique sécurisée.

Lorsqu’un accord est conclu entre le tiers saisi et les ser-
vices compétents du Service public fédéral Finances pour 
effectuer au même moment toute une série de saisie-arrêts, 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour que 
la notification de saisie soit valable comme saisie-arrêt, un 
certificat électronique est utilisé.

Quelle que soit la technique appliquée, il est garanti que 
seules les personnes habilitées ont accès aux moyens de 
création du certificat électronique.”;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“Le redevable saisi ou le codébiteur saisi est identifié soit 
par le numéro d’identification du Registre national, lorsque le 
tiers saisi est habilité à en faire usage, ou à défaut, le numéro 
d’identification de la Banque-Carrefour de la Sécurité Sociale 
lorsqu’il s’agit d’une personne physique, soit par le numéro 
d’identification de la Banque-Carrefour des Entreprises lorsqu’il 
s’agit d’une personne morale.”;
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3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “Dit ak-
koord” vervangen door de woorden “Het akkoord gesloten 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid,”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “bedoeld 
in het eerste lid” vervangen door de woorden “bedoeld in 
paragraaf 1, derde lid”;

5° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “voorzien 
respectievelijk in het eerste lid en in § 1, eerste lid” vervangen 
door de woorden “voorzien respectievelijk in paragraaf 1, 
eerste en derde lid”;

6° in paragraaf 2, worden het vijfde, zesde, zevende, ne-
gende en tiende lid opgeheven;

7° in paragraaf 3, wordt het eerste lid aangevuld met de 
volgende zin: “De Koning bepaalt de wijze van verzending 
van deze aanzegging.”;

8° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de afgifte 
bij de aanbieder van de universele postdienst van” opgeheven;

9° in paragraaf 4, worden de woorden “Het in paragrafen 1 
en 2 bedoelde beslag onder derden” vervangen door de 
woorden “Het in paragraaf 1 bedoelde beslag onder derden”;

10° in paragraaf 5, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° de derde-beslagene zijn verklaring van de sommen 
of zaken die het voorwerp zijn van het beslag eveneens op 
elektronische wijze aan de ontvanger kan doen wanneer het 
beslag onder derden volgens de procedure voorzien in para-
graaf 1, door middel van een beveiligd elektronisch platform, 
werd gelegd;”

11° in paragraaf 5, eerste lid, wordt de bepaling onder 2°, 
vervangen als volgt:

“2° de derde-beslagene er overeenkomstig artikel 1543 
van het Gerechtelijk Wetboek toe gehouden is op overleg-
ging van een afschrift van de aanzegging van het beslag, 
afgifte te doen van het in § 3, eerste lid bedoelde beslag. 
Wanneer het beslag onder derden wordt gelegd volgens de 
in § 1, derde lid, bepaalde procedure, wordt de overlegging 
van een afschrift van de aanzegging van het beslag geacht 
vervuld te zijn door de mededeling aan de derde-beslagene, 
op elektronische wijze, van de datum van de verzending van 
de aanzegging van het beslag;”;

12° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “wan-
neer de derde-beslagene gemachtigd is om er gebruik van te 
maken ,” ingevoegd tussen de woorden “door het identificatie-
nummer van het Rijksregister” en de woorden “of, bij gebrek 
daaraan, het identificatienummer van de Kruispuntbank van 
de Sociale Zekerheid”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “Cet accord” 
sont remplacés par les mots “L’accord conclu conformément 
au paragraphe 1er, alinéa 3,”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “prévue à 
l’alinéa 1er” sont remplacés par les mots “prévue au para-
graphe 1er, alinéa 3”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “prévues res-
pectivement à l’alinéa 1er et au § 1er, alinéa 1er,” sont remplacés 
par les mots “prévues respectivement au § 1er, alinéas 1 et 3”;

6° dans le paragraphe 2, les alinéas 5, 6, 7, 9 et 10 sont 
abrogés;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par la 
phrase suivante: “Le Roi détermine le mode de transmission 
de cette dénonciation.”;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “du dépôt auprès 
du prestataire du service postal universel” sont abrogés;

9° dans le paragraphe 4, les mots “La saisie-arrêt visée 
aux paragraphes 1er et 2” sont remplacés par les mots “La 
saisie-arrêt visée au paragraphe 1er”;

10° dans le paragraphe 5, l’alinéa 1er, 1° est remplacé par 
ce qui suit:

“1° le tiers saisi peut également faire la déclaration des 
sommes ou effets, objets de la saisie, par voie électronique 
au receveur lorsque la saisie-arrêt est adressée, au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, selon la procédure 
prévue au paragraphe 1er; “

11° dans le paragraphe 5, l’alinéa 1er, 2° est remplacé par 
ce qui suit:

“2° le tiers saisi est tenu de vider ses mains conformément 
à l’article 1543 du Code judiciaire, sur production d’une copie 
de la dénonciation de la saisie visée au § 3, alinéa 1er. Lorsque 
la saisie-arrêt est adressée selon la procédure prévue au § 1er, 
alinéa 3, la production d’une copie de la dénonciation de la 
saisie est réputée accomplie par la communication au tiers 
saisi, par voie électronique, de la date de transmission de la 
dénonciation de la saisie;”;

12° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “lorsque le 
tiers saisi est habilité à en faire usage,” sont insérés entre les 
mots “le numéro d’identification du Registre national,” et les 
mots “ou, à défaut, le numéro d’identification de la Banque-
carrefour de la Sécurité Sociale”;



873864/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

13° in paragraaf 7, eerste lid, in de bepaling onder 1° worden 
de woorden “het in de paragrafen 1 en 2 bedoelde beslag onder 
derden” vervangen door de woorden “het in de paragraaf 1 
bedoelde beslag onder derden”;

14° in paragraaf 7, eerste lid, in de bepaling onder 3° wor-
den de woorden “vóór het in paragrafen 1 en 2, bedoelde 
beslag onder derden” vervangen door de woorden “vóór het 
in paragraaf 1, bedoelde beslag onder derden”;

15° in paragraaf 7, tweede lid, worden in de inleidende zin, 
de woorden “overeenkomstig paragrafen 1 en 2” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig paragraaf 1”.

Art. 142. In artikel 24, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt de bepaling onder 3° vervangen als volgt:

“3° door de verzending bij aangetekende zending, van 
een aanmaning tot betaling, waarin de gegevens van de 
schuldvordering volledig en ondubbelzinnig zijn opgeno-
men. De overhandiging van het stuk bij de aanbieder van de 
universele postdienst geldt als kennisgeving vanaf de derde 
daaropvolgende werkdag. Wanneer de overhandiging van het 
stuk aan de geadresseerde wordt uitgevoerd door middel van 
een beveiligd elektronisch platform, heeft deze overhandiging 
uitwerking op de werkdag die volgt op de terbeschikkingstel-
ling van het stuk aan de geadresseerde door middel van dit 
beveiligd elektronisch platform. Wanneer de schuldenaar of 
de medeschuldenaar geen gekende woonplaats in België of 
in het buitenland heeft, wordt deze aanmaning tot betaling 
aan de procureur des Konings te Brussel verzonden. De 
Koning bepaalt de wijze van verzending van deze aanmaning 
tot betaling.”.

Art. 143. In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 23 april 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1°, wor-
den de woorden “op elektronische wijze” vervangen door de 
woorden “door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° 
aangevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

c) in paragraaf 1, vijfde lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “à compter de l’envoi de l’avis” vervangen door de 
woorden “à compter de la transmission de l’avis”;

d) paragraaf 2, in de Franse tekst, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Lorsqu’un même avis est adressé successivement 
selon les procédures prévues respectivement au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 1° et 2°, l’avis établi conformément au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa date de transmission 
est antérieure à la date de transmission de l’avis établi con-
formément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°.”

e) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woorden 
“la date d’envoi” vervangen door de woorden “la date de 
transmission”.

13° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, 1°, les mots “à la sai-
sie-arrêt visée aux paragraphes 1er et 2” sont remplacés par 
les mots “à la saisie-arrêt visée au paragraphe 1er”;

14° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, 3°, les mots “à la sai-
sie-arrêt visée aux paragraphes 1er et 2” sont remplacés par 
les mots “à la saisie-arrêt visée au paragraphe 1er”

15° dans le paragraphe 7, alinéa 2, dans la phrase limi-
naire, les mots “en application des paragraphes 1er et 2” sont 
remplacés par les mots “en application du paragraphe 1er”.

Art. 142. Dans l’article 24, alinéa 1er, du même Code, le 3° 
est remplacé par ce qui suit:

“3° par la transmission, par envoi recommandé, d’une 
sommation de payer contenant de manière complète et non 
équivoque les données relatives à la créance. La remise de 
la pièce au prestataire du service postal universel vaut notifi-
cation à compter du troisième jour ouvrable suivant. Lorsque 
la remise de la pièce est réalisée au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, celle-ci est réputée avoir lieu le troi-
sième jour ouvrable qui suit la mise à disposition de la pièce 
au destinataire au moyen de cette plateforme électronique 
sécurisée. Lorsque le redevable ou le codébiteur n’a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l’étranger, cette sommation 
de payer est adressée au procureur du Roi à Bruxelles. Le 
Roi détermine le mode de transmission de cette sommation 
de payer.”.

Art. 143. Dans l’article 35 du même Code, modifié par la loi 
du 23 avril 2020, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots “par 
voie électronique” sont remplacés par les mots “au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété par 
les mots “sous pli fermé”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “à compter de 
l’envoi de l’avis” sont remplacés par les mots “à compter de 
la transmission de l’avis”;

d) le paragraphe 2, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Lorsqu’un même avis est adressé successivement 
selon les procédures prévues respectivement au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 1° et 2°, l’avis établi conformément au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa date de transmission 
est antérieure à la date de transmission de l’avis établi confor-
mément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°.”

e) dans le paragraphe 3, les mots “la date d’envoi” sont 
remplacés par les mots “la date de transmission”.
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Art. 144. In artikel 36 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 23 april 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de woorden 
“la date d’envoi” vervangen door de woorden “la date de 
transmission”;

b) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt:

“1° door middel van een beveiligd elektronisch platform, 
volgens de door de Koning bepaalde procedure;”

c) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld 
met de woorden “onder gesloten omslag”;

d) in het tweede lid, in de Franse tekst, worden de woor-
den “sa date d’envoi” vervangen door de woorden “sa date 
de transmission”;

e) in het derde lid, in de Franse tekst, worden de woorden 
“la date d’envoi” vervangen door de woorden “la date de 
transmission”;

f) het vierde, vijfde en achtste lid worden opgeheven;

g) in het negende lid, worden de woorden “de belasting-
schuldige” vervangen door de woorden “de schuldenaar of 
medeschuldenaar”.

Art. 145. In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, derde lid, in de bepaling onder 1°, wor-
den de woorden “op elektronische wijze” vervangen door de 
woorden “door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling onder 2° 
aangevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

c) in de paragraaf 1, vierde lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “la date d’envoi” vervangen door de woorden “la 
date de transmission”;

d) in de paragraaf 2, eerste lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “d’envoi” telkens vervangen door de woorden 
“de transmission”.

Art. 146. In artikel 43 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 23 april 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1° wor-
den de woorden “op elektronische wijze” vervangen door de 
woorden “door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° 
aangevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

Art. 144. Dans l’article 36 du même Code, modifié par la loi 
du 23 avril 2020, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “la date d’envoi” sont remplacés 
par les mots “la date de transmission”;

b) dans l’alinéa 1er, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
selon une procédure déterminée par le Roi; “;

c) dans l’alinéa 1er, le 2° est complété par les mots “sous 
pli fermé”;

d) dans l’alinéa 2, les mots “sa date d’envoi” sont remplacés 
par les mots “sa date de transmission”;

e) dans l’alinéa 3, les mots “la date d’envoi” sont remplacés 
par les mots “la date de transmission”;

f) les alinéas 4, 5 et 8 sont abrogés;

g) dans l’alinéa 9, les mots “le redevable” sont remplacés 
par les mots “le redevable ou codébiteur”.

Art. 145. Dans l’article 37 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 1°, les mots “par voie 
électronique” sont remplacés par les mots “au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 2° est complété par 
les mots “sous pli fermé”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “la date d’envoi” 
sont remplacés par les mots “la date de transmission”;

d) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “d’envoi” sont 
chaque fois remplacés par les mots “de transmission”.

Art. 146. Dans l’article 43 du même Code, modifié par la loi 
du 23 avril 2020, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots “par 
voie électronique” sont remplacés par les mots “au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété par 
les mots “sous pli fermé”;
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c) in paragraaf 2, in de Franse tekst, worden de woorden 
“à compter de l’envoi de l’avis” vervangen door de woorden 
“à compter de la transmission de l’avis”;

d) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woorden 
“d’envoi” telkens vervangen door de woorden “de transmission”;

e) in paragraaf 4, in de Franse tekst, worden de woorden 
“la date d’envoi” vervangen door de woorden “la date de 
transmission”.

Art. 147. In artikel 44 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 23 april 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de Franse tekst, worden 
in de inleidende zin de woorden “la date d’envoi” vervangen 
door de woorden “la date de transmission”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1°, wor-
den de woorden “op elektronische wijze” vervangen door de 
woorden “door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° 
aangevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

d) in paragraaf 2, in de Franse tekst, worden de woorden 
“d’envoi” telkens vervangen door de woorden “de transmission”;

e) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woorden 
“la date d’envoi” vervangen door de woorden “la date de 
transmission”;

f) in paragraaf 4, worden het eerste, tweede en vijfde lid 
opgeheven.

Art. 148. In artikel 83, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten” ingevoegd tussen de woorden “dit Wetboek” en 
de woorden “, de fiscale wetten”.

Art. 149. In het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen wordt 
een Titel 6 ingevoegd met als opschrift “Digitalisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
schuldenaars, medeschuldenaars en bepaalde derden”.

Art. 150. In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 149, wordt een artikel 97 ingevoegd, luidende:

“Art. 97. § 1. Behoudens indien wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de 
Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
schuldenaar of een medeschuldenaar, natuurlijke persoon, 
of van een derde, natturlijke persoon, die geen houder is van 
een ondernemingsnummer of die houder is van een onder-
nemingsnummer maar die niet handelt binnen de uitoefening 
van zijn beroep, verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, voor zover hij uitdrukkelijk gekozen 
heeft om langs elektronische weg te communiceren met de 
Federale Overheidsdienst Financiën.

c) dans le paragraphe 2, les mots “à compter de l’envoi de 
l’avis” sont remplacés par les mots “à compter de la trans-
mission de l’avis”;

d) dans le paragraphe 3, les mots “d’envoi” sont chaque 
fois remplacés par les mots “de transmission”;

e) dans le paragraphe 4, les mots “la date d’envoi” sont 
remplacés par les mots “la date de transmission”.

Art. 147. Dans l’article 44 du même Code, modifié par la loi 
du 23 avril 2020, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, dans la phrase limi-
naire, les mots “la date d’envoi” sont remplacés par les mots 
“la date de transmission”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots “par 
voie électronique” sont remplacés par les mots “au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée,”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété par 
les mots “sous pli fermé”;

d) dans le paragraphe 2, les mots “d’envoi” sont chaque 
fois remplacés par les mots “de transmission”;

e) dans le paragraphe 3, les mots “la date d’envoi” sont 
remplacés par les mots “la date de transmission”;

f) dans le paragraphe 4, les alinéas 1, 2 et 5 sont abrogés.

Art. 148. Dans l’article 83, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “ou des arrêtés pris pour son exécution” sont insérés entre 
les mots “du présent Code,” et les mots “, des lois fiscales”.

Art. 149. Dans le Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, il est inséré un Titre 6 
intitulé “Digitalisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les redevables, codébiteurs et certains tiers”.

Art. 150. Dans le Titre 6 du même Code, inséré par l’ar-
ticle 149, il est inséré un article 97 rédigé comme suit:

“Art. 97. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message au Service 
public fédéral Finances qui émane d’un redevable ou d’un 
codébiteur, personne physique, ou d’un tiers personne phy-
sique, qui ne sont pas titulaires d’un numéro d’entreprise ou 
qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise mais qui n’agissent 
pas dans l’exercice de leur profession, est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’ils 
aient explicitement choisi de communiquer avec le Service 
public fédéral Finances par voie électronique.
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Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure procedure van van berichten via 
elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een schuldenaar of een 
medeschuldenaar, natuurlijke persoon, of van een derde, 
natturlijke persoon, die geen houder is van een onderne-
mingsnummer of die houder is van een ondernemingsnummer 
maar die niet handelt binnen de uitoefening van zijn beroep, 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft om met 
de Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische 
weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

§ 3. De keuze van een schuldenaar of een medeschuldenaar, 
natuurlijke persoon, of van een derde, natturlijke persoon, die 
geen houder is van een ondernemingsnummer of die houder 
is van een ondernemingsnummer maar die niet handelt binnen 
de uitoefening van zijn beroep, om langs elektronische weg 
met de Federale Overheidsdienst Financiën te communiceren 
gebeurt door de uitdrukkelijke aanvaarding van het elektroni-
sche communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform. 
De schuldenaar of de medeschuldenaar, natuurlijke persoon, 
of de derde, natturlijke persoon, die geen houder is van een 
ondernemingsnummer of die houder is van een onderne-
mingsnummer maar die niet handelt binnen de uitoefening 
van zijn beroep kan zijn instemming op elk moment intrekken.

§ 4. Wanneer éénzelfde bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën tegelijkertijd wordt verzonden naar 
een natuurlijke persoon die niet handelt binnen de uitoefening 
van zijn beroep in deze hoedanigheid en in zijn hoedanigheid 
van houder van een ondernemingsnummer, primeert voor het 
bepalen van het vertrekpunt van de termijnen die van toepas-
sing zijn voor het vervullen van de rechten en de verplichtingen 
in dit Wetboek of de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
de fiscale wetten of de wettelijke en reglementaire bepalingen 
met betrekking tot de niet-fiscale schuldvorderingen, het ver-
zenden van het bericht in zijn hoedanigheid van houder van 
een ondernemingsnummer op het verzenden van het bericht 
in zijn hoedanigheid van natuurlijke persoon die niet handelt 
binnen de uitoefening van zijn beroep.”.

Art. 151. In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 98 ingevoegd, luidende:

“Art. 98. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een schuldenaar 
of een medeschuldenaar, of van een derde, die houder is 

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure 
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances est transmis à un redevable ou à un codé-
biteur, personne physique, ou à un tiers personne physique, 
qui ne sont pas titulaires d’un numéro d’entreprise ou qui sont 
titulaires d’un numéro d’entreprise mais qui n’agissent pas 
dans l’exercice de leur profession, au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée pour autant qu’ils aient explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

§ 3. Le choix d’un redevable ou d’un codébiteur, personne 
physique, ou d’un tiers personne physique, qui ne sont pas 
titulaires d’un numéro d’entreprise ou qui sont titulaires d’un 
numéro d’entreprise mais qui n’agissent pas dans l’exercice 
de leur profession de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique se fait par l’acceptation 
explicite du processus de communication électronique avec 
le Service public fédéral Finances par le biais d’une plate-
forme électronique sécurisée. Le redevable ou le codébiteur, 
personne physique, ou le tiers personne physique, qui n’est 
pas titulaire d’un numéro d’entreprise ou qui est titulaire d’un 
numéro d’entreprise mais qui n’agit pas dans l’exercice de 
sa profession peut retirer son consentement à tout moment.

§ 4. Lorsqu’un même message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne physique qui n’agit pas 
dans l’exercice de sa profession à la fois en cette qualité et en 
sa qualité de titulaire d’un numéro d’entreprise, la transmission 
du message à cette personne en sa qualité de titulaire d’un 
numéro d’entreprise prévaut sur la transmission du message 
en sa qualité de personne physique qui n’agit pas dans l’exer-
cice de sa profession pour déterminer le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de droits 
et d’obligations repris dans ce Code ou des arrêtés pris pour 
son exécution, des lois fiscales ou des dispositions légales 
ou réglementaires afférentes aux créances non fiscales.”.

Art. 151. Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un 
article 98 rédigé comme suit:

“Art. 98. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message au Service public 
fédéral Finances qui émane d’un redevable ou d’un codébiteur, 
ou d’un tiers, qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise qui 
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van een ondernemingsnummer en die handelt binnen de 
uitoefening van zijn beroep, verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een schuldenaar of een 
medeschuldenaar of aan een derde, die houder is van een 
ondernemingsnummer en die handelt binnen de uitoefening 
van zijn beroep, verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform.”.

Art. 152. In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 99 ingevoegd, luidende:

“Art. 99. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat 
bericht niet verzonden kan worden door middel van een be-
veiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, worden 
verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een schuldenaar of een medeschuldenaar of een 
derde zich niet heeft kunnen identificeren bij een beveiligd 
elektronisch platform omdat het beveiligd elektronisch platform 
technisch niet geconfigureerd is om deze schuldenaar, deze 
medeschuldenaar of deze derde toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 153. In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 100 ingevoegd, luidende:

“Art. 100. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk elektronisch bericht 
verzonden door een schuldenaar of een medeschuldenaar of 
een derde, onmiddellijk ter beschikking gesteld op het bevei-
ligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. De datum van de terbeschikkingstelling geldt als 
datum van de ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Elk elektronisch bericht verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën bevat in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen 
anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de datum 
van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van het 
bericht op het beveiligd elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen door mid-
del van het beveiligd elektronisch platform, die het vertrekpunt 
zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn voor het 
vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de bijzondere 
wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbelastingen of 
van de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 

agissent dans l’exercice de leur profession, est transmis au 
moyen de la plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances à un redevable ou à un codébiteur ou à un 
tiers, qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise qui agissent 
dans l’exercice de leur profession, est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 152. Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un 
article 99 rédigé comme suit:

“Art. 99. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
pour cause de force majeure, ce message sera transmis 
sous pli fermé.

Lorsqu’un redevable ou un codébiteur ou un tiers n’est 
pas en mesure de s’identifier sur une plateforme électronique 
sécurisée car la plateforme électronique sécurisée n’est tech-
niquement pas configurée pour permettre à ce redevable, à 
ce codébiteur ou à ce tiers de s’y connecter, le message est 
transmis sous pli fermé.”.

Art. 153. Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un 
article 100 rédigé comme suit:

“Art. 100. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message électronique 
transmis par un redevable ou un codébiteur ou un tiers est 
immédiatement mis à disposition sur la plateforme électro-
nique sécurisée du Service public fédéral Finances. La date 
de mise à disposition vaut date de réception du message par 
le Service public fédéral Finances.

Chaque message électronique transmis par le Service public 
fédéral Finances contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit 
la date de mise à disposition du message contenue dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances transmis ou 
reçu au moyen de la plateforme électronique sécurisée qui 
sera le point de départ des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le 
présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public fédéral 
Finances au moyen d’une plateforme électronique sécurisée et 
lorsque la date de mise à disposition du message et la date de 
transmission du message contenue dans l’intitulé du message 
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beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
schuldenaar of de medeschuldenaar het vertrekpunt van de 
termijn zijn.”.

Art. 154. In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 101 ingevoegd, luidende:

“Art. 101. Wanneer een document elektronisch wordt onderte-
kend door de opsteller of opstellers, gebeurt die ondertekening 
minstens door middel van een geavanceerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.11 van verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en ver-
trouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG .”.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen van de hypotheekwet 
van 16 december 1851

Art. 155. In artikel 84, eerste lid, van de hypotheekwet van 
16 december 1851, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, wordt 
het woord “bezorgen” vervangen door het woord “verzenden”.

Art. 156. In artikel 93, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, worden de woorden “leggen op 
het bevoegde kantoor van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie over” vervangen door de woorden 
“verzenden aan het bevoegde kantoor van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie”.

Art. 157. In artikel 126, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, wordt het woord “geeft” vervangen 
door het woord “verzendt”.

Art. 158. In artikel 137, tweede lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 11 juli 2018, wordt het woord “overhandigd” 
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 159. In artikel 144, in de bepaling onder 1°, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, wordt de bepaling 
onder b) vervangen als volgt:

“b) bepalen dat de modaliteiten van hun aanbieding en 
van de uitvoering van de hypothecaire openbaarmaking. Hij 
kan daarbij afwijken van de bepalingen van de artikelen 83, 
84, eerste lid, 3°, tweede lid, 1°, en laatste lid, 89 en 126;”.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van de domaniale wet 
van 22 december 1949

Art. 160. In artikel 3, § 4, van de domaniale wet van 22 de-
cember 1949, vervangen bij de wet van 13 april 2019, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “onder gesloten 
omslag,” opgeheven;

2° het tweede lid en derde lid worden opgeheven.

figurant sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances et la date de transmission du message 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
sont différentes, c’est la date la plus favorable au redevable 
ou au codébiteur qui sera le point de départ du délai.”.

Art. 154. Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un 
article 101 rédigé comme suit:

“Art. 101. Lorsqu’un document est signé de manière élec-
tronique par son auteur ou ses auteurs, cette signature est 
réalisée, à tout le moins au moyen d’une signature électro-
nique avancée au sens de l’article 3.11. du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive 1999/93/CE.”.

CHAPITRE 8. — Modifications de la loi hypothécaire 
du 16 décembre 1851

Art. 155. Dans l’article 84, alinéa 1er, de la loi hypothécaire 
du 16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, 
le mot “remettent” est remplacé par le mot “transmettent”.

Art. 156. Dans l’article 93, alinéa 1er, de la loi hypothécaire 
du 16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, 
les mots “déposent au bureau compétent de l’Administration 
générale de la Documentation patrimoniale,” est remplacé par 
les mots “transmettent, au bureau compétent de l’Administration 
générale de la Documentation patrimoniale,”.

Art. 157. Dans l’article 126, alinéa 1er, de la loi hypothécaire 
du 16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, le 
mot “donne” est remplacé par le mot “transmet”.

Art. 158. Dans l’article 137, alinéa 2, de la loi hypothécaire 
du 16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, le 
mot “remise” est remplacé par le mot “transmise”.

Art. 159. Dans l’article 144, 1°, de la loi hypothécaire du 
16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, le b) 
est remplacé par ce qui suit:

“b) les modalités de leur présentation et de l’exécution de 
la formalité de la publicité hypothécaire. A cet effet, Il peut 
déroger aux dispositions des articles 83, 84, alinéa 1er, 3°, 
alinéa 2, 1°, et dernier alinéa, 89 et 126;”.

CHAPITRE 9. — Modifications de la loi domaniale du 
22 décembre 1949

Art. 160. Dans l’article 3, § 4, de la loi domaniale du 
22 décembre 1949, remplacée par la loi du 13 avril 2019, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “sous pli fermé,” sont abrogés;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.
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HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen van de wet van 
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën

Art. 161. Artikel 2 van de wet van 21 februari 2003 tot 
oprichting van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de 
Federale Overheidsdienst Financiën, gewijzigd bij de wetten 
van 26 maart 2018 en 9 juli 2020, wordt aangevuld met de 
bepalingen onder 7° tot 9°, luidende:

“7° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan 
niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij 
de aanbieder van de universele postdienst, een aanbieder 
van postdiensten of een gekwalificeerde verlener van vertrou-
wensdiensten die voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/
CE, en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee de datum 
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het bericht 
dat door de FOD Financiën is verzonden in het kader van de 
uitoefening van haar taak van openbare dienst door de dienst 
aangeboden aan de natuurlijke personen of hun vertegen-
woordigers door de Federale Overheidsdienst belast met de 
Digitale Agenda en aan houders van een ondernemingsnum-
mer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

8° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing 
ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare instelling in samen-
werking met de Federale Overheidsdienst Financiën of een 
andere instelling die aan burgers, bedrijven, rechtspersonen 
en bepaalde derden elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de Federale 
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authenticatie 
en identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 
van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
en die, door middel van aangepaste beveiligingstechnieken 
zoals bedoeld in art. 8, 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het 
verzonden bericht garanderen;

9° Voor de toepassing van afdeling II/1 van hoofdstuk IV/1, 
wordt verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en verplichtingen opgenomen in deze 
wet, of de ter uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief 
briefwisseling, formulieren en verzendingen van gegevens, 
ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 162. In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 26 maart 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

CHAPITRE 10. — Modifications de la loi du 21 février 
2003 créant un Service des Créances Alimentaires au 
sein du Service public fédéral Finances

Art. 161. L’article 2 de la loi du 21 février 2003 créant un 
service des créances alimentaires au sein du Service public 
fédéral Finances, modifiée par les lois du 26 mars 2018 et 
9 juillet 2020, est complété par les 7° à 9° rédigés comme suit:

“7° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non 
d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d’un prestataire de services postaux 
ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale;

8° plateforme électronique sécurisée: toute application infor-
matique fournie par le Service public fédéral Finances ou par 
une autre institution publique en coopération avec le Service 
public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui met 
à disposition des citoyens, des entreprises, des personnes 
morales et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifi-
cation et l’identification soient effectuées en application du 
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du 
contenu, l’horodatage ainsi que la conservation du message 
transmis.

9° Pour l’application de la section II/1 du chapitre IV/1, on 
entend par “message”: toutes les communications écrites 
concernant des droits et obligations repris dans la présente 
loi ou des arrêtés pris pour son exécution, en ce compris les 
courriers, formulaires et transmission de données, indépen-
damment du support utilisé.”.

Art. 162. Dans l’article 8 de la même loi, modifiée par la loi 
du 26 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in het eerste lid worden de woorden “bij aangetekende 
brief” vervangen door de woorden “bij aangetekende zending,”;

2° in het tweede lid worden de woorden “vanaf de datum 
van het aangetekend versturen” vervangen door de woorden 
“vanaf de datum van de verzending door een aangetekende 
zending”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De onderhoudsplichtige verzendt de in het twee-
de lid bedoelde bewijselementen naar de Dienst voor 
alimentatievorderingen.”.

Art. 163. In artikel 9 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 9 juli 2020, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis 
van zijn beslissing aan de onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 164. In artikel 10, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 9 juli 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij gewone zen-
ding” opgeheven;

2° het derde lid wordt opgeheven;

3° het vierde lid, dat het derde lid wordt, wordt vervangen 
als volgt:

“Wanneer de onderhoudsplichtige geen gekende woonplaats 
in België of in het buitenland heeft, wordt de kennisgeving aan 
de procureur des Konings te Brussel verzonden. De Koning 
bepaalt de wijze van verzending van deze kennisgeving.”.

Art. 165. In artikel 10/2, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 26 maart 2018 en gewijzigd bij de wet van 9 juli 
2020, wordt, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Voor het verstrijken van deze periode van zes maan-
den vraagt de Dienst voor alimentatievorderingen aan de 
onderhoudsgerechtigde om de nodige materiële bewijsstukken 
bedoeld in artikel 7 § 2 te verzenden. De onderhoudsgerech-
tigde moet deze materiële bewijsstukken binnen een termijn 
van dertig dagen vanaf dit verzoek aan de Dienst verzenden.”;

2° in paragraaf 5, in de Nederlandse tekst, wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis van zijn 
beslissing om het recht op voorschotten op het onderhoudsgeld 
te schorsen aan de onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 166. In artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 maart 2018, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée” sont 
remplacés par les mots “par envoi recommandé,”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “à la date d’envoi par recom-
mandé” sont remplacés par les mots “à la date de transmission 
par envoi recommandé”.

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le débiteur d’aliments transmet les éléments de preuve 
visés à l’alinéa 2 au Service des créances alimentaires.”.

Art. 163. Dans l’article 9 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 9 juillet 2020, le paragraphe 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Le Service des créances alimentaires notifie sa déci-
sion au créancier d’aliments.”.

Art. 164. Dans l’article 10, § 1er, de la même loi, modifiée 
en dernier lieu par la loi du 9 juillet 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par envoi ordinaire” sont 
abrogés;

2° l’alinéa 3 est abrogé;

3° l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 3, est remplacé par ce 
qui suit:

“Quand le débiteur d’aliments n’a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l’étranger, la notification est adressée au 
procureur du Roi à Bruxelles. Le Roi détermine le mode de 
transmission de cette notification.”.

Art. 165. Dans l’article 10/2, de la même loi, inséré par la 
loi du 26 mars 2018 et modifié par la loi du 9 juillet 2020, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Avant l’expiration de cette période de six mois, le 
Service des créances alimentaires demande, au créancier 
d’aliments de transmettre les éléments de preuve matériels 
nécessaires visés à l’article 7, § 2. Le créancier d’aliments doit 
transmettre ces éléments de preuve matériels dans un délai de 
trente jours à compter de cette demande auprès du Service.”;

2° dans le paragraphe 5, dans le texte néerlandais, l’alinéa 2 
est remplacé par ce qui suit:

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis van zijn 
beslissing om het recht op voorschotten op het onderhoudsgeld 
te schorsen aan de onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 166. Dans l’article 11 de la même loi, modifié par la loi 
du 26 mars 2018, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 3. De Dienst voor alimentatievorderingen geeft van 
de beëindiging van haar tegemoetkoming kennis aan de 
onderhoudsgerechtigde en bij aangetekende zending, aan 
de onderhoudsplichtige en, in voorkomend geval, aan de 
derden-schuldenaars en derden-beslagenen. De kennisgeving 
aan de onderhoudsplichtige vermeldt bovendien vanaf welke 
datum welke bedragen enkel aan de Dienst voor alimenta-
tievorderingen of aan de onderhoudsgerechtigde, bevrijdend 
kunnen worden betaald.”.

Art. 167. In artikel 13, § 3, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 11 februari 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “onder gesloten 
omslag,” opgeheven;

2° het tweede en derde lid worden opgeheven.

Art. 168. In artikel 15 van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 9 juli 2020, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Indien de onderhoudsgerechtigde zich door de rechter heeft 
doen machtigen om, met uitsluiting van de onderhoudsplichtige, 
onder de voorwaarden en binnen de grenzen door het von-
nis gesteld, de inkomsten van deze laatste of iedere andere 
hem door een derde verschuldigde geldsom te ontvangen, 
kan de Dienst voor alimentatievorderingen, onverminderd 
de gebruikelijke uitvoeringsmaatregelen, de uitvoerbare titel 
tot vaststelling van het onderhoudsgeld inroepen tegen alle 
tegenwoordige en toekomstige derden-schuldenaars door 
de kennisgeving bij aangetekende zending, die hen wordt 
overgemaakt door een afschrift van de beslissing, betreffende 
de sommendelegatie toegekend aan de alimentatieschuldei-
ser. De overhandiging van het stuk aan de aanbieder van de 
universele postdienst geldt als kennisgeving vanaf de derde 
volgende werkdag. Wanneer de overhandiging van het stuk 
wordt uitgevoerd door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, heeft deze overhandiging uitwerking op de werkdag 
die volgt op de terbeschikkingstelling van het stuk door middel 
van dit beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 169. Het opschrift van de afdeling II/1 van het 
Hoofdstuk IV van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van 
9 juli 2020 wordt hersteld als volgt:

“Afdeling II/1. Digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de onderhoudsgerechtigden, de 
onderhoudsplichtigen en bepaalde derden”.

Art. 170. In Afdeling II/1 van Hoofdstuk IV van dezelfde wet, 
waarvan het opschrift wordt hersteld bij artikel 169, wordt arti-
kel 20, opgeheven bij de wet van 9 juli 2020 hersteld als volgt:

“Art. 20. § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de 
Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een on-
derhoudsgerechtigde of een onderhoudsplichtige of van een 
derde, verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 

“§ 3. Le Service des créances alimentaires notifie la fin de 
son intervention au créancier d’aliments et par envoi recom-
mandé, au débiteur d’aliments et, le cas échéant, aux tiers 
débiteurs et tiers saisis. La notification au débiteur mentionne, 
en outre, à partir de quelle date quels montants devront être 
payés uniquement au Service des créances alimentaires ou 
au créancier d’aliments pour être libératoires.”.

Art. 167. Dans l’article 13, § 3, de la même loi, remplacé 
par la loi du 11 février 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “sous pli fermé,” sont abrogés;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 168. Dans l’article 15 de la même loi, remplacé par la 
loi du 9 juillet 2020, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque le créancier d’aliments s’est fait autoriser en 
justice à percevoir, à l’exclusion du débiteur d’aliments, aux 
conditions et dans les limites déterminées par le jugement, 
les revenus de ce dernier ou toute autre somme qui lui est 
due par un tiers, le Service des créances alimentaires peut, 
sans préjudice des mesures d’exécution ordinaires, opposer 
le titre exécutoire fixant la pension alimentaire à tous les tiers 
débiteurs actuels et futurs par la notification par envoi recom-
mandé, qui leur est faite d’un extrait, afférent à la délégation 
de sommes accordée au créancier d’aliments, du jugement. La 
remise de la pièce au prestataire de service postal universel 
vaut notification à compter du troisième jour ouvrable suivant. 
Lorsque la remise de la pièce est réalisée au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, la remise est réputée avoir 
lieu le troisième jour ouvrable qui suit la mise à disposition de 
la pièce au moyen de cette plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 169. L’intitulé de la section II/1 du Chapitre IV de cette 
même Loi, abrogé par loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“Section II/1. Digitalisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances, les créanciers d’aliments, débiteurs 
d’aliments et certains tiers”.

Art. 170. Dans la section II/1 du Chapitre IV de la même loi, 
dont le libellé a été rétabli par l’article 169, l’article 20, abrogé 
par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 20. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message au Service 
public fédéral Finances qui émane d’un créancier d’aliments 
ou d’un débiteur d’aliments ou d’un tiers, est transmis au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant 
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platform, voor zover hij expliciet gekozen heeft om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg 
te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de uit-
wisselingsprocedure van berichten langs elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een onderhoudsgerechtigde of 
een onderhoudsplichtige of aan een derde, verzonden door mid-
del van een beveiligd elektronisch platform voor zover hij er ex-
pliciet voor gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

§ 3. De keuze van een onderhoudsgerechtigde of een 
onderhoudsplichtige of van een derde om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te com-
municeren gebeurt door de uitdrukkelijke aanvaarding van 
het elektronische communicatieproces met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. De onderhoudsgerechtigde of de 
onderhoudsplichtige of de derde kan zijn instemming op elk 
moment intrekken.”.

Art. 171. In dezelfde afdeling II/1 van hoofdstuk IV van 
dezelfde wet, wordt artikel 21, opgeheven bij de wet van 9 juli 
2020, hersteld als volgt:

“Art. 21. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat 
bericht niet verzonden kan worden door middel van een be-
veiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, worden 
verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een onderhoudsgerechtigde of een onderhouds-
plichtige of een derde zich niet heeft kunnen identificeren 
bij een beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze onderhoudsgerechtigde of deze onderhoudsplichtige of 
deze derde toe te staan er verbinding mee te maken, wordt 
het bericht eveneens onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 172. In dezelfde afdeling II/1 van hoofdstuk IV van 
dezelfde wet, wordt artikel 21/1, opgeheven bij de wet van 
9 juli 2020, hersteld als volgt:

“Art. 21/1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk elektronisch bericht 
verzonden door een onderhoudsgerechtigde of een onder-
houdsplichtige of een derde, onmiddellijk ter beschikking 
gesteld op het beveiligd elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. De datum van de terbeschikking-
stelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht door 
de Federale Overheidsdienst Financiën.

qu’il ait explicitement choisi de communiquer avec le Service 
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure 
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances à un créancier d’aliments ou à un débiteur 
d’aliments ou à un tiers, est transmis au moyen d’une plate-
forme électronique sécurisée, pour autant qu’il ait explicite-
ment choisi de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

§ 3. Le choix d’un créancier d’aliments ou d’un débiteur 
d’aliments ou d’un tiers de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique se fait par l’acceptation 
explicite du processus de communication électronique avec 
le Service public fédéral Finances par le biais d’une plate-
forme électronique sécurisée. Le créancier d’aliments ou le 
débiteur d’aliments ou le tiers peut retirer son consentement 
à tout moment.”.

Art. 171. Dans la même section II/1 du Chapitre IV de la 
même Loi, l’article 21, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est 
rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 21. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
pour cause de force majeure, ce message sera transmis 
sous pli fermé.

Lorsqu’un créancier d’aliments ou un débiteur d’aliments 
ou un tiers n’est pas en mesure de s’identifier sur une plate-
forme électronique sécurisée car la plateforme électronique 
sécurisée n’est techniquement pas configurée pour permettre 
à ce créancier d’aliments ou ce débiteur d’aliments ou à ce 
tiers de s’y connecter, le message est également transmis 
sous pli fermé.”.

Art. 172. Dans la même section II/1 du Chapitre IV de la 
même loi, l’article 21/1, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est 
rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 21/1. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message électronique transmis 
par un créancier d’aliments ou un débiteur d’aliments ou un 
tiers est immédiatement mise à disposition sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances. La 
date de mise à disposition vaut date de réception du message 
par le Service public fédéral Finances.
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Elk elektronisch bericht verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën bevat in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch platform, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn 
voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbe-
lastingen of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
onderhoudsgerechtigde of de onderhoudsplichtige het ver-
trekpunt van de termijn zijn.”.

Art. 173. In dezelfde afdeling II/1 van hoofdstuk IV/1 van 
dezelfde wet, wordt artikel 21/2, opgeheven bij de wet van 
9 juli 2020, hersteld als volgt:

“Art. 21/2. Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt die 
ondertekening minstens door middel van een geavanceerde 
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van ver-
ordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG .”.

Art. 174. In artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 26 maart 2018, 11 februari 2019 en 9 juli 2020, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Indien de ontvanger vaststelt dat de invordering van het 
saldo van het onderhoudsgeld of van de achterstallen of 
de interesten onmogelijk is, wordt de invorderingsopdracht 
opgeschort. De ontvanger geeft daarvan kennis aan de on-
derhoudsgerechtigde. De kennisgeving heeft uitwerking vanaf 
de derde werkdag die volgt op de datum van haar verzending. 
Wanneer de kennisgeving wordt uitgevoerd door middel van 
een beveiligd elektronisch platform, heeft de kennisgeving 
uitwerking op de derde werkdag die volgt op de terbeschik-
kingstelling van de kennisgeving aan de onderhoudsgerech-
tigde door middel van deze beveiligd elektronisch platform.”;

Chaque message électronique transmis par le Service public 
fédéral Finances contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit 
la date de mise à disposition du message contenue dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée qui 
sera le point de départ des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le 
présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du message 
contenue dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances et 
la date de transmission du message transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la 
date la plus favorable au créancier d’aliments ou au débiteur 
d’aliments qui sera le point de départ du délai.”.

Art. 173. Dans la même section II/1 du Chapitre IV/1 de 
la même loi, l’article 21/2, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 21/2. Lorsqu’un document est signé de manière élec-
tronique par son auteur ou ses auteurs, cette signature est 
réalisée, à tout le moins au moyen d’une signature électro-
nique avancée au sens de l’article 3.11. du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive 1999/93/CE.”.

Art. 174. À l’article 27 de la même loi, modifié par les 
lois du 26 mars 2018, 11 février 2019 et du 9 juillet 2020, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Si le receveur constate l’impossibilité de recouvrer le solde 
de la pension alimentaire ou des arriérés ou des intérêts, 
l’ordre de recouvrement est suspendu. Le receveur en informe 
le créancier d’aliments. La notification a effet à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit la date de sa transmission. 
Lorsque la notification est effectuée au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, la notification est réputée avoir lieu 
le 3ème jour ouvrable qui suit la mise à disposition de la notifi-
cation au créancier d’aliments au moyen de cette plateforme 
électronique sécurisée.”;
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2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis aan 
de onderhoudsgerechtigde van de in artikel 26 bedoelde 
beslissing van de adviseur-generaal. De kennisgeving heeft 
uitwerking vanaf de derde werkdag die volgt op de datum 
van haar verzending. Wanneer de kennisgeving wordt uitge-
voerd door middel van een beveiligd elektronisch platform, 
heeft de kennisgeving uitwerking op de derde werkdag die 
volgt op de terbeschikkingstelling van de kennisgeving aan 
de onderhoudsgerechtigde door middel van deze beveiligd 
elektronisch platform.”.

HOOFDSTUK 11. — Wijzigingen van de algemene wet 
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977

Art. 175. In het opschrift van Hoofdstuk I van de algemene 
wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977, gewijzigd 
bij de wet van 22 december 1989, worden de woorden “en 
dematerialisatie van de schriftelijke communicatie tussen de 
Algemene Administratie van de douane en accijnzen en de 
gebruikers” toegevoegd na het woord “bepalingen”.

Art. 176. In hetzelfde Hoofdstuk I wordt een Afdeling 4 
ingevoegd met als opschrift “Dematerialisatie van de schrif-
telijke communicatie tussen de Algemene administratie van 
de douane en accijnzen en de gebruikers”.

Art. 177. In de afdeling 4 ingevoegd bij het artikel 176 wordt 
een artikel 17/1 ingevoegd, luidende als volgt:

“Art. 17/1. § 1. Behoudens wanneer de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, gebeurt de schriftelijke 
communicatie tussen de administratie en de gebruikers via 
elektronische weg.

Voor de toepassing van dit artikel omvat het begrip gebruiker 
ook ondernemingen die zich borg stellen voor de betaling van 
de douane- en accijnsrechten.

Deze elektronische communicatie creëert dezelfde rechts-
gevolgen als zou de communicatie op papier zijn gebeurd.

Voor deze communicatie stelt de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch platform, 
aan de gebruikers, elektronische diensten ter beschikking 
die door middel van aangepaste beveiligingstechnieken de 
oorsprong en de integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding 
evenals de bewaring van het verzonden bericht garanderen.

§ 2. Schriftelijke berichten die in het kader van adminis-
tratieve doeleinden van een gebruiker worden ontvangen, 
worden gereproduceerd, geregistreerd en bewaard op het 
beveiligd elektronisch platform, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek.

Het gedigitaliseerd beeld van het ontvangen bericht, ver-
kregen door middel van een informatica- of telegeleidings-
techniek, heeft bewijskracht voor zover het de getrouwe en 

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Le Service des créances alimentaires informe le créancier 
d’aliments de la décision du conseiller général visé à l’article 26. 
La notification a effet à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit la date de sa transmission. Lorsque la notification est 
effectuée au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
la notification est réputée avoir lieu le 3ème jour ouvrable qui 
suit la mise à disposition de la notification au créancier d’ali-
ments au moyen de cette plateforme électronique sécurisée.”.

CHAPITRE 11. — Modifications de la loi générale sur 
les douanes et accises du 18 juillet 1977

Art. 175. Dans l’intitulé du chapitre I de la loi générale 
sur les douanes et accises du 18 juillet 1977, modifié par la 
loi du 22 décembre 1989, les mots “et dématérialisation des 
communications écrites entre l’Administration générale des 
douanes et accises et les usagers” sont ajoutés après le mot 
“généralités”.

Art. 176. Dans le même chapitre I, il est inséré une sec-
tion 4 intitulée “Dématérialisation des communications écrites 
entre l’Administration générale des douanes et accises et les 
usagers”.

Art. 177. Dans la section 4 insérée par l’article 176, il est 
inséré un article 17/1 rédigé comme suit:

“Art. 17/1. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, les communications écrites 
entre l’administration et les usagers sont effectuées par voie 
électronique.

Pour l’application du présent article, la notion “d’usager” 
inclut les entreprises qui se portent caution pour garantir le 
paiement des droits et des accises.

Les communications par voie électronique produisent les 
mêmes effets juridiques que si elles étaient effectuées sur 
papier.

Pour cette communication, le Service public fédéral Finances 
met à disposition des usagers au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, des services électroniques qui, au 
moyen de techniques de sécurisation adaptées, garantissent 
l’origine et l’intégrité du contenu de l’envoi, son horodatage 
ainsi que sa conservation.

§ 2. Les messages écrits reçus d’un usager dans le cadre 
des missions de l’administration sont reproduits, enregistrés 
et conservés sur la plateforme électronique sécurisée selon 
une technique de l’informatique ou de la télématique.

L’image ainsi numérisée du message reçu, obtenue au 
moyen d’une technique de l’informatique ou de la téléma-
tique, a force probante pour autant qu’elle soit la copie fidèle 
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duurzame kopie is van het geschrift waarvan het afkomstig 
is en het voorzien is van een geavanceerde elektronische 
zegel dat voldoet aan de eisen vermeld in artikel 36 van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees parlement 
en de raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van richtlijn 1999/93/EG.

In dat geval is de vernietiging van het papieren origineel 
toegestaan.

De Koning of zijn afgevaardigde bepaalt welke papieren 
documenten moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering.

§ 3. Elk schriftelijk bericht dat de administratie naar de 
gebruiker stuurt in het kader van haar opdrachten wordt 
elektronisch gegenereerd en ter beschikking gesteld van de 
gebruiker op het beveiligde elektronische platform.

Wanneer de administratie met de gebruiker communiceert 
langs de papieren weg, heeft elke materialisatie van een be-
richt door de administratie verzonden onder gesloten omslag, 
dezelfde bewijskracht als het elektronische origineel mits het 
de unieke verwijzing bevat naar een geavanceerd elektronisch 
zegel dat voldoet aan de eisen bedoeld in paragraaf 2, tweede 
lid. Elke materialisatie onder gesloten omslag stemt overeen 
met de inhoud van het elektronisch origineel van het bericht 
bewaard op het beveiligd elektronisch platform.

§ 4. Onverminderd het bovenstaande, kunnen de met con-
troles en onderzoeken belaste ambtenaren voorzien van hun 
aanstellingsbewijs, bij de uitoefening van de hun door wettelijke 
of reglementaire bepalingen toegekende bevoegdheden, voor 
de welke zij instaan voor de handhaving, elk document dat 
ter plaatse is opgesteld op papier overmaken.

§ 5. Dit artikel heeft geen gevolgen voor de toepassing 
van bepalingen van het recht van de Europese Unie of van 
internationale overeenkomsten.”.

HOOFDSTUK 12. — Wijzigingen van de wet van 17 juli 
2013 betreffende de bescherming tegen valsemunterij en 
de handhaving van de kwaliteit van de geldomloop

Art. 178. Artikel 3 van de wet van 17 juli 2013 betreffende 
de bescherming tegen valsemunterij en de handhaving van 
de kwaliteit van de geldomloop wordt aangevuld met een 
bepaling onder 4° als volgt:

“4° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al dan 
niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij 
de aanbieder van de universele postdienst, een aanbieder 
van postdiensten of een gekwalificeerde verlener van vertrou-
wensdiensten die voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/
CE, en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee de datum 
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de 

et durable de l’écrit dont elle est issue et qu’elle soit munie 
d’un cachet électronique avancé qui répond aux exigences 
énoncées à l’article 36 du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE.

Dans ce cas, la destruction de l’original papier est autorisée.

Le Roi ou son délégué détermine quels documents de papier 
doivent être conservés, même après avoir été numérisés.

§ 3. Chaque message écrit que l’administration envoie à 
l’usager dans le cadre de ses missions est généré par voie 
électronique et mis à disposition de l’usager sur la plateforme 
électronique sécurisée.

Lorsque l’administration communique avec l’usager par 
voie papier, chaque matérialisation sous pli fermé d’un mes-
sage envoyé par l’administration a la même force probante 
que l’original électronique pour autant qu’elle contienne la 
référence unique à un cachet électronique avancé qui répond 
aux exigences visées au paragraphe 2, alinéa 2. Chaque 
matérialisation sous pli fermé correspond au contenu de 
l’original électronique du message conservé sur la plateforme 
électronique sécurisée.

§ 4. Sans préjudice de ce qui précède, les agents en charge 
des contrôles et des enquêtes, munis de leur commission, 
peuvent, dans l’exercice des compétences qui leur sont 
conférées par les dispositions légales ou réglementaires qu’ils 
sont chargés de faire appliquer, transmettre chaque document 
établi sur place sous format papier.

§ 5. Le présent article n’affecte pas l’application des dis-
positions du droit de l’Union européenne ou des accords 
internationaux.”.

CHAPITRE 12. — Modifications de la loi du 17 juillet 
2013 relative à la protection contre le faux monnayage 
et au maintien de la qualité de la circulation fiduciaire

Art. 178. L’article 3 de la loi du 17 juillet 2013 relative à 
la protection contre le faux monnayage et au maintien de 
la qualité de la circulation fiduciaire est complété par un 4° 
rédigé comme suit:

“4° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non 
d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d’un prestataire de services postaux 
ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
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bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het bericht dat 
door de Federale Overheidsdienst Financiën is verzonden in 
het kader van de uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door de dienst aangeboden aan de natuurlijke personen of 
hun vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst 
belast met de Digitale Agenda en aan houders van een on-
dernemingsnummer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het 
Wetboek van economisch recht of aan hun vertegenwoordigers 
bij door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.”

Art. 179. In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “met een 
aangetekende brief of een aangetekende brief met ontvangst-
bewijs” vervangen door de woorden “met een aangetekende 
zending”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “met een 
aangetekende brief of een aangetekende brief met ontvangst-
bewijs” vervangen door de woorden “met een aangetekende 
zending”.

HOOFDSTUK 13. — Wijzigingen van de wet van 8 juli 
2018 houdende organisatie van een centraal aanspreek-
punt van rekeningen en financiële contracten en tot 
uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van 
berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest

Art. 180. Artikel 2 van de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen 
en financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang 
tot het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, gewijzigd 
bij de wet van 2 december 2021, wordt aangevuld met de 
bepaling onder 14°, luidende:

“14° aangetekende zending: hetzij debriefwisseling, al dan 
niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij 
de aanbieder van de universele postdienst, een aanbieder 
van postdiensten of een gekwalificeerde verlener van vertrou-
wensdiensten die voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/
CE, en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee de datum 
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het bericht 
dat door de FOD Financiën is verzonden in het kader van de 
uitoefening van haar taak van openbare dienst door de dienst 
aangeboden aan de natuurlijke personen of hun vertegen-
woordigers door de Federale Overheidsdienst belast met de 
Digitale Agenda en aan houders van een ondernemingsnum-
mer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.”.

transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale.”

Art. 179. Dans l’article 10 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “par lettre 
recommandée ou par lettre recommandée avec accusé de 
réception” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “par lettre 
recommandée ou par lettre recommandée avec accusé de 
réception” sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

CHAPITRE 13. — Modifications de la loi du 8 juillet 2018 
portant organisation d’un point de contact central des 
comptes et contrats financiers et portant extension de 
l’accès au fichier central des avis de saisie, de délégation, 
de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt

Art. 180. L’article 2 de la loi du 8 juillet 2018 portant orga-
nisation d’un point de contact central des comptes et contrats 
financiers et portant extension de l’accès au fichier central des 
avis de saisie de délégation, de cession, de règlement collectif 
de dettes et de protêt, modifié par la loi du 2 décembre 2021, 
est complété par un 14° rédigé comme suit:

“14° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou 
non d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire 
du service postal universel, d’un prestataire de services 
postaux ou d’un prestataire de service de confiance qualifié 
qui satisfait aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juil-
let 2014 sur l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions électroniques au sein du mar-
ché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, et transmis 
électroniquement ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire 
préalablement désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le destinataire, soit 
le message transmis par le Service public fédéral Finances 
dans le cadre de l’exercice de sa mission de service public 
par le biais du service proposé aux personnes physiques ou 
à leurs représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro 
d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de droit 
économique ou à leurs représentants par l’Office national de 
sécurité sociale.”.
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Art. 181. In artikel 13, § 4, eerste en derde lid, van dezelfde 
wet worden de woorden “bij een ter post aangetekend schrij-
ven” vervangen door de woorden “bij aangetekende zending”.

HOOFDSTUK 14. — Programmawet (I) van 29 maart 2012

Art. 182. In artikel 157, § 1, van de programmawet van 
29 maart 2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020 en 
gewijzigd bij de wetten van 19 januari 2022 en 30 juli 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de 
woorden “op elektronische wijze” vervangen door de woorden 
“door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aangevuld 
met de woorden “onder gesloten omslag”.

Art. 183. In artikel 157/1, § 1, van de programmawet van 
29 maart 2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020 en 
gewijzigd bij de wetten van 19 januari 2022 en 30 juli 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de 
woorden “op elektronische wijze” vervangen door de woorden 
“door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) het tweede lid, wordt aangevuld met de woorden “onder 
gesloten omslag”.

Art. 184. In artikel 158 van de programmawet van 29 maart 
2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de 
woorden “op elektronische wijze” vervangen door de woorden 
“door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

b) in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de 
woorden “onder gesloten omslag” telkens ingevoegd na de 
woorden “aangetekende zending”;

c) in het vijfde lid, worden de woorden “via elektronische 
weg of via aangetekende zending” vervangen door de woorden 
“door middel van een beveiligd elektronisch platform of via 
aangetekende zending onder gesloten omslag”;

d) in het zesde lid, worden de woorden “elektronische 
verzending” vervangen door de woorden “verzending door 
middel van een beveiligd elektronisch platform”.

Art. 185. In artikel 158/1 van de programmawet van 29 maart 
2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden de 
woorden “op elektronische wijze” vervangen door de woorden 
“door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

Art. 181. Dans l’article 13, § 4, alinéas 1er et 3, de la même 
loi, les mots “par lettre recommandée à la poste” sont rem-
placés par les mots “par envoi recommandé”.

CHAPITRE 14. — Loi-programme (I) du 29 mars 2012

Art. 182. Dans l’article 157, § 1er, de la loi-programme 
(I) du 29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020 et 
modifié par les lois du 19 janvier 2022 et 30 juillet 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électronique” 
sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée”;

b) dans l’alinéa 1er, le 2° est complété par les mots “sous 
pli fermé”.

Art. 183. Dans l’article 157/1, § 1er, de la loi-programme 
(I) du 29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020 et 
modifié par les lois du 19 janvier 2022 et 30 juillet 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “par voie électronique” 
sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée”;

b) l’alinéa 2 est complété par les mots “sous pli fermé”.

Art. 184. Dans l’article 158 de la loi-programme (I) du 
29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020, les modi-
fications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électronique” 
sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée”;

b) dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “sous pli fermé” sont chaque 
fois insérés après les mots “par envoi recommandé”;

c) dans l’alinéa 5, les mots “par voie électronique ou par 
envoi recommandé” sont remplacés par les mots “au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée ou par envoi recom-
mandé sous pli fermé”;

d) dans l’alinéa 6, les mots “par voie électronique” sont 
remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée”.

Art. 185. Dans l’article 158/1 de la loi-programme (I) du 
29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020, les modi-
fications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électronique” 
sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée”;
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b) in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de 
woorden “onder gesloten omslag” telkens ingevoegd na de 
woorden “aangetekende zending”;

c) in het vijfde lid, worden de woorden “via elektronische 
weg of via aangetekende zending” vervangen door de woorden 
“door middel van een beveiligd elektronisch platform of via 
aangetekende zending onder gesloten omslag”;

d) in het zesde lid, worden de woorden “elektronische 
verzending” vervangen door de woorden “verzending door 
middel van een beveiligd elektronisch platform”.

HOOFDSTUK 15. — Autonome bepalingen

Art. 186. Wat de bevoegdheden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreft die niet zijn opgenomen in 
het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten, het Wetboek der 
successierechten, het Wetboek diverse rechten en taksen, het 
Wetboek van minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, de algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 en de wet van 21 februari 
2003 tot oprichting van een Dienst voor Alimentatievorderingen 
bij de Federale Overheidsdienst Financiën, waarvoor er een 
bericht nodig is tussen de voormelde Federale Overheidsdienst, 
de natuurlijke personen, de bedrijven, en de rechtspersonen, 
wordt dit bericht overeenkomstig de beginselen van de arti-
kelen 187 tot en met 192 van deze wet verzonden.

Art. 187. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder:

1° aangetekende zending: hetzij debriefwisseling, al dan 
niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neergelegd bij 
de aanbieder van de universele postdienst, een aanbieder 
van postdiensten of een gekwalificeerde verlener van vertrou-
wensdiensten die voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/
CE, en al dan niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, waarmee de datum 
van verzending en ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling kan worden aangetoond, hetzij het bericht dat 
door de Federale Overheidsdienst Financiën is verzonden in 
het kader van de uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door de dienst aangeboden aan de natuurlijke personen of 
hun vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst 
belast met de Digitale Agenda en aan houders van een on-
dernemingsnummer zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het 
Wetboek van economisch recht of aan hun vertegenwoordigers 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computertoepassing 
ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare instelling in sa-
menwerking met de Federale Overheidsdienst Financiën of 
een andere instelling die aan de burgers, de bedrijven, de 

b) dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “sous pli fermé” sont chaque 
fois insérés après les mots “par envoi recommandé”;

c) dans l’alinéa 5, les mots “par voie électronique ou par 
envoi recommandé” sont remplacés par les mots “au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée ou par envoi recom-
mandé sous pli fermé”;

d) dans l’alinéa 6, les mots “par voie électronique” sont 
remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée”.

CHAPITRE 15 — Dispositions autonomes

Art. 186. En ce qui concerne les compétences du Service 
public fédéral Finances qui ne sont pas reprises dans le Code 
des impôts sur les revenus 1992, le Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe, le Code des droits de succession, le Code des 
droits et taxes divers, le Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, la loi générale sur 
les douanes et accises du 18 juillet 1977 et la loi du 21 février 
2003 créant un Service des Créances Alimentaires au sein 
du Service public fédéral Finances, pour lesquelles un mes-
sage est nécessaire entre le Service public fédéral précité, 
les personnes physiques, les entreprises et les personnes 
morales, ce message est transmis selon les principes édictés 
aux articles 187 à 192 de la présente loi.

Art. 187. Pour l’application du présent chapitre on entend par:

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné ou non 
d’un accusé de réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d’un prestataire de services postaux 
ou d’un prestataire de service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de transmission et 
de réception du courrier par le destinataire, soit le message 
transmis par le Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public par le biais du 
service proposé aux personnes physiques ou à leurs repré-
sentants par le Service public fédéral compétent en matière 
d’Agenda numérique et aux titulaires d’un numéro d’entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de droit économique ou 
à leurs représentants par l’Office national de sécurité sociale;

2° plateforme électronique sécurisée: toute application infor-
matique fournie par le Service public fédéral Finances ou par 
une autre institution publique en coopération avec le Service 
public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui met 
à disposition des citoyens, des entreprises, des personnes 
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rechtspersonen en bepaalde derden elektronische diensten 
aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de 
authenticatie en identificatie worden uitgevoerd in toepas-
sing van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake de 
elektronische identificatie en die, door middel van aange-
paste beveiligingstechnieken zoals bedoeld in art. 8, 2., van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, de 
integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de 
bewaring van het verzonden bericht garanderen;

3° “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betreffende de 
rechten en verplichtingen betreft die niet zijn opgenomen in 
het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten, het Wetboek der 
successierechten, het Wetboek diverse rechten en taksen, het 
Wetboek van minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, en de algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977, waarvoor er een bericht 
nodig is tussen de voormelde Federale Overheidsdienst, de 
natuurlijke personen, de bedrijven, en de rechtspersonen, 
inclusief de briefwisseling, formulieren en verzendingen van 
gegevens, ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 188. § 1. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot 
de in artikel 186 bedoelde bevoegdheden, dat uitgaat van 
een natuurlijke persoon die geen houder is van een onder-
nemingsnummer verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, voor zover hij expliciet gekozen heeft 
om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs elek-
tronische weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot de in artikel 186 
bedoelde bevoegdheden, aan een natuurlijke persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform voor zover hij er expli-
ciet voor gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag verzonden.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen hou-
der is van een ondernemingsnummer om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te com-
municeren gebeurt door de uitdrukkelijke aanvaarding van 
het elektronische communicatieproces met de Federale 

morales et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances pour autant que l’authentifi-
cation et l’identification soient effectuées en application du 
chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du 
contenu, l’horodatage ainsi que la conservation du message 
transmis;

3° “message”: toutes les communications écrites concer-
nant des droits et obligations qui ne sont pas reprises dans 
le Code des impôts sur les revenus 1992, le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, le Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, le Code des droits de succession, 
le Code des droits et taxes divers, le Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, et la 
loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977, pour 
lesquelles un message est nécessaire entre le Service public 
fédéral précité, les personnes physiques, les entreprises et les 
personnes morales, en ce compris les courriers, formulaires et 
transmission de données, indépendamment du support utilisé.”.

Art. 188. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message au Service 
public fédéral Finances, relatif aux compétences visées à 
l’article 186, qui émane d’une personne physique qui n’est 
pas titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle 
ait explicitement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la procédure 
d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances, relatif aux compétences visées à l’article 186, 
à une personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro 
d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement choisi 
de communiquer avec le Service public fédéral Finances par 
voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas titu-
laire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique se fait 
par l’acceptation explicite du processus de communication 
électronique avec le Service public fédéral Finances par le 
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Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. De natuurlijk persoon die geen houder 
is van een ondernemingsnummer kan zijn instemming op elk 
moment intrekken.”.

Art. 189. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot de in artikel 186 
bedoelde bevoegdheden, dat uitgaat van een persoon die 
houder is van een ondernemingsnummer verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen, wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot de in artikel 186 
bedoelde bevoegdheden, aan een persoon die houder is van 
een ondernemingsnummer, verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 190. Behoudens indien de wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer 
dat bericht niet verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, worden 
verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identificeren 
bij een beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch platform technisch niet geconfigureerd is om deze 
persoon toe te staan er verbinding mee te maken, wordt het 
bericht eveneens onder gesloten omslag verzonden.

Art. 191. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk elektronisch bericht 
verzonden door een persoon, onmiddellijk ter beschikking 
gesteld op het beveiligd elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. De datum van de terbeschikking-
stelling geldt als datum van de ontvangst van het bericht door 
de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk elektronisch bericht verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën bevat in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalin-
gen anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch platform, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn 
voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbe-
lastingen of hun uitvoeringsbesluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 

biais d’une plateforme électronique sécurisée. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise peut 
retirer son consentement à tout moment.”.

Art. 189. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message au Service 
public fédéral Finances, relatif aux compétences visées à 
l’article 186, qui émane d’une personne qui est titulaire d’un 
numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en dis-
posent autrement, chaque message du Service public fédéral 
Finances, relatif aux compétences visées à l’article 186, à 
une personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise, est 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 190. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas être 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée 
pour cause de force majeure, le message sera transmis sous 
pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’identifier 
sur une plateforme électronique sécurisée car la plateforme 
électronique sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y connecter, le message 
est également transmis sous pli fermé.

Art. 191. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message électronique trans-
mis par une personne est immédiatement mis à disposition 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public fédéral Finances.

Chaque message électronique transmis par le Service public 
fédéral Finances contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances une date de mise à disposition du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit 
la date de mise à disposition du message contenue dans 
l’intitulé du message figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée qui 
sera le point de départ des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le 
présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du message 
contenue dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances et 
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Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

Art. 192. Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt die 
ondertekening minstens door middel van een geavanceerde 
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identi-
ficatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG .

Art. 193. De natuurlijke personen, de rechtspersonen 
en de feitelijke verenigingen identificeren een derde in hun 
communicatie met de Federale Overheidsdienst Financiën 
door zijn identificatienummer in het Rijksregister wanneer het 
een natuurlijk persoon betreft of, in voorkomend geval, door 
zijn identificatienummer in de Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid, wanneer zij krachtens een wettelijke bepaling 
verplicht zijn om aan de Federale Overheidsdienst Financiën 
inlichtingen te communiceren met betrekking tot deze derde.

De natuurlijke personen, de rechtspersonen en de feitelijke 
verenigingen zijn bevoegd om het in het eerste lid bedoelde 
identificatienummer uitsluitend als identificatiemiddel te ver-
zamelen en te gebruiken en om te voldoen aan de opgelegde 
wettelijke verplichtingen.

Het identificatienummer in het Rijksregister of, in voorko-
mend geval, het identificatienummer in de Kruispuntbank van 
de Sociale Zekerheid, wordt bewaard tot het verstrijken van 
het tiende jaar of boekjaar volgend op de periode waarop de 
inlichtingen moeten worden meegedeeld aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

HOOFDSTUK 16. — Opheffingsbepalingen

Art. 194. De wet van 26 januari 2021 betreffende de dema-
terialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en 
tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, laatselijk 
gewijzigd bij de wet van12 maart 2023, wordt, met uitzondering 
van de artikelen 19, 128 tot 132 en 214, opgeheven.

Art. 195. Artikel 339/1, § 1, van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, ingevoegd bij artikel 31 van de wet 
van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten wordt opgeheven.

Art. 196. Artikel 53octies, § 2, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij artikel 48 
van de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten wordt opgeheven.

la date de transmission du message transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la 
date la plus favorable à la personne concernée qui sera le 
point de départ des délais.

Art. 192. Lorsqu’un document est signé de manière élec-
tronique par son auteur ou ses auteurs, cette signature est 
réalisée, à tout le moins au moyen d’une signature élec-
tronique avancée au sens de l’article 3.11. du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Art. 193. Les personnes physiques, les personnes morales 
et les associations de fait identifient une tierce personne phy-
sique par son numéro d’identification au Registre national ou, 
le cas échéant, par son numéro d’identification à la Banque 
Carrefour de la Sécurité Sociale, dans leurs communica-
tions avec le Service public fédéral Finances, lorsqu’elles 
sont tenues par une disposition légale de communiquer au 
Service public fédéral Finances des informations relatives à 
cette tierce personne. ,.

Les personnes physiques, les personnes morales et les 
associations de fait sont autorisées à collecter et à utiliser le 
numéro d’identification visé à l’alinéa 1er, uniquement au titre 
d’identifiant et dans le but de remplir les obligations légales 
qui leur incombent.

Le numéro d’identification au Registre national ou le cas 
échéant, le numéro d’identification à la Banque Carrefour de 
la Sécurité Sociale, est conservé jusqu’à l’expiration de la 
dixième année ou du dixième exercice comptable qui suit la 
période durant laquelle les informations doivent être commu-
niquées au Service public fédéral Finances.

CHAPITRE 16. — Dispositions abrogatoires

Art. 194. La loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation 
des relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant 
différents codes fiscaux et lois fiscales, modifiée en dernier 
lieu par la loi du 12 mars 2023, à l’exception des articles 19, 
128 à 132 et 214, est abrogée.

Art. 195. L’article 339/1, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, inséré par l’article 31 de la loi du 26 janvier 
2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois 
fiscales est abrogé.

Art. 196. L’article 53octies, § 2, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, inséré par l’article 48 de la loi du 26 janvier 
2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois 
fiscales est abrogé.



3864/001DOC 55106

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 197. Artikel 289sexies, § 1, van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij artikel 84 van 
de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten wordt opgeheven.

Art. 198. Artikel 162ter, § 1, van het Wetboek der succes-
sierechten, ingevoegd bij artikel 119 van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechts-
personen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten wordt opgeheven.

Art. 199. Artikel 221quater, § 1, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, ingevoegd bij artikel 145 van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten wordt opgeheven.

Art. 200. Artikel 81, § 1, van het Wetboek van de min-
nelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, ingevoegd bij artikel 173 van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten wordt opgeheven.

Art. 201. Artikel 22/2, § 1, van de wet van 21 februari 2003 
tot oprichting van een Dienst voor alimentatievorderingen 
bij de FOD Financiën, ingevoegd bij artikel 201 van de wet 
van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten wordt opgeheven.

Art. 202. Artikel 213, § 1, van de wet van 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtsper-
sonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 
wetboeken en wetten wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 17. — Inwerkingtreding

Art. 203. Artikel 194 treedt in werking op de dag waarop 
dit besluit wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 204. Deze wet treedt in werking voor alle of bepaalde 
categorieën van houders van een ondernemingsnummer, even-
als voor natuurlijke personen, vanaf een datum respectievelijk 
te bepalen door de Koning, en ten laatste op 1 januari 2028.

Art. 197. L’article 289sexies, § 1er, du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par l’article 84 
de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des rela-
tions entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents 
codes fiscaux et lois fiscales est abrogé.

Art. 198. L’article 162ter, § 1er, du Code des droits de suc-
cession, inséré par l’article 119 de la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et certains tiers, et 
modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales est abrogé.

Art. 199. L’article 211quater, § 1er, du Code des droits et 
taxes divers, inséré par l’article 145 de la loi du 26 janvier 
2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois 
fiscales est abrogé.

Art. 200. L’article 81, § 1er, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, inséré 
par l’article 173 de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématériali-
sation des relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant 
différents codes fiscaux et lois fiscales est abrogé.

Art. 201. L’article 22/2, § 1er, de la loi du 21 février 2003 
créant un Service des Créances Alimentaires au sein du Service 
Public Fédéral Finances, inséré par l’article 201 de la loi du 
26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre 
le Service public fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux 
et lois fiscales est abrogé.

Art. 202. L’article 213, § 1er, de la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et certains tiers, et 
modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales est abrogé.

CHAPITRE 17. — Entrée en vigueur

Art. 203. L’article 194 entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Art. 204. La présente loi entre en vigueur pour toutes ou 
certaines catégories de titulaires d’un numéro d’entreprise, ainsi 
que pour les personnes physiques, à compter d’une date à fixer 
respectivement par le Roi, et au plus tard le 1er janvier 2028.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Vincent VAN PETEGHEM, Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Wannes De Roeck  

E-mail :   wannes.deroeck@vincent.minfin.be  

Téléphone :   02 575 39 42  

Administration

SPF Finances, ESS Service Réglementation

Contact administration
Nom :   Corinne Van Antwerpen  

E-mail :   beoess.regl@minfin.fed.be  

Téléphone :   02 576 58 65  
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

La loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le SPF FIN, les citoyens, les
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales traduisait la
volonté du département des Finances de s’engager résolument en tant que précurseur dans la voie de la
digitalisation généralisée des relations entre les autorités publiques et les usagers. Cependant, l’évolution
rapide au cours des deux dernières années des processus technologiques et organisationnels en matière
de digitalisation ainsi que des règlementations qui y sont liées nécessitent néanmoins actuellement une
révision globale de certains principes et de la méthodologie de la loi précitée, justifiant l’abrogation pure
et simple de cette loi qui devait entrer en vigueur le 1er janvier 2025.
A compter d'une date qui sera déterminée par le Roi et au plus tard le 1er janvier 2028, la plupart des
messages entre le SPF Finances et les citoyens seront transmis au moyen d'une plate-forme
électronique sécurisée.
Toute personne qui est titulaire d'un numéro d'entreprise sera tenue de transmettre chaque message au
SPF Finances au moyen d'une plate-forme électronique, tandis que toute personne qui n'est pas titulaire
d'un numéro d'entreprise devra marquer son consentement explicite à l’usage du mode de
communication électronique.
Si les fondements de la loi du 26 janvier 2021 demeurent inchangés dans le présent avant-projet, le
présent avant-projet de loi vise désormais à faire reposer les relations entre le SPF Finances et les
utilisateurs sur les principes suivants :
- digital by default : toute communication avec le Service public fédéral Finances devra a priori être
possible pour les utilisateurs par la voie digitale, les entreprises étant tenues d’utiliser cette voie tandis
que les personnes physiques devront marquer leur consentement explicite à l’usage du mode de
communication électronique ;
- la neutralité en ce qui concerne les effets juridiques du mode de communication utilisé : les règles de
procédure s’appliqueront de la même manière que la communication soit effectuée par voie papier ou de
manière électronique ;
- futureproof : afin de tenir compte des évolutions technologiques futures, le projet est formulé en manière
telle qu’il évite toute référence à une technologie spécifique ;
- public cible : une entrée en vigueur distincte de la loi sera possible selon la catégorie d’utilisateurs
envisagée : ainsi, par exemple, une instauration anticipée du full digital au profit des entreprises ou d’une
catégorie de celles-ci sera désormais possible, compte tenu du fait qu’elles sont censées disposer dans
leur ensemble de l’infrastructure informatique suffisante en vue du passage à la communication
électronique.
Cet avant-projet de loi introduit des modifications dans différents codes fiscaux et lois particulières. En
outre, des dispositions catch-all sont prévues pour ce qui est des compétences du SPF Finances qui ne
sont pas reprises dans l'un de ces codes ou lois.
Ce projet de loi introduit également une habilitation générale à la collecte et au traitement du numéro
d'identification au Registre national ou le cas échéant du numéro d'identification à la Banque Carrefour de
la Sécurité Sociale d'un autre contribuable, uniquement au titre d’identifiant, par les personnes qui se
voient imposer une obligation légale de communication d'informations au SPF FIN. Ces numéros
d'identification permettront au SPF FIN, dans le cadre des missions qui lui sont confiées, d'identifier de
manière certaine les contribuables concernés.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Avis de l'Inspecteur des Finances, rendu le 17 octobre 2023
Accord de la Secrétaire d'état au Budget, reçu le 20 octobre 2023
Avis 74.775/3 du Conseil d'Eta rendu le 26 janvier 2024
Avis 168/2023 de l'Autorité de Protection des Données, rendu le 18 décembre 2023

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

/
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Le projet ne fait pas de distinction de genre.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Il n'y a pas de différence dans le traitement des femmes et des hommes.

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Le projet de loi est d'application à tous les contribuables y compris les PME.
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2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Le projet de loi vise à digitaliser les relations entre le SPF Finances et les entreprises, les citoyens,
qu'ils soient personnes physiques ou personnes morales, et certains tiers. Il impose aux PME
l'utilisation d'une plateforme électronique sécurisée pour communiquer avec le SPF Finances.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Les contribuables remplissent leurs obligations
fiscales sur papier sauf si la loi autorise
l'utilisation de moyens électroniques.
Les contribuables soumis à l'impôt des sociétés
ou les personnes morales, et les contribuables
qui, conformément à l'article 227, 2° et 3°, sont
soumis à l'impôt des non-résident sont obligés
d'introduire leur déclaration par voie électronique
sauf s'ils apportent la preuve qu'ils ne disposent
pas des moyens informatiques nécessaires.

A compter d'une date qui sera déterminée par le
Roi et au plus tard le 1er janvier 2028, la plupart
des messages entre le SPF Finances et les
citoyens seront transmis au moyen d'une la
plate-forme électronique sécurisée.
Toute personne qui est titulaire d'un numéro
d'entreprise sera tenue de transmettre chaque
message au SPF Finances au moyen d'une
plate-forme électronique, tandis que toute
personne qui n'est pas titulaire d'un numéro
d'entreprise devra marquer son consentement
explicite à l’usage du mode de communication
électronique. Si la personne qui n'est pas titulaire
d'un numéro d'entreprise n'a pas marquer son
consentement à communiquer avec le SPF
Finances par voie électronique, les messages
seront transmis par voie papier.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'accès au SPF Finances est modernisé par la digitalisation des relations entre ce service public les
citoyens, les entreprises, les personnes morales et certains tiers.

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Le projet de loi concerne la digitalisation des relations entre le SPF Finances, les citoyens,
les entreprises, les personnes morales et certains tiers. Il n'y a pas d'impact sur les pays en
développement.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Vincent VAN PETEGHEM, Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Wannes De Roeck  

E-mail :   wannes.deroeck@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   02 575 39 42  

Overheidsdienst

FOD Financiën, BEO Dienst Reglementering

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Corinne Van Antwerpen  

E-mail :   beoess.regl@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   02 576 58 65  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Ontwerp van wet tot digitalisatie van de relaties tussen de FOD FIN, de burgers, de bedrijven, de
rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 betreffende de
dematerialisatie van de relaties ...
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

De wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de FOD FIN, de
burgers, de rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten
weerspiegelde de wil van het departement van Financiën om zich resoluut als voorloper van de
veralgemeende digitalisering van de relaties tussen de overheden en de gebruikers te positioneren. De
snelle evolutie in de afgelopen twee jaar van de technologische en organisatorische processen op het
gebied van digitalisering, evenals de regelgeving die daarmee verband houdt, vereisen momenteel echter
een globale herziening van bepaalde principes en van de methodologie van de voornoemde wet, ter
rechtvaardiging van de zuivere en eenvoudige opheffing van deze wet die op 1 januari 2025 in werking
zou treden.
Vanaf een door de Koning te bepalen datum, en ten laatste op 1 januari 2028, zal het merendeel van de
berichten tussen de FOD Financiën en de burgers verzonden worden door middel van een beveiligd
elektronisch platform.
Elke persoon die houder is van een ondernemingsnummer zal verplicht zijn om elk bericht aan de FOD
Financiën te verzenden door middel van een beveiligd elektronisch platform, terwijl elke persoon die geen
houder is van een ondernemingsnummer zijn uitdrukkelijke toestemming moet geven voor het gebruik
van elektronische communicatie.
Als de grondslagen van de wet van 26 januari 2021 in dit voorontwerp ongewijzigd blijven, beoogt dit
voorontwerp van wet nu de relaties tussen de FOD Financiën en de gebruikers te baseren op volgende
principes:
- digital by default: elke communicatie met de Federale Overheidsdienst Financiën moet voor de
gebruikers a priori mogelijk zijn via elektronische weg, de bedrijven moeten deze methode gebruiken,
terwijl natuurlijke personen hun uitdrukkelijke toestemming moeten geven voor het gebruik van
elektronische communicatie;
- de neutraliteit met betrekking tot de rechtsgevolgen van de gebruikte communicatiemethode: de
procedureregels zijn op dezelfde wijze van toepassing, ongeacht of de communicatie op papier of langs
elektronische weg geschiedt;
- futureproof: om rekening te houden met toekomstige technologische ontwikkelingen, wordt het ontwerp
zo geformuleerd dat het elke verwijzing naar een specifieke technologie vermijdt;
- gecibleerd: een afzonderlijke inwerkingtreding van de wet zal mogelijk zijn naargelang de beoogde
gebruikerscategorie: zo zal bijvoorbeeld een vroege invoering van full digital ten voordele van bedrijven of
een categorie daarvan nu mogelijk zijn, rekening houdend met het feit dat zij geacht worden in het geheel
over voldoende informaticastructuur te beschikken voor de overgang naar de elektronische
communicatie.
Dit voorontwerp brengt wijzigingen aan verschillende fiscale wetboeken en bijzondere wetten. Bovendien
zijn catch-all bepalingen voorzien voor de bevoegdheden van de FOD Financiën die niet opgenomen zijn
in deze wetboeken of wetten.
Dit ontwerp voert ook een algemene machtiging in voor de verzameling en verwerking van het
identificatienummer in het Rijksregister of in voorkomend geval, van het identificatienummer van de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van een andere belastingplichtige, uitsluitend met het oog op de
identificatie, door personen die zijn onderworpen aan een wettelijke verplichting om informatie mee te
delen aan de FOD FIN. Deze identificatienummers zullen de FOD FIN, in het kader van de haar
toevertrouwde opdrachten, in staat stellen de betrokken belastingplichtigen met zekerheid te identificeren.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 17 oktober 2023
Akkoordbevinding van de Staatsecretaris voor Begroting, gegeven op 20 oktober 2023
Advies 74.775/3 van de Raad van State, gegeven respectievelijk op 26 januari 2024
Advies 168/2023 van de Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven op 18 december 2023

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

/
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Het ontwerp is genderneutraal.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Er is geen verschil in behandeling van vrouwen en mannen.

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Het ontwerp is van toepassing op alle belastingplichtigen inclusief de KMO's.
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2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Het ontwerp van wet beoogt de relaties tussen de FOD Financiën en de bedrijven, de burgers, zowel
natuurlijke personen als rechtspersonen, en bepaalde derden te digitaliseren. Het verplicht KMO's om
een beveiligd elektronisch platform te gebruiken om met de FOD Financiën te communiceren.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

De belastingplichtigen vervullen hun fiscale
verplichtingen op papier tenzij de wet de
elektronische weg toelaat.
De belastingplichtigen onderworpen aan de
vennootschapsbelasting of de
rechtspersonenbelasting, en de
belastingplichtigen die, overeenkomstig artikel
227, 2° en 3°, aan de belasting van niet-inwoners
zijn onderworpen, zijn verplicht hun aangifte
langs elektronische weg in te dienen tenzij zij het
tegenbewijs leveren dat zij niet over de nodige
geïnformatiseerde middelen beschikken.

Vanaf een door de Koning te bepalen datum, en
ten laatste op 1 januari 2028, zal het merendeel
van de berichten tussen de FOD Financiën en de
burgers verzonden worden door middel van een
beveiligd elektronisch platform.
Elke persoon die houder is van een
ondernemingsnummer zal verplicht zijn om elk
bericht aan de FOD Financiën te verzenden door
middel van een beveiligd elektronisch platform,
terwijl elke persoon die geen houder is van een
ondernemingsnummer zijn uitdrukkelijke
toestemming moet geven voor het gebruik van
elektronische communicatie. Als de persoon die
geen houder is van een ondernemingsnummer
geen toestemming heeft gegeven om
elektronisch met de FOD Financiën te
communiceren, worden de berichten op papier
verzonden.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De toegang tot de Federale Overheidsdienst Financiën wordt gemoderniseerd door de digitalisatie
van de relaties tussen deze Overheidsdienst en de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde
derden.

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het ontwerp van wet betreft de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst
Financiën en de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden. Er is geen impact op de
ontwikkelingslanden.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 74.775/3 VAN 26 JANUARI 2024

Op 27 oktober 2023 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van wet ‘tot digitalisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, 
de rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing van 
de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 16 januari 2024. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Elly Van de Velde, staatsraden, Bruno Peeters, assessor, en 
Yves dePoorter, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Peter schollen, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Elly Van 
de Velde, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
26 januari 2024.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekking Van het VoorontwerP

2.1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe het mogelijk te maken dat in beginsel elke communicatie 
van belastingplichtigen en bepaalde derden met de Federale 
Overheidsdienst Financiën (hierna: FOD Financiën) langs 
elektronische weg verloopt. Eerder werd met hetzelfde doel de 
wet van 26 januari 2021 ‘betreffende de dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten’ aangenomen, die 
evenwel – op een beperkt aantal artikelen na – nog niet in 
werking is getreden.

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT  
N° 74.775/3 DU 26 JANVIER 2024

Le 27 octobre 2023, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘visant à digitaliser les relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, les entreprises, les personnes morales 
et certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur la 
dématérialisation des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et certains tiers, 
et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 16 janvier 2024. La chambre était composée de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, Koen Muylle 
et Elly Van de Velde, conseillers d’État, Bruno Peeters, asses-
seur, et Yves dePoorter, greffier.

Le rapport a été présenté par Peter schollen, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Elly 
Van de Velde, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 26 janvier 2024.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2.1. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
permettre que toute communication de contribuables et de 
certains tiers avec le Service public fédéral Finances (ci-après: 
SPF Finances) se fasse en principe par voie électronique. 
Précédemment, la loi du 26 janvier 2021 ‘sur la dématériali-
sation des relations entre le Service Public Fédéral Finances, 
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant 
différents codes fiscaux et lois fiscales’ avait été adoptée dans 
le même but, laquelle – à l’exception d’un certain nombre 
limité d’articles – n’est toutefois pas encore entrée en vigueur.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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In de memorie van toelichting bij het voorontwerp wordt 
aangegeven dat door de snelle evolutie in de afgelopen twee 
jaar van de technologische en organisatorische processen 
op het gebied van digitalisering, evenals de regelgeving die 
daarmee verband houdt, de wet van 26 januari 2021 het 
gestelde doel niet zou kunnen bereiken. Het huidige voor-
ontwerp strekt er daarom toe de wet van 26 januari 2021 
grotendeels op te heffen, nog voor zij in werking treedt, en 
om een nieuwe regeling aan te nemen die wel “futureproof” 
is door neutrale formuleringen in te voeren die elke verwijzing 
naar een specifieke technologie vermijden. De stellers van 
het voorontwerp beogen deze aan te nemen wet gefaseerd 
in werking te laten treden.

2.2. Om het beginsel van de digitale communicatie met de 
FOD Financiën in te voeren, wordt vooreerst het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 92) gewijzigd (arti-
kelen 2 tot 42 van het voorontwerp). In titel VII van dat wetboek 
wordt een hoofdstuk I/1 ingevoegd inzake de “Digitalisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de belastingplichtigen en bepaalde derden” (artikel 9). Hierin 
wordt het principe geponeerd dat, behalve wanneer bijzondere 
regels anders bepalen, alle berichten die een persoon die 
houder is van een ondernemingsnummer verzendt aan de 
FOD Financiën, verzonden moeten worden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform, en dat de FOD Financiën 
ook alle berichten aan deze persoon die betrekking hebben 
op de uitoefening van diens beroep, moet verzenden via een 
beveiligd elektronisch platform (artikel 11). Met natuurlijke 
personen die geen houder van een ondernemingsnummer 
zijn, kan er ook langs een elektronisch beveiligd platform 
worden gecommuniceerd, maar enkel indien zij hiervoor 
hebben gekozen. Anders gebeurt de communicatie met deze 
personen onder gesloten omslag (artikel 10).

Om deze principes nader uit te werken en om te verduidelij-
ken dat de procedureregels op dezelfde wijze van toepassing 
zijn op de verschillende vormen van communicatie (elektronisch 
dan wel op papier waar nog toegelaten), wordt een aantal defi-
nities ingevoerd in het WIB 92 (artikel 2), worden nadere regels 
opgenomen over onder meer het elektronisch ondertekenen 
van documenten (artikel 14) en over wat er moet gebeuren 
wanneer de elektronica het laat afweten (artikel 12) en wordt 
een aantal bepalingen van het WIB 92 die uitdrukkelijk naar 
de ene of de andere communicatiewijze verwijzen voortaan 
neutraal geformuleerd (zie bijvoorbeeld de artikelen 3 tot 5, 
17 en 21 tot 25).

Vervolgens worden het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde (hierna: WBTW) (artikelen 43 tot 53), het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten (hierna: 
W.Reg.) (artikelen 54 tot 75), het Wetboek der successierechten 
(hierna: W.Succ.) (artikelen 76 tot 117), het Wetboek diverse 
rechten en taksen (hierna: W.Div.) (artikelen 118 tot 137), het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen (hierna: WMGI) 
(artikelen 138 tot 154) en de wet van 21 februari 2003 ‘tot 
oprichting van een Dienst voor Alimentatievorderingen bij 
de Federale Overheidsdienst Financiën’ (hierna: Wet DvA) 

L’exposé des motifs de l’avant-projet indique qu’en raison 
de l’évolution rapide au cours des deux dernières années des 
processus technologiques et organisationnels en matière de 
digitalisation, ainsi que des règlementations qui y sont liées, la 
loi du 26 janvier 2021 ne pourrait pas atteindre le but poursuivi. 
C’est la raison pour laquelle l’avant-projet à l’examen vise à 
abroger dans une large mesure la loi du 26 janvier 2021, avant 
même qu’elle n’entre en vigueur, et à adopter de nouvelles 
règles qui sont effectivement “futureproof” en introduisant des 
formulations neutres qui évitent toute référence à une techno-
logie spécifique. Les auteurs de l’avant-projet envisagent de 
faire entrer la loi à adopter en vigueur par phases.

2.2. Afin d’instaurer le principe de la communication par voie 
numérique avec le SPF Finances, l’avant-projet modifie tout 
d’abord le Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après: 
CIR 92) (articles 2 à 42 de l’avant-projet). Un chapitre Ier/1 
intitulé “Digitalisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les contribuables et certains tiers” est inséré 
dans le titre VII de ce code (article 9). Il pose le principe selon 
lequel, sauf si des règles particulières en disposent autrement, 
tous les messages qu’une personne titulaire d’un numéro 
d’entreprise transmet au SPF Finances doivent l’être au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, et selon lequel le SPF 
Finances doit également transmettre à cette personne tous 
les messages relatifs à l’exercice de sa profession au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée (article 11). Il peut 
également être communiqué avec des personnes physiques 
qui ne sont pas titulaires d’un numéro d’entreprise au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, mais uniquement 
si elles ont choisi de le faire de cette façon. Dans le cas 
contraire, la communication avec ces personnes s’effectue 
sous pli fermé (article 10).

Pour affiner ces principes et préciser que les règles de 
procédure s’appliquent de la même manière aux différentes 
formes de communication (électronique ou papier lorsque 
cela est encore autorisé), un certain nombre de définitions 
sont introduites dans le CIR 92 (article 2), des modalités rela-
tives, notamment, à la signature électronique de documents 
(article 14) et à ce qu’il y a lieu de faire en cas de défaillance 
électronique (article 12) sont prévues et un certain nombre 
de dispositions du CIR 92 faisant explicitement référence 
à l’une ou l’autre forme de communication sont désormais 
formulées de manière neutre (voir, par exemple, les articles 3 
à 5, 17 et 21 à 25).

Ensuite, le Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après: 
CTVA) (articles 43 à 53), le Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe (ci-après: C. enreg.) (articles 54 
à 75), le Code des droits de succession (ci-après: C. succ.) 
(articles 76 à 117), le Code des droits et taxes divers (ci-après: 
C. div.) (articles 118 à 137), le Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales (ci-après: CRAF) 
(articles 138 à 154) et la loi du 21 février 2003 ‘créant un 
Service des créances alimentaires au sein du SPF Finances’ 
(ci-après: loi SCA) (articles 161 à 174) sont modifiés de manière 
analogue, étant entendu que pour les personnes qui sont 
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(artikelen 161 tot 174) op vergelijkbare wijze gewijzigd, met 
dien verstande dat voor personen die houder zijn van een 
ondernemingsnummer niet steeds wordt verwezen naar het 
al dan niet uitoefenen van hun beroep.

Ook in de algemene wet inzake douane en accijnzen, ge-
coördineerd op 18 juli 1977 (hierna: AWDA), wordt het principe 
van de digitalisatie van de communicatie ingeschreven, maar 
met een uitzondering voor documenten opgesteld tijdens 
onderzoeken ter plaatse en controles op de openbare weg 
(artikelen 175 tot 177).

Voorts bevat het voorontwerp een aantal autonome bepalin-
gen (artikelen 186 tot 193) die de (elektronische) communicatie 
regelen tussen de FOD Financiën en de belastingplichtigen 
of derden buiten de in de voormelde wetboeken en wetten 
bepaalde gevallen.

Daarnaast worden de hypotheekwet van 16 december 1851 
(artikelen 155 tot 159), de domaniale wet van 22 december 1949 
(artikel 160), de wet van 17 juli 2013 ‘betreffende de bescher-
ming tegen valsemunterij en de handhaving van de kwaliteit 
van de geldomloop’ (artikelen 178 en 179), de wet van 8 juli 
2018 ‘houdende organisatie van een centraal aanspreekpunt 
van rekeningen en financiële contracten en tot uitbreiding van 
de toegang tot het centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest’ 
(artikelen 180 en 181) en de Programmawet (I) van 29 maart 
2012 (artikelen 182 tot 185) gewijzigd om het taalgebruik over 
de vorm van communicatie neutraal te maken.

2.3. Tot slot worden een aantal opheffingsbepalingen op-
genomen in het voorontwerp (artikelen 194 tot 202). De wet 
van 26 januari 2021 wordt opgeheven, met uitzondering van 
de artikelen 19, 128 tot 132 en 214, die geen verband houden 
met de eigenlijke digitalisatie en reeds in werking zijn getreden 
(artikel 194). Vermits het opheffen van een wijzigingsbepaling 
die reeds in werking is getreden, de gewijzigde bepaling niet 
herstelt in zijn voorgaande toestand, wordt daarnaast voorzien 
in opheffingsbepalingen die ertoe strekken reeds in werking 
getreden wijzigingen die de wet van 26 januari 2021 heeft 
aangebracht in verband met de eigenlijke digitalisatie, terug 
ongedaan te maken (artikelen 195 tot 202).

De aan te nemen opheffing van de wet van 26 januari 2021 
treedt in werking op de dag van bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad (artikel 203). De andere bepalingen van 
de aan te nemen wet treden voor alle of bepaalde categorieën 
van houders van een ondernemingsnummer, evenals voor 
natuurlijke personen, in werking vanaf (lees: op) een datum 
te bepalen door de Koning, en ten laatste op 1 januari 2028 
(artikel 204).

VorMVereisten

3. Krachtens artikel 5, § 3, eerste lid, van de bijzondere 
wet van 16 januari 1989 ‘betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten’ zorgt de Staat voor de 
dienst van de belasting “in overleg met het betrokken gewest”, 
tot het gewest de dienst van de belasting zelf in handen 
neemt. In zoverre de ontworpen regeling betrekking heeft op 

titulaires d’un numéro d’entreprise, il n’est pas toujours fait 
référence à l’exercice ou non de leur profession.

Le principe de la digitalisation de la communication est éga-
lement inscrit dans la loi générale sur les douanes et accises, 
coordonnée le 18 juillet 1977 (ci-après: LGDA), mais avec une 
exception pour les documents établis lors d’enquêtes sur 
place et de contrôles sur la voie publique (articles 175 à 177).

Par ailleurs, l’avant-projet contient un certain nombre de 
dispositions autonomes (articles 186 à 193) qui règlent la 
communication (électronique) entre le SPF Finances et les 
contribuables ou les tiers, hormis les cas prévus dans les 
codes et lois précités.

En outre, la loi hypothécaire du 16 décembre 1851 (ar-
ticles 155 à 159), la loi domaniale du 22 décembre 1949 
(article 160), la loi du 17 juillet 2013 ‘relative à la protection 
contre le faux monnayage et au maintien de la qualité de la 
circulation fiduciaire’ (articles 178 et 179), la loi du 8 juillet 
2018 ‘portant organisation d’un point de contact central des 
comptes et contrats financiers et portant extension de l’accès 
au fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession, 
de règlement collectif de dettes et de protêt’ (articles 180 et 
181) et la loi-programme (I) du 29 mars 2012 (articles 182 à 
185) sont modifiées afin de rendre la terminologie neutre en 
ce qui concerne la forme de communication.

2.3. Enfin, un certain nombre de dispositions abrogatoires 
sont insérées dans l’avant-projet (articles 194 à 202). La loi du 
26 janvier 2021 est abrogée, à l’exception des articles 19, 128 
à 132 et 214, qui ne sont pas liés à la digitalisation proprement 
dite et qui sont déjà entrés en vigueur (article 194). Dès lors que 
l’abrogation d’une disposition modificative qui est déjà entrée 
en vigueur ne rétablit pas la disposition modifiée dans son état 
antérieur, il est en outre prévu des dispositions abrogatoires 
qui visent à réduire à néant des modifications déjà entrées 
en vigueur que la loi du 26 janvier 2021 a apportées en ce qui 
concerne la digitalisation proprement dite (articles 195 à 202).

L’abrogation, dont l’adoption est envisagée, de la loi du 
26 janvier 2021 entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur belge (article 203). Les autres dispositions de la loi 
à adopter entrent en vigueur pour l’ensemble des catégories 
de titulaires d’un numéro d’entreprise ou certaines d’entre 
elles, ainsi que pour les personnes physiques, à une date à 
fixer par le Roi, et au plus tard le 1er janvier 2028 (article 204).

ForMalités

3. En vertu de l’article 5, § 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 
16 janvier 1989 ‘relative au financement des Communautés et 
des Régions’, l’État assure le service de l’impôt “en concerta-
tion avec [la région concernée]” jusqu’à ce que celle-ci assure 
elle-même le service de l’impôt. Dans la mesure où les règles 
en projet concernent des impôts régionaux pour lesquels 
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gewestelijke belastingen waarvoor de federale overheid nog 
de dienst verzorgt, dient er overleg te worden gepleegd met 
de betrokken gewesten.

De gemachtigde bevestigde dat het overleg met het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en het Waalse Gewest, 
voor wie de federale overheid nog de dienst verzorgt van 
verschillende gewestelijke belastingen, lopende is.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het voormelde advies of het voormelde overleg 
nog wijzigingen zou ondergaan,2 moeten de gewijzigde of 
toegevoegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 
van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 
State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

algeMene oPMerkingen

A. Gelijkheidsbeginsel

4.1. In de ontworpen bepalingen met betrekking tot de 
elektronische communicatie tussen de FOD Financiën en 
particulieren, die worden ingevoegd in diverse fiscale wet-
boeken en wetten,3 wordt – behalve voor wat betreft de Wet 
DvA – een onderscheid gemaakt tussen enerzijds natuurlijke 
personen die geen houder zijn van een ondernemingsnummer 
en voor wie een opt-in regeling geldt, en anderzijds personen 
die houder zijn van een ondernemingsnummer en voor wie 
elektronische communicatie – zij het soms enkel voor commu-
nicatie die betrekking heeft op hun beroep – verplicht zal zijn.

In de memorie van toelichting wordt het volgende gesteld 
inzake de elektronische communicatie met de FOD Financiën:

“Ook al blijven de grondslagen van de wet van 26 januari 
2021 ongewijzigd in dit ontwerp, […] deze wet [beoogt] de 
relaties tussen de FOD Financiën en de gebruikers te baseren 
op volgende principes:

— digital by default: elke communicatie met de FOD 
Financiën moet voor de gebruikers a priori mogelijk zijn via 
elektronische weg, bedrijven moeten verplicht deze methode 
gebruiken, natuurlijke personen moeten nog steeds hun uitdruk-
kelijke toestemming geven voor het gebruik van elektronische 
communicatie […].”

In de artikelsgewijze toelichting bij artikel 11 van het voor-
ontwerp, die volgens de artikelsgewijze toelichting mutatis 
mutandis ook voor de artikelen 48, 71, 114, 134, 151 en 189 

2 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt of dan wijzigingen die ertoe strekken 
tegemoet te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

3 Zie de ontworpen artikelen 304ter en 304quater van het WIB 
92 (artikelen 10 en 11 van het voorontwerp), 69bis en 69ter van 
het WBTW (artikelen 47 en 48 van het voorontwerp), 288quater 
en 288quinquies van het W.Reg. (artikelen 70 en 71 van het 
voorontwerp), 162ter en 162quater van het W.Succ. (artikelen 113 
en 114 van het voorontwerp), 211quinquies en 211sexies van het 
W.Div. (artikelen 133 en 134 van het voorontwerp), 97 en 98 van 
het WMGI (artikelen 150 en 151 van het voorontwerp) en 20 van 
de Wet DvA (artikel 170 van het voorontwerp) en de autonome 
bepalingen van de artikelen 188 en 189 van het voorontwerp.

l’autorité fédérale assure encore le service, une concertation 
doit intervenir avec les régions concernées.

Le délégué a confirmé que la concertation avec la Région 
de Bruxelles-Capitale et la Région wallonne, pour lesquelles 
l’autorité fédérale assure encore le service de différents impôts 
régionaux, est en cours.

Si l’avis ou la concertation susmentionnés devaient encore 
donner lieu à des modifications du texte soumis au Conseil 
d’État2, les dispositions modifiées ou ajoutées devraient être 
soumises au Conseil d’État, section de législation, conformé-
ment à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois 
sur le Conseil d’État.

obserVations générales

A. Principe d’égalité

4.1. Les dispositions en projet relatives à la communication 
électronique entre le SPF Finances et des particuliers, qui sont 
insérées dans divers codes fiscaux et lois fiscales3, opèrent 
une distinction – sauf en ce qui concerne la loi SCA – entre, 
d’une part, les personnes physiques qui ne sont pas titulaires 
d’un numéro d’entreprise et auxquelles un régime opt-in 
s’applique, et, d’autre part, les personnes qui sont titulaires 
d’un numéro d’entreprise et pour lesquelles la communication 
électronique sera obligatoire – fût-ce parfois uniquement pour 
la communication concernant leur profession.

En ce qui concerne la communication électronique avec le 
SPF Finances, l’exposé des motifs indique ce qui suit:

“Même si les fondements de la loi du 26 janvier 2021 
demeurent inchangés dans le présent projet, celui-ci vise 
désormais à faire reposer les relations entre le SPF Finances 
et les utilisateurs sur les principes suivants:

— digital by default: toute communication avec le SPF 
Finances devra a priori être possible pour les utilisateurs par 
la voie digitale, les entreprises doivent obligatoirement utiliser 
cette voie, les personnes physiques doivent encore toujours 
marquer leur consentement explicite à l’usage du mode de 
communication électronique […]”.

Le commentaire des articles consacré à l’article 11 de 
l’avant-projet, qui, selon le commentaire des articles, s’applique 
également mutatis mutandis aux articles 48, 71, 114, 134, 151 

2 À savoir des modifications autres que celles dont fait état le 
présent avis ou que celles visant à répondre aux observations 
formulées dans le présent avis.

3 Voir les articles 304ter et 304quater, en projet, du CIR 92 (articles 10 
et 11 de l’avant-projet), 69bis et 69ter, en projet, du CTVA 
(articles 47 et 48 de l’avant-projet), 288quater et 288quinquies, 
en projet, du C. enreg. (articles 70 et 71 de l’avant-projet), 162ter 

et 162quater, en projet, du C. succ. (articles 113 et 114 de l’avant-
projet), 211quinquies et 211sexies, en projet, du C. div. (articles 133 
et 134 de l’avant-projet), 97 et 98, en projet, du CRAF (articles 150 
et 151 de l’avant-projet) et 20, en projet, de la loi SCA (article 170 
de l’avant-projet) et les dispositions autonomes des articles 188 
et 189 de l’avant-projet.
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van het voorontwerp geldt, wordt de verplichting tot elektroni-
sche communicatie met de FOD Financiën voor de houders 
van een ondernemingsnummer als volgt nader uiteengezet:

“Dit artikel verduidelijkt de regels die van toepassing zijn 
op elke persoon, die beschikt over een ondernemingsnummer 
en die handelt in de uitoefening van zijn beroep.

Het begrip ‘persoon’ betreft zowel de belastingplichtige 
als de derde die beschikt over een ondernemingsnummer.

Het eerste lid van dit artikel legt het principe vast dat elk 
inkomend bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën 
dat afkomstig is van een persoon die beschikt over een on-
dernemingsnummer en die handelt binnen de uitoefening van 
zijn beroep, voortaan in principe langs elektronische weg zal 
worden verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform aangezien zij geacht worden over de nodige geïn-
formatiseerde middelen te beschikken.

Een persoon, houder van een ondernemingsnummer, die 
handelt binnen de uitoefening van zijn beroep moeten dus 
momenteel verplicht gebruik maken van de eBox voor de hou-
ders van een ondernemingsnummer die door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid wordt aangeboden.

Echter, de persoon, houder van een ondernemingsnum-
mer, die niet handelt in de uitoefening van zijn beroep, zal niet 
verplicht zijn om de eBox te gebruiken. Dit geldt bijvoorbeeld 
wanneer een persoon houder is van een ondernemingsnummer 
maar de aangifte in de personenbelasting invult voor zijn ouders 
die er niet uitdrukkelijk voor gekozen hebben om elektronisch 
te communiceren met de Federale Overheidsdienst Financiën.

Het tweede lid van dit artikel stelt het principe vast dat elk 
bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën aan een 
persoon die houder is van een ondernemingsnummer voort-
aan langs elektronisch weg door middel van een beveiligd 
elektronisch platform zal worden verzonden.”

4.2. Het gemaakte onderscheid naargelang wie houder is van 
een ondernemingsnummer lijkt aldus gebaseerd op de vraag 
of natuurlijke personen al dan niet als ‘professionelen’ kunnen 
worden beschouwd, en zij aldus al dan niet kunnen worden 
verondersteld over de nodige geïnformatiseerde middelen en 
knowhow te beschikken om elektronisch te communiceren.

In het licht van het gelijkheidsbeginsel, zoals gewaarborgd bij 
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, rijst de vraag waarom 
de ene categorie belastingplichtigen elektronisch dient te com-
municeren, terwijl de andere categorie ervoor kan kiezen dat 
niet te doen. Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk 
Hof is een verschil in behandeling slechts verenigbaar met de 
grondwettelijke beginselen van gelijkheid en nietdiscriminatie, 
wanneer dat verschil op een objectief criterium berust en het 
redelijk verantwoord is. Het bestaan van een dergelijke ver-
antwoording moet worden beoordeeld, rekening houdend met 
het doel en de gevolgen van de betrokken maatregel en met 
de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel 
van gelijkheid en niet-discriminatie is geschonden wanneer 

et 189 de l’avant-projet, précise l’obligation de communication 
électronique avec le SPF Finances pour les titulaires d’un 
numéro d’entreprise comme suit:

“Cet article apporte des précisions quant aux règles appli-
cables à une personne qui dispose d’un numéro d’entreprise 
et qui agit dans l’exercice de sa profession.

Le terme de ‘personne’ vise tant le contribuable que le tiers 
disposant d’un numéro d’entreprise.

L’alinéa 1er de cet article pose le principe que chaque mes-
sage entrant au Service public fédéral Finances qui émane 
d’une personne disposant d’un numéro d’entreprise et qui agit 
dans l’exercice de sa profession, sera désormais en principe 
transmis par voie électronique au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée dès lors que celle-ci est considérée 
comme disposant des moyens informatiques nécessaires.

Une personne, titulaire d’un numéro d’entreprise qui agit 
dans l’exercice de sa profession, est donc obligée pour l’instant 
d’utiliser l’eBox qui est proposé aux titulaires d’un numéro 
d’entreprise par l’Office national de sécurité sociale.

Toutefois, la personne, titulaire d’un numéro d’entreprise, 
qui n’agit pas dans l’exercice de sa profession, ne sera pas 
tenue d’utiliser l’eBox. C’est le cas, par exemple, lorsqu’une 
personne, qui est titulaire d’un numéro d’entreprise, complète 
la déclaration à l’impôt des personnes physiques pour ses 
parents qui n’ont pas fait expressément le choix de communiquer 
par voie électronique avec le Service public fédéral Finances.

L’alinéa 2 de cet article pose le principe que chaque message 
sortant du Service public fédéral Finances à une personne, 
titulaire d’un numéro d’entreprise, sera désormais transmis 
par voie électronique au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée”.

4.2. La distinction opérée en fonction de la personne qui 
est titulaire d’un numéro d’entreprise semble ainsi basée sur 
la question de savoir si des personnes physiques peuvent être 
considérées on non comme des ‘professionnels’, et donc si 
elles peuvent être supposées ou non disposer des moyens 
informatiques et du savoir-faire nécessaires pour communiquer 
par voie électronique.

Au regard du principe d’égalité, garanti par les articles 10 et 
11 de la Constitution, la question se pose de savoir pourquoi 
une catégorie de contribuables doit communiquer par voie 
électronique, alors que l’autre catégorie peut choisir de ne pas 
le faire. Selon la jurisprudence de la Cour constitutionnelle, 
une différence de traitement ne peut se concilier avec les 
principes constitutionnels d’égalité et de non-discrimination 
que si cette différence repose sur un critère objectif et si elle 
est raisonnablement justifiée. L’existence d’une telle justifica-
tion doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de 
la mesure concernée ainsi que de la nature des principes en 
cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé 
lorsqu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité 
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er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen de 
aangewende middelen en het beoogde doel.4 Bij artikel 172 van 
de Grondwet wordt de toepasselijkheid van de grondwettelijke 
regels van gelijkheid en van niet-discriminatie (artikelen 10 en 
11 van de Grondwet) bevestigd in fiscale aangelegenheden. 
Deze bepaling is immers een precisering of een bijzondere 
toepassing van het in artikel 10 van de Grondwet algemeen 
geformuleerde gelijkheidsbeginsel.

Ook in de wet van 26 januari 2021 geldt als cruciaal onder-
scheid voor elektronische communicatie (weliswaar op basis 
van het criterium van de onderworpenheid aan de ene of de 
andere inkomstenbelasting) of de belastingplichtige al dan niet 
als ‘professioneel’ kan worden beschouwd. Zoals de Raad van 
State, afdeling Wetgeving, in advies 66.936/3 van 17 maart 
2020 concludeerde,5 kan ook thans worden aangenomen dat, 
hoewel er wellicht ook belastingplichtige natuurlijke personen 
zijn die houder zijn van een ondernemingsnummer maar 
onvoldoende knowhow bezitten om elektronisch te commu-
niceren, en hoewel bestaande onderscheiden behandelingen 
op zichzelf niet volstaan om een gebeurlijke discriminatie te 
verantwoorden, de twee categorieën niet vergelijkbaar zijn 
of, indien dat toch het geval zou zijn, het criterium van al dan 
niet houder van een ondernemingsnummer te zijn objectief 
en pertinent, alsook redelijk verantwoord is.

Hieromtrent kan het volgende nog worden opgemerkt.

Enerzijds voorziet het ontworpen artikel 304quinquies 
van het WIB 92 erin dat de verplichting tot gebruik van het 
elektronisch platform niet geldt wanneer een bericht niet 
verzonden kan worden ingevolge overmacht of wanneer een 
persoon zich niet heeft kunnen identificeren bij een bevei-
ligd elektronisch platform, omdat het beveiligd elektronisch 
platform technisch niet geconfigureerd is om deze persoon 
toe te staan er verbinding mee te maken (artikel 12 van het 
voorontwerp). Een gelijksoortige regeling komt voor in de 
ontworpen artikelen 69quater van het WBTW (artikel 49 van 
het voorontwerp), 288sexies van het W.Reg. (artikel 72 van 
het voorontwerp), 162quinquies van het W.Succ. (artikel 115 
van het voorontwerp), 211septies van het W.Div. (artikel 135 
van het voorontwerp), 99 van het WMGI (artikel 152 van het 
voorontwerp) en 21 van de Wet DvA (artikel 171 van het 
voorontwerp) en de autonome bepaling artikel 190 van het 
voorontwerp.

Anderzijds acht de Raad van State het wel raadzaam 
dat in de praktijk toch in enige bijstand wordt voorzien voor 
personen die moeilijkheden ondervinden bij het gebruik van 
een beveiligd elektronisch platform.

4 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH 17 juli 
2014, nr. 107/2014, B.12; GwH 25 september 2014, nr. 141/2014, 
B.4.1; GwH 30 april 2015, nr. 50/2015, B.16; GwH 18 juni 2015, 
nr. 91/2015, B.5.1; GwH 16 juli 2015, nr. 104/2015, B.6; GwH 16 juni 
2016, nr. 94/2016, B.3; GwH 18 mei 2017, nr. 60/2017, B.11; GwH 
15 juni 2017, nr. 79/2017, B.3.1; GwH 19 juli 2017, nr. 99/2017, B.11; 
GwH 28 september 2017, nr. 104/2017, B.8.

5 Zie adv.RvS 66.936/3 van 17 maart 2020 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 26 januari 2021, Parl.St. Kamer 
2020-21, nr. 55-1697/001, 119-120, opmerking 17.

entre les moyens employés et le but visé4. L’article 172 de la 
Constitution confirme l’applicabilité des règles constitution-
nelles d’égalité et de non-discrimination (articles 10 et 11 de la 
Constitution) en matière d’impôts. Cette disposition constitue 
en effet une précision ou une application particulière du prin-
cipe général d’égalité formulé à l’article 10 de la Constitution.

Dans la loi du 26 janvier 2021 également, le fait de savoir si 
le contribuable peut être considéré comme un “professionnel” 
ou non est crucial pour la distinction opérée en matière de 
communication électronique (certes basée sur le critère de 
l’assujettissement à l’un ou l’autre impôt sur le revenu). Comme 
le Conseil d’État, section de législation, l’a conclu dans son 
avis 66.936/3 du 17 mars 20205, il peut également être admis 
pour l’heure que, bien qu’il existe sans doute également des 
personnes physiques assujetties qui sont titulaires d’un numéro 
d’entreprise mais qui ne possèdent pas le savoir-faire suffisant 
pour communiquer par voie électronique, et bien que des 
différences de traitement existantes ne suffisent pas en soi à 
justifier une éventuelle discrimination, les deux catégories ne 
sont pas comparables ou, que si tel devait néanmoins être le 
cas, le critère d’être titulaire ou non d’un numéro d’entreprise 
est objectif et pertinent, ainsi que raisonnablement justifié.

À cet égard, on peut encore observer ce qui suit.

D’une part, l’article 304quinquies, en projet, du CIR 92 
prévoit que l’obligation d’utiliser la plateforme électronique ne 
s’applique pas lorsqu’un message ne peut pas être transmis 
pour cause de force majeure ou lorsqu’une personne n’a pas 
été en mesure de s’identifier sur une plateforme électronique 
sécurisée car la plateforme électronique sécurisée n’est tech-
niquement pas configurée pour permettre à cette personne 
de s’y connecter (article 12 de l’avant-projet). Un régime 
similaire figure dans les articles 69quater, en projet, du CTVA 
(article 49 de l’avant-projet), 288sexies, en projet, du C. enreg. 
(article 72 de l’avant-projet), 162quinquies, en projet, du C. 
succ. (article 115 de l’avant-projet), 211septies, en projet, du 
C. div. (article 135 de l’avant-projet), 99, en projet, du CRAF 
(article 152 de l’avant-projet) et 21, en projet, de la loi SCA 
(article 171 de l’avant-projet) ainsi que dans la disposition 
autonome de l’article 190 de l’avant-projet.

D’autre part, le Conseil d’État estime qu’il est toutefois 
indiqué de prévoir quand même, dans la pratique, une assis-
tance pour les personnes qui rencontrent des difficultés lors 
de l’utilisation d’une plateforme électronique sécurisée.

4 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir par 
exemple: C.C., 17 juillet 2014, n° 107/2014, B.12; C.C., 25 septembre 
2014, n° 141/2014, B.4.1; C.C., 30 avril 2015, n° 50/2015, B.16; C.C., 
18 juin 2015, n° 91/2015, B.5.1; C.C., 16 juillet 2015, n° 104/2015, 
B.6; C.C., 16 juin 2016, n° 94/2016, B.3; C.C., 18 mai 2017, 
n° 60/2017, B.11; C.C., 15 juin 2017, n° 79/2017, B.3.1; C.C., 19 juillet 
2017, n° 99/2017, B.11; C.C., 28 septembre 2017, n° 104/2017, B.8.

5 Voir l’avis C.E. 66.936/3 du 17 mars 2020 sur un avant-projet 
devenu la loi du 26 janvier 2021, Doc. parl., Chambre, 2020-21, 
n° 55-1697/001, pp. 119-120, observation 17.
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4.3. Aangezien de achterliggende logica voor de verplich-
ting tot het elektronisch communiceren niet verschillend is 
naargelang over welke belasting of verplichting met de FOD 
Financiën wordt gecommuniceerd, is het raadzaam dat het 
gemaakte onderscheid op basis van het al dan niet houder zijn 
van een ondernemingsnummer consequent wordt toegepast 
over de verschillende fiscale wetboeken en wetten heen.

Dat is evenwel op dit moment nog niet het geval.

Wat betreft de ontworpen bepaling van het WIB 92 geldt de 
verplichting om te communiceren door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor berichten van deze persoon aan 
de FOD Financiën in beginsel van zodra de persoon houder 
is van een ondernemingsnummer, maar voor berichten van 
de FOD Financiën aan deze persoon enkel wanneer deze 
betrekking hebben op de uitoefening van zijn beroep. Deze 
regeling inzake het WIB 92 geldt als standaardregel, waarop 
de bepalingen in de andere fiscale wetboeken zijn gebaseerd. 
Nochtans wordt in de ontworpen bepalingen van de verschil-
lende fiscale wetboeken en wetten niet steeds op dezelfde 
wijze omgegaan met de vraag of houder zijn van een onder-
nemingsnummer als natuurlijke persoon volstaat om onder de 
verplichting tot elektronisch communiceren te vallen dan wel 
of deze verplichting enkel geldt voor berichten die betrekking 
hebben op de uitoefening van het beroep van deze persoon.

Zo geldt in de ontworpen bepalingen van het WBTW, het 
W.Reg., het W.Succ. en het W.Div. en in de autonome bepalin-
gen van het voorontwerp, de verplichting om te communiceren 
door middel van een beveiligd elektronisch platform in beginsel 
van zodra de persoon houder is van een ondernemingsnum-
mer en dit in beide richtingen (dus zowel voor berichten van 
deze persoon aan de FOD Financiën als voor berichten van 
de FOD Financiën aan deze persoon).

In de ontworpen bepaling van het WMGI geldt dan weer de 
verplichting om te communiceren door middel van een bevei-
ligd elektronisch platform voor een persoon die houder is van 
een ondernemingsnummer in beginsel enkel wanneer deze 
handelt binnen de uitoefening van zijn beroep en dit in beide 
richtingen (dus zowel voor berichten van deze persoon aan 
de FOD Financiën als voor berichten van de FOD Financiën 
aan deze persoon).

In de ontworpen bepaling van de Wet DvA wordt het criterium 
van het al dan niet houder zijn van een ondernemingsnummer 
zelfs niet gehanteerd en geldt voor iedereen de opt-inregeling.

Gevraagd naar de reden voor deze verschillen, antwoordde 
de gemachtigde:

“L’obligation de communiquer par voie électronique pour les 
personnes titulaires d’un numéro d’entreprise a effectivement 
été traitée de façon différente dans les différents codes fiscaux 
et lois particulières présentes dans l’avant-projet de loi.

Dans le cadre des dispositions du Code de la TVA, du 
Code des droits d’enregistrement, du Code des droits de 
succession et du Code des droits et taxes divers ainsi que 
dans les dispositions autonomes de l’avant-projet de loi, 

4.3. Dès lors que la logique sous-jacente à l’obligation de 
communiquer par voie électronique n’est pas différente selon 
l’impôt ou l’obligation à propos duquel ou de laquelle il est 
communiqué avec le SPF Finances, il est conseillé que la 
distinction opérée selon que la personne est titulaire ou non 
d’un numéro d’entreprise soit appliquée de manière cohérente 
dans l’ensemble des différents codes fiscaux et lois fiscales.

Tel n’est toutefois pas encore le cas à l’heure actuelle.

En ce qui concerne la disposition en projet du CIR 92, 
l’obligation de communiquer au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée pour des messages de cette personne 
au SPF Finances s’applique en principe dès que la personne 
est titulaire d’un numéro d’entreprise, mais pour les messages 
du SPF Finances à cette personne, l’obligation ne s’applique 
que si ceux-ci concernent l’exercice de sa profession. Ce 
régime concernant le CIR 92 fait office de règle standard, 
sur laquelle sont basées les dispositions des autres codes 
fiscaux. Toutefois, les dispositions en projet des différents 
codes fiscaux et lois fiscales ne traitent pas toujours de la 
même manière la question de savoir si le fait d’être titulaire d’un 
numéro d’entreprise en tant que personne physique suffit pour 
relever de l’obligation de communiquer par voie électronique 
ou si cette obligation ne s’applique qu’aux messages relatifs 
à l’exercice de la profession de cette personne.

Ainsi, dans les dispositions en projet du CTVA, du C. 
enreg., du C. succ. et du C. div. ainsi que dans les dispositions 
autonomes de l’avant-projet, l’obligation de communiquer au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée s’applique 
en principe dès que la personne est titulaire d’un numéro 
d’entreprise, et ce dans les deux sens (donc tant pour les 
messages de cette personne au SPF Finances que pour les 
messages du SPF Finances à cette personne).

Dans la disposition en projet du CRAF, la règle quant à 
elle est que l’obligation de communiquer au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée pour une personne qui 
est titulaire d’un numéro d’entreprise ne s’applique en prin-
cipe que lorsque celle-ci agit dans le cadre de l’exercice de 
sa profession, et ce dans les deux sens (donc tant pour les 
messages de cette personne au SPF Finances que pour les 
messages du SPF Finances à cette personne).

Dans la disposition en projet de la loi SCA, le critère d’être 
titulaire ou non d’un numéro d’entreprise n’est même pas utilisé 
et le régime opt-in s’applique à tout un chacun.

Invité à faire connaître le motif de ces différences, le délé-
gué a répondu:

“L’obligation de communiquer par voie électronique pour 
les personnes titulaires d’un numéro d’entreprise a effective-
ment été traitée de façon différente dans les différents codes 
fiscaux et lois particulières présentes dans l’avant-projet de loi.

Dans le cadre des dispositions du Code de la TVA, du 
Code des droits d’enregistrement, du Code des droits de 
succession et du Code des droits et taxes divers ainsi que 
dans les dispositions autonomes de l’avant-projet de loi, 
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l’obligation de communiquer au moyen d’une plate-forme 
électronique sécurisée s’applique en principe dès que la 
personne est titulaire d’un numéro d’entreprise et ce, dans 
les deux sens. Ceci implique dès lors que si la personne est 
titulaire d’un numéro d’entreprise, l’ensemble des messages 
de cette personne au SPF Finances ou du SPF Finances à 
cette personne – que ces messages soient d’ordre privé ou 
d’ordre professionnel – seront transmis obligatoirement par 
voie électronique. Il serait en effet impossible lorsque par 
exemple une demande de renseignements est envoyée par 
le SPF Finances à cette personne de différencier ce qui est 
d’ordre privé et ce qui est d’ordre professionnel. De même, 
dans le cadre du traitement par le SPF Finances d’une dé-
claration à l’impôt des personnes physiques d’une personne 
physique titulaire d’un numéro d’entreprise et du calcul de 
l’impôt qui en résulte, il est inévitable que des éléments de 
nature professionnelle et privée interagissent. L’obligation 
de communiquer par voie électronique pour les personnes 
titulaires d’un numéro d’entreprise devrait être traitée de la 
même façon dans le cadre des dispositions en projet du CIR 
92 et ce, dans les deux sens. Les dispositions du CIR 92 
seront corrigées en ce sens.

Dans le cadre du Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non-fiscales (CRAF), l’obligation de 
communiquer au moyen d’une plate-forme électronique sé-
curisée est traitée différemment. L’obligation de communiquer 
au moyen d’une plate-forme électronique sécurisée pour un 
redevable ou un codébiteur, ou un tiers, titulaire d’un numéro 
d’entreprise ne s’applique en principe que lorsque ce redevable, 
ce codébiteur ou ce tiers agit dans le cadre de l’exercice de 
son activité professionnelle et ce dans les deux sens. Ceci 
se justifie par le fait que les dispositions du CRAF visent tant 
des créances fiscales que non fiscales (amendes pénales, 
pensions alimentaires, …). Ainsi, lorsqu’un redevable, un co-
débiteur ou un tiers, personne physique titulaire d’un numéro 
d’entreprise n’agit pas dans l’exercice de sa profession, il aura 
le choix de transmettre son message sous pli fermé ou par 
voie électronique. Il ne peut en effet se concevoir pour des 
raisons de protection des données à caractère personnel que 
cette personne, par exemple condamnée pour des infractions 
de roulage au paiement d’amendes pénales, reçoive les mes-
sages relatifs au recouvrement de ces amendes pénales par 
le biais de son eBox entreprise auquel son mandataire aura 
potentiellement accès.

Dans le cadre de la loi du 21 février 2003 créant un service 
des créances alimentaires au sein du Service public fédéral 
Finances, il n’y a pas lieu de distinguer selon que le créancier 
d’aliments et le débiteur d’aliments agissent ou non en leur 
qualité de titulaire d’un numéro d’entreprise, puisque dans le 
cadre de l’application de la loi précitée, le créancier d’aliments 
et le débiteur d’aliments n’agissent jamais en qualité de titulaire 
d’un numéro d’entreprise.”

Met dit antwoord lijkt te worden voorgesteld om de speci-
fieke regeling in de ontworpen bepaling van het WIB 92 niet te 
handhaven en om deze in overeenstemming te brengen met 
de aanpak in de ontworpen bepalingen van het WBTW, het 
W.Reg., het W.Succ. en het W.Div. en in de autonome bepa-
lingen van het voorontwerp. Hiermee kan worden ingestemd.

l’obligation de communiquer au moyen d’une plate-forme 
électronique sécurisée s’applique en principe dès que la 
personne est titulaire d’un numéro d’entreprise et ce, dans 
les deux sens. Ceci implique dès lors que si la personne est 
titulaire d’un numéro d’entreprise, l’ensemble des messages 
de cette personne au SPF Finances ou du SPF Finances à 
cette personne – que ces messages soient d’ordre privé ou 
d’ordre professionnel – seront transmis obligatoirement par 
voie électronique. Il serait en effet impossible lorsque par 
exemple une demande de renseignements est envoyée par 
le SPF Finances à cette personne de différencier ce qui est 
d’ordre privé et ce qui est d’ordre professionnel. De même, 
dans le cadre du traitement par le SPF Finances d’une décla-
ration à l’impôt des personnes physiques d’une personne 
physique titulaire d’un numéro d’entreprise et du calcul de 
l’impôt qui en résulte, il est inévitable que des éléments de 
nature professionnelle et privée interagissent. L’obligation 
de communiquer par voie électronique pour les personnes 
titulaires d’un numéro d’entreprise devrait être traitée de la 
même façon dans le cadre des dispositions en projet du CIR 
92 et ce, dans les deux sens. Les dispositions du CIR 92 
seront corrigées en ce sens.

Dans le cadre du Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non-fiscales (CRAF), l’obligation de 
communiquer au moyen d’une plate-forme électronique sécu-
risée est traitée différemment. L’obligation de communiquer 
au moyen d’une plate-forme électronique sécurisée pour un 
redevable ou un codébiteur, ou un tiers, titulaire d’un numéro 
d’entreprise ne s’applique en principe que lorsque ce redevable, 
ce codébiteur ou ce tiers agit dans le cadre de l’exercice de 
son activité professionnelle et ce dans les deux sens. Ceci 
se justifie par le fait que les dispositions du CRAF visent tant 
des créances fiscales que non fiscales (amendes pénales, 
pensions alimentaires, …). Ainsi, lorsqu’un redevable, un 
codébiteur ou un tiers, personne physique titulaire d’un numéro 
d’entreprise n’agit pas dans l’exercice de sa profession, il aura 
le choix de transmettre son message sous pli fermé ou par 
voie électronique. Il ne peut en effet se concevoir pour des 
raisons de protection des données à caractère personnel que 
cette personne, par exemple condamnée pour des infractions 
de roulage au paiement d’amendes pénales, reçoive les mes-
sages relatifs au recouvrement de ces amendes pénales par 
le biais de son eBox entreprise auquel son mandataire aura 
potentiellement accès.

Dans le cadre de la loi du 21 février 2003 créant un service 
des créances alimentaires au sein du Service public fédéral 
Finances, il n’y a pas lieu de distinguer selon que le créancier 
d’aliments et le débiteur d’aliments agissent ou non en leur 
qualité de titulaire d’un numéro d’entreprise, puisque dans le 
cadre de l’application de la loi précitée, le créancier d’aliments 
et le débiteur d’aliments n’agissent jamais en qualité de titulaire 
d’un numéro d’entreprise”.

Cette réponse semble proposer de ne pas maintenir le 
régime spécifique prévu dans la disposition en projet du 
CIR 92 et de le mettre en conformité avec l’approche prônée 
dans les dispositions en projet du CTVA, du C. enreg., du C. 
succ. et du C. div. ainsi que dans les dispositions autonomes 
de l’avant-projet. On peut se rallier à cette proposition.
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Voor het overige is het raadzaam om met de bepalingen 
van de andere fiscale wetboeken en wetten in dezelfde logica 
te blijven, namelijk dat wie houder is van een ondernemings-
nummer verplicht communiceert via een beveiligd elektronisch 
platform. Ook de voor het WMGI aangehaalde privacybezwa-
ren kunnen worden vermeden door communicatie die geen 
betrekking heeft op de uitoefening van zijn beroep voor de 
houder van een ondernemingsnummer te richten aan zijn 
eBox Burger in plaats van aan zijn eBox Enterprise.

B. Rechtszekerheidsbeginsel

5.1. Omtrent het lopen van termijnen naar aanleiding van 
elektronisch verzonden berichten bepalen de ontworpen arti-
kelen 304sexies, derde en vierde lid, van het WIB 92 (artikel 13 
van het voorontwerp), 69quinquies, derde en vierde lid, van 
het WBTW (artikel 50 van het voorontwerp), 288septies, derde 
en vierde lid, van het W.Reg. (artikel 73 van het voorontwerp), 
162sexies, derde en vierde lid, van het W.Succ. (artikel 116 
van het voorontwerp), 211octies, derde en vierde lid, van 
het W.Div. (artikel 136 van het voorontwerp), 100, derde en 
vierde lid, van het WMGI (artikel 153 van het voorontwerp) en 
21/1, derde en vierde lid, van de Wet DvA (artikel 172 van het 
voorontwerp) en de autonome bepaling artikel 191, derde en 
vierde lid, van het voorontwerp, het volgende6:

“Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen, is het de derde werkdag die volgt op 
de datum van terbeschikkingstelling […] [zoals vermeld] in de 
titel van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van 
de Federale Overheidsdienst Financiën, [dat werd]7 verzon-
den of ontvangen door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die 
van toepassing zijn voor het vervullen van de verplichtingen 
in dit Wetboek, de bijzondere wetsbepalingen op het stuk 
van de inkomstenbelastingen of van de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschik-
kingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het 
beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht ver-
zonden door middel van een beveiligd elektronisch platform 
verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.”

5.2. Hieromtrent dient het volgende te worden opgemerkt. 
In een recent advies stelde de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, het volgende: “Het louter vermelden op een inter-
netloket biedt echter geen rechtszekerheid en geen zekerheid 
dat de landbouwer daadwerkelijk kennis heeft genomen van 

6 In de ontworpen bepalingen van de andere fiscale wetboeken en 
wetten dan het WIB 92, en in de autonome bepaling, wordt de 
verwijzing naar “de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
de inkomstenbelastingen” het best vervangen door een relevante 
verwijzing of weggelaten.

7 Voor de leesbaarheid van deze bepalingen, zouden de voorgestelde 
aanpassingen kunnen worden overgenomen.

Pour le surplus, il est conseillé de rester dans la même 
logique en ce qui concerne les dispositions des autres codes 
fiscaux et lois fiscales, à savoir que la personne qui est titulaire 
d’un numéro d’entreprise a l’obligation de communiquer au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée. Les objec-
tions quant à la protection de la vie privée évoquées pour le 
CRAF peuvent également être évitées en adressant, pour le 
titulaire d’un numéro d’entreprise, les communications qui 
ne concernent pas l’exercice de sa profession à son eBox 
citoyen plutôt qu’à son eBox entreprise.

B. Principe de sécurité juridique

5.1. Concernant la prise de cours des délais dans le cadre des 
messages transmis électroniquement, les articles 304sexies, 
alinéas 3 et 4, en projet, du CIR 92 (article 13 de l’avant-projet), 
69quinquies, alinéas 3 et 4, en projet, du CTVA (article 50 
de l’avant-projet), 288septies, alinéas 3 et 4, en projet, du C. 
enreg. (article 73 de l’avant-projet), 162sexies, alinéas 3 et 4, 
en projet, du C. succ. (article 116 de l’avantprojet), 211octies, 
alinéas 3 et 4, en projet, du C. div. (article 136 de l’avantprojet), 
100, alinéas 3 et 4, en projet, du CRAF (article 153 de l’avant-
projet) et 21/1, alinéas 3 et 4, en projet, de la loi SCA (article 172 
de l’avant-projet) et la disposition autonome de l’article 191, 
alinéas 3 et 4, de l’avantprojet, disposent ce qui suit6:

“Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable qui suit 
la date de mise à disposition […] contenue dans l’intitulé du 
message figurant sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances[, lequel a été] transmis 
ou reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée[,]7 
qui sera le point de départ des délais qui sont d’application 
pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans 
le présent Code, dans les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés 
pris pour leur exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du message 
contenue dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances et 
la date de transmission du message transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée sont différentes, c’est la 
date la plus favorable à la personne concernée qui sera le 
point de départ du délai”.

5.2. À ce sujet, il y a lieu de formuler les observations 
suivantes. Dans un avis récent, le Conseil d’État, section de 
législation, a indiqué ce qui suit: “Het louter vermelden op 
een internetloket biedt echter geen rechtszekerheid en geen 
zekerheid dat de landbouwer daadwerkelijk kennis heeft 

6 Dans les dispositions en projet des codes fiscaux et lois fiscales, 
autres que le CIR 92, et dans la disposition autonome, mieux 
vaudrait remplacer la référence aux “dispositions légales 
particulières relatives aux impôts sur les revenus” par une référence 
pertinente ou l’omettre.

7 Les adaptations proposées pourraient être reproduites pour la 
lisibilité de ces dispositions.
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de beslissing. De vermelding volstaat op zich dus niet als 
kennisgeving die een bezwaartermijn doet lopen.”8

Bij een bericht verzonden via een beveiligd elektronisch 
platform is de zekerheid omtrent het vertrekpunt van het 
lopen van de termijn belangrijk. Om die reden werd aan de 
gemachtigde gevraagd op welke wijze de persoon die gebruik 
maakt van het elektronisch platform op de hoogte wordt ge-
bracht van het feit dat een bericht aan hem ter beschikking 
werd gesteld, opdat er zekerheid is omtrent de mogelijkheid 
tot kennisname en het lopen van de termijn.

De gemachtigde antwoordde als volgt:

“Actuellement, il est admis que la réception d’un courrier 
papier du SPF Finances par une personne physique dans 
sa boite aux lettres puisse déclencher des délais et ce, in-
dépendamment du fait que cette personne ait ou non ouvert 
sa boite aux lettres et ait effectivement pris connaissance 
du courrier papier qui lui a été transmis. On ne voit dès lors 
pas la raison qui justifierait que la communication par voie 
électronique nécessite davantage de garanties que la com-
munication papier.

Lors de l’activation de son eBox citoyen, une personne 
physique peut en outre demander à être avertie de la présence 
d’un message dans son eBox par le biais d’une notification à 
une adresse mail de son choix. Par ailleurs, l’article 6, alinéa 4, 
de la loi du 13 septembre 2023 modifiant la loi du 27 février 
2019 relative à l’échange électronique de messages par le 
biais de l’eBox indique: ‘Le Roi détermine, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, les conditions et modalités des 
mesures visant à informer les destinataires de la disponibilité 
d’un message dans l’eBox et à leur rappeler les messages 
non lus et les effets juridiques liés à l’eBox.’.”

In de mate dat uit dit antwoord mag worden afgeleid dat de 
personen die gebruik maken van een elektronisch platform, 
steeds – ook wanneer dit neutraal benoemd elektronisch plat-
form niet de eBox zou zijn – via hun eBox op de hoogte zullen 
worden gebracht van het feit dat er een bericht aan hen werd 
ter beschikking gesteld, kan worden aanvaard dat hierdoor 
de termijnen beginnen te lopen. Volgens artikel 7 van de wet 
van 27 februari 2019 ‘inzake de elektronische uitwisseling van 
berichten via de eBox’ brengt de elektronische uitwisseling 
van berichten via de eBox immers dezelfde rechtsgevolgen 
tot stand als de uitwisseling op niet-elektronische dragers en 
wordt deze uitwisseling geacht te voldoen aan een eventuele 
verplichting tot gebruik van een aangetekende zending, al dan 
niet met ontvangstbewijs.

Wel dient in de tekst van de betrokken ontworpen bepalingen 
te worden verduidelijkt dat om de termijnen te doen lopen de 
terbeschikkingstelling op een eventueel ander platform (zoals 
MyMinfin) steeds gepaard dient te gaan met de verwittiging 
van de betrokkene van deze terbeschikkingstelling via een 
bericht verzonden door middel van de eBox, en dit met gebruik 
van de neutrale omschrijving die hiervoor wordt gehanteerd in 

8 Zie adv.RvS 74.348/1/V van 2 oktober 2023 over een voorstel 
van decreet ‘over de programmatische aanpak stikstof’ (Parl.St. 
Vl.Parl. 2022-23, nr. 1801/1), opmerking 42.

genomen van de beslissing. De vermelding volstaat op zich 
dus niet als kennisgeving die een bezwaartermijn doet lopen”8.

Dans le cas d’un message envoyé via une plate-forme 
électronique sécurisée, la certitude quant à la date à laquelle 
commence à courir le délai est importante. C’est la raison pour 
laquelle il a été demandé au délégué comment la personne qui 
utilise la plate-forme électronique est informée qu’un message 
a été mis à sa disposition, et ce afin que la possibilité d’en 
prendre connaissance et la prise de cours du délai soient 
établies avec certitude.

Le délégué a répondu en ces termes:

“Actuellement, il est admis que la réception d’un courrier 
papier du SPF Finances par une personne physique dans sa 
boite aux lettres puisse déclencher des délais et ce, indépen-
damment du fait que cette personne ait ou non ouvert sa boite 
aux lettres et ait effectivement pris connaissance du courrier 
papier qui lui a été transmis. On ne voit dès lors pas la raison 
qui justifierait que la communication par voie électronique 
nécessite davantage de garanties que la communication papier.

Lors de l’activation de son eBox citoyen, une personne 
physique peut en outre demander à être avertie de la présence 
d’un message dans son eBox par le biais d’une notification à 
une adresse mail de son choix. Par ailleurs, l’article 6, alinéa 4, 
de la loi du 13 septembre 2023 modifiant la loi du 27 février 
2019 relative à l’échange électronique de messages par le 
biais de l’eBox indique: ‘Le Roi détermine, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, les conditions et modalités des 
mesures visant à informer les destinataires de la disponibilité 
d’un message dans l’eBox et à leur rappeler les messages 
non lus et les effets juridiques liés à l’eBox.’”.

Dans la mesure où il peut se déduire de cette réponse que 
les personnes utilisant une plate-forme électronique seront 
toujours informées via leur eBox qu’un message a été mis 
à leur disposition – même dans le cas où cette plate-forme 
électronique désignée de manière neutre ne serait pas l’eBox 
–, on peut admettre que de ce fait, les délais commencent à 
courir. Selon l’article 7 de la loi du 27 février 2019 ‘relative à 
l’échange électronique de messages par le biais de l’eBox’, 
l’échange électronique de messages via l’eBox produit en 
effet les mêmes effets juridiques que l’échange sur supports 
non électroniques et cet échange est censé satisfaire à une 
éventuelle obligation d’utiliser un envoi recommandé que ce 
soit ou non avec accusé de réception.

Toutefois, le texte des dispositions en projet concernées 
devra clarifier que pour la prise de cours des délais, la mise 
à disposition sur une éventuelle autre plate-forme (comme 
MyMinfin) doit toujours s’accompagner d’un avertissement 
à la personne concernée de cette mise à disposition via un 
message envoyé au moyen de l’eBox, cette clarification étant 
apportée en recourant à la définition neutre, employée à cet 

8 Voir l’avis C.E. 74.348/1/V du 2 octobre 2023 sur une proposition 
de décret ‘over de programmatische aanpak stikstof’ (Doc. parl., 
Parl. fl., 2022-23, n° 1801/1), observation 42.
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onder meer artikel 2 van het voorontwerp. Hierdoor zou ook 
de betekenis van het in opmerking 5.1 geciteerde ontworpen 
vierde lid verduidelijkt kunnen worden: dit lid doelt op de 
situatie waarin er een onderscheid zou zijn tussen de data 
vermeld op het platform en deze in de eBox.

C. Overeenstemming taalversies

6. De overeenstemming tussen de Nederlandse en de 
Franse tekst van het voorontwerp moet worden nagekeken.

Zo worden in de ontworpen definitie van het begrip “aange-
tekende zending” of “envoi recommandé”, die wordt ingevoegd 
in diverse fiscale wetboeken en wetten en wordt gehanteerd in 
de autonome bepalingen, in de Nederlandse tekst de woorden 
“waarmee […] kan worden aangetoond” gebruikt waar in de 
Franse tekst “qui permet de démontrer” (die toelaat om aan te 
tonen) wordt vermeld, en het woord “door” waar in de Franse 
tekst “par le biais du” (door middel van) staat, wat telkens niet 
volledig hetzelfde uitdrukt.9 Zo ook lijken de woorden “of een 
andere instelling” in de Nederlandse tekst van de ontworpen 
definitie van het begrip “beveiligd elektronisch platform” een 
tweede mogelijkheid aan te duiden van in samenwerking met 
wie een andere openbare instelling dan de FOD Financiën een 
computertoepassing kan ter beschikking stellen, terwijl het in 
de Franse tekst van de definitie van het begrip “plateforme 
électronique sécurisée” door de herhaling van het woord “par” 
(door) na de “ou” (of) blijkt te gaan om een derde mogelijke 
aanbieder van de computertoepassing.10

Een ander voorbeeld staat in de gelijksoortig ontworpen 
bepalingen met betrekking tot de elektronische communica-
tie tussen de FOD Financiën en de natuurlijke personen die 
geen houder zijn van een ondernemingsnummer, die worden 
ingevoegd in diverse fiscale wetboeken en wetten.11 Hierin 
wordt in het tweede lid van zowel de eerste als de tweede 

9 Zie de ontworpen artikelen 2, § 1, 20°, van het WIB 92 (artikel 2 
van het voorontwerp), 1, § 16, van het WBTW (artikel 43 van 
het voorontwerp), 288ter, 1°, van het W.Reg. (artikel 69 van 
het voorontwerp), 162bis, 1°, van het W.Succ. (artikel 112 van 
het voorontwerp), 211quater, 1°, van het W.Div. (artikel 132 van 
het voorontwerp), 2, § 1, 14°, van het WMGI (artikel 138 van 
het voorontwerp), 2, 7°, van de Wet DvA (artikel 161 van het 
voorontwerp), 3, 4°, van de wet van 17 juli 2013 (artikel 178 van 
het voorontwerp) en 2, 14°, van de wet van 8 juli 2018 (artikel 180 
van het voorontwerp) en de autonome bepaling artikel 187, 1°, 
van het voorontwerp.

10 Zie de ontworpen artikelen 2, § 1, 21°, van het WIB 92 (artikel 2 
van het voorontwerp), 1, § 17, van het WBTW (artikel 43 van 
het voorontwerp), 288ter, 2°, van het W.Reg. (artikel 69 van 
het voorontwerp), 162bis, 2°, van het W.Succ. (artikel 112 van 
het voorontwerp), 211quater, 2°, van het W.Div. (artikel 132 van 
het voorontwerp), 2, § 1, 15°, van het WMGI (artikel 138 van 
het voorontwerp) en 2, 8°, van de Wet DvA (artikel 161 van het 
voorontwerp) en de autonome bepaling artikel 187, 2°, van het 
voorontwerp.

11 Zie de ontworpen artikelen 304ter van het WIB 92 (artikel 10 
van het voorontwerp), 69bis van het WBTW (artikel 47 van 
het voorontwerp), 288quater van het W.Reg. (artikel 70 van 
het voorontwerp), 162ter van het W.Succ. (artikel 113 van het 
voorontwerp), 211quinquies van het W.Div. (artikel 133 van het 
voorontwerp), 97 van het WMGI (artikel 150 van het voorontwerp) 
en 20 van de Wet DvA (artikel 170 van het voorontwerp) en de 
autonome bepaling artikel 188 van het voorontwerp.

effet notamment dans l’article 2 de l’avant-projet. Le sens de 
l’alinéa 4, en projet, cité dans l’observation 5.1, pourrait lui 
aussi être précisé: ledit alinéa vise la situation dans laquelle 
il y aurait une différence entre les dates mentionnées sur la 
plate-forme et celles figurant dans l’eBox.

C. Concordance des versions linguistiques

6. La concordance entre les textes français et néerlandais 
de l’avant-projet doit être vérifiée.

Ainsi, dans la définition, en projet, de la notion d’“envoi 
recommandé” ou “aangetekende zending”, insérée dans divers 
codes fiscaux et lois fiscales et employée dans les dispositions 
autonomes, le texte français a recours aux mots “qui permet 
de démontrer” (die toelaat om aan te tonen) là où le texte 
néerlandais indique “waarmee […] kan worden aangetoond”, 
ainsi qu’aux mots “par le biais du” (door middel van) là où le 
texte néerlandais mentionne “door”, ce qui, dans chaque cas, 
n’exprime pas tout à fait la même chose9. De même, dans 
la version française de la définition en projet de la notion de 
“plateforme électronique sécurisée”, la répétition du mot “par” 
(door) à la suite de “ou” (of) indique qu’il s’agit d’un troisième 
fournisseur potentiel de l’application informatique tandis que 
les mots “of een andere instelling” du texte néerlandais de 
ladite définition en projet semblent quant à eux faire référence 
à une deuxième possibilité de coopération grâce à laquelle 
une institution publique autre que le SPF Finances peut fournir 
une application informatique10.

Les dispositions analogues en projet relatives à la commu-
nication électronique entre le SPF Finances et les personnes 
physiques non titulaires d’un numéro d’entreprise, insérées 
dans divers codes fiscaux et lois fiscales constituent un 
autre exemple11. Dans ces dispositions, à l’alinéa 2 tant du 
paragraphe 1er que du paragraphe 2, le segment de phrase 

9 Voir les articles 2, § 1er, 20°, en projet, du CIR 92 (article 2 
de l’avant-projet), 1er, § 16, en projet, du CTVA (article 43 de 
l’avant-projet), 288ter, 1°, en projet, du C. enreg. (article 69 de 
l’avant-projet), 162bis, 1°, en projet, du C. succ. (article 112 de 
l’avant-projet), 211quater, 1°, en projet, du C. div. (article 132 de 
l’avant-projet), 2, § 1er, 14°, en projet, du CRAF (article 138 de 
l’avant-projet), 2, 7°, en projet, de la loi SCA (article 161 de l’avant-
projet), 3, 4°, en projet, de la loi du 17 juillet 2013 (article 178 de 
l’avantprojet) et 2, 14°, en projet, de la loi du 8 juillet 2018 (article 180 
de l’avant-projet) et la disposition autonome de l’article 187, 1°, 
de l’avant-projet.

10 Voir les articles 2, § 1er, 21°, en projet, du CIR 92 (article 2 de l’avant-
projet), 1er, § 17, en projet, du CTVA (article 43 de l’avant-projet), 
288ter, 2°, en projet, du C. enreg. (article 69 de l’avant-projet), 
162bis, 2°, en projet, du C. succ. (article 112 de l’avant-projet), 
211quater, 2°, en projet, du C. div. (article 132 de l’avant-projet), 
2, § 1er, 15°, en projet, du CRAF (article 138 de l’avant-projet) et 
2, 8°, en projet, de la loi SCA (article 161 de l’avant-projet) et la 
disposition autonome de l’article 187, 2°, de l’avant-projet.

11 Voir les articles 304ter, en projet, du CIR 92 (article 10 de l’avant-
projet), 69bis, en projet, du CTVA (article 47 de l’avantprojet), 
288quater, en projet, du C. enreg. (article 70 de l’avant-projet), 
162ter, en projet, du C. succ. (article 113 de l’avant-projet), 
211quinquies, en projet, du C. div. (article 133 de l’avant-projet), 
97, en projet, du CRAF (article 150 de l’avant-projet) et 20, en 
projet, de la loi SCA (article 170 de l’avant-projet) et la disposition 
autonome de l’article 188 de l’avant-projet.
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paragraaf telkens de Franse zinsnede “En l’absence de décla-
ration explicite conformément à l’alinéa 1er” in het Nederlands 
vertaald als “Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke 
verklaring”, wat taalkundig niet overeenstemt. Verder wordt in 
enkele van deze bepalingen een lid opgenomen over de situ-
atie waarin in het Frans “l’ensemble de ces citoyens n’a pas 
explicitement choisi” en in het Nederlands “al deze burgers 
niet expliciet gekozen hebben”, hetgeen dus in de ene taal 
doelt op de hypothese niet allemaal en in de andere op de 
hypothese allemaal niet.12

D. Structuur van het voorontwerp

7. Volgens de handleiding wetgevingstechniek worden eerst 
de autonome bepalingen weergegeven en daarna de wijzi-
gingsbepalingen.13 In het voor advies voorgelegde voorontwerp 
wordt evenwel het onderdeel met de autonome bepalingen 
(hoofdstuk 15 van het voorontwerp) voorafgegaan door wijzi-
gingsbepalingen en gevolgd door opheffingsbepalingen. Ter 
wille van de toegankelijkheid van de aan te nemen bepalingen 
verdient het de voorkeur om de autonome bepalingen naar 
voor te brengen.

E. Wetgevingstechnische moeilijkheden door uitgestelde 
inwerkingtreding en fixeren van de gewijzigde bepalingen

8. Artikel 204 van het voorontwerp bepaalt dat de aan te 
nemen wet (met uitzondering van artikel 194, vermits daarvoor 
een afzonderlijke inwerkingtredingsbepaling is opgenomen in 
artikel 203 van het voorontwerp) in werking zal treden voor 
alle of bepaalde categorieën van houders van een onderne-
mingsnummer, evenals voor natuurlijke personen, vanaf (lees: 
op) een datum respectievelijk te bepalen door de Koning, en 
ten laatste op 1 januari 2028.

In een recent advies heeft de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, gewezen op de risico’s verbonden aan de werk-
wijze om in de fiscale wetgeving wijzigingen aan te brengen 
die pas jaren later in werking zullen treden:

“Rekening houdend met het hoge tempo aan wijzigingen 
waaraan de fiscale wetgeving onderhevig is, is de Raad van 
State van oordeel dat een ver vooruitgeschoven uiterste da-
tum van inwerkingtreding aanleiding kan geven tot praktische 
problemen, zoals die zich ook hebben voorgedaan met de 
even ver in de toekomst vooruitgeschoven uiterste datum 
van inwerkingtreding van de wet van 26 januari 2021 (zie 
opmerking 5).”14

12 Zie de ontworpen artikelen 288quater, §§ 1, derde lid, en 2, derde 
lid, van het W.Reg. (artikel 70 van het voorontwerp), 162ter, §§ 1, 
derde lid, en 2, derde lid, van het W.Succ. (artikel 113 van het 
voorontwerp) en 211quinquies, §§ 1, derde lid, en 2, derde lid, 
van het W.Div. (artikel 133 van het voorontwerp).

13 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, aanbeveling 45, te raadplegen op de internetsite 
van de Raad van State (www.raadvstconsetat.be).

14 Adv.RvS 74.571/3 van 20 november 2023 over een voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 22 december 2023 ‘houdende diverse 
fiscale bepalingen’, Parl.St. Kamer 2023-24, nr. 55-3417/001, 96, 
opmerking 18.

“En l’absence de déclaration explicite conformément à l’ali-
néa 1er” en français est chaque fois traduit en néerlandais par 
“Bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring”, 
ce qui ne concorde pas sur le plan linguistique. En outre, un 
alinéa est inséré dans plusieurs de ces dispositions concer-
nant la situation dans laquelle, en français, “l’ensemble de 
ces citoyens n’a pas explicitement choisi” et, en néerlandais, 
“al deze burgers niet expliciet gekozen hebben”, visant ainsi 
deux hypothèses différentes selon la version linguistique 
(l’hypothèse pas tous dans une langue et l’hypothèse aucun 
dans l’autre langue)12.

D. Structure de l’avant-projet

7. Selon le manuel de technique législative, les dispositions 
autonomes doivent précéder les dispositions modificatives13. 
Cependant, dans l’avant-projet soumis pour avis, la partie 
comprenant les dispositions autonomes (chapitre 15 de 
l’avant-projet) est précédée des dispositions modificatives 
et suivie par des dispositions abrogatoires. Dans un souci 
d’accessibilité des dispositions à adopter, il est préférable de 
mentionner d’abord les dispositions autonomes.

E. Difficultés d’ordre légistique dues à l’entrée en vigueur 
différée et à l’inscription des dispositions modifiées

8. L’article 204 de l’avant-projet dispose que la loi à adopter 
(à l’exception de l’article 194, puisqu’une disposition dis-
tincte d’entrée en vigueur figure à cette fin à l’article 203 de 
l’avantprojet) entrera en vigueur pour toutes les catégories de 
titulaires d’un numéro d’entreprise ou pour certaines d’entre 
elles, ainsi que pour les personnes physiques, à compter 
d’une (lire: à une) date à fixer respectivement par le Roi, et 
au plus tard le 1er janvier 2028.

Dans un récent avis, le Conseil d’État, section de législation, 
a attiré l’attention sur les risques liés au procédé qui consiste 
à apporter, en droit fiscal, des modifications qui n’entreront 
en vigueur que des années plus tard:

“Compte tenu de la fréquence élevée des modifications 
auxquelles est soumise la législation fiscale, le Conseil d’État 
estime qu’une date ultime d’entrée en vigueur très reculée 
peut engendrer des problèmes pratiques, tels qu’ils se sont 
également posés avec la date ultime d’entrée en vigueur, 
reportée aussi loin dans le futur, de la loi du 26 janvier 2021 
(voir l’observation 5)”14.

12 Voir les articles 288quater, §§ 1er, alinéa 3, et 2, alinéa 3, en projet, 
du C. enreg. (article 70 de l’avant-projet), 162ter, §§ 1er, alinéa 3, 
et 2, alinéa 3, en projet, du C. succ. (article 113 de l’avant-projet) 
et 211quinquies, §§ 1er, alinéa 3, et 2, alinéa 3, en projet, du C. 
div. (article 133 de l’avant-projet).

13 Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes 
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, recommandation 
45, à consulter sur le site Internet du Conseil d’État (www.raadvst-
consetat.be).

14 Avis C.E. 74.571/3 du 20 novembre 2023 sur un avant-projet 
devenu la loi du 22 décembre 2023 ‘portant des dispositions 
fiscales diverses’, Doc. parl., Chambre, 2023-24, n° 55-3417/001, 
p. 96, observation 18.
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Ook in verschillende andere recente adviezen heeft de Raad 
van State, afdeling Wetgeving, gewaarschuwd voor praktische 
problemen voortvloeiend uit de uitgestelde inwerkingtreding 
van de wet van 26 januari 2021.15

Dit risico op praktische problemen zal opnieuw rijzen als 
het huidige voorontwerp zou worden aangenomen met een 
ver uitgestelde inwerkingtreding.

9.1. Daarbovenop komt nog dat in het voorontwerp zelf 
meerdere wijzigingsbepalingen anticiperen op de inwerkingtre-
ding van bepalingen van andere voorontwerpen die de stellers 
van het voorontwerp in de loop van 2023 hebben opgemaakt 
en inmiddels wet zijn geworden.16 Het blijkt evenwel dat niet 
alle wijzigingen uit de voorontwerpen waarop werd geantici-
peerd ook aangenomen werden in de betrokken wetgevende 
procedure.17 De stellers van het voorontwerp dienen voor alle 
ontworpen wijzigingen waarop werd geanticipeerd na te gaan 

15 Zie bijvoorbeeld adv.RvS 73.846/1/V-2/V van 15 september 
2023 over een voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 
28 december 2023 ‘houdende diverse fiscale bepalingen’, Parl.
St. Kamer 2023-24, nr. 55-3607/001, 206, opmerkingen 1 en 2 
van de rubriek “Artikel 8”; adv.RvS 73.708/3 van 17 juli 2023 over 
een voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 23 november 
2023 ‘houdende diverse bepalingen inzake belasting over de 
toegevoegde waarde en houdende bijzondere invorderingsregels 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992’, Parl.St. 
Kamer 202223, nr. 55-3569/001, 133, opmerking 25; adv.RvS 
72.277/1 van 4 november 2022 over een voorontwerp dat geleid 
heeft tot de wet van 26 december 2022 ‘tot wijziging van de wet van 
15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor competitiviteit, 
werkgelegenheid en relance, betreffende de tweede verlenging 
van de toepassingsperiode van de steunzones en tot invoering 
van een vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor 
werkgevers die getroffen worden door een natuurramp’, Parl.
St. Kamer 2022-23, nr. 55-3018/001, 29-30, opmerking 8; adv.
RvS 71.966/1/V2/V van 31 augustus 2022 over een voorontwerp 
dat geleid heeft tot de wet van 20 november 2022 ‘houdende 
diverse fiscale en financiële bepalingen’, Parl.St. Kamer 2021-22, 
nr. 55-2899/001, 157-158, rubriek “Artikelen 96 tot 99”.

16 Het gaat om het voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 
28 december 2023 waarover advies 73.846/1/V-2/V van 
15 september 2023 werd uitgebracht en het voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 22 december 2023 waarover advies 
74.571/3 van 20 november 2023 werd uitgebracht.

17 Zo zijn de ontworpen wijzigingen in artikel 308 van het WIB 92, 
de ontworpen vervanging van artikel 45 van het W.Succ. en de 
ontworpen wijzigingen in artikel 201/9/3 van het W.Div. uit het 
voorontwerp van wet ‘houdende diverse fiscale bepalingen’ 
waarover advies 73.846/1/V-2/V werd uitgebracht, waarop de 
artikelen 19, 84 en 128 van het voorontwerp respectievelijk 
anticiperen, wel terechtgekomen in de aangenomen wet 
(zie respectievelijk de artikelen 70, 9 en 7 van de wet van 
28 december 2023), maar werd de ontworpen vervanging 
van de artikelen 183octies, 187³ en 199 van het W.Div. uit de 
artikelen 11, 13 en 17 van het voorontwerp waarover advies 
74.571/3 werd uitgebracht, waarop de artikelen 125, 126 en 127 
van het voorontwerp anticiperen, niet opgenomen in het in die 
wetgevingsprocedure in de Kamer ingediende wetsontwerp en 
evenmin in de aangenomen wet (zie de wet van 22 december 
2023).

 Wat betreft de wijzigingen waarop de artikelen 122 en 123 van het 
voorontwerp anticiperen, kan worden vastgesteld dat de ontworpen 
wijzigingen in de artikelen 1791 en 179² van het W.Div. uit het 
eerste voorontwerp wel in de nadien aangenomen wet terecht 
zijn gekomen, maar dat dat niet het geval is voor de ontworpen 
vervanging van die artikelen uit het tweede voorontwerp

De même, dans plusieurs autres avis récents, le Conseil 
d’État, section de législation, a mis en garde contre des pro-
blèmes pratiques découlant de l’entrée en vigueur différée 
de la loi du 26 janvier 202115.

Ce risque de problèmes pratiques se présenterait à nou-
veau si l’avant-projet à l’examen était adopté avec une date 
d’entrée en vigueur très éloignée.

9.1. Qui plus est, plusieurs dispositions modificatives de 
l’avant-projet lui-même anticipent l’entrée en vigueur de 
dispositions d’autres avant-projets élaborés par les auteurs 
de l’avant-projet dans le courant de 2023 et devenus des lois 
depuis lors16. Cependant, il s’avère que les modifications des 
avant-projets faisant l’objet d’une anticipation n’ont pas toutes 
été adoptées au cours de la procédure législative concernée17. 

Les auteurs de l’avant-projet devront vérifier, pour toutes les 
modifications en projet qui font l’objet d’une anticipation, si elles 

15 Voir, par exemple, l’avis C.E. 73.846/1/V-2/V du 15 septembre 2023 
sur un avant-projet devenu la loi du 28 décembre 2023 ‘portant 
des dispositions fiscales diverses’, Doc. parl., Chambre, 2023-24, 
n° 55-3607/001, p. 206, observations 1 et 2 de la rubrique “Article 8”; 
l’avis C.E. 73.708/3 du 17 juillet 2023 sur un avant-projet devenu 
la loi du 23 novembre 2023 ‘portant des dispositions diverses en 
matière de taxe sur la valeur ajoutée et des règles particulières 
de recouvrement du Code des impôts sur les revenus 1992’, Doc. 
parl., Chambre, 2022-23, n° 553569/001, p. 133, observation 
25; l’avis C.E. 72.277/1 du 4 novembre 2022 sur un avant-projet 
devenu la loi du 26 décembre 2022 ‘modifiant la loi du 15 mai 
2014 portant exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et de 
relance, relatif à la seconde prolongation de la période d’application 
des zones d’aide et introduisant une dispense de versement de 
précompte professionnel pour les employeurs touchés par une 
calamité naturelle’, Doc. parl., Chambre, 2022-23, n° 55-3018/001, 
pp. 29-30, observation 8; l’avis C.E. 71.966/1/V-2/V du 31 août 
2022 sur un avant-projet devenu la loi du 20 novembre 2022 
‘portant des dispositions fiscales et financières diverses’, Doc. 
parl., Chambre, 2021-22, n° 55-2899/001, pp. 157-158, rubrique 
“Articles 96 à 99”.

16 Il s’agit de l’avant-projet devenu la loi du 28 décembre 2023 sur 
lequel l’avis 73.846/1/V-2/V du 15 septembre 2023 a été donné 
et de l’avant-projet devenu la loi du 22 décembre 2023 sur lequel 
l’avis 74.571/3 du 20 novembre 2023 a été donné.

17 Ainsi, les modifications en projet de l’article 308 du CIR 92, 
le remplacement en projet de l’article 45 du C. succ. et les 
modifications en projet de l’article 201/9/3 du C. div. de l’avant-
projet de loi ‘portant des dispositions fiscales diverses’ sur lequel 
l’avis 73.846/1/V-2/V a été rendu, qu’anticipent respectivement 
les articles 19, 84 et 128 de l’avant-projet, figurent bien dans 
la loi adoptée (voir respectivement les articles 70, 9 et 7 de la 
loi du 28 décembre 2023), mais le remplacement en projet des 
articles 183octies, 187³ et 199 du C. div. – remplacement prévu 
par les articles 11, 13 et 17 de l’avant-projet faisant l’objet de 
l’avis 74.571/3 et qu’anticipent les articles 125, 126 et 127 de 
l’avant-projet –, ne figure pas dans le projet de loi déposé à la 
Chambre au cours de cette procédure législative, ni dans la loi 
adoptée (voir la loi du 22 décembre 2023).

 En ce qui concerne les modifications anticipées par les articles 122 
et 123 de l’avant-projet, on peut constater que les modifications 
en projet aux articles 1791 et 179² du C. div., prévues dans le 
premier avant-projet, figurent bien dans la loi adoptée par la suite 
mais que tel n’est pas le cas du remplacement en projet de ces 
articles prévu dans le deuxième avant-projet.
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of deze daadwerkelijk werden doorgevoerd en in werking zijn 
getreden, alvorens de bepalingen die daarop anticiperen op 
zinvolle wijze in werking zouden kunnen treden.

Ook voor bepalingen die reeds bij het opstellen van het 
voorontwerp anticipeerden op een wijziging aangebracht door 
een nog niet in werking getreden wet,18 dient een dergelijk 
nazicht te gebeuren, aangezien uit het voorbeeld van de ont-
worpen opheffing van de wet van 26 januari 2021 blijkt dat niet 
alle aangenomen fiscale wetten ook in werking zullen treden.

Daarnaast wordt een aantal ontworpen wijzigingen uit het 
oog verloren: de door artikel 107, 1° en 2°, van het voorontwerp 
ontworpen vervanging van het eerste lid en wijziging van het 
tweede lid van artikel 151 van het W.Succ. nemen niet de 
vervanging van diezelfde leden bij artikel 17 van de wet van 
28 december 2023 ‘houdende diverse fiscale bepalingen’ als 
uitgangspunt, en zouden dus als effect hebben de vervanging 
van het eerste lid weer grotendeels ongedaan te maken en 
voor het tweede lid geen uitwerking te hebben. Zo ook houdt 
artikel 109 van het voorontwerp, dat ertoe strekt artikel 156 
van het W.Succ. te wijzigen, geen rekening met de opheffing 
van dat artikel bij artikel 20 van de wet van 28 december 2023.

Een ander mogelijk probleem is dat bij het anticiperen op 
toekomstige wijzigingen uit het oog kan worden verloren dat 
deze wijzigingen zelf mogelijk niet hebben geanticipeerd op 
het latere voorontwerp, zoals gebeurt in artikel 19 van het 
thans voor advies voorgelegde voorontwerp. In dat artikel, 
dat als oogmerk heeft het neutraal maken van het taalgebruik 
in artikel 308 van het WIB 92, wordt al geanticipeerd op de 
vervanging van de eerste paragraaf daarvan bij artikel 70 van 
de wet van 28 december 2023. Zoals in de andere bepalingen 
die gericht zijn op het neutraal maken van het taalgebruik om-
trent de communicatievormen, wordt in de ontworpen eerste 
paragraaf de bestaande (op het moment van redactie van het 
voorontwerp toekomstige) tekst (die van toepassing is voor de 
belastbare tijdperken verbonden aan de aanslagjaren 2024 
en volgende19) als uitgangspunt genomen en worden werk-
woorden zoals “doen toekomen” vervangen door “verzenden”. 
Blijkbaar werd in dit geval uit het oog verloren dat in deze 
paragraaf na de vervanging bij het vermelde artikel 70 een 
verwijzing naar “de in artikel 307bis bedoelde elektronische 
aangifte” zal staan, verwijzing die in de ontworpen nieuwe 
eerste paragraaf in artikel 19 van het thans voorliggende 
voorontwerp behouden blijft, ondanks het feit dat artikel 18 
van het thans voorliggende voorontwerp strekt tot opheffing 
van dat artikel 307bis van het WIB 92.

18 Zie bijv. artikel 53 van het voorontwerp dat anticipeert op de 
wijzigingen aangebracht in artikel 85 WBTW en de opheffing van 
artikel 64 van de wet van 26 januari 2021 door de artikelen 9 en 18 
van de wet van 12 maart 2023 ‘tot modernisering van de btw-ketting 
en van de inning van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
binnen de FOD Financiën’. De inwerkingtreding van deze wet 
werd uitgesteld tot 1 januari 2025 bij artikel 35 van het koninklijk 
besluit van 17 december 2023 ‘tot wijziging van de koninklijke 
besluiten nrs. 1, 2, 2bis, 3, 14, 19, 22, 31, 41 en 44 met betrekking 
tot de belasting over de toegevoegde waarde en tot uitstel van 
de datum van inwerkingtreding van de wet van 12 maart 2023 tot 
modernisering van de btw-ketting en van de inning van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen binnen de FOD Financiën’.

19 Zie artikel 75 van de wet van 28 december 2023.

ont effectivement été exécutées et sont bel et bien entrées en 
vigueur, avant que les dispositions qui les anticipent puissent 
utilement entrer en vigueur.

Une telle vérification doit également avoir lieu pour les dis-
positions qui, dès l’élaboration de l’avant-projet, anticipaient 
déjà une modification apportée par une loi non encore entrée 
en vigueur18, dès lors qu’il ressort de l’exemple de l’abrogation 
en projet de la loi du 26 janvier 2021 que toutes les lois fiscales 
adoptées n’entreront pas forcément en vigueur.

En outre, un certain nombre de modifications sont perdues 
de vue: le remplacement de l’alinéa 1er et la modification de 
l’alinéa 2 de l’article 151 du C. succ., projetés par l’article 107, 1° 
et 2°, de l’avant-projet, ne se fondent pas sur le remplacement 
de ces mêmes alinéas par l’article 17 de la loi du 28 décembre 
2023 ‘portant des dispositions fiscales diverses’, et auraient 
donc pour conséquence d’annuler à nouveau en grande partie 
le remplacement de l’alinéa 1er et de n’avoir aucun effet pour 
l’alinéa 2. Ainsi, l’article 109 de l’avant-projet, qui a pour objet 
de modifier l’article 156 du C. succ., ne tient pas compte non 
plus de l’abrogation de cet article par l’article 20 de la loi du 
28 décembre 2023.

Un autre problème éventuel est que l’anticipation des 
modifications futures peut faire perdre de vue le fait que ces 
modifications elles-mêmes peuvent ne pas avoir anticipé 
l’avant-projet ultérieur, comme tel est le cas à l’article 19 de 
l’avant-projet actuellement soumis pour avis. Cet article, qui 
vise à rendre neutre la terminologie employée dans l’article 308 
du CIR 92, anticipe déjà le remplacement du paragraphe 1er 
de ce dernier par l’article 70 de la loi du 28 décembre 2023. 
Comme dans les autres dispositions visant à rendre neutre 
la terminologie concernant les formes de communication, le 
paragraphe 1er, en projet, se fonde sur le texte existant (futur 
au moment de la rédaction de l’avant-projet) (qui s’applique 
aux périodes imposables liées aux exercices d’imposition 
2024 et suivants19) et remplace les verbes comme “faire 
parvenir” par “transmettre”. En l’espèce, il a manifestement 
été perdu de vue qu’à la suite du remplacement effectué par 
l’article 70 précité, ce paragraphe contiendra une référence à 
“la déclaration électronique visée à l’article 307bis”, référence 
qui est maintenue dans le nouveau paragraphe 1er, en projet, 
à l’article 19 de l’avantprojet actuellement à l’examen, et ce 
nonobstant le fait que l’article 18 de ce dernier a pour objet 
d’abroger ledit article 307bis du CIR 92.

18 Voir par exemple l’article 53 de l’avant-projet qui anticipe les 
modifications apportées à l’article 85 du CTVA et l’abrogation 
de l’article 64 de la loi du 26 janvier 2021 par les articles 9 et 18 
de la loi du 12 mars 2023 ‘visant à moderniser la chaîne T.V.A. 
et la perception des créances fiscales et non fiscales au sein du 
SPF Finances’. L’entrée en vigueur de cette loi a été différée au 
1er janvier 2025 par l’article 35 de l’arrêté royal du 17 décembre 
2023 ‘modifiant les arrêtés royaux n°s 1, 2, 2bis, 3, 14, 19, 22, 
31, 41 et 44 en matière de taxe sur la valeur ajoutée et reportant 
la date d’entrée en vigueur de la loi du 12 mars 2023 visant à 
moderniser la chaîne T.V.A. et la perception des créances fiscales 
et non fiscales au sein du SPF Finances’.

19 Voir l’article 75 de la loi du 28 décembre 2023.
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Uit het voorgaande volgt dat dan ook meer in het algemeen 
moet worden opgemerkt dat uit de werkwijze van een ver uitge-
stelde inwerkingtreding nadelen blijken. Met deze risico’s dienen 
de stellers van het voorontwerp terdege rekening te houden, 
in het bijzonder in een materie die frequent wijzigt en waarbij 
het zeer moeilijk is een helder zicht te hebben op het huidige 
en toekomstige recht. Deze werkwijze komt de kwaliteit van 
de wetgeving niet ten goede. Niet alleen komt de stabiliteit van 
de regelgeving daardoor in het gedrang, bovendien dreigt de 
wetgever – inzonderheid gelet op de snelle opeenvolging van 
wetswijzigingen, waarbij wijzigingsbepalingen ook nog eens 
deels worden gewijzigd – zelf de puzzel niet meer te kunnen 
leggen door verlies van het overzicht en bij de bespreking 
van het ene voorontwerp onvoldoende rekening te houden 
met wat in een ander voorontwerp wordt voorgesteld.20 Aldus 
wordt het voor de rechtszoekende bijzonder moeilijk om te 
begrijpen welke regels op welk ogenblik van toepassing zijn.

9.2. Ook dient te worden nagekeken of de verschillende 
artikelen waaraan het voorontwerp wijzigingen aanbrengt, op 
de juiste manier gefixeerd worden in de wijzigingsbepalingen, 
met name door te verwijzen naar alle relevante vroegere 
wijzigingen, of wanneer deze bijzonder talrijk zijn, eventueel 
enkel naar de laatste wijziging.21

Er zijn in het voorontwerp immers niet alleen verschillende 
wijzigingsbepalingen waarin de vaststelling van de te wijzigen 
bepaling onvolledig is omdat de laatste wijziging nog niet werd 
ingevuld,22 er zijn ook bepalingen waarin de fixering niet cor-
rect gebeurt, omdat bijvoorbeeld de verkeerde wijziging als 
laatste wijziging wordt vermeld, de wijziging verkeerd wordt 
benoemd of er nog verwezen wordt naar een nooit in werking 
getreden wijziging door de wet van 26 januari 2021, die door 
het voorontwerp wordt opgeheven.23

onderzoek Van de tekst

20 Zie ook adv.RvS 70.736/3 van 2 februari 2022 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot het decreet van 18 maart 2022 ‘tot wijziging 
van het Energiedecreet van 8 mei 2009’, Parl.St. Vl.Parl. 2021-22, 
nr. 1154/1, 83, opmerking 6.3.

21 Zie wat betreft de informatie die over elk gewijzigd artikel of 
onderdeel van een artikel verstrekt moet worden: Beginselen 
van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het opstellen van 
wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State, 2008, 
aanbevelingen 113-115, te raadplegen op de internetsite van de 
Raad van State (www.raadvstconsetat.be).

22 Zie de artikelen 19, 52, 84, 122, 123, 125, 126, 127 en 128 van 
het voorontwerp.

23 Zie bijvoorbeeld de artikelen 5 (artikel 90 van het WIB 92 werd 
na de als laatste vermelde wijziging nog gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2022 ‘houdende diverse fiscale bepalingen’), 
7 (artikel 2759/1, § 4, van het WIB 92 werd niet ingevoegd, maar 
gewijzigd bij de wet van 31 juli 2023) en 16 (verwijzing, in de 
Nederlandse tekst met vermelding van een verkeerde datum, 
naar een niet in werking getreden wijziging door de wet van 
26 januari 2021 als laatste wijziging) van het voorontwerp. Ook 
in onder meer de artikelen 17, 20, 25, 27, 28, 38, 39, 43, 44, 61, 
75, 104, 106, 108, 119, 140, 145, 146, 181, 183 en 185 van het 
voorontwerp is de fixering van de gewijzigde norm niet volledig 
correct. De stellers van het voorontwerp doen best een volledig 
nazicht.

Il résulte de ce qui précède qu’il convient donc de noter, 
plus généralement, que le procédé consistant à prévoir une 
entrée en vigueur très éloignée entraîne des inconvénients. 
Ces risques doivent être dûment pris en considération par les 
auteurs de l’avant-projet, tout particulièrement dans une matière 
qui change fréquemment et où il est très difficile d’avoir une 
vue claire du droit actuel et futur. Ce procédé ne contribue 
pas à améliorer la qualité de la législation. Non seulement il 
compromet ainsi la stabilité de la réglementation, mais en plus 
le législateur, privé d’une vue d’ensemble, risque – surtout en 
raison de la succession rapide des modifications législatives, 
des dispositions modificatives s’en trouvant elles-mêmes 
encore une fois partiellement modifiées – de ne plus être en 
mesure de reconstituer lui-même le puzzle et de ne pas tenir 
suffisamment compte, lors de l’examen d’un avant-projet, de 
ce qui est proposé dans un autre avant-projet20. Ainsi, il devient 
particulièrement difficile pour le justiciable de comprendre 
quelles règles s’appliquent à quel moment.

9.2. Il convient aussi de vérifier si les différents articles 
auxquels l’avant-projet apporte des modifications sont correc-
tement inscrits dans les dispositions modificatives, notamment 
en visant toutes les modifications antérieures pertinentes ou, 
si elles sont très nombreuses, éventuellement uniquement la 
dernière modification21.

En effet, l’avant-projet contient non seulement plusieurs 
dispositions modificatives dans lesquelles l’inscription de la 
disposition à modifier est incomplète parce que la dernière 
modification n’a pas encore été concrétisée22, mais aussi des 
dispositions dont l’inscription n’est pas correcte, par exemple 
parce que c’est une mauvaise modification qui est mentionnée 
comme étant la dernière modification, que la modification est 
mal nommée ou qu’il est fait référence à une modification, 
apportée par la loi du 26 janvier 2021, qui n’est jamais entrée 
en vigueur et qui est abrogée par l’avant-projet23.

exaMen du texte

20 Voir également l’avis C.E. 70.736/3 du 2 février 2022 sur un 
avant-projet devenu le décret du 18 mars 2022 ‘tot wijziging van 
het Energiedecreet van 8 mei 2009’, Doc. parl., Parl. fl., 2021-22, 
n° 1154/1, p. 83, observation 6.3.

21 Voir en ce qui concerne les renseignements à fournir à propos de 
chaque article modifié ou subdivision d’article modifiée: Principes 
de technique législative – Guide de rédaction des textes législatifs 
et réglementaires, Conseil d’État, 2008, recommandations 
113-115, à consulter sur le site Internet du Conseil d’État (www.
raadvstconsetat.be).

22 Voir les articles 19, 52, 84, 122, 123, 125, 126, 127 et 128 de 
l’avant-projet.

23 Voir par exemple les articles 5 (l’article 90 du CIR 92 a encore 
été modifié après la modification mentionnée comme étant la 
dernière par la loi du 21 décembre 2022 ‘portant des dispositions 
fiscales diverses’), 7 (l’article 2759/1, § 4, du CIR 92 n’a pas été 
inséré, mais modifié par la loi du 31 juillet 2023) et 16 (référence, 
dans le texte néerlandais avec mention d’une date erronée, à 
une modification, non entrée en vigueur, par la loi du 26 janvier 
2021 comme étant la dernière modification) de l’avant-projet. De 
même, aux articles 17, 20, 25, 27, 28, 38, 39, 43, 44, 61, 75, 104, 
106, 108, 119, 140, 145, 146, 181, 183 et 185 de l’avant-projet, 
entre autres, l’inscription de la norme modifiée n’est pas correcte 
en tous points. Les auteurs de l’avant-projet seraient bien avisés 
de procéder à un examen complet.
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Artikel 2, evenals artikelen 43, 69, 112, 132, 138, 161, 178, 
180 en 187

10.1. Anders dan het geval was in de wet van 26 januari 
2021 wordt, in de ontworpen definities die artikel 2 van het 
voorontwerp toevoegt aan artikel 2, § 1, van het WIB 92, de 
term eBox niet meer gedefinieerd of gebruikt. Wel is het blijkens 
de memorie van toelichting de bedoeling om de verzending 
via de huidige eBox “Burger” en eBox “Enterprise” te vatten 
onder de definitie van het begrip “aangetekende zending” in 
het ontworpen artikel 2, § 1, 20°, van het WIB 92. Daartoe 
wordt na de tweede “hetzij” in deze definitie een omschrijving 
opgenomen van deze diensten, die gebaseerd is op de definitie 
van het begrip “eBox” in artikel 2, 3°, van de wet van 27 februari 
2019 ‘inzake de elektronische uitwisseling van berichten via 
de eBox’. Hierbij ontbreekt wel een belangrijke component 
van die begripsomschrijving, aangezien uit de omschrijving in 
het ontworpen artikel 2, § 1, 20°, van het WIB 92 niet blijkt dat 
het gaat om een dienst voor het versturen en ontvangen van 
elektronische berichten door bepaalde overheidsdiensten.24 
De begripsomschrijving dient dan ook te worden aangevuld 
om deze precisering aan te brengen.

10.2. In de definitie van het begrip “beveiligd elektronisch 
platform” in het ontworpen artikel 2, § 1, 21°, van het WIB 92 
wordt onder meer bepaald dat de betrokken computertoepas-
singen “door middel van aangepaste beveiligingstechnieken 
zoals bedoeld in art. 8, 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het 
verzonden bericht garanderen”.

Aangezien het niet meteen duidelijk is hoe dit artikel betrek-
king heeft op de integriteit van de inhoud, de tijdsaanduiding 
en de bewaring van verzonden berichten, en ook niet welke 
van de gedefinieerde betrouwbaarheidsniveaus als “aange-
paste beveiligingstechnieken” worden gezien, werd aan de 
gemachtigde een nadere toelichting gevraagd over het doel 
van de verwijzing naar artikel 8, lid 2, van verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 

24 De tweede mogelijkheid in het ontworpen artikel 2, § 1, 20°, van 
het WIB 92 wordt omschreven als volgt: “hetzij het bericht dat 
door de Federale Overheidsdienst Financiën is verzonden in 
het kader van de uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door de dienst aangeboden aan de natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale Overheidsdienst belast met 
de Digitale Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid”, terwijl artikel 2, 3°, van de wet van 
27 februari 2019 de eBox omschrijft als volgt: “eBox: de dienst 
aangeboden door de federale overheidsdienst bevoegd voor 
Digitale Agenda die gebruikers toelaat om elektronische berichten 
te versturen naar en te ontvangen van natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers en de dienst aangeboden door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid die gebruikers toelaat om elektronische 
berichten te versturen naar en te ontvangen van houders van 
een ondernemingsnummer zoals bepaald in artikel III.16 van het 
Wetboek van Economische Recht of hun vertegenwoordigers” 
(eigen cursivering).

Article 2, ainsi que les articles 43, 69, 112, 132, 138, 161, 
178, 180 et 187

10.1. À la différence de la loi du 26 janvier 2021, les défi-
nitions en projet que l’article 2 de l’avant-projet ajoute à 
l’article 2, § 1er, du CIR 92 ne définissent ni n’utilisent plus 
le terme eBox. Selon l’exposé des motifs, l’intention est 
néanmoins d’englober l’envoi au moyen de l’actuelle eBox 
“citoyen” et eBox “entreprise” dans la définition de la notion 
d’“envoi recommandé” à l’article 2, § 1er, 20°, en projet, du 
CIR 92. À cet effet, il est inséré après le deuxième “soit” de 
cette définition une description de ces services, basée sur 
la définition de la notion d’“eBox” figurant à l’article 2, 3°, de 
la loi du 27 février 2019 ‘relative à l’échange électronique de 
messages par le biais de l’eBox’. À cet égard fait néanmoins 
défaut une composante importante de cette définition, dès lors 
qu’il ne ressort pas de la définition mentionnée à l’article 2, 
§ 1er, 20°, en projet, du CIR 92 qu’il s’agit d’un service d’envoi 
et de réception de messages électroniques par certains ser-
vices publics24. La définition devra dès lors être complétée 
pour insérer cette précision.

10.2. La définition de la notion de “plateforme électronique 
sécurisée” figurant à l’article 2, § 1er, 21°, en projet, du CIR 92 
précise notamment que les applications informatiques concer-
nées “[garantissent] au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive (CE) 1999/93, l’intégrité du contenu, 
l’horodatage ainsi que la conservation du message transmis”.

Comme il n’apparaît pas d’emblée en quoi cet article 
concerne l’intégrité du contenu, l’horodatage et la conser-
vation des messages transmis, ni quels niveaux de fiabilité 
parmi ceux définis sont considérés comme des “techniques 
de sécurisation adaptées”, le délégué a été invité à préciser 
dans quel but il est fait référence à l’article 8, paragraphe 2, 
du règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 ‘sur l’identification électronique et les 

24 La deuxième possibilité prévue par l’article 2, § 1er, 20°, en projet, 
du CIR 92 est définie comme suit: “soit le message transmis par 
le Service public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de 
sa mission de service public par le biais du service proposé aux 
personnes physiques ou à leurs représentants par le Service 
public fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et 
aux titulaires d’un numéro d’entreprise tels que définis à l’article 
III.16 du Code de droit économique ou à leurs représentants 
par l’Office national de sécurité sociale”, tandis que l’article 2, 
3°, de la loi du 27 février 2019 définit l’eBox comme suit: “eBox: 
le service proposé par le service public fédéral compétent en 
matière d’Agenda numérique permettant aux utilisateurs d’envoyer 
des messages électroniques aux et de recevoir des messages 
électroniques des personnes physiques ou leurs représentants 
et le service proposé par l’Office national de sécurité sociale qui 
permet à des utilisateurs d’envoyer des messages électroniques 
aux et de recevoir des messages électroniques des titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du Code de 
droit économique ou leurs représentants” (italiques ajoutés).
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23 juli 2014 ‘betreffende elektronische identificatie en ver-
trouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG’.

De gemachtigde antwoordde als volgt:

“(…)

Il est certain que le système de l’eID garantit un niveau de 
fiabilité élevé au sens de l’article 8.2 c) du Règlement 910/2014.

Afin de justifier que la plateforme électronique sécurisée 
figurant notamment dans le projet d’article 2, 21°, du CIR 1992 
(article 2 de l’avant-projet) permet ‘au moyen de techniques 
de sécurisation adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions électroniques au sein 
du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, 
l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi que la conservation 
du message transmis’, il sera précisé dans le projet d’article 2, 
21°, du CIR 1992 (article 2 de l’avant-projet) qu’il s’agit de 
l’article 8.2 c) du Règlement (UE) n° 910/2014 précité, lequel 
renvoie au niveau de fiabilité élevé.

Dans son avis 168/2023 du 18 décembre 2023 (remarque 
15), l’Autorité de Protection des Données a émis la même 
recommandation: ‘afin de garantir un niveau adéquat de 
sécurisation de l’identification par voie électronique, il con-
vient de préciser que ce schéma d’identification électronique 
garantira au minimum un niveau élevé ou à tout le moins 
substantiel au sens de l’article 8.2 du Règlement précité. A 
la date du 19 avril 2023, la Belgique a notifié deux schémas 
d’identification électronique [25]: (1) celui des cartes d’identité 
électronique pour belge et pour étrangers et (2) l’application 
mobile itsme, qui garantissent tous les deux un niveau élevé.’.”

Met het voorstel van de gemachtigde om de verwijzing 
naar artikel 8, lid 2, van verordening (EU) nr. 910/2014, dat 
deel uitmaakt van hoofdstuk II over “Elektronische identifica-
tie”, te preciseren naar het punt c) daarvan, zodat een hoog 
betrouwbaarheidsniveau vereist wordt van het elektronisch 
identificatiemiddel, kan worden ingestemd. Wel moet uit de 
tekst van de ontworpen bepaling blijken dat deze eis betrek-
king heeft op het elektronisch identificatiemiddel. Vermits de 
tijdsaanduiding en de integriteit van de inhoud van het bericht 
vanaf de tijdsaanduiding blijkens het antwoord van de gemach-
tigde gegarandeerd worden met behulp van gekwalificeerde 
vertrouwensdiensten in de zin van hoofdstuk III van verordening 
(EU) nr. 910/2014 ,26 dient daarvoor te worden verwezen naar 
de relevante artikelen van de verordening over de betrokken 
gekwalificeerde vertrouwensdiensten.

25 Voetnoot 2 van de gemachtigde: Schémas d’identification 
électronique notifiés conformément à l’article 9, paragraphe 1, du 
règlement (UE) no 910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
sur l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur (2023/C 
136/02), Journal officiel de l’Union européenne du 19.4.2023.

26 Er wordt verwezen naar een gekwalificeerde elektronische 
tijdstempel en een gekwalificeerde elektronische handtekening.

services de confiance pour les transactions électroniques au 
sein du marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE’.

Le délégué a répondu en ces termes:

“(…)

Il est certain que le système de l’eID garantit un niveau de 
fiabilité élevé au sens de l’article 8.2 c) du Règlement 910/2014.

Afin de justifier que la plateforme électronique sécurisée 
figurant notamment dans le projet d’article 2, 21°, du CIR 1992 
(article 2 de l’avant-projet) permet ‘au moyen de techniques 
de sécurisation adaptées visées à l’article 8, 2., du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions électroniques au sein 
du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, 
l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi que la conservation 
du message transmis’, il sera précisé dans le projet d’article 2, 
21°, du CIR 1992 (article 2 de l’avant-projet) qu’il s’agit de 
l’article 8.2 c) du Règlement (UE) n° 910/2014 précité, lequel 
renvoie au niveau de fiabilité élevé.

Dans son avis 168/2023 du 18 décembre 2023 (remarque 
15), l’Autorité de Protection des Données a émis la même 
recommandation: ‘afin de garantir un niveau adéquat de sécu-
risation de l’identification par voie électronique, il convient de 
préciser que ce schéma d’identification électronique garantira 
au minimum un niveau élevé ou à tout le moins substantiel au 
sens de l’article 8.2 du Règlement précité. A la date du 19 avril 
2023, la Belgique a notifié deux schémas d’identification élec-
tronique [25]: (1) celui des cartes d’identité électronique pour 
belge et pour étrangers et (2) l’application mobile itsme, qui 
garantissent tous les deux un niveau élevé.’”.

On peut se rallier à la proposition du délégué consistant à 
préciser la référence à l’article 8, paragraphe 2, du règlement 
(UE) n° 910/2014, lequel fait partie du chapitre II concernant 
l’“identification électronique”, en visant son point c), de manière à 
exiger un niveau de fiabilité élevé pour le moyen d’identification 
électronique. Il n’en demeure pas moins qu’il doit ressortir du 
texte de la disposition en projet que cette exigence porte sur 
le moyen d’identification électronique. Dès lors que, selon la 
réponse fournie par le délégué, l’horodatage et l’intégrité du 
contenu du message à partir de l’horodatage sont garantis 
au moyen de services de confiance qualifiés au sens du 
chapitre III du règlement (UE) n° 910/201426, il convient à cet 
effet de viser les articles pertinents du règlement concernant 
les services de confiance qualifiés concernés.

25 Note de bas de page 2 du délégué: Schémas d’identification 
électronique notifiés conformément à l’article 9, paragraphe 1, du 
règlement (UE) no 910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
sur l’identification électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du marché intérieur (2023/C 
136/02), Journal officiel de l’Union européenne du 19.4.2023.

26 On vise un horodatage électronique qualifié et une signature 
électronique qualifiée.
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10.3. Artikel 2, § 1, van het WIB 92 bevat begripsomschrij-
vingen die blijkens de inleidende zin daarvan bedoeld zijn te 
gelden “[v]oor de toepassing van dit Wetboek, van de bijzondere 
wetsbepalingen op het stuk van de inkomstenbelastingen en 
van de tot uitvoering ervan genomen besluiten”.

Wanneer het de bedoeling is dat de nieuwe definitie van het 
begrip “bericht” die opgenomen is in het ontworpen artikel 2, 
§ 1, 22°, van het WIB 92 enkel zal gelden “voor de toepas-
sing van titel VII, hoofdstuk I/1”, zoals nu vermeld wordt in 
de inleidende woorden daarvan, strekt het tot voorkeur deze 
definitie in de betrokken titel van het wetboek op te nemen.

11. Aangezien de artikelen 43, 69,27 112, 132, 138,28 161, 
178,29 en 18030 van het voorontwerp dezelfde definities invoeren 
in andere fiscale wetboeken of wetten als deze die artikel 2 
van het voorontwerp invoert in het WIB 92, en artikel 187 van 
het voorontwerp diezelfde definities opneemt in een autonome 
bepaling, gelden de voorgaande opmerkingen mutatis mutandis 
ook voor deze artikelen van het voorontwerp.

Artikel 55

12. Ter wille van de rechtszekerheid is het raadzaam in de 
tekst die ontworpen wordt ter vervanging van het vijfde lid van 
artikel 35 van het W.Reg., de aanduiding “vanaf de dag van 
de aanvang van de aangetekende zending” te vervangen door 
een duidelijkere weergave van de bedoeling van de stellers 
van het voorontwerp.

Artikel 64

13. Het is niet duidelijk waarom artikel 64, 2°, van het 
voorontwerp enkel de Franse tekst van het derde lid van 
artikel 195 W.Reg. aanpast, en in de Nederlandse tekst de 
aanduiding “aangetekende brief” niet vervangt door “aange-
tekende zending”.

27 Met betrekking tot dit artikel blijft de volgende opmerking uit advies 
66.936/3 van 17 maart 2020 relevant: “De omschrijving hoort ook 
meer vooraan in het wetboek thuis, aangezien de aanduiding 
‘aangetekende zending’ reeds in artikel 35 van het Wetboek der 
Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten zal voorkomen (…)” 
(Parl.St. Kamer 202021, nr. 55-1697/001, 123, opmerking 26).

28 Relevant is hier ook dat het bestaande artikel 2, § 1, van het 
WMGI slechts punten bevat van 1° tot 12°, zodat het niet duidelijk 
is waarom de ontworpen aanvullende punten met 14°, en niet met 
13°, beginnen.

29 Vermits dit artikel enkel de definitie van het begrip “aangetekende 
zending” invoegt in artikel 3 van de wet van 17 juli 2013, kan 
hiervoor enkel de opmerking over dat begrip relevant zijn.

30 Vermits dit artikel enkel de definitie van het begrip “aangetekende 
zending” invoegt in artikel 2 van de wet van 8 juli 2018, kan 
hiervoor enkel de opmerking over dat begrip relevant zijn.

10.3. L’article 2, § 1er, du CIR 92 comporte des définitions 
qui, selon la phrase introductive de celui-ci, sont destinées 
à prendre effet “[p]our l’application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives aux impôts sur les 
revenus et des arrêtés pris pour leur exécution”.

Si l’intention est de faire en sorte que la nouvelle définition 
de la notion de “message” insérée à l’article 2, § 1er, 22°, en 
projet, du CIR 92 ne soit applicable que “pour l’application 
du titre VII, chapitre Ier/1”, comme l’indiquent actuellement les 
mots introductifs de cette définition, il est préférable d’insérer 
cette définition dans le titre concerné du code.

11. Les articles 43, 6927, 112, 132, 13828, 161, 17829 et 
18030 de l’avant-projet insérant les mêmes définitions dans 
d’autres codes fiscaux ou lois fiscales que celles insérées 
par l’article 2 de l’avant-projet dans le CIR 92, et l’article 187 
de l’avant-projet intégrant ces mêmes définitions dans une 
disposition autonome, les observations précitées s’appliquent 
mutatis mutandis également à ces articles de l’avant-projet.

Article 55

12. Dans un souci de sécurité juridique, il est conseillé de 
remplacer, dans le texte en projet destiné à remplacer l’alinéa 5 
de l’article 35 du C. enreg., la mention “à compter de la date 
de prise de cours de l’envoi recommandé” par une transpo-
sition plus claire de l’intention des auteurs de l’avant-projet.

Article 64

13. Il n’apparaît pas clairement pour quel motif l’article 64, 
2°, de l’avant-projet adapte uniquement le texte français de 
l’alinéa 3 de l’article 195 du C. enreg., et ne remplace pas 
dans le texte néerlandais la mention “aangetekende brief” 
par “aangetekende zending”.

27 En ce qui concerne cet article, l’observation suivante figurant 
dans l’avis 66.936/3 du 17 mars 2020 demeure pertinente: “La 
définition est également davantage à sa place au début du code, 
dès lors que la mention ‘envoi recommandé’ figurera déjà à 
l’article 35 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe (…)” (Doc. parl., Chambre, 2020-21, n° 55-1697/001, 
p. 123, observation 26).

28 Il est à cet égard également pertinent de noter que l’article 2, § 1er, 
existant, du CRAF comporte seulement des points numérotés 
de 1° à 12°, de sorte qu’il n’apparaît pas clairement pourquoi les 
points complémentaires en projet commencent au 14° et non au 
13°.

29 Cet article se bornant à insérer la définition de la notion d’“envoi 
recommandé” dans l’article 3 de la loi du 17 juillet 2013, seule 
l’observation relative à cette notion peut être pertinente.

30 Cet article se bornant à insérer la définition de la notion d’“envoi 
recommandé” dans l’article 2 de la loi du 8 juillet 2018, seule 
l’observation relative à cette notion peut être pertinente.
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Artikel 68

14. Om verwarring te vermijden over waar de nieuwe 
“Titel IV – Digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers en bepaalde derden” 
precies komt te staan in het W.Reg., is het aangewezen te 
preciseren dat deze wordt ingevoegd na artikel 288bis van dat 
wetboek. De daaropvolgende rubriek over “Gemeenschappelijke 
bepalingen voor alle belastingen” wordt immers niet als een 
‘Titel’ benoemd.

Artikel 91

15. In de Nederlandse tekst van het ontworpen vijfde lid van 
artikel 98 van het W.Succ. moeten de woorden “die waarop” 
worden weggelaten. In diezelfde zin dient de verwijzing naar 
“artikel 162septies” te worden vervangen door een verwijzing 
naar het relevante artikel.

Artikel 98

16. Ter wille van de rechtszekerheid is het raadzaam in 
het ontworpen eerste lid van artikel 112 van het W.Succ., de 
aanduiding “vanaf de datum waarop de verzending aanvangt 
van de aangifte” te vervangen door een duidelijkere weergave 
van de bedoeling van de stellers van het voorontwerp.

Artikel 99

17. Met het oog op de coherentie tussen de Nederlandse 
en Franse tekst, dient de aanduiding “vanaf de uitwerking” 
die artikel 99 van het voorontwerp invoert in het eerste lid 
van artikel 113 van het W.Succ. van de Nederlandse tekst, 
duidelijker de bedoeling van de stellers van het voorontwerp 
weer te geven.

Artikel 105

18. Met het oog op de coherentie tussen de Nederlandse 
en Franse tekst dient de zinsnede “na de uitwerkingsdatum 
van de notificatie van de verworpen beslissing aan belangheb-
bende bij aangetekende zending” in het ontworpen nieuwe 
tweede lid van artikel 140² van het W.Succ. (artikel 105, 2°, 
van het voorontwerp) te worden herschreven, zodat blijkt dat 
het, zoals in de Franse tekst, gaat om een beslissing die een 
aanvraag van de belanghebbende verwerpt.

Artikelen 120 en 121

19. Luidens de memorie van toelichting strekken de arti-
kelen 120 en 121 van het voorontwerp tot vervanging van de 
artikelen 158/3, § 1, eerste lid, en 158/4, § 1, eerste lid, van het 
W.Div., met het oog op het neutraal maken van het taalgebruik 
inzake de vormen van communicatie.

Article 68

14. Pour éviter toute confusion quant au point de savoir à 
quel endroit vient précisément s’insérer le nouveau “Titre IV 
- Digitalisation des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens et certains tiers” dans le C. enreg., il est 
indiqué de préciser que celui-ci s’insère après l’article 288bis de 
ce code. En effet, la rubrique suivante relative aux “Dispositions 
communes à tous les impôts” n’est pas considérée comme 
un ‘Titre’.

Article 91

15. Dans le texte néerlandais de l’alinéa 5, en projet, de 
l’article 98 du C. succ., il y a lieu de supprimer les mots “die 
waarop”. Dans la même phrase, il faut remplacer la référence 
à “l’article 162septies” par une référence à l’article pertinent.

Article 98

16. Dans un souci de sécurité juridique, il est recommandé 
de remplacer la mention “à compter de la date de prise de 
cours de la transmission de la déclaration” dans l’alinéa 1er, 
en projet, de l’article 112 du C. succ. par une transposition 
plus claire de l’intention des auteurs de l’avant-projet.

Article 99

17. Dans un souci de cohérence entre les textes français 
et néerlandais, la mention “de la date d’effet” qui est insérée 
par l’article 99 de l’avant-projet dans l’alinéa 1er de l’article 113 
du C. succ. du texte français doit reproduire plus clairement 
l’intention des auteurs de l’avant-projet.

Article 105

18. Par souci de cohérence entre les textes français et 
néerlandais, il convient de reformuler le segment de phrase 
“na de uitwerkingsdatum van de notificatie van de verworpen 
beslissing aan belanghebbende bij aangetekende zending”, 
figurant dans le texte néerlandais du nouvel alinéa 2, en projet, 
de l’article 140² du C. succ. (article 105, 2°, de l’avant-projet), 
de manière à indiquer qu’il s’agit, comme dans le texte fran-
çais, d’une décision qui rejette une demande de l’intéressé.

Articles 120 et 121

19. Selon l’exposé des motifs, les articles 120 et 121 de 
l’avant-projet visent à remplacer les articles 158/3, § 1er, ali-
néa 1er, et 158/4, § 1er, alinéa 1er, du C. div., en vue de rendre 
plus neutre la terminologie employée en ce qui concerne les 
modes de communication.
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De wet van 7 februari 2018 ‘houdende invoering van een 
taks op de effectenrekeningen’ die er onder meer toe strekte 
de artikelen 158/3 en 158/4 van het W.Div. in te voegen, werd 
evenwel vernietigd bij arrest van het Grondwettelijk Hof van 
17 oktober 2019.31

De artikelen 120 en 121 van het voorontwerp kunnen bijge-
volg geen uitwerking hebben en moeten worden weggelaten.32

Artikel 128

20. Punt 3° dient te worden vernummerd naar 2°.

Artikel 143

21. Punt c) van artikel 143 van het voorontwerp heeft betrek-
king op het zesde lid in plaats van het vijfde lid van de eerste 
paragraaf van artikel 35 van het WMGI.

Artikel 194

22.1. Artikel 194 van het voorontwerp strekt tot opheffing 
van de wet van 26 januari 2021, met uitzondering van de 
artikelen 19, 128 tot 132 en 214. Luidens de memorie van toe-
lichting hielden deze artikelen geen verband met de eigenlijke 
digitalisatie en zijn ze reeds van toepassing.

22.2. Wat betreft de artikelen 19 en 128 tot 132 van de wet 
van 26 januari 2021 is deze uitzondering overbodig. Het gaat 
immers om wijzigings- en opheffingsbepalingen die reeds in 
werking zijn getreden. Zodra een bepaling tot wijziging van 
een oorspronkelijke tekst in werking treedt, is ze ogenblikkelijk 
uitgewerkt. Als ze een vervanging, toevoeging of invoeging in 
de oorspronkelijke tekst betreft, wordt de inhoud van de wijzi-
gingsbepaling onmiddellijk in de tekst opgenomen. Als ze een 
opheffing in de oorspronkelijke tekst betreft, is de opheffing 
onmiddellijk werkelijkheid in die tekst. Met andere woorden, 
zodra een wijzigingsbepaling in werking is getreden, kan ze 
geen nieuwe uitwerking meer hebben; ze is vergelijkbaar met 
een lege doos.33

Het is dus niet nodig de wijzigingsbepalingen uit de wet 
van 26 januari 2021 waarvan men de wijziging niet wil onge-
daan maken, te behouden. Zolang de aangebrachte wijziging 
niet met een nieuwe wijzigingsbepaling in de (gewijzigde) 
oorspronkelijke tekst zelf ongedaan wordt gemaakt, blijft 
zij voortbestaan. Dat is trouwens de manier waarop in de 

31 GwH 17 oktober 2019, nr. 138/2019. De gevolgen van de vernietigde 
bepalingen werden gehandhaafd voor de taks die verschuldigd is 
voor de referentieperiodes die eindigen vóór of op 30 september 
2019.

32 Vgl. adv.RvS 66.936/3 van 17 maart 2020, Parl.St. Kamer 2020-
21, nr. 55-1697/001, 124, opmerking 28.

33 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, aanbeveling 128, te raadplegen op de internetsite 
van de Raad van State (www.raadvstconsetat.be).

La loi du 7 février 2018 ‘instaurant une taxe sur les comptes-
titres’ qui visait notamment à insérer les articles 158/3 et 158/4 
du C. div., a toutefois été annulée par un arrêt de la Cour 
constitutionnelle du 17 octobre 201931.

Les articles 120 et 121 de l’avant-projet ne peuvent dès 
lors pas produire leurs effets et doivent être omis32.

Article 128

20. Il convient de modifier la numérotation du point 3° en 
point 2°.

Article 143

21. Le point c) de l’article 143 de l’avant-projet concerne 
l’alinéa 6 et non l’alinéa 5 du paragraphe 1er de l’article 35 
du CRAF.

Article 194

22.1. L’article 194 de l’avant-projet vise à abroger la loi 
du 26 janvier 2021, à l’exception des articles 19, 128 à 132 
et 214. Selon l’exposé des motifs, ces articles n’étaient pas 
liés à la digitalisation proprement dite et sont déjà en vigueur.

22.2. En ce qui concerne les articles 19 et 128 à 132 de la 
loi du 26 janvier 2021, cette exception est superflue. En effet, 
il s’agit de dispositions modificatives et abrogatoires qui sont 
déjà entrées en vigueur. Dès qu’une disposition modificative 
d’un acte originel entre en vigueur, elle épuise instantanément 
tous ses effets. Si elle a pour objet un remplacement, un ajout 
ou une insertion dans l’acte originel, son contenu s’y incorpore 
immédiatement. Si elle a pour objet une suppression dans l’acte 
originel, cette suppression y est immédiatement effective. En 
d’autres termes, dès qu’elle est entrée en vigueur, la disposition 
modificative n’est plus susceptible de produire un quelconque 
effet nouveau; elle est comparable à une boîte vide33.

Il n’est donc pas nécessaire de conserver les dispositions 
modificatives de la loi du 26 janvier 2021, dont on n’entend 
pas annuler la modification. Tant que la modification apportée 
n’est pas annulée au moyen d’une nouvelle disposition modi-
ficative dans le texte initial (modifié) lui-même, elle continue 
d’exister. C’est d’ailleurs ainsi que dans les articles 195 à 

31 C.C., 17 octobre 2019, n° 138/2019. Les effets des dispositions 
annulées ont été maintenus pour la taxe due pour les périodes 
de référence prenant fin avant le ou au 30 septembre 2019.

32 Comp. avec l’avis C.E. 66.936/3 du 17 mars 2020, Doc. Parl., 
Chambre, 2020-21, n° 55-1697/001, p. 124, observation 28.

33 Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes 
législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, recommandation 
128, à consulter sur le site Internet du Conseil d’État (www.
raadvst-consetat.be).
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artikelen 195 tot 201 van het voorontwerp een aantal andere 
reeds in werking getreden wijzigingen aangebracht door de 
wet van 26 januari 2021 worden teruggedraaid.

22.3. Indien de stellers van het voorontwerp artikel 214 van 
de wet van 26 januari 2021, dat een autonome bepaling is, 
wensen te behouden, is het raadzaam om de inhoud daarvan 
op te nemen in de nieuwe regeling. In het andere geval zullen 
immers de diverse opheffingsbepalingen strekken tot ophef-
fing van de gehele wet van 26 januari 2021 met uitzondering 
van artikel 214, zodat die wet naast de ontworpen regeling 
zal blijven voortbestaan met dat ene artikel.

Met betrekking tot artikel 214 van de wet van 26 januari 
2021 kan overigens worden herinnerd aan de volgende op-
merking uit advies 66.936/3 van 17 maart 2020 van de Raad 
van State, afdeling Wetgeving:

“Artikel 99 van het voorontwerp overlapt grotendeels met 
artikel 2, 3°, van de wet van 11 april 1994 ‘betreffende de 
openbaarheid van bestuur’, dat luidt:

‘Met het oog op een duidelijke en objectieve voorlichting 
van het publiek over het optreden van de federale adminis-
tratieve overheden:

(…)

3° vermeldt elke briefwisseling uitgaande van een federale 
administratieve overheid de naam, de hoedanigheid, het adres 
en het telefoonnummer van degene die meer inlichtingen kan 
verstrekken over het dossier;

(…).’

In de memorie van toelichting wordt gesteld dat de wet 
van 11 april 1994 niet meer voldoet aan de doelstelling van 
de FOD Financiën om haar dienstverlening te verbeteren, 
maar eerder blokkerend werkt. De bedoeling is met de nieuwe 
bepaling ‘bijkomende mogelijkheden te geven om in interactie 
te treden met de burgers/belastingplichtigen’.

De enige echte toevoeging ten opzichte van artikel 2, 3°, 
van de wet van 11 april 1994 is dat ‘in voorkomend geval’ ook 
een unieke contactcode in de brief kan worden vermeld.34 Dat 
hoeft echter niet uitdrukkelijk bij wet te worden bepaald. De 
administratie kan daar eigenmachtig over beslissen en heeft 
daarvoor de toelating van de wetgever niet nodig.

Artikel 99 van het voorontwerp wordt dan ook beter niet 
gehandhaafd.”35

34 Voetnoot 17 van het geciteerde advies: De specificaties dat de 
vermeldingen moeten uitgaan van de FOD Financiën en dat 
degene die meer inlichtingen kan verstrekken over het dossier 
zowel de betrokken persoon als de betrokken dienst kan zijn, 
volgen impliciet reeds uit artikel 2, 3°, van de wet van 11 april 
1994.

35 Zie adv.RvS 66.936/3 van 17 maart 2020, Parl.St. Kamer 2020-
21, nr. 55-1697/001, 125-126, opmerking 33.

201 de l’avant-projet sont annulées une série d’autres modi-
fications déjà entrées en vigueur et apportées par la loi du 
26 janvier 2021.

22.3. Si les auteurs de l’avant-projet souhaitent conserver 
l’article 214 de la loi du 26 janvier 2021, qui est une disposition 
autonome, il est conseillé d’en reproduire le contenu dans le 
nouveau dispositif. En effet, dans le cas contraire, les diverses 
dispositions abrogatoires viseront à abroger l’ensemble de la 
loi du 26 janvier 2021, à l’exception de l’article 214, de sorte 
que cette loi ne subsistera qu’avec ce seul article, parallèle-
ment au dispositif en projet.

En ce qui concerne l’article 214 de la loi du 26 janvier 2021, 
on rappellera d’ailleurs l’observation suivante formulée dans 
l’avis 66.936/3 du 17 mars 2020 donné par le Conseil d’État, 
section de législation:

“L’article 99 de l’avant-projet fait en grande partie double 
emploi avec l’article 2, 3°, de la loi du 11 avril 1994 ‘relative 
à la publicité de l’administration’, qui s’énonce comme suit:

‘Afin de fournir au public une information claire et objective 
sur l’action des autorités administratives fédérales:

(…)

3° toute correspondance émanant d’une autorité admi-
nistrative fédérale indique le nom, la qualité, l’adresse et le 
numéro de téléphone de la personne en mesure de fournir 
de plus amples informations sur le dossier;

(…).’

Selon l’exposé des motifs, la loi du 11 avril 1994 ne suffit 
plus pour atteindre l’objectif du SPF Finances d’améliorer sa 
prestation de services, mais au contraire le freine. La nouvelle 
disposition vise à ‘donner des possibilités supplémentaires en 
vue d’entrer en interaction avec les citoyens/contribuables’.

Par rapport à l’article 2, 3°, de la loi du 11 avril 1994, le seul 
véritable ajout consiste, ‘le cas échéant’, à pouvoir également 
mentionner un code de contact unique dans la lettre34. Ce 
point ne doit cependant pas être prévu expressément par la 
loi. L’administration peut en décider d’autorité et n’a pas besoin 
de l’autorisation du législateur pour ce faire.

Mieux vaudrait dès lors omettre l’article 99 de l’avant-projet”35.

34 Note de bas de page 17 de l’avis cité: Les spécifications selon 
lesquelles, d’une part, les mentions doivent émaner du SPF 
Finances et, d’autre part, celui qui est en mesure de fournir de 
plus amples informations sur le dossier peut être tant la personne 
concernée que le service concerné, découlent déjà implicitement 
de l’article 2, 3°, de la loi du 11 avril 1994.

35 Voir l’avis C.E. 66.936/3 du 17 mars 2020, Doc. parl., Chambre, 
2020-21, n° 55-1697/001, pp. 125-126, observation 33.
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22.4. Doordat artikel 194 van het voorontwerp, dat volgens 
artikel 203 van het voorontwerp in werking treedt op de dag 
waarop de aan te nemen wet in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt, geen uitzondering voorziet voor artikel 213, 
§ 1, van de wet van 26 januari 2021, ontneemt dit artikel elk 
nuttig effect aan het uitstel van de inwerkingtreding van arti-
kel 202 van het voorontwerp dat dat artikel nogmaals opheft.

22.5. De vraag rijst of er ook geen specifieke opheffings-
bepaling moet worden opgenomen in het voorontwerp wat 
betreft het ontworpen artikel 17/1 van de AWDA.

Artikel 177 van het voorontwerp strekt ertoe een artikel 17/1 
in te voegen in de AWDA. Bij artikel 206 van de wet van 26 ja-
nuari 2021 werd echter reeds een artikel 17/1 ingevoegd in de 
AWDA, waarvan de tweede paragraaf krachtens artikel 228 
van de wet van 26 januari 2021 in werking is getreden op 
1 april 2021.

Wanneer dit reeds bestaande artikel 17/1 van de AWDA niet 
wordt opgeheven, zal artikel 177 van het voorontwerp voor ef-
fect hebben een tweede artikel 17/1 in de AWDA in te voegen.

Artikel 197

23. Artikel 197 van het voorontwerp strekt tot opheffing 
van “[a]rtikel 289sexies, § 1, van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij artikel 84 van de 
wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten”.

Bij artikel 84 van de wet van 26 januari 2021 werd echter 
niet artikel 289sexies, maar artikel 289septies in het W.Reg. 
ingevoegd, waarvan de eerste paragraaf krachtens artikel 223 
van de wet van 26 januari 2021 in werking is getreden op 
1 april 2021.

De vermelding van het op te heffen artikel in artikel 197 van 
het voorontwerp dient dus te worden aangepast.

Artikel 199

24. Artikel 199 van het voorontwerp strekt volgens de 
Nederlandse tekst tot opheffing van “[a]rtikel 221quater, § 1, 
van het Wetboek diverse rechten en taksen, ingevoegd bij 
artikel 145 van de wet van 26 januari 2021 betreffende de dema-
terialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden 
en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten”.

Bij artikel 145 van de wet van 26 januari 2021 werd echter 
niet artikel 221quater, maar artikel 211quater in het W.Div. 
ingevoegd, waarvan de eerste paragraaf krachtens artikel 225 
van de wet van 26 januari 2021 in werking is getreden op 
1 april 2021.

22.4. L’article 194 de l’avant-projet, qui entre en vigueur, 
selon l’article 203 de l’avant-projet, le jour de la publication 
au Moniteur belge de la loi à adopter, ne prévoyant pas 
d’exception pour l’article 213, § 1er, de la loi du 26 janvier 
2021, cet article enlève tout effet utile au report de l’entrée 
en vigueur de l’article 202 de l’avant-projet qui abroge une 
nouvelle fois cet article.

22.5. La question se pose de savoir s’il n’y a pas lieu 
d’insérer une disposition abrogatoire spécifique dans l’avant-
projet en ce qui concerne l’article 17/1, en projet, de la LGDA.

L’article 177 de l’avant-projet vise à insérer un article 17/1 
dans la LGDA. L’article 206 de la loi du 26 janvier 2021 a 
toutefois déjà inséré dans la LGDA un article 17/1, dont le 
paragraphe 2 est entré en vigueur le 1er avril 2021 en vertu 
de l’article 228 de la loi du 26 janvier 2021.

Si cet article 17/1 de la LGDA, déjà existant, n’est pas 
abrogé, l’article 177 de l’avant-projet aura pour effet d’insérer 
un deuxième article 17/1 dans la LGDA.

Article 197

23. L’article 197 de l’avant-projet a pour objet d’abroger 
l’“article 289sexies, § 1er, du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, inséré par l’article 84 de la loi du 
26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre 
le Service public fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux 
et lois fiscales”.

L’article 84 de la loi du 26 janvier 2021 a toutefois inséré dans 
le C. enreg. non pas l’article 289sexies, mais l’article 289septies, 
dont le paragraphe 1er est entré en vigueur le 1er avril 2021 en 
vertu de l’article 223 de la loi du 26 janvier 2021.

Il convient donc d’adapter la mention de l’article à abroger 
dans l’article 197 de l’avant-projet.

Article 199

24. Selon le texte néerlandais, l’article 199 de l’avant-pro-
jet vise à abroger l’“[a]rtikel 221quater, § 1, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen, ingevoegd bij artikel 145 van de 
wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten”.

Toutefois, l’article 145 de la loi du 26 janvier 2021 a inséré 
dans le C. div. non pas l’article 221quater (comme indiqué dans 
le texte néerlandais de l’avant-projet), mais l’article 211quater, 
dont le paragraphe 1er est entré en vigueur le 1er avril 2021 en 
vertu de l’article 225 de la loi du 26 janvier 2021.
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De vermelding van het op te heffen artikel in de Nederlandse 
tekst van artikel 199 van het voorontwerp dient dus te worden 
aangepast.

Artikel 203

25. Men schrijve in artikel 203 van het voorontwerp “deze 
wet” in plaats van “dit besluit”.

Artikel 204

26. In artikel 204 van het voorontwerp dient de zinsnede 
“, met uitzondering van artikel 194,” ingevoegd te worden na 
het woord “wet” en schrijve men “op een datum” in plaats van 
“vanaf een datum”.

De griffier,

Yves dePoorter

De voorzitter,

Jeroen Van nieuwenhoVe

Il y a donc lieu d’adapter la mention de l’article à abroger 
dans le texte néerlandais de l’article 199 de l’avant-projet.

Article 203

25. Dans le texte néerlandais de l’article 203 de l’avant-
projet, on écrira “deze wet” au lieu de “dit besluit”.

Article 204

26. À l’article 204 de l’avant-projet, il convient d’insérer le 
segment de phrase “, à l’exception de l’article 194,” après le mot 
“loi” et d’écrire “à une date” au lieu de “à compter d’une date”.

Le greffier,

Yves dePoorter

Le président,

Jeroen Van nieuwenhoVe
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën en 
de minister van Justitie,

HeBBen wij Besloten en Besluiten wij:

De minister van Financiën en de minister van Justitie 
zijn ermee belast in onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

 Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
 van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

 In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
wordt artikel 2, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
5 juli 2022, aangevuld met de bepalingen onder 20° en 
21°, luidende:

“20° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, 
al dan niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, 
neergelegd bij de aanbieder van de universele postdienst, 
een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 
/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/CE, en al dan niet elektronisch verzonden door 
een van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre des Finances et du 
ministre de la Justice,

nous avons arrête et arretons:

Le ministre des Finances et le ministre de la Justice 
sont chargés de présenter en notre nom à la Chambre 
des représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code des impôts 
 sur les revenus 1992

Art. 2

 Dans le Code des impôts sur les revenus 1992, 
l’article 2, § 1er, modifié en dernier lieu par la loi du 
5 juillet 2022, est complété par les 20° et 21° rédigés 
comme suit:

“20° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement 
ou non par l’un de ceux-ci à un destinataire préala-
blement désigné, qui permet de démontrer la date de 
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toelaat om de datum van verzending en ontvangst van 
de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen, 
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de uitoefening 
van haar taak van openbare dienst door middel van de 
dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische 
berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers 
door de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

21° beveiligd elektronisch platform: elke computer-
toepassing ter beschikking gesteld door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door een andere open-
bare instelling in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die 
aan de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en 
bepaalde derden elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de Federale 
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de au-
thenticatie en identificatie worden uitgevoerd in toepas-
sing van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake 
elektronische identificatie en die, door middel van een 
stelsel voor elektronische identificatie zoals bedoeld in 
art. 8., 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten minste een 
substantieel veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2., 
b) van bovengenoemde Verordening inzake de integriteit 
van de inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring 
van het verzonden bericht garandeert;

Art. 3

 In artikel 32/1, § 8, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programmawet van 27 december 2021 en 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden het eerste 
en het tweede lid vervangen als volgt:

“Om te kunnen genieten van het in dit artikel bedoelde 
stelsel, moet de werkgever of de vennootschap een aan-
vraag verzenden naar de door de administrateur-generaal 
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit aan-
geduide dienst. De aanvraag moet op straffe van verval 
worden verzonden binnen een termijn van drie maanden 
vanaf de indiensttreding van de belastingplichtige in 
België. De Koning bepaalt de vorm en inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

transmission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale;

21° plateforme électronique sécurisée: toute applica-
tion informatique fournie par le Service public fédéral 
Finances ou par une autre institution publique en coo-
pération avec le Service public fédéral Finances ou tout 
autre organisme qui met à disposition des citoyens, des 
entreprises, des personnes morales et de certains tiers 
des services électroniques leur permettant d’échanger 
des messages électroniques avec le Service public 
fédéral Finances pour autant que l’authentification et 
l’identification soient effectuées en application du cha-
pitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique au moyen d’un schéma d’identification 
électronique visé à l’article 8., 2., du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les ser-
vices de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 
1999/93, qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l’article 8., 2., b) du Règlement 
précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi qu’à 
la conservation du message transmis;

Art. 3

 Dans l’article 32/1, § 8, du même Code, inséré par 
la loi-programme du 27 décembre 2021 et modifié par 
la loi du 5 juillet 2022, les alinéas 1 et 2 sont remplacés 
par ce qui suit:

“Afin de bénéficier du régime visé au présent article, 
une demande doit être transmise auprès du service 
indiqué par l’administrateur général de l’Administration 
Générale de la Fiscalité par l’employeur ou la société. La 
demande doit, sous peine de déchéance, être transmise 
dans un délai de trois mois à partir de l’entrée en fonction 
du contribuable en Belgique. Le Roi détermine la forme 
et le contenu du formulaire à compléter à cette fin.
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De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, be-
doelde verlenging van het stelsel wordt op straffe van 
verval verzonden door de werkgever of de vennootschap 
naar de door de administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit aangeduide dienst uiterlijk 
3 maanden na het verstrijken van de eerste termijn van 
5 jaar te rekenen vanaf de start van de indiensttreding 
van de belastingplichtige in België. De Koning bepaalt 
de vorm en de inhoud van het formulier dat hiertoe moet 
worden ingevuld.”.

Art. 4

 In artikel 32/2, § 8, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programma-wet van 27 december 2021 en 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 2022, worden het eerste 
en tweede lid vervangen als volgt:

“Om te kunnen genieten van het in dit artikel be-
doelde stelsel, moet de werkgever een aanvraag ver-
zenden naar de door de administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Fiscaliteit aangeduide 
dienst. De aanvraag moet op straffe van verval worden 
verzonden binnen een termijn van drie maanden vanaf 
de indiensttreding van de ingekomen onderzoeker in 
België. De Koning bepaalt de vorm en inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, be-
doelde verlenging van het stelsel wordt op straffe van 
verval door de werkgever verzonden naar de door de 
administrateur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Fiscaliteit aangeduide dienst ten laatste 3 maan-
den na het aflopen van de eerste termijn van 5 jaar te 
rekenen vanaf de start van de indiensttreding van de 
belastingplichtige in België. De Koning bepaalt de vorm 
en de inhoud van het formulier dat hiertoe moet worden 
ingevuld.”.

Art. 5

 In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 21 december 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Koning erkent de in het eerste lid, 1°bis, bedoelde 
platformen onder de voorwaarden die Hij bepaalt. Elk 
platform stelt bij het einde van elk jaar voor elke dienstver-
richter een document op dat het verzendt aan de betrok-
ken dienstverrichter en aan de bevoegde administratie 
en waarin minstens de identiteit van de dienstverrichter 
en zijn rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, 

La demande de prolongation du régime visée au 
paragraphe 7, alinéa 2, est, sous peine de déchéance, 
transmise par l’employeur ou la société au service désigné 
par l’administrateur général de l’Administration Générale 
de la Fiscalité au plus tard 3 mois après l’expiration de la 
première période de 5 ans qui débute au premier jour de 
de son entrée en fonction du contribuable en Belgique. 
Le Roi détermine la forme et le contenu du formulaire 
à compléter à cette fin.”.

Art. 4

 Dans l’article 32/2, § 8, du même Code, inséré par 
la loi-programme du 27 décembre 2021 et modifié par 
la loi du 5 juillet 2022, les alinéas 1 et 2 sont remplacés 
par ce qui suit:

“Afin de bénéficier du régime visé au présent article, 
une demande doit être transmise auprès du service 
indiqué par l’Administrateur général de l’Administration 
Générale de la Fiscalité par l’employeur. Cette demande 
doit, sous peine de déchéance, être transmise dans un 
délai de trois mois à partir de l’entrée en fonction du 
chercheur impatrié en Belgique. Le Roi détermine la 
forme et le contenu du formulaire à compléter à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au 
paragraphe 7, alinéa 2, est, sous peine de déchéance, 
transmise par l’employeur au service désigné par l’admi-
nistrateur général de l’Administration Générale de la 
Fiscalité au plus tard trois mois après l’expiration de la 
première période de cinq ans qui débute au premier jour 
de son entrée en fonction du contribuable en Belgique. 
Le Roi détermine la forme et le contenu du formulaire 
à compléter à cette fin.”.

Art. 5

 Dans l’article 90 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 décembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi agrée les plateformes visées à l’alinéa 1er, 
1°bis, aux conditions qu’Il détermine. Chaque plateforme 
établit à la fin de chaque année pour chaque prestataire 
de service un document qu’il transmet au prestataire 
de service concerné et à l’administration compétente 
et qui mentionne au moins l’identité du prestataire de 
service et son numéro de registre national au sens de 
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van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
rijksregister van de natuurlijke personen, de omschrijving 
van de geleverde diensten, het bedrag van de vergoe-
dingen en het bedrag en de aard van de ingehouden 
sommen worden vermeld. De Koning bepaalt de inhoud 
van het document, de termijn waarbinnen het moet wor-
den verzonden, evenals de manier waarop het naar de 
bevoegde administratie wordt verzonden. Het gebruik 
van het rijksregisternummer is beperkt tot het doeleinde 
van het opstellen van het voornoemde document.”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke schuldenaar van in het eerste lid, 1°ter, be-
doelde beloningen stelt bij het einde van elk jaar voor 
elke verkrijger een document op dat hij verzendt aan de 
betrokken verkrijger en aan de bevoegde administratie 
en waarin minstens de identiteit van de verkrijger en zijn 
rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, van de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een rijksregis-
ter van de natuurlijke personen, de omschrijving van de 
geleverde prestaties, het aantal gepresteerde uren per 
kwartaal, en het bedrag van de beloningen, desgeval-
lend opgesplitst naargelang de aard, worden vermeld. 
De Koning bepaalt de inhoud van het document, de 
termijn waarbinnen het moet worden verzonden, evenals 
de manier waarop het naar de bevoegde administratie 
wordt verzonden. Het gebruik van het rijksregisternum-
mer is beperkt tot het doeleinde van het opstellen van 
het voornoemde document.”.

Art. 6

 In artikel 185bis, §§ 3 en 4, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 maart 2018, worden 
de woorden “De FOD Financiën deelt de schrapping mee 
door middel van een aangetekende brief geadresseerd 
aan de zetel van de vennootschap.” telkens vervangen 
door de woorden “De FOD Financiën deelt de ven-
nootschap de schrapping mee met een aangetekende 
zending”.

Art. 7

 In artikel 2759/1, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 26 december 2022 en gewijzigd bij de 
wet van 31 juli 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden “brengt de 
Federale Overheidsdienst Financiën de werkgever per 
brief, verzonden onder gesloten omslag op de hoogte” 
vervangen door de woorden “informeert de Federale 
Overheidsdienst Financiën de werkgever”;

l’article 2, § 3, de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques, la descrip-
tion des services rendus, le montant des indemnités 
et le montant et la nature des sommes retenues. Le 
Roi détermine le contenu du document, le délai dans 
lequel il doit être transmis, ainsi que la manière de le 
transmettre à l’administration compétente. L’utilisation du 
numéro national est limitée aux fins de l’établissement 
dudit document.”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Chaque redevable de rétributions visées à l’alinéa 1er, 
1°ter, établit en fin de chaque année un document pour 
chaque bénéficiaire qu’il transmet au bénéficiaire concer-
né et à l’administration compétente et dans lequel sont 
au moins mentionnés l’identité du bénéficiaire et son 
numéro de registre national dans le sens de l’article 2, 
§ 3, de la loi du 8 août 1983 organisant un registre national 
des personnes physiques, la description des prestations 
fournies, le nombre d’heures prestées par trimestre, et 
le montant des rétributions, le cas échéant ventilé en 
fonction de la nature. Le Roi détermine le contenu du 
document, le délai endéans lequel il doit être transmis, 
de même que la manière dont il est transmis à l’admi-
nistration compétente. L’utilisation du numéro national 
est limitée aux fins de l’établissement dudit document.”.

Art. 6

 Dans l’article 185bis, §§ 3 et 4, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 26 mars 2018, les mots “Le 
SPF Finances fait part de la radiation par une lettre recom-
mandée adressée au siège de la société” sont chaque 
fois remplacés par les mots “Le SPF Finances fait part 
à la société de la radiation par un envoi recommandé”.

Art. 7

 Dans l’article 2759/1, § 4, du même Code, inséré par la 
loi du 26 décembre 2022 et modifié par la loi du 31 juillet 
2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 4, les mots “le Service public fédéral 
Finances tient l’employeur informé par lettre envoyée 
sous pli fermé” sont remplacés par les mots “le Service 
public fédéral Finances informe l’employeur”;
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2° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 8

 Artikel 302 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2022, wordt opgeheven.

Art. 9

 In titel VII van hetzelfde Wetboek, wordt een hoofd-
stuk I/1 ingevoegd, luidende “Hoofdstuk I/1 – Digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de belastingplichtigen en bepaalde derden”.

Art. 10

 In hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 9, wordt een artikel 304ter ingevoegd, luidende:

“Art. 304ter. § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat 
uitgaat van een natuurlijk persoon die geen houder is 
van een ondernemingsnummer, verzonden door mid-
del van een beveiligd elektronisch platform voor zover 
hij er expliciet voor gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te 
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een belastingplichtige, natuurlijk 
persoon, betrekking heeft op een gemeenschappelijke 
aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, en slechts een 
van de twee gehuwden of wettelijk samenwonenden 
expliciet gekozen heeft om langs elektronische weg met 
de Federale Overheidsdienst Financiën te communice-
ren, wordt het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën altijd onder gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van 
de uitwisselingsprocedure van berichten via elektroni-
sche weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijk 
persoon die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft 

2° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 8

 L’article 302 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 21 décembre 2022, est abrogé.

Art. 9

 Dans le titre VII du même Code, il est inséré un 
chapitre Ier/1 intitulé “Chapitre Ier/1 – Digitalisation des 
relations entre le Service public fédéral Finances, les 
contribuables et certains tiers”.

Art. 10

 Dans le chapitre Ier/1 du même Code, inséré par 
l’article 9, il est inséré un article 304ter rédigé comme suit:

“Art. 304ter. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque message 
au Service public fédéral Finances qui émane d’une 
personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro 
d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait explici-
tement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’un contribuable, personne physique, 
concerne une imposition commune visée à l’article 126, 
§ 1er et que seul l’un des deux conjoints ou cohabitants 
légaux a explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique, le 
message est toujours transmis au Service public fédéral 
Finances sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message du 
Service public fédéral Finances est transmis à une 
personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro 
d’entreprise, au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement choisi de 
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om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een belastingplichtige, natuurlijk persoon, 
betrekking heeft op een gemeenschappelijke aanslag als 
bedoeld in artikel 126, § 1, en slechts een van de twee 
gehuwden of wettelijk samenwonenden expliciet geko-
zen heeft om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het 
bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar 
beide echtgenoten of beide wettelijk samenwonenden.

§ 3. De keuze van een natuurlijk persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer om langs 
elektronische weg met de Federale Overheidsdienst 
Financiën te communiceren gebeurt door de uitdrukke-
lijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische 
communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke toestem-
ming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. 
De natuurlijk persoon die geen houder is van een on-
dernemingsnummer kan zijn instemming op elk moment 
intrekken. Het bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze intrekking 
van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 11

 In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 304quater ingevoegd, luidende:

“Art. 304quater. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën 
dat uitgaat van een persoon die houder is van een on-
dernemingsnummer, verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die houder is van een ondernemingsnummer, verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 12

 In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 304quinquies ingevoegd, luidende:

communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à un contribuable, personne physique, concerne une 
imposition commune visée à l’article 126, § 1er, et que 
seul l’un des deux conjoints ou cohabitants légaux a 
explicitement choisi de communiquer avec le Service 
public fédéral Finances par voie électronique, le message 
est toujours transmis sous pli fermé aux deux conjoints 
ou aux deux cohabitants légaux.

§ 3. Le choix de d’une personne physique qui n’est 
pas titulaire d’un numéro d’entreprise de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par voie électro-
nique se fait par l’acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique avec le Service 
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme 
électronique sécurisée. Ce consentement préalable et 
explicite doit être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise 
peut retirer son consentement à tout moment. Le mes-
sage sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce 
retrait de consentement prendra effet immédiatement.”.

Art. 11

 Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est 
inséré un article 304quater rédigé comme suit:

“Art. 304quater. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque mes-
sage au Service public fédéral Finances qui émane 
d’une personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise 
est transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances à une personne qui est titulaire 
d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 12

 Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est 
inséré un article 304quinquies, rédigé comme suit:
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“Art. 304quinquies. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht 
wanneer dat bericht niet verzonden kan worden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identifi-
ceren bij een beveiligd elektronisch platform omdat het 
beveiligd elektronisch platform technisch niet geconfigu-
reerd is om deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten 
omslag verzonden.”.

Art. 13

 In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 304sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 304sexies. § 1. Behoudens indien de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt 
elk bericht door een persoon verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform, onmiddellijk 
ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt als datum 
van de ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van 
het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen is het, voor elk bericht ver-
zonden of ontvangen door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op 
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën die het vertrekpunt 
zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn voor 
het vervullen van de rechten en plichten in dit Wetboek, 
in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de inkomstenbelastingen of in de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een bevei-
ligd elektronisch platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 

“Art. 304quinquies. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, lorsqu’un 
message ne peut pas être transmis, au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, pour cause de force 
majeure, ce message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’iden-
tifier sur une plateforme électronique sécurisée car la 
plateforme électronique sécurisée n’est techniquement 
pas configurée pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis sous 
pli fermé.”.

Art. 13

 Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est 
inséré un article 304sexies rédigé comme suit:

“Art. 304sexies. § 1er. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, chaque 
message transmis par une personne au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée est immédiatement 
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances. La date de mise à 
disposition vaut date de réception du message par le 
Service public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédé-
ral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à disposition 
du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, pour chaque message transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à 
disposition contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais 
qui sont d’application pour l’accomplissement de droits 
et d’obligations prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux impôts sur 
les revenus ou dans les arrêtés pris pour leur exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l’intitulé figurant sur la plate-
forme électronique sécurisée du Service public fédéral 
Finances et la date de transmission du message transmis 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont 
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een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, 
zal de datum die het voordeligst is voor de betrokken 
persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, is het de derde werkdag 
die volgt op de datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit 
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrek-
king tot de inkomstenbelastingen of in de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten.”.

Art. 14

 In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 304septies ingevoegd, luidende:

“Art. 304septies. De rechtsgevolgen van een bericht 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn dezelfde.”

Art. 15

 In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 304octies ingevoegd, luidende:

“Art. 304octies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, ge-
beurt die ondertekening minstens door middel van een 
geavanceerde elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.”.

Art. 16

 In hetzelfde hoofdstuk I/1 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 304nonies ingevoegd, luidende:

“Art. 304nonies. Voor de toepassing van titel VII, 
hoofdstuk I/1, wordt verstaan onder “bericht”: alle schrif-
telijke mededelingen betreffende de rechten en plichten 

différentes, c’est la date la plus favorable à la personne 
concernée qui sera le point de départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, c’est le troisième jour 
ouvrable qui suit la date d’envoi du message transmis 
ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement 
de droits et d’obligations prévus dans le présent Code, 
dans les dispositions légales particulières relatives aux 
impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris pour 
leur exécution.”.

Art. 14

 Dans le même chapitre Ier/1 du même Code, il est 
inséré un article 304septies rédigé comme suit:

“Art. 304septies. Les effets juridiques d’un message 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécu-
risée ou sous pli fermé sont les mêmes.”.

Art. 15

 Dans le même chapitre Ier/1, du même Code, il est 
inséré un article 304octies rédigé comme suit:

“Art. 304octies. Lorsqu’un document est signé de 
manière électronique par son auteur ou ses auteurs, cette 
signature est réalisée, à tout le moins au moyen d’une 
signature électronique avancée au sens de l’article 3.11. 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
cette signature est considérée comme qualifiée au sens 
de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

Art. 16

 Dans le même chapitre Ier/1, du même Code, il est 
inséré un article 304nonies rédigé comme suit:

“Art. 304nonies. Pour l’application du titre VII, cha-
pitre Ier/1, on entend par “message”: toutes les commu-
nications écrites concernant des droits et obligations 
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opgenomen in dit Wetboek, in de bijzondere wetsbepa-
lingen met betrekking tot de inkomstenbelastingen of in 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief de 
briefwisseling, formulieren en verzendingen van gege-
vens, ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 17

 In artikel 305 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “over te leggen” 
vervangen door de woorden “te verzenden”;

2° drie leden worden tussen het eerste en tweede lid 
ingevoegd, luidende:

“De belastingplichtigen onderworpen aan de ven-
nootschapsbelasting of de rechtspersonenbelasting en 
de belastingplichtigen die, overeenkomstig artikel 227, 
2° en 3°, aan de belasting van niet-inwoners zijn onder-
worpen, moeten hun aangifte langs elektronische weg 
indienen vanaf een datum vastgesteld door de Koning 
voor alle of bepaalde categorieën van houders van een 
ondernemingsnummer.

De belastingplichtigen onderworpen aan de perso-
nenbelasting en aan de belasting van niet-inwoners 
overeenkomstig artikel 227, 1°, die, overeenkomstig 
artikel 304ter, § 3, het elektronische communicatieproces 
met de Federale Overheidsdienst Financiën door mid-
del van een beveiligd elektronisch platform uitdrukkelijk 
aanvaard hebben of die, overeenkomstig artikel 304qua-
ter, de verplichting hebben om te communiceren langs 
elektronische weg met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, zijn verplicht om hun aangifte eveneens elek-
tronisch in te dienen.

De Koning bepaalt de indieningsmodaliteiten.”.

Art. 18

 In artikel 306 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

repris dans le présent Code, dans des dispositions 
légales particulières relatives aux impôts sur les revenus 
ou des arrêtés pris pour leur exécution, en ce compris 
les courriers, formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé.”.

Art. 17

Dans le même Code, à l’article 305 modifié en der-
nier lieu par la loi du 17 mars 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “remettre” est remplacé 
par le mot “transmettre”;

2° trois alinéas rédigés comme suit sont insérés entre 
les alinéas 1er et 2:

“Les contribuables soumis à l’impôt des sociétés ou 
à l’impôt des personnes morales et les contribuables 
soumis à l’impôt des non-résidents conformément à 
l’article 227, 2° et 3°, doivent introduire leur déclaration 
par voie électronique à compter d’une date à fixer par 
le Roi pour toutes ou certaines catégories de titulaires 
d’un numéro d’entreprise.

Les contribuables soumis à l’impôt des personnes 
physiques et à l’impôt des non-résidents conformément à 
l’article 227, 1°, qui, conformément à l’article 304ter, § 3, 
ont accepté explicitement le processus de communication 
électronique avec le Service public fédéral Finances au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou ceux 
qui, conformément à l’article 304quater, ont l’obligation 
de communiquer par voie électronique avec le Service 
public fédéral Finances au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, ont l’obligation de soumettre 
leur déclaration par voie électronique.

Le Roi détermine les modalités relatives à son 
introduction.”.

Art. 18

Dans l’article 306 du même Code, remplacé par la 
loi du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par 
ce qui suit:
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“Aan de belastingplichtigen die overeenkomstig § 1 van 
aangifteplicht zijn vrijgesteld wordt een voorstel van ver-
eenvoudigde aangifte verzonden. Dit voorstel vermeldt 
de belastbare grondslag en de daarop verschuldigde 
belasting, zomede alle inlichtingen en gegevens die in 
aanmerking zijn genomen.”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “toe-
sturen” vervangen door het woord “verzenden”;

3° in paragraaf 3, wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Indien de belastingplichtige niet akkoord gaat met 
het voorstel van vereenvoudigde aangifte, dient hij de 
administratie daarvan binnen de maand na de datum 
van de verzending van dat voorstel in kennis te stellen 
met vermelding van zijn motieven via het daarvoor be-
stemde antwoordformulier.”;

4° in paragraaf 3, wordt het tweede lid aangevuld met de 
woorden “via het daarvoor bestemde antwoordformulier”.

Art. 19

 In artikel 307 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 28 december 2023, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Het formulier wordt ingevuld overeenkomstig de 
daarin voorkomende aanduidingen. Ze geldt als ge-
waarmerkte, gedagtekende en ondertekende aangifte. 
Wanneer het formulier op papier wordt ingevuld, wordt 
dit gewaarmerkt, gedagtekend en ondertekend”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, in de Franse tekst, wor-
den de woorden “un signature numérique” vervangen 
door de woorden “une signature numérique”;

3° in paragraaf 2, wordt het derde lid opgeheven;

4° in paragraaf 2, vierde lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “avec lequel a signature visée à l’alinéa 2 est 
appliquée” vervangen door de woorden “avec lequel la 
signature visée à l’alinéa 2 est appliquée”;

5° paragraaf 2, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in het derde lid bedoelde waarmerking, dagtekening 
en ondertekening aangebracht door de belastingplichtige 

“Aux contribuables qui sont dispensés de l’obligation 
de déclaration conformément au § 1er, une proposition 
de déclaration simplifiée est transmise. Cette proposition 
mentionne la base imposable et l’impôt dû sur celle-ci, 
ainsi que tous les renseignements et données qui ont 
été pris en considération.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “envoyer” 
est remplacé par le mot “transmettre”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Lorsque le contribuable marque son désaccord sur la 
proposition de déclaration simplifiée, il doit en informer 
l’administration dans le mois à dater de la transmission 
de ladite proposition et motiver son désaccord via le 
formulaire de réponse prévu à cet effet “;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est complété par 
les mots “via le formulaire de réponse prévu à cet effet”.

Art. 19

 Dans l’article 307 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 décembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“La formule est remplie conformément aux indications 
qui y figurent. Elle vaut déclaration certifiée exacte, datée 
et signée. Lorsque la formule est remplie par voie papier, 
elle est certifiée exacte, datée et signée.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “un si-
gnature numérique” sont remplacés par les mots “une 
signature numérique”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est abrogé;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “avec 
lequel a signature visée à l’alinéa 2 est appliquée” sont 
remplacés par les mots “avec lequel la signature visée 
à l’alinéa 2 est appliquée”;

5° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La certification exacte, la date et la signature, par 
le contribuable, visés à l’alinéa 3, sont assimilées à 
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zijn gelijkgesteld met de waarmerking, de dagteke-
ning en ondertekening die langs elektronische weg zijn 
uitgevoerd.”.

6° in paragraaf 4 worden de woorden “teruggezonden 
of afgegeven” vervangen door het woord “verzonden” 
en wordt het woord “teruggezonden” vervangen door 
het woord “verzonden”;

7° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 20

 Artikel 307bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit van 27 maart 2003 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, wordt opgeheven.

Art. 21

 In artikel 308 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 28 december 2023, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden het eerste en tweede lid 
vervangen als volgt:

“De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor 
wie op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd, de gronden voor belastbaarheid zoals 
bedoeld in artikel 360, inzake personenbelasting, aan-
wezig zijn, moeten hun aangifte aan de dienst die op het 
formulier is vermeld verzenden ten laatste op 30 juni van 
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, deze 
termijn mag niet korter zijn dan één maand te rekenen 
vanaf de verzending van het aangifteformulier. Indien de 
belastingplichtige opteert voor de elektronische aangifte, 
moet hij deze ten laatste op 15 juli van het jaar waar-
naar het aanslagjaar wordt genoemd verzenden, deze 
termijn mag niet korter zijn dan één maand te rekenen 
vanaf de terbeschikkingstelling van de elektronische 
aangifte op het elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor wie 
op 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, de gronden voor belastbaarheid zoals bedoeld 
in artikel 360, als niet-rijksinwoners inzake belasting van 
niet-inwoners, aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan 
de dienst die op het formulier is vermeld, verzenden 
binnen de op het formulier aangegeven termijn, die niet 
korter mag zijn dan één maand te rekenen vanaf ofwel 
de verzending ervan ofwel de terbeschikkingstelling van 
de elektronische aangifte op het elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën.”;

la certification exacte, la date et la signature qui sont 
réalisées par voie électronique.”.

6° dans le paragraphe 4, les mots “renvoyée ou remise” 
est remplacé par le mot “transmise” et le mot “renvoyée” 
est remplacé par le mot “transmise”;

7° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 20

 L’article 307bis du même Code, inséré par l’arrêté 
royal du 27 mars 2003 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 17 juin 2013, est abrogé.

Art. 21

 Dans l’article 308 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 décembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les alinéas 1 et 2 sont 
remplacés par ce qui suit:

“Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er 
janvier de l’année dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition, réunissent les conditions d’assujettissement 
telles que visées à l’article 360, à l’impôt des personnes 
physiques, doivent transmettre leur déclaration, au service 
indiqué sur la formule, au plus tard le 30 juin de l’année 
dont le millésime désigne l’exercice d’imposition, ce 
délai ne pouvant être inférieur à un mois à partir de la 
transmission du formulaire de déclaration. Si le contri-
buable opte pour la déclaration électronique, il doit la 
transmettre au plus tard le 15 juillet de l’année dont le 
millésime désigne l’exercice d’imposition, ce délai ne 
pouvant être inférieur à un mois à partir de la mise à 
disposition de la déclaration électronique sur la plate-
forme électronique du Service public fédéral Finances.

Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er 
janvier de l’année dont le millésime désigne l’exercice 
d’imposition, réunissent les conditions d’assujettissement 
telles que visées à l’article 360, à l’impôt des non-rési-
dents en tant que non-habitants du Royaume, doivent 
transmettre leur déclaration, au service indiqué sur la 
formule, dans le délai indiqué sur la formule lequel ne 
peut être inférieur à un mois à compter soit de sa trans-
mission soit de la mise à disposition de la déclaration 
électronique sur la plateforme électronique du Service 
public fédéral Finances.”;



1533864/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2° in paragraaf 2 wordt het woord “doen” vervangen 
door het woord “verzenden”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De in § 1, eerste lid, bedoelde belastingplichti-
gen die, overeenkomstig artikel 304ter, niet uitdrukkelijk 
gekozen hebben voor de elektronische communicatie en 
die geen papieren aangifteformulier hebben ontvangen 
moeten bij de aanslagdienst waaronder zij ressorteren 
uiterlijk op 15 juni van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd, er een aanvragen en, zo zulks nodig is, 
de termijn vermelden waarop zij in voorkomend geval 
ingevolge paragraaf 2 aanspraak kunnen maken.

Deze verplichting geldt niet voor de belastingplichtigen 
die overeenkomstig artikel 306 van de aangifteplicht 
zijn vrijgesteld.”;

4° in paragraaf 4 wordt de woorden “in te dienen” 
telkens vervangen door de woorden “te verzenden”.

Art. 22

 In artikel 315bis, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 1 juli 2016 en bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de woorden “via een beveiligd 
elektronisch platform van de FOD Financiën” vervangen 
door de worden “via het beveiligd elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën”.

Art. 23

 In artikel 316 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 19 mei 2010, in de Franse tekst, worden de 
woorden “qui suit l’envoi de la demande” vervangen door 
de woorden “qui suit la transmission de la demande”.

Art. 24

 In artikel 321ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
woorden “via elektronische weg” opgeheven.

Art. 25

 In artikel 323 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de overlegging” vervangen door de woorden 
“de verzending”.

2° dans le paragraphe 2, le mot “remettre” est rem-
placé par le mot “transmettre”;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les contribuables visés au § 1er, alinéa 1er, qui, 
conformément à l’article 304ter, n’ont pas explicitement 
choisi de communiquer par voie électronique et qui n’ont 
pas reçu de formule de déclaration papier doivent en 
réclamer une, au plus tard le 15 juin de l’année dont le 
millésime désigne l’exercice d’imposition, au service de 
taxation dont ils dépendent, en précisant, s’il y a lieu, le 
délai dont ils sont éventuellement en droit de se prévaloir 
par application du § 2.

Cette obligation ne vaut pas pour les contribuables 
qui sont dispensés de l’obligation de déclaration confor-
mément à l’article 306.”;

4° dans le paragraphe 4, le mot “déposer” est chaque 
fois remplacé par le mot “transmettre”.

Art. 22

 Dans l’article 315bis, alinéa 4, du même Code, modifié 
par la loi du 1er juillet 2016 et par la loi du 27 juin 2021, les 
mots “via une plateforme électronique du SPF Finances” 
sont remplacés par les mots “via la plateforme électro-
nique du Service public fédéral Finances”.

Art. 23

 Dans l’article 316 du même Code, modifié par la loi 
du 19 mai 2010, les mots “qui suit l’envoi de la demande” 
sont remplacés par les mots “qui suit la transmission 
de la demande”.

Art. 24

 Dans l’article 321ter, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2016, les mots “par 
voie électronique” sont abrogés.

Art. 25

Dans l’article 323 du même Code, les mots “la pro-
duction” sont remplacés par les mots “la transmission”.
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Art. 26

 In artikel 323/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 20 december 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “elektronisch” 
opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “de elektronische 
mededeling bedoeld in paragraaf 1” vervangen door de 
woorden “de mededeling bedoeld in paragraaf 1”.

Art. 27

 In artikel 325, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “bij ter post aangetekende brief” 
vervangen door de woorden “met een aangetekende 
zending ”.

Art. 28

 In artikel 326, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt het woord “voorlezing” vervangen door het woord 
“lezing”.

Art. 29

 In artikel 333/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 april 2011 en gewijzigd bij de wet van 
30 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “bij 
aangetekende brief” vervangen door de woorden “bij 
aangetekende zending”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “bij 
een ter post aangetekende brief” vervangen door de 
woorden “bij een aangetekende zending”.

Art. 30

 In artikel 338 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 21 december 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 12, derde lid, worden de woorden “per 
aangetekende brief of langs elektronische weg” vervan-
gen door de woorden “met een aangetekende zending 
of door middel van een beveiligd elektronisch platform”;

Art. 26

 Dans l’article 323/2 du même Code, inséré par la 
loi du 20 décembre 2020, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “par voie électro-
nique” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, les mots “de communication 
électronique prévue au paragraphe 1er” sont remplacés par 
les mots “de communication prévue au paragraphe 1er”.

Art. 27

 Dans l’article 325, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“par lettre recommandée à la poste” sont remplacés par 
les mots “par envoi recommandé”.

Art. 28

 Dans l’article 326, alinéa 2, du même Code, dans 
le texte néerlandais, le mot “voorlezing” est remplacé 
par le mot “lezing”.

Art. 29

 Dans l’article 333/1 du même Code, inséré par la loi 
du 14 avril 2011 et modifié par la loi du 30 juin 2017, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “par 
lettre recommandée” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “par 
envoi recommandé à la poste” sont remplacés par les 
mots “par envoi recommandé”.

Art. 30

 Dans l’article 338 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 21 décembre 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 12, alinéa 3, les mots “par envoi 
recommandé ou par voie électronique” sont remplacés 
par les mots “par envoi recommandé ou au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée”;
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2° in paragraaf 21, derde lid, worden de woorden “toe 
te zenden” vervangen door de woorden “te verzenden” 
en de woorden “de toezending” worden vervangen door 
de woorden “de verzending”.

Art. 31

 In artikel 346 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “bij een ter 
post aangetekende brief” vervangen door de woorden 
“met een aangetekende zending”;

2° in het derde lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “qui suit l’envoi de cet avis” vervangen door de 
woorden “qui suit la transmission de cet avis”;

3° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Ten laatste de dag van de vestiging van de aanslag, 
stelt de administratie de belastingplichtige schriftelijk 
in kennis, met een aangetekende zending, van de op-
merkingen die hij heeft gemaakt overeenkomstig het 
derde lid van dit artikel, en waarmee zij geen rekening 
heeft gehouden, met vermelding van de motieven die 
haar beslissing rechtvaardigen.”.

Art. 32

 In artikel 351 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 19 mei 2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “bij ter post 
aangetekende brief” vervangen door de woorden “met 
een aangetekende zending”;

2° in het derde lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “qui suit l’envoi de cette notification” vervan-
gen door de woorden “qui suit la transmission de cette 
notification”.

Art. 33

 In artikel 352bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 30 juni 2000 en gewijzigd bij de wet van 
18 december 2016, worden de woorden “stelt de admi-
nistratie de belastingplichtige schriftelijk in kennis van 
de opmerkingen” vervangen door de woorden “stelt de 
administratie de belastingplichtige schriftelijk in kennis, 
met een aangetekende zending, van de opmerkingen”.

2° dans le paragraphe 21, alinéa 3, dans le texte 
néerlandais, les mots “toe te zenden” sont remplacés 
par les mots “te verzenden” et les mots “de toezending” 
sont remplacés par les mots “de verzending”.

Art. 31

 Dans l’article 346 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 décembre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recomman-
dée à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi 
recommandé”.

2° dans l’alinéa 3, les mots “qui suit l’envoi de cet avis” 
sont remplacés par les mots “qui suit la transmission 
de cet avis”;

3° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Au plus tard le jour de l’établissement de la cotisation, 
l’administration fait connaître au contribuable, par écrit, 
par envoi recommandé, les observations que celui-ci a 
formulées conformément à l’alinéa 3 du présent article, 
et dont elle n’a pas tenu compte, en indiquant les motifs 
qui justifient sa décision.”.

Art. 32

 Dans l’article 351 du même Code, modifié par la loi du 
19 mai 2010, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée 
à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi 
recommandé”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “qui suit l’envoi de cette 
notification” sont remplacés par les mots “qui suit la 
transmission de cette notification”.

Art. 33

Dans l’article 352bis du même Code, inséré par la loi 
du 30 juin 2000 et modifié par la loi du 18 décembre 2016, 
les mots “l’administration fait connaître au contribuable, 
par écrit, les observations” sont remplacés par les mots 
“l’administration fait connaître au contribuable, par écrit, 
par envoi recommandé, les observations”.
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Art. 34

 In artikel 353, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 29 december 2010, worden 
de woorden “aan de belastingplichtige is toegestuurd” 
vervangen door de woorden “aan de belastingplichtige 
werd verzonden”.

Art. 35

 In artikel 366 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 13 april 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid, worden het woord “gericht” ver-
vangen door het woord “verzonden”;

2° in het derde lid, worden het woord “zendt” vervan-
gen door het woord “verzendt”.

Art. 36

 In artikel 371 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet van 
20 november 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “qui suit la date d’envoi de l’avertissement-
extrait de rôle” vervangen door de woorden “qui suit la 
date de transmission de l’avertissement-extrait de rôle”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het vroegere derde lid, dat het tweede lid is 
geworden, worden de woorden “bij aangetekende brief” 
vervangen door de woorden “bij aangetekende zending”.

Art. 37

 In artikel 373 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 20 november 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “qui suit la date d’envoi de l’avertissement 
extrait de rôle” vervangen door de woorden “qui suit la 
date de transmission de l’avertissement-extrait de rôle”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 34

 Dans l’article 353, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 29 décembre 2010, les mots “est envoyée 
au contribuable” sont remplacés par les mots “a été 
transmise au contribuable”.

Art. 35

 Dans l’article 366 du même Code, remplacé par la loi 
du 15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 
13 avril 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, le mot “adressée” est remplacé par 
le mot “transmise”;

2° dans l’alinéa 3, dans le texte néerlandais, le mot 
“zendt” est remplacé par le mot “verzendt”.

Art. 36

 Dans l’article 371 du même Code, remplacé par la 
loi du 15 mars 1999 et modifié par la loi du 20 novembre 
2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “qui suit la date d’envoi 
de l’avertissement-extrait de rôle” sont remplacés par 
les mots “qui suit la date de transmission de l’avertis-
sement-extrait de rôle”;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans l’alinéa 3 ancien, qui est devenu l’alinéa 2, 
les mots “par lettre recommandée” sont remplacés par 
les mots “par envoi recommandé”.

Art. 37

 Dans l’article 373 du même Code, remplacé par la 
loi du 15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 20 novembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “qui suit la date d’envoi 
de l’avertissement extrait de rôle” sont remplacés par 
les mots “qui suit la date de transmission de l’avertis-
sement-extrait de rôle”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.
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Art. 38

 In artikel 375 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 13 april 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de paragraaf 1, derde lid, worden de woorden 
“bij ter post aangetekende brief” vervangen door de 
woorden “met een aangetekende zending”;

2° in de paragraaf 1/1, eerste lid, in de Franse tekst, 
worden de woorden “à compter du troisième jour ouvrable 
suivant l’envoi de la notification de la décision relative à 
la réclamation” vervangen door de woorden “à compter 
du troisième jour ouvrable suivant la transmission de 
la notification de la décision relative à la réclamation”;

3° in de paragraaf 1/1, derde lid, worden de woorden 
“bij ter post aangetekende brief” vervangen door de 
woorden “met een aangetekende zending”.

Art. 39

 In artikel 376ter, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2004, worden 
de woorden “bij ter post aangetekende brief” vervangen 
door de woorden “met een aangetekende zending”.

Art. 40

 In artikel 413 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet van 17 juni 
2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “binnen 
twee maanden na de toezending van het aanslagbiljet” 
vervangen door de woorden “binnen twee maanden na 
de verzending van het aanslagbiljet”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 41

 In artikel 413/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 1 december 2016 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 21 januari 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de 
toezending” vervangen door de woorden “de verzending” 
en het woord “gericht” wordt vervangen door het woord 
“verzonden”;

Art. 38

 Dans l’article 375 du même Code, remplacé par la loi 
du 15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 
13 avril 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “par lettre 
recommandée à la poste” sont remplacés par les mots 
“par envoi recommandé”;

2° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 1er, les mots “à 
compter du troisième jour ouvrable suivant l’envoi de 
la notification de la décision relative à la réclamation” 
sont remplacés par les mots “à compter du troisième 
jour ouvrable suivant la transmission de la notification 
de la décision relative à la réclamation”;

3° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 3, les mots “par 
lettre recommandée à la poste” sont remplacés par les 
mots “par envoi recommandé”.

Art. 39

 Dans l’article 376ter, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 27 décembre 2004, les mots “par pli recom-
mandé à la poste” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”.

Art. 40

 Dans l’article 413 du même Code, remplacé par la 
loi du 15 mars 1999 et modifié par la loi du 17 juin 2013, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “dans les deux mois de 
l’envoi de l’avertissement-extrait de rôle” sont remplacés 
par les mots “dans les deux mois de la transmission de 
l’avertissement-extrait de rôle”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 41

 Dans l’article 413/1 du même Code, inséré par la loi 
du 1er décembre 2016 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 21 janvier 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “l’envoi” 
sont remplacés par les mots “la transmission” et le mot 
“adressée” est remplacé par le mot “transmise”;
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2° in paragraaf 3, in de bepaling onder 9°, worden 
de woorden “het niet binnen de wettelijke termijnen 
toesturen” vervangen door de woorden “het niet binnen 
de wettelijke termijnen verzenden”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord “stuurt” 
vervangen door het woord “verzendt”;

2° in de paragraaf 4, tweede lid, in de Franse tekst, 
worden de woorden “L’envoi” vervangen door de woorden 
“La transmission”;

5° in paragraaf 4, derde lid, wordt het woord “stuurt” 
vervangen door het woord “verzendt”.

Art. 42

 In artikel 447, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “binnen twin-
tig dagen” vervangen door de woorden “binnen twintig 
werkdagen”;

2° in het vierde lid, worden de woorden “binnen 
acht dagen” vervangen door de woorden “binnen acht 
werkdagen”.

Art. 43

 In artikel 448 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “bij ter post aangetekende brief aan de be-
trokken lasthebber wordt toegestuurd” vervangen door 
de woorden “met een aangetekende zending aan de 
betrokken lasthebber wordt verzonden”.

Art. 44

 In artikel 499 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 27 april 2016, in het enige lid, in de bepaling 
onder 2°, worden de woorden “bij een ter post aange-
tekende brief gericht zijn” vervangen door de woorden 
“met een aangetekende zending verzonden zijn”.

2° dans le paragraphe 3, 9°, les mots “l’absence 
d’envoi dans les délais légaux” sont remplacés par les 
mots “l’absence de transmission dans les délais légaux”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “envoie” 
est remplacé par le mot “transmet”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “L’envoi” 
sont remplacés par les mots “La transmission”;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 3, le mot “envoie” est 
remplacé par le mot “transmet”.

Art. 42

 Dans l’article 447, du même Code, modifié par la 
loi du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “dans les vingt jours,” sont 
remplacés par les mots “dans les vingt jours ouvrables,”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “dans les huit jours,” sont 
remplacés par les mots “dans les huit jours ouvrables,”.

Art. 43

 Dans l’article 448 du même Code, les mots “sera 
adressée au mandataire intéressé, sous pli recommandé 
à la poste,” sont remplacés par les mots “sera transmise 
au mandataire intéressé, par envoi recommandé,”.

Art. 44

 Dans l’article 499 du même Code, modifié par la loi 
du 27 avril 2016, dans l’alinéa unique, 2°, les mots “être 
adressée, sous pli recommandé à la poste,” sont rempla-
cés par les mots “être transmise, par envoi recommandé,”.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek  
van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 45

 In artikel 1 van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 26 januari 2021 en 16 oktober 2022, worden de 
paragrafen 16 en 17 ingevoegd, luidende:

“§ 16. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de belasting 
over de toegevoegde waarde of van de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten, wordt verstaan onder “aan-
getekende zending”: hetzij de briefwisseling, al dan niet 
met een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de aan-
bieder van de universele postdienst, bij een aanbieder 
van postdiensten of een gekwalificeerde dienst voor 
elektronisch aangetekende bezorging die voldoet aan de 
in artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG vastgestelde 
eisen en al dan niet elektronisch verzonden door een 
van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en ontvangst van 
de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen, 
hetzij het bericht dat door de FOD Financiën is verzon-
den in het kader van de uitoefening van haar taak van 
openbare dienst door middel van de dienst voor het 
versturen en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden aan de 
natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door 
de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

§ 17. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de belasting 
over de toegevoegde waarde of van de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten, wordt verstaan onder “bevei-
ligd elektronisch platform”: elke computertoepassing ter 
beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare instelling in sa-
menwerking met de Federale Overheidsdienst Financiën 
of een andere instelling die aan de burgers, bedrijven, 
rechtspersonen en bepaalde derden elektronische 
diensten aanbiedt om elektronische berichten uit te 
wisselen met de Federale Overheidsdienst Financiën 
op voorwaarde dat de authenticatie en identificatie 
worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van 

CHAPITRE 3

Modifications du Code de la taxe  
sur la valeur ajoutée

Art. 45

 Dans l’article 1er du Code de la taxe sur la valeur ajou-
tée, modifié en dernier lieu par les lois du 26 janvier 2021 
et du 16 octobre 2022, sont insérés les paragraphes 16 
et 17 rédigés comme suit:

“§ 16. Pour l’application du présent Code, des dis-
positions légales particulières relatives à la taxe sur la 
valeur ajoutée ou des arrêtés pris pour leur exécution, 
on entend par “envoi recommandé”: soit le courrier, 
accompagné ou non d’un accusé de réception, déposé 
auprès du prestataire du service postal universel, d’un 
prestataire de services postaux ou d’un prestataire 
de service de confiance qualifié qui satisfait aux exi-
gences de l’article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE et transmis 
électroniquement ou non par un de ceux-ci à un desti-
nataire préalablement désigné, qui permet de démontrer 
la date de transmission et de réception du courrier par 
le destinataire, soit le message transmis par le Service 
public fédéral Finances dans le cadre de l’exercice de 
sa mission de service public par le biais du service 
d’envoi et de réception de messages électroniques 
par certains services publics proposé aux personnes 
physiques ou à leurs représentants par le Service public 
fédéral compétent en matière d’Agenda numérique et 
aux titulaires d’un numéro d’entreprise tels que définis 
à l’article III.16 du Code de droit économique ou à leurs 
représentants par l’Office national de sécurité sociale;

§ 17. Pour l’application du présent Code, des dis-
positions légales particulières relatives à la taxe sur la 
valeur ajoutée ou des arrêtés pris pour leur exécution, 
on entend par “plateforme électronique sécurisée”: 
toute application informatique fournie par le Service 
public fédéral Finances ou par une autre institution 
publique en coopération avec le Service public fédéral 
Finances ou tout autre organisme qui met à disposition 
des citoyens, des entreprises, des personnes morales 
et de certains tiers des services électroniques leur 
permettant d’échanger des messages électroniques 
avec le Service public fédéral Finances pour autant 
que l’authentification et l’identification soient effectuées 
en application du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 
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de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
door middel van een stelsel voor elektronische identifi-
catie zoals bedoeld in art. 8., 2., van Verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 
1999/93, dat ten minste een substantieel veiligheidsni-
veau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijds-
aanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden 
bericht garandeert;“.;

Art. 46

 In artikel 53octies van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 3 november 2022, worden de 
paragrafen 1bis en 2 opgeheven.

Art. 47

 In artikel 61 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “via een 
beveiligd elektronisch platform van de FOD Financiën” 
vervangen door de woorden “door middel van het be-
veiligd elektronisch platform van de FOD Financiën”;

2° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord “uitgereikt” 
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 48

In hetzelfde Wetboek wordt een Hoofdstuk Xbis in-
gevoegd, luidende “Hoofdstuk Xbis. Digitalisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
belastingplichtigen, de niet-belastingplichtige rechtsper-
sonen en de niet-belastingplichtige natuurlijke personen”.

Art. 49

 In Hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 48, wordt een artikel 69bis ingevoegd, luidende:

“Art. 69bis. § 1. Behoudens indien wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen wordt elk bericht 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën, dat uitgaat 
van een persoon die geen houder is van een onderne-
mingsnummer verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor 

relative à l’identification électronique au moyen d’un 
schéma d’identification électronique visé à l’article 8., 
2., du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identifica-
tion électronique et les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui garantit au 
minimum un niveau substantiel de sécurisation au sens 
de l’article 8., 2., b) du Règlement précité à l’intégrité 
du contenu, l’horodatage ainsi qu’à la conservation du 
message transmis;“.

Art. 46

 Dans l’article 53octies du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 3 novembre 2022, les para-
graphes 1erbis et 2 sont abrogés.

Art. 47

 Dans l’article 61 du même Code, modifié par la loi du 
27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “via une 
plateforme électronique sécurisée du SPF Finances” 
sont remplacés par les mots “au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée du SPF Finances”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, le mot “délivrée” 
est remplacé par le mot “transmise”.

Art. 48

 Dans le même Code, il est inséré un Chapitre Xbis 
intitulé “Chapitre Xbis. Digitalisation des relations entre 
le Service public fédéral Finances, les assujettis, les 
personnes morales non assujetties et les personnes 
physiques non assujetties”.

Art. 49

 Dans le Chapitre Xbis du même Code, inséré par 
l’article 48, il est inséré un article 69bis rédigé comme suit:

“Art. 69bis. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque message 
au Service public fédéral Finances qui émane d’une 
personne qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise 
est transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement choisi de 
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gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van 
de uitwisselingsprocedure van berichten via elektroni-
sche weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die geen houder is van een ondernemingsnummer 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij er expliciet voor gekozen heeft 
om met de Federale Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

§ 3. De keuze van een persoon die geen houder is van 
een ondernemingsnummer om langs elektronische weg 
met de Federale Overheidsdienst Financiën te commu-
niceren gebeurt door de uitdrukkelijke en voorafgaande 
aanvaarding van het elektronische communicatiepro-
ces met de Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch platform. Deze 
voorafgaande en uitdrukkelijke toestemming moet vrij, 
weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. De persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer kan zijn 
instemming op elk moment intrekken. Het bericht zal 
dan voor de toekomst onder gesloten omslag worden 
verstuurd en deze intrekking van toestemming zal on-
middellijk van kracht worden.”.

Art. 50

 In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 69ter ingevoegd, luidende:

“Art. 69ter. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat 
van een persoon die houder is van een ondernemings-
nummer verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een persoon 

communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances à une personne qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant 
qu’elle ait explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

§ 3. Le choix d’une personne qui n’est pas titulaire 
d’un numéro d’entreprise de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique se 
fait par l’acceptation explicite et préalable du processus 
de communication électronique avec le Service public 
fédéral Finances par le biais d’une plateforme électro-
nique sécurisée. Ce consentement préalable et explicite 
doit être libre, éclairé et univoque. La personne qui n’est 
pas titulaire d’un numéro d’entreprise peut retirer son 
consentement à tout moment. Le message sera alors 
envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce retrait de consen-
tement prendra effet immédiatement.”.

Art. 50

 Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est 
inséré un article 69ter, rédigé comme suit:

“Art. 69ter. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message 
au Service public fédéral Finances qui émane d’une 
personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise 
est transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances à une personne qui est titulaire 
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die houder is van een ondernemingsnummer verzonden 
door middel van het beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 51

 In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 69quater ingevoegd, luidende:

“Art. 69quater. Behoudens indien de wettelijke of re-
glementaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht 
wanneer dat bericht niet verzonden kan worden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen iden-
tificeren bij een beveiligd elektronisch platform omdat 
het beveiligd elektronisch technisch niet geconfigureerd 
is om deze persoon toe te staan er verbinding mee te 
maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten 
omslag verzonden.”.

Art. 52

 In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 69quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 69quinquies. § 1. Behoudens indien de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt 
elk bericht door een persoon verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform, onmiddellijk 
ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt als datum 
van de ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van 
het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen is het, voor elk bericht ver-
zonden of ontvangen door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op 
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën die het vertrekpunt 
zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn voor 
het vervullen van de rechten en plichten in dit Wetboek, 
in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 

d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 51

Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est 
inséré un article 69quater, rédigé comme suit:

“Art. 69quater. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, lorsqu’un message 
ne peut pas être transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée pour cause de force majeure, 
ce message est transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’iden-
tifier sur une plateforme électronique sécurisée car la 
plateforme électronique sécurisée n’est techniquement 
pas configurée pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis sous 
pli fermé.”.

Art. 52

Dans le même chapitre Xbis du même Code, il est 
inséré un article 69quinquies rédigé comme suit:

“Art. 69quinquies. § 1er. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, chaque 
message transmis par une personne au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée est immédiatement 
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances. La date de mise à 
disposition vaut date de réception du message par le 
Service public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédé-
ral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à disposition 
du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, pour chaque message transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à 
disposition contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement 
de droits et d’obligations prévus dans le présent Code, 
dans les dispositions légales particulières relatives à la 
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belasting over de toegevoegde waarde of in de tot uit-
voering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een bevei-
ligd elektronisch platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, 
zal de datum die het voordeligst is voor de betrokken 
persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, is het de derde werkdag 
die volgt op de datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit 
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrek-
king tot de belasting over de toegevoegde waarde of in 
de tot uitvoering ervan genomen besluiten.”.

Art. 53

 In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 69sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 69sexies. De rechtsgevolgen van een bericht 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn dezelfde.”.

Art. 54

 In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 69septies ingevoegd, luidende:

“Art. 69septies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, ge-
beurt die ondertekening minstens door middel van een 
geavanceerde elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.”.

taxe sur la valeur ajoutée ou dans les arrêtés pris pour 
leur exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances et la date de transmission du 
message transmis au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée sont différentes, c’est la date la plus 
favorable à la personne concernée, qui sera le point 
de départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, c’est le troisième jour 
ouvrable qui suit la date d’envoi du message transmis 
ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement 
de droits et d’obligations prévus dans le présent Code, 
dans les dispositions légales particulières relatives à la 
taxe sur la valeur ajoutée ou dans les arrêtés pris pour 
leur exécution.”.

Art. 53

 Dans le même chapitre Xbis, du même Code, il est 
inséré un article 69sexies rédigé comme suit:

“Art. 69sexies. Les effets juridiques d’un message 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécu-
risée ou sous pli fermé sont les mêmes.”.

Art. 54

 Dans le même chapitre Xbis, du même Code, il est 
inséré un article 69septies rédigé comme suit:

“Art. 69septies. Lorsqu’un document est signé de 
manière électronique par son auteur ou ses auteurs, cette 
signature est réalisée, à tout le moins, au moyen d’une 
signature électronique avancée au sens de l’article 3.11. 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
cette signature est considérée comme qualifiée au sens 
de l’article 3.12. dudit Règlement.”.
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Art. 55

 In hetzelfde hoofdstuk Xbis van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 69octies ingevoegd, luidende:

“Art. 69octies. Voor de toepassing van hoofdstuk Xbis, 
wordt verstaan onder “bericht”: alle schriftelijke mede-
delingen betreffende de rechten en plichten opgenomen 
in dit Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met 
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde 
of in de ter uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief 
briefwisseling, formulieren en verzendingen van gege-
vens, ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 56

Artikel 84ter van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 23 november 2023, wordt vervangen als volgt:

“Indien zij voornemens is de in artikel 81bis, § 1, 
vierde lid, bepaalde verjaringstermijn toe te passen, 
moet de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde, op straffe van nietigheid van de 
rechtzetting, op basis van aanwijzingen van fraude, 
voorafgaandelijk aan de betrokkene bij aangetekende 
zending, kennis geven, van de vermoedens van fraude 
die tegen hem bestaan in de betreffende periode.”.

Art. 57

 In artikel 85 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 12 maart 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het zevende lid vervangen 
als volgt:

“Behoudens in de gevallen bedoeld in het vierde 
tot zesde lid, is de datum van kennisgeving de derde 
werkdag volgend op de datum van terbeschikkingstelling 
van het bericht verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform waarop de verantwoording van 
de belastingschuld werd afgegeven aan de aanbieder 
van de universele postdienst. De terbeschikkingstelling 
langs elektronische weg geldt als kennisgeving van de 
verantwoording van de belastingschuld.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Van zodra het innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard, wordt de opname van de 
fiscale schuld in dit register aan de belastingschuldige 
ter kennis gebracht door de verzending, van een in-
nings- en invorderingsbericht. Dit vermeldt de datum 

Art. 55

 Dans le même chapitre Xbis, du même Code, il est 
inséré un article 69octies rédigé comme suit:

“Art. 69octies. Pour l’application du chapitre Xbis, 
on entend par “message”: toutes les communications 
écrites concernant des droits et obligations repris dans le 
présent Code, dans des dispositions légales particulières 
relatives à la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés 
pris pour leur exécution, en ce compris les courriers, 
formulaires et transmission de données, indépendam-
ment du support utilisé.”.

Art. 56

 L’article 84ter du même Code, remplacé par la loi du 
23 novembre 2023, est remplacé par ce qui suit:

“Lorsqu’elle se propose d’appliquer le délai de prescrip-
tion prévu à l’article 81bis, § 1er, alinéa 4, l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, est tenue, à 
peine de nullité du redressement, sur la base d’indices de 
fraude, de notifier au préalable, par envoi recommandé, 
à la personne concernée, les présomptions de fraude 
qui existent, à son endroit, pour la période en cause.”.

Art. 57

 Dans l’article 85 du même Code, modifié par la loi du 
12 mars 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 7 est remplacé par 
ce qui suit:

“Sauf les cas visés aux alinéas 4 et 6, la date de la 
notification est le troisième jour ouvrable suivant la date 
de mise à disposition du message transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée à laquelle la 
justification de la dette fiscale a été remise au presta-
taire de service postal universel. La mise à disposition 
par voie électronique vaut valablement notification de 
la justification de la dette fiscale.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Aussitôt que le registre de perception et recou-
vrement est rendu exécutoire, la reprise de la dette 
fiscale à ce registre est portée à la connaissance du 
redevable par la transmission, d’un avis de perception 
et recouvrement. Celui-ci mentionne la date d’exécutoire 
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van uitvoerbaarverklaring van het innings- en invorde-
ringsregister waarop het betrekking heeft.”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Art. 58

In artikel 2quater van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij de wet van 
11 april 2020, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De aanbieding ter registratie van de in het eerste lid 
bedoelde documenten wordt gedaan door ze via een 
aanbieder van postdiensten te sturen naar het adres dat 
door de Koning wordt bepaald.”.

Art. 59

 Artikel 211 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 3 december 2020, wordt vervangen als volgt:

“Art. 211. De bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie neemt 
een kopie bij de aanbieding ter registratie op een pa-
pieren drager van de volgende akten, haar bijlagen en 
alle andere tegelijk aan te bieden stukken, geschriften 
en verklaringen:

1° de plaatsbeschrijving bedoeld in artikel 2quater, 
eerste lid;

2° de onderhandse of in het buitenland verleden akten 
bedoeld in artikel 19, eerste lid, 2°, behalve wanneer 
het gaat om een akte welke onder de minuten van een 
notaris in België berust of bij zijn minuten is gevoegd;

3° de onderhandse of in het buitenland verleden akten 
bedoeld in artikel 19, eerste lid, 3°, 5° en 6°, behalve wan-
neer het gaat om een akte welke onder de minuten van 
een notaris in België berust of bij zijn minuten is gevoegd;

4° de verklaringen bedoeld in artikel 31.

De Koning kan de categorie van akten, geschriften 
en verklaringen bedoeld in het eerste lid vervolledigen 
of wijzigen.

De kopie bedoeld in het eerste lid wordt minstens gedu-
rende tien jaar bewaard door de bevoegde dienst van de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, 
voor zover deze niet wordt overgedragen aan het 

du registre de perception et recouvrement auquel il est 
attaché.”.

CHAPITRE 4

Modifications du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 58

Dans l’article 2quater, du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par la loi 
du 11 juin 2020, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“La présentation à l’enregistrement des documents 
visés à l’alinéa 1er a lieu par envoi via un prestataire 
de service postal à l’adresse à déterminer par le Roi.”.

Art. 59

 L’article 211 du même Code, modifié par la loi du 
3 décembre 2020, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 211. Le service compétent de l’Administration 
générale de la Documentation patrimoniale prend une 
copie lors de la présentation à l’enregistrement sur 
support papier d’actes, de leurs annexes et toutes 
autres pièces à présenter en même temps, d’écrits et 
de déclarations suivants:

1° l’état des lieux visé à l’article 2quater, alinéa 1er;

2° les actes sous signature privée ou passés en pays 
étranger, visés à l’article 19, alinéa 1er, 2°, sauf s’il s’agit 
d’un acte déposé au rang des minutes d’un notaire en 
Belgique ou annexé à ses minutes;

3° les actes sous signature privée ou passés en pays 
étranger, visés à l’article 19, alinéa 1er, 3°, 5° et 6°, sauf 
s’il s’agit d’un acte déposé au rang des minutes d’un 
notaire en Belgique ou annexé à ses minutes;

4° les déclarations visées à l’article 31.

Le Roi peut compléter ou modifier les catégories 
d’actes, d’écrits et de déclarations visées à l’alinéa 1er.

La copie visée à l’alinéa 1er est conservée au moins 
pendant dix ans par le service compétent de l’Adminis-
tration générale de la Documentation patrimoniale, à 
moins qu’elle ne soit transférée aux Archives de l’État 
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Rijksarchief of vernietigd in uitvoering van de artike-
len 1 en 5 van de archiefwet wet van 24 juni 1955.”.

Art. 60

 Artikel 31, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 22 december 1998, wordt vervangen 
als volgt:

“Deze door de contracterende partijen of door een 
van hen ondertekende verklaring vermeldt: de aard en 
het doel van de overeenkomst, de datum ervan of de 
datum van het nieuwe feit dat de verschuldigdheid van 
het recht heeft doen ontstaan, de aanwijzing van de 
partijen, de omvang van de goederen, de belastbare 
grondslag en alle voor de vereffening van de belasting 
nodige gegevens. Een kopie wordt bewaard door de 
bevoegde dienst van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 61

 In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 21 januari 2022, wordt het vijfde lid vervangen 
als volgt:

“De rechten en, in voorkomend geval, de geldboeten 
worden betaald binnen de termijn van één maand, te 
rekenen vanaf de dag van de verzending van de aan-
getekende zending van het belastingbericht door de 
ontvanger.”.

Art. 62

 In artikel 631, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 14 april 2011, wordt de bepaling 
onder 1° vervangen als volgt:

“1° in de vorm en aan het bij koninklijk besluit te 
bepalen kantoor, een beroepsverklaring ondertekenen 
en verzenden;”.

Art. 63

 In artikel 68 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1989, wordt het derde lid 
vervangen als volgt:

“De bij dit artikel voorgeschreven verklaringen, worden 
door de belanghebbende of zijn aangenomen vertegen-
woordiger ondertekend en vermelden de akte of de akten 
van verkrijging, het nieuwe feit waaruit de verschuldigdheid 

ou détruite en exécution des articles 1er et 5 de la loi du 
24 juin 1955 relative aux archives.”.

Art. 60

 L’article 31, alinéa 2, du même Code, modifié par la 
loi du 22 décembre 1998, est remplacé par ce qui suit:

“Cette déclaration, signée par les parties contractantes 
ou par l’une d’elles, mentionne la nature et l’objet de la 
convention, la date de celle-ci ou celle du fait nouveau 
qui a déterminé la débition du droit, la désignation des 
parties, la consistance des biens, la base imposable 
et tous les éléments nécessaires à la liquidation de 
l’impôt. Une copie est conservée par le service compé-
tent de l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale.”.

Art. 61

 Dans l’article 35 du même Code, modifié par la loi du 
21 janvier 2022, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Les droits et, le cas échéant, les amendes sont payés 
dans le délai d’un mois à compter de la date de trans-
mission de l’envoi recommandé de l’avis de paiement 
par le receveur.”.

Art. 62

 Dans l’article 631, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 14 avril 2011, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° souscrire et transmettre une déclaration de pro-
fession dans la forme et au bureau à déterminer par 
arrêté royal;”.

Art. 63

 Dans l’article 68 du même Code, modifié par la loi du 
22 décembre 1989, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Les déclarations prescrites par le présent article sont 
signées par l’intéressé ou son représentant agréé et 
mentionnent l’acte ou les actes d’acquisition, le fait nou-
veau qui détermine la débition du droit et tous éléments 
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van het recht volgt en al de tot de vereffening van de 
belasting nodige gegevens. Een kopie wordt bewaard 
door de bevoegde dienst van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 64

 In artikel 80, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 27 december 1977, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “bij” wordt vervangen door het woord 
“naar”;

2° het woord “indienen” wordt vervangen door het 
woord “verzenden”.

Art. 65

 In artikel 140octies van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 21 januari 2022, wordt het derde lid 
vervangen als volgt:

“Deze verklaring wordt door de opvolger die het ver-
laagd recht heeft genoten ondertekend en vermeldt de 
akte, de oorzaak van de opeisbaarheid van het verschul-
digde recht en al de voor de vereffening van het recht 
vereiste gegevens. Een kopie wordt bewaard door de 
bevoegde dienst van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 66

 In artikel 159, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den in de bepaling onder 8°, vijfde lid, b), de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “waar” wordt vervangen door het woord 
“waarnaar”;

2° het woord “indienen” wordt vervangen door het 
woord “verzenden”.

Art. 67

 In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “van node 
achten om de richtige heffing” vervangen door de woor-
den “nodig achten om de correcte heffing”;

nécessaires à la liquidation de l’impôt. Une copie est 
conservée par le service compétent de l’Administration 
générale de la Documentation patrimoniale.”.

Art. 64

 Dans l’article 80, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 27 décembre 1977, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, le mot “bij” est remplacé 
par le mot “naar”;

2° le mot “déposer” est remplacé par le mot 
“transmettre”.

Art. 65

 Dans l’article 140octies du même Code, remplacé 
par la loi du 21 janvier 2022, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“Cette déclaration est signée par le continuateur 
bénéficiaire du droit réduit et mentionne l’acte, la cause 
de débition du droit dû et tous les éléments nécessaires 
à la liquidation du droit. Une copie est conservée par 
le service compétent de l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale.”.

Art. 66

 Dans l’article 159, alinéa 1er, du même Code, dans 
le  8°, b), les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, le mot “waar” est rem-
placé par le mot “waarnaar”;

2° le mot “déposer” est remplacé par le mot 
“transmettre”.

Art. 67

 Dans l’article 183 du même Code, modifié par la loi du 
27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, dans le texte néerlandais, les mots 
“van node achten om de richtige heffing” sont remplacés 
par les mots “nodig achten om de correcte heffing”;
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2° in het tweede lid, worden de woorden “den admi-
nistrateur-generaal” vervangen door de woorden “de 
administrateur-generaal”.

Art. 68

 In artikel 184 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“De Koning bepaalt de modaliteiten van deze com-
municatie en duidt de ambtenaar aan ertoe bevoegd 
hetzelve te ontvangen.”.

Art. 69

 In artikel 185 van hetzelfde Wetboek, waarvan de 
Nederlandse tekst wordt gewijzigd bij de wet van 27 april 
2016, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De processen-verbaal gelden als bewijs tot het te-
gendeel bewezen is. Zij zullen aan belanghebbenden 
betekend worden binnen de maand van de vaststelling 
van de overtreding. Deze betekening gebeurt met een 
aangetekende zending.”.

Art. 70

 In artikel 195 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “een schrijven 
waarbij” vervangen door de woorden “een briefwisse-
ling waarbij”;

2° in het derde lid, worden de woorden “aangete-
kende brief” vervangen door de woorden “aangetekende 
zending”.

Art. 71

 Artikel 198 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen 
als volgt:

“De krachtens voorgaande artikelen van deze afdeling 
te verrichten betekeningen en notificaties geschieden 
bij aangetekende zending.”.

2° dans l’alinéa 2, les mots “du administrateur général” 
sont remplacés par les mots “de l’administrateur général”.

Art. 68

 Dans l’article 184 du même Code, modifié par la loi 
du 25 avril 2014, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi détermine les modalités de cette commu-
nication et désigne le fonctionnaire compétent pour la 
recevoir.”

Art. 69

 Dans l’article 185 du même Code, dont le texte 
néerlandais a été modifié par la loi du 27 avril 2016, 
l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. 
Ils seront notifiés aux intéressés dans le mois de la 
constatation de la contravention. Cette notification est 
réalisée par envoi recommandé.”.

Art. 70

 Dans l’article 195 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “une lettre par laquelle” 
sont remplacés par les mots “un courrier par lequel”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “sous pli recommandé” 
sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 71

 L’article 198 du même Code, est remplacé par ce 
qui suit:

«Art. 198. Les significations et notifications à faire en 
vertu des articles précédents de la présente section sont 
réalisées par envoi recommandé.”.
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Art. 72

 In artikel 2172 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 26 november 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “bij ter post 
aangetekend schrijven” vervangen door de woorden 
“met een aangetekende zending”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 73

 In artikel 219, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007, wordt het woord 
“indienen” vervangen door het woord “verzenden”.

Art. 74

 In hetzelfde Wetboek, wordt na artikel 288bis een 
titel IV ingevoegd, luidende “Titel IV – Digitalisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers en bepaalde derden”.

Art. 75

 In Titel IV van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 74, wordt een artikel 288ter ingevoegd, luidende:

“Art. 288ter. Voor de toepassing van de bepalingen 
van dit Wetboek, van de bijzondere wetsbepalingen met 
betrekking tot de registratie-, hypotheek- en griffierechten 
of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten, wordt 
verstaan onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al 
dan niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neer-
gelegd bij de aanbieder van de universele postdienst, 
een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 
/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/CE, en al dan niet elektronisch verzonden door 
een van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, 
die toelaat om de datum van verzending en ontvangst 
van de briefwisseling door de bestemmeling aan te 
tonen, hetzij het bericht dat door de FOD Financiën is 
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak 
van openbare dienst door middel van de dienst voor het 

Art. 72

Dans l’article 2172 du même Code, modifié par la loi 
du 26 novembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée 
à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi 
recommandé”;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 73

 Dans l’article 219, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 25 avril 2007, le mot “introduire” est remplacé 
par le mot “transmettre”.

Art. 74

 Dans le même Code, il est inséré, après l’article 288bis, 
un Titre IV intitulé “Titre IV – Digitalisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances, les citoyens et 
certains tiers”.

Art. 75

 Dans le Titre IV du même Code, inséré par l’article 74, 
il est inséré un article 288ter, rédigé comme suit:

“Art. 288ter. Pour l’application des dispositions du 
présent Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux droits d’enregistrement, d’hypothèque et 
de greffe ou des arrêtés pris pour leur exécution, on 
entend par:

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement ou 
non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de trans-
mission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
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versturen en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden aan de 
natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door 
de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computer-
toepassing ter beschikking gesteld door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door een andere open-
bare instelling in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die 
aan burgers, bedrijven, rechtspersonen en bepaalde 
derden elektronische diensten aanbiedt om elektronische 
berichten uit te wisselen met de Federale Overheidsdienst 
Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en identifi-
catie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van 
de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
door middel van een stelsel voor elektronische identifi-
catie zoals bedoeld in art. 8., 2., van Verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 
1999/93, dat ten minste een substantieel veiligheidsni-
veau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijds-
aanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden 
bericht garandeert.”.

Art. 76

In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 288quater ingevoegd, luidende:

“Art. 288quater. § 1. Behoudens indien de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat 
uitgaat van een natuurlijke persoon die geen houder is 
van een ondernemingsnummer, verzonden door mid-
del van een beveiligd elektronisch platform voor zover 
hij er expliciet voor gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te 
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, 
die geen houder is van een ondernemingsnummer, 
betrekking heeft op meerdere burgers en niet al deze 

publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale;

2° plateforme électronique sécurisée: toute applica-
tion informatique fournie par le Service public fédéral 
Finances ou par une autre institution publique en coo-
pération avec le Service public fédéral Finances ou tout 
autre organisme qui met à disposition des citoyens, des 
entreprises, des personnes morales et de certains tiers 
des services électroniques leur permettant d’échanger 
des messages électroniques avec le Service public 
fédéral Finances pour autant que l’authentification et 
l’identification soient effectuées en application du cha-
pitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique au moyen d’un schéma d’identification 
électronique visé à l’article 8., 2., du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les ser-
vices de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 
1999/93, qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l’article 8., 2., b) du Règlement 
précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi qu’à 
la conservation du message transmis.”.

Art. 76

 Dans le même Titre IV du même Code, il est inséré 
un article 288quater, rédigé comme suit:

“Art. 288quater. § 1er. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, chaque 
message au Service public fédéral Finances qui émane 
d’une personne physique qui n’est pas titulaire d’un 
numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une pla-
teforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le Service 
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’un citoyen, personne physique, non titulaire 
d’un numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens 
et que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement 
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burgers expliciet gekozen hebben om langs elektroni-
sche weg met de Federale Overheidsdienst Financiën 
te communiceren, wordt het bericht altijd onder gesloten 
omslag verzonden naar al deze burgers.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van 
de uitwisselingsprocedure van berichten via elektroni-
sche weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijke 
persoon die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer, verzonden door middel van een beveiligd elektro-
nisch platform voor zover die er expliciet voor gekozen 
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een burger, natuurlijk persoon, betrek-
king heeft op meerdere burgers en niet al deze burgers 
expliciet gekozen hebben om langs elektronische weg 
met de Federale Overheidsdienst Financiën te commu-
niceren, wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische 
weg te communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 
en voorafgaande aanvaarding van het elektronische 
communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke toestem-
ming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. 
De natuurlijk persoon die geen houder is van een on-
dernemingsnummer kan zijn instemming op elk moment 
intrekken. Het bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze intrekking 
van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 77

In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 288quinquies ingevoegd, luidende:

“Art. 288quinquies. Behoudens indien de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën 
dat uitgaat van een persoon die houder is van een 

choisi de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message du 
Service public fédéral Finances est transmis à une 
personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro 
d’entreprise au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement choisi de 
communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à un citoyen, personne physique, non titulaire d’un 
numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec 
le Service public fédéral Finances par voie électronique 
se fait par l’acceptation explicite et préalable du pro-
cessus de communication électronique avec le Service 
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme 
électronique sécurisée. Ce consentement préalable et 
explicite doit être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise 
peut retirer son consentement à tout moment. Le mes-
sage sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce 
retrait de consentement prendra effet immédiatement.”.

Art. 77 

Dans le même Titre IV du même Code il est inséré 
un article 288quinquies, rédigé comme suit:

“Art. 288quinquies. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, chaque 
message au Service public fédéral Finances qui émane 
d’une personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise, 
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ondernemingsnummer, verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die houder is van een ondernemingsnummer, verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 78

In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 288sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 288sexies. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht 
wanneer dat bericht niet verzonden kan worden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identifi-
ceren bij een beveiligd elektronisch platform omdat het 
beveiligd elektronisch platform technisch niet geconfigu-
reerd is om deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten 
omslag verzonden.”.

Art. 79

In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 288septies ingevoegd, luidende:

“Art. 288septies. § 1. Behoudens indien de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt 
elk bericht door een persoon verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform, onmiddellijk 
ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt als datum 
van de ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën, een datum van terbeschikkingstelling van 
het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen is het, voor elk bericht ver-
zonden of ontvangen door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op 
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van 

est transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances est transmis à une personne qui 
est titulaire d’un numéro d’entreprise au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 78

Dans le même Titre IV du même Code il est inséré 
un article 288sexies, rédigé comme suit:

“Art. 288sexies. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, lorsqu’un 
message ne peut pas être transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée pour cause de force 
majeure, ce message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’a pas pu s’identifier sur une 
plateforme électronique sécurisée car la plateforme 
électronique sécurisée n’est techniquement pas confi-
gurée pour permettre à cette personne de s’y connecter, 
le message est également transmis sous pli fermé.”.

Art. 79

Dans le même Titre IV du même Code il est inséré 
un article 288septies, rédigé comme suit:

“Art. 288septies. § 1er. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, chaque 
message transmis par une personne au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée est immédiatement 
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances. La date de mise à 
disposition vaut date de réception du message par le 
Service public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédé-
ral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances, une date de mise à disposition 
du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, pour chaque message transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à 
disposition contenue dans l’intitulé du message figurant 
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het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën die het vertrekpunt 
zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn voor 
het vervullen van de rechten en plichten in dit Wetboek, 
in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
registratie-, hypotheek- en griffierechten of van de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een bevei-
ligd elektronisch platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, 
zal de datum die het voordeligst is voor de betrokken 
persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, is het de derde werkdag 
die volgt op de datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit 
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrek-
king tot de registratie-, hypotheek- en griffierechten of 
in de tot uitvoering ervan genomen besluiten.”.

Art. 80

In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 288octies ingevoegd, luidende:

“Art. 288octies. De rechtsgevolgen van een bericht 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn dezelfde.”

Art. 81

In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 288nonies ingevoegd, luidende:

“Art. 288nonies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, ge-
beurt die ondertekening minstens door middel van een 
geavanceerde elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement 
de droits et d’obligations prévus dans le présent Code, 
dans les dispositions légales particulières relatives aux 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ou 
dans les arrêtés pris pour leur exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances et la date de transmission du 
message transmis au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée sont différentes, c’est la date la plus 
favorable à la personne concernée qui sera le point de 
départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable 
qui suit la date d’envoi du message transmis ou reçu 
sous pli fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de droits et 
d’obligations prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ou dans 
les arrêtés pris pour leur exécution.”.

Art. 80

Dans le même Titre IV du même Code, il est inséré 
un article 288octies, rédigé comme suit:

“Art. 288octies. Les effets juridiques d’un message 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécu-
risée ou sous pli fermé sont les mêmes.”.

Art. 81

Dans le même Titre IV du même Code, il est inséré 
un article 288nonies, rédigé comme suit:

“Art. 288nonies. Lorsqu’un document est signé de 
manière électronique par son auteur ou ses auteurs, cette 
signature est réalisée, à tout le moins au moyen d’une 
signature électronique avancée au sens de l’article 3.11. 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE.
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Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.”.

Art. 82

In dezelfde Titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 288decies ingevoegd, luidende:

“Art. 288decies. Voor de toepassing van artike-
len 288quater tot en met 288nonies, wordt verstaan 
onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betref-
fende de rechten en plichten opgenomen in dit Wetboek, 
in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
registratie-, hypotheek- en griffierechten of in de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief briefwis-
seling, formulieren en verzendingen van gegevens, 
ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 83

In artikel 289bis, § 12, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 december 2019 en gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2022, worden de woorden 
“per aangetekende brief” vervangen door de woorden 
“met een aangetekende zending”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten

Art. 84

In artikel 17 van het Wetboek der successierechten, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “De vermin-
dering, waarvan sprake, is afhankelijk gesteld van het 
inleveren, aan de ontvanger” vervangen door de woorden 
“De vermindering, waarvan sprake, is afhankelijk gesteld 
van de verzending aan de ontvanger”;

2° in het derde lid, wordt het woord “ingeleverd” ver-
vangen door het woord “verzonden”.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
cette signature est considérée comme qualifiée au sens 
de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

Art. 82

Dans le même Titre IV du même Code, il est inséré 
un article 288decies, rédigé comme suit:

“Art. 288decies. Pour l’application des articles 288qua-
ter à 288nonies, on entend par “message”: toutes les 
communications écrites concernant des droits et obliga-
tions repris dans le présent Code, dans des dispositions 
légales particulières relatives aux droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe ou des arrêtés pris pour leur 
exécution, en ce compris les courriers, formulaires et 
transmission de données, indépendamment du support 
utilisé.”.

Art. 83

Dans l’article 289bis, § 12, alinéa 3, du même Code, 
dans le texte néerlandais, inséré par la loi du 20 décembre 
2019 et modifié par la loi du 21 décembre 2022, les mots 
“per aangetekende brief” sont remplacés par les mots 
“met een aangetekende zending”.

CHAPITRE 5

Modifications du Code  
des droits de succession

Art. 84

Dans l’article 17 du Code des droits de succession, 
modifié par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “La réduction dont il s’agit 
est subordonnée au dépôt, chez le receveur” sont rem-
placés par les mots “La réduction dont il s’agit est subor-
donnée à la transmission au receveur”;

2° dans l’alinéa 3, le mot “déposées” est remplacé 
par le mot “transmises”.
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Art. 85

In artikel 20 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De erfgenamen, algemene legatarissen en begif-
tigden, en, in het algemeen, al wie gehouden is tot de 
verzending van een aangifte van nalatenschap, mogen 
vragen vóór het verstrijken van de verzendingstermijn, 
dat, op hun kosten, de waardering gebeurt van het 
geheel of van een deel van de erfgoederen die zich in 
België bevinden en die voor hun verkoopwaarde moeten 
of kunnen aangegeven worden.”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Zij geven dienaangaande hun beslissing te kennen 
bij aangetekende zending verzonden aan het kantoor 
waarnaar de aangifte verzonden moet worden.”.

Art. 86

In artikel 25 van hetzelfde Wetboek, vervangen door 
het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, wordt het 
woord “inlevering” vervangen door het woord “verzending”.

Art. 87

Artikel 36 van hetzelfde Wetboek, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 36. Er bestaat een verplichting tot verzending 
van deze aangifte in al de gevallen dat een goed over-
gedragen wordt onder de voorwaarden voorzien onder 
artikelen 1 tot 14.”.

Art. 88

In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door 
het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, worden de 
woorden “moet ingeleverd worden” vervangen door de 
woorden “wordt verzonden”.

Art. 89

In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 11 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

Art. 85

Dans l’article 20 du même Code, modifié par la loi du 
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les héritiers, légataires et donataires universels et, 
en général, toutes les personnes tenues à la transmis-
sion d’une déclaration de succession peuvent, avant 
déclaration et au plus tard avant l’expiration du délai de 
transmission, demander qu’il soit procédé, à leurs frais, 
à l’évaluation de tout ou partie des biens successoraux 
se trouvant en Belgique et qui doivent ou peuvent être 
déclarés pour leur valeur vénale.”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Ils notifient leur décision à cet égard par envoi recom-
mandé transmise au bureau où la déclaration doit être 
transmise.”.

Art. 86

Dans l’article 25 du même Code, remplacé par l’arrêté 
royal n° 12 du 18 avril 1967, le mot “dépôt” est remplacé 
par le mots “transmission”.

Art. 87

L’article 36 du même Code, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 36.La transmission de cette déclaration est obli-
gatoire dans tous les cas où un bien est transmis dans 
les conditions prévues aux articles 1 à 14.”.

Art. 88

Dans l’article 37 du même Code, modifié par l’arrêté 
royal n° 12 du 18 avril 1967, les mots “de déposer” sont 
remplacés par les mots “de transmettre”.

Art. 89

Dans l’article 38 du même Code, modifié par la loi du 
11 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in de inleidende zin van het eerste lid worden de 
woorden “dient ingeleverd” vervangen door de woorden 
“wordt verzonden”;

2° in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden 
de woorden “Evenwel, in geval van stilzitten der erfge-
namen, algemene legatarissen en begiftigden, zijn de 
legatarissen en begiftigden ten algemenen of bijzondere 
titel ertoe gehouden, op aanzoek van de ontvanger bij 
aangetekende brief, de aangifte in te leveren voor datgene 
wat hen betreft, en zulks uiterlijk binnen de maand na de 
afgifte van het stuk ter post.” vervangen door de woorden 
“Evenwel, in geval van stilzitten der erfgenamen, alge-
mene legatarissen en begiftigden, zijn de legatarissen 
en begiftigden ten algemenen of bijzondere titel ertoe 
gehouden, op aanzoek van de ontvanger bij aangete-
kende zending de aangifte te verzenden voor datgene 
wat hen betreft, en zulks uiterlijk binnen de maand na 
de verzending van het verzoek van de ontvanger.”.

Art. 90

In artikel 40, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de programmawet van 22 juni 2012, worden 
de woorden “het inleveren” vervangen door de woorden 
“de verzending”.

Art. 91

In artikel 41 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De voor de verzending van de aangifte gestelde 
termijn, kan door de administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
worden verlengd.”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “ingeleverd” 
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 92

In artikel 45 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 28 december 2023 en gewijzigd bij de wet van xx 
xx 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

1° dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er les mots 
“doit être déposée” sont remplacés par les mots “doit 
être transmise”;

2° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “Toutefois en cas 
d’inaction des héritiers, légataires et donataires uni-
versels, les légataires et donataires à titre universel 
ou particulier sont tenus, sur la demande du receveur, 
faite par lettre recommandée à la poste, de déposer la 
déclaration pour ce qui les concerne, et ce au plus tard 
dans le mois du dépôt du pli à la poste.” sont remplacés 
par les mots “Toutefois, en cas d’inaction des héritiers, 
légataires et donataires universels, les légataires et 
donataires à titre universel ou particulier sont tenus, sur 
la demande du receveur, faite par envoi recommandé 
de transmettre la déclaration pour ce qui les concerne, 
et ce au plus tard dans le mois de la transmission de la 
demande du receveur.”.

Art. 90

Dans l’article 40, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi-programme du 22 juin 2012, les mots “le dépôt” 
sont remplacés par les mots “la transmission”.

Art. 91

Dans l’article 41 du même Code, modifié par la loi du 
27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le délai pour la transmission de la déclaration peut 
être prolongé par l’administrateur général de l’Admi-
nistration générale de la documentation patrimoniale.”;

2° dans l’alinéa 2, le mot “déposée” est remplacé par 
le mot “transmise”.

Art. 92

Dans l’article 45 du même Code, remplacé par la loi 
du 28 décembre 2023 et modifié par la loi du xx xx 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:
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“De verzonden aangifte wordt slechts aanvaard wan-
neer ze naar behoren opgesteld, gedagtekend en on-
dertekend is en wanneer de te verzenden documenten 
er bijgevoegd zijn.”;

2° in het derde lid, 1°, worden de woorden “de in-
diening” vervangen door de woorden “de verzending”.

Art. 93

In artikel 70, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 7 fébruari 2021, worden de woorden 
“in te leveren” vervangen door de worden “te verzenden”.

Art. 94

In artikel 72 van hetzelfde Wetboek, aangevuld bij 
de wet van 26 maart 2018, eerste lid, wordt het woord 
“inlevert” vervangen door het woord “verzendt”.

Art. 95

In artikel 74 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“in te leveren” vervangen door de woorden “te verzenden”.

Art. 96

In artikel 833 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
programmawet van 11 juli 2005, wordt het achtste lid 
vervangen als volgt:

“De erfgenamen, legatarissen of begiftigden dienen 
de schattingsaanvraag in bij aangetekende zending ver-
zonden aan de voorzitter van de in artikel 834 bedoelde 
bijzondere commissie. Deze aanvraag wordt terzelfder 
tijd met een aangetekende zending betekend aan de 
ontvanger van het bureau waarnaar de aangifte moet 
worden verzonden.”.

Art. 97

In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 31 juli 2023 en bij de wet van xx xx 2024, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt het woord “inlevering” ver-
vangen door het woord “verzending”;

2° in het tweede lid, wordt het woord “ingediend” 
vervangen door het woord “verzonden”;

“La déclaration transmise est acceptée seulement si 
elle est dûment complétée, datée et signée et que les 
documents à transmettre sont joints.”;

2° dans l’alinéa 3, 1°, les mots “du dépôt” sont rem-
placés par les mots “de transmission”.

Art. 93

Dans l’article 70, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 7 février 2021, les mots “de déposer” sont 
remplacés par les mots “de transmettre”.

Art. 94

Dans l’article 72 du même Code, complété par la loi du 
26 mars 2018, alinéa 1er, le mot “déposer” est remplacé 
par le mot “transmettre”.

Art. 95

Dans l’article 74 du même Code, les mots “de déposer” 
sont remplacés par les mots “de transmettre”.

Art. 96

Dans l’article 833 du même Code, modifié par la loi-
programme du 11 juillet 2005, l’alinéa 8 est remplacé 
par ce qui suit:

“Les héritiers, légataires ou donataires introduisent 
la demande d’évaluation par envoi recommandé trans-
mise au président de la commission spéciale visée à 
l’article 834. Cette demande est dénoncée au même 
moment, par envoi recommandé, au receveur du bureau 
où la déclaration doit être transmise.”.

Art. 97

Dans l’article 90 du même Code, modifié par la loi 
du 31 juillet 2023 et par la loi du xx xx 2024, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “dépôt” est remplacé par 
le mot “transmission”;

2° dans l’alinéa 2, le mot “déposée” est remplacé par 
le mot “transmise”;
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3° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Dit attest wordt binnen de maand van de aanvraag 
per aangetekende zending verzonden.”.

Art. 98

In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vierde lid, worden de woorden “over te maken” 
vervangen door de woorden “te verzenden”;

2° het zesde lid wordt vervangen als volgt:

“De Koning kan de aanvullende modaliteiten van de in 
het eerste tot vijfde lid bedoelde communicatie bepalen.”;

3° het zevende lid wordt opgeheven.

Art. 99

In artikel 98 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het derde lid, worden de woorden “af te geven” 
vervangen door de woorden “te verzenden”;

2° in het vijfde lid, wordt de zin “De kennisgeving moet 
geschieden bij aangetekende brief; met het opmaken 
van de lijst of de inventaris mag men niet beginnen vóór 
de vijfde dag na die waarop de brief van kennisgeving 
ter post werd besteld.” vervangen door de zin “De ken-
nisgeving moet verzonden worden bij aangetekende 
zending; met het opmaken van de lijst of de inventaris mag 
men niet beginnen vóór de vijfde dag na de datum van 
ontvangstbevestiging overeenkomstig artikel 162sexies.”.

Art. 100

In artikel 99 van hetzelfde Wetboek, vervangen door 
de Besluitwet van 4 mei 1940, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden de 
woorden “af te geven” vervangen door de woorden “te 
verzenden” en het woord “afgegeven” wordt vervangen 
door het woord “verzonden”;

3° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Cette attestation doit être transmise par envoi recom-
mandé dans le mois de la demande.”.

Art. 98

Dans l’article 96 du même Code, modifié par la loi du 
25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 4, les mots “de remettre” sont rem-
placés par les mots “de transmettre”;

2° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi peut définir les modalités complémentaires 
des communications visées aux alinéa 1 à 5.”;

3° l’alinéa 7 est abrogé.

Art. 99

Dans l’article 98 du même Code, modifié par la loi du 
25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, les mots “de remettre” sont rem-
placés par les mots “de transmettre”;

2° dans l’alinéa 5, la phrase “L’information doit être 
donnée par lettre recommandée à la poste; les opérations 
de la confection de la liste ou de l’inventaire ne peuvent 
être commencées avant le cinquième jour qui suit celui 
où la lettre d’information a été remise à la poste.” est 
remplacée par la phrase “L’information doit être transmise 
par envoi recommandé; les opérations de la confection 
de la liste ou de l’inventaire ne peuvent être commencées 
avant le cinquième jour qui suit la date de l’accusé de 
réception, conformément à l’article 162sexies.”.

Art. 100

Dans l’article 99 du même Code, remplacé par l’arrê-
té-loi du 4 mai 1940, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “de remettre” sont 
remplacés par les mots “de transmettre” et le mot “remis” 
est remplacé par le mot “transmis”;
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2° in het derde lid, worden de woorden “af te geven” 
vervangen door de woorden “te verzenden”.

Art. 101

 In artikel 101 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “af te geven” 
vervangen door de woorden “te verzenden”;

2° in het vierde lid, worden de woorden “af te geven” 
vervangen door de woorden “te verzenden”.

Art. 102

In artikel 1021, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 27 april 2016, worden de woorden 
“in dubbel opgesteld” opgeheven.

Art. 103

In artikel 1023 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 27 april 2016, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“Elke rechtspersoon die een zetel van verrichtingen 
in België bezit en huurder is van een brandkast welke hij 
ter private beschikking van een Rijksinwoner stelt, moet 
binnen de vijftien dagen met een aangetekende zending, 
bericht geven van het feit aan de verhuurder en aan 
de daartoe aangewezen ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie.”.

Art. 104

In artikel 1031 van hetzelfde Wetboek, aangevuld 
bij de wet van 21 januari 2022, wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“De Koning kan de aanvullende modaliteiten van de 
in het eerste lid bedoelde communicatie bepalen.”.

Art. 105

In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, waarvan de 
Nederlandse tekst werd gewijzigd bij de wet van 27 april 
2016, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

2° dans l’alinéa 3, le mot “remettre” est remplacé par 
le mot “transmettre”.

Art. 101

Dans l’article 101 du même Code, modifié par la loi du 
25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de remettre” sont rem-
placés par les mots “de transmettre”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “de remettre” sont rem-
placés par les mots “de transmettre”.

Art. 102

Dans l’article 1021, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 27 avril 2016, les mots “dressé en deux 
exemplaires” sont abrogés.

Art. 103

 Dans l’article 1023 du même Code, modifié par la loi 
du 27 avril 2016, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Toute personne morale ayant un siège d’opérations 
en Belgique et qui, étant locataire d’un coffre-fort, met 
celui-ci à la disposition privée d’un habitant du royaume, 
est tenue, dans la quinzaine, de notifier le fait, par envoi 
recommandé, au loueur et à l’agent de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale désigné à 
cette fin.”.

Art. 104

Dans l’article 1031 du même Code, complété par la loi 
du 21 janvier 2022, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi peut définir les modalités complémentaires 
de la communication visée à l’alinéa 1er.”.

Art. 105

Dans l’article 105 du même Code, dont le texte néer-
landais a été modifié par la loi du 27 avril 2016, l’alinéa 2 
est remplacé par ce qui suit:
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“Deze processen-verbaal gelden als bewijs tot het 
tegendeel bewezen is. Zij zullen aan belanghebbenden 
betekend worden binnen de maand van de vaststelling 
van de overtreding. Deze betekening geschiedt met een 
aangetekende zending.”.

Art. 106

In artikel 112, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “van de dag van de inlevering der 
aangifte” vervangen door de woorden “vanaf de datum 
van de verzending van de aangifte”.

Art. 107

In artikel 113, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “vanaf de verzending” ingevoegd tussen de 
woorden “Binnen de vijftien dagen” en de woorden “na 
de kennisgeving voorzien onder artikel 112”.

Art. 108

In artikel 117 van hetzelfde Wetboek, vervangen door 
het koninklijk besluit nr. 65 van 29 november 1939, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “een brief” 
vervangen door de woorden “een briefwisseling”;

2° in het derde lid, worden de woorden “onder aan-
getekende omslag” vervangen door de woorden “bij 
aangetekende zending ”.

Art. 109

In artikel 122 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De betekeningen en notificaties te doen krachtens 
de bepalingen van deze afdeling, hetzij aan de partijen 
of aan de schatters, hetzij door de partijen of door de 
schatters, geschieden met een aangetekende zending.”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “van één 
enkele brief gericht” vervangen door de woorden “van 
één enkele briefwisseling gericht”.

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. 
Ils seront notifiés aux intéressés dans le mois de la 
constatation de la contravention. Cette notification est 
réalisée par envoi recommandé.”.

Art. 106

Dans l’article 112, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “à compter du jour du dépôt de la déclaration” 
sont remplacés par les mots “à compter de la date de 
la transmission de la déclaration”.

Art. 107

Dans l’article 113, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“de la date de transmission” sont insérés entre les mots 
“Dans les quinze jours” et les mots “de la notification 
prévue à l’article 112”.

Art. 108

Dans l’article 117 du même Code, remplacé par l’arrêté 
royal n° 65 du 29 novembre 1939, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “une lettre” sont remplacés 
par les mots “un courrier”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “sous pli recommandé” 
sont remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

Art. 109

 Dans l’article 122 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Les significations et notifications à faire en vertu des 
dispositions de la présente section, soit aux parties ou 
aux experts, soit par les parties ou par les experts, sont 
réalisées par envoi recommandé.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “d’une seule lettre adres-
sée” sont remplacés par les mots “d’un seul courrier 
adressé”.
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Art. 110

In artikel 124 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en van het koninklijk 
besluit van 13 juli 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden het woord “inlevert” ver-
vangen door het woord “verzendt”;

2° in het tweede lid, worden de worden “bij aangete-
kende brief aangemaand werd de aangifte in te leveren” 
vervangen door de woorden “met een aangetekende 
zending aangemaand werd de aangifte te verzenden”.

Art. 111

In artikel 135, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet 28 december 2023, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin, wordt het woord “inlevering” 
vervangen door het woord “verzending”;

2° in de bepaling onder 2°, wordt het woord “neerge-
legd” vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 112

In artikel 137 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 7 februari 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden 
de woorden “de indiening der aangifte” vervangen door 
de woorden “de verzending van de aangifte”;

2° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden 
de woorden “de indiening der aangifte” vervangen door 
de woorden “de verzending van de aangifte”;

3° in het eerste lid, in de bepaling onder 3°, worden 
de woorden “het inleveren der aangifte” vervangen door 
de woorden “de verzending van de aangifte”;

4° in het eerste lid, in de bepaling onder 4°, worden 
de woorden “de inlevering der aangifte” vervangen door 
de woorden “de verzending van de aangifte”.

Art. 110

Dans l’article 124 du même Code, modifié par l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000 et par l’arrêté royal du 13 juillet 
2001, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “déposer” est remplacé par 
le mot “transmettre”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “par lettre recommandée 
à la poste, de déposer la déclaration” sont remplacés 
par les mots “par envoi recommandé, de transmettre 
la déclaration”.

Art. 111

Dans l’article 135, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 28 décembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, le mot “dépôt” est remplacé 
par le mot “transmission”;

2° dans le 2°, le mot “déposées” est remplacé par le 
mot “transmises”.

Art. 112

Dans l’article 137 du même Code, modifié par la loi du 
7 février 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “du dépôt de la décla-
ration” sont remplacés par les mots “de transmission de 
la déclaration”;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “du dépôt de la décla-
ration” sont remplacés par les mots “de transmission de 
la déclaration”;

3° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “le dépôt de la décla-
ration” sont remplacés par les mots “la transmission de 
la déclaration”;

4° dans l’alinéa 1er, 4°, les mots “du dépôt de la décla-
ration” sont remplacés par les mots “de la transmission 
de la déclaration”.
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Art. 113

In artikel 1402 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “bij aange-
tekende brief” vervangen door de woorden “bij aange-
tekende zending”;

2° in het tweede lid worden de woorden “na de datum 
waarop de beslissing, waarbij de aanvraag werd ver-
worpen, aan belanghebbende bij ter post aangetekend 
schrijven genotificeerd werd” vervangen door de woor-
den “na de datum van de verzending van de notificatie 
van de verworpen beslissing aan belanghebbende bij 
aangetekende zending”;

3° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 114

In artikel 144, eerste lid, in de Franse tekst van het-
zelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 31 juli 2023, 
worden de woorden “sur sa simple demande” vervangen 
door de woorden “sur simple demande”.

Art. 115

Artikel 151, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 28 december 2023, wordt vervangen 
als volgt:

“De belastingplichtigen verzenden uiterlijk op 31 maart 
van het aanslagjaar, bij het bevoegde kantoor een aangifte 
waarin de samenstelling en de waarde van hun bezit-
tingen op de eerste januari van hetzelfde jaar worden 
opgegeven.”.

Art. 116

In artikel 153, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 7 februari 2021, worden de 
woorden “de neerlegging der aangifte” vervangen door 
de woorden “de verzending van de aangifte”.

Art. 117

In artikel 158bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 28 december 2023, wordt het 
woord “inlevert” vervangen door het woord “verzendt”.

Art. 113

Dans l’article 1402 du même Code, modifié par la loi du 
27 avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recomman-
dée à la poste” sont remplacés par les mots “par envoi 
recommandé”;

2° dans l’alinéa 2 les mots “après la date à laquelle la 
décision rejetant la demande a été notifiée à l’intéressé 
par lettre recommandée à la poste” sont remplacés par 
les mots “après la date de transmission de la notification 
de la décision rejetant la demande à l’intéressé par 
envoi recommandé”;

3° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 114

Dans l’article 144, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 31 juillet 2023, les mots “sur sa simple 
demande” sont remplacés par les mots “sur simple 
demande”.

Art. 115

Dans l’article 151, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 28 décembre 2023, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Les redevables transmettent auprès du bureau com-
pétent, au plus tard le 31 mars de l’année d’imposition, 
une déclaration faisant connaître la consistance et la 
valeur de leurs avoirs au 1er janvier de la même année.”.

Art. 116

Dans l’article 153, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié par la loi du 7 février 2021, les mots “le dépôt de la 
déclaration” sont remplacés par les mots “la transmission 
de la déclaration”.

Art. 117

Dans l’article 158bis, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 28 décembre 2023, le mot “déposer” est 
remplacé par le mot “transmettre”.
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Art. 118

In hetzelfde Wetboek, wordt boek III, opgeheven 
bij de wet van 21 december 2013, hersteld als volgt: 
“Boek III – Digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, 
de rechtspersonen en bepaalde derden”.

Art. 119

In het Boek III van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
artikel 118, wordt artikel 162bis, opgeheven bij de wet 
van 21 december 2013, hersteld als volgt:

“Art. 162bis. Voor de toepassing van de bepalingen 
van dit Wetboek, van de bijzondere wetsbepalingen op 
het stuk van de successierechten of van de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten, wordt verstaan onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al 
dan niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neer-
gelegd bij de aanbieder van de universele postdienst, 
een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 
/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/CE, en al dan niet elektronisch verzonden door 
een van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en ontvangst van 
de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen, 
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de uitoefening 
van haar taak van openbare dienst door middel van de 
dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische 
berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers 
door de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computer-
toepassing ter beschikking gesteld door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door een andere open-
bare instelling in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die 
aan burgers, bedrijven, rechtspersonen en bepaalde 
derden elektronische diensten aanbiedt om elektronische 
berichten uit te wisselen met de Federale Overheidsdienst 
Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en identifi-
catie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van 

Art. 118

Dans le même Code, le livre III, abrogé par la loi du 
21 décembre 2013, est rétabli avec l’intitulé suivant: 
“Livre III – Digitalisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, 
les personnes morales et certains tiers”.

Art. 119

 Dans le livre III du même Code, rétabli par l’article 118, 
l’article 162bis, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 162bis. Pour l’application des dispositions du 
présent Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux droits de succession ou des arrêtés pris 
pour leur exécution, on entend par:

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement ou 
non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de trans-
mission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale;

2° plateforme électronique sécurisée: toute applica-
tion informatique fournie par le Service public fédéral 
Finances ou par une autre institution publique en coo-
pération avec le Service public fédéral Finances ou tout 
autre organisme qui met à disposition des citoyens, des 
entreprises, des personnes morales et de certains tiers 
des services électroniques leur permettant d’échanger 
des messages électroniques avec le Service public 
fédéral Finances, pour autant que l’authentification 
et l’identification soient effectuées en application du 



3864/001DOC 55184

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
door middel van een stelsel voor elektronische identifi-
catie zoals bedoeld in art. 8., 2., van Verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 
1999/93, dat ten minste een substantieel veiligheidsni-
veau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijds-
aanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden 
bericht garandeert;

3° bericht: alle schriftelijke mededelingen betreffende 
de rechten en plichten opgenomen in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de suc-
cessierechten, de rechten van overgang bij overlijden 
en de taks tot vergoeding der successierechten of in 
de tot uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief de 
briefwisseling, formulieren en verzendingen van gege-
vens, ongeacht de gebruikte drager.”.

Art. 120

In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162ter, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162ter. § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat 
uitgaat van een natuurlijke persoon die geen houder is 
van een ondernemingsnummer, verzonden door mid-
del van een beveiligd elektronisch platform voor zover 
hij er expliciet voor gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te 
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, 
die geen houder is van een ondernemingsnummer, 
betrekking heeft op meerdere burgers en niet al deze 
burgers expliciet gekozen hebben om langs elektroni-
sche weg met de Federale Overheidsdienst Financiën 
te communiceren, wordt het bericht altijd onder gesloten 
omslag verzonden naar al deze burgers.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van 
de uitwisselingsprocedure van berichten langs elektro-
nische weg.

chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identifi-
cation électronique, au moyen d’un schéma d’identifi-
cation électronique visé à l’article 8., 2., du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 
1999/93, qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l’article 8., 2., b) du Règlement 
précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi qu’à 
la conservation du message transmis;

3° message: toutes les communications écrites concer-
nant des droits et obligations repris dans le présent Code, 
dans des dispositions légales particulières relatives aux 
droits de succession, aux droits de mutation par décès 
et à la taxe compensatoire aux droits de succession ou 
dans des arrêtés pris pour leur exécution, en ce compris 
les courriers, formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé.”.

Art. 120

Dans le même livre III du même Code, l’article 162ter, 
abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli dans 
la rédaction suivante:

“Art. 162ter. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque message 
au Service public fédéral Finances qui émane d’une 
personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro 
d’entreprise est transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée pour autant qu’elle ait explici-
tement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’un citoyen, personne physique, non titulaire 
d’un numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens 
et que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique.
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§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijke 
persoon die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer, verzonden door middel van een beveiligd elektro-
nisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen 
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een burger, natuurlijke persoon, betrek-
king heeft op meerdere burgers en niet al deze burgers 
expliciet gekozen hebben om langs elektronische weg 
met de Federale Overheidsdienst Financiën te commu-
niceren, wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer om langs 
elektronische weg met de Federale Overheidsdienst 
Financiën te communiceren gebeurt door de uitdrukke-
lijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische 
communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke toestem-
ming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. 
De natuurlijk persoon die geen houder is van een on-
dernemingsnummer kan zijn instemming op elk moment 
intrekken. Het bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze intrekking 
van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 121

In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162quater, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162quater. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën 
dat uitgaat van een persoon die houder is van een on-
dernemingsnummer, verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die houder is van een ondernemingsnummer, eveneens 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform.”.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, chaque message du 
Service public fédéral Finances est transmis à une 
personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro 
d’entreprise au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement choisi de 
communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à un citoyen, personne physique, non titulaire d’un 
numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec 
le Service public fédéral Finances par voie électronique 
se fait par l’acceptation explicite et préalable du pro-
cessus de communication électronique avec le Service 
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme 
électronique sécurisée. Ce consentement préalable et 
explicite doit être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise 
peut retirer son consentement à tout moment. Le mes-
sage sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce 
retrait de consentement prendra effet immédiatement.”.

Art. 121

Dans le même livre III du même Code, l’article 162qua-
ter, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli 
dans la rédaction suivante:

“Art. 162quater. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque message 
au Service public fédéral Finances qui émane d’une 
personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise, 
est transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances est transmis à une personne qui 
est titulaire d’un numéro d’entreprise, au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée.”.
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Art. 122

In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162quinquies, opgeheven bij de wet van 21 de-
cember 2013, hersteld als volgt:

“Art. 162quinquies. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht 
wanneer dat bericht niet verzonden kan worden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identifi-
ceren bij een beveiligd elektronisch platform omdat het 
beveiligd elektronisch platform technisch niet geconfigu-
reerd is om deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten 
omslag verzonden.”.

Art. 123

In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162sexies, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162sexies. § 1. Behoudens indien de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt 
elk bericht door een persoon verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform, onmiddellijk 
ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt als datum 
van de ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van 
het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen is het, voor elk bericht ver-
zonden of ontvangen door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op 
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift 
van het bericht op het beveiligd elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën,, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit 
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrek-
king tot de successierechten of in de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten.

Art. 122

Dans le même livre III du même Code, l’article 162quin-
quies, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli 
dans la rédaction suivante:

“Art. 162quinquies. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, lorsqu’un 
message ne peut pas être transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, pour cause de force 
majeure, le message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’iden-
tifier sur une plateforme électronique sécurisée car la 
plateforme électronique sécurisée n’est techniquement 
pas configurée pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis sous 
pli fermé.”.

Art. 123

Dans le même livre III du même Code, l’ar-
ticle 162sexies, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 162sexies. § 1er. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, chaque 
message transmis par une personne au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée est immédiatement 
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances. La date de mise à 
disposition vaut date de réception du message par le 
Service public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédé-
ral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à disposition 
du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, pour chaque message transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à 
disposition contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais 
qui sont d’application pour l’accomplissement de droits 
et d’obligations prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux droits de 
successions ou dans les arrêtés pris pour leur exécution.
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Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een bevei-
ligd elektronisch platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, 
zal de datum die het voordeligst is voor de betrokken 
persoon het vertrekpunt zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, is het de derde werkdag 
die volgt op de datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit 
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrek-
king tot de successierechten of in de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten.”.

Art. 124

In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162septies, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162septies. De rechtsgevolgen van een bericht 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn dezelfde.”.

Art. 125

In hetzelfde Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt 
artikel 162octies, opgeheven bij de wet van 21 december 
2013, hersteld als volgt:

“Art. 162octies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, ge-
beurt die ondertekening minstens door middel van een 
geavanceerde elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11. van verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.”.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances et la date du message transmis 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont 
différentes, c’est la date la plus favorable à la personne 
concernée qui sera le point de départ des délais.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable 
qui suit la date d’envoi du message transmis ou reçu 
sous pli fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de droits et 
d’obligations prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux droits de 
succession ou dans les arrêtés pris pour leur exécution.”.

Art. 124

Dans le même livre III du même Code, l’article 162sep-
ties, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli 
dans la rédaction suivante:

“Art. 162septies. Les effets juridiques d’un message 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécu-
risée ou sous pli fermé sont les mêmes.”.

Art. 125

Dans le même livre III du même Code, l’article 162oc-
ties, abrogé par la loi du 21 décembre 2013, est rétabli 
dans la rédaction suivante:

“Art. 162octies. Lorsqu’un document est signé de 
manière électronique par son auteur ou ses auteurs, cette 
signature est réalisée, à tout le moins au moyen d’une 
signature électronique avancée au sens de l’article 3.11. 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
cette signature est considérée comme qualifiée au sens 
de l’article 3.12. dudit Règlement.”.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van het Wetboek  
diverse rechten en taksen

Art. 126

In artikel 11 van het Wetboek van diverse rechten en 
taksen, vervangen bij de wet van 18 mei 2022, wordt 
het eerste lid vervangen als volgt:

“De in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 1°, bedoelde 
akten en geschriften zijn aan het recht onderworpen van 
zodra zij zijn opgemaakt en ondertekend of geparafeerd, 
door de persoon of door één van de personen van wie 
die akten en geschriften uitgaan.”.

Art. 127

In artikel 125 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
programmawet van 25 december 2016 en gewijzigd bij 
de wet van xx xx 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord “ingediend” 
vervangen door het woord “verzonden”;

2° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden 
“de indieningstermijn” vervangen door de woorden “de 
verzendingstermijn”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “inge-
diend” vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 128

In artikel 1791 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 28 december 2023 en vervangen bij 
de wet van xx xx 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid, wordt het woord “indieningster-
mijn” vervangen door het woord “verzendingstermijn”;

2° in het derde lid, wordt het woord “indiening” ver-
vangen door het woord “verzending”;

3 °in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” ver-
vangen door het woord “verzonden”.

CHAPITRE 6

Modifications du Code 
 des droits et taxes divers

Art. 126

Dans l’article 11 du Code des droits et taxes divers, 
remplacé par la loi du 18 mai 2022, l’alinéa 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“Les actes et écrits visés aux articles 3 à 8, alinéa 1er, 
1°, sont soumis au droit dès le moment où ils sont dressés 
et signés ou paraphés, par la personne ou par une des 
personnes qui délivre ces actes et écrits.”.

Art. 127

Dans l’article 125 du même Code, remplacé par la loi-
programme du 25 décembre 2016 et modifié par la loi du 
xx xx 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le mot “introduite” 
est remplacé par le mot “transmise”

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “le délai 
d’introduction” sont remplacés par les mots “le délai de 
transmission”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “déposée” 
est remplacé par le mot “transmise”.

Art. 128

Dans l’article 1791 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 décembre 2023 et remplacé par 
la loi du xx xx 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “délai d’introduction” sont 
remplacés par les mots “délai de transmission”;

2° dans l’alinéa 3, le mot “introduction” est remplacé 
par le mot “transmission”;

3° dans l’alinéa 5, le mot “introduite” est remplacé 
par le mot “transmise”.
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Art. 129

In artikel 1792 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 28 december 2023 en vervangen bij 
de wet van xx xx 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord 
“ingediend” vervangen door het woord “verzonden”;

2° in paragraaf 2, vierde lid, wordt het woord “inge-
diend” vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 130

In artikel 1793 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 27 december 2005, wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“De staat moet vóór 1 juni van het jaar volgend op 
dat waarop de staat betrekking heeft, verzonden worden 
naar het bevoegde kantoor. Het model van de staat en 
de wijze van verzending worden bij koninklijk besluit 
vastgesteld.”.

Art. 131

In artikel 183octies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 7 december 1988, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 20 november 2022 en vervangen bij de 
wet van xx xx 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” ver-
vangen door het woord “verzonden”;

2° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” 
vervangen door het woord “verzendingstermijn”;

3° in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” ver-
vangen door het woord “verzonden”.

Art. 132

In artikel 1873 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 28 december 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 20 november 2022 en vervangen bij de wet van xx 
xx 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” ver-
vangen door het woord “verzonden”;

Art. 129

Dans l’article 1792 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 décembre 2023 et remplacé par 
la loi du xx xx 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans la paragraphe 2, alinéa 2, le mot “introduite” 
est remplacé par le mot “transmise”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 4, le mot “introduite” 
est remplacé par le mot “transmise”.

Art. 130

Dans l’article 1793 du même Code, inséré par la loi du 
27 décembre 2005, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le relevé doit être transmis au bureau compétent 
avant le 1er juin de l’année qui suit celle à laquelle il 
se rapporte. Le modèle de relevé et les modalités de 
transmission sont déterminés par arrêté royal.”.

Art. 131

À l’article 183octies du même Code, inséré par la loi 
du 7 décembre 1988, modifié en dernier lieu la loi du 
20 novembre 2022 et remplacé par la loi du xx xx 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé 
par le mot “transmise”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont 
remplacés par les mots “délai de transmission”;

3° dans l’alinéa 5, le mot “introduite” est remplacé 
par le mot “transmise”.

Art. 132

Dans l’article 1873 du même Code, rétabli par la loi du 
28 décembre 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 
20 novembre 2022 et remplacé par la loi du xx xx 2024, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé 
par le mot “transmise”;
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2° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” 
vervangen door het woord “verzendingstermijn”;

3° in het vijfde lid, wordt het woord “ingediend” ver-
vangen door het woord “verzonden”.

Art. 133

In artikel 199 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 19 december 2006 en vervangen bij de wet van 
xx xx 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” ver-
vangen door het woord “verzonden”;

2° in het vierde lid, wordt het woord “indieningstermijn” 
vervangen door het woord “verzendingstermijn”.

Art. 134

In artikel 201/9/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 februari 2021 en gewijzigd bij de wet 
van 28 december 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het eerste lid, vervangen als 
volgt:

“In afwijking van artikel 211quater, § 1, in de in arti-
kel 201/9, § 2, bedoelde gevallen verzendt de titularis 
zelf een elektronische aangifte, ten laatste op 15 juli van 
het jaar volgend op het einde van de referentieperiode.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “inge-
diende” vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 135

In artikel 20139, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 20 november 2022, worden de 
woorden “onder gesloten omslag” opgeheven.

Art. 136

In artikel 2061 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 27 april 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “deze wet en 
der ter uitvoering er van genomen besluiten” vervangen 
door de woorden “van dit Wetboek en de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont 
remplacés par les mots “délai de transmission”;

3° dans l’alinéa 5, le mot “introduite” est remplacé 
par le mot “transmise”.

Art. 133

Dans l’article 199 du même Code, modifié par la loi 
du 19 décembre 2006 et remplacé par la loi du xx xx 
2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est remplacé 
par le mot “transmise”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” sont 
remplacés par les mots “délai de transmission”.

Art. 134

Dans l’article 201/9/3 du même Code, inséré par la loi 
du 17 février 2021 et modifié par la loi du 28 décembre 
2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Dans les cas visés à l’article 201/9, § 2, par dérogation 
à l’article 211quater, § 1er, le titulaire transmet lui-même 
une déclaration électronique, au plus tard le 15 juillet 
de l’année suivant la fin de la période de référence.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “déposé” 
est remplacé par le mot “transmis”.

Art. 135

Dans l’article 20139, § 3, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 20 novembre 2022, les mots “sous 
pli fermé” sont abrogés.

Art. 136

 Dans l’article 2061 du même Code, modifié par la 
loi du 27 avril 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “de la présente loi et 
des arrêtés pris pour son exécution” sont remplacés 
par les mots “du présent Code et des arrêtés pris pour 
son exécution”;
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2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De processen-verbaal gelden als bewijs tot het te-
gendeel bewezen is. Zij worden aan belanghebbenden 
betekend. Deze betekening geschiedt bij aangetekende 
zending.”.

Art. 137

In de Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt een 
titel Vbis ingevoegd, luidende “Titel Vbis – Digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen 
en bepaalde derden”.

Art. 138

In Titel Vbis van Boek III van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij het artikel 137, wordt een artikel 211quater 
ingevoegd, luidende:

“Art. 211quater. Voor de toepassing van de bepalingen 
opgenomen in dit Wetboek, in de bijzondere wetsbepa-
lingen op het stuk van de diverse rechten en taksen of 
in hun uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder:

1° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al 
dan niet met een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, bij een aanbie-
der van postdiensten of een gekwalificeerde dienst voor 
elektronisch aangetekende bezorging die voldoet aan de 
in artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG vastgestelde 
eisen en al dan niet elektronisch verzonden door een 
van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en ontvangst van 
de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen, 
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de uitoefening 
van haar taak van openbare dienst door middel van de 
dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische 
berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers 
door de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computer-
toepassing ter beschikking gesteld door de Federale 

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les procès-verbaux font foi jusqu’à preuve contraire. 
Ils sont notifiés aux intéressés. Cette notification est 
réalisée par envoi recommandé.”.

Art. 137

Dans le Livre III du même Code, il est inséré un 
titre Vbis intitulé “Titre Vbis – Digitalisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
les entreprises, les personnes morales et certains tiers”.

Art. 138

Dans le Titre Vbis du Livre III du même Code, inséré 
par l’article 137, il est inséré un article 211quater rédigé 
comme suit:

“Art. 211quater. Pour l’application des dispositions 
reprises dans le présent Code, dans des dispositions 
légales particulières relatives aux droits et taxes divers 
ou des arrêtés pris pour leur exécution, on entend par:

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE, et transmis électroniquement ou 
non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de trans-
mission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale;

2° plateforme électronique sécurisée: toute applica-
tion informatique fournie par le Service public fédéral 
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Overheidsdienst Financiën of door een andere open-
bare instelling in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die 
aan burgers, bedrijven, rechtspersonen en bepaalde 
derden elektronische diensten aanbiedt om elektronische 
berichten uit te wisselen met de Federale Overheidsdienst 
Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en identifi-
catie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van 
de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
door middel van een stelsel voor elektronische identifi-
catie zoals bedoeld in art. 8., 2., van Verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 
1999/93, dat ten minste een substantieel veiligheidsni-
veau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijds-
aanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden 
bericht garandeert.”.

Art. 139

In Boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek inge-
voegd bij artikel 138, wordt een artikel 211quinquies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 211quinquies. § 1. Behoudens indien de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën, dat 
uitgaat van een natuurlijke persoon die geen houder is 
van een ondernemingsnummer, verzonden door mid-
del van een beveiligd elektronisch platform voor zover 
hij er expliciet voor gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te 
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een burger, natuurlijke persoon, 
die geen houder is van een ondernemingsnummer, 
betrekking heeft op meerdere burgers en niet al deze 
burgers expliciet gekozen hebben om langs elektroni-
sche weg met de Federale Overheidsdienst Financiën 
te communiceren, wordt het bericht altijd onder gesloten 
omslag verzonden naar al deze burgers.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van 
uitwisselingsprocedure van berichten via elektronische 
weg.

Finances ou par une autre institution publique en coo-
pération avec le Service public fédéral Finances ou tout 
autre organisme qui met à disposition des citoyens, des 
entreprises, des personnes morales et de certains tiers 
des services électroniques leur permettant d’échanger 
des messages électroniques avec le Service public 
fédéral Finances pour autant que l’authentification et 
l’identification soient effectuées en application du cha-
pitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique au moyen d’un schéma d’identification 
électronique visé à l’article 8., 2., du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les ser-
vices de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 
1999/93, qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l’article 8., 2., b) du Règlement 
précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi qu’à 
la conservation du message transmis.”.

Art. 139

Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, inséré 
par l’article 138, il est inséré un article 211quinquies 
rédigé comme suit:

“Art. 211quinquies. § 1er. Sauf si des dispositions 
légales ou réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral Finances qui 
émane d’une personne physique qui n’est pas titulaire 
d’un numéro d’entreprise, est transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le Service 
public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’un citoyen, personne physique, non titulaire 
d’un numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens 
et que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique.
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§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijk 
persoon die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer, verzonden door middel van een beveiligd elektro-
nisch platform voor zover hij er expliciet voor gekozen 
heeft om met de Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een burger, natuurlijk persoon, betrek-
king heeft op meerdere burgers en niet al deze burgers 
expliciet gekozen hebben om langs elektronische weg 
met de Federale Overheidsdienst Financiën te commu-
niceren, wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische 
weg te communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 
en voorafgaande aanvaarding van het elektronische 
communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door een beveiligd elektronisch platform. Deze 
voorafgaande en uitdrukkelijke toestemming moet vrij, 
weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. De natuurlijk 
persoon die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer kan zijn instemming op elk moment intrekken. Het 
bericht zal dan voor de toekomst onder gesloten omslag 
worden verstuurd en deze intrekking van toestemming 
zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 140

In Boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211sexies ingevoegd, luidende:

“Art. 211sexies. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat 
uitgaat van een persoon die houder is van een onderne-
mingsnummer verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die houder is van een ondernemingsnummer, verzonden 
door middel van het beveiligd elektronisch platform.”.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances à une personne physique qui 
n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
pour autant qu’elle ait explicitement choisi de commu-
niquer avec le Service public fédéral Finances par voie 
électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à un citoyen, personne physique, non titulaire d’un 
numéro d’entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l’ensemble de ces citoyens n’a pas explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l’ensemble de ces citoyens.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec 
le Service public fédéral Finances par voie électronique 
se fait par l’acceptation explicite et préalable du pro-
cessus de communication électronique avec le Service 
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme 
électronique sécurisée. Ce consentement préalable et 
explicite doit être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise 
peut retirer son consentement à tout moment. Le mes-
sage sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce 
retrait de consentement prendra effet immédiatement.”.

Art. 140

Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il est 
inséré un article 211sexies rédigé comme suit:

“Art. 211sexies. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque mes-
sage au Service public fédéral Finances qui émane 
d’une personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise 
est transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances est transmis à une personne qui 
est titulaire d’un numéro d’entreprise au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée.”.
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Art. 141

In Boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211septies ingevoegd, luidende:

“Art. 211septies. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht 
wanneer dat bericht niet verzonden kan worden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identifi-
ceren bij een beveiligd elektronisch platform omdat het 
beveiligd elektronisch platform technisch niet geconfigu-
reerd is om deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten 
omslag verzonden.”.

Art. 142

In Boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211octies ingevoegd, luidende:

“Art. 211octies. § 1. Behoudens indien de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt 
elk bericht door een persoon verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform, onmiddellijk 
ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt als datum 
van de ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van 
het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen is het, voor elk bericht ver-
zonden of ontvangen door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op 
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, die het vertrekpunt 
zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn voor 
het vervullen van de rechten en plichten in dit Wetboek, 
in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
diverse rechten en taksen of in de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 

Art. 141

Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il est 
inséré un article 211septies rédigé comme suit:

“Art. 211septies. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, lorsqu’un 
message ne peut pas être transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, pour cause de force 
majeure, le message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’iden-
tifier sur une plateforme électronique sécurisée car la 
plateforme électronique sécurisée n’est techniquement 
pas configurée pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis sous 
pli fermé.”.

Art. 142

Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il est 
inséré un article 211octies rédigé comme suit:

“Art. 211octies. § 1er. Sauf si des dispositions légales 
ou réglementaires en disposent autrement, chaque 
message transmis par une personne au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée est immédiatement 
mis à disposition sur la plateforme électronique sécurisée 
du Service public fédéral Finances. La date de mise à 
disposition vaut date de réception du message par le 
Service public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédé-
ral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances, une date de mise à disposition 
du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, pour chaque message transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à 
disposition contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ des délais 
qui sont d’application pour l’accomplissement de droits 
et d’obligations prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux droits et 
taxes divers ou dans les arrêtés pris pour leur exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
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elektronisch platform en wanneer de datum van terbe-
schikkingstelling van het bericht in het opschrift van het 
bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, 
zal de datum die het voordeligst is voor de betrokken 
persoon het vertrekpunt van de termijnen zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, is het de derde werkdag 
die volgt op de datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in dit 
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking 
tot de diverse rechten en taksen of in de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten.”.

Art. 143

 In Boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211nonies ingevoegd, luidende:

“Art. 211nonies. De rechtsgevolgen van een bericht 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn dezelfde.”

Art. 144

In Boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211decies ingevoegd, luidende:

“Art. 211decies. Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of opstellers, ge-
beurt die ondertekening minstens door middel van een 
geavanceerde elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11. van verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.”.

sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances et la date de transmission du 
message transmis au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée sont différentes, c’est la date la plus 
favorable au la personne concernée qui sera le point 
de départ des délais.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable 
qui suit la date d’envoi du message transmis ou reçu 
sous pli fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de droits et 
d’obligations prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux droits et 
taxes divers ou dans les arrêtés pris pour leur exécution.”.

Art. 143

Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il est 
inséré un article 211nonies rédigé comme suit:

“Art. 211nonies. Les effets juridiques d’un message 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécu-
risée ou sous pli fermé sont les mêmes.”.

Art. 144

Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il est 
inséré un article 211decies rédigé comme suit:

“Art. 211decies. Lorsqu’un document est signé de 
manière électronique par son auteur ou ses auteurs, cette 
signature est réalisée, à tout le moins au moyen d’une 
signature électronique avancée au sens de l’article 3.11. 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
cette signature est considérée comme qualifiée au sens 
de l’article 3.12. dudit Règlement.”.
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Art. 145

In Boek III, titel Vbis, van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 211undecies ingevoegd, luidende:

“Art. 211undecies. Voor de toepassing van 211quin-
quies tot 211decies, wordt verstaan onder “bericht”: alle 
schriftelijke mededelingen betreffende de rechten en 
plichten opgenomen in dit Wetboek, of in de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten, in de fiscale wetten of in 
de wettelijke en reglementaire bepalingen betreffende 
de diverse rechten en taksen, inclusief briefwisseling, 
formulieren en verzendingen van gegevens, ongeacht 
de gebruikte drager.”.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het Wetboek  
van de minnelijke en gedwongen invordering 
 van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

Art. 146

In artikel 2 van het Wetboek van de minnelijke en ge-
dwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt aangevuld met 14° tot 15° luidende:

“14° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al 
dan niet met een ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, bij een aanbie-
der van postdiensten of een gekwalificeerde dienst voor 
elektronisch aangetekende bezorging die voldoet aan de 
in artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG vastgestelde 
eisen en al dan niet elektronisch verzonden door een 
van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en ontvangst van 
de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen, 
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de uitoefening 
van haar taak van openbare dienst door middel van de 
dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische 
berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers 
door de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

Art. 145

Dans le titre Vbis du Livre III du même Code, il est 
inséré un article 211undecies rédigé comme suit:

“Art. 211undecies. Pour l’application des ar-
ticles 211quinquies à 211decies, on entend par “mes-
sage”: toutes les communications écrites concernant 
des droits et obligations repris dans le présent Code, 
ou des arrêtés pris pour son exécution, dans des lois 
fiscales ou dans des dispositions légales ou réglemen-
taires relatives aux droits et taxes divers, en ce compris 
les courriers, formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé.”.

CHAPITRE 7

Modifications du Code 
 du recouvrement amiable et forcé des créances 

fiscales et non fiscales

Art. 146

Dans l’article 2 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 1er est complété par les 14° à 15° 
rédigés comme suit:

“14° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement ou 
non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de trans-
mission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale;
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15° beveiligd elektronisch platform: elke computer-
toepassing ter beschikking gesteld door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door een andere open-
bare instelling in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling 
die aan burgers, bedrijven, rechtspersonen en be-
paalde derden elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de Federale 
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authen-
ticatie en identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake de 
elektronische identificatie en die, door middel van een 
stelsel voor elektronische identificatie zoals bedoeld in 
art. 8., 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten minste een 
substantieel veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2., 
b) van bovengenoemde Verordening inzake de integriteit 
van de inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring 
van het verzonden bericht garandeert.”.

b) paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 147

In artikel 9 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, in de 
Franse tekst, worden de woorden “qui prend cours le 
quinzième jour ouvrable suivant celui de l’envoi de la 
sommation de payer” vervangen door de woorden “qui 
prend cours le quinzième jour ouvrable suivant celui de 
la transmission de la sommation de payer”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “Geen en-
kele aanmaning tot betaling mag worden toegezonden” 
vervangen door de woorden “Geen enkele aanmaning 
tot betaling mag worden verzonden”.

Art. 148

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 21 december 2021, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, in de Franse tekst, wor-
den de woorden “à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit la date de son envoi, sauf lorsque les droits du 
Trésor sont en péril, auquel cas la sommation de payer 
a effet à compter de la date de son envoi” vervangen 
door de woorden “à compter du troisième jour ouvrable 

15° plateforme électronique sécurisée: toute applica-
tion informatique fournie par le Service public fédéral 
Finances ou par une autre institution publique en coo-
pération avec le Service public fédéral Finances ou tout 
autre organisme qui met à disposition des citoyens, des 
entreprises, des personnes morales et de certains tiers 
des services électroniques leur permettant d’échanger 
des messages électroniques avec le Service public 
fédéral Finances pour autant que l’authentification et 
l’identification soient effectuées en application du cha-
pitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique au moyen d’un schéma d’identification 
électronique visé à l’article 8., 2., du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les ser-
vices de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 
1999/93, qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l’article 8., 2., b) du Règlement 
précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi qu’à 
la conservation du message transmis.”.

b) le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 147

 Dans l’article 9 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “qui prend cours le 
quinzième jour ouvrable suivant celui de l’envoi de la 
sommation de payer” sont remplacés par les mots “qui 
prend cours le quinzième jour ouvrable suivant celui de 
la transmission de la sommation de payer”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “Aucune sommation de 
payer ne peut être envoyée” sont remplacé par les mots 
“Aucune sommation de payer ne peut être transmise”.

Art. 148

Dans l’article 13 du même Code, modifié par la loi 
du 20 décembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “à compter 
du troisième jour ouvrable qui suit la date de son envoi, 
sauf lorsque les droits du Trésor sont en péril, auquel 
cas la sommation de payer a effet à compter de la date 
de son envoi” sont remplacés par les mots “à compter 
du troisième jour ouvrable qui suit sa transmission, sauf 
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qui suit sa transmission, sauf lorsque les droits du Trésor 
sont en péril, auquel cas la sommation de payer a effet 
à compter de la date de sa transmission”;

2° in paragraaf 1, wordt het tweede lid aangevuld 
met de volgende zin: “De Koning bepaalt de wijze van 
verzending van deze aanmaning.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“vanaf de derde werkdag die volgt op de datum van 
haar verzending” vervangen door de woorden “vanaf 
de derde werkdag die volgt op haar verzending”;

4° in paragraaf 2, wordt het tweede lid aangevuld 
met de volgende zin: “De Koning bepaalt de wijze van 
verzending van deze aanmaning.”;

5° in paragraaf 2, derde lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “l’envoi de l’exemplaire de l’avertissement-
extrait de rôle” vervangen door de woorden “la trans-
mission de l’exemplaire de l’avertissement-extrait de 
rôle” en de woorden “à compter de la date d’effet de 
cet envoi” vervangen door de woorden “à compter de 
la date d’effet de cette transmission”.

Art. 149

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De ontvanger kan, bij aangetekende zending, 
uitvoerend beslag onder derden leggen op de aan de 
schuldenaar of de medeschuldenaar verschuldigde of 
toebehorende sommen en zaken, tot beloop van het 
geheel of een deel van het bedrag van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen dat door de schuldenaar 
verschuldigd is of tot betaling van hetgeen waartoe de 
medeschuldenaar gehouden is.

Dit beslag heeft uitwerking vanaf de overhandiging 
van het stuk aan de geadresseerde. Wanneer het be-
slag wordt uitgevoerd door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, heeft de overhandiging van het 
stuk aan de geadresseerde uitwerking op de werkdag 
die volgt op de terbeschikkingstelling van het stuk aan 
de geadresseerde door middel van dit beveiligd elek-
tronisch platform.

Wanneer een akkoord tussen de derde-beslagene en 
de bevoegde diensten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën wordt gesloten om op hetzelfde ogenblik 
meerdere beslagen uit te voeren door middel van een 

lorsque les droits du Trésor sont en péril, auquel cas 
la sommation de payer a effet à compter de la date de 
sa transmission”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est complété 
par la phrase suivante: “Le Roi détermine le mode de 
transmission de cette sommation.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “à compter 
du troisième jour ouvrable qui suit la date de son envoi” 
sont remplacés par les mots “à compter du troisième 
jour ouvrable qui suit sa transmission”;

4° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est complété par 
la phrase suivante “Le Roi détermine le mode de trans-
mission de cette sommation.”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l’envoi 
de l’exemplaire de l’avertissement-extrait de rôle” sont 
remplacés par les mots “la transmission de l’exemplaire 
de l’avertissement-extrait de rôle” et les mots “à compter 
de la date d’effet de cet envoi” sont remplacés par les 
mots “à compter de la date d’effet de cette transmission”.

Art. 149

Dans l’article 21 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le receveur peut faire procéder, par envoi 
recommandé, à la saisie-arrêt-exécution entre les mains 
d’un tiers sur les sommes et effets dus ou appartenant 
au redevable ou au codébiteur, à concurrence de tout 
ou partie du montant des créances fiscales et non 
fiscales dû par le redevable ou au paiement duquel le 
codébiteur est tenu.

Cette saisie sort ses effets à compter de la remise de 
la pièce au destinataire. Lorsque la saisie est effectuée 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, la 
remise de la pièce au destinataire est réputée avoir 
lieu le jour ouvrable qui suit la mise à disposition de 
la pièce au destinataire au moyen de cette plateforme 
électronique sécurisée.

Lorsqu’un accord est conclu entre le tiers saisi et les 
services compétents du Service public fédéral Finances 
pour effectuer au même moment toute une série de 
saisie-arrêts, au moyen d’une plateforme électronique 
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beveiligd elektronisch platform, wordt een digitaal cer-
tificaat gebruikt opdat de kennisgeving van het beslag 
op geldige wijze als beslag onder derden zou gelden.

Ongeacht de toegepaste techniek, wordt er gega-
randeerd dat enkel de gerechtigde personen toegang 
hebben tot de middelen waarmee het digitaal certificaat 
wordt gecreëerd.”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“De beslagen schuldenaar of de beslagen mede-
schuldenaar wordt geïdentificeerd ofwel door het identi-
ficatienummer van het Rijksregister, wanneer de derde-
beslagene gemachtigd is om er gebruik van te maken, 
of, bij gebrek daaraan, het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, wanneer het 
een natuurlijke persoon betreft, ofwel door het identifica-
tienummer van de Kruispuntbank van Ondernemingen 
wanneer het een rechtspersoon betreft.”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“Dit akkoord” vervangen door de woorden “Het akkoord 
gesloten overeenkomstig paragraaf 1, derde lid,”;

4° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“bedoeld in het eerste lid” vervangen door de woorden 
“bedoeld in paragraaf 1, derde lid”;

5° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “voor-
zien respectievelijk in het eerste lid en in § 1, eerste lid” 
vervangen door de woorden “voorzien respectievelijk in 
paragraaf 1, eerste en derde lid”;

6° in paragraaf 2, worden het vijfde, zesde, zevende, 
negende en tiende lid opgeheven;

7° in paragraaf 3, wordt het eerste lid aangevuld 
met de volgende zin: “De Koning bepaalt de wijze van 
verzending van deze aanzegging.”;

8° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de 
afgifte bij de aanbieder van de universele postdienst 
van” opgeheven;

9° in paragraaf 4, worden de woorden “Het in para-
grafen 1 en 2 bedoelde beslag onder derden” vervangen 
door de woorden “Het in paragraaf 1 bedoelde beslag 
onder derden”;

10° in paragraaf 5, eerste lid, wordt de bepaling onder 
1° vervangen als volgt:

“1° de derde-beslagene zijn verklaring van de sommen 
of zaken die het voorwerp zijn van het beslag eveneens 

sécurisée, pour que la notification de saisie soit valable 
comme saisie-arrêt, un certificat électronique est utilisé.

Quelle que soit la technique appliquée, il est garanti 
que seules les personnes habilitées ont accès aux 
moyens de création du certificat électronique.”;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“Le redevable saisi ou le codébiteur saisi est identifié 
soit par le numéro d’identification du Registre natio-
nal, lorsque le tiers saisi est habilité à en faire usage, 
ou à défaut, le numéro d’identification de la Banque-
Carrefour de la Sécurité Sociale lorsqu’il s’agit d’une 
personne physique, soit par le numéro d’identification 
de la Banque-Carrefour des Entreprises lorsqu’il s’agit 
d’une personne morale.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “Cet 
accord” sont remplacés par les mots “L’accord conclu 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 3,”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “prévue 
à l’alinéa 1er” sont remplacés par les mots “prévue au 
paragraphe 1er, alinéa 3”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “prévues 
respectivement à l’alinéa 1er et au § 1er, alinéa 1er,” sont 
remplacés par les mots “prévues respectivement au 
§ 1er, alinéas 1 et 3”;

6° dans le paragraphe 2, les alinéas 5, 6, 7, 9 et 10 
sont abrogés;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété 
par la phrase suivante: “Le Roi détermine le mode de 
transmission de cette dénonciation.”;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “du dépôt 
auprès du prestataire du service postal universel” sont 
abrogés;

9° dans le paragraphe 4, les mots “La saisie-arrêt 
visée aux paragraphes 1er et 2” sont remplacés par les 
mots “La saisie-arrêt visée au paragraphe 1er”;

10° dans le paragraphe 5, l’alinéa 1er, 1° est remplacé 
par ce qui suit:

“1° le tiers saisi peut également faire la déclaration 
des sommes ou effets, objets de la saisie, par voie 
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op elektronische wijze aan de ontvanger kan doen wan-
neer het beslag onder derden volgens de procedure 
voorzien in paragraaf 1, door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, werd gelegd;”

11° in paragraaf 5, eerste lid, wordt de bepaling onder 
2°, vervangen als volgt:

“2° de derde-beslagene er overeenkomstig arti-
kel 1543 van het Gerechtelijk Wetboek toe gehouden 
is op overlegging van een afschrift van de aanzegging 
van het beslag, afgifte te doen van het in § 3, eerste lid 
bedoelde beslag. Wanneer het beslag onder derden 
wordt gelegd volgens de in § 1, derde lid, bepaalde 
procedure, wordt de overlegging van een afschrift van 
de aanzegging van het beslag geacht vervuld te zijn 
door de mededeling aan de derde-beslagene, op elek-
tronische wijze, van de datum van de verzending van 
de aanzegging van het beslag;”;

12° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“wanneer de derde-beslagene gemachtigd is om er 
gebruik van te maken,” ingevoegd tussen de woorden 
“door het identificatienummer van het Rijksregister” en 
de woorden “of, bij gebrek daaraan, het identificatienum-
mer van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid”;

13° in paragraaf 7, eerste lid, in de bepaling onder 1° 
worden de woorden “het in de paragrafen 1 en 2 bedoelde 
beslag onder derden” vervangen door de woorden “het 
in de paragraaf 1 bedoelde beslag onder derden”;

14° in paragraaf 7, eerste lid, in de bepaling onder 
3° worden de woorden “vóór het in paragrafen 1 en 
2, bedoelde beslag onder derden” vervangen door de 
woorden “vóór het in paragraaf 1, bedoelde beslag 
onder derden”;

15° in paragraaf 7, tweede lid, worden in de inleidende 
zin, de woorden “overeenkomstig paragrafen 1 en 2” ver-
vangen door de woorden “overeenkomstig paragraaf 1”.

Art. 150

In artikel 24, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt 
de bepaling onder 3° vervangen als volgt:

“3° door de verzending bij aangetekende zending, 
van een aanmaning tot betaling, waarin de gegevens 
van de schuldvordering volledig en ondubbelzinnig zijn 
opgenomen. De overhandiging van het stuk bij de aanbie-
der van de universele postdienst geldt als kennisgeving 
vanaf de derde daaropvolgende werkdag. Wanneer de 
overhandiging van het stuk aan de geadresseerde wordt 

électronique au receveur lorsque la saisie-arrêt est 
adressée, au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée, selon la procédure prévue au paragraphe 1er; “

11° dans le paragraphe 5, l’alinéa 1er, 2° est remplacé 
par ce qui suit:

“2° le tiers saisi est tenu de vider ses mains confor-
mément à l’article 1543 du Code judiciaire, sur produc-
tion d’une copie de la dénonciation de la saisie visée 
au § 3, alinéa 1er. Lorsque la saisie-arrêt est adressée 
selon la procédure prévue au § 1er, alinéa 3, la pro-
duction d’une copie de la dénonciation de la saisie est 
réputée accomplie par la communication au tiers saisi, 
par voie électronique, de la date de transmission de la 
dénonciation de la saisie;”;

12° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “lorsque 
le tiers saisi est habilité à en faire usage,” sont insérés 
entre les mots “le numéro d’identification du Registre 
national,” et les mots “ou, à défaut, le numéro d’identi-
fication de la Banque-carrefour de la Sécurité Sociale”;

13° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, 1°, les mots “à la 
saisie-arrêt visée aux paragraphes 1er et 2” sont remplacés 
par les mots “à la saisie-arrêt visée au paragraphe 1er”;

14° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, 3°, les mots “à la 
saisie-arrêt visée aux paragraphes 1er et 2” sont remplacés 
par les mots “à la saisie-arrêt visée au paragraphe 1er”

15° dans le paragraphe 7, alinéa 2, dans la phrase 
liminaire, les mots “en application des paragraphes 1er et 
2” sont remplacés par les mots “en application du 
paragraphe 1er”.

Art. 150

Dans l’article 24, alinéa 1er, du même Code, le 3° est 
remplacé par ce qui suit:

“3° par la transmission, par envoi recommandé, d’une 
sommation de payer contenant de manière complète et 
non équivoque les données relatives à la créance. La 
remise de la pièce au prestataire du service postal univer-
sel vaut notification à compter du troisième jour ouvrable 
suivant. Lorsque la remise de la pièce est réalisée au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée, celle-ci 
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uitgevoerd door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, heeft deze overhandiging uitwerking op de 
werkdag die volgt op de terbeschikkingstelling van het 
stuk aan de geadresseerde door middel van dit bevei-
ligd elektronisch platform. Wanneer de schuldenaar 
of de medeschuldenaar geen gekende woonplaats in 
België of in het buitenland heeft, wordt deze aanmaning 
tot betaling aan de procureur des Konings te Brussel 
verzonden. De Koning bepaalt de wijze van verzending 
van deze aanmaning tot betaling.”.

Art. 151

In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 23 april 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1°, 
worden de woorden “op elektronische wijze” vervangen 
door de woorden “door middel van een beveiligd elek-
tronisch platform”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
2° aangevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

c) in paragraaf 1, zesde lid, in de Franse tekst, worden 
de woorden “à compter de l’envoi de l’avis” vervangen 
door de woorden “à compter de la transmission de l’avis”;

d) paragraaf 2, in de Franse tekst, wordt vervangen 
als volgt:

“§ 2. Lorsqu’un même avis est adressé successive-
ment selon les procédures prévues respectivement au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l’avis établi confor-
mément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut 
que lorsque sa date de transmission est antérieure à 
la date de transmission de l’avis établi conformément 
au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°.”;

e) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woor-
den “la date d’envoi” vervangen door de woorden “la 
date de transmission”.

Art. 152

In artikel 36 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 28 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “la date d’envoi” vervangen door de woorden 
“la date de transmission”;

est réputée avoir lieu le troisième jour ouvrable qui suit la 
mise à disposition de la pièce au destinataire au moyen 
de cette plateforme électronique sécurisée. Lorsque le 
redevable ou le codébiteur n’a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l’étranger, cette sommation de payer 
est adressée au procureur du Roi à Bruxelles. Le Roi 
détermine le mode de transmission de cette sommation 
de payer.”.

Art. 151

Dans l’article 35 du même Code, modifié par la loi du 
23 avril 2020, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots 
“par voie électronique” sont remplacés par les mots “au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété 
par les mots “sous pli fermé”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots “à comp-
ter de l’envoi de l’avis” sont remplacés par les mots “à 
compter de la transmission de l’avis”;

d) le paragraphe 2, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Lorsqu’un même avis est adressé successive-
ment selon les procédures prévues respectivement au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l’avis établi confor-
mément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut 
que lorsque sa date de transmission est antérieure à 
la date de transmission de l’avis établi conformément 
au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°.”;

e) dans le paragraphe 3, les mots “la date d’envoi” 
sont remplacés par les mots “la date de transmission”.

Art. 152

Dans l’article 36 du même Code, modifié par la loi 
du 28 décembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “la date d’envoi” sont 
remplacés par les mots “la date de transmission”;
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b) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 1° ver-
vangen als volgt:

“1° door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form, volgens de door de Koning bepaalde procedure;”

c) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aan-
gevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

d) in het tweede lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “sa date d’envoi” vervangen door de woorden 
“sa date de transmission”;

e) in het derde lid, in de Franse tekst, worden de 
woorden “la date d’envoi” vervangen door de woorden 
“la date de transmission”;

f) het vierde, vijfde en achtste lid worden opgeheven;

g) in het negende lid, worden de woorden “de belasting-
schuldige” vervangen door de woorden “de schuldenaar 
of medeschuldenaar”.

Art. 153

In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 28 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, derde lid, in de bepaling onder 1°, 
worden de woorden “op elektronische wijze” vervangen 
door de woorden “door middel van een beveiligd elek-
tronisch platform”;

b) in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling onder 
2° aangevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

c) in de paragraaf 1, vierde lid, in de Franse tekst, 
worden de woorden “la date d’envoi” vervangen door 
de woorden “la date de transmission”;

d) in de paragraaf 2, eerste lid, in de Franse tekst, 
worden de woorden “d’envoi” telkens vervangen door 
de woorden “de transmission”.

Art. 154

In artikel 43 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 20 december 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

b) dans l’alinéa 1er, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
selon une procédure déterminée par le Roi; “;

c) dans l’alinéa 1er, le 2° est complété par les mots 
“sous pli fermé”;

d) dans l’alinéa 2, les mots “sa date d’envoi” sont 
remplacés par les mots “sa date de transmission”;

e) dans l’alinéa 3, les mots “la date d’envoi” sont 
remplacés par les mots “la date de transmission”;

f) les alinéas 4, 5 et 8 sont abrogés;

g) dans l’alinéa 9, les mots “le redevable” sont rem-
placés par les mots “le redevable ou codébiteur”.

Art. 153 

Dans l’article 37 du même Code, modifié par la loi 
du 28 décembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 1°, les mots 
“par voie électronique” sont remplacés par les mots 
“au moyen d’une plateforme électronique sécurisée”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 2° est complété 
par les mots “sous pli fermé”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “la 
date d’envoi” sont remplacés par les mots “la date de 
transmission”;

d) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “d’envoi” 
sont chaque fois remplacés par les mots “de transmission”.

Art. 154

Dans l’article 43 du même Code, modifié par la loi 
du 20 décembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:
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a) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1° 
worden de woorden “op elektronische wijze” vervangen 
door de woorden “door middel van een beveiligd elek-
tronisch platform”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
2° aangevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

c) in paragraaf 2, in de Franse tekst, worden de woor-
den “à compter de l’envoi de l’avis” vervangen door de 
woorden “à compter de la transmission de l’avis”;

d) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woor-
den “d’envoi” telkens vervangen door de woorden “de 
transmission”;

e) in paragraaf 4, in de Franse tekst, worden de woor-
den “la date d’envoi” vervangen door de woorden “la 
date de transmission”.

Art. 155

In artikel 44 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 28 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, in de Franse tekst, wor-
den in de inleidende zin de woorden “la date d’envoi” 
vervangen door de woorden “la date de transmission”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, in de bepaling onder 1°, 
worden de woorden “op elektronische wijze” vervangen 
door de woorden “door middel van een beveiligd elek-
tronisch platform”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
2° aangevuld met de woorden “onder gesloten omslag”;

d) in paragraaf 2, in de Franse tekst, worden de woor-
den “d’envoi” telkens vervangen door de woorden “de 
transmission”;

e) in paragraaf 3, in de Franse tekst, worden de woor-
den “la date d’envoi” vervangen door de woorden “la 
date de transmission”;

f) in paragraaf 4, worden het eerste, tweede en vijfde lid 
opgeheven.

Art. 156 

In artikel 83, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de woorden “of de ter uitvoering ervan genomen 

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots 
“par voie électronique” sont remplacés par les mots “au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété 
par les mots “sous pli fermé”;

c) dans le paragraphe 2, les mots “à compter de l’envoi 
de l’avis” sont remplacés par les mots “à compter de la 
transmission de l’avis”;

d) dans le paragraphe 3, les mots “d’envoi” sont 
chaque fois remplacés par les mots “de transmission”;

e) dans le paragraphe 4, les mots “la date d’envoi” 
sont remplacés par les mots “la date de transmission”.

Art. 155

Dans l’article 44 du même Code, modifié par la loi 
du 28 décembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, dans la phrase 
liminaire, les mots “la date d’envoi” sont remplacés par 
les mots “la date de transmission”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1°, les mots 
“par voie électronique” sont remplacés par les mots “au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée,”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est complété 
par les mots “sous pli fermé”;

d) dans le paragraphe 2, les mots “d’envoi” sont 
chaque fois remplacés par les mots “de transmission”;

e) dans le paragraphe 3, les mots “la date d’envoi” 
sont remplacés par les mots “la date de transmission”;

f) dans le paragraphe 4, les alinéas 1, 2 et 5 sont 
abrogés.

Art. 156

 Dans l’article 83, alinéa 1er, du même Code, les mots 
“ou des arrêtés pris pour son exécution” sont insérés 
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besluiten” ingevoegd tussen de woorden “dit Wetboek” 
en de woorden “, de fiscale wetten”.

Art. 157 

In het Wetboek van de minnelijke en gedwongen in-
vordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
wordt een Titel 6 ingevoegd met als opschrift “Digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de schuldenaars, medeschuldenaars en 
bepaalde derden”.

Art. 158 

In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij arti-
kel 157, wordt een artikel 97 ingevoegd, luidende:

“Art. 97. § 1. Behoudens indien wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van 
een schuldenaar of een medeschuldenaar, natuurlijke 
persoon, of van een derde, natturlijke persoon, die geen 
houder is van een ondernemingsnummer of die houder 
is van een ondernemingsnummer maar die niet handelt 
binnen de uitoefening van zijn beroep, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform, voor zover 
hij uitdrukkelijk gekozen heeft om langs elektronische 
weg te communiceren met de Federale Overheidsdienst 
Financiën.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van 
de uitwisselingsprocedure procedure van van berichten 
via elektronische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een schul-
denaar of een medeschuldenaar, natuurlijke persoon, 
of van een derde, natturlijke persoon, die geen houder 
is van een ondernemingsnummer of die houder is van 
een ondernemingsnummer maar die niet handelt binnen 
de uitoefening van zijn beroep, verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform voor zover hij 
er expliciet voor gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs elektronische weg te 
communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

entre les mots “du présent Code,” et les mots “, des 
lois fiscales”.

Art. 157 

Dans le Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales, il est inséré un Titre 6 
intitulé “Digitalisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les redevables, codébiteurs et 
certains tiers”.

Art. 158 

Dans le Titre 6 du même Code, inséré par l’article 157, 
il est inséré un article 97 rédigé comme suit:

“Art. 97. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque mes-
sage au Service public fédéral Finances qui émane d’un 
redevable ou d’un codébiteur, personne physique, ou d’un 
tiers personne physique, qui ne sont pas titulaires d’un 
numéro d’entreprise ou qui sont titulaires d’un numéro 
d’entreprise mais qui n’agissent pas dans l’exercice de 
leur profession, est transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’ils aient explici-
tement choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances est transmis à un redevable ou 
à un codébiteur, personne physique, ou à un tiers per-
sonne physique, qui ne sont pas titulaires d’un numéro 
d’entreprise ou qui sont titulaires d’un numéro d’entre-
prise mais qui n’agissent pas dans l’exercice de leur 
profession, au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée pour autant qu’ils aient explicitement choisi 
de communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.
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Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een natuurlijk persoon die geen houder 
is van een ondernemingsnummer of die houder is van 
een ondernemingsnummer maar die niet handelt bin-
nen de uitoefening van zijn beroep, betrekking heeft op 
meerdere natuurlijke personen die geen houder zijn van 
een ondernemingsnummer of die houder zijn van een 
ondernemingsnummer maar die niet handelen binnen 
de uitoefening van hun beroep en niet al deze natuurlijke 
personen expliciet gekozen hebben om langs elektroni-
sche weg met de Federale Overheidsdienst Financiën 
te communiceren, wordt het bericht altijd onder gesloten 
omslag verzonden naar al deze natuurlijke personen.

§ 3. De keuze van een schuldenaar of een medeschul-
denaar, natuurlijke persoon, of van een derde, natturlijke 
persoon, die geen houder is van een ondernemingsnum-
mer of die houder is van een ondernemingsnummer 
maar die niet handelt binnen de uitoefening van zijn 
beroep, om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren gebeurt 
door de uitdrukkelijke en voorafgaande aanvaarding van 
het elektronische communicatieproces met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. Deze voorafgaande en uitdruk-
kelijke toestemming moet vrij, weloverwogen en ondub-
belzinnig zijn. De schuldenaar of de medeschuldenaar, 
natuurlijke persoon, of de derde, natturlijke persoon, 
die geen houder is van een ondernemingsnummer of 
die houder is van een ondernemingsnummer maar die 
niet handelt binnen de uitoefening van zijn beroep kan 
zijn instemming op elk moment intrekken. Het bericht 
zal dan voor de toekomst onder gesloten omslag wor-
den verstuurd en deze intrekking van toestemming zal 
onmiddellijk van kracht worden.”.

§ 4. Wanneer éénzelfde bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën tegelijkertijd wordt verzonden 
naar een natuurlijke persoon die niet handelt binnen de 
uitoefening van zijn beroep in deze hoedanigheid en in 
zijn hoedanigheid van houder van een ondernemingsnum-
mer, primeert voor het bepalen van het vertrekpunt van 
de termijnen die van toepassing zijn voor het vervullen 
van de rechten en plichten in dit Wetboek of in de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, in de fiscale wet-
ten of in de wettelijke en reglementaire bepalingen met 
betrekking tot de niet-fiscale schuldvorderingen, het ver-
zenden van het bericht in zijn hoedanigheid van houder 
van een ondernemingsnummer op het verzenden van 
het bericht in zijn hoedanigheid van natuurlijke persoon 
die niet handelt binnen de uitoefening van zijn beroep.”.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à une personne physique qui n’est pas titulaire d’un 
numéro d’entreprise ou qui est titulaire d’un numéro 
d’entreprise mais qui n’agit pas dans l’exercice de sa 
profession, concerne plusieurs personnes physiques 
qui ne sont pas titulaires d’un numéro d’entreprise ou 
qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise mais qui 
n’agissent pas dans l’exercice de leur profession, et 
que l’ensemble de ces personnes physiques n’a pas 
explicitement choisi de communiquer avec le Service 
public fédéral Finances par voie électronique, le mes-
sage est toujours transmis sous pli fermé à l’ensemble 
de ces personnes physiques.

§ 3. Le choix d’un redevable ou d’un codébiteur, 
personne physique, ou d’un tiers personne physique, 
qui ne sont pas titulaires d’un numéro d’entreprise ou 
qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise mais qui 
n’agissent pas dans l’exercice de leur profession de 
communiquer avec le Service public fédéral Finances 
par voie électronique se fait par l’acceptation explicite et 
préalable du processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le biais d’une 
plateforme électronique sécurisée. Ce consentement 
préalable et explicite doit être libre, éclairé et univoque. 
Le redevable ou le codébiteur, personne physique, ou le 
tiers personne physique, qui n’est pas titulaire d’un numéro 
d’entreprise ou qui est titulaire d’un numéro d’entreprise 
mais qui n’agit pas dans l’exercice de sa profession peut 
retirer son consentement à tout moment. Le message 
sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce retrait 
de consentement prendra effet immédiatement.”.

§ 4. Lorsqu’un même message du Service public 
fédéral Finances est transmis à une personne physique 
qui n’agit pas dans l’exercice de sa profession à la fois 
en cette qualité et en sa qualité de titulaire d’un numéro 
d’entreprise, la transmission du message à cette per-
sonne en sa qualité de titulaire d’un numéro d’entreprise 
prévaut sur la transmission du message en sa qualité 
de personne physique qui n’agit pas dans l’exercice de 
sa profession pour déterminer le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations prévus dans le présent Code ou 
dans les arrêtés pris pour son exécution, dans des lois 
fiscales ou des dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales.”.
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Art. 159 

In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 98 ingevoegd, luidende:

“Art. 98. Behoudens indien de wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van 
een schuldenaar of een medeschuldenaar, of van een 
derde, die houder is van een ondernemingsnummer 
en die handelt binnen de uitoefening van zijn beroep, 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een schuldenaar 
of een medeschuldenaar of aan een derde, die houder 
is van een ondernemingsnummer en die handelt binnen 
de uitoefening van zijn beroep, verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 160 

In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 99 ingevoegd, luidende:

“Art. 99. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, zal een bericht 
wanneer dat bericht niet verzonden kan worden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten omslag.

Wanneer een schuldenaar of een medeschuldenaar 
of een derde zich niet heeft kunnen identificeren bij 
een beveiligd elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch platform technisch niet geconfigureerd is 
om deze schuldenaar, deze medeschuldenaar of deze 
derde toe te staan er verbinding mee te maken, wordt 
het bericht onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 161

 In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 100 ingevoegd, luidende:

“Art. 100. § 1. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht 
door een schuldenaar of een medeschuldenaar of een 
derde verzonden door middel van een beveiligd elek-
tronisch platform, onmiddellijk ter beschikking gesteld 

Art. 159 

Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un ar-
ticle 98 rédigé comme suit:

“Art. 98. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, chaque message 
au Service public fédéral Finances qui émane d’un 
redevable ou d’un codébiteur, ou d’un tiers, qui sont 
titulaires d’un numéro d’entreprise qui agissent dans 
l’exercice de leur profession, est transmis au moyen de 
la plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, chaque message du Service public 
fédéral Finances à un redevable ou à un codébiteur ou à 
un tiers, qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise qui 
agissent dans l’exercice de leur profession, est transmis 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 160 

Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un ar-
ticle 99 rédigé comme suit:

“Art. 99. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, lorsqu’un message 
ne peut pas être transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée pour cause de force majeure, ce 
message sera transmis sous pli fermé.

Lorsqu’un redevable ou un codébiteur ou un tiers 
n’est pas en mesure de s’identifier sur une plateforme 
électronique sécurisée car la plateforme électronique 
sécurisée n’est techniquement pas configurée pour per-
mettre à ce redevable, à ce codébiteur ou à ce tiers de 
s’y connecter, le message est transmis sous pli fermé.”.

Art. 161 

Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un ar-
ticle 100 rédigé comme suit:

“Art. 100. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque message 
transmis par un redevable ou un codébiteur ou un tiers 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée est 
immédiatement mis à disposition sur la plateforme élec-
tronique sécurisée du Service public fédéral Finances. 
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op het beveiligd elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. De datum van de terbeschik-
kingstelling geldt als datum van de ontvangst van het 
bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van 
het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen is het, voor elk bericht verzonden 
of ontvangen door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, de derde werkdag die volgt op de datum van 
terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht 
op het beveiligd elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën die het vertrekpunt zal zijn 
van de termijnen die van toepassing zijn voor het ver-
vullen van de rechten en plichten in dit Wetboek of in 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, in de fiscale 
wetten of de wettelijke en reglementaire bepalingen met 
betrekking tot de niet-fiscale schuldvorderingen.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een bevei-
ligd elektronisch platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, zal 
de datum die het voordeligst is voor de schuldenaar of 
de medeschuldenaar het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, is het de derde werkdag 
die volgt op de datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepas-
sing zijn voor het vervullen van de rechten en plichten 
in dit Wetboek of in de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, in de fiscale wetten of de wettelijke en regle-
mentaire bepalingen met betrekking tot de niet-fiscale 
schuldvorderingen.”.

Art. 162

In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 101 ingevoegd, luidende:

“Art. 101. De rechtsgevolgen van een bericht verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch platform of 
onder gesloten omslag zijn dezelfde.”.

La date de mise à disposition vaut date de réception du 
message par le Service public fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédé-
ral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à disposition 
du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, pour chaque message transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à 
disposition contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations prévus dans le présent Code ou 
dans les arrêtés pris pour son exécution, dans des lois 
fiscales ou des dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du 
message et la date de transmission du message conte-
nue dans l’intitulé du message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public fédéral Finances 
et la date de transmission du message transmis au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont 
différentes, c’est la date la plus favorable au redevable 
ou au codébiteur qui sera le point de départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable 
qui suit la date d’envoi du message transmis ou reçu 
sous pli fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de droits et 
d’obligations prévus dans le présent Code ou dans les 
arrêtés pris pour son exécution, dans des lois fiscales 
ou des dispositions légales ou réglementaires afférentes 
aux créances non fiscales.”.

Art. 162

 Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un ar-
ticle 101 rédigé comme suit:

“Art. 101. Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou 
sous pli fermé sont les mêmes.”.
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Art. 163

In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 102 ingevoegd, luidende:

“Art. 102. Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt 
die ondertekening minstens door middel van een ge-
avanceerde elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.”.

Art. 164

 In Titel 6 van hetzelfde Wetboek, wordt een arti-
kel 103 ingevoegd, luidende:

“Art. 103. Voor de toepassing van Titel 6, wordt ver-
staan onder “bericht”: alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en plichten opgenomen in dit 
Wetboek of in de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
in de fiscale wetten of in de wettelijke of reglementaire 
bepalingen betreffende de niet-fiscale schuldvorderingen, 
inclusief briefwisseling, formulieren en verzendingen van 
gegevens, ongeacht de gebruikte drager.”.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen van de hypotheekwet  
van 16 december 1851

Art. 165

 In artikel 84, eerste lid, van de hypotheekwet van 
16 december 1851, gewijzigd bij de wet van 4 februari 
2020, wordt het woord “bezorgen” vervangen door het 
woord “verzenden”.

Art. 166

 In artikel 93, eerste lid, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 11 juli 2018, worden de woorden 
“leggen op het bevoegde kantoor van de Algemene 

Art. 163

 Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un ar-
ticle 102 rédigé comme suit:

“Art. 102. Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, cette signa-
ture est réalisée, à tout le moins au moyen d’une signa-
ture électronique avancée au sens de l’article 3.11. du 
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
cette signature est considérée comme qualifiée au sens 
de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

Art. 164

Dans le Titre 6 du même Code, il est inséré un ar-
ticle 103 rédigé comme suit:

“Art. 103. Pour l’application du Titre 6, on entend par 
“message”: toutes les communications écrites concer-
nant des droits et obligations repris dans le présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, des lois 
fiscales ou des dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales, en ce compris 
les courriers, formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé.”.

CHAPITRE 8

Modifications de la loi hypothécaire  
du 16 décembre 1851

Art. 165

 Dans l’article 84, alinéa 1er, de la loi hypothécaire du 
16 décembre 1851, modifiée par la loi du 4 février 2020, 
le mot “remettent” est remplacé par le mot “transmettent”.

Art. 166

 Dans l’article 93, alinéa 1er, de la loi hypothécaire 
du 16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 
2018, les mots “déposent au bureau compétent de 
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Administratie van de Patrimoniumdocumentatie over” 
vervangen door de woorden “verzenden aan het be-
voegde kantoor van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie”.

Art. 167

 In artikel 126, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, wordt het woord “geeft” ver-
vangen door het woord “verzendt”.

Art. 168

 In artikel 137, tweede lid, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2018, wordt het woord “overhandigd” 
vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 169

 In artikel 144, in de bepaling onder 1°, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018, wordt de bepa-
ling onder b) vervangen als volgt:

“b) bepalen dat de modaliteiten van hun aanbieding 
en van de uitvoering van de hypothecaire openbaar-
making. Hij kan daarbij afwijken van de bepalingen 
van de artikelen 83, 84, eerste lid, 3°, tweede lid, 1°, en 
laatste lid, 89 en 126;”.

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de domaniale wet  
van 22 december 1949

Art. 170

 In artikel 3, § 4, van de domaniale wet van 22 de-
cember 1949, vervangen bij de wet van 13 april 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “onder gesloten 
omslag,” opgeheven;

2° het tweede lid en derde lid worden opgeheven.

l’Administration générale de la Documentation patri-
moniale,” est remplacé par les mots “transmettent, 
au bureau compétent de l’Administration générale de 
la Documentation patrimoniale,”.

Art. 167

 Dans l’article 126, alinéa 1er, de la loi hypothécaire 
du 16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 
2018, le mot “donne” est remplacé par le mot “transmet”.

Art. 168

 Dans l’article 137, alinéa 2, de la loi hypothécaire du 
16 décembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, 
le mot “remise” est remplacé par le mot “transmise”.

Art. 169

 Dans l’article 144, 1°, de la loi hypothécaire du 16 dé-
cembre 1851, modifiée par la loi du 11 juillet 2018, le b) 
est remplacé par ce qui suit:

“b) les modalités de leur présentation et de l’exécution 
de la formalité de la publicité hypothécaire. À cet effet, 
Il peut déroger aux dispositions des articles 83, 84, 
alinéa 1er, 3°, alinéa 2, 1°, et dernier alinéa, 89 et 126;”.

CHAPITRE 9

Modifications de la loi domaniale  
du 22 décembre 1949

Art. 170

 Dans l’article 3, § 4, de la loi domaniale du 22 dé-
cembre 1949, remplacée par la loi du 13 avril 2019, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “sous pli fermé,” sont 
abrogés;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.
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HOOFDSTUK 10

Wijzigingen van de wet van 21 februari 2003 
 tot oprichting van een Dienst voor 

Alimentatievorderingen bij de Federale 
Overheidsdienst Financiën

Art. 171

Artikel 2 van de wet van 21 februari 2003 tot oprich-
ting van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de 
Federale Overheidsdienst Financiën, gewijzigd bij de 
wetten van 26 maart 2018 en 9 juli 2020, wordt aangevuld 
met de bepalingen onder 7° en 8°, luidende:

“7° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al 
dan niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neer-
gelegd bij de aanbieder van de universele postdienst, 
een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 
/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/CE, en al dan niet elektronisch verzonden door 
een van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, 
die toelaat om de datum van verzending en ontvangst 
van de briefwisseling door de bestemmeling aan te 
tonen, hetzij het bericht dat door de FOD Financiën is 
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak 
van openbare dienst door middel van de dienst voor het 
versturen en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden aan de 
natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door 
de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

8° beveiligd elektronisch platform: elke computer-
toepassing ter beschikking gesteld door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door een andere open-
bare instelling in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die 
aan burgers, bedrijven, rechtspersonen en bepaalde 
derden elektronische diensten aanbiedt om elektronische 
berichten uit te wisselen met de Federale Overheidsdienst 
Financiën op voorwaarde dat de authenticatie en identifi-
catie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van 
de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie 
door middel van een stelsel voor elektronische identifi-
catie zoals bedoeld in art. 8., 2., van Verordening (EU) 
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie 

CHAPITRE 10

Modifications de la loi du 21 février 2003 
 créant un Service des Créances Alimentaires 

 au sein du Service public fédéral Finances

Art. 171

 L’article 2 de la loi du 21 février 2003 créant un service 
des créances alimentaires au sein du Service public 
fédéral Finances, modifiée par les lois du 26 mars 2018 
et 9 juillet 2020, est complété par les 7° et 8° rédigés 
comme suit:

“7° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement ou 
non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de trans-
mission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale;

8° plateforme électronique sécurisée: toute applica-
tion informatique fournie par le Service public fédéral 
Finances ou par une autre institution publique en coo-
pération avec le Service public fédéral Finances ou tout 
autre organisme qui met à disposition des citoyens, des 
entreprises, des personnes morales et de certains tiers 
des services électroniques leur permettant d’échanger 
des messages électroniques avec le Service public 
fédéral Finances pour autant que l’authentification et 
l’identification soient effectuées en application du cha-
pitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique au moyen d’un schéma d’identification 
électronique visé à l’article 8., 2., du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les 
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en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
in de interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 
1999/93, dat ten minste een substantieel veiligheidsni-
veau in de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de inhoud, de tijds-
aanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden 
bericht garandeert;”.

Art. 172

In artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26 maart 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij aangete-
kende brief” vervangen door de woorden “bij aangete-
kende zending,”;

2° in het tweede lid worden de woorden “vanaf de 
datum van het aangetekend versturen” vervangen door 
de woorden “vanaf de datum van de verzending door 
een aangetekende zending”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De onderhoudsplichtige verzendt de in het twee-
de lid bedoelde bewijselementen naar de Dienst voor 
alimentatievorderingen.”.

Art. 173

 In artikel 9 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 9 juli 2020, wordt paragraaf 2 vervangen 
als volgt:

“§ 2. De Dienst voor alimentatievorderingen geeft ken-
nis van zijn beslissing aan de onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 174

 In artikel 10, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 9 juli 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bij gewone 
zending” opgeheven;

2° het derde lid wordt opgeheven;

3° het vierde lid, dat het derde lid wordt, wordt ver-
vangen als volgt:

services de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 
1999/93, qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l’article 8., 2., b) du Règlement 
précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi qu’à 
la conservation du message transmis;”.

Art. 172

 Dans l’article 8 de la même loi, modifiée par la loi du 
26 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par lettre recommandée” 
sont remplacés par les mots “par envoi recommandé,”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “à la date d’envoi par 
recommandé” sont remplacés par les mots “à la date 
de transmission par envoi recommandé”.

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Le débiteur d’aliments transmet les éléments de 
preuve visés à l’alinéa 2 au Service des créances 
alimentaires.”.

Art. 173

Dans l’article 9 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 9 juillet 2020, le paragraphe 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. Le Service des créances alimentaires notifie sa 
décision au créancier d’aliments.”.

Art. 174

 Dans l’article 10, § 1er, de la même loi, modifiée en 
dernier lieu par la loi du 9 juillet 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “par envoi ordinaire” 
sont abrogés;

2° l’alinéa 3 est abrogé;

3° l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 3, est remplacé par 
ce qui suit:
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“Wanneer de onderhoudsplichtige geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, wordt de 
kennisgeving aan de procureur des Konings te Brussel 
verzonden. De Koning bepaalt de wijze van verzending 
van deze kennisgeving.”.

Art. 175

 In artikel 10/2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 maart 2018 en gewijzigd bij de wet van 9 juli 2020, 
wordt, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 3, wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Voor het verstrijken van deze periode van 
zes maanden vraagt de Dienst voor alimentatievorde-
ringen aan de onderhoudsgerechtigde om de nodige 
materiële bewijsstukken bedoeld in artikel 7 § 2 te ver-
zenden. De onderhoudsgerechtigde moet deze materiële 
bewijsstukken binnen een termijn van dertig dagen vanaf 
dit verzoek aan de Dienst verzenden.”;

2° in paragraaf 5, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis van 
zijn beslissing om het recht op voorschotten op het onder-
houdsgeld te schorsen aan de onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 176

 In artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
26 maart 2018, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. De Dienst voor alimentatievorderingen geeft van 
de beëindiging van haar tegemoetkoming kennis aan de 
onderhoudsgerechtigde en bij aangetekende zending, 
aan de onderhoudsplichtige en, in voorkomend geval, 
aan de derden-schuldenaars en derden-beslagenen. 
De kennisgeving aan de onderhoudsplichtige vermeldt 
bovendien vanaf welke datum welke bedragen enkel aan 
de Dienst voor alimentatievorderingen of aan de onder-
houdsgerechtigde, bevrijdend kunnen worden betaald.”.

Art. 177

 In artikel 13, § 3, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 9 juli 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

“Quand le débiteur d’aliments n’a pas de domicile 
connu en Belgique ou à l’étranger, la notification est 
adressée au procureur du Roi à Bruxelles. Le Roi déter-
mine le mode de transmission de cette notification.”.

Art. 175

 Dans l’article 10/2, de la même loi, inséré par la loi 
du 26 mars 2018 et modifié par la loi du 9 juillet 2020, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Avant l’expiration de cette période de six mois, 
le Service des créances alimentaires demande, au 
créancier d’aliments de transmettre les éléments de 
preuve matériels nécessaires visés à l’article 7, § 2. Le 
créancier d’aliments doit transmettre ces éléments de 
preuve matériels dans un délai de trente jours à compter 
de cette demande auprès du Service.”;

2° dans le paragraphe 5, dans le texte néerlandais, 
l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft ken-
nis van zijn beslissing om het recht op voorschot-
ten op het onderhoudsgeld te schorsen aan de 
onderhoudsgerechtigde.”.

Art. 176

 Dans l’article 11 de la même loi, modifié par la loi 
du 26 mars 2018, le paragraphe 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 3. Le Service des créances alimentaires notifie la 
fin de son intervention au créancier d’aliments et par 
envoi recommandé, au débiteur d’aliments et, le cas 
échéant, aux tiers débiteurs et tiers saisis. La notifica-
tion au débiteur mentionne, en outre, à partir de quelle 
date quels montants devront être payés uniquement 
au Service des créances alimentaires ou au créancier 
d’aliments pour être libératoires.”.

Art. 177

Dans l’article 13, § 3, de la même loi, remplacé par 
la loi du 9 juillet 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:
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1° in het eerste lid, worden de woorden “onder gesloten 
omslag,” opgeheven;

2° het tweede en derde lid worden opgeheven.

Art. 178

 In artikel 15 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 9 juli 2020, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Indien de onderhoudsgerechtigde zich door de rech-
ter heeft doen machtigen om, met uitsluiting van de 
onderhoudsplichtige, onder de voorwaarden en bin-
nen de grenzen door het vonnis gesteld, de inkomsten 
van deze laatste of iedere andere hem door een derde 
verschuldigde geldsom te ontvangen, kan de Dienst 
voor alimentatievorderingen, onverminderd de gebrui-
kelijke uitvoeringsmaatregelen, de uitvoerbare titel tot 
vaststelling van het onderhoudsgeld inroepen tegen alle 
tegenwoordige en toekomstige derden-schuldenaars 
door de kennisgeving bij aangetekende zending, die hen 
wordt overgemaakt door een afschrift van de beslissing, 
betreffende de sommendelegatie toegekend aan de 
alimentatieschuldeiser. De overhandiging van het stuk 
aan de aanbieder van de universele postdienst geldt als 
kennisgeving vanaf de derde volgende werkdag. Wanneer 
de overhandiging van het stuk wordt uitgevoerd door 
middel van een beveiligd elektronisch platform, heeft 
deze overhandiging uitwerking op de werkdag die volgt 
op de terbeschikkingstelling van het stuk door middel 
van dit beveiligd elektronisch platform.”.

Art. 179

 Het opschrift van de afdeling II/1 van het Hoofdstuk IV 
van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van 9 juli 
2020 wordt hersteld als volgt:

“Afdeling II/1. Digitalisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de onderhouds-
gerechtigden, de onderhoudsplichtigen en bepaalde 
derden”.

Art. 180

 In Afdeling II/1 van Hoofdstuk IV van dezelfde wet, 
waarvan het opschrift wordt hersteld bij artikel 179, wordt 
artikel 20, opgeheven bij de wet van 9 juli 2020 hersteld 
als volgt:

“Art. 20. § 1. Behoudens indien de wettelijke of regle-
mentaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën dat uitgaat 

1° dans l’alinéa 1er, les mots “sous pli fermé,” sont 
abrogés;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 178

 Dans l’article 15 de la même loi, remplacé par la loi 
du 9 juillet 2020, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque le créancier d’aliments s’est fait autoriser 
en justice à percevoir, à l’exclusion du débiteur d’ali-
ments, aux conditions et dans les limites déterminées 
par le jugement, les revenus de ce dernier ou toute 
autre somme qui lui est due par un tiers, le Service des 
créances alimentaires peut, sans préjudice des mesures 
d’exécution ordinaires, opposer le titre exécutoire fixant 
la pension alimentaire à tous les tiers débiteurs actuels 
et futurs par la notification par envoi recommandé, qui 
leur est faite d’un extrait, afférent à la délégation de 
sommes accordée au créancier d’aliments, du juge-
ment. La remise de la pièce au prestataire de service 
postal universel vaut notification à compter du troisième 
jour ouvrable suivant. Lorsque la remise de la pièce 
est réalisée au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée, la remise est réputée avoir lieu le troisième 
jour ouvrable qui suit la mise à disposition de la pièce 
au moyen de cette plateforme électronique sécurisée.”.

Art. 179

 L’intitulé de la section II/1 du Chapitre IV de la même 
loi, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“Section II/1. Digitalisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances, les créanciers d’aliments, 
débiteurs d’aliments et certains tiers”.

Art. 180

 Dans la section II/1 du Chapitre IV de la même loi, 
dont le libellé a été rétabli par l’article 179, l’article 20, 
abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“Art. 20. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque mes-
sage au Service public fédéral Finances qui émane 
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van een onderhoudsgerechtigde of een onderhoudsplich-
tige of van een derde, verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform, voor zover hij expliciet 
gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van 
de uitwisselingsprocedure van berichten langs elektro-
nische weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën aan een onder-
houdsgerechtigde of een onderhoudsplichtige of aan 
een derde, verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor 
gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

§ 3. De keuze van een onderhoudsgerechtigde of 
een onderhoudsplichtige of van een derde om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische 
weg te communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 
en voorafgaande aanvaarding van het elektronische 
communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke toestem-
ming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. De 
onderhoudsgerechtigde of de onderhoudsplichtige of de 
derde kan zijn instemming op elk moment intrekken. Het 
bericht zal dan voor de toekomst onder gesloten omslag 
worden verstuurd en deze intrekking van toestemming 
zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 181

 In dezelfde afdeling II/1 van hoofdstuk IV van dezelfde 
wet, wordt artikel 21, opgeheven bij de wet van 9 juli 
2020, hersteld als volgt:

“Art. 21. Behoudens indien de wettelijke of reglemen-
taire bepalingen anders bepalen, zal een bericht wanneer 
dat bericht niet verzonden kan worden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, 
worden verzonden onder gesloten omslag.

d’un créancier d’aliments ou d’un débiteur d’aliments 
ou d’un tiers, est transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’il ait explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances à un créancier d’aliments ou 
à un débiteur d’aliments ou à un tiers, est transmis au 
moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour 
autant qu’il ait explicitement choisi de communiquer avec 
le Service public fédéral Finances par voie électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

§ 3. Le choix d’un créancier d’aliments ou d’un débi-
teur d’aliments ou d’un tiers de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique 
se fait par l’acceptation explicite et préalable du pro-
cessus de communication électronique avec le Service 
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme 
électronique sécurisée. Ce consentement préalable et 
explicite doit être libre, éclairé et univoque. Le créancier 
d’aliments ou le débiteur d’aliments ou le tiers peut 
retirer son consentement à tout moment. Le message 
sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce retrait 
de consentement prendra effet immédiatement.”.

Art. 181

 Dans la même section II/1 du Chapitre IV de la même 
Loi, l’article 21, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est 
rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 21. Sauf si des dispositions légales ou régle-
mentaires en disposent autrement, lorsqu’un message 
ne peut pas être transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée pour cause de force majeure, ce 
message sera transmis sous pli fermé.



2153864/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Wanneer een onderhoudsgerechtigde of een on-
derhoudsplichtige of een derde zich niet heeft kunnen 
identificeren bij een beveiligd elektronisch platform 
omdat het beveiligd elektronisch platform technisch niet 
geconfigureerd is om deze onderhoudsgerechtigde of 
deze onderhoudsplichtige of deze derde toe te staan er 
verbinding mee te maken, wordt het bericht eveneens 
onder gesloten omslag verzonden.”.

Art. 182

 In dezelfde afdeling II/1 van hoofdstuk IV van dezelfde 
wet, wordt artikel 21/1, opgeheven bij de wet van 9 juli 
2020, hersteld als volgt:

“Art. 21/1. § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk 
bericht door een onderhoudsgerechtigde of een on-
derhoudsplichtige of een derde verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform, onmiddellijk 
ter beschikking gesteld op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt als datum 
van de ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van 
het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen is het, voor elk bericht ver-
zonden of ontvangen door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, de derde werkdag die volgt op 
de datum van terbeschikkingstelling in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, die het vertrekpunt 
zal zijn van de termijnen die van toepassing zijn voor 
het vervullen van de rechten en plichten in deze wet, 
in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
alimentatievorderingen of in de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een bevei-
ligd elektronisch platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, zal 

Lorsqu’un créancier d’aliments ou un débiteur d’ali-
ments ou un tiers n’est pas en mesure de s’identifier 
sur une plateforme électronique sécurisée car la plate-
forme électronique sécurisée n’est techniquement pas 
configurée pour permettre à ce créancier d’aliments ou 
ce débiteur d’aliments ou à ce tiers de s’y connecter, 
le message est également transmis sous pli fermé.”.

Art. 182

 Dans la même section II/1 du Chapitre IV de la même 
loi, l’article 21/1, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, est 
rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 21/1. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, chaque mes-
sage transmis par un créancier d’aliments ou un débiteur 
d’aliments ou un tiers au moyen d’une plateforme élec-
tronique sécurisée est immédiatement mis à disposition 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances. La date de mise à disposition 
vaut date de réception du message par le Service public 
fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédé-
ral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à disposition 
du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, pour chaque message transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à 
disposition contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement 
de droits et d’obligations prévus dans la présente loi, 
dans les dispositions légales particulières relatives aux 
créances alimentaires ou dans les arrêtés pris pour leur 
exécution.

Lorsqu’un message est transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l’intitulé du message figurant sur 
la plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances et la date de transmission du message 
transmis au moyen d’une plateforme électronique sécu-
risée sont différentes, c’est la date la plus favorable au 
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de datum die het voordeligst is voor de onderhouds-
gerechtigde of de onderhoudsplichtige het vertrekpunt 
van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, is het de derde werkdag 
die volgt op de datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en plichten in deze 
wet, in de bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de alimentatievorderingen of in de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten.”.

Art. 183

 In dezelfde afdeling II/1 van hoofdstuk IV/1 van de-
zelfde wet, wordt artikel 21/2, opgeheven bij de wet van 
9 juli 2020, hersteld als volgt:

“Art. 21/2. De rechtsgevolgen van een bericht verzon-
den door middel van een beveiligd elektronisch platform 
of onder gesloten omslag zijn dezelfde.”.

Art. 184

 In dezelfde afdeling II/1 van hoofdstuk IV/1 van de-
zelfde wet, wordt artikel 22, opgeheven bij de wet van 
9 juli 2020, hersteld als volgt:

“Art. 22. Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt 
die ondertekening minstens door middel van een ge-
avanceerde elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11. van verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.”.

Art. 185

In dezelfde afdeling II/1 van hoofdstuk IV/1 van dezelfde 
wet, wordt artikel 22/1, opgeheven bij de wet van 9 juli 
2020, hersteld als volgt:

créancier d’aliments ou au débiteur d’aliments qui sera 
le point de départ du délai.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglemen-
taires en disposent autrement, c’est le troisième jour 
ouvrable qui suit la date d’envoi du message transmis 
ou reçu sous pli fermé qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement 
de droits et d’obligations prévus dans la présente loi, 
dans les dispositions légales particulières relatives aux 
créances alimentaires ou dans les arrêtés pris pour leur 
exécution.”.

Art. 183

 Dans la même section II/1 du Chapitre IV/1 de la 
même loi, l’article 21/2, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 21/2. Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou 
sous pli fermé sont les mêmes.”.

Art. 184

 Dans la même section II/1 du Chapitre IV/1 de la 
même loi, l’article 22, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 22. Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, cette signa-
ture est réalisée, à tout le moins au moyen d’une signa-
ture électronique avancée au sens de l’article 3.11. du 
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
cette signature est considérée comme qualifiée au sens 
de l’article 3.12. dudit Règlement.”.

Art. 185

 Dans la même section II/1 du Chapitre IV/1 de la 
même loi, l’article 22/1, abrogé par la loi du 9 juillet 2020, 
est rétabli dans la rédaction suivante:
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“Art. 22/1. Voor de toepassing van afdeling II/1 van 
hoofdstuk IV/1, wordt verstaan onder “bericht”: alle 
schriftelijke mededelingen betreffende de rechten en 
plichten opgenomen in deze wet, of in de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten, inclusief briefwisseling, for-
mulieren en verzendingen van gegevens, ongeacht de 
gebruikte drager.”.

Art. 186

 In artikel 27 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 26 maart 2018, 11 februari 2019 en 9 juli 2020, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Indien de ontvanger vaststelt dat de invordering van 
het saldo van het onderhoudsgeld of van de achterstallen 
of de interesten onmogelijk is, wordt de invorderingsop-
dracht opgeschort. De ontvanger geeft daarvan kennis 
aan de onderhoudsgerechtigde. De kennisgeving heeft 
uitwerking vanaf de derde werkdag die volgt op de datum 
van haar verzending. Wanneer de kennisgeving wordt 
uitgevoerd door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, heeft de kennisgeving uitwerking op de derde 
werkdag die volgt op de terbeschikkingstelling van de 
kennisgeving aan de onderhoudsgerechtigde door mid-
del van deze beveiligd elektronisch platform.”;

2° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“De Dienst voor alimentatievorderingen geeft kennis 
aan de onderhoudsgerechtigde van de in artikel 26 be-
doelde beslissing van de adviseur-generaal. De kennis-
geving heeft uitwerking vanaf de derde werkdag die volgt 
op de datum van haar verzending. Wanneer de kennis-
geving wordt uitgevoerd door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, heeft de kennisgeving uitwerking 
op de derde werkdag die volgt op de terbeschikkingstel-
ling van de kennisgeving aan de onderhoudsgerechtigde 
door middel van deze beveiligd elektronisch platform.”.

HOOFDSTUK 11

Wijzigingen van de algemene wet 
 inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977

Art. 187

In het opschrift van Hoofdstuk I van de algemene wet 
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977, gewijzigd 
bij de wet van 22 december 1989, worden de woorden 

“Art. 22/1. Pour l’application de la section II/1 du 
chapitre IV/1, on entend par “message”: toutes les com-
munications écrites concernant des droits et obligations 
repris dans la présente loi ou dans les arrêtés pris pour 
son exécution, en ce compris les courriers, formulaires 
et transmission de données, indépendamment du sup-
port utilisé.”.

Art. 186

 À l’article 27 de la même loi, modifié par les lois du 
26 mars 2018, 11 février 2019 et du 9 juillet 2020, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:

“Si le receveur constate l’impossibilité de recouvrer 
le solde de la pension alimentaire ou des arriérés ou 
des intérêts, l’ordre de recouvrement est suspendu. Le 
receveur en informe le créancier d’aliments. La notifi-
cation a effet à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit la date de sa transmission. Lorsque la notification 
est effectuée au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée, la notification est réputée avoir lieu le 3e jour 
ouvrable qui suit la mise à disposition de la notification 
au créancier d’aliments au moyen de cette plateforme 
électronique sécurisée.”;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Le Service des créances alimentaires informe le 
créancier d’aliments de la décision du conseiller général 
visé à l’article 26. La notification a effet à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit la date de sa transmis-
sion. Lorsque la notification est effectuée au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, la notification 
est réputée avoir lieu le 3e jour ouvrable qui suit la mise 
à disposition de la notification au créancier d’aliments 
au moyen de cette plateforme électronique sécurisée.”.

CHAPITRE 11

Modifications de la loi générale 
 sur les douanes et accises du 18 juillet 1977

Art. 187

 Dans l’intitulé du chapitre I de la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977, modifié par la loi 
du 22 décembre 1989, les mots “et dématérialisation des 
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“en dematerialisatie van de schriftelijke communicatie 
tussen de Algemene Administratie van de douane en 
accijnzen en de gebruikers” toegevoegd na het woord 
“bepalingen”.

Art. 188

 In hetzelfde Hoofdstuk I wordt een Afdeling 4 inge-
voegd met als opschrift “Dematerialisatie van de schrif-
telijke communicatie tussen de Algemene administratie 
van de douane en accijnzen en de gebruikers”.

Art. 189

In de afdeling 4 ingevoegd bij het artikel 188 wordt 
een artikel 17/1 ingevoegd, luidende als volgt:

“Art. 17/1. § 1. Behoudens wanneer de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, gebeurt de 
schriftelijke communicatie tussen de administratie en 
de gebruikers via elektronische weg.

Voor de toepassing van dit artikel omvat het begrip 
gebruiker ook ondernemingen die zich borg stellen voor 
de betaling van de douane- en accijnsrechten.

Deze elektronische communicatie creëert dezelfde 
rechtsgevolgen als zou de communicatie op papier 
zijn gebeurd.

Voor deze communicatie stelt de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, aan de gebruikers, elektronische 
diensten ter beschikking die door middel van aangepaste 
beveiligingstechnieken de oorsprong en de integriteit van 
de inhoud, de tijdsaanduiding evenals de bewaring van 
het verzonden bericht garanderen.

§ 2. Schriftelijke berichten die in het kader van ad-
ministratieve doeleinden van een gebruiker worden 
ontvangen, worden gereproduceerd, geregistreerd en 
bewaard op het beveiligd elektronisch platform, volgens 
een informatica- of telegeleidingstechniek.

Het gedigitaliseerd beeld van het ontvangen bericht, 
verkregen door middel van een informatica- of telege-
leidingstechniek, heeft bewijskracht voor zover het de 
getrouwe en duurzame kopie is van het geschrift waarvan 
het afkomstig is en het voorzien is van een geavanceerde 
elektronische zegel dat voldoet aan de eisen vermeld in 
artikel 36 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees parlement en de raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 

communications écrites entre l’Administration générale 
des douanes et accises et les usagers” sont ajoutés 
après le mot “généralités”.

Art. 188

 Dans le même chapitre I, il est inséré une section 4 
intitulée “Dématérialisation des communications écrites 
entre l’Administration générale des douanes et accises 
et les usagers”.

Art. 189

 Dans la section 4 insérée par l’article 188, il est inséré 
un article 17/1 rédigé comme suit:

“Art. 17/1. § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, les communi-
cations écrites entre l’administration et les usagers sont 
effectuées par voie électronique.

Pour l’application du présent article, la notion “d’usa-
ger” inclut les entreprises qui se portent caution pour 
garantir le paiement des droits et des accises.

Les communications par voie électronique produisent 
les mêmes effets juridiques que si elles étaient effec-
tuées sur papier.

Pour cette communication, le Service public fédéral 
Finances met à disposition des usagers au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée, des services élec-
troniques qui, au moyen de techniques de sécurisation 
adaptées, garantissent l’origine et l’intégrité du contenu 
de l’envoi, son horodatage ainsi que sa conservation.

§ 2. Les messages écrits reçus d’un usager dans le 
cadre des missions de l’administration sont reproduits, 
enregistrés et conservés sur la plateforme électronique 
sécurisée selon une technique de l’informatique ou de 
la télématique.

L’image ainsi numérisée du message reçu, obtenue 
au moyen d’une technique de l’informatique ou de la 
télématique, a force probante pour autant qu’elle soit 
la copie fidèle et durable de l’écrit dont elle est issue 
et qu’elle soit munie d’un cachet électronique avancé 
qui répond aux exigences énoncées à l’article 36 du 
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
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voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

In dat geval is de vernietiging van het papieren ori-
gineel toegestaan.

De Koning of zijn afgevaardigde bepaalt welke pa-
pieren documenten moeten worden bewaard, zelfs na 
digitalisering.

§ 3. Elk schriftelijk bericht dat de administratie naar de 
gebruiker stuurt in het kader van haar opdrachten wordt 
elektronisch gegenereerd en ter beschikking gesteld van 
de gebruiker op het beveiligde elektronische platform.

Wanneer de administratie met de gebruiker commu-
niceert langs de papieren weg, heeft elke materialisatie 
van een bericht door de administratie verzonden onder 
gesloten omslag, dezelfde bewijskracht als het elek-
tronische origineel mits het de unieke verwijzing bevat 
naar een geavanceerd elektronisch zegel dat voldoet 
aan de eisen bedoeld in paragraaf 2, tweede lid. Elke 
materialisatie onder gesloten omslag stemt overeen met 
de inhoud van het elektronisch origineel van het bericht 
bewaard op het beveiligd elektronisch platform.

§ 4. Onverminderd het bovenstaande, kunnen de 
met controles en onderzoeken belaste ambtenaren 
voorzien van hun aanstellingsbewijs, bij de uitoefening 
van de hun door wettelijke of reglementaire bepalingen 
toegekende bevoegdheden, voor de welke zij instaan 
voor de handhaving, elk document dat ter plaatse is 
opgesteld op papier overmaken.

§ 5. Dit artikel heeft geen gevolgen voor de toepassing 
van bepalingen van het recht van de Europese Unie of 
van internationale overeenkomsten.”.

HOOFDSTUK 12

Wijzigingen van de wet van 17 juli 2013 
betreffende de bescherming tegen valsemunterij 

en de handhaving van de kwaliteit van de 
geldomloop

Art. 190

Artikel 3 van de wet van 17 juli 2013 betreffende de 
bescherming tegen valsemunterij en de handhaving van 
de kwaliteit van de geldomloop wordt aangevuld met 
een bepaling onder 4° als volgt:

“4° aangetekende zending: hetzij de briefwisseling, al 
dan niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neer-
gelegd bij de aanbieder van de universele postdienst, 

électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE.

Dans ce cas, la destruction de l’original papier est 
autorisée.

Le Roi ou son délégué détermine quels documents 
de papier doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés.

§ 3. Chaque message écrit que l’administration envoie 
à l’usager dans le cadre de ses missions est généré par 
voie électronique et mis à disposition de l’usager sur la 
plateforme électronique sécurisée.

Lorsque l’administration communique avec l’usager 
par voie papier, chaque matérialisation sous pli fermé 
d’un message envoyé par l’administration a la même 
force probante que l’original électronique pour autant 
qu’elle contienne la référence unique à un cachet élec-
tronique avancé qui répond aux exigences visées au 
paragraphe 2, alinéa 2. Chaque matérialisation sous pli 
fermé correspond au contenu de l’original électronique 
du message conservé sur la plateforme électronique 
sécurisée.

§ 4. Sans préjudice de ce qui précède, les agents en 
charge des contrôles et des enquêtes, munis de leur 
commission, peuvent, dans l’exercice des compétences 
qui leur sont conférées par les dispositions légales ou 
réglementaires qu’ils sont chargés de faire appliquer, 
transmettre chaque document établi sur place sous 
format papier.

§ 5. Le présent article n’affecte pas l’application des 
dispositions du droit de l’Union européenne ou des 
accords internationaux.”.

CHAPITRE 12

Modifications de la loi du 17 juillet 2013 
 relative à la protection contre le faux monnayage 

et au maintien de la qualité de la circulation 
fiduciaire

Art. 190

L’article 3 de la loi du 17 juillet 2013 relative à la pro-
tection contre le faux monnayage et au maintien de la 
qualité de la circulation fiduciaire est complété par un 
4° rédigé comme suit:

“4° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
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een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 
/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/CE, en al dan niet elektronisch verzonden door 
een van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en ontvangst van 
de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen, 
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de uitoefening 
van haar taak van openbare dienst door middel van de 
dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische 
berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers 
door de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers bij 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.”.

Art. 191

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “met 
een aangetekende brief of een aangetekende brief met 
ontvangstbewijs” vervangen door de woorden “met een 
aangetekende zending”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “met 
een aangetekende brief of een aangetekende brief met 
ontvangstbewijs” vervangen door de woorden “met een 
aangetekende zending”.

HOOFDSTUK 13

Wijzigingen van de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt 
van rekeningen en financiële contracten en 

tot uitbreiding van de toegang tot het centraal 
bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en 

protest

Art. 192

Artikel 2 van de wet van 8 juli 2018 houdende orga-
nisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen 
en financiële contracten en tot uitbreiding van de toe-
gang tot het centraal bestand van berichten van beslag, 

de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement ou 
non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de trans-
mission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale.”.

Art. 191

Dans l’article 10 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “par 
lettre recommandée ou par lettre recommandée avec 
accusé de réception” sont remplacés par les mots “par 
envoi recommandé”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “par lettre 
recommandée ou par lettre recommandée avec accusé 
de réception” sont remplacés par les mots “par envoi 
recommandé”.

CHAPITRE 13

Modifications de la loi du 8 juillet 2018 
 portant organisation d’un point de contact 

central des comptes et contrats financiers et 
portant extension de l’accès au fichier central des 

avis de saisie, de délégation, de cession, 
 de règlement collectif de dettes et de protêt

Art. 192

 L’article 2 de la loi du 8 juillet 2018 portant organisation 
d’un point de contact central des comptes et contrats 
financiers et portant extension de l’accès au fichier 
central des avis de saisie de délégation, de cession, 
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delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en 
protest, gewijzigd bij de wet van 2 december 2021, wordt 
aangevuld met de bepaling onder 14°, luidende:

“14° aangetekende zending: hetzij debriefwisseling, al 
dan niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neer-
gelegd bij de aanbieder van de universele postdienst, 
een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 
/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/CE, en al dan niet elektronisch verzonden door 
een van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, 
die toelaat om de datum van verzending en ontvangst 
van de briefwisseling door de bestemmeling aan te 
tonen, hetzij het bericht dat door de FOD Financiën is 
verzonden in het kader van de uitoefening van haar taak 
van openbare dienst door middel van de dienst voor het 
versturen en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden aan de 
natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers door 
de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.”.

Art. 193

 In artikel 13, § 4, eerste en derde lid, van dezelfde 
wet worden de woorden “bij een ter post aangetekend 
schrijven” vervangen door de woorden “bij aangetekende 
zending”.

HOOFDSTUK 14

Programmawet (I) van 29 maart 2012

Art. 194

 In artikel 157, § 1, van de programmawet van 29 maart 
2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020 en gewij-
zigd bij de wetten van 19 januari 2022 en 30 juli 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden 
de woorden “op elektronische wijze” vervangen door de 
woorden “door middel van een beveiligd elektronisch 
platform”;

de règlement collectif de dettes et de protêt, modifié 
par la loi du 2 décembre 2021, est complété par un 14° 
rédigé comme suit:

“14° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE, et transmis électroniquement ou 
non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de trans-
mission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale.”.

Art. 193

 Dans l’article 13, § 4, alinéas 1er et 3, de la même 
loi, les mots “par lettre recommandée à la poste” sont 
remplacés par les mots “par envoi recommandé”.

CHAPITRE 14

Loi-programme (I) du 29 mars 2012

Art. 194

Dans l’article 157, § 1er, de la loi-programme (I) du 
29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020 et 
modifié par les lois du 19 janvier 2022 et 30 juillet 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électro-
nique” sont remplacés par les mots “au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée”;
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b) in het eerste lid, wordt de bepaling onder 2° aan-
gevuld met de woorden “onder gesloten omslag”.

Art. 195

 In artikel 157/1, § 1, van de programmawet van 
29 maart 2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020 en 
gewijzigd bij de wetten van 19 januari 2022 en 30 juli 
2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden 
de woorden “op elektronische wijze” vervangen door de 
woorden “door middel van een beveiligd elektronisch 
platform”;

b) het tweede lid, wordt aangevuld met de woorden 
“onder gesloten omslag”.

Art. 196

 In artikel 158 van de programmawet van 29 maart 
2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden 
de woorden “op elektronische wijze” vervangen door de 
woorden “door middel van een beveiligd elektronisch 
platform”;

b) in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden 
de woorden “onder gesloten omslag” telkens ingevoegd 
na de woorden “aangetekende zending”;

c) in het vijfde lid, worden de woorden “via elektroni-
sche weg of via aangetekende zending” vervangen door 
de woorden “door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of via aangetekende zending onder gesloten 
omslag”;

d) in het zesde lid, worden de woorden “elektronische 
verzending” vervangen door de woorden “verzending 
door middel van een beveiligd elektronisch platform”.

Art. 197

 In artikel 158/1 van de programmawet van 29 maart 
2012, vervangen bij de wet van 23 april 2020, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, in de bepaling onder 1°, worden 
de woorden “op elektronische wijze” vervangen door de 
woorden “door middel van een beveiligd elektronisch 
platform”;

b) dans l’alinéa 1er, le 2° est complété par les mots 
“sous pli fermé”.

Art. 195

 Dans l’article 157/1, § 1er, de la loi-programme (I) du 
29 mars 2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020 et 
modifié par les lois du 19 janvier 2022 et 30 juillet 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “par voie électronique” 
sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée”;

b) l’alinéa 2 est complété par les mots “sous pli fermé”.

Art. 196

Dans l’article 158 de la loi-programme (I) du 29 mars 
2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électro-
nique” sont remplacés par les mots “au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée”;

b) dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “sous pli fermé” 
sont chaque fois insérés après les mots “par envoi 
recommandé”;

c) dans l’alinéa 5, les mots “par voie électronique ou 
par envoi recommandé” sont remplacés par les mots 
“au moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou 
par envoi recommandé sous pli fermé”;

d) dans l’alinéa 6, les mots “par voie électronique” 
sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée”.

Art. 197

 Dans l’article 158/1 de la loi-programme (I) du 29 mars 
2012, remplacé par la loi du 23 avril 2020, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 1°, les mots “par voie électro-
nique” sont remplacés par les mots “au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée”;
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b) in het eerste lid, in de bepaling onder 2°, worden 
de woorden “onder gesloten omslag” telkens ingevoegd 
na de woorden “aangetekende zending”;

c) in het vijfde lid, worden de woorden “via elektroni-
sche weg of via aangetekende zending” vervangen door 
de woorden “door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of via aangetekende zending onder gesloten 
omslag”;

d) in het zesde lid, worden de woorden “elektronische 
verzending” vervangen door de woorden “verzending 
door middel van een beveiligd elektronisch platform”.

HOOFDSTUK 15

Wetboek van de met inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen

Art. 198

 In artikel 2, eerste lid, van het Wetboek van de met 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, gewij-
zigd bij de wet van 13 april 2019, worden de woorden 
“300 tot 302” vervangen door de woorden “300 tot 301” 
en worden de woorden “304ter tot 304nonies,” ingevoegd 
tussen het woord “304,” en het woord “307”.

Art. 199

 In artikel 29, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt in de Franse 
tekst het woord “adressé” vervangen door het woord 
“transmis”.

Art. 200

Artikel 32 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 13 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 32. De bezwaarschriften moeten gemotiveerd en 
op straffe van verval worden verzonden uiterlijk vier maan-
den vanaf de laatste dag van de periode waarvoor de 
belasting is verschuldigd, zonder dat de termijn minder 
dan zes maanden mag bedragen te rekenen vanaf de 
derde werkdag volgend op de datum van het aanslagbiljet 
of de kennisgeving van de aanslag.”.

b) dans l’alinéa 1er, 2°, les mots “sous pli fermé” 
sont chaque fois insérés après les mots “par envoi 
recommandé”;

c) dans l’alinéa 5, les mots “par voie électronique ou 
par envoi recommandé” sont remplacés par les mots 
“au moyen d’une plateforme électronique sécurisée ou 
par envoi recommandé sous pli fermé”;

d) dans l’alinéa 6, les mots “par voie électronique” 
sont remplacés par les mots “au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée”.

CHAPITRE 15

Code des taxes assimilées  
aux impôts sur les revenus

Art. 198

 Dans l’article 2, alinéa 1er, du Code des taxes assi-
milées aux impôts sur les revenus, modifié par la loi du 
13 avril 2019, les mots “300 à 302” sont remplacés par 
les mots “300 à 301” et les mots 304ter à 304nonies,” 
sont insérés entre le mot “304,” et le mot “307”.

Art. 199

 Dans l’article 29, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 25 avril 2014, le mot “adressé” est remplacé 
par le mot “transmis”.

Art. 200

L’article 32 du même Code, remplacé par la loi du 
13 avril 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 32. Les réclamations doivent être motivées et 
transmises, sous peine de déchéance, au plus tard 
quatre mois à partir du dernier jour de la période pour 
laquelle la taxe est due, sans que le délai puisse être 
inférieur à six mois à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit la date de l’avertissement-extrait de rôle ou de 
l’avis de cotisation.”.



3864/001DOC 55224

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 201

 In artikel 33, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, wordt het woord 
“gezonden” vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 202

 In artikel 102, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt het woord 
“gezonden” vervangen door het woord “verzonden”.

Art. 203

 Artikel 103bis, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 13 april 2019, wordt vervangen als volgt:

“Art. 103bis. De bezwaarschriften moeten gemotiveerd 
zijn en op straffe van verval worden ingediend uiterlijk 
vier maanden vanaf de laatste dag van het aanslagjaar, 
zonder dat de termijn nochtans minder dan zes maan-
den mag bedragen te rekenen vanaf de derde werkdag 
volgend op de datum van het aanslagbiljet of de ken-
nisgeving van de aanslag.”.

HOOFDSTUK 16

Autonome bepalingen

Art. 204

 Wat de bevoegdheden van de Federale Overheids-
dienst Financiën betreft die niet zijn opgenomen in het 
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
het Wetboek der successierechten, het Wetboek diverse 
rechten en taksen, het Wetboek van minnelijke en ge-
dwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuld-
vorderingen, de algemene wet inzake douane en accijn-
zen van 18 juli 1977 en de wet van 21 februari 2003 tot 
oprichting van een Dienst voor Alimentatievorderingen 
bij de Federale Overheidsdienst Financiën, waarvoor 
er een bericht nodig is tussen de voormelde Federale 
Overheidsdienst, de natuurlijke personen, de bedrijven, 
en de rechtspersonen, wordt dit bericht overeenkomstig 
de beginselen van de artikelen 205 tot en met 211 van 
deze wet verzonden.

Art. 201

 Dans l’article 33, § 2, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 17 juin 2013, le mot “envoyé” est remplacé 
par le mot “transmis”.

Art. 202

 Dans l’article 102, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 25 avril 2014, le mot “adressé” est remplacé 
par le mot “transmis”.

Art. 203

 L’article 103bis, du même Code, remplacé par la loi 
du 13 avril 2019, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 103bis. Les réclamations doivent être motivées 
et transmises, sous peine de déchéance, au plus tard 
quatre mois à partir du dernier jour de l’exercice d’impo-
sition, sans cependant que le délai puisse être inférieur 
à six mois à compter du troisième jour ouvrable qui suit 
la date de l’avertissement-extrait de rôle ou de l’avis de 
cotisation.”.

CHAPITRE 16

Dispositions autonomes

Art. 204

 En ce qui concerne les compétences du Service 
public fédéral Finances qui ne sont pas reprises dans 
le Code des impôts sur les revenus 1992, le Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée, le Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe, le Code des droits 
de succession, le Code des droits et taxes divers, le 
Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, la loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977 et la loi du 21 février 2003 
créant un Service des Créances Alimentaires au sein 
du Service public fédéral Finances, pour lesquelles un 
message est nécessaire entre le Service public fédéral 
précité, les personnes physiques, les entreprises et les 
personnes morales, ce message est transmis selon les 
principes édictés aux articles 205 à 211 de la présente loi.
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Art. 205

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° aangetekende zending: hetzij debriefwisseling, al 
dan niet vergezeld van een ontvangstbevestiging, neer-
gelegd bij de aanbieder van de universele postdienst, 
een aanbieder van postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) nr. 910 
/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties 
binnen de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/CE, en al dan niet elektronisch verzonden door 
een van hen naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en ontvangst van 
de briefwisseling door de bestemmeling aan te tonen, 
hetzij het bericht dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de uitoefening 
van haar taak van openbare dienst door middel van de 
dienst voor het versturen en ontvangen van elektronische 
berichten door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers 
door de Federale Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een ondernemingsnummer 
zoals gedefinieerd in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun vertegenwoordigers door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2° beveiligd elektronisch platform: elke computer-
toepassing ter beschikking gesteld door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door een andere open-
bare instelling in samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere instelling die 
aan de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en 
bepaalde derden elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de Federale 
Overheidsdienst Financiën op voorwaarde dat de authen-
ticatie en identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake de 
elektronische identificatie door middel van een stelsel 
voor elektronische identificatie zoals bedoeld in art. 8., 
2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot in-
trekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten minste een 
substantieel veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 2., 
b) van bovengenoemde Verordening inzake de integriteit 
van de inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring 
van het verzonden bericht garandeert;

3° “bericht”: alle schriftelijke mededelingen betreffende 
de rechten en plichten betreft die niet zijn opgenomen 

Art. 205

 Pour l’application du présent chapitre on entend par:

1° envoi recommandé: soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé auprès du 
prestataire du service postal universel, d’un prestataire 
de services postaux ou d’un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences de l’article 44 
du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen 
et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électro-
nique et les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant 
la directive 1999/93/CE et transmis électroniquement ou 
non par l’un de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de trans-
mission et de réception du courrier par le destinataire, 
soit le message transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa mission de 
service public par le biais du service d’envoi et de récep-
tion de messages électroniques par certains services 
publics proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service public fédéral compétent 
en matière d’Agenda numérique et aux titulaires d’un 
numéro d’entreprise tels que définis à l’article III.16 du 
Code de droit économique ou à leurs représentants par 
l’Office national de sécurité sociale;

2° plateforme électronique sécurisée: toute applica-
tion informatique fournie par le Service public fédéral 
Finances ou par une autre institution publique en coo-
pération avec le Service public fédéral Finances ou tout 
autre organisme qui met à disposition des citoyens, des 
entreprises, des personnes morales et de certains tiers 
des services électroniques leur permettant d’échanger 
des messages électroniques avec le Service public 
fédéral Finances pour autant que l’authentification et 
l’identification soient effectuées en application du cha-
pitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à l’identification 
électronique au moyen d’un schéma d’identification 
électronique visé à l’article 8., 2., du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les ser-
vices de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 
1999/93, qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l’article 8., 2., b) du Règlement 
précité à l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi qu’à 
la conservation du message transmis;

3° “message”: toutes les communications écrites 
concernant des droits et obligations qui ne sont pas 
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in het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde, het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, het Wetboek der successierechten, het 
Wetboek diverse rechten en taksen, het Wetboek van 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, en de algemene wet 
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977, waarvoor 
er een bericht nodig is tussen de voormelde Federale 
Overheidsdienst, de natuurlijke personen, de bedrijven, 
en de rechtspersonen, inclusief de briefwisseling, for-
mulieren en verzendingen van gegevens, ongeacht de 
gebruikte drager.

Art. 206

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de 
Federale Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot 
de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, dat uitgaat 
van een natuurlijke persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform, voor zover hij expliciet 
gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën dat uitgaat van een natuurlijke persoon, die 
geen houder is van een ondernemingsnummer, be-
trekking heeft op meerdere natuurlijke personen en 
niet al deze natuurlijke personen expliciet gekozen 
hebben om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, wordt het 
bericht altijd onder gesloten omslag verzonden naar al 
deze natuurlijke personen.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van 
de uitwisselingsprocedure van berichten via elektroni-
sche weg.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, met betrekking 
tot de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, aan een 
natuurlijke persoon die geen houder is van een onderne-
mingsnummer verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor zover hij er expliciet voor 
gekozen heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te communiceren.

reprises dans le Code des impôts sur les revenus 1992, 
le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, le Code des 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, le 
Code des droits de succession, le Code des droits et 
taxes divers, le Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, et la loi générale 
sur les douanes et accises du 18 juillet 1977, pour les-
quelles un message est nécessaire entre le Service 
public fédéral précité, les personnes physiques, les 
entreprises et les personnes morales, en ce compris 
les courriers, formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé.

Art. 206

§ 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message au Service 
public fédéral Finances, relatif aux compétences visées 
à l’article 204, qui émane d’une personne physique qui 
n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
pour autant qu’elle ait explicitement choisi de commu-
niquer avec le Service public fédéral Finances par voie 
électronique.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message au Service public fédéral Finances 
qui émane d’une personne physique, non titulaire d’un 
numéro d’entreprise, concerne plusieurs personnes phy-
siques et que l’ensemble de ces personnes physiques 
n’a pas explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique, le 
message est toujours transmis sous pli fermé à l’ensemble 
de ces personnes physiques.

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure d’échange de messages par voie électronique.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances, relatif aux compétences visées 
à l’article 204, à une personne physique qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant 
qu’elle ait explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie électronique.
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Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke verklaring 
overeenkomstig het eerste lid, wordt elk bericht onder 
gesloten omslag verzonden.

Wanneer het bericht van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan een natuurlijk persoon, betrekking heeft op 
meerdere natuurlijke personen en niet al deze natuurlijke 
personen expliciet gekozen hebben om langs elektroni-
sche weg met de Federale Overheidsdienst Financiën 
te communiceren, wordt het bericht altijd onder gesloten 
omslag verzonden naar al deze natuurlijke personen.

§ 3. De keuze van een natuurlijke persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs elektronische 
weg te communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 
en voorafgaande aanvaarding van het elektronische 
communicatieproces met de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke toestem-
ming moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig zijn. 
De natuurlijk persoon die geen houder is van een on-
dernemingsnummer kan zijn instemming op elk moment 
intrekken. Het bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze intrekking 
van toestemming zal onmiddellijk van kracht worden.”.

Art. 207

 Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de 
Federale Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot 
de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, dat uitgaat 
van een persoon die houder is van een ondernemings-
nummer verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, met betrekking 
tot de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, aan een 
persoon die houder is van een ondernemingsnummer, 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch 
platform.”.

Art. 208

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire be-
palingen anders bepalen, zal een bericht wanneer dat 
bericht niet verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge overmacht, 
worden verzonden onder gesloten omslag.

En l’absence de déclaration explicite conformément à 
l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous pli fermé.

Lorsque le message du Service public fédéral Finances 
à une personne physique, non titulaire d’un numéro 
d’entreprise, concerne plusieurs personnes physiques 
et que l’ensemble de ces personnes physiques n’a pas 
explicitement choisi de communiquer avec le Service 
public fédéral Finances par voie électronique, le mes-
sage est toujours transmis sous pli fermé à l’ensemble 
de ces personnes physiques.

§ 3. Le choix d’une personne physique qui n’est pas 
titulaire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec 
le Service public fédéral Finances par voie électronique 
se fait par l’acceptation explicite et préalable du pro-
cessus de communication électronique avec le Service 
public fédéral Finances par le biais d’une plateforme 
électronique sécurisée. Ce consentement préalable et 
explicite doit être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise 
peut retirer son consentement à tout moment. Le mes-
sage sera alors envoyé à l’avenir sous pli fermé et ce 
retrait de consentement prendra effet immédiatement.”.

Art. 207

 Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message au Service 
public fédéral Finances, relatif aux compétences visées 
à l’article 204, qui émane d’une personne qui est titulaire 
d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message du Service 
public fédéral Finances, relatif aux compétences visées à 
l’article 204, à une personne qui est titulaire d’un numéro 
d’entreprise, est transmis au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée.”.

Art. 208

 Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, lorsqu’un message ne peut pas 
être transmis au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée pour cause de force majeure, le message 
sera transmis sous pli fermé.
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Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen identifi-
ceren bij een beveiligd elektronisch platform omdat het 
beveiligd elektronisch platform technisch niet geconfigu-
reerd is om deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder gesloten 
omslag verzonden.

Art. 209

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht door een 
persoon verzonden door middel van een beveiligd elek-
tronisch platform, onmiddellijk ter beschikking gesteld 
op het beveiligd elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. De datum van de terbeschik-
kingstelling geldt als datum van de ontvangst van het 
bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën.

Elk bericht door de Federale Overheidsdienst Financiën 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch plat-
form bevat in het opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een datum van terbeschikkingstelling van 
het bericht.

Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepa-
lingen anders bepalen is het, voor elk bericht verzonden 
of ontvangen door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, de derde werkdag die volgt op de datum van 
terbeschikkingstelling in het opschrift van het bericht 
op het beveiligd elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën die het vertrekpunt zal zijn 
van de termijnen die van toepassing zijn voor het ver-
vullen van de rechten en plichten andere dan deze die 
voorzien zijn in met name de verschillende wetboeken, 
bijzondere wetsbepalingen of de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten.

Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van een bevei-
ligd elektronisch platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, 
zal de datum die het voordeligst is voor de betrokken 
persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.

§ 2. Behoudens indien de wettelijke of reglementaire 
bepalingen anders bepalen, is het de derde werkdag 
die volgt op de datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en plichten andere 

Lorsqu’une personne n’est pas en mesure de s’iden-
tifier sur une plateforme électronique sécurisée car la 
plateforme électronique sécurisée n’est techniquement 
pas configurée pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis sous 
pli fermé.

Art. 209

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, chaque message transmis par 
une personne au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée est immédiatement mis à disposition sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances. La date de mise à disposition vaut 
date de réception du message par le Service public 
fédéral Finances.

Chaque message transmis par le Service public fédé-
ral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée contient dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à disposition 
du message.

Sauf si des dispositions légales ou réglementaires en 
disposent autrement, pour chaque message transmis ou 
reçu au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, 
c’est le troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à 
disposition contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations autres que ceux prévus notamment 
dans les différents codes fiscaux, dans des dispositions 
légales particulières ou dans des arrêtés pris pour leur 
exécution.

Lorsqu’un message en transmis par le Service public 
fédéral Finances au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l’intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances et la date de transmission du 
message transmis au moyen d’une plateforme électro-
nique sécurisée sont différentes, c’est la date la plus 
favorable à la personne concernée qui sera le point de 
départ des délais.

§ 2. Sauf si des dispositions légales ou réglementaires 
en disposent autrement, c’est le troisième jour ouvrable 
qui suit la date d’envoi du message transmis ou reçu 
sous pli fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de droits et 
d’obligations autres que ceux prévus notamment dans les 
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dan die voorzien vooral in de verschillende wetboeken, 
in bijzondere wetsbepalingen of in uitvoeringsbesluiten.

Art. 210

De rechtsgevolgen van een bericht verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch platform of onder 
gesloten omslag zijn dezelfde.

Art. 211

Wanneer een document elektronisch wordt on-
dertekend door de opsteller of opstellers, gebeurt 
die ondertekening minstens door middel van een ge-
avanceerde elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11. van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG.

Wanneer een document elektronisch wordt onder-
tekend door middel van het stelsel voor elektronische 
identificatie aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt 
die ondertekening beschouwd als gekwalificeerd in de 
zin van artikel 3.12. van die Verordening.

Art. 212

De natuurlijke personen, de rechtspersonen en de 
feitelijke verenigingen identificeren een derde in hun com-
municatie met de Federale Overheidsdienst Financiën 
door zijn identificatienummer in het Rijksregister wan-
neer het een natuurlijk persoon betreft of, in voorkomend 
geval, door zijn identificatienummer in de Kruispuntbank 
van de Sociale Zekerheid, wanneer zij krachtens een 
wettelijke bepaling verplicht zijn om aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën inlichtingen te communiceren 
met betrekking tot deze derde.

De natuurlijke personen, de rechtspersonen en de 
feitelijke verenigingen zijn bevoegd om het in het eer-
ste lid bedoelde identificatienummer uitsluitend als 
identificatiemiddel te verzamelen en te gebruiken en om 
te voldoen aan de opgelegde wettelijke verplichtingen.

Het identificatienummer in het Rijksregister of, 
in voorkomend geval, het identificatienummer in de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, wordt bewaard 
tot het verstrijken van het tiende jaar of boekjaar volgend 

différents codes fiscaux, dans des dispositions légales 
particulières ou dans des arrêtés pris pour leur exécution.

Art. 210

Les effets juridiques d’un message transmis au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée ou sous pli 
fermé sont les mêmes.

Art. 211

Lorsqu’un document est signé de manière électronique 
par son auteur ou ses auteurs, cette signature est réalisée, 
à tout le moins au moyen d’une signature électronique 
avancée au sens de l’article 3.11. du Règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les ser-
vices de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE.

Lorsqu’un document est signé au moyen du schéma 
d’identification électronique notifié par la Belgique confor-
mément à l’article 9.1. du Règlement (UE) n° 910/2014, 
cette signature est considérée comme qualifiée au sens 
de l’article 3.12. dudit Règlement.

Art. 212

Les personnes physiques, les personnes morales et 
les associations de fait identifient une tierce personne 
physique par son numéro d’identification au Registre 
national ou, le cas échéant, par son numéro d’identification 
à la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, dans leurs 
communications avec le Service public fédéral Finances, 
lorsqu’elles sont tenues par une disposition légale de 
communiquer au Service public fédéral Finances des 
informations relatives à cette tierce personne.

Les personnes physiques, les personnes morales 
et les associations de fait sont autorisées à collecter 
et à utiliser le numéro d’identification visé à l’alinéa 1er, 
uniquement au titre d’identifiant et dans le but de remplir 
les obligations légales qui leur incombent.

Le numéro d’identification au Registre national ou 
le cas échéant, le numéro d’identification à la Banque 
Carrefour de la Sécurité Sociale, est conservé jusqu’à 
l’expiration de la dixième année ou du dixième exercice 
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op de periode waarop de inlichtingen moeten worden 
meegedeeld aan de Federale Overheidsdienst Financiën.

HOOFDSTUK 17

Opheffingsbepalingen

Art. 213

De wet van 26 januari 2021 betreffende de demateriali-
satie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van12 maart 
2023, wordt opgeheven.

Art. 214

Artikel 339/1, § 1, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, ingevoegd bij artikel 31 van de 
wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten wordt opgeheven.

Art. 215

Artikel 53octies, § 2, van het Wetboek van de be-
lasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij 
artikel 48 van de wet van 26 januari 2021 betreffende 
de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 
wetboeken en wetten, wordt opgeheven.

Art. 216

Artikel 289septies, § 1, van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij arti-
kel 84 van de wet van 26 januari 2021 betreffende de 
dematerialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 
wetboeken en wetten, wordt opgeheven.

Art. 217

Artikel 162ter, § 1, van het Wetboek der succes-
sierechten, ingevoegd bij artikel 119 van de wet van 

comptable qui suit la période durant laquelle les infor-
mations doivent être communiquées au Service public 
fédéral Finances.

CHAPITRE 17

Dispositions abrogatoires

Art. 213

La loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des 
relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modi-
fiant différents codes fiscaux et lois fiscales, modifiée 
en dernier lieu par la loi du 12 mars, est abrogée.

Art. 214

L’article 339/1, § 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, inséré par l’article 31 de la loi du 26 jan-
vier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le 
Service public fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents codes 
fiscaux et lois fiscales est abrogé.

Art. 215

L’article 53octies, § 2, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, inséré par l’article 48 de la loi du 26 janvier 2021 
sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales 
et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales est abrogé.

Art. 216

L’article 289septies, § 1er, du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe, inséré par l’article 84 
de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des 
relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modi-
fiant différents codes fiscaux et lois fiscales est abrogé.

Art. 217

L’article 162ter, § 1er, du Code des droits de succession, 
inséré par l’article 119 de la loi du 26 janvier 2021 sur la 
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26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten wordt 
opgeheven.

Art. 218

Artikel 211quater, § 1, van het Wetboek diverse rech-
ten en taksen, ingevoegd bij artikel 145 van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten wordt 
opgeheven.

Art. 219

Artikel 81, § 1, van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, ingevoegd bij artikel 173 van de 
wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten wordt opgeheven.

Art. 220

Artikel 22/2, § 1, van de wet van 21 februari 2003 tot 
oprichting van een Dienst voor alimentatievorderingen 
bij de FOD Financiën, ingevoegd bij artikel 201 van de 
wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten wordt opgeheven.

Art. 221

Artikel 17/1, § 2, van de algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977, ingevoegd bij artikel 206 van 
de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisa-
tie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken 
en wetten wordt opgeheven.

dématérialisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales est abrogé.

Art. 218

L’article 211quater, § 1er, du Code des droits et taxes 
divers, inséré par l’article 145 de la loi du 26 janvier 2021 
sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales 
et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales est abrogé.

Art. 219

L’article 81, § 1er, du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales, inséré par 
l’article 173 de la loi du 26 janvier 2021 sur la dématé-
rialisation des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et certains 
tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales 
est abrogé.

Art. 220

L’article 22/2, § 1er, de la loi du 21 février 2003 créant 
un Service des Créances Alimentaires au sein du Service 
Public Fédéral Finances, inséré par l’article 201 de la loi 
du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents 
codes fiscaux et lois fiscales est abrogé.

Art. 221

 L’article 17/1, § 2, de la loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977, inséré par l’article 206 de 
la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des 
relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modi-
fiant différents codes fiscaux et lois fiscales est abrogé.
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HOOFDSTUK 18

Inwerkingtreding

Art. 222

Deze wet, met uitzondering van de artikelen 58, 59, 
60 en 213 tot 221, treedt in werking voor alle of bepaalde 
categorieën van houders van een ondernemingsnum-
mer, evenals voor natuurlijke personen, op een datum 
respectievelijk te bepalen door de Koning, en ten laatste 
op 1 januari 2028.

Gegeven te Brussel 29 februari 2024

van Koningswege:

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

CHAPITRE 18

Entrée en vigueur

Art. 222

La présente loi, à l’exception des articles 58, 59, 60 
et 213 à 221, entre en vigueur pour toutes ou certaines 
catégories de titulaires d’un numéro d’entreprise, ainsi 
que pour les personnes physiques, à compter de la 
date à fixer respectivement par le Roi, et au plus tard 
le 1er janvier 2028.

Donné à  Bruxelles, le 29 février 2024

Par le roi:

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt
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(sur base du CIR92 publié par Fisconet, mis à jour jusque et y compris la Loi du 
28/12/2023) 

Code des impôts sur les revenus 1992 - Textes coordonnés 

Art. 2 Art. 2 en projet 

§ 1er. Pour l'application du présent Code, des
dispositions légales particulières relatives aux
impôts sur les revenus et des arrêtés pris pour leur
exécution, les termes suivants ont le sens défini
dans le présent article.

§ 1er. Pour l'application du présent Code, des
dispositions légales particulières relatives aux
impôts sur les revenus et des arrêtés pris pour leur
exécution, les termes suivants ont le sens défini
dans le présent article.

1° … à 19° … 1° … à 19° … 

20° envoi recommandé : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de réception, 
déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d'un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE 
et transmis électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire, soit  le message transmis par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public 
par le biais du service d'envoi et de réception 
de messages électroniques par certains 
services publics proposé aux personnes 
physiques ou à leurs représentants par le 
Service Public Fédéral compétent en matière 
d'Agenda numérique et aux titulaires d'un 
numéro d'entreprise tels que définis à l’article 
III.16 du Code de droit économique ou à leurs
représentants par l'Office national de sécurité
sociale ;

21° plateforme électronique sécurisée : toute 
application informatique fournie par le Service 
public fédéral Finances ou par une autre 
institution publique en coopération avec le 
Service public fédéral Finances ou tout autre 
organisme qui met à disposition des citoyens, 
des entreprises, des personnes morales et de 
certains tiers des services électroniques leur 
permettant d'échanger des messages 
électroniques avec le Service public fédéral 

    Coordination des articles

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55234

Finances pour autant que l'authentification et 
l'identification soient effectuées en application 
du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative 
à l'identification électronique au moyen d'un 
schéma d'identification électronique visé à 
l'article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui 
garantit au minimum un niveau substantiel de 
sécurisation au sens de l'article 8, 2., b) du 
Règlement précité à l’intégrité du contenu, 
l’horodatage ainsi qu'à la conservation du 
message transmis ; 

Art. 32/1  Art. 32/1 en projet  

§ 1er. à § 7. … § 1er. à § 7. … 

§ 8. Afin de bénéficier du régime visé au présent 
article, une demande doit être introduite auprès du 
service indiqué par l'administrateur général de 
l'Administration Générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, par l'employeur ou la société. La 
demande doit, sous peine de déchéance, être 
introduite dans un délai de trois mois à partir de 
l'entrée en fonction du contribuable en Belgique. 
Le Roi détermine la forme et le contenu du 
formulaire à compléter à cette fin. 

§ 8. Afin de bénéficier du régime visé au 
présent article, une demande doit être 
transmise auprès du service indiqué par 
l'administrateur général de l'Administration 
Générale de la Fiscalité par l'employeur ou la 
société. La demande doit, sous peine de 
déchéance, être transmise dans un délai de 
trois mois à partir de l'entrée en fonction du 
contribuable en Belgique. Le Roi détermine la 
forme et le contenu du formulaire à compléter 
à cette fin. 

La demande de prolongation du régime visée au 
paragraphe 7, alinéa 2, est, sous peine de 
déchéance, présentée par l'employeur ou la 
société au service désigné par l'administrateur 
général de l'Administration Générale de la 
Fiscalité, par voie électronique, au plus tard 3 
mois après l'expiration de la première période de 
5 ans qui débute au premier jour de de son entrée 
en fonction du contribuable en Belgique. Le Roi 
détermine la forme et le contenu du formulaire à 
compléter à cette fin. 

La demande de prolongation du régime visée 
au paragraphe 7, alinéa 2, est, sous peine de 
déchéance, transmise par l'employeur ou la 
société au service désigné par l'administrateur 
général de l'Administration Générale de la 
Fiscalité au plus tard 3 mois après l'expiration 
de la première période de 5 ans qui débute au 
premier jour de de son entrée en fonction du 
contribuable en Belgique. Le Roi détermine la 
forme et le contenu du formulaire à compléter 
à cette fin. 

A la demande visée aux alinéas 1er et 2, doit être 
annexée une attestation signée par le salarié ou 
le dirigeant d'entreprise concerné, confirmant son 
accord quant à la demande d'application du 
régime. 

A la demande visée aux alinéas 1er et 2, doit être 
annexée une attestation signée par le salarié ou 
le dirigeant d'entreprise concerné, confirmant son 
accord quant à la demande d'application du 
régime. 

L'administration se prononce dans un délai de 
trois mois à compter de la réception de la 

L'administration se prononce dans un délai de 
trois mois à compter de la réception de la 
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demande. Le contribuable et l'employeur ou la 
société sont informés par écrit de la décision de 
l'administration. 

demande. Le contribuable et l'employeur ou la 
société sont informés par écrit de la décision de 
l'administration. 

En cas de réponse positive, le régime prévu au 
présent article s'applique aux rémunérations 
perçues par le contribuable impatrié à dater de 
son entrée en fonction en Belgique. 

En cas de réponse positive, le régime prévu au 
présent article s'applique aux rémunérations 
perçues par le contribuable impatrié à dater de 
son entrée en fonction en Belgique. 

§ 9. … § 9. … 

Art. 32/2  Art. 32/2 en projet 

§ 1er. à § 7. … § 1er. à § 7. … 

§ 8. Afin de bénéficier du régime visé au présent 
article, une demande doit être introduite auprès du 
service indiqué par l'Administrateur général de 
l'Administration générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, par l'employeur. Cette demande 
doit, sous peine de déchéance, être introduite 
dans un délai de trois mois à partir de l'entrée en 
fonction du chercheur impatrié en Belgique. Le 
Roi détermine la forme et le contenu du formulaire 
à compléter à cette fin. 

§ 8. Afin de bénéficier du régime visé au 
présent article, une demande doit être 
transmise auprès du service indiqué par 
l'Administrateur général de l'Administration 
générale de la Fiscalité par l'employeur. Cette 
demande doit, sous peine de déchéance, être 
transmise dans un délai de trois mois à partir 
de l'entrée en fonction du chercheur impatrié 
en Belgique. Le Roi détermine la forme et le 
contenu du formulaire à compléter à cette fin. 

La demande de prolongation du régime visée au 
paragraphe 7, alinéa 2, est, sous peine de 
déchéance, présentée par l'employeur au service 
désigné par l'administrateur général de 
l'Administration Générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, au plus tard trois mois après 
l'expiration de la première période de cinq ans qui 
débute au premier jour de son entrée en fonction 
du contribuable en Belgique. Le Roi détermine la 
forme et le contenu du formulaire à compléter à 
cette fin. 

La demande de prolongation du régime visée 
au paragraphe 7, alinéa 2, est, sous peine de 
déchéance, transmise par l'employeur au 
service désigné par l'administrateur général 
de l'Administration Générale de la Fiscalité au 
plus tard trois mois après l'expiration de la 
première période de cinq ans qui débute au 
premier jour de son entrée en fonction du 
contribuable en Belgique. Le Roi détermine la 
forme et le contenu du formulaire à compléter 
à cette fin. 

A cette demande, doit être annexée une 
attestation signée par le chercheur concerné, 
confirmant son accord quant à la demande 
d'application du régime. 

A cette demande, doit être annexée une 
attestation signée par le chercheur concerné, 
confirmant son accord quant à la demande 
d'application du régime. 

L'administration se prononce dans un délai de 
trois mois à compter de la réception de la 
demande. Le chercheur et l'employeur sont 
informés par écrit de la décision de 
l'administration. 

L'administration se prononce dans un délai de 
trois mois à compter de la réception de la 
demande. Le chercheur et l'employeur sont 
informés par écrit de la décision de 
l'administration. 

En cas de réponse positive, le régime prévu au 
présent article s'applique aux rémunérations 

En cas de réponse positive, le régime prévu au 
présent article s'applique aux rémunérations 
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perçues par le chercheur impatrié à dater de son 
entrée en fonction en Belgique. 

perçues par le chercheur impatrié à dater de son 
entrée en fonction en Belgique. 

§ 9. … § 9. … 

Art. 90 Art. 90 en projet 

Les revenus divers sont : Les revenus divers sont : 

1°. … 1°. … 

1° ter. à 13°… 1° ter. à 13°… 

Le Roi agrée les plateformes visées à l'alinéa 1er, 
1°bis, aux conditions qu'Il détermine. Chaque 
plateforme établit à la fin de chaque année pour 
chaque prestataire de service un document qu'il 
remet au prestataire de service concerné et à 
l'administration compétente et qui mentionne au 
moins l'identité du prestataire de service et son 
numéro de registre national au sens de l'article 2, 
§ 3, de la loi du 8 août 1983 organisant un registre 
national des personnes physiques, la description 
des services rendus, le montant des indemnités et 
le montant et la nature des sommes retenues. Le 
Roi détermine le contenu du document, le délai 
dans lequel il doit être remis, ainsi que la manière 
de le remettre à l'administration compétente. 
L'utilisation du numéro national est limitée aux fins 
de l'établissement dudit document. 

Le Roi agrée les plateformes visées à l'alinéa 
1er, 1°bis, aux conditions qu'Il détermine. 
Chaque plateforme établit à la fin de chaque 
année pour chaque prestataire de service un 
document qu'il transmet au prestataire de 
service concerné et à l'administration 
compétente et qui mentionne au moins 
l'identité du prestataire de service et son 
numéro de registre national au sens de l'article 
2, § 3, de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques, la 
description des services rendus, le montant 
des indemnités et le montant et la nature des 
sommes retenues. Le Roi détermine le 
contenu du document, le délai dans lequel il 
doit être transmis, ainsi que la manière de le 
transmettre à l'administration compétente. 
L'utilisation du numéro national est limitée aux 
fins de l'établissement dudit document. 

Les revenus des biens immobiliers, les revenus 
mobiliers visés à l'article 17, § 1er, 3° et 5°, ainsi 
que les revenus de sous-location d'immeubles 
visés à l'alinéa 1er, 5°, sont considérés comme 
des revenus visés à l'alinéa 1er, 1° bis, dans la 
mesure où ces biens sont utilisés par le 
bénéficiaire de ces revenus pour recueillir les 
revenus susvisés 

Les revenus des biens immobiliers, les revenus 
mobiliers visés à l'article 17, § 1er, 3° et 5°, ainsi 
que les revenus de sous-location d'immeubles 
visés à l'alinéa 1er, 5°, sont considérés comme 
des revenus visés à l'alinéa 1er, 1° bis, dans la 
mesure où ces biens sont utilisés par le 
bénéficiaire de ces revenus pour recueillir les 
revenus susvisés 

Chaque redevable de rétributions visées à l'alinéa 
1er, 1°ter, établit en fin de chaque année un 
document pour chaque bénéficiaire qu'il remet au 
bénéficiaire concerné et à l'administration 
compétente et dans lequel sont au moins 
mentionnés l'identité du bénéficiaire et son 
numéro de registre national dans le sens de 
l'article 2, § 3, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un registre national des personnes physiques, la 
description des prestations fournies, le nombre 
d'heures prestées par trimestre, et le montant des 

Chaque redevable de rétributions visées à 
l'alinéa 1er, 1°ter, établit en fin de chaque 
année un document pour chaque bénéficiaire 
qu'il transmet au bénéficiaire concerné et à 
l'administration compétente et dans lequel 
sont au moins mentionnés l'identité du 
bénéficiaire et son numéro de registre national 
dans le sens de l'article 2, § 3, de la loi du 8 
août 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques, la description des 
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rétributions, le cas échéant ventilé en fonction de 
la nature. Le Roi détermine le contenu du 
document, le délai endéans lequel il doit être 
remis, de même que la manière dont il est déposé 
auprès de l'administration compétente. 
L'utilisation du numéro national est limitée aux fins 
de l'établissement dudit document. 

prestations fournies, le nombre d'heures 
prestées par trimestre, et le montant des 
rétributions, le cas échéant ventilé en fonction 
de la nature. Le Roi détermine le contenu du 
document, le délai endéans lequel il doit être 
transmis, de même que la manière dont il est 
transmis à l'administration compétente. 
L'utilisation du numéro national est limitée aux 
fins de l'établissement dudit document. 

Art. 185bis Art. 185bis en projet 

§ 1er. … § 1er. … 

§ 2. … § 2. … 

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas 
applicables pour la période imposable au cours de 
laquelle une pricaf privée visée à l'article 298 de 
la loi du 19 avril 2014, ne respecte pas les 
dispositions suivantes : 

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas 
applicables pour la période imposable au cours de 
laquelle une pricaf privée visée à l'article 298 de 
la loi du 19 avril 2014, ne respecte pas les 
dispositions suivantes : 

1° la disposition visée à l'article 192, § 3 ; 1° la disposition visée à l'article 192, § 3 ; 

2° une ou plusieurs règles statutaires découlant 
du caractère spécifique de cette société en tant 
qu'organisme de placement collectif. 

2° une ou plusieurs règles statutaires découlant 
du caractère spécifique de cette société en tant 
qu'organisme de placement collectif. 

Pour l'application de l'alinéa 1er, les réserves 
constituées précédemment sous le régime visé 
aux paragraphes 1er et 2, sont considérées 
comme : 

Pour l'application de l'alinéa 1er, les réserves 
constituées précédemment sous le régime visé 
aux paragraphes 1er et 2, sont considérées 
comme : 

1° des réserves taxées dans la mesure où la pricaf 
privée établit qu'elles proviennent de plus-values 
réalisées ou de dividendes perçus de placements 
visés à l'article 192, § 3, 1° et 2° ; 

1° des réserves taxées dans la mesure où la pricaf 
privée établit qu'elles proviennent de plus-values 
réalisées ou de dividendes perçus de placements 
visés à l'article 192, § 3, 1° et 2° ; 

2° des réserves exonérées pour le solde et dans 
la mesure où le montant de ces réserves est porté 
et maintenu à un ou plusieurs comptes distincts 
du passif et où il ne sert pas de base au calcul de 
la dotation annuelle de la réserve légale ou des 
rémunérations ou attributions quelconques ; 

2° des réserves exonérées pour le solde et dans 
la mesure où le montant de ces réserves est porté 
et maintenu à un ou plusieurs comptes distincts 
du passif et où il ne sert pas de base au calcul de 
la dotation annuelle de la réserve légale ou des 
rémunérations ou attributions quelconques ; 

3° des bénéfices obtenus au cours de cette 
période imposable dans l'éventualité et dans la 
mesure où les conditions du 2° cessent d'être 
respectées. 

3° des bénéfices obtenus au cours de cette 
période imposable dans l'éventualité et dans la 
mesure où les conditions du 2° cessent d'être 
respectées. 

Les réserves visées à l'alinéa 2, 2°, sont en outre 
considérées comme un bénéfice obtenu au cours 

Les réserves visées à l'alinéa 2, 2°, sont en outre 
considérées comme un bénéfice obtenu au cours 
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de la période imposable dans laquelle les sociétés 
visées à l'article 298 de la loi du 19 avril 2014 sont 
radiées de la liste des pricaf privées visée à 
l'article 302, § 1er, de la même loi, sans préjudice 
de l'application de l'article 210, § 1er, 5° 

de la période imposable dans laquelle les sociétés 
visées à l'article 298 de la loi du 19 avril 2014 sont 
radiées de la liste des pricaf privées visée à 
l'article 302, § 1er, de la même loi, sans préjudice 
de l'application de l'article 210, § 1er, 5° 

Le SPF Finances peut radier la société de la liste 
des pricaf privées visée à l'article 302, § 1er, de la 
loi du 19 avril 2014, dans les cas fixés par le Roi 
ou en cas d'infraction à des règles statutaires 
fixées par le Roi. Le SPF Finances fait part de la 
radiation par une lettre recommandée adressée 
au siège de la société. Un recours est ouvert 
contre une décision de radiation selon la 
procédure de droit commun en matière 
administrative. 

Le SPF Finances peut radier la société de la liste 
des pricaf privées visée à l'article 302, § 1er, de la 
loi du 19 avril 2014, dans les cas fixés par le Roi 
ou en cas d'infraction à des règles statutaires 
fixées par le Roi. Le SPF Finances fait part à la 
société de la radiation par un envoi 
recommandé. Un recours est ouvert contre une 
décision de radiation selon la procédure de droit 
commun en matière administrative. 

Les paragraphes 1er et 2 sont à nouveau 
applicables pour la période imposable lors de 
laquelle la pricaf privée visée à l'article 298 de la 
loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, respecte de nouveau les 
dispositions suivantes durant toute la période 
imposable : 

Les paragraphes 1er et 2 sont à nouveau 
applicables pour la période imposable lors de 
laquelle la pricaf privée visée à l'article 298 de la 
loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, respecte de nouveau les 
dispositions suivantes durant toute la période 
imposable : 

1° l'article 192, § 3 ; 1° l'article 192, § 3 ; 

2° les règles statutaires qui découlent du 
caractère spécifique de cette société en tant 
qu'organisme de placement collectif. 

2° les règles statutaires qui découlent du 
caractère spécifique de cette société en tant 
qu'organisme de placement collectif. 

§ 4. Dans les cas fixés par le Roi, le SPF Finances 
peut radier un organisme de placement collectif 
alternatif institutionnel de la liste visée à l'article 
289, § 1er de la loi du 19 avril 2014 ou un 
organisme de placement en créances 
institutionnelles de la liste visée à l'article 271/15 
de la loi du 3 août 2012. Le SPF Finances fait part 
de la radiation par une lettre recommandée 
adressée au siège de la société. Un recours est 
ouvert contre une décision de radiation selon la 
procédure de droit commun en matière 
administrative. 

§ 4. Dans les cas fixés par le Roi, le SPF Finances 
peut radier un organisme de placement collectif 
alternatif institutionnel de la liste visée à l'article 
289, § 1er de la loi du 19 avril 2014 ou un 
organisme de placement en créances 
institutionnelles de la liste visée à l'article 271/15 
de la loi du 3 août 2012. Le SPF Finances fait 
part à la société de la radiation par un envoi 
recommandé. Un recours est ouvert contre une 
décision de radiation selon la procédure de droit 
commun en matière administrative. 

Art. 2759/1 Art. 2759/1 en projet 

§ 1er. … § 1er. … 

§ 2. … § 2. … 

§ 3. … § 3. … 
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§ 4. Avant de pouvoir bénéficier de la dispense de 
versement visée au présent article, l'employeur 
doit remettre, au plus tard au 30e mois qui suit le 
mois endéans lequel la calamité naturelle a eu 
lieu, un formulaire dont le modèle est déterminé 
par le Roi. 

§ 4. Avant de pouvoir bénéficier de la dispense de 
versement visée au présent article, l'employeur 
doit remettre, au plus tard au 30e mois qui suit le 
mois endéans lequel la calamité naturelle a eu 
lieu, un formulaire dont le modèle est déterminé 
par le Roi. 

Dans ce formulaire, l'employeur précise : Dans ce formulaire, l'employeur précise : 

- son identité ; - son identité ; 

- l'adresse et le numéro de parcelle de 
l'établissement ou les établissements ayant subi 
la calamité naturelle ; 

- l'adresse et le numéro de parcelle de 
l'établissement ou les établissements ayant subi 
la calamité naturelle ; 

- le montant des coûts visés au § 3 que 
l'employeur souhaite prendre en considération 
pour l'application de la dispense visée au présent 
article issus des dommages matériels aux actifs et 
engendrés comme conséquence directe de la 
calamité naturelle, de même que les actifs 
auxquelles ces coûts se rapportent ; 

- le montant des coûts visés au § 3 que 
l'employeur souhaite prendre en considération 
pour l'application de la dispense visée au présent 
article issus des dommages matériels aux actifs et 
engendrés comme conséquence directe de la 
calamité naturelle, de même que les actifs 
auxquelles ces coûts se rapportent ; 

- le montant des coûts visés au § 3 que 
l'employeur souhaite prendre en considération 
pour l'application de la dispense visée au présent 
article et issus des dommages des pertes de 
revenus qui sont engendrés comme conséquence 
directe de la calamité naturelle ; 

- le montant des coûts visés au § 3 que 
l'employeur souhaite prendre en considération 
pour l'application de la dispense visée au présent 
article et issus des dommages des pertes de 
revenus qui sont engendrés comme conséquence 
directe de la calamité naturelle ; 

- le cas échéant, le montant de l'aide qui a été 
accordée, ou sera accordé, par la région, ou par 
un autre pouvoir public, à l'employeur en 
compensation de ce dommage ; 

- le cas échéant, le montant de l'aide qui a été 
accordée, ou sera accordé, par la région, ou par 
un autre pouvoir public, à l'employeur en 
compensation de ce dommage ; 

- le cas échéant, le montant des indemnités qui 
ont été payées ou attribuées, par un ou plusieurs 
assureurs à l'employeur en compensation de ce 
dommage ; 

- le cas échéant, le montant des indemnités qui 
ont été payées ou attribuées, par un ou plusieurs 
assureurs à l'employeur en compensation de ce 
dommage ; 

- si ces montants ont été définitivement constatés 
ou non. 

- si ces montants ont été définitivement constatés 
ou non. 

En outre, la dispense de versement visée au 
présent article ne peut uniquement être appliquée 
qu'après que le Service public fédéral Finances a 
reçu, au 36e mois qui suit le mois endéans lequel 
la calamité naturelle a eu lieu au plus tard, une 
attestation de la région dans laquelle sont 
exposés les coûts visés au paragraphe 3 que 
l'employeur souhaite prendre en considération 
pour l'application de la dispense visée au présent 

En outre, la dispense de versement visée au 
présent article ne peut uniquement être appliquée 
qu'après que le Service public fédéral Finances a 
reçu, au 36e mois qui suit le mois endéans lequel 
la calamité naturelle a eu lieu au plus tard, une 
attestation de la région dans laquelle sont 
exposés les coûts visés au paragraphe 3 que 
l'employeur souhaite prendre en considération 
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article, et les indemnités et montants d'aide 
payées ou attribuées en compensation de ces 
coûts. La région ne peut établir d'attestation que 
si ces coûts, indemnités et montants d'aide sont 
définitivement constatés. 

pour l'application de la dispense visée au présent 
article, et les indemnités et montants d'aide 
payées ou attribuées en compensation de ces 
coûts. La région ne peut établir d'attestation que 
si ces coûts, indemnités et montants d'aide sont 
définitivement constatés. 

Après réception de l'attestation visée à l'alinéa 2, 
et au plus tard au 41e mois qui suit le mois 
endéans lequel la calamité naturelle a eu lieu, le 
Service public fédéral Finances tient l'employeur 
informé par lettre envoyée sous pli fermé des 
possibilités d'application de la dispense de 
versement de précompte professionnel visée au 
présent article. Cette lettre précise : 

Après réception de l'attestation visée à l'alinéa 2, 
et au plus tard au 41e mois qui suit le mois 
endéans lequel la calamité naturelle a eu lieu, le 
Service public fédéral Finances informe 
l'employeur des possibilités d'application de la 
dispense de versement de précompte 
professionnel visée au présent article. Cette lettre 
précise : 

- les rémunérations sur lesquelles cette dispense 
peut être appliquée ; 

- les rémunérations sur lesquelles cette dispense 
peut être appliquée ; 

les formalités qui doivent être reprises lors de 
déclaration de la dispense ; 

les formalités qui doivent être reprises lors de 
déclaration de la dispense ; 

- les formalités qui doivent être observées lors de 
la fourniture de la preuve visée au paragraphe 2, 
alinéa 4. 

- les formalités qui doivent être observées lors de 
la fourniture de la preuve visée au paragraphe 2, 
alinéa 4. 

A partir du 1er janvier 2025 le Service public 
fédéral Finances enverra la lettre visée à l'alinéa 
4 au moyen de la plateforme électronique 
sécurisée visée à l'article 304ter, alinéa 2, sauf si 
l'employeur conformément à l'article 304quater, § 
2, alinéa 1er, est dispensé de l'obligation d'utiliser 
la plateforme électronique sécurisée visée à 
l'article 304ter, alinéa 2, et qu'il n'a pas choisi de 
communiquer avec le Service Public Fédéral 
Finances par voie électronique. 

abrogé 

Le Roi peut prolonger le délai visé dans le présent 
paragraphe jusqu'au 47e mois qui suit le mois 
endéans lequel la calamité naturelle a eu lieu. 

Le Roi peut prolonger le délai visé dans le présent 
paragraphe jusqu'au 47e mois qui suit le mois 
endéans lequel la calamité naturelle a eu lieu. 

Art. 302 Art. 302 abrogé 

Toutes communications concernant la déclaration 
et le contrôle, ainsi que les extraits des rôles 
relatifs aux impôts sur les revenus, sont transmis 
aux contribuables sous plis fermés. 

 

Par dérogation à l’alinéa précédent, le 
contribuable peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter pour une 
réception des avertissements-extraits de rôle et 
des propositions de déclaration simplifiée 
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exclusivement au moyen d’une procédure utilisant 
des techniques informatiques. Dans ce cas, la 
mise à disposition via une telle procédure vaut 
valablement notification de l’avertissement-extrait 
de rôle et de la proposition de déclaration 
simplifiée. Lorsque l’avertissement-extrait de rôle 
et la proposition de déclaration simplifiée 
concerne une imposition commune visée à 
l’article 126, § 1er, les deux contribuables doivent 
avoir donné leur accord explicite. 

Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure visée à l’alinéa précédent. 

 

 Chapitre Ier/1 – Digitalisation des relations 
entre le Service Public Fédéral Finances, les 
contribuables et certains tiers 

 Art. 304ter en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne physique 
qui n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise 
est transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'un contribuable, 
personne physique, concerne une imposition 
commune visée à l'article 126, § 1er et que seul 
l'un des deux conjoints ou cohabitants légaux 
a explicitement choisi de communiquer avec 
le Service public fédéral Finances par voie 
électronique, le message est toujours 
transmis au Service public fédéral Finances 
sous pli fermé. 

 Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure d'échange de messages par 
voie électronique. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
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Finances est transmis à une personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message du Service public fédéral 
Finances à un contribuable, personne 
physique concerne une imposition commune 
visée à l'article 126, § 1er, et que seul l'un des 
deux conjoints ou cohabitants légaux a 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé aux deux conjoints ou 
aux deux cohabitants légaux. 

 § 3. Le choix d'une personne physique qui 
n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique se fait par 
l’acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d'une plateforme électronique sécurisée. 
Ce consentement préalable et explicite doit 
être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise peut retirer son consentement à 
tout moment. Le message sera alors envoyé à 
l'avenir sous pli fermé et ce retrait de 
consentement prendra effet immédiatement. 

 Art. 304quater en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise est transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
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Finances est transmis à une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée. 

 Art. 304quinquies en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
lorsqu'un message ne peut pas être transmis, 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, pour cause de force majeure, ce 
message sera transmis sous pli fermé.  

 Lorsqu'une personne n'est pas en mesure de 
s'identifier sur une plateforme électronique 
sécurisée car la plateforme électronique 
sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis 
sous pli fermé. 

 Art. 304sexies en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message transmis par une personne 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée est immédiatement mis à 
disposition sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances. 
La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public 
fédéral Finances. 

 Chaque message transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée contient 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances, une date de mise à 
disposition du message. 

  Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, pour 
chaque message transmis ou reçu au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date de 
mise à disposition contenue dans l'intitulé du 
message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ 
des délais qui sont d’application pour 
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l’accomplissement de droits et d’obligations 
prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux 
impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution. 

 Lorsqu'un message est transmis par le 
Service public fédéral Finances  au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée et 
lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l'intitulé du message 
figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances 
et la date de transmission du message 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée sont différentes, c'est 
la date la plus favorable à la personne 
concernée qui sera le point de départ du délai. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date 
d'envoi du message transmis ou reçu sous pli 
fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations prévus dans le présent 
Code, dans les dispositions légales 
particulières relatives aux impôts sur les 
revenus ou dans les arrêtés pris pour leur 
exécution. 

 Art. 304septies en projet 

 Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée ou sous pli fermé sont les mêmes. 

 Art. 304octies en projet 

 Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, 
cette signature est réalisée, à tout le moins, au 
moyen d’une signature électronique avancée 
au sens de l’article 3.11. du règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 
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 Lorsqu'un document est signé au moyen du 
schéma d’identification électronique notifié 
par la Belgique conformément à l'article 9.1. 
du Règlement (UE) n° 910/2014, cette 
signature est considérée comme qualifiée au 
sens de l’article 3.12. dudit Règlement. 

 Art. 304nonies en projet 

 Pour l’application du titre VII, chapitre Ier/1, on 
entend par "message" : toutes les 
communications écrites concernant des droits 
et obligations repris dans le présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives aux 
impôts sur les revenus ou des arrêtés pris 
pour leur exécution, en ce compris les 
courriers, formulaires et transmission de 
données, indépendamment du support utilisé. 

Art. 305 Art. 305 en projet 

Les contribuables assujettis à l'impôt des 
personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou à 
l'impôt des personnes morales, ainsi que les 
contribuables visés à l’article 227 pour lesquels 
l’impôt est établi conformément aux articles 232 à 
234 et 248, §§ 2 et 3, sont tenus de remettre, 
chaque année, à l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus une 
déclaration dans les formes et délais précisés aux 
articles 307 à 311. 

Les contribuables assujettis à l'impôt des 
personnes physiques, à l'impôt des sociétés ou à 
l'impôt des personnes morales, ainsi que les 
contribuables visés à l’article 227 pour lesquels 
l’impôt est établi conformément aux articles 232 à 
234 et 248, §§ 2 et 3, sont tenus de transmettre, 
chaque année, à l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus une 
déclaration dans les formes et délais précisés aux 
articles 307 à 311. 

 Les contribuables soumis à l’impôt des 
sociétés ou à l’impôt des personnes morales 
et les contribuables soumis à l’impôt des non-
résidents conformément à l’article 227, 2° et 
3°, doivent introduire leur déclaration par voie 
électronique à compter d'une date à fixer par 
le Roi pour toutes ou certaines catégories de 
titulaires d'un numéro d'entreprise.  

 Les contribuables soumis à l’impôt des 
personnes physiques et à l’impôt des non-
résidents conformément à l’article 227, 1°, qui, 
conformément à l'article 304ter, § 3, ont 
accepté explicitement le processus de 
communication électronique avec le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée ou ceux 
qui, conformément à l'article 304quater, ont 
l'obligation de communiquer par voie 
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électronique avec le SPF Finances au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, ont 
l'obligation de soumettre leur déclaration par 
voie électronique. 

 Le Roi détermine les modalités relatives à son 
introduction. 

Si le contribuable est décédé ou en état 
d'incapacité légale, l'obligation de déclarer 
incombe dans le premier cas, aux héritiers ou aux 
légataires ou donataires universels et dans le 
second cas, au représentant légal. 

Si le contribuable est décédé ou en état 
d'incapacité légale, l'obligation de déclarer 
incombe dans le premier cas, aux héritiers ou aux 
légataires ou donataires universels et dans le 
second cas, au représentant légal. 

Pour les sociétés dissoutes sans liquidation dans 
le cadre d'une fusion, d'une opération assimilée à 
une fusion ou d'une scission, ou ayant fait l'objet 
d'une autre dissolution sans partage total de 
l'avoir social, l'obligation de déclarer incombe 
selon le cas à la société absorbante ou aux 
sociétés bénéficiaires. Pour les autres sociétés 
dissoutes, cette obligation incombe aux 
liquidateurs. 

Pour les sociétés dissoutes sans liquidation dans 
le cadre d'une fusion, d'une opération assimilée à 
une fusion ou d'une scission, ou ayant fait l'objet 
d'une autre dissolution sans partage total de 
l'avoir social, l'obligation de déclarer incombe 
selon le cas à la société absorbante ou aux 
sociétés bénéficiaires. Pour les autres sociétés 
dissoutes, cette obligation incombe aux 
liquidateurs. 

Les contribuables ne sachant ni lire, ni signer, 
peuvent faire remplir leur déclaration par les 
agents du service de taxation compétent, à 
condition qu'ils donnent les indications requises. 
Dans ce cas, il est fait mention de ladite 
circonstance dans la déclaration et celle-ci est 
revêtue de la signature de l'agent qui l'a remplie. 

Les contribuables ne sachant ni lire, ni signer, 
peuvent faire remplir leur déclaration par les 
agents du service de taxation compétent, à 
condition qu'ils donnent les indications requises. 
Dans ce cas, il est fait mention de ladite 
circonstance dans la déclaration et celle-ci est 
revêtue de la signature de l'agent qui l'a remplie. 

Les déclarations peuvent aussi être souscrites par 
un mandataire, qui doit alors justifier du mandat 
général en vertu duquel il agit. 

Les déclarations peuvent aussi être souscrites par 
un mandataire, qui doit alors justifier du mandat 
général en vertu duquel il agit. 

Art. 306 Art. 306 en projet 

§ 1er. … § 1er. … 

§ 2.  Aux contribuables qui sont dispensés de 
l'obligation de déclaration conformément au § 1er, 
il est envoyé une proposition de déclaration 
simplifiée. Cette proposition mentionne la base 
imposable et l'impôt dû sur celle-ci, ainsi que tous 
les renseignements et données qui ont été pris en 
considération. 

§ 2.  Aux contribuables qui sont dispensés de 
l'obligation de déclaration conformément au § 
1er, une proposition de déclaration simplifiée 
est transmise. Cette proposition mentionne la 
base imposable et l'impôt dû sur celle-ci, ainsi 
que tous les renseignements et données qui 
ont été pris en considération. 

Par dérogation à l'alinéa 1er et d'après les 
modalités et aux conditions qu'Il détermine, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
fixer les cas dans lesquels l'administration ne doit 

Par dérogation à l'alinéa 1er et d'après les 
modalités et aux conditions qu'Il détermine, le Roi 
peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
fixer les cas dans lesquels l'administration ne doit 
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pas envoyer une proposition de déclaration 
simplifiée. 

pas transmettre une proposition de déclaration 
simplifiée. 

§ 3. Lorsque le contribuable marque son 
désaccord sur la proposition de déclaration 
simplifiée, il doit en informer l'administration dans 
le mois à dater de l'envoi de ladite proposition et 
motiver son désaccord. 

§ 3. Lorsque le contribuable marque son 
désaccord sur la proposition de déclaration 
simplifiée, il doit en informer l'administration 
dans le mois à dater de la transmission de 
ladite proposition et motiver son désaccord 
via le formulaire de réponse prévu à cet effet.  

En outre, le contribuable doit communiquer à 
l'Administration, dans le même délai, toute 
inexactitude ou lacune relevée dans la proposition 
de déclaration simplifiée. 

En outre, le contribuable doit communiquer à 
l'Administration, dans le même délai, toute 
inexactitude ou lacune relevée dans la proposition 
de déclaration simplifiée via le formulaire de 
réponse prévu à cet effet. 

§ 4. … § 4. … 

Art. 307 Art. 307 en projet 

§ 1er. La déclaration est faite sur une formule dont 
le modèle est fixé par le Roi et qui est délivrée par 
le service désigné par le Roi. 

§ 1er. La déclaration est faite sur une formule dont 
le modèle est fixé par le Roi et qui est délivrée par 
le service désigné par le Roi. 

§ 1/1. … § 1/1. … 

§ 1/2. … § 1/2. … 

§ 1/3. … § 1/3. … 

§ 1/4. … § 1/4. … 

§ 1/5. … § 1/5. … 

§ 2. La formule est remplie conformément aux 
indications qui y figurent, certifiée exacte, datée et 
signée. 

§ 2. La formule est remplie conformément aux 
indications qui y figurent. Elle vaut déclaration 
certifiée exacte, datée et signée. Lorsque la 
formule est remplie par voie papier, elle est 
certifiée exacte, datée et signée. 

La formule de déclaration introduite par le 
contribuable, lors d'une visite au bureau ou à un 
endroit déterminé à cette fin par l'administration 
compétente du Service public fédéral Finances, 
avec l'assistance d'un fonctionnaire de cette 
administration, doit être certifiée exacte, datée et 
signée par le contribuable, par un signature 
numérique, après que le fonctionnaire a introduit 
les revenus et les autres données déclarés par le 
contribuable dans les fichiers informatiques de 
l'administration via tax-on-web. 

La formule de déclaration introduite par le 
contribuable, lors d'une visite au bureau ou à un 
endroit déterminé à cette fin par l'administration 
compétente du Service public fédéral Finances, 
avec l'assistance d'un fonctionnaire de cette 
administration, doit être certifiée exacte, datée et 
signée par le contribuable, par une signature 
numérique, après que le fonctionnaire a introduit 
les revenus et les autres données déclarés par le 
contribuable dans les fichiers informatiques de 
l'administration via tax-on-web. 
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La certification exacte, la date et la signature, par 
le contribuable, visées à l'alinéa 2, sont assimilées 
à la certification exacte, la date et la signature qui 
sont réalisées sur papier. 

abrogé 

Toutefois, si l'utilisation du moyen, avec lequel a 
signature visée à l'alinéa 2 est appliquée, n'est 
pas possible en raison d'un dysfonctionnement de 
ce service, le contribuable appose la certification 
exacte, la date et la signature visées à l'alinéa 1er 
sur un formulaire de consentement papier, après 
que le fonctionnaire a introduit les revenus et les 
autres données déclarés par le contribuable dans 
les fichiers informatiques de l'administration via 
tax-on-web. 

Toutefois, si l'utilisation du moyen, avec lequel la 
signature visée à l'alinéa 2 est appliquée, n'est 
pas possible en raison d'un dysfonctionnement de 
ce service, le contribuable appose la certification 
exacte, la date et la signature visées à l'alinéa 1er 
sur un formulaire de consentement papier, après 
que le fonctionnaire a introduit les revenus et les 
autres données déclarés par le contribuable dans 
les fichiers informatiques de l'administration via 
tax-on-web. 

 La certification exacte, la date et la signature, 
par le contribuable, visés à l'alinéa 3, sont 
assimilées à la certification exacte, la date et 
la signature qui sont réalisées par voie 
électronique. 

§ 2/1. … § 2/1. … 

§ 3. … § 3. … 

§ 4. La déclaration doit être renvoyée ou remise 
au service indiqué sur la formule. La déclaration à 
l'impôt des personnes physiques doit être 
renvoyée au service indiqué sur la formule. 

§ 4. La déclaration doit être transmise au service 
indiqué sur la formule. La déclaration à l'impôt des 
personnes physiques doit être transmise au 
service indiqué sur la formule. 

§ 5. Dans les conditions définies par le Roi, le 
contribuable peut également fournir les données 
demandées dans la formule de déclaration au 
moyen d'imprimés informatiques ou de supports 
d'information électroniques. 

abrogé 

Art. 307bis Art. 307bis abrogé 

§ 1er. La déclaration électronique mise à 
disposition par le Service Public Fédéral 
Finances, remplie et transmise conformément aux 
indications qui y figurent, est assimilée à une 
déclaration certifiée exacte, datée et signée visée 
à l'article 307, § 2. 

 

§ 2. Les dispositions du Code des impôts sur les 
revenus 1992 relatives à la déclaration sont 
applicables à la déclaration électronique pour 
autant que ces dispositions ne soient pas en 
raison de leur nature ou de leurs modalités 
incompatibles avec celle-ci. 
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§ 3. Les contribuables soumis à l’impôt des 
sociétés ou à l’impôt des personnes morales, et 
les contribuables soumis à l’impôt des non-
résidents conformément à l’article 227, 2° et 3°, 
doivent introduire leur déclaration par voie 
électronique. 

 

Les contribuables mentionnés à l’alinéa premier 
sont dispensés de l’obligation d’introduction par 
voie électronique aussi longtemps qu’eux-mêmes 
ou, le cas échéant, la personne qu’ils ont 
mandatée pour l’introduction d’une telle 
déclaration, ne disposent pas des moyens 
informatiques nécessaires pour remplir cette 
obligation. Dans ce cas, l’introduction de la 
déclaration s’effectue sur support papier. 

 

Le Roi détermine les modalités relatives à son 
introduction. 

 

Art. 308 
 

Art. 308 en projet 
 

§ 1er.  Les contribuables visés à l’article 305 qui, 
au 1er janvier de l'année dont le millésime désigne 
l'exercice d'imposition, réunissent les conditions 
d’assujettissement telles que visées à l’article 
360, à l’impôt des personnes physiques, doivent 
faire parvenir leur déclaration, au service indiqué 
sur la formule, au plus tard le 30 juin de l’année 
dont le millésime désigne l'exercice d'imposition, 
ce délai ne pouvant être inférieur à un mois à partir 
de l’envoi du formulaire de déclaration. Si le 
contribuable opte pour la déclaration électronique 
visée à l’article 307bis, il doit la remettre au plus 
tard le 15 juillet de l’année dont le millésime 
désigne l'exercice d'imposition, ce délai ne 
pouvant être inférieur à un mois à partir de la mise 
à disposition de la déclaration électronique sur la 
plateforme électronique du Service public fédéral 
Finances. 

§ 1er.  Les contribuables visés à l’article 305 
qui, au 1er janvier de l'année dont le millésime 
désigne l'exercice d'imposition, réunissent les 
conditions d’assujettissement telles que 
visées à l’article 360, à l’impôt des personnes 
physiques, doivent transmettre leur 
déclaration, au service indiqué sur la formule, 
au plus tard le 30 juin de l’année dont le 
millésime désigne l'exercice d'imposition, ce 
délai ne pouvant être inférieur à un mois à 
partir de la transmission du formulaire de 
déclaration. Si le contribuable opte pour la 
déclaration électronique visée à l’article 
307bis, il doit la transmettre au plus tard le 15 
juillet de l’année dont le millésime désigne 
l'exercice d'imposition, ce délai ne pouvant 
être inférieur à un mois à partir de la mise à 
disposition de la déclaration électronique sur 
la plateforme électronique du Service public 
fédéral Finances. 

Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 1er 
janvier de l'année dont le millésime désigne 
l'exercice d'imposition, réunissent les conditions 
d’assujettissement telles que visées à l’article 
360, à l’impôt des non-résidents en tant que non-
habitants du Royaume, doivent faire parvenir leur 
déclaration, au service indiqué sur la formule, 
dans le délai indiqué sur la formule lequel ne peut 

Les contribuables visés à l’article 305 qui, au 
1er janvier de l'année dont le millésime désigne 
l'exercice d'imposition, réunissent les 
conditions d’assujettissement telles que 
visées à l’article 360, à l’impôt des non-
résidents en tant que non-habitants du 
Royaume, doivent transmettre leur 
déclaration, au service indiqué sur la formule, 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55250

être inférieur à un mois à compter soit de son 
envoi soit de la mise à disposition de la déclaration 
électronique sur la plateforme électronique du 
Service public fédéral Finances.  

dans le délai indiqué sur la formule lequel ne 
peut être inférieur à un mois à compter soit de 
sa transmission soit de la mise à disposition 
de la déclaration électronique sur la 
plateforme électronique du Service public 
fédéral Finances.  

L'obligation de déclaration dans les délais visés à 
l'alinéa 1 et 2 s'applique également aux héritiers, 
aux légataires ou aux donateurs universels visés 
à l'article 305, alinéa 2, en ce qui concerne la 
déclaration pour l'année du décès du 
contribuable. 

L'obligation de déclaration dans les délais visés à 
l'alinéa 1 et 2 s'applique également aux héritiers, 
aux légataires ou aux donateurs universels visés 
à l'article 305, alinéa 2, en ce qui concerne la 
déclaration pour l'année du décès du 
contribuable. 

§ 2.  En ce qui concerne la déclaration pour une 
période imposable antérieure à l'année du décès 
du contribuable : lorsque les délais prévus au § 1er 
et à l’article 308/1 ne sont pas expirés à la date du 
décès du contribuable tenu de remettre une 
déclaration, il est de cinq mois à compter de cette 
date, pour les héritiers, légataires ou donataires 
universels sauf si les délais prévus au § 1er et à 
l'article 308/1 sont plus tardifs. 

§ 2.  En ce qui concerne la déclaration pour une 
période imposable antérieure à l'année du décès 
du contribuable : lorsque les délais prévus au § 1er 
et à l’article 308/1 ne sont pas expirés à la date du 
décès du contribuable tenu de transmettre une 
déclaration, il est de cinq mois à compter de cette 
date, pour les héritiers, légataires ou donataires 
universels sauf si les délais prévus au § 1er et à 
l'article 308/1 sont plus tardifs. 

§ 3.  Les contribuables visés au § 1er, alinéa 1er, 
qui n'ont pas reçu de formule de déclaration, 
doivent en réclamer une, au plus tard le 15 juin de 
l'année dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition, au service de taxation dont ils 
dépendent. 

§ 3. Les contribuables visés au § 1er, alinéa 1er, 
qui, conformément à l'article 304ter, n'ont pas 
explicitement choisi de communiquer par voie 
électronique et qui n'ont pas reçu de formule 
de déclaration papier doivent en réclamer une, 
au plus tard le 15 juin de l'année dont le 
millésime désigne l'exercice d'imposition, au 
service de taxation dont ils dépendent, en 
précisant, s'il y a lieu, le délai dont ils sont 
éventuellement en droit de se prévaloir par 
application du § 2. 

Cette obligation n'est pas applicable pour : Cette obligation ne vaut pas pour les 
contribuables qui sont dispensés de 
l'obligation de déclaration conformément à 
l'article 306.  

- les contribuables qui sont dispensés de 
l'obligation de déclaration conformément à l'article 
306 ; 

abrogé 

- les contribuables qui, dans la déclaration 
électronique visée à l'article 307bis et relative à 
l'exercice d'imposition antérieur, n'ont pas opté 
pour introduire leur déclaration sur la formule 
visée à l'article 307 pour l'exercice d'imposition 
ultérieur ; 

abrogé 
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- les contribuables qui, pour l’exercice d’imposition 
antérieur, ont introduit une déclaration 
électronique visée à l’article 307bis par 
l’intermédiaire d’un mandataire et n’ont pas 
renoncé à ce mandat pour l’exercice en cours. 

abrogé 

§ 4.  Pour les héritiers, légataires ou donataires 
universels visés à l'article 305, alinéa 2, qui 
choisissent de déposer la déclaration de l'année 
du décès sur papier, l'obligation prévue au 
paragraphe 3, alinéa 1er, s'applique également. 

§ 4.  Pour les héritiers, légataires ou donataires 
universels visés à l'article 305, alinéa 2, qui 
choisissent de transmettre la déclaration de 
l'année du décès sur papier, l'obligation prévue au 
paragraphe 3, alinéa 1er, s'applique également. 

Pour les héritiers, légataires ou donataires 
universels visés à l'article 305, alinéa 2, qui 
choisissent de déposer la déclaration pour une 
année antérieure à l'année du décès sur papier, le 
formulaire de déclaration doit être demandé dans 
un délai de quatre mois à compter du décès du 
contribuable. Dans ce cas, il y a lieu de préciser le 
délai dont ils sont éventuellement en droit de se 
prévaloir par application du paragraphe 2. 

Pour les héritiers, légataires ou donataires 
universels visés à l'article 305, alinéa 2, qui 
choisissent de transmettre la déclaration pour 
une année antérieure à l'année du décès sur 
papier, le formulaire de déclaration doit être 
demandé dans un délai de quatre mois à compter 
du décès du contribuable. Dans ce cas, il y a lieu 
de préciser le délai dont ils sont éventuellement 
en droit de se prévaloir par application du 
paragraphe 2. 

Art. 315bis Art. 315bis en projet 

Toute personne physique ou morale qui recourt à 
un système informatisé ou à tout autre appareil 
électronique pour tenir, établir, adresser ou 
conserver, en tout ou en partie, les livres et 
documents dont la communication est prescrite 
par l’article 315 a également l’obligation, 
lorsqu’elle en est requise par l’administration, de 
communiquer, sans déplacement, les dossiers 
d’analyse, de programmation et d’exploitation du 
système utilisé, ainsi que les supports 
d’information et toutes les données qu’ils 
contiennent. 

Toute personne physique ou morale qui recourt à 
un système informatisé ou à tout autre appareil 
électronique pour tenir, établir, adresser ou 
conserver, en tout ou en partie, les livres et 
documents dont la communication est prescrite 
par l’article 315 a également l’obligation, 
lorsqu’elle en est requise par l’administration, de 
communiquer, sans déplacement, les dossiers 
d’analyse, de programmation et d’exploitation du 
système utilisé, ainsi que les supports 
d’information et toutes les données qu’ils 
contiennent. 

Les données enregistrées sur des supports 
informatiques doivent être communiquées sous 
une forme lisible et intelligible. 

Les données enregistrées sur des supports 
informatiques doivent être communiquées sous 
une forme lisible et intelligible. 

Lorsqu'elle en est requise par l'administration, la 
personne visée à l'alinéa 1er a l'obligation 
d'effectuer sur son matériel, en présence des 
agents de l'administration, des copies, dans la 
forme que les agents souhaitent, de tout ou partie 
des données précitées, ainsi que les traitements 
informatiques jugés nécessaires à la 
détermination du montant de ses revenus 
imposables. 

Lorsqu'elle en est requise par l'administration, la 
personne visée à l'alinéa 1er a l'obligation 
d'effectuer sur son matériel, en présence des 
agents de l'administration, des copies, dans la 
forme que les agents souhaitent, de tout ou partie 
des données précitées, ainsi que les traitements 
informatiques jugés nécessaires à la 
détermination du montant de ses revenus 
imposables. 
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Sans préjudice du droit du contribuable de 
demander ou fournir des renseignements 
verbaux, la communication des livres et 
documents visés à l'article 315, alinéa 1er, 
s'applique, pour les personnes physiques et les 
personnes morales visées à l'alinéa 1er, 
également à la mise à disposition de ces livres et 
documents via une plateforme électronique 
sécurisée du SPF Finances. 

Sans préjudice du droit du contribuable de 
demander ou fournir des renseignements 
verbaux, la communication des livres et 
documents visés à l'article 315, alinéa 1er, 
s'applique, pour les personnes physiques et les 
personnes morales visées à l'alinéa 1er, 
également à la mise à disposition de ces livres et 
documents via la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances. 

Les dispositions de l'article 315, alinéa 3, sont 
applicables à la conservation des dossiers 
d'analyse, de programmation et d'exploitation du 
système utilisé, ainsi que des supports 
d'information et de toutes les données qu'ils 
contiennent. Par dérogation à ces dispositions, le 
délai de conservation de la documentation relative 
aux analyses, à la programmation et à 
l'exploitation de systèmes informatisés ou de tout 
autre appareil électronique, expire à la fin de la 
dixième année ou du dixième exercice comptable 
qui suit la période imposable pendant laquelle le 
système décrit dans cette documentation a été 
utilisé. 

Les dispositions de l'article 315, alinéa 3, sont 
applicables à la conservation des dossiers 
d'analyse, de programmation et d'exploitation du 
système utilisé, ainsi que des supports 
d'information et de toutes les données qu'ils 
contiennent. Par dérogation à ces dispositions, le 
délai de conservation de la documentation relative 
aux analyses, à la programmation et à 
l'exploitation de systèmes informatisés ou de tout 
autre appareil électronique, expire à la fin de la 
dixième année ou du dixième exercice comptable 
qui suit la période imposable pendant laquelle le 
système décrit dans cette documentation a été 
utilisé. 

Les obligations du présent article sont également 
d'application lorsque les données requises par 
l'administration sont situées digitalement en 
Belgique ou à l'étranger. 

Les obligations du présent article sont également 
d'application lorsque les données requises par 
l'administration sont situées digitalement en 
Belgique ou à l'étranger. 

Art. 316 Art. 316 en projet 

Sans préjudice du droit de l'administration de 
demander des renseignements verbaux, toute 
personne passible de l'impôt des personnes 
physiques, de l'impôt des sociétés, de l'impôt des 
personnes morales et de l'impôt des non-
résidents a l'obligation, lorsqu'elle en est requise 
par l'administration, de lui fournir, par écrit, dans 
le mois à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit l’envoi de la demande, ce délai pouvant être 
prolongé pour de justes motifs, tous 
renseignements qui lui sont réclamés aux fins de 
vérifier sa situation fiscale. 

Sans préjudice du droit de l'administration de 
demander des renseignements verbaux, toute 
personne passible de l'impôt des personnes 
physiques, de l'impôt des sociétés, de l'impôt des 
personnes morales et de l'impôt des non-
résidents a l'obligation, lorsqu'elle en est requise 
par l'administration, de lui fournir, par écrit, dans 
le mois à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit la transmission de la demande, ce délai 
pouvant être prolongé pour de justes motifs, tous 
renseignements qui lui sont réclamés aux fins de 
vérifier sa situation fiscale. 

Art. 321ter Art. 321ter en projet 

Les organismes visés aux Livres II et III de la loi 
du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d'assurance ou de réassurance 
ou à l'article 2, 1°, de la loi du 27 octobre 2006 

Les organismes visés aux Livres II et III de la loi 
du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d'assurance ou de réassurance 
ou à l'article 2, 1°, de la loi du 27 octobre 2006 
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relative au contrôle des institutions de retraite 
professionnelle remettent chaque année par voie 
électronique à l'administration chargée de 
l'établissement de l'impôt pour chacun des 
contribuables visés à l'article 227, 1°, à qui ils 
paient ou attribuent des pensions exonérées en 
tout ou en partie en application de l'article 230, 
alinéa 1er, 4° bis, au plus tard à l'expiration du 
troisième mois de l'année qui suit l'année au cours 
de laquelle ces pensions ont été payées ou 
attribuées, une fiche individuelle dont le contenu 
est déterminé par le Roi. 

relative au contrôle des institutions de retraite 
professionnelle remettent chaque année par voie 
électronique à l'administration chargée de 
l'établissement de l'impôt pour chacun des 
contribuables visés à l'article 227, 1°, à qui ils 
paient ou attribuent des pensions exonérées en 
tout ou en partie en application de l'article 230, 
alinéa 1er, 4° bis, au plus tard à l'expiration du 
troisième mois de l'année qui suit l'année au cours 
de laquelle ces pensions ont été payées ou 
attribuées, une fiche individuelle dont le contenu 
est déterminé par le Roi. 

La fiche individuelle contient au moins les 
données suivantes : 

La fiche individuelle contient au moins les 
données suivantes : 

1° les données qui permettent d'identifier la 
personne à qui la pension a été payée ou attribuée 
et son domicile ; 

1° les données qui permettent d'identifier la 
personne à qui la pension a été payée ou attribuée 
et son domicile ; 

2° l'identité des employeurs ou des sociétés qui 
ont payé des primes ou des cotisations pour la 
constitution de la pension ; 

2° l'identité des employeurs ou des sociétés qui 
ont payé des primes ou des cotisations pour la 
constitution de la pension ; 

3° le montant de la pension exonéré en 
application de l'article 230, alinéa 1er, 4° bis. 

3° le montant de la pension exonéré en 
application de l'article 230, alinéa 1er, 4° bis. 

Art. 323 Art. 323 en projet 

L'administration peut également requérir des 
personnes physiques ou morales, ainsi que des 
associations n'ayant pas la personnalité juridique, 
dans le délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être 
prolongé pour de justes motifs, la production, pour 
tout ou partie de leurs opérations ou activités, de 
renseignements portant sur toute personne ou 
ensemble de personnes, même non 
nominativement désignées, avec qui elles ont été 
directement ou indirectement en relation en raison 
de ces opérations ou activités. 

L'administration peut également requérir des 
personnes physiques ou morales, ainsi que des 
associations n'ayant pas la personnalité juridique, 
dans le délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être 
prolongé pour de justes motifs, la transmission, 
pour tout ou partie de leurs opérations ou activités, 
de renseignements portant sur toute personne ou 
ensemble de personnes, même non 
nominativement désignées, avec qui elles ont été 
directement ou indirectement en relation en raison 
de ces opérations ou activités. 

Art. 323/2 Art. 323/2 en projet 

§ 1er. Lorsqu'un organisme visé à l'article 14535, 
alinéa 2, 3°, délivre une attestation en vue de 
l'obtention d'une réduction d'impôt pour garde 
d'enfant, il communique annuellement à 
l'administration par voie électronique les données 
qui y sont relatives. 

§ 1er. Lorsqu'un organisme visé à l'article 14535, 
alinéa 2, 3°, délivre une attestation en vue de 
l'obtention d'une réduction d'impôt pour garde 
d'enfant, il communique annuellement à 
l'administration par voie électronique les 
données qui y sont relatives. 

§ 2. Les organismes visés à l'article 14535, alinéa 
2, 3°, sont dispensés de remplir l'obligation 

§ 2. Les organismes visés à l'article 14535, alinéa 
2, 3°, sont dispensés de remplir l'obligation 
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annuelle de communication électronique prévue 
au paragraphe 1er aussi longtemps qu'ils ne 
disposent pas des moyens informatiques 
nécessaires pour remplir cette obligation. 

annuelle de communication prévue au 
paragraphe 1er aussi longtemps qu'ils ne 
disposent pas des moyens informatiques 
nécessaires pour remplir cette obligation. 

§ 3. La communication mentionnée au 
paragraphe 1er doit être faite dans les délais et les 
formes déterminés par le Roi. 

§ 3. La communication mentionnée au 
paragraphe 1er doit être faite dans les délais et les 
formes déterminés par le Roi. 

Le Roi détermine également les données qui 
doivent être communiquées. 

Le Roi détermine également les données qui 
doivent être communiquées. 

§ 4. … § 4. … 

Art. 325 Art. 325 en projet 

Le contribuable est convoqué par lettre 
recommandée à la poste pour assister à l'audition 
des témoins. 

Le contribuable est convoqué par envoi 
recommandé pour assister à l'audition des 
témoins. 

Ceux-ci ont l'obligation de déposer sur tous les 
actes et faits à leur connaissance dont la 
constatation peut être utile à l'application des lois 
fiscales aux faits en litige. 

Ceux-ci ont l'obligation de déposer sur tous les 
actes et faits à leur connaissance dont la 
constatation peut être utile à l'application des lois 
fiscales aux faits en litige. 

Leur déposition est précédée du serment prévu à 
l'article 934 du Code judiciaire. 

Leur déposition est précédée du serment prévu à 
l'article 934 du Code judiciaire. 

La preuve contraire sera de droit. La preuve contraire sera de droit. 

Art. 326 Art. 326 en projet 

Il est dressé procès-verbal des déclarations des 
témoins et, si le contribuable le désire, des 
déclarations de ce dernier. 

Il est dressé procès-verbal des déclarations des 
témoins et, si le contribuable le désire, des 
déclarations de ce dernier. 

Le procès-verbal est, après lecture, signé par les 
témoins et le contribuable. Leur signature est 
précédée des mots manuscrits "Lu et approuvé". 
Si l'un des intéressés refuse de signer, mention en 
est faite au procès-verbal qui précise le motif du 
refus. 

Le procès-verbal est, après lecture, signé par les 
témoins et le contribuable. Leur signature est 
précédée des mots manuscrits "Lu et approuvé". 
Si l'un des intéressés refuse de signer, mention en 
est faite au procès-verbal qui précise le motif du 
refus. 

Copie certifiée conforme du procès-verbal est 
notifiée au contribuable dans les huit jours de sa 
date. 

Copie certifiée conforme du procès-verbal est 
notifiée au contribuable dans les huit jours de sa 
date. 

Art. 333/1 Art. 333/1 en projet 

§ 1er. Dans les cas visés aux articles 322, § 2, et 
327, § 3, alinéa 2, l'administration informe le 
contribuable de l'indice ou des indices de fraude 
fiscale ou des éléments sur la base desquels elle 

§ 1er. Dans les cas visés aux articles 322, § 2, et 
327, § 3, alinéa 2, l'administration informe le 
contribuable de l'indice ou des indices de fraude 
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estime que les investigations menées peuvent 
éventuellement conduire à une application de 
l'article 341 et qui justifient une demande de 
renseignements auprès d'un établissement 
financier. Cette notification s'effectue par lettre 
recommandée simultanément à l'envoi de la 
demande de renseignements précitée. 

fiscale ou des éléments sur la base desquels elle 
estime que les investigations menées peuvent 
éventuellement conduire à une application de 
l'article 341 et qui justifient une demande de 
renseignements auprès d'un établissement 
financier. Cette notification s'effectue par envoi 
recommandé simultanément à l'envoi de la 
demande de renseignements précitée. 

L'alinéa 1er ne s'applique pas lorsque les droits du 
Trésor sont en péril. La notification s'effectue le 
cas échéant post factum par envoi recommandé à 
la poste, au plus tard 30 jours après l'envoi de la 
demande de renseignements visée à l'alinéa 1er. 

L'alinéa 1er ne s'applique pas lorsque les droits du 
Trésor sont en péril. La notification s'effectue le 
cas échéant post factum par envoi recommandé 
au plus tard 30 jours après l'envoi de la demande 
de renseignements visée à l'alinéa 1er. 

L'alinéa 1er ne s'applique pas aux demandes de 
renseignements provenant d'un Etat étranger 
telles que visées à l'article 322, § 4. Dans ce cas 
la notification à la personne à l'encontre de qui 
l'enquête est menée par l'Etat étranger s'effectue 
post factum par envoi recommandé, au plus tard 
dans les 90 jours après l'envoi des informations à 
l'Etat étranger. 

L'alinéa 1er ne s'applique pas aux demandes de 
renseignements provenant d'un Etat étranger 
telles que visées à l'article 322, § 4. Dans ce cas 
la notification à la personne à l'encontre de qui 
l'enquête est menée par l'Etat étranger s'effectue 
post factum par envoi recommandé, au plus tard 
dans les 90 jours après l'envoi des informations à 
l'Etat étranger. 

Par dérogation à l'alinéa 3, il n'y a pas de 
notification post factum : 

Par dérogation à l'alinéa 3, il n'y a pas de 
notification post factum : 

1° lorsque cet Etat étranger démontre qu'il a déjà 
lui-même envoyé une notification à la personne à 
l'encontre de qui l'enquête est menée ; 

1° lorsque cet Etat étranger démontre qu'il a déjà 
lui-même envoyé une notification à la personne à 
l'encontre de qui l'enquête est menée ; 

2° lorsque la demande de renseignements 
provenant de cet Etat étranger fait apparaître des 
indices sérieux de fraude fiscale et si cet Etat 
étranger requiert expressément que la personne 
à l'encontre de qui l'enquête est menée ne soit pas 
mise au courant de cette demande. 

2° lorsque la demande de renseignements 
provenant de cet Etat étranger fait apparaître des 
indices sérieux de fraude fiscale et si cet Etat 
étranger requiert expressément que la personne 
à l'encontre de qui l'enquête est menée ne soit pas 
mise au courant de cette demande. 

§ 2. … § 2. … 

Art. 338 Art. 338 en projet 

§ 1. … à § 11/2. … § 1. … à § 11/2. … 

§ 12. L'autorité compétente belge peut demander 
à une autorité compétente étrangère de notifier, 
conformément aux règles régissant la notification 
des actes correspondants dans l’Etat membre 
requis, au destinataire, l'ensemble des actes et 
décisions émanant des autorités administratives 
belges et concernant l'application en Belgique de 
la législation relative aux impôts sur les revenus. 

§ 12. L'autorité compétente belge peut demander 
à une autorité compétente étrangère de notifier, 
conformément aux règles régissant la notification 
des actes correspondants dans l’Etat membre 
requis, au destinataire, l'ensemble des actes et 
décisions émanant des autorités administratives 
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belges et concernant l'application en Belgique de 
la législation relative aux impôts sur les revenus. 

La demande de notification indique le nom et 
l'adresse du destinataire ainsi que tout autre 
renseignement susceptible de faciliter son 
identification et mentionne l'objet de l'acte ou de la 
décision à notifier. 

La demande de notification indique le nom et 
l'adresse du destinataire ainsi que tout autre 
renseignement susceptible de faciliter son 
identification et mentionne l'objet de l'acte ou de la 
décision à notifier. 

L'autorité compétente belge n'adresse une 
demande de notification que lorsqu'elle n'est pas 
en mesure de notifier conformément aux règles 
belges, ou lorsqu'une telle notification entraînerait 
des difficultés disproportionnées. L'autorité 
compétente belge peut notifier un document, par 
envoi recommandé ou par voie électronique, 
directement à une personne établie sur le territoire 
d'un autre État membre. 

L'autorité compétente belge n'adresse une 
demande de notification que lorsqu'elle n'est pas 
en mesure de notifier conformément aux règles 
belges, ou lorsqu'une telle notification entraînerait 
des difficultés disproportionnées. L'autorité 
compétente belge peut notifier un document, par 
envoi recommandé ou au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée, directement 
à une personne établie sur le territoire d'un autre 
État membre.  

§ 13. … à § 20. ... § 13. … à § 20. … 

§ 21. L'autorité compétente belge met en œuvre 
son dispositif de collecte de renseignements afin 
d'obtenir les informations demandées, même si 
ces dernières ne lui sont pas nécessaires pour ses 
propres besoins fiscaux. Cette obligation 
s'applique sans préjudice du §§20, alinéas 1er et 
2, dont les dispositions ne sauraient en aucun cas 
être interprétées comme autorisant la Belgique à 
refuser de fournir des informations au seul motif 
que ces dernières ne présentent pour elle aucun 
intérêt. 

§ 21. L'autorité compétente belge met en œuvre 
son dispositif de collecte de renseignements afin 
d'obtenir les informations demandées, même si 
ces dernières ne lui sont pas nécessaires pour ses 
propres besoins fiscaux. Cette obligation 
s'applique sans préjudice du §§20, alinéas 1er et 
2, dont les dispositions ne sauraient en aucun cas 
être interprétées comme autorisant la Belgique à 
refuser de fournir des informations au seul motif 
que ces dernières ne présentent pour elle aucun 
intérêt. 

Le § 20, alinéa 1er et alinéa 2, 2°, ne saurait en 
aucun cas être interprété comme autorisant 
l'autorité compétente belge à refuser de fournir 
des informations au seul motif que ces 
informations sont détenues par une banque, un 
autre établissement financier, un mandataire ou 
une personne agissant en tant qu'agent ou 
fiduciaire, ou qu'elles se rapportent à une 
participation au capital d'une personne. 

Le § 20, alinéa 1er et alinéa 2, 2°, ne saurait en 
aucun cas être interprété comme autorisant 
l'autorité compétente belge à refuser de fournir 
des informations au seul motif que ces 
informations sont détenues par une banque, un 
autre établissement financier, un mandataire ou 
une personne agissant en tant qu'agent ou 
fiduciaire, ou qu'elles se rapportent à une 
participation au capital d'une personne. 

Nonobstant l'alinéa 2, l'autorité compétente belge 
peut refuser de transmettre des informations 
demandées lorsque celles-ci portent sur des 
périodes imposables antérieures au 1er janvier 
2011 et que la transmission de ces informations 
aurait pu être refusée sur la base de l'article 8, 
point 1er, de la directive 77/799/CE si elle avait été 
demandée avant le 11 mars 2011. 

Nonobstant l'alinéa 2, l'autorité compétente belge 
peut refuser de transmettre des informations 
demandées lorsque celles-ci portent sur des 
périodes imposables antérieures au 1er janvier 
2011 et que la transmission de ces informations 
aurait pu être refusée sur la base de l'article 8, 
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point 1er, de la directive 77/799/CE si elle avait 
été demandée avant le 11 mars 2011. 

§ 22. à § 25. … § 22. à § 25. … 

Art. 346 Art. 346 en projet 

Lorsque l'administration estime devoir rectifier les 
revenus et les autres éléments que le contribuable 
a soit mentionnés dans une déclaration répondant 
aux conditions de forme et de délais prévues aux 
articles 307 à 311 ou aux dispositions prises en 
exécution de l'article 312, soit admis par écrit, elle 
fait connaître à celui-ci, par lettre recommandée à 
la poste, les revenus et les autres éléments qu'elle 
se propose de substituer à ceux qui ont été 
déclarés ou admis par écrit en indiquant les motifs 
qui lui paraissent justifier la rectification. 

Lorsque l'administration estime devoir rectifier les 
revenus et les autres éléments que le contribuable 
a soit mentionnés dans une déclaration répondant 
aux conditions de forme et de délais prévues aux 
articles 307 à 311 ou aux dispositions prises en 
exécution de l'article 312, soit admis par écrit, elle 
fait connaître à celui-ci, par envoi recommandé, 
les revenus et les autres éléments qu'elle se 
propose de substituer à ceux qui ont été déclarés 
ou admis par écrit en indiquant les motifs qui lui 
paraissent justifier la rectification. 

Lorsque l'administration fait usage du moyen de 
preuve prévu à l'article 342, § 1er, alinéa premier, 
elle communique de la même manière le montant 
des bénéfices ou profits de trois contribuables 
similaires ainsi que les éléments nécessaires pour 
établir proportionnellement le montant des 
bénéfices ou profits du contribuable concerné. 

Lorsque l'administration fait usage du moyen de 
preuve prévu à l'article 342, § 1er, alinéa premier, 
elle communique de la même manière le montant 
des bénéfices ou profits de trois contribuables 
similaires ainsi que les éléments nécessaires pour 
établir proportionnellement le montant des 
bénéfices ou profits du contribuable concerné. 

Un délai d'un mois à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit l’envoi de cet avis, ce délai 
pouvant être prolongé pour de justes motifs, est 
laissé au contribuable pour faire valoir ses 
observations par écrit ; la cotisation ne peut être 
établie avant l'expiration de ce délai, 
éventuellement prolongé, sauf si le contribuable a 
marqué son accord par écrit sur la rectification de 
sa déclaration ou si les droits du Trésor sont en 
péril pour une cause autre que l'expiration des 
délais d'imposition. 

Un délai d'un mois à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit  la transmission de cet avis, 
ce délai pouvant être prolongé pour de justes 
motifs, est laissé au contribuable pour faire valoir 
ses observations par écrit ; la cotisation ne peut 
être établie avant l'expiration de ce délai, 
éventuellement prolongé, sauf si le contribuable a 
marqué son accord par écrit sur la rectification de 
sa déclaration ou si les droits du Trésor sont en 
péril pour une cause autre que l'expiration des 
délais d'imposition. 

Les alinéas précédents sont également 
applicables aux revenus et autres éléments qui 
sont repris dans la proposition de déclaration 
simplifiée visée à l'article 306, lorsque ladite 
proposition de déclaration simplifiée, complétée 
par les éléments qui ont été communiqués par le 
contribuable dans le délai mentionné à l'article 
306, § 3, est inexacte ou incomplète ou lorsque 
l'Administration marque son désaccord sur les 
remarques dont le contribuable lui fait part dans le 
délai de l'article 306, § 3. 

Les alinéas précédents sont également 
applicables aux revenus et autres éléments qui 
sont repris dans la proposition de déclaration 
simplifiée visée à l'article 306, lorsque ladite 
proposition de déclaration simplifiée, complétée 
par les éléments qui ont été communiqués par le 
contribuable dans le délai mentionné à l'article 
306, § 3, est inexacte ou incomplète ou lorsque 
l'Administration marque son désaccord sur les 
remarques dont le contribuable lui fait part dans le 
délai de l'article 306, § 3. 
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Au plus tard le jour de l'établissement de la 
cotisation, l'administration fait connaître au 
contribuable, par écrit, les observations que celui-
ci a formulées conformément à l'alinéa 3 du 
présent article, et dont elle n'a pas tenu compte, 
en indiquant les motifs qui justifient sa décision. 

Au plus tard le jour de l'établissement de la 
cotisation, l'administration fait connaître au 
contribuable, par écrit, par envoi 
recommandé, les observations que celui-ci a 
formulées conformément à l'alinéa 3 du 
présent article, et dont elle n'a pas tenu 
compte, en indiquant les motifs qui justifient 
sa décision. 

Art. 351 Art. 351 en projet 

L'administration peut procéder à la taxation 
d'office en raison du montant des revenus 
imposables qu'elle peut présumer eu égard aux 
éléments dont elle dispose, dans les cas où le 
contribuable s'est abstenu : 

L'administration peut procéder à la taxation 
d'office en raison du montant des revenus 
imposables qu'elle peut présumer eu égard aux 
éléments dont elle dispose, dans les cas où le 
contribuable s'est abstenu : 

- soit de remettre une déclaration dans les délais 
prévus par les articles 307 à 311 ou par les 
dispositions prises en exécution de l'article 312 ; 

- soit de remettre une déclaration dans les délais 
prévus par les articles 307 à 311 ou par les 
dispositions prises en exécution de l'article 312 ; 

- soit d'éliminer, dans le délai consenti à cette fin, 
le ou les vices de forme dont serait entachée sa 
déclaration ; 

- soit d'éliminer, dans le délai consenti à cette fin, 
le ou les vices de forme dont serait entachée sa 
déclaration ; 

- soit de communiquer les livres, documents ou 
registres visés à l'article 315 ou les dossiers, 
supports ou données visés à l'article 315bis ; 

- soit de communiquer les livres, documents ou 
registres visés à l'article 315 ou les dossiers, 
supports ou données visés à l'article 315bis ; 

- soit de fournir dans le délai les renseignements 
qui lui ont été demandés en vertu de l'article 316 ; 

- soit de fournir dans le délai les renseignements 
qui lui ont été demandés en vertu de l'article 316 ; 

- soit de répondre dans le délai fixé à l'article 346 
à l'avis dont il y est question. 

- soit de répondre dans le délai fixé à l'article 346 
à l'avis dont il y est question. 

Avant de procéder à la taxation d'office, 
l'administration notifie au contribuable, par lettre 
recommandée à la poste, les motifs du recours à 
cette procédure, le montant des revenus et les 
autres éléments sur lesquels la taxation sera 
basée, ainsi que le mode de détermination de ces 
revenus et éléments. 

Avant de procéder à la taxation d'office, 
l'administration notifie au contribuable, par envoi 
recommandé, les motifs du recours à cette 
procédure, le montant des revenus et les autres 
éléments sur lesquels la taxation sera basée, ainsi 
que le mode de détermination de ces revenus et 
éléments. 

Sauf dans la dernière éventualité visée à l'alinéa 
1er ou si les droits du Trésor sont en péril pour 
une cause autre que l'expiration des délais 
d'imposition ou s'il s'agit de précomptes mobilier 
ou professionnel, un délai d'un mois à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit l’envoi de cette 
notification est laissé au contribuable pour faire 
valoir ses observations par écrit et la cotisation ne 
peut être établie avant l'expiration de ce délai. 

Sauf dans la dernière éventualité visée à l'alinéa 
1er ou si les droits du Trésor sont en péril pour 
une cause autre que l'expiration des délais 
d'imposition ou s'il s'agit de précomptes mobilier 
ou professionnel, un délai d'un mois à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit la transmission 
de cette notification est laissé au contribuable 
pour faire valoir ses observations par écrit et la 
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cotisation ne peut être établie avant l'expiration de 
ce délai. 

Art. 352bis Art. 352bis en projet 

Au plus tard le jour de l'établissement de la 
cotisation, l'administration fait connaître au 
contribuable, par écrit, les observations que celui-
ci a formulées conformément à l'article 351, 
troisième alinéa, et dont elle n'a pas tenu compte, 
en indiquant les motifs qui justifient sa décision. 

Au plus tard le jour de l'établissement de la 
cotisation, l'administration fait connaître au 
contribuable, par écrit, par envoi 
recommandé, les observations que celui-ci a 
formulées conformément à l'article 351, troisième 
alinéa, et dont elle n'a pas tenu compte, en 
indiquant les motifs qui justifient sa décision. 

Art. 353 Art. 353 en projet 

L'impôt dû sur la base des revenus et des autres 
éléments mentionnés sous les rubriques à ce 
destinées d'une formule de déclaration répondant 
aux conditions de forme et de délais prévues aux 
articles 307 à 311, est établi dans le délai fixé à 
l'article 359, sans que ce délai puisse être inférieur 
à six mois à compter de la date à laquelle la 
déclaration est parvenue au service indiqué sur la 
formule. 

L'impôt dû sur la base des revenus et des autres 
éléments mentionnés sous les rubriques à ce 
destinées d'une formule de déclaration répondant 
aux conditions de forme et de délais prévues aux 
articles 307 à 311, est établi dans le délai fixé à 
l'article 359, sans que ce délai puisse être inférieur 
à six mois à compter de la date à laquelle la 
déclaration a été transmise au Service public 
fédéral Finances. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le délai fixé à l'article 
359 ne peut pas être inférieur à six mois à compter 
de la date à laquelle la proposition de déclaration 
simplifiée visée à l'article 306 est envoyée au 
contribuable. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le délai fixé à l'article 
359 ne peut pas être inférieur à six mois à compter 
de la date à laquelle la proposition de déclaration 
simplifiée visée à l'article 306 a été transmise au 
Service public fédéral Finances. 

Art. 366 Art. 366 en projet 

Le redevable, ainsi que son conjoint sur les biens 
duquel l'imposition est mise en recouvrement ou 
le codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, peut se pourvoir en 
réclamation, par écrit, contre le montant de 
l'imposition établie, y compris tous additionnels, 
accroissements et amendes, auprès du conseiller 
général de l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus dans le 
ressort duquel l'imposition, l'accroissement et 
l'amende ont été établis. 

Le redevable, ainsi que son conjoint sur les biens 
duquel l'imposition est mise en recouvrement ou 
le codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, peut se pourvoir en 
réclamation, par écrit, contre le montant de 
l'imposition établie, y compris tous additionnels, 
accroissements et amendes, auprès du conseiller 
général de l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus dans le 
ressort duquel l'imposition, l'accroissement et 
l'amende ont été établis. 

Lorsque la réclamation est adressée à un 
fonctionnaire de l'administration chargé de 
l'établissement des impôts sur les revenus autre 
que celui visé à l'alinéa 1er, à un agent de 
l'administration chargée de la perception et du 
recouvrement des impôts sur les revenus, ou au 

Lorsque la réclamation est transmise à un 
fonctionnaire de l'administration chargé de 
l'établissement des impôts sur les revenus autre 
que celui visé à l'alinéa 1er, à un agent de 
l'administration chargée de la perception et du 
recouvrement des impôts sur les revenus, ou au 
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Service de conciliation fiscale visé à l'article 116 
de la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions 
diverses (IV), la réclamation reste valablement 
introduite à la date de sa réception par ce 
fonctionnaire ou ce service. 

Service de conciliation fiscale visé à l'article 116 
de la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions 
diverses (IV), la réclamation reste valablement 
introduite à la date de sa réception par ce 
fonctionnaire ou ce service. 

Le fonctionnaire ou le service visés à l'alinéa 2 
transmet la réclamation immédiatement au 
conseiller général visé à l'alinéa 1er et en informe 
le réclamant. 

Le fonctionnaire ou le service visés à l'alinéa 2 
transmet la réclamation immédiatement au 
conseiller général visé à l'alinéa 1er et en informe 
le réclamant. 

Art. 371 Art. 371 en projet 

Les réclamations doivent être motivées et 
introduites, sous peine de déchéance, dans un 
délai d'un an à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit la date d’envoi de l’avertissement-extrait 
de rôle mentionnant le délai de réclamation, telle 
qu’elle figure sur ledit avertissement-extrait de 
rôle, ou qui suit la date de l’avis de cotisation ou 
de la perception des impôts perçus autrement que 
par rôle. 

 

Les réclamations doivent être motivées et 
introduites, sous peine de déchéance, dans un 
délai d'un an à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit la date de transmission de 
l’avertissement-extrait de rôle mentionnant le 
délai de réclamation, telle qu’elle figure sur ledit 
avertissement-extrait de rôle, ou qui suit la date de 
l’avis de cotisation ou de la perception des impôts 
perçus autrement que par rôle. 

Dans le cas visé à l’article 302, alinéa 2, le délai 
commence à courir à la date à laquelle 
l’avertissement-extrait de rôle est mis à 
disposition du contribuable au moyen d’une 
procédure utilisant des techniques informatiques. 

abrogé 

Si la réclamation est introduite par lettre 
recommandée, la date du cachet de la poste 
figurant sur la preuve d'envoi vaut comme date 
d'introduction. 

Si la réclamation est introduite par envoi 
recommandé, la date du cachet de la poste 
figurant sur la preuve d'envoi vaut comme date 
d'introduction. 

Art. 373 Art. 373 en projet 

Lorsqu'un supplément d'imposition est établi pour 
un exercice d'imposition déterminé en vertu des 
articles 353 ou 354 et que la cotisation nouvelle 
fait apparaître, dans le chef du même redevable, 
l'existence d'une surtaxe corrélative pour un ou 
plusieurs exercices d'imposition, le redevable, 
ainsi que son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, peut, dans un délai d'un 
an à compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date d’envoi de l’avertissement extrait de rôle 

Lorsqu'un supplément d'imposition est établi pour 
un exercice d'imposition déterminé en vertu des 
articles 353 ou 354 et que la cotisation nouvelle 
fait apparaître, dans le chef du même redevable, 
l'existence d'une surtaxe corrélative pour un ou 
plusieurs exercices d'imposition, le redevable, 
ainsi que son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, peut, dans un délai d'un 
an à compter du troisième jour ouvrable qui suit 
la date de transmission de l’avertissement 
extrait de rôle comportant le supplément 
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comportant le supplément d’imposition, se 
pourvoir en réclamation contre cette surtaxe. 

d’imposition, se pourvoir en réclamation contre 
cette surtaxe. 

Dans le cas visé à l’article 302, alinéa 2, le délai 
commence à courir à la date à laquelle 
l’avertissement-extrait de rôle comportant le 
supplément d’imposition a été mis à disposition du 
contribuable au moyen d’une procédure utilisant 
des techniques informatiques. 

abrogé 

Art. 375 Art. 375 en projet 

§ 1er. Le conseiller général de l’administration en 
charge de l’établissement des impôts sur les 
revenus ou le fonctionnaire délégué par lui, 
statue, en tant qu'autorité administrative, par 
décision motivée sur les griefs formulés par le 
redevable, par son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou par le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

§ 1er. Le conseiller général de l’administration en 
charge de l’établissement des impôts sur les 
revenus ou le fonctionnaire délégué par lui, 
statue, en tant qu'autorité administrative, par 
décision motivée sur les griefs formulés par le 
redevable, par son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou par le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Il peut toutefois annuler la cotisation ou accorder 
le dégrèvement qui résulte de l'accueil total ou 
partiel des griefs formulés par le redevable, par le 
conjoint sur les biens duquel l'imposition est mise 
en recouvrement ou par le codébiteur visé à 
l'article 2 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, par la 
voie de l'inscription, au nom du contribuable 
intéressé, du montant dégrevé ou annulé dans un 
rôle rendu exécutoire. 

Il peut toutefois annuler la cotisation ou accorder 
le dégrèvement qui résulte de l'accueil total ou 
partiel des griefs formulés par le redevable, par le 
conjoint sur les biens duquel l'imposition est mise 
en recouvrement ou par le codébiteur visé à 
l'article 2 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, par la 
voie de l'inscription, au nom du contribuable 
intéressé, du montant dégrevé ou annulé dans un 
rôle rendu exécutoire. 

Dans tous les cas, sa décision est notifiée par 
lettre recommandée à la poste. Cette décision est 
irrévocable à défaut d'intenter une action auprès 
du tribunal de première instance, dans le délai fixé 
par l'article 1385undecies du Code judiciaire. 

Dans tous les cas, sa décision est notifiée par 
envoi recommandé. Cette décision est 
irrévocable à défaut d'intenter une action auprès 
du tribunal de première instance, dans le délai fixé 
par l'article 1385undecies du Code judiciaire. 

§ 1er/1. Par dérogation au paragraphe 1er, le 
redevable, son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou par le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, peut faire la demande 
écrite et motivée au conseiller général de 
l'administration qui a l'établissement de l'impôt sur 
les revenus dans ses attributions ou au 
fonctionnaire délégué par lui de rectifier sa 
décision. La demande doit être introduite dans un 
délai de trois mois à compter du troisième jour 

§ 1er/1. Par dérogation au paragraphe 1er, le 
redevable, son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou par le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, peut faire la demande 
écrite et motivée au conseiller général de 
l'administration qui a l'établissement de l'impôt sur 
les revenus dans ses attributions ou au 
fonctionnaire délégué par lui de rectifier sa 
décision. La demande doit être introduite dans un 
délai de trois mois à compter du troisième jour 
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ouvrable suivant l'envoi de la notification de la 
décision relative à la réclamation. La demande est 
irrecevable lorsque le redevable a introduit une 
action auprès du tribunal de première instance 
préalablement à la demande de rectification. 

ouvrable suivant la transmission de la 
notification de la décision relative à la 
réclamation. La demande est irrecevable lorsque 
le redevable a introduit une action auprès du 
tribunal de première instance préalablement à la 
demande de rectification. 

Le conseiller général ou son délégué peut rectifier 
en tout ou en partie la décision visée au 
paragraphe 1er. Il statue également par décision 
motivée sur les griefs formulés contre la décision 
visée au paragraphe 1er. 

Le conseiller général ou son délégué peut rectifier 
en tout ou en partie la décision visée au 
paragraphe 1er. Il statue également par décision 
motivée sur les griefs formulés contre la décision 
visée au paragraphe 1er. 

La décision motivée prise en application de 
l'alinéa 2 est notifiée par lettre recommandée à la 
poste. Cette décision est irrévocable à défaut 
d'intentement d'une action auprès du tribunal de 
première instance, dans le délai fixé par l'article 
1385undecies, alinéa 5, du Code judiciaire. 

La décision motivée prise en application de 
l'alinéa 2 est notifiée par envoi recommandé. 
Cette décision est irrévocable à défaut 
d'intentement d'une action auprès du tribunal de 
première instance, dans le délai fixé par l'article 
1385undecies, alinéa 5, du Code judiciaire. 

§ 2. Il ne lui est pas permis d'établir, par sa 
décision, un supplément d'imposition ou de 
réaliser la compensation entre un dégrèvement 
reconnu justifié et une insuffisance d'imposition 
qui aurait été constatée. 

§ 2. Il ne lui est pas permis d'établir, par sa 
décision, un supplément d'imposition ou de 
réaliser la compensation entre un dégrèvement 
reconnu justifié et une insuffisance d'imposition 
qui aurait été constatée. 

Art. 376ter Art. 376ter en projet 

Le conseiller général de l’administration en charge 
de l’établissement des impôts sur les revenus ou 
le fonctionnaire désigné par lui statue par décision 
motivée sur la demande formulée par le 
redevable, par son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou par le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Le conseiller général de l’administration en charge 
de l’établissement des impôts sur les revenus ou 
le fonctionnaire désigné par lui statue par décision 
motivée sur la demande formulée par le 
redevable, par son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou par le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales. 

Il peut, toutefois, accorder le dégrèvement d'office 
des surtaxes, des excédents de précomptes ou de 
versements anticipés et des autres réductions, 
visés à l'article 376, par la voie de l'inscription, au 
nom du contribuable intéressé, du montant 
dégrevé dans un rôle rendu exécutoire. 

Il peut, toutefois, accorder le dégrèvement d'office 
des surtaxes, des excédents de précomptes ou de 
versements anticipés et des autres réductions, 
visés à l'article 376, par la voie de l'inscription, au 
nom du contribuable intéressé, du montant 
dégrevé dans un rôle rendu exécutoire. 

Dans tous les cas, sa décision est notifiée au 
redevable par pli recommandé à la poste. Elle est 
irrévocable à défaut d'intentement d'une action 
auprès du tribunal de première instance, dans le 
délai fixé à l'article 1385undecies du Code 
judiciaire. 

Dans tous les cas, sa décision est notifiée au 
redevable par envoi recommandé. Elle est 
irrévocable à défaut d'intentement d'une action 
auprès du tribunal de première instance, dans le 
délai fixé à l'article 1385undecies du Code 
judiciaire. 
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Art. 413 Art. 413 en projet 

Les impôts directs et le précompte immobilier 
portés au rôle conformément à l’article 304 sont 
exigibles à la date à laquelle le rôle a été rendu 
exécutoire. Ils doivent être payés dans les deux 
mois de l’envoi de l’avertissement-extrait de rôle. 

Les impôts directs et le précompte immobilier 
portés au rôle conformément à l’article 304 sont 
exigibles à la date à laquelle le rôle a été rendu 
exécutoire. Ils doivent être payés dans les deux 
mois de la transmission de l’avertissement-
extrait de rôle. 

Dans le cas visé à l’article 302, alinéa 2, l’impôt 
doit être payé dans les deux mois de la date à 
laquelle l’avertissement-extrait de rôle a été mis à 
disposition du contribuable au moyen d’une 
procédure utilisant des techniques informatiques. 

abrogé 

Les impôts et les précomptes doivent être 
acquittés sans délai pour leur totalité lorsque les 
droits du Trésor sont en péril. 

Les impôts et les précomptes doivent être 
acquittés sans délai pour leur totalité lorsque les 
droits du Trésor sont en péril. 

Si le redevable conteste que les droits du Trésor 
sont en péril, il est statué sur la contestation 
suivant les formes du référé, par le juge des 
saisies du lieu du bureau où la perception doit être 
faite. 

Si le redevable conteste que les droits du Trésor 
sont en péril, il est statué sur la contestation 
suivant les formes du référé, par le juge des 
saisies du lieu du bureau où la perception doit être 
faite. 

Art. 413/1 Art. 413/1 en projet 

§ 1. … § 1. … 

§ 2. La quotité restant due de l’impôt sur les 
revenus établie sur la base des revenus visés au 
paragraphe 1er doit être payée dans un délai de 
deux mois à partir de l’envoi de l’avertissement-
extrait de rôle : 

§ 2. La quotité restant due de l’impôt sur les 
revenus établie sur la base des revenus visés au 
paragraphe 1er doit être payée dans un délai de 
deux mois à partir de la transmission de 
l’avertissement-extrait de rôle : 

1° soit pour la totalité de son montant ; 1° soit pour la totalité de son montant ; 

2° soit pour le cinquième de son montant, à la 
demande expresse du redevable adressée au 
receveur compétent dans ce même délai et au 
moyen du formulaire visé au paragraphe 4. Le 
solde est acquitté par fractions égales au plus tard 
à chaque date anniversaire de l’échéance du 
premier paiement au cours des quatre années 
suivantes. Le solde de la quotité de l’impôt peut 
être payé à tout moment en une seule fois. 

2° soit pour le cinquième de son montant, à la 
demande expresse du redevable transmise au 
receveur compétent dans ce même délai et au 
moyen du formulaire visé au paragraphe 4. Le 
solde est acquitté par fractions égales au plus tard 
à chaque date anniversaire de l’échéance du 
premier paiement au cours des quatre années 
suivantes. Le solde de la quotité de l’impôt peut 
être payé à tout moment en une seule fois. 

Lorsque le redevable choisit le paiement étalé 
visé à l’alinéa 1er, il ne peut bénéficier d’aucune 
autre mesure visant à octroyer des délais de 
paiement pour cette quotité restant due. 

Lorsque le redevable choisit le paiement étalé 
visé à l’alinéa 1er, il ne peut bénéficier d’aucune 
autre mesure visant à octroyer des délais de 
paiement pour cette quotité restant due. 
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§ 3. Le solde de la quotité restant due de l’impôt 
visé au paragraphe 2, doit être payé en totalité au 
plus tard le dernier jour du mois suivant celui au 
cours duquel se produit l’un des cas suivants : 

§ 3. Le solde de la quotité restant due de l’impôt 
visé au paragraphe 2, doit être payé en totalité au 
plus tard le dernier jour du mois suivant celui au 
cours duquel se produit l’un des cas suivants : 

1° …à 8° … 1° …à 8° … 

9° l'absence d'envoi dans les délais légaux du 
formulaire visé au paragraphe 4, rempli, daté, 
signé et certifié complet et exact ; 

9° l'absence de transmission dans les délais 
légaux du formulaire visé au paragraphe 4, 
rempli, daté, signé et certifié complet et exact ; 

10° … 10° … 

§ 4. Le redevable qui choisit pour le paiement 
étalé, envoie chaque année au receveur 
compétent, au plus tard à la date d’échéance du 
délai de paiement, un formulaire complété, daté, 
signé et certifié complet et exact, faisant 
apparaître les renseignements relatifs aux 
éléments d’actif transférés pour lesquels la quotité 
restant due de l’impôt sur les revenus a été établie 
et dont le paiement étalé a été choisi, 
conformément au paragraphe 1er, ainsi que la 
survenance ou l’absence de cause de déchéance. 

§ 4. Le redevable qui choisit pour le paiement 
étalé, transmet chaque année au receveur 
compétent, au plus tard à la date d’échéance du 
délai de paiement, un formulaire complété, daté, 
signé et certifié complet et exact, faisant 
apparaître les renseignements relatifs aux 
éléments d’actif transférés pour lesquels la quotité 
restant due de l’impôt sur les revenus a été établie 
et dont le paiement étalé a été choisi, 
conformément au paragraphe 1er, ainsi que la 
survenance ou l’absence de cause de déchéance. 

L’envoi du formulaire visé à l’alinéa 1er emporte 
de plein droit renonciation au temps couru de la 
prescription. 

La transmission du formulaire visé à l’alinéa 1er 
emporte de plein droit renonciation au temps 
couru de la prescription. 

Lorsqu’il paie le solde de la quotité restant due de 
l’impôt en une seule fois, le redevable envoie un 
dernier formulaire. 

Lorsqu’il paie le solde de la quotité restant due de 
l’impôt en une seule fois, le redevable transmet 
un dernier formulaire. 

§ 5. … § 5. … 

Art. 447 Art. 447 en projet 

L'arrêté visé à l'article 446 ne pourra être pris 
qu'après que le mandataire incriminé aura été 
invité à comparaître, dans les vingt jours, pour être 
entendu, par un fonctionnaire du Service public 
fédéral Finances, d’un titre supérieur à celui qui a 
constaté les faits, mais au minimum du titre de 
conseiller. 

L'arrêté visé à l'article 446 ne pourra être pris 
qu'après que le mandataire incriminé aura été, 
invité à comparaître, dans les vingt jours 
ouvrables, pour être entendu, par un 
fonctionnaire du Service public fédéral Finances, 
d’un titre supérieur à celui qui a constaté les faits, 
mais au minimum du titre de conseiller. 

Le mandataire pourra se faire assister d'un 
conseil. 

Le mandataire pourra se faire assister d'un 
conseil. 

Procès-verbal de cet interrogatoire est dressé. Le 
procès-verbal est, après lecture, signé par le 
fonctionnaire et le mandataire. Leur signature est 

Procès-verbal de cet interrogatoire est dressé. Le 
procès-verbal est, après lecture, signé par le 
fonctionnaire et le mandataire. Leur signature est 
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précédée des mots manuscrits : "Lu et approuvé". 
Si l'intéressé refuse de signer, mention en est faite 
au procès-verbal qui précise le motif du refus. 

précédée des mots manuscrits : "Lu et approuvé". 
Si l'intéressé refuse de signer, mention en est faite 
au procès-verbal qui précise le motif du refus. 

Copie certifiée conforme du procès-verbal est 
notifiée au mandataire dans les huit jours de sa 
date. 

Copie certifiée conforme du procès-verbal est 
notifiée au mandataire dans les huit jours 
ouvrables de sa date. 

Art. 448 Art. 448 en projet 

L'arrêté visé à l'article 446, dont une copie certifiée 
conforme sera adressée au mandataire intéressé, 
sous pli recommandé à la poste, sera publié en 
extrait au Moniteur belge, à moins que l'intéressé 
ait pris son recours auprès du Conseil d'Etat. 
Dans ce cas, la publication au Moniteur belge 
n'aura lieu que si l'arrêté n'a pas été annulé par le 
Conseil d'Etat. 

L'arrêté visé à l'article 446, dont une copie certifiée 
conforme sera transmise au mandataire 
intéressé, par envoi recommandé, sera publié 
en extrait au Moniteur belge, à moins que 
l'intéressé ait pris son recours auprès du Conseil 
d'Etat. Dans ce cas, la publication au Moniteur 
belge n'aura lieu que si l'arrêté n'a pas été annulé 
par le Conseil d'Etat. 

Art. 499 Art. 499 en projet 

Sous peine de déchéance la réclamation doit : Sous peine de déchéance la réclamation doit : 

1° sauf en cas de force majeure, être présentée 
dans un délai de deux mois à partir de la date de 
la notification du revenu cadastral ; 

1° sauf en cas de force majeure, être présentée 
dans un délai de deux mois à partir de la date de 
la notification du revenu cadastral ; 

2° être adressée, sous pli recommandé à la poste, 
à l’agent dirigeant du service chargé du traitement 
des réclamations contre les revenus cadastraux ; 

2° être transmise, par envoi recommandé, à 
l’agent dirigeant du service chargé du traitement 
des réclamations contre les revenus cadastraux ; 

3° mentionner le revenu que le réclamant oppose 
à celui qui a été attribué à son immeuble. 

3° mentionner le revenu que le réclamant oppose 
à celui qui a été attribué à son immeuble. 
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(sur base du CTVA publié par Fisconet, mis à jour jusque et y compris la Loi du 
28.12.2023) 

Code de la taxe sur la valeur ajoutée - Textes coordonnés  

Art. 1er  Art. 1er en projet  

§ 1. … à § 15. … § 1. … à § 15. … 

 § 16. Pour l’application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives à la 
taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés pris 
pour leur exécution, on entend par "envoi 
recommandé": soit le courrier, accompagné 
ou non d’un accusé de réception, déposé 
auprès du prestataire du service postal 
universel, d’un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE 
et transmis électroniquement ou non par un de 
ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire soit le message transmis par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public 
par le biais du service d'envoi et de réception 
de messages électroniques par certains 
services publics proposé aux personnes 
physiques ou à leurs représentants par le 
Service Public Fédéral compétent en matière 
d'Agenda numérique et aux titulaires d'un 
numéro d'entreprise tels que définis à l’article 
III.16 du Code de droit économique ou à leurs 
représentants par l'Office national de sécurité 
sociale ; 

 § 17. Pour l’application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives à la 
taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés pris 
pour leur exécution, on entend par "plateforme 
électronique sécurisée" : toute application 
informatique fournie par le Service public 
fédéral Finances ou par une autre institution 
publique en coopération avec le Service public 
fédéral Finances ou tout autre organisme qui 
met à disposition des citoyens, des 
entreprises, des personnes morales et de 
certains tiers des services électroniques leur 
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permettant d'échanger des messages 
électroniques avec le Service public fédéral 
Finances pour autant que l'authentification et 
l'identification soient effectuées en application 
du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative 
à l'identification électronique au moyen d'un 
schéma d'identification électronique visé à 
l'article 8., 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, 
qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l'article 8, 2., b) du 
Règlement précité à l’intégrité du contenu, 
l’horodatage ainsi qu'à la conservation du 
message transmis ; 

Art. 53octies Art. 53octies en projet 

§ 1er. Le Roi peut autoriser les catégories 
d’assujettis qu’Il désigne, à ne déposer la 
déclaration prévue à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 
2°, que par trimestre, par semestre ou par année. 

§ 1er. Le Roi peut autoriser les catégories 
d’assujettis qu’Il désigne, à ne déposer la 
déclaration prévue à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 
2°, que par trimestre, par semestre ou par année. 

Il peut autoriser les catégories d’assujettis qu’Il 
désigne, à ne déposer, aux conditions qu’Il fixe, le 
relevé intracommunautaire prévu à l’article 
53sexies que pour chaque trimestre civil, dans un 
délai n’excédant pas un mois à partir de la fin de 
ce trimestre. 

Il peut autoriser les catégories d’assujettis qu’Il 
désigne, à ne déposer, aux conditions qu’Il fixe, le 
relevé intracommunautaire prévu à l’article 
53sexies que pour chaque trimestre civil, dans un 
délai n’excédant pas un mois à partir de la fin de 
ce trimestre. 

Il peut obliger les assujettis à faire connaître 
annuellement à l’administration, de la manière 
qu’Il indique, pour chaque client établi dans un 
pays avec lequel la Belgique a conclu une 
convention d’assistance mutuelle en matière 
d’impôts sur le chiffre d’affaires, le montant total 
des livraisons et des prestations fournies à ce 
client au cours de l’année précédente. 

Il peut obliger les assujettis à faire connaître 
annuellement à l’administration, de la manière 
qu’Il indique, pour chaque client établi dans un 
pays avec lequel la Belgique a conclu une 
convention d’assistance mutuelle en matière 
d’impôts sur le chiffre d’affaires, le montant total 
des livraisons et des prestations fournies à ce 
client au cours de l’année précédente. 

Il peut prévoir d’autres obligations pour assurer 
l’exacte perception de la taxe et pour éviter la 
fraude. 

Il peut prévoir d’autres obligations pour assurer 
l’exacte perception de la taxe et pour éviter la 
fraude. 

§ 1erbis. Le Roi peut autoriser, voire exiger, aux 
conditions qu'Il fixe, le dépôt des déclarations 
visées aux articles 53, § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, et 
53ter ainsi que la communication des 
renseignements prévue par les articles 
53quinquies à 53octies, § 1er, par une procédure 
utilisant les techniques de l'informatique et de la 
télématique. 

abrogé 
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§ 2. Chaque message transmis sous pli fermé par 
l'assujetti ou toute autre personne au Service 
Public Fédéral Finances dans le cadre de 
l'application de la législation concernant la taxe 
sur la valeur ajoutée, des dispositions légales 
particulières relatives à la taxe sur la valeur 
ajoutée ou des arrêtés pris pour leur exécution, 
est reproduit enregistré et conservé par 
l'administration qui a l'établissement de la taxe sur 
la valeur ajoutée dans ses attributions, selon une 
technique de l'informatique ou de la télématique. 

abrogé 

L'image ainsi numérisée du message transmis au 
Service Public Fédéral Finances, obtenue au 
moyen d'une technique de l'informatique ou de la 
télématique, a, pour l'application du présent Code, 
des dispositions légales particulières relatives à la 
taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés pris pour 
leur exécution, force probante pour autant qu'elle 
soit la copie fidèle et durable de l'écrit dont elle est 
issue et qu'elle soit munie d'un cachet 
électronique avancé qui répond aux exigences 
mentionnées dans l'article 36 du règlement (UE) 
n° 910/2014. 

abrogé 

Dans ce cas, la destruction de l'original papier est 
autorisée. 

abrogé 

Le Roi détermine quels documents papier doivent 
être conservés, même après avoir été numérisés. 

abrogé 

§ 3. Les données des déclarations et des 
renseignements visés par les articles 53, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, 53ter, 53quinquies à 53septies et 
53octies, § 1bis, qui sont enregistrées, 
conservées ou reproduites, par l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée selon un 
procédé photographique, optique, électronique ou 
par toute autre technique de l'informatique ou de 
la télématique, ainsi que leur représentation sur 
un support lisible ont force probante pour 
l'application de la taxe sur la valeur ajoutée. 

§ 3. Les données des déclarations et des 
renseignements visés par les articles 53, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, 53ter, 53quinquies à 53septies et 
53octies, § 1bis, qui sont enregistrées, 
conservées ou reproduites, par l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée selon un 
procédé photographique, optique, électronique ou 
par toute autre technique de l'informatique ou de 
la télématique, ainsi que leur représentation sur 
un support lisible ont force probante pour 
l'application de la taxe sur la valeur ajoutée. 

§ 4. Sans préjudice de l’application du paragraphe 
3, les données et documents, établis ou envoyés 
dans le cadre de l’application de la législation sur 
la taxe sur la valeur ajoutée, et qui sont 
enregistrés, conservés ou reproduits par 
l’administration en charge de cette taxe, selon un 
procédé photographique, optique, électronique ou 
par toute autre technique de l’informatique ou de 
la télématique, ainsi que leur représentation sur 
un support lisible, ont force probante. 

§ 4. Sans préjudice de l’application du paragraphe 
3, les données et documents, établis ou envoyés 
dans le cadre de l’application de la législation sur 
la taxe sur la valeur ajoutée, et qui sont 
enregistrés, conservés ou reproduits par 
l’administration en charge de cette taxe, selon un 
procédé photographique, optique, électronique ou 
par toute autre technique de l’informatique ou de 
la télématique, ainsi que leur représentation sur 
un support lisible, ont force probante. 
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Art. 61  Art. 61 en projet  

§ 1er. Toute personne est tenue de communiquer, 
sans déplacement et sans retard indu, à toute 
réquisition de l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée, les livres, factures, copies de 
factures et autres documents ou leurs copies 
qu’elle doit conserver conformément à l’article 60, 
à l’effet de permettre de vérifier l’exacte 
perception de la taxe à sa charge ou à la charge 
de tiers. 

§ 1er. Toute personne est tenue de communiquer, 
sans déplacement et sans retard indu, à toute 
réquisition de l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée, les livres, factures, copies de 
factures et autres documents ou leurs copies 
qu’elle doit conserver conformément à l’article 60, 
à l’effet de permettre de vérifier l’exacte 
perception de la taxe à sa charge ou à la charge 
de tiers. 

En ce qui concerne l’unité T.V.A. au sens de 
l’article 4, § 2, la communication des livres, 
factures et autres documents conformément à 
l’alinéa 1er, est effectuée par le représentant 
désigné par les autres membres pour exercer, en 
leur nom et pour leur compte, les droits et 
obligations de cette unité T.V.A.. L’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée peut 
néanmoins exiger que la communication visée à 
l’alinéa 1er, s’effectue par le membre de l’unité 
T.V.A. pour les livres, factures et autres 
documents qui le concernent. 

En ce qui concerne l’unité T.V.A. au sens de 
l’article 4, § 2, la communication des livres, 
factures et autres documents conformément à 
l’alinéa 1er, est effectuée par le représentant 
désigné par les autres membres pour exercer, en 
leur nom et pour leur compte, les droits et 
obligations de cette unité T.V.A.. L’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée peut 
néanmoins exiger que la communication visée à 
l’alinéa 1er, s’effectue par le membre de l’unité 
T.V.A. pour les livres, factures et autres 
documents qui le concernent. 

A des fins de contrôle, lorsqu’un assujetti 
conserve, sous un format électronique 
garantissant un accès en ligne aux données 
visées à l’article 60, les factures et copies de 
factures qu’il émet ou qu’il reçoit, l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée a le droit 
d’accéder à ces factures et copies de factures, de 
les télécharger et de les utiliser, lorsque cet 
assujetti est établi en Belgique ou lorsque la taxe 
est due en Belgique. Les autorités compétentes 
d’un autre Etat membre disposent des mêmes 
pouvoirs lorsque la taxe est due dans cet Etat 
membre. 

A des fins de contrôle, lorsqu’un assujetti 
conserve, sous un format électronique 
garantissant un accès en ligne aux données 
visées à l’article 60, les factures et copies de 
factures qu’il émet ou qu’il reçoit, l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée a le droit 
d’accéder à ces factures et copies de factures, de 
les télécharger et de les utiliser, lorsque cet 
assujetti est établi en Belgique ou lorsque la taxe 
est due en Belgique. Les autorités compétentes 
d’un autre Etat membre disposent des mêmes 
pouvoirs lorsque la taxe est due dans cet Etat 
membre. 

Pour les livres, factures et autres documents 
conservés sous un format électronique, cette 
administration a le droit de se faire communiquer 
les données enregistrées sur des supports 
informatiques sous forme lisible et intelligible. Elle 
peut également requérir la personne visée à 
l’alinéa 1er d’effectuer, en présence de ces 
agents, et sur leur matériel, des copies, dans le 
format qu’ils souhaitent, de tout ou partie des 
données précitées, ainsi que les traitements 
informatiques jugés nécessaires à la vérification 
de l’exacte perception de la taxe. 

Pour les livres, factures et autres documents 
conservés sous un format électronique, cette 
administration a le droit de se faire communiquer 
les données enregistrées sur des supports 
informatiques sous forme lisible et intelligible. Elle 
peut également requérir la personne visée à 
l’alinéa 1er d’effectuer, en présence de ces 
agents, et sur leur matériel, des copies, dans le 
format qu’ils souhaitent, de tout ou partie des 
données précitées, ainsi que les traitements 
informatiques jugés nécessaires à la vérification 
de l’exacte perception de la taxe. 

Sans préjudice du droit du contribuable de 
demander ou fournir des renseignements 
verbaux, la communication des livres, factures, 

Sans préjudice du droit du contribuable de 
demander ou fournir des renseignements 
verbaux, la communication des livres, factures, 
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copies de factures et autres documents ou leurs 
copies visés à l'alinéa 1er s'applique, pour les 
personnes physiques et les personnes morales 
visées à l'alinéa 4, également à la mise à 
disposition de ces livres, factures et autres 
documents via une plateforme électronique 
sécurisée du SPF Finances. 

copies de factures et autres documents ou leurs 
copies visés à l'alinéa 1er s'applique, pour les 
personnes physiques et les personnes morales 
visées à l'alinéa 4, également à la mise à 
disposition de ces livres, factures et autres 
documents au moyen de la plateforme 
électronique sécurisée du SPF Finances. 

Lorsque cela est nécessaire à des fins de 
contrôle, l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée peut exiger, pour certains 
assujettis ou dans certains cas, pour les factures 
établies dans une langue autre qu’une des 
langues nationales, une traduction dans une de 
ces langues nationales des factures relatives à 
des livraisons de biens ou des prestations de 
services qui ont lieu en Belgique conformément 
aux articles 14, 14bis, 15, 21 et 21bis, ainsi que 
de celles reçues par les assujettis établis en 
Belgique. 

Lorsque cela est nécessaire à des fins de 
contrôle, l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée peut exiger, pour certains 
assujettis ou dans certains cas, pour les factures 
établies dans une langue autre qu’une des 
langues nationales, une traduction dans une de 
ces langues nationales des factures relatives à 
des livraisons de biens ou des prestations de 
services qui ont lieu en Belgique conformément 
aux articles 14, 14bis, 15, 21 et 21bis, ainsi que 
de celles reçues par les assujettis établis en 
Belgique. 

L’assujetti visé à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, 
qui n’a pas fait agréer un représentant 
responsable, ainsi que l’assujetti visé à l’article 50, 
§ 3, qui n’est pas établi en Belgique, sont tenus de 
faire connaître à l’administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée, une adresse en 
Belgique où les livres, factures, copies de factures 
et autres documents, visés à l’alinéa 1er seront 
communiqués à toute réquisition des agents de 
cette administration. 

L’assujetti visé à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, 
qui n’a pas fait agréer un représentant 
responsable, ainsi que l’assujetti visé à l’article 50, 
§ 3, qui n’est pas établi en Belgique, sont tenus de 
faire connaître à l’administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée, une adresse en 
Belgique où les livres, factures, copies de factures 
et autres documents, visés à l’alinéa 1er seront 
communiqués à toute réquisition des agents de 
cette administration. 

Le paragraphe n’est pas applicable à la Direction 
générale Statistique et Information économique et 
l’Institut économique et social des classes 
moyennes, pour ce qui concerne les 
renseignements individuels recueillis. 

Le paragraphe n’est pas applicable à la Direction 
générale Statistique et Information économique et 
l’Institut économique et social des classes 
moyennes, pour ce qui concerne les 
renseignements individuels recueillis. 

§ 2. L'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée a le droit de retenir les livres, 
factures, copies de factures et autres documents 
ou leur copie qu'une personne doit conserver 
conformément à l'article 60, chaque fois qu'elle 
estime que ces livres, documents ou copies 
établissent ou concourent à établir la débition 
d'une taxe ou d'une amende à sa charge ou à la 
charge de tiers. 

§ 2. L'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée a le droit de retenir les livres, 
factures, copies de factures et autres documents 
ou leur copie qu'une personne doit conserver 
conformément à l'article 60, chaque fois qu'elle 
estime que ces livres, documents ou copies 
établissent ou concourent à établir la débition 
d'une taxe ou d'une amende à sa charge ou à la 
charge de tiers. 

Ce droit ne s'étend pas aux livres qui ne sont pas 
clôturés. Lorsque ces livres sont conservés sous 
un format électronique, l'administration précitée a 
le droit de se faire remettre des copies de ces 
livres dans la forme qu'elle souhaite. 

Ce droit ne s'étend pas aux livres qui ne sont pas 
clôturés. Lorsque ces livres sont conservés sous 
un format électronique, l'administration précitée a 
le droit de se faire remettre des copies de ces 
livres dans la forme qu'elle souhaite. 
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La rétention visée à l'alinéa 1er fait l'objet d'un 
procès-verbal de rétention qui fait foi jusqu'à 
preuve du contraire. Une copie de ce procès-
verbal est délivrée à la personne visée à l'alinéa 
1er dans les cinq jours ouvrables qui suivent celui 
de la rétention. 

La rétention visée à l'alinéa 1er fait l'objet d'un 
procès-verbal de rétention qui fait foi jusqu'à 
preuve du contraire. Une copie de ce procès-
verbal est transmise à la personne visée à 
l'alinéa 1er dans les cinq jours ouvrables qui 
suivent celui de la rétention. 

§ 3. … § 3. … 

 CHAPITRE Xbis. Digitalisation des relations 
entre le Service Public Fédéral Finances, les 
assujettis, les personnes morales non 
assujetties et les personnes physiques non 
assujetties  

 Art. 69bis en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne qui n'est 
pas titulaire d'un numéro d'entreprise est 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure d'échange de messages par 
voie électronique. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service Public Fédéral 
Finances est transmis à une personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 § 3. Le choix d'une personne qui n'est pas 
titulaire d'un numéro d'entreprise de 
communiquer avec le Service public fédéral 
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Finances par voie électronique se fait par 
l’acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d'une plateforme électronique sécurisée. 
Ce consentement préalable et explicite doit 
être libre, éclairé et univoque. La personne qui 
n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise 
peut retirer son consentement à tout moment. 
Le message sera alors envoyé à l'avenir sous 
pli fermé et ce retrait de consentement prendra 
effet immédiatement. 

 Art. 69ter en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise est transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances à une personne qui est titulaire d'un 
numéro d'entreprise est transmis au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée. 

 Art. 69quater en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
lorsqu'un message ne peut pas être transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée pour cause de force majeure, ce 
message sera transmis sous pli fermé. 

 Lorsqu'une personne n'est pas en mesure de 
s'identifier sur une plateforme électronique 
sécurisée car la plateforme électronique 
sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis 
sous pli fermé. 

 Art. 69quinquies en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message transmis par une personne 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée est immédiatement mis à 
disposition sur la plateforme électronique 
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sécurisée du Service public fédéral Finances.  
La date de l’accusé de réception mise à 
disposition vaut date de réception du message 
par le Service Public Fédéral Finances. 

 Chaque message transmis par le Service 
Public Fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée contient 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à 
disposition du message. 

  Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, pour 
chaque message transmis ou reçu au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date de 
mise à disposition contenue dans l'intitulé du 
message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ 
des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations 
prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives à la 
taxe sur la valeur ajoutée ou dans les arrêtés 
pris pour leur exécution. 

 Lorsqu'un message est transmis par le 
Service public fédéral Finances au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée et 
lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l'intitulé du message 
figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances 
et la date de transmission du message 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée sont différentes, c'est 
la date la plus favorable à la personne 
concernée qui sera le point de départ des 
délais. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date 
d'envoi du message transmis ou reçu sous pli 
fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations prévus dans le présent 
Code, dans les dispositions légales 
particulières relatives à la taxe sur la valeur 
ajoutée ou dans les arrêtés pris pour leur 
exécution. 
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 Art. 69sexies en projet 

 Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée ou sous pli fermé sont les mêmes. 

 Art. 69septies en projet 

 Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, 
cette signature est réalisée, à tout le moins, au 
moyen d’une signature électronique avancée 
au sens de l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

 Lorsqu'un document est signé au moyen du 
schéma d’identification électronique notifié 
par la Belgique conformément à l'article 9.1. 
du Règlement (UE) n° 910/2014, cette 
signature est considérée comme qualifiée au 
sens de l’article 3.12. dudit Règlement. 

 Art. 69octies en projet 

 Pour l’application du chapitre Xbis, on entend 
par "message" : toutes les communications 
écrites concernant des droits et obligations 
repris dans le présent Code, des dispositions 
légales particulières relatives à la taxe sur la 
valeur ajoutée ou des arrêtés pris pour leur 
exécution, en ce compris les courriers, 
formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé. 

Art. 84ter 
 

Art. 84ter en projet 
 

 Lorsqu’elle se propose d’appliquer le délai de 
prescription prévu à l’article 81bis, § 1er, alinéa 4, 
l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée, est tenue, à peine de nullité du 
redressement, de notifier au préalable, par écrit, à 
la personne concernée, les indices de fraude 
fiscale qui existent, à son endroit, pour la période 
en cause. 

Lorsqu’elle se propose d’appliquer le délai de 
prescription prévu à l’article 81bis, § 1er, 
alinéa 4, l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée, est tenue, à peine de 
nullité du redressement, sur la base d'indices 
de fraude, de notifier au préalable, par envoi 
recommandé, à la personne concernée, les 
présomptions de fraude qui existent, à son 
endroit, pour la période en cause. 

Art. 85 Art. 85 en projet 
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§ 1er. En cas de non-paiement de la dette fiscale 
composée de la taxe, des intérêts, des amendes 
fiscales et des accessoires, celle-ci est reprise à 
un registre de perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire pour le recouvrement 
de la dette fiscale et concrétise celle-ci. 

§ 1er. En cas de non-paiement de la dette fiscale 
composée de la taxe, des intérêts, des amendes 
fiscales et des accessoires, celle-ci est reprise à 
un registre de perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire pour le recouvrement 
de la dette fiscale et concrétise celle-ci. 

La dette fiscale peut faire l'objet de registres de 
perception et recouvrement rectificatifs en cas de 
modification ultérieure, pour quelque cause que 
ce soit, des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément à 
l'alinéa 1er. 

La dette fiscale peut faire l'objet de registres de 
perception et recouvrement rectificatifs en cas de 
modification ultérieure, pour quelque cause que 
ce soit, des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément à 
l'alinéa 1er. 

 La justification de la dette fiscale est portée à la 
connaissance du redevable au plus tard un mois 
avant que la dette fiscale ne soit reprise au 
registre de perception et recouvrement visé à 
l’alinéa 1er ou 2, sauf si les droits du Trésor sont 
en péril, auquel cas elle est portée à la 
connaissance du redevable au plus tard au 
moment où la dette fiscale est reprise à un registre 
de perception et recouvrement. 

La justification de la dette fiscale est portée à la 
connaissance du redevable au plus tard un mois 
avant que la dette fiscale ne soit reprise au 
registre de perception et recouvrement visé à 
l’alinéa 1er ou 2, sauf si les droits du Trésor sont 
en péril, auquel cas elle est portée à la 
connaissance du redevable au plus tard au 
moment où la dette fiscale est reprise à un registre 
de perception et recouvrement. 

Par dérogation à l'alinéa 3, s'agissant de la taxe 
reprise dans une déclaration introduite par 
l'assujetti, ainsi que des intérêts de retard, des 
accessoires et des amendes fiscales 
proportionnelles y rattachés, la notification de la 
justification est réputée avoir eu lieu au moment et 
en raison du simple fait du dépôt de cette 
déclaration. 

Par dérogation à l'alinéa 3, s'agissant de la taxe 
reprise dans une déclaration introduite par 
l'assujetti, ainsi que des intérêts de retard, des 
accessoires et des amendes fiscales 
proportionnelles y rattachés, la notification de la 
justification est réputée avoir eu lieu au moment et 
en raison du simple fait du dépôt de cette 
déclaration. 

S’agissant de la dette fiscale découlant d’une 
déclaration de substitution visée à l’article 53, § 
1erter, alinéa 6, en ce compris les intérêts de 
retard, les accessoires et les amendes fiscales 
proportionnelles y rattachées, la notification de la 
justification est réputée avoir eu lieu à la date 
d’effet de la notification de cette déclaration de 
substitution. 

S’agissant de la dette fiscale découlant d’une 
déclaration de substitution visée à l’article 53, § 
1erter, alinéa 6, en ce compris les intérêts de 
retard, les accessoires et les amendes fiscales 
proportionnelles y rattachées, la notification de la 
justification est réputée avoir eu lieu à la date 
d’effet de la notification de cette déclaration de 
substitution. 

S'agissant de la taxe, qui fait l'objet d'une 
reconnaissance de dette, ainsi que des intérêts de 
retard, des accessoires et des amendes fiscales 
proportionnelles y rattachés, la notification de la 
justification est réputée avoir eu lieu au moment et 
en raison du simple fait de la signature de la 
reconnaissance de dette. 

S'agissant de la taxe, qui fait l'objet d'une 
reconnaissance de dette, ainsi que des intérêts de 
retard, des accessoires et des amendes fiscales 
proportionnelles y rattachés, la notification de la 
justification est réputée avoir eu lieu au moment et 
en raison du simple fait de la signature de la 
reconnaissance de dette. 

Sauf les cas visés aux alinéas 4 à 6, la date de la 
notification est le troisième jour ouvrable suivant 
la date à laquelle la justification de la dette fiscale 

Sauf les cas visés aux alinéas 4 à 6, la date de 
la notification est le troisième jour ouvrable 
suivant la date de mise à disposition du 
message transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée à laquelle la 
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a été remise au prestataire de service postal 
universel. 

justification de la dette fiscale a été remise au 
prestataire de service postal universel. La 
mise à disposition par voie électronique vaut 
valablement notification de la justification de 
la dette fiscale. 

Moyennant l'accord explicite du redevable, la 
justification de la dette fiscale peut être portée à 
sa connaissance exclusivement par voie 
électronique. Dans ce cas, la mise à disposition 
par voie électronique vaut valablement notification 
de la justification de la dette fiscale. 

Moyennant l'accord explicite du redevable, la 
justification de la dette fiscale peut être portée à 
sa connaissance exclusivement par voie 
électronique. Dans ce cas, la mise à disposition 
par voie électronique vaut valablement notification 
de la justification de la dette fiscale. 

 Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure visée à l’alinéa 8, ainsi que le montant 
minimal de la dette fiscale visée à l’alinéa 1er qui 
peut donner lieu au recouvrement. 

 Le Roi détermine les modalités d’application de la 
procédure visée à l’alinéa 8, ainsi que le montant 
minimal de la dette fiscale visée à l’alinéa 1er qui 
peut donner lieu au recouvrement. 

Les alinéas 3 à 9 ne sont pas applicables à la 
dette fiscale qui résulte de l'application des 
articles 66 et 67. 

Les alinéas 3 à 9 ne sont pas applicables à la 
dette fiscale qui résulte de l'application des 
articles 66 et 67. 

§ 2. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par 
l'administrateur général de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée ou par le 
fonctionnaire délégué par lui. 

§ 2. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par 
l'administrateur général de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée ou par le 
fonctionnaire délégué par lui. 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 
européens du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du traitement 
des données personnelles et à la libre circulation 
de ces données et abrogeant la Directive 
95/46/CE. 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 
européens du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du traitement 
des données personnelles et à la libre circulation 
de ces données et abrogeant la Directive 
95/46/CE. 

Le Roi détermine le mode de formation des 
registres de perception et recouvrement. 

Le Roi détermine le mode de formation des 
registres de perception et recouvrement. 

§ 3. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la dette fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement. 
Celui-ci mentionne la date d'exécutoire du registre 
de perception et recouvrement auquel il est 
attaché. 

§ 3. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise 
de la dette fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par la 
transmission, d'un avis de perception et 
recouvrement. Celui-ci mentionne la date 
d'exécutoire du registre de perception et 
recouvrement auquel il est attaché.  

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut 
toutefois, moyennant une déclaration explicite 
dans ce sens, opter pour une réception des avis 
de perception et recouvrement exclusivement par 
voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
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disposition par voie électronique vaut valablement 
envoi de l'avis de perception et recouvrement. 

Le Roi détermine les modalités d'application de la 
procédure visée à l'alinéa 2. 
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(sur base du Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe publié par 
Fisconet, mis à jour jusque et y compris MB du 19/01/2024) 

Code des droits d'enregistrements, d'hypothèque et de greffe - Textes coordonnés  

Article 2quater Art. 2quater en projet  

L’enregistrement d’un acte visé à l’article 19, 
alinéa 1er, 3°, avec ou sans annexes, ou d’un état 
des lieux présenté séparément de l’acte visé ci-
avant, est subordonné, en cas de présentation sur 
un support papier, à la présentation en même 
temps que les documents à enregistrer, d’un 
formulaire, entièrement et lisiblement complété, 
dont le Roi établit le modèle.  

L’enregistrement d’un acte visé à l’article 19, 
alinéa 1er, 3°, avec ou sans annexes, ou d’un état 
des lieux présenté séparément de l’acte visé ci-
avant, est subordonné, en cas de présentation sur 
un support papier, à la présentation en même 
temps que les documents à enregistrer, d’un 
formulaire, entièrement et lisiblement complété, 
dont le Roi établit le modèle.  

Le formulaire peut comprendre la mention 
obligatoire du numéro d'identification ou du 
numéro d'entreprise, visé à l'article 2, alinéa 4, des 
parties à l'acte, lorsque ce numéro est disponible.  

Le formulaire peut comprendre la mention 
obligatoire du numéro d'identification ou du 
numéro d'entreprise, visé à l'article 2, alinéa 4, des 
parties à l'acte, lorsque ce numéro est disponible.  

La présentation à l'enregistrement des documents 
visés à l'alinéa 1er lieu soit par envoi, via un 
prestataire de service postal, à l'adresse à 
déterminer par le Roi, soit par dépôt dans une 
boîte aux lettres déterminée par le Roi. 

 La présentation à l'enregistrement des 
documents visés à l'alinéa 1er a lieu par envoi 
via un prestataire de service postal à l'adresse 
à déterminer par le Roi. 

En cas de refus d'exécuter la formalité de 
l'enregistrement en raison du non-respect des 
dispositions qui précèdent, le requérant en est 
informé.  

En cas de refus d'exécuter la formalité de 
l'enregistrement en raison du non-respect des 
dispositions qui précèdent, le requérant en est 
informé.  

Le présent article n'est pas d'application dans le 
cas visé à l'article 25. 

Le présent article n'est pas d'application dans le 
cas visé à l'article 25. 

Article 211 Art. 211 en projet  

Lors de la présentation à l’enregistrement d’un 
acte sous seing privé ou passé en pays étranger, 
visé à l’article 19, 2°, le bureau compétent de 
l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale prend une copie de l’acte, sauf s’il 
s’agit d’un acte déposé au rang des minutes d’un 
notaire en Belgique ou annexé à ses minutes. 

Le service compétent de l’Administration 
générale de la Documentation patrimoniale 
prend une copie lors de la présentation à 
l’enregistrement sur support papier d’actes, 
de leurs annexes et toutes autres pièces à 
présenter en même temps, d’écrits et de 
déclarations suivants :  

 1° l’état des lieux visé à l’article 2quater, alinéa 
1er ; 

 2° les actes sous signature privée ou passés 
en pays étranger, visés à l’article 19, alinéa 1er, 
2°, sauf s’il s’agit d’un acte déposé au rang des 
minutes d’un notaire en Belgique ou annexé à 
ses minutes ;  
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 3° les actes sous signature privée ou passés 
en pays étranger, visés à l’article 19, alinéa 1er, 
3°, 5° et 6°, sauf s’il s’agit d’un acte déposé au 
rang des minutes d’un notaire en Belgique ou 
annexé à ses minutes ;  

 4° les déclarations visées à l’article 31. 

 Le Roi peut compléter ou modifier les 
catégories d’actes, d’écrits et de déclarations 
visées à l’alinéa 1er.  

Il en va de même lors de la présentation à 
l’enregistrement d’un acte sous seing privé ou 
passé en pays étranger, visé à l’article 19, alinéa 
1er, 3° et 6°, et présenté à l’enregistrement sur 
support papier. 

abrogé 

Cette copie reste déposée au bureau, à moins que 
l’administration n’assure la conservation du 
contenu de l’acte d’une autre manière. 

La copie visée à l’alinéa 1er est conservée au 
moins pendant dix ans par le service 
compétent de l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale, à moins qu’elle 
ne soit transférée aux Archives de l’Etat ou 
détruite en exécution des articles 1er et 5 de la 
loi du 24 juin 1955 relative aux archives.  

Article 31 Art. 31 en projet  

Il y a obligation de souscrire et de présenter à la 
formalité de l’enregistrement, dans les délais fixés 
par l’article 33, une déclaration dans les cas ci-
après : 

Il y a obligation de souscrire et de présenter à la 
formalité de l’enregistrement, dans les délais fixés 
par l’article 33, une déclaration dans les cas ci-
après : 

1° Lorsqu’une convention translative ou 
déclarative de propriété ou d’usufruit d’immeubles 
situés en Belgique n’est pas constatée par un 
acte ; 

1° Lorsqu’une convention translative ou 
déclarative de propriété ou d’usufruit d’immeubles 
situés en Belgique n’est pas constatée par un 
acte ; 

1°bis lorsqu’un apport de biens à une société 
possédant la personnalité juridique et qui 
a soit son siège de direction effective en Belgique, 
soit son siège statutaire en Belgique et son siège 
de direction effective hors du territoire des Etats 
membres de la Communauté économique 
européenne, n’est pas constaté par un acte ; 

1°bis lorsqu’un apport de biens à une société 
possédant la personnalité juridique et qui 
a soit son siège de direction effective en Belgique, 
soit son siège statutaire en Belgique et son siège 
de direction effective hors du territoire des Etats 
membres de la Communauté économique 
européenne, n’est pas constaté par un acte ; 

2° Lorsque la condition qui a tenu en suspens la 
perception d’un droit vient à se réaliser ; 

2° Lorsque la condition qui a tenu en suspens la 
perception d’un droit vient à se réaliser ; 

3° Dans les cas visés aux articles 74 et 75. 3° Dans les cas visés aux articles 74 et 75. 

Cette déclaration, signée par les parties 
contractantes ou par l’une d’elles, est faite en 
deux exemplaires, dont l’un reste déposé au 
bureau de l’enregistrement. Elle mentionne la 

Cette déclaration, signée par les parties 
contractantes ou par l’une d’elles, mentionne 
la nature et l’objet de la convention, la date de 
celle-ci ou celle du fait nouveau qui a 
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nature et l’objet de la convention, la date de celle-
ci ou celle du fait nouveau qui a déterminé la 
débition du droit, la désignation des parties, la 
consistance des biens, la base imposable et tous 
les éléments nécessaires à la liquidation de 
l’impôt. 

déterminé la débition du droit, la désignation 
des parties, la consistance des biens, la base 
imposable et tous les éléments nécessaires à 
la liquidation de l’impôt. Une copie est 
conservée par le service compétent de 
l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale. 

A partir de l’expiration des délais ci-dessus visés, 
est réputée émaner de toutes les parties, la 
déclaration souscrite par l’une d’elles. 

A partir de l’expiration des délais ci-dessus visés, 
est réputée émaner de toutes les parties, la 
déclaration souscrite par l’une d’elles. 

Article 35 Art. 35 en projet  

L’obligation de faire enregistrer les actes ou 
déclarations et de payer les droits y afférents et 
éventuellement les amendes, dont l’exigibilité 
résulte des dits actes ou déclarations, incombe 
indivisiblement, savoir : 

L’obligation de faire enregistrer les actes ou 
déclarations et de payer les droits y afférents et 
éventuellement les amendes, dont l’exigibilité 
résulte des dits actes ou déclarations, incombe 
indivisiblement, savoir : 

1° Aux notaires et aux huissiers de justice, pour 
les actes de leur ministère ; 

1° Aux notaires et aux huissiers de justice, pour 
les actes de leur ministère ; 

2° (…) ; 2° (…) ; 

3° (…) ; 3° (…) ; 

4° aux notaires, huissiers de justice et greffiers, 
pour les actes qui sont annexés à leurs propres 
actes ou déposés en leurs mains, selon les 
prévisions de l'article 26, sans avoir été 
préalablement enregistrés ; 

4° aux notaires, huissiers de justice et greffiers, 
pour les actes qui sont annexés à leurs propres 
actes ou déposés en leurs mains, selon les 
prévisions de l'article 26, sans avoir été 
préalablement enregistrés ; 

5° Aux autorités administratives et agents de 
l’Etat, des provinces, des communes et des 
établissements publics, pour les actes dressés 
par eux ; 

5° Aux autorités administratives et agents de 
l’Etat, des provinces, des communes et des 
établissements publics, pour les actes dressés 
par eux ; 

6° Aux parties contractantes, pour les actes sous 
seing privé ou passés en pays étranger visés à 
l'article 19, 2°, 3°, b) et 5°, et pour les déclarations 
prévues à l'article 31 ; 

6° Aux parties contractantes, pour les actes sous 
seing privé ou passés en pays étranger visés à 
l'article 19, 2°, 3°, b) et 5°, et pour les déclarations 
prévues à l'article 31 ; 

7° Au bailleur pour les actes sous seing privé ou 
passés à l’étranger visés à l'article 19, 3°, a) ; 

7° Au bailleur pour les actes sous seing privé ou 
passés à l’étranger visés à l'article 19, 3°, a) ; 

8° aux parties contractantes, pour les actes visés 
à l'article 19, alinéa 1er, °6. 

8° aux parties contractantes, pour les actes visés 
à l'article 19, alinéa 1er, °6. 

L’obligation de faire enregistrer les arrêts et les 
jugements des cours et tribunaux incombe aux 
greffiers. Par dérogation à l’article 169ter, ces 
arrêts et jugements sont enregistrés en débet. 

L’obligation de faire enregistrer les arrêts et les 
jugements des cours et tribunaux incombe aux 
greffiers. Par dérogation à l’article 169ter, ces 
arrêts et jugements sont enregistrés en débet. 
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L'obligation de payer les droits et les amendes 
dont l'exigibilité résulte des arrêts et jugements 
des cours et tribunaux, incombe aux défendeurs, 
chacun dans la mesure des condamnations, 
liquidations ou collocations prononcées ou 
établies à sa charge, et aux défendeurs 
solidairement en cas de condamnation solidaire. 

L'obligation de payer les droits et les amendes 
dont l'exigibilité résulte des arrêts et jugements 
des cours et tribunaux, incombe aux défendeurs, 
chacun dans la mesure des condamnations, 
liquidations ou collocations prononcées ou 
établies à sa charge, et aux défendeurs 
solidairement en cas de condamnation solidaire. 

Si des droits et amendes dus sur un jugement ou 
arrêt s’appliquent à une convention translative ou 
déclarative de propriété ou d’usufruit d’immeubles 
situés en Belgique, ces droits et amendes sont 
dus indivisiblement par les personnes qui ont été 
parties à la convention. 

Si des droits et amendes dus sur un jugement ou 
arrêt s’appliquent à une convention translative ou 
déclarative de propriété ou d’usufruit d’immeubles 
situés en Belgique, ces droits et amendes sont 
dus indivisiblement par les personnes qui ont été 
parties à la convention. 

Les droits et, le cas échéant, les amendes sont 
payés dans le délai d’un mois à compter du jour 
de l’envoi par lettre recommandée à la poste de 
l’avis de paiement par le receveur. 

Les droits et, le cas échéant, les amendes sont 
payés dans le délai d’un mois à compter de la 
date de transmission de l'envoi recommandé  
de l’avis de paiement par le receveur. 

Article 631 Art. 631 en projet 

Pour bénéficier de la réduction prévue à l’article 
précédent, le professionnel doit : 

Pour bénéficier de la réduction prévue à l’article 
précédent, le professionnel doit : 

1° Souscrire et déposer une déclaration de 
profession dans la forme et au bureau à 
déterminer par arrêté royal ; 

1°° Souscrire et transmettre une déclaration de 
profession dans la forme et au bureau à 
déterminer par arrêté royal ; 

2° Constituer, à ses frais, une garantie pour le 
recouvrement des sommes pouvant devenir 
exigibles par application de l’article 64 et des 
articles suivants du présent paragraphe ; 

2° Constituer, à ses frais, une garantie pour le 
recouvrement des sommes pouvant devenir 
exigibles par application de l’article 64 et des 
articles suivants du présent paragraphe ; 

3° avoir fait agréé un représentant responsable 
établi en Belgique, qui assume, solidairement 
avec lui, l’exécution de ses obligations fiscales s’il 
est : 

3° avoir fait agréé un représentant responsable 
établi en Belgique, qui assume, solidairement 
avec lui, l’exécution de ses obligations fiscales s’il 
est : 

a) une personne physique et qu’il a son domicile 
en dehors de l’Espace économique européen ; 

a) une personne physique et qu’il a son domicile 
en dehors de l’Espace économique européen ; 

b) une personne morale sans établissement en 
Belgique et dont le siège social est établi en 
dehors de l’Espace économique européen. 

b) une personne morale sans établissement en 
Belgique et dont le siège social est établi en 
dehors de l’Espace économique européen. 

L’accomplissement de ces conditions doit être 
affirmé soit dans l’acte d’acquisition, soit dans une 
déclaration faite au pied de l’acte ou dans un écrit 
y annexé. La déclaration est signée, avant 
l’enregistrement, par l’acquéreur ou, en son nom, 
par le notaire instrumentant. 

L’accomplissement de ces conditions doit être 
affirmé soit dans l’acte d’acquisition, soit dans une 
déclaration faite au pied de l’acte ou dans un écrit 
y annexé. La déclaration est signée, avant 
l’enregistrement, par l’acquéreur ou, en son nom, 
par le notaire instrumentant. 

Lorsque l’acquisition a pour objet des immeubles 
ruraux, un extrait de la matrice cadastrale relatif 

Lorsque l’acquisition a pour objet des immeubles 
ruraux, un extrait de la matrice cadastrale relatif 
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aux biens acquis doit être annexé à l’acte lors de 
la présentation à la formalité de l’enregistrement. 

aux biens acquis doit être annexé à l’acte lors de 
la présentation à la formalité de l’enregistrement. 

L’acte qui ne contient pas l’affirmation ou auquel 
ne sont pas joints la déclaration et, le cas échéant, 
l’extrait de la matrice cadastrale prévus aux 
alinéas qui précèdent, est enregistré au droit 
ordinaire et aucune demande en restitution n’est 
recevable. 

L’acte qui ne contient pas l’affirmation ou auquel 
ne sont pas joints la déclaration et, le cas échéant, 
l’extrait de la matrice cadastrale prévus aux 
alinéas qui précèdent, est enregistré au droit 
ordinaire et aucune demande en restitution n’est 
recevable. 

Les professionnels non visés à l’alinéa 1er, 3°, 
peuvent faire agréer un représentant responsable 
établi en Belgique, qui assume, solidairement 
avec le professionnel, l’exécution des obligations 
fiscales de ce dernier. 

Les professionnels non visés à l’alinéa 1er, 3°, 
peuvent faire agréer un représentant responsable 
établi en Belgique, qui assume, solidairement 
avec le professionnel, l’exécution des obligations 
fiscales de ce dernier. 

Article 68 Art. 68 en projet 

Dans le cas de l'article 64, les droits ordinaires 
sont liquidés sur une déclaration qui doit être 
présentée à l’enregistrement dans les quatre 
premiers mois après expiration de la dixième 
année et sous peine d’une amende égale aux 
droits, au bureau dans le ressort duquel les biens 
sont situés. 

Dans le cas de l'article 64, les droits ordinaires 
sont liquidés sur une déclaration qui doit être 
présentée à l’enregistrement dans les quatre 
premiers mois après expiration de la dixième 
année et sous peine d’une amende égale aux 
droits, au bureau dans le ressort duquel les biens 
sont situés. 

Dans le cas de l'article 65, l’acquéreur doit 
présenter à l’enregistrement au dit bureau une 
déclaration déterminant la consistance et la valeur 
des biens pour lesquels il désire acquitter les 
droits. 

Dans le cas de l'article 65, l’acquéreur doit 
présenter à l’enregistrement au dit bureau une 
déclaration déterminant la consistance et la valeur 
des biens pour lesquels il désire acquitter les 
droits. 

Les déclarations prescrites par le présent article, 
signées par l’intéressé ou son représentant agréé, 
sont faites en deux exemplaires, dont l’un reste 
déposé au bureau de l’enregistrement. Elles 
mentionnent l’acte ou les actes d’acquisition, le 
fait nouveau qui détermine la débition du droit et 
tous éléments nécessaires à la liquidation de 
l’impôt. 

Les déclarations prescrites par le présent 
article, signées par l’intéressé ou son 
représentant agréé et mentionnent l’acte ou 
les actes d’acquisition, le fait nouveau qui 
détermine la débition du droit et tous éléments 
nécessaires à la liquidation de l’impôt. Une 
copie est conservée par le service compétent 
de l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale. 

Article 80 Art. 80 en projet 

Sont exemptées du droit de 5 p.c. et soumises au 
droit fixe général : 

Sont exemptées du droit de 5 p.c. et soumises au 
droit fixe général : 

1° les ventes publiques faites à la requête d’une 
personne qui agit en qualité d’assujetti au sens de 
la législation en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée ; 

1° les ventes publiques faites à la requête d’une 
personne qui agit en qualité d’assujetti au sens de 
la législation en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée ; 

2° les ventes publiques de biens visés aux articles 
2 et 3 du titre Ier du Code des taxes assimilées au 
timbre (1) ;  

2° les ventes publiques de biens visés aux articles 
2 et 3 du titre Ier du Code des taxes assimilées au 
timbre (1) ;  
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3° les ventes publiques des bois indigènes livrés 
sur pied ou abattus. 

3° les ventes publiques des bois indigènes livrés 
sur pied ou abattus. 

Dans les ventes visées au 1°, la perception du 
droit fixe est subordonnée à l’indication dans le 
procès-verbal ou dans un écrit y annexé avant 
l’enregistrement, du bureau auquel le vendeur est 
tenu de déposer les déclarations périodiques pour 
la taxe sur la valeur ajoutée. 

Dans les ventes visées au 1°, la perception du 
droit fixe est subordonnée à l’indication dans le 
procès-verbal ou dans un écrit y annexé avant 
l’enregistrement, du bureau auquel le vendeur est 
tenu de transmettre les déclarations périodiques 
pour la taxe sur la valeur ajoutée. 

Article 140octies Art. 140octies en projet 

En cas d’application de l’article 140quinquies, le 
droit dû conformément aux articles 131 à 140, et 
les intérêts, sont liquidés sur une déclaration à 
présenter à l’enregistrement au bureau qui a 
liquidé le droit réduit, dans les quatre 
premiers mois suivant l’expiration de l’année 
pendant laquelle la cause de débition du droit est 
intervenue, sous peine d’une amende égale à 
celui-ci. 

En cas d’application de l’article 140quinquies, le 
droit dû conformément aux articles 131 à 140, et 
les intérêts, sont liquidés sur une déclaration à 
présenter à l’enregistrement au bureau qui a 
liquidé le droit réduit, dans les quatre 
premiers mois suivant l’expiration de l’année 
pendant laquelle la cause de débition du droit est 
intervenue, sous peine d’une amende égale à 
celui-ci. 

En cas d’application de l’article 140sexies, le 
continuateur bénéficiaire du droit réduit présente 
à l’enregistrement au bureau précité une 
déclaration déterminant la consistance et la valeur 
des biens pour lesquels il désire acquitter le droit 
dû conformément aux articles 131 à 140. 

En cas d’application de l’article 140sexies, le 
continuateur bénéficiaire du droit réduit présente 
à l’enregistrement au bureau précité une 
déclaration déterminant la consistance et la valeur 
des biens pour lesquels il désire acquitter le droit 
dû conformément aux articles 131 à 140. 

Cette déclaration, signée par le continuateur 
bénéficiaire du droit réduit, est faite en deux 
exemplaires, dont l’un reste déposé au bureau 
précité. Elle mentionne l’acte, la cause de débition 
du droit dû et tous les éléments nécessaires à la 
liquidation du droit. 

Cette déclaration, signée par le continuateur 
bénéficiaire du droit réduit, est faite en deux 
exemplaires, si elles sont introduites sur 
papier, dont l’un reste déposé au bureau 
précité. Elle mentionne l’acte, la cause de 
débition du droit dû et tous les éléments 
nécessaires à la liquidation du droit. 

Article 159 Art. 159 en projet 

Sont exemptés du droit proportionnel et soumis au 
droit fixe général : 

Sont exemptés du droit proportionnel et soumis au 
droit fixe général : 

1° les déclarations de command, à condition : 1° les déclarations de command, à condition : 

a) que la faculté de déclarer command ait été 
réservée dans l’acte d’adjudication ou de vente ; 

a) que la faculté de déclarer command ait été 
réservée dans l’acte d’adjudication ou de vente ; 

b) que la déclaration soit faite par acte authentique 
; 

b) que la déclaration soit faite par acte authentique 
; 

c) qu’elle soit notifiée par exploit d’huissier de 
justice au receveur de l’enregistrement ou que 
l’acte soit présenté à la formalité, au plus tard le 

c) qu’elle soit notifiée par exploit d’huissier de 
justice au receveur de l’enregistrement ou que 
l’acte soit présenté à la formalité, au plus tard le 
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premier jour ouvrable qui suit celui de 
l’adjudication ou du contrat. 

premier jour ouvrable qui suit celui de 
l’adjudication ou du contrat. 

A défaut d’exécution de ces conditions, la 
déclaration de command est considérée comme 
une revente pour l’application du présent Code. 

A défaut d’exécution de ces conditions, la 
déclaration de command est considérée comme 
une revente pour l’application du présent Code. 

Par dérogation à ce qui précède : Par dérogation à ce qui précède : 

a) la déclaration de command dans les 
adjudications qui ont eu lieu légalement sous la 
condition suspensive de l’absence de surenchère, 
doit, pour être exemptée du droit proportionnel, 
être faite devant le notaire qui a procédé à 
l’adjudication ou lui être signifiée au plus tard le 
premier jour qui suit celui où expire le délai légal 
de surenchère ; 

a) la déclaration de command dans les 
adjudications qui ont eu lieu légalement sous la 
condition suspensive de l’absence de surenchère, 
doit, pour être exemptée du droit proportionnel, 
être faite devant le notaire qui a procédé à 
l’adjudication ou lui être signifiée au plus tard le 
premier jour qui suit celui où expire le délai légal 
de surenchère ; 

b) la déclaration de command dans les 
adjudications par suite de surenchère sur 
aliénation volontaire d’immeubles, doit pour être 
exemptée du droit proportionnel, être faite devant 
le notaire qui a procédé à l’adjudication ou lui être 
signifiée au plus tard le premier jour ouvrable qui 
suit celui de l’adjudication. 

b) la déclaration de command dans les 
adjudications par suite de surenchère sur 
aliénation volontaire d’immeubles, doit pour être 
exemptée du droit proportionnel, être faite devant 
le notaire qui a procédé à l’adjudication ou lui être 
signifiée au plus tard le premier jour ouvrable qui 
suit celui de l’adjudication. 

Dans ces cas, la déclaration est inscrite ou 
mentionnée au pied du procès-verbal 
d’adjudication, sans qu’il soit besoin de la notifier 
au receveur de l’enregistrement ; 

Dans ces cas, la déclaration est inscrite ou 
mentionnée au pied du procès-verbal 
d’adjudication, sans qu’il soit besoin de la notifier 
au receveur de l’enregistrement ; 

2° les adjudications ensuite de folle enchère, de 
biens meubles ou immeubles, lorsqu’elles ne 
donnent pas lieu à un droit proportionnel supérieur 
à celui qui a été perçu sur la précédente 
adjudication. Dans le cas contraire, ce dernier 
droit est imputé sur le montant de l’impôt auquel 
donne lieu l’adjudication subséquente. 

2° les adjudications ensuite de folle enchère, de 
biens meubles ou immeubles, lorsqu’elles ne 
donnent pas lieu à un droit proportionnel supérieur 
à celui qui a été perçu sur la précédente 
adjudication. Dans le cas contraire, ce dernier 
droit est imputé sur le montant de l’impôt auquel 
donne lieu l’adjudication subséquente. 

Le même régime est applicable aux adjudications 
ensuite de surenchère dans les cas où la réserve 
de surenchère ne constitue pas une condition 
suspensive ; 

Le même régime est applicable aux adjudications 
ensuite de surenchère dans les cas où la réserve 
de surenchère ne constitue pas une condition 
suspensive ; 

3° Les conventions ayant pour objet la 
transmission de l’usufruit au nu propriétaire, 
lorsque le droit proportionnel d’enregistrement ou 
le droit de succession a été payé par le nu 
propriétaire, ou par un précédent nu propriétaire 
dont il tient ses droits, sur la valeur de la pleine 
propriété ; 

3° Les conventions ayant pour objet la 
transmission de l’usufruit au nu propriétaire, 
lorsque le droit proportionnel d’enregistrement ou 
le droit de succession a été payé par le nu 
propriétaire, ou par un précédent nu propriétaire 
dont il tient ses droits, sur la valeur de la pleine 
propriété ; 

4° (…) 4° (…) 

5° (…) 5° (…) 
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6° (…) 6° (…) 

7° les conventions translatives ou déclaratives 
autres que les apports soumises au droit prévu 
par l'article 115bis , ayant pour objet des 
immeubles situés en pays étranger, ainsi que les 
baux de pareils immeubles ; 

7° les conventions translatives ou déclaratives 
autres que les apports soumises au droit prévu 
par l'article 115bis, ayant pour objet des 
immeubles situés en pays étranger, ainsi que les 
baux de pareils immeubles ; 

8° les aliénations translatives ou déclaratives à 
titre onéreux, autres que celles soumises au droit 
prévu par l'article 115bis, de bâtiments à ériger, 
en cours de construction ou nouvellement 
construits, à condition que la taxe sur la valeur 
ajoutée soit exigible pour la livraison des 
bâtiments aliénés ; les constitutions, cessions ou 
rétrocessions des droits réels visés à l’article 9, 
alinéa 2, 2°,  du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée portant sur des bâtiments à ériger, en 
cours de construction ou nouvellement construits, 
à condition que la taxe sur la valeur ajoutée soit 
exigible pour la constitution ou la cession de ces 
droits. 

8° les aliénations translatives ou déclaratives à 
titre onéreux, autres que celles soumises au droit 
prévu par l'article 115bis, de bâtiments à ériger, 
en cours de construction ou nouvellement 
construits, à condition que la taxe sur la valeur 
ajoutée soit exigible pour la livraison des 
bâtiments aliénés ; les constitutions, cessions ou 
rétrocessions des droits réels visés à l’article 9, 
alinéa 2, 2°,  du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée portant sur des bâtiments à ériger, en 
cours de construction ou nouvellement construits, 
à condition que la taxe sur la valeur ajoutée soit 
exigible pour la constitution ou la cession de ces 
droits. 

L’exemption ne s’applique pas pour le terrain 
compris dans l’aliénation. 

L’exemption ne s’applique pas pour le terrain 
compris dans l’aliénation. 

Lorsque les bâtiments sont cédés en même temps 
que le fonds sur lequel ils sont érigés, moyennant 
un prix unique, le droit proportionnel relatif à la 
cession du fonds est calculé sur la valeur vénale 
de ce fonds à la date de la cession, compte tenu 
de son état avant le commencement des travaux. 
Lorsque les droits réels visés à l’alinéa 1er sont 
constitués ou cédés en même temps sur le fonds 
sur lequel les bâtiments sont érigés, moyennant 
un prix unique, le droit proportionnel relatif à la 
constitution ou à la cession desdits droits sur le 
fonds est calculé sur la valeur de ces droits à la 
date de la constitution ou de la cession, compte 
tenu de l’état du fonds avant 
le commencement des travaux. Dans ce cas, une 
déclaration souscrite conformément à l'article 168 
indique les éléments nécessaires à la liquidation 
de l’impôt. 

Lorsque les bâtiments sont cédés en même temps 
que le fonds sur lequel ils sont érigés, moyennant 
un prix unique, le droit proportionnel relatif à la 
cession du fonds est calculé sur la valeur vénale 
de ce fonds à la date de la cession, compte tenu 
de son état avant le commencement des travaux. 
Lorsque les droits réels visés à l’alinéa 1er sont 
constitués ou cédés en même temps sur le fonds 
sur lequel les bâtiments sont érigés, moyennant 
un prix unique, le droit proportionnel relatif à la 
constitution ou à la cession desdits droits sur le 
fonds est calculé sur la valeur de ces droits à la 
date de la constitution ou de la cession, compte 
tenu de l’état du fonds avant 
le commencement des travaux. Dans ce cas, une 
déclaration souscrite conformément à l'article 
168 indique les éléments nécessaires à la 
liquidation de l’impôt. 

Si la convention porte sur l’usufruit ou la nue-
propriété du terrain, la base imposable est 
déterminée de la manière indiquée aux articles 47 
à 50. 

Si la convention porte sur l’usufruit ou la nue-
propriété du terrain, la base imposable est 
déterminée de la manière indiquée aux articles 47 
à 50. 

L’application des dispositions du présent 8° est 
subordonnée à l’indication dans l’acte ou dans un 
écrit annexé à cet acte avant l’enregistrement, des 
mentions suivantes : 

L’application des dispositions du présent 8° est 
subordonnée à l’indication dans l’acte ou dans un 
écrit annexé à cet acte avant l’enregistrement, des 
mentions suivantes : 
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a) l’année au cours de laquelle a eu lieu, le cas 
échéant, le premier enrôlement au précompte 
immobilier du bâtiment sur lequel porte la 
convention ; 

a) l’année au cours de laquelle a eu lieu, le cas 
échéant, le premier enrôlement au précompte 
immobilier du bâtiment sur lequel porte la 
convention ; 

b) le bureau où l’assujetti doit déposer la 
déclaration en vue de la perception de la taxe sur 
la valeur ajoutée ; 

b) le bureau où l’assujetti doit transmettre la 
déclaration en vue de la perception de la taxe sur 
la valeur ajoutée ; 

c) lorsque la convention est l’œuvre d’un assujetti 
autre que celui visé à l’article 12, § 2, du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée, la date à laquelle il a 
manifesté l’intention d’effectuer l’opération avec 
application de la taxe sur la valeur ajoutée. 

c) lorsque la convention est l’œuvre d’un assujetti 
autre que celui visé à l’article 12, § 2, du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée, la date à laquelle il a 
manifesté l’intention d’effectuer l’opération avec 
application de la taxe sur la valeur ajoutée. 

En cas d’inexactitude de ces mentions, le cédant 
encourt une amende égale au droit éludé ; 

En cas d’inexactitude de ces mentions, le cédant 
encourt une amende égale au droit éludé ; 

9° (…) ; 9° (…) ; 

10° les contrats de location-financement 
d’immeubles visés à l’article 44, § 3, 2°, b du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée ; 

10° les contrats de location-financement 
d’immeubles visés à l’article 44, § 3, 2°, b du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée ; 

11° les apports de biens à un groupement 
européen d’intérêt économique ; 

11° les apports de biens à un groupement 
européen d’intérêt économique ; 

12° la remise aux membres du groupement 
européen d’intérêt économique des immeubles 
qu’ils ont apportés, lorsque celle-ci intervient 
ensuite du retrait de ces membres ou de la 
dissolution du groupement. 

12° la remise aux membres du groupement 
européen d’intérêt économique des immeubles 
qu’ils ont apportés, lorsque celle-ci intervient 
ensuite du retrait de ces membres ou de la 
dissolution du groupement. 

Si des immeubles sont acquis dans d’autres 
conditions que celles prévues à l’alinéa 
précédent, cette acquisition donne lieu, de 
quelque manière qu’elle s’opère, au droit établi 
pour les ventes ; 

Si des immeubles sont acquis dans d’autres 
conditions que celles prévues à l’alinéa 
précédent, cette acquisition donne lieu, de 
quelque manière qu’elle s’opère, au droit établi 
pour les ventes ; 

13° (…) 13° (…) 

14° les apports à des sociétés ayant soit leur 
siège de direction effective et leur siège statutaire 
en dehors de la Belgique, soit leur siège statutaire 
en Belgique et leur siège de direction effective sur 
le territoire d’un des autres Etats membres de la 
Communauté européenne, de biens immeubles 
autres que ceux affectés ou destinés partiellement 
ou totalement à l’habitation et apportés par une 
personne physique, dans la mesure où il y a 
attribution de parts sociales en rémunération de 
l’apport effectué. Lorsque l’apport porte à la fois 
sur des immeubles en Belgique et sur d’autres 
biens, la rémunération qui est faite autrement que 
par l’attribution de droits sociaux est réputée se 

14° les apports à des sociétés ayant soit leur 
siège de direction effective et leur siège statutaire 
en dehors de la Belgique, soit leur siège statutaire 
en Belgique et leur siège de direction effective sur 
le territoire d’un des autres Etats membres de la 
Communauté européenne, de biens immeubles 
autres que ceux affectés ou destinés partiellement 
ou totalement à l’habitation et apportés par une 
personne physique, dans la mesure où il y a 
attribution de parts sociales en rémunération de 
l’apport effectué. Lorsque l’apport porte à la fois 
sur des immeubles en Belgique et sur d’autres 
biens, la rémunération qui est faite autrement que 
par l’attribution de droits sociaux est réputée se 
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répartir proportionnellement, nonobstant toute 
clause contraire, entre la valeur attribuée aux 
immeubles et celle attribuée aux autres biens et 
est imposée au droit prévu pour les ventes dans 
la mesure où elle se rapporte aux immeubles en 
Belgique. 

répartir proportionnellement, nonobstant toute 
clause contraire, entre la valeur attribuée aux 
immeubles et celle attribuée aux autres biens et 
est imposée au droit prévu pour les ventes dans 
la mesure où elle se rapporte aux immeubles en 
Belgique. 

En cas de déclaration inexacte, concernant 
l’affectation ou la destination de l’immeuble, les 
droits complémentaires sont exigibles et chacune 
des parties encourt une amende égale aux droits. 

En cas de déclaration inexacte, concernant 
l’affectation ou la destination de l’immeuble, les 
droits complémentaires sont exigibles et chacune 
des parties encourt une amende égale aux droits. 

Article 183 Art. 183 en projet 

Les établissements publics, les fondations d’utilité 
publique et les fondations privées, toutes 
associations ou sociétés ayant en Belgique leur 
principal établissement, une succursale ou un 
siège quelconque d’opérations, les banquiers, 
agents de change et agents de change 
correspondants, les agents d’affaires et 
entrepreneurs et les officiers publics ou 
ministériels sont tenus de fournir aux agents de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale, avec communication éventuelle des 
pièces à l’appui, tous les renseignements jugés 
par ceux-ci nécessaires à l’effet d’assurer la juste 
perception des droits exigibles à leur charge ou à 
la charge de tiers. 

Les établissements publics, les fondations d’utilité 
publique et les fondations privées, toutes 
associations ou sociétés ayant en Belgique leur 
principal établissement, une succursale ou un 
siège quelconque d’opérations, les banquiers, 
agents de change et agents de change 
correspondants, les agents d’affaires et 
entrepreneurs et les officiers publics ou 
ministériels sont tenus de fournir aux agents de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale, avec communication éventuelle des 
pièces à l’appui, tous les renseignements jugés 
par ceux-ci nécessaires à l’effet d’assurer la juste 
perception des droits exigibles à leur charge ou à 
la charge de tiers. 

Ces renseignements ne peuvent être demandés 
qu’en vertu d’une autorisation spéciale 
du administrateur général de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale, 
contenant l’indication précise du fait juridique au 
sujet duquel l’investigation doit se poursuivre. 

Ces renseignements ne peuvent être demandés 
qu’en vertu d’une autorisation spéciale de 
l'administrateur général de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale, 
contenant l’indication précise du fait juridique au 
sujet duquel l’investigation doit se poursuivre. 

Les renseignements doivent être communiqués 
dans les trois mois à compter de la date de la 
demande. Ce délai peut être prolongé par le 
fonctionnaire désigné dans l'autorisation visée à 
l'alinéa 2. 

Les renseignements doivent être communiqués 
dans les trois mois à compter de la date de la 
demande. Ce délai peut être prolongé par le 
fonctionnaire désigné dans l'autorisation visée à 
l'alinéa 2. 

Il est encouru, pour chaque contravention, une 
amende de 250 à 2.500 EUR, dont le montant est 
fixé par le conseiller général compétent de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale. 

Il est encouru, pour chaque contravention, une 
amende de 250 à 2.500 EUR, dont le montant est 
fixé par le conseiller général compétent de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale. 

Article 184 Art. 184 en projet 

Lorsque la somme à payer par le propriétaire d’un 
mur pour rendre celui-ci mitoyen a été fixée à 
l’intervention d’un expert, architecte, 
entrepreneur, arpenteur ou géomètre, celui-ci est 

Lorsque la somme à payer par le propriétaire d’un 
mur pour rendre celui-ci mitoyen a été fixée à 
l’intervention d’un expert, architecte, 
entrepreneur, arpenteur ou géomètre, celui-ci est 
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tenu, sous peine d’une amende de 25 EUR, d’en 
informer, dans les trois mois de l’achèvement de 
son travail, le fonctionnaire compétent 
de l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale. 

tenu, sous peine d’une amende de 25 EUR, d’en 
informer, dans les trois mois de l’achèvement de 
son travail, le fonctionnaire compétent 
de l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale. 

Un arrêté royal détermine le mode suivant lequel 
cette information doit être donnée et désigne le 
fonctionnaire compétent pour la recevoir. 

Le Roi détermine les modalités de cette 
communication et désigne le fonctionnaire 
compétent pour la recevoir. 

Article 185 Art. 185 en projet 

Indépendamment des modes de preuve et des 
moyens de contrôle spécialement prévus par le 
présent titre, l'Administration est autorisée à 
prouver selon les règles et par tous moyens de 
droit commun, témoins et présomptions compris, 
à l'exception du serment, et, en outre, par les 
procès-verbaux de ses agents, 
toute contravention aux dispositions du présent 
titre et tout fait quelconque qui établit ou qui 
concourt à établir l'exigibilité d'un droit ou d'une 
amende. 

Indépendamment des modes de preuve et des 
moyens de contrôle spécialement prévus par le 
présent titre, l'Administration est autorisée à 
prouver selon les règles et par tous moyens de 
droit commun, témoins et présomptions compris, 
à l'exception du serment, et, en outre, par les 
procès-verbaux de ses agents, 
toute contravention aux dispositions du présent 
titre et tout fait quelconque qui établit ou qui 
concourt à établir l'exigibilité d'un droit ou d'une 
amende. 

Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve 
contraire. Ils seront notifiés aux intéressés dans le 
mois de la constatation de la contravention. Cette 
notification peut avoir lieu par lettre recommandée 
à la poste. Le dépôt du pli à la poste vaut 
notification à compter du lendemain. 

Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve 
contraire. Ils seront notifiés aux intéressés 
dans le mois de la constatation de la 
contravention. Cette notification est réalisée 
par envoi recommandé.  

Article 195 Art. 195 en projet 

Le receveur notifie aux experts la mission qui leur 
est confiée. 

Le receveur notifie aux experts la mission qui leur 
est confiée. 

Aussitôt après réception de cette notification, les 
experts adressent, tant au receveur qu’à la partie, 
une lettre par laquelle ils les préviennent du jour 
et de l’heure auxquels ils procéderont aux visites 
des lieux jugées utiles et où ils les entendront 
dans leurs dires et observations. 

Aussitôt après réception de cette notification, les 
experts adressent, tant au receveur qu’à la partie, 
un courrier par lequel ils les préviennent du jour 
et de l’heure auxquels ils procéderont aux visites 
des lieux jugées utiles et où ils les entendront 
dans leurs dires et observations. 

Tout document communiqué aux experts par l’une 
des parties doit en même temps être envoyé, en 
copie, par elle à la partie adverse, sous pli 
recommandé. 

Tout document communiqué aux experts par l’une 
des parties doit en même temps être envoyé, en 
copie, par elle à la partie adverse, par envoi 
recommandé. 

Article 198 Art. 198 en projet 

Les significations et notifications à faire en vertu 
des articles précédents de la présente section 
peuvent avoir lieu par lettre recommandée. Le 
dépôt du pli à la poste vaut notification à compter 
du lendemain. 

Les significations et notifications à faire en 
vertu des articles précédents de la présente 
section sont réalisées par envoi recommandé.  
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Article 2172 Art. 2172 en projet 

Les prescriptions pour la restitution des droits, 
intérêts et amendes sont interrompues par une 
demande motivée notifiée par envoi recommandé 
au bureau qui a établi la dette ou au conseiller 
général compétent de l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale ; elles sont 
interrompues aussi de la manière et dans les 
conditions prévues par les articles 2244 et 
suivants du Code civil. 

Les prescriptions pour la restitution des droits, 
intérêts et amendes sont interrompues par une 
demande motivée notifiée par envoi recommandé 
au bureau qui a établi la dette ou au conseiller 
général compétent de l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale ; elles sont 
interrompues aussi de la manière et dans les 
conditions prévues par les articles 2244 et 
suivants du Code civil. 

Lorsque la prescription a été interrompue par la 
demande notifiée au bureau ou au conseiller 
général, une nouvelle prescription de deux ans, 
susceptible d'être interrompue seulement de la 
manière et dans les conditions prévues par 
les articles 2244 et suivants du Code civil, est 
acquise deux ans après la date à laquelle la 
décision rejetant la demande a été notifiée à 
l'intéressé par lettre recommandée à la poste. 

Lorsque la prescription a été interrompue par la 
demande notifiée au bureau ou au conseiller 
général, une nouvelle prescription de deux ans, 
susceptible d'être interrompue seulement de la 
manière et dans les conditions prévues par 
les articles 2244 et suivants du Code civil, est 
acquise deux ans après la date à laquelle la 
décision rejetant la demande a été notifiée à 
l'intéressé par envoi recommandé. 

Le dépôt des lettres à la poste vaut notification à 
compter du lendemain. 

abrogé 

Article 219 Article 219 en projet 

La solution des difficultés qui peuvent s'élever 
relativement à la perception ou au recouvrement 
des droits d'enregistrement avant l'introduction 
des instances, appartient au ministre des 
Finances ou au fonctionnaire délégué par lui. 

La solution des difficultés qui peuvent s'élever 
relativement à la perception ou au recouvrement 
des droits d'enregistrement avant l'introduction 
des instances, appartient au ministre des 
Finances ou au fonctionnaire délégué par lui. 

Si après échanges de vues, le désaccord avec le 
ministre ou le fonctionnaire délégué par lui 
persiste sur une difficulté visée à l'alinéa 1er, le 
contribuable peut introduire une demande de 
conciliation auprès du service de conciliation 
fiscale visé à l'article 116 de la loi du 25 avril 2007 
portant des dispositions diverses (IV). 

Si après échanges de vues, le désaccord avec le 
ministre ou le fonctionnaire délégué par lui 
persiste sur une difficulté visée à l'alinéa 1er, le 
contribuable peut transmettre une demande de 
conciliation auprès du service de conciliation 
fiscale visé à l'article 116 de la loi du 25 avril 2007 
portant des dispositions diverses (IV). 

Dans le cas où la difficulté concerne la valeur 
vénale d'un bien qui est soumis à l'expertise visée 
à l'article 189, la conciliation du service de 
conciliation fiscale ne peut plus être demandée ou 
se poursuivre à ce sujet dès lors que la demande 
d'expertise de contrôle est notifiée. Le Roi peut 
déterminer les difficultés relatives à la perception 
et au recouvrement des droits d'enregistrement 
pour lesquelles la conciliation du service de 
conciliation fiscale est exclue. 

Dans le cas où la difficulté concerne la valeur 
vénale d'un bien qui est soumis à l'expertise visée 
à l'article 189, la conciliation du service de 
conciliation fiscale ne peut plus être demandée ou 
se poursuivre à ce sujet dès lors que la demande 
d'expertise de contrôle est notifiée. Le Roi peut 
déterminer les difficultés relatives à la perception 
et au recouvrement des droits d'enregistrement 
pour lesquelles la conciliation du service de 
conciliation fiscale est exclue. 

Le ministre des Finances ou par le fonctionnaire 
délégué par lui conclut les transactions avec les 

Le ministre des Finances ou par le fonctionnaire 
délégué par lui conclut les transactions avec les 
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contribuables, pourvu qu'elles n'impliquent pas 
exemption ou modération d'impôt. 

contribuables, pourvu qu'elles n'impliquent pas 
exemption ou modération d'impôt. 

Dans les limites prévues par la loi, le montant des 
amendes fiscales proportionnelles et des 
accroissements prévus par le présent Code ou 
par les arrêtés pris pour son exécution, est fixé 
selon une échelle dont les graduations sont 
déterminées par le Roi. Cette disposition n'est 
toutefois pas applicable au montant des amendes 
proportionnelles prévues par les articles 203, 
alinéa 1er, et 204, si ce n'est lorsque le 
contrevenant, avant toute réclamation de 
l'administration, aurait fait à celle-ci l'aveu 
spontané de la contravention ou est décédé. 

Dans les limites prévues par la loi, le montant des 
amendes fiscales proportionnelles et des 
accroissements prévus par le présent Code ou 
par les arrêtés pris pour son exécution, est fixé 
selon une échelle dont les graduations sont 
déterminées par le Roi. Cette disposition n'est 
toutefois pas applicable au montant des amendes 
proportionnelles prévues par les articles 203, 
alinéa 1er, et 204, si ce n'est lorsque le 
contrevenant, avant toute réclamation de 
l'administration, aurait fait à celle-ci l'aveu 
spontané de la contravention ou est décédé. 

 Titre IV – Digitalisation des relations entre le 
Service public fédéral Finances, les citoyens 
et certains tiers 

 Art. 288ter en projet 

 Pour l’application des dispositions du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe ou des arrêtés pris 
pour leur exécution, on entend par : 

 1° "envoi recommandé" : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de réception, 
déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d'un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE 
et transmis électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire, soit le message transmis par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public 
par le biais du service d'envoi et de réception 
de messages électroniques par certains 
services publics proposé aux personnes 
physiques ou à leurs représentants par le 
Service public fédéral compétent en matière 
d'Agenda numérique et aux titulaires d'un 
numéro d'entreprise tels que définis à l’article 
III.16 du Code de droit économique ou à leurs 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2913864/001DOC 55

représentants par l'Office national de sécurité 
sociale; 

 2° plateforme électronique sécurisée : toute 
application informatique fournie par le Service 
public fédéral Finances ou par une autre 
institution publique en coopération avec le 
Service public fédéral Finances ou tout autre 
organisme qui met à disposition des citoyens, 
des entreprises, des personnes morales et de 
certains tiers des services électroniques leur 
permettant d'échanger des messages 
électroniques avec le Service public fédéral 
Finances pour autant que l'authentification et 
l'identification soient effectuées en application 
du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative 
à l'identification électronique au moyen d'un 
schéma d'identification électronique visé à 
l'article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui 
garantit au minimum un niveau substantiel de 
sécurisation au sens de l'article 8. 2., b) du 
Règlement précité à l’intégrité du contenu, 
l’horodatage ainsi qu'à la conservation du 
message transmis ; 

 Art. 288quater en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne physique 
qui n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise 
est transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique. 

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'un citoyen, personne 
physique, non titulaire d'un numéro 
d'entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l'ensemble de ces citoyens n'a pas 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique, le message est toujours 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55292

transmis sous pli fermé à l'ensemble de ces 
citoyens. 

 Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure d'échange de messages par 
voie électronique. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l’alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message du Service public fédéral 
Finances à un citoyen, personne physique, 
non titulaire d'un numéro d'entreprise, 
concerne plusieurs citoyens et que l'ensemble 
de ces citoyens n'a pas explicitement choisi 
de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message 
est toujours transmis sous pli fermé à 
l'ensemble de ces citoyens. 

 § 3. Le choix d'une personne physique qui 
n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique se fait par 
l’acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d'une plateforme électronique sécurisée. 
Ce consentement préalable et explicite doit 
être libre, éclairé et univoque.  La personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise peut retirer son consentement à 
tout moment. Le message sera alors envoyé à 
l'avenir sous pli fermé et ce retrait de 
consentement prendra effet immédiatement. 

 Art. 288quinquies  

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise, est 
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transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée. 

 Art. 288sexies 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
lorsqu'un message ne peut pas être transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée pour cause de force majeure, ce 
message sera transmis sous pli fermé. 

 Lorsqu'une personne n'a pas pu s'identifier 
sur une plateforme électronique sécurisée car 
la plateforme électronique sécurisée n’est 
techniquement pas configurée pour permettre 
à cette personne de s’y connecter, le message 
est également transmis sous pli fermé. 

 Art. 288septies 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message transmis par une personne 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée est immédiatement mis à 
disposition sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances. 
La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public 
fédéral Finances. 

 Chaque message transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée contient 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances, une date de mise à 
disposition du message. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, pour 
chaque message transmis ou reçu au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date de 
mise à disposition contenue dans l'intitulé du 
message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
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fédéral Finances qui sera le point de départ 
des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations 
prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe ou dans les arrêtés pris pour leur 
exécution. 

 Lorsqu'un message en transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée et lorsque 
la date de mise à disposition du message 
contenue dans l'intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du 
Service public fédéral Finances et la date de 
transmission du message transmis au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée sont 
différentes, c'est la date la plus favorable à la 
personne concernée qui sera le point de 
départ du délai. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date 
d'envoi du message transmis ou reçu sous pli 
fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations prévus dans le présent 
Code, dans les dispositions légales 
particulières relatives aux droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
ou dans les arrêtés pris pour leur exécution. 

 Art. 288octies 

 Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée ou sous pli fermé sont les mêmes. 

 Art. 288nonies 

 Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, 
cette signature est réalisée, à tout le moins, au 
moyen d’une signature électronique avancée 
au sens de l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 
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 Lorsqu'un document est signé au moyen du 
schéma d’identification électronique notifié 
par la Belgique conformément à l'article 9.1. 
du Règlement (UE) n° 910/2014, cette 
signature est considérée comme qualifiée au 
sens de l’article 3.12. dudit Règlement. 

 Art. 288decies 

 Pour l’application des articles 288quater à 
288nonies, on entend par "message" : toutes 
les communications écrites concernant des 
droits et obligations repris dans le présent 
Code, dans des dispositions légales 
particulières relatives aux droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe 
ou des arrêtés pris pour leur exécution, en ce 
compris les courriers, formulaires et 
transmission de données, indépendamment 
du support utilisé. 

Article 289bis Art. 289bis en projet 

§ 1. à § 11. … § 1. à § 11. … 

§ 12. L’autorité compétente belge peut demander 
à une autorité compétente étrangère de notifier, 
conformément aux règles régissant la notification 
des actes correspondants dans l’Etat membre 
requis, au destinataire, l’ensemble des actes et 
décisions émanant des autorités administratives 
belges et concernant l’application en Belgique de 
la législation relative aux droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe. 

§ 12. L’autorité compétente belge peut demander 
à une autorité compétente étrangère de notifier, 
conformément aux règles régissant la notification 
des actes correspondants dans l’Etat membre 
requis, au destinataire, l’ensemble des actes et 
décisions émanant des autorités administratives 
belges et concernant l’application en Belgique de 
la législation relative aux droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe. 

La demande de notification indique le nom et 
l’adresse du destinataire ainsi que tout autre 
renseignement susceptible de faciliter son 
identification et mentionne l’objet de l’acte ou de 
la décision à notifier. 

La demande de notification indique le nom et 
l’adresse du destinataire ainsi que tout autre 
renseignement susceptible de faciliter son 
identification et mentionne l’objet de l’acte ou de 
la décision à notifier. 

L’autorité compétente belge n’adresse une 
demande de notification que lorsqu’elle n’est pas 
en mesure de notifier conformément aux règles 
belges, ou lorsqu’une telle notification entraînerait 
des difficultés disproportionnées. L’autorité 
compétente belge peut notifier un document, par 
envoi recommandé ou par voie électronique, 
directement à une personne établie sur le territoire 
d’un autre Etat membre. 

L’autorité compétente belge n’adresse une 
demande de notification que lorsqu’elle n’est pas 
en mesure de notifier conformément aux règles 
belges, ou lorsqu’une telle notification entraînerait 
des difficultés disproportionnées. L’autorité 
compétente belge peut notifier un document, par 
envoi recommandé ou par voie électronique, 
directement à une personne établie sur le territoire 
d’un autre Etat membre. 

§ 13. à § 23 … § 13. à § 23 … 

§ 24. Les informations communiquées au titre du 
présent article sont, dans la mesure du possible, 

§ 24. Les informations communiquées au titre du 
présent article sont, dans la mesure du possible, 
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fournies par voie électronique au moyen du 
réseau CCN.  

fournies par voie électronique au moyen du 
réseau CCN.  

Les demandes de coopération, y compris les 
demandes de notification et les pièces annexées, 
peuvent être rédigées dans toute langue choisie 
d’un commun accord par l’autorité requise et 
l’autorité requérante. Lesdites demandes ne sont 
accompagnées d’une traduction dans l’une des 
langues officielles de la Belgique que dans des 
cas particuliers et à condition que l’autorité 
compétente belge motive sa demande de 
traduction. 

Les demandes de coopération, y compris les 
demandes de notification et les pièces annexées, 
peuvent être rédigées dans toute langue choisie 
d’un commun accord par l’autorité requise et 
l’autorité requérante. Lesdites demandes ne sont 
accompagnées d’une traduction dans l’une des 
langues officielles de la Belgique que dans des 
cas particuliers et à condition que l’autorité 
compétente belge motive sa demande de 
traduction. 

Afin de satisfaire aux exigences de l’échange 
automatique prévu dans le § 6/1, points 1° et 2, 
les informations qui doivent être communiquées 
sont enregistrées dans un répertoire central 
sécurisé destiné aux Etats membres concernant 
la coopération administrative dans le domaine 
fiscal mis au point et fourni, au plus tard le 31 
décembre 2017, par la Commission. Les autorités 
compétentes belges ont accès aux informations 
enregistrées dans ce répertoire. 

Afin de satisfaire aux exigences de l’échange 
automatique prévu dans le § 6/1, points 1° et 2, 
les informations qui doivent être communiquées 
sont enregistrées dans un répertoire central 
sécurisé destiné aux Etats membres concernant 
la coopération administrative dans le domaine 
fiscal mis au point et fourni, au plus tard le 31 
décembre 2017, par la Commission. Les autorités 
compétentes belges ont accès aux informations 
enregistrées dans ce répertoire. 

Avant que ce répertoire central sécurisé ne soit 
opérationnel, l’échange automatique prévu au § 
6/1, 1° et 2°, est effectué conformément à l’alinéa 
1er du présent paragraphe et selon les modalités 
pratiques applicables. 

Avant que ce répertoire central sécurisé ne soit 
opérationnel, l’échange automatique prévu au § 
6/1, 1° et 2°, est effectué conformément à l’alinéa 
1er du présent paragraphe et selon les modalités 
pratiques applicables. 

§ 25. … § 25. … 
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(sur base du Code des droits de succession publié par Fisconet, mis à jour jusque et y 
compris MB du 29/12/2023) 

Code des droits de succession - Textes coordonnés  

Art. 17 Art. 17 en projet  

Lorsque l'actif de la succession d'un habitant du 
royaume comprend des immeubles situés à 
l'étranger qui donnent lieu à la perception, au pays 
de la situation, d'un impôt successoral, le droit de 
succession exigible en Belgique est, dans la 
mesure où il frappe ces biens, réduit à 
concurrence de l'impôt prélevé par le pays de la 
situation, converti en euro à la date du paiement 
de cet impôt. 

Lorsque l'actif de la succession d'un habitant du 
royaume comprend des immeubles situés à 
l'étranger qui donnent lieu à la perception, au pays 
de la situation, d'un impôt successoral, le droit de 
succession exigible en Belgique est, dans la 
mesure où il frappe ces biens, réduit à 
concurrence de l'impôt prélevé par le pays de la 
situation, converti en euro à la date du paiement 
de cet impôt. 

La réduction dont il s'agit est subordonnée au 
dépôt, chez le receveur qui détient la déclaration 
de succession, de la quittance dûment datée des 
droits payés à l'étranger, ainsi que d'une copie, 
certifiée conforme par les autorités étrangères 
compétentes, de la déclaration qui leur a été 
remise et de la liquidation qu'elles ont établie. 

La réduction dont il s'agit est subordonnée à 
la transmission au receveur qui détient la 
déclaration de succession, de la quittance dûment 
datée des droits payés à l'étranger, ainsi que 
d'une copie, certifiée conforme par les autorités 
étrangères compétentes, de la déclaration qui leur 
a été remise et de la liquidation qu'elles ont 
établie. 

Si les pièces justificatives visées à l'alinéa 
précédent ne sont pas déposées avant l'échéance 
des droits, ceux-ci doivent être payés dans le délai 
légal, sauf restitution, le cas échéant, 
conformément à ce qui est prévu à l'article 135, 
2°. 

Si les pièces justificatives visées à l'alinéa 
précédent ne sont pas transmises avant 
l'échéance des droits, ceux-ci doivent être payés 
dans le délai légal, sauf restitution, le cas échéant, 
conformément à ce qui est prévu à l'article 135, 
2°. 

Art. 20 Art. 20 en projet 

Les héritiers, légataires et donataires universels 
et, en général, toutes les personnes tenues au 
dépôt d'une déclaration de succession peuvent, 
avant déclaration et au plus tard avant l'expiration 
du délai de dépôt, demander qu'il soit procédé, à 
leurs frais, à l'évaluation de tout ou partie des 
biens successoraux se trouvant en Belgique et qui 
doivent ou peuvent être déclarés pour leur valeur 
vénale. 

Les héritiers, légataires et donataires 
universels et, en général, toutes les personnes 
tenues à la transmission d'une déclaration de 
succession peuvent, avant déclaration et au 
plus tard avant l'expiration du délai de 
transmission, demander qu'il soit procédé, à 
leurs frais, à l'évaluation de tout ou partie des 
biens successoraux se trouvant en Belgique 
et qui doivent ou peuvent être déclarés pour 
leur valeur vénale. 

Ils notifient leur décision à cet égard par lettre 
recommandée à la poste, envoyée au bureau où 
la déclaration doit être déposée. 

Ils notifient leur décision à cet égard par envoi 
recommandé transmise au bureau où la 
déclaration doit être transmise. 

Il est procédé conformément aux articles 113 à 
120 et 122. 

Il est procédé conformément aux articles 113 à 
120 et 122 

L'estimation est définitive et sert de base à la 
liquidation de l'impôt. 

L'estimation est définitive et sert de base à la 
liquidation de l'impôt. 
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Art. 25 Art. 25 en projet 

Dans les cas visés à l'article 37, 2°, 3°, 4° et 6°, il 
y a lieu de déclarer comme valeur imposable la 
valeur des biens au jour du jugement, de la 
transaction ou de l'événement, qui constitue le 
point de départ du délai, fixé par l'article 40, alinéa 
4, pour le dépôt de la déclaration. 

Dans les cas visés à l'article 37, 2°, 3°, 4° et 6°, il 
y a lieu de déclarer comme valeur imposable la 
valeur des biens au jour du jugement, de la 
transaction ou de l'événement, qui constitue le 
point de départ du délai, fixé par l'article 40, alinéa 
4, pour la transmission de la déclaration. 

Art. 36 Art. 36 en projet 

Le dépôt de cette déclaration est obligatoire dans 
tous les cas où un bien est transmis dans les 
conditions prévues aux articles 1 à 14. 

La transmission de cette déclaration est 
obligatoire dans tous les cas où un bien est 
transmis dans les conditions prévues aux 
articles 1 à 14. 

Art. 37 Art. 37 en projet 

Il y a lieu de déposer une nouvelle déclaration : Il y a lieu de transmettre une nouvelle 
déclaration : 

1° … à 6° … . 1° … à 6° … . 

Art. 38 Art. 38 en projet 

La déclaration de succession doit être déposée : La déclaration de succession doit être transmise 
: 

1° en cas de décès d'un habitant du royaume : par 
les héritiers, légataires et donataires universels, à 
l'exclusion de tous autres légataires ou 
donataires, au bureau compétent de 
l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale dans le ressort duquel le défunt avait 
son dernier domicile fiscal. Si le domicile fiscal du 
défunt a été établi dans plus d’une région au cours 
de la période de cinq ans précédant son décès, la 
déclaration doit être introduite à ce bureau de son 
dernier domicile fiscal dans la région dans laquelle 
le domicile fiscal du défunt a été établi le plus 
longtemps durant ladite période. 

1° en cas de décès d'un habitant du royaume : par 
les héritiers, légataires et donataires universels, à 
l'exclusion de tous autres légataires ou 
donataires, au bureau compétent de 
l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale dans le ressort duquel le défunt avait 
son dernier domicile fiscal. Si le domicile fiscal du 
défunt a été établi dans plus d’une région au cours 
de la période de cinq ans précédant son décès, la 
déclaration doit être introduite à ce bureau de son 
dernier domicile fiscal dans la région dans laquelle 
le domicile fiscal du défunt a été établi le plus 
longtemps durant ladite période. 

Toutefois en cas d'inaction des héritiers, 
légataires et donataires universels, les légataires 
et donataires à titre universel ou particulier sont 
tenus, sur la demande du receveur, faite par lettre 
recommandée à la poste, de déposer la 
déclaration pour ce qui les concerne, et ce au plus 
tard dans le mois du dépôt du pli à la poste. 

Toutefois en cas d'inaction des héritiers, 
légataires et donataires universels, les 
légataires et donataires à titre universel ou 
particulier sont tenus, sur la demande du 
receveur, faite par envoi recommandé, de 
transmettre la déclaration pour ce qui les 
concerne, et ce au plus tard dans le mois de la 
transmission de la demande du receveur. 

En cas de dévolution de toute la communauté à 
l'époux survivant, en vertu d'une convention de 
mariage non sujette aux règles relatives aux 

En cas de dévolution de toute la communauté à 
l'époux survivant, en vertu d'une convention de 
mariage non sujette aux règles relatives aux 
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donations, le bénéficiaire est tenu de déclarer 
l'actif et le passif de la communauté ; 

donations, le bénéficiaire est tenu de déclarer 
l'actif et le passif de la communauté ; 

2° … 2° … 

3° … 3° … 

4° … 4° … 

5° … 5° … 

6° … 6° … 

7° … 7° … 

Art. 40 Art. 40 en projet 

Le délai pour le dépôt de la déclaration de 
succession est de quatre mois à compter de la 
date du décès, si celui-ci est survenu dans le 
royaume, de cinq mois, si le décès est survenu 
dans un autre pays d’Europe, et de six mois, si le 
décès est survenu hors d’Europe.  

Le délai pour la transmission de la déclaration de 
succession est de quatre mois à compter de la 
date du décès, si celui-ci est survenu dans le 
royaume, de cinq mois, si le décès est survenu 
dans un autre pays d’Europe, et de six mois, si le 
décès est survenu hors d’Europe.  

En cas de déclaration judiciaire de décès, le délai 
commence à courir dès que le jugement est coulé 
en force de chose jugée. 

En cas de déclaration judiciaire de décès, le délai 
commence à courir dès que le jugement est coulé 
en force de chose jugée. 

En cas de legs à une personne morale, le délai 
pour la déclaration nouvelle prévue à l’article 37, 
1°, court à compter de la date de l’autorisation ou 
de l’approbation. 

En cas de legs à une personne morale, le délai 
pour la déclaration nouvelle prévue à l’article 37, 
1°, court à compter de la date de l’autorisation ou 
de l’approbation. 

En cas de survenance d’événements prévus à 
l’article 37, 2° à 4°, le délai court, s’il s’agit d’un 
droit litigieux, à compter de la date du jugement 
nonobstant opposition ou appel, ou de la 
transaction et, dans les autres cas, à compter de 
l’événement. 

En cas de survenance d’événements prévus à 
l’article 37, 2° à 4°, le délai court, s’il s’agit d’un 
droit litigieux, à compter de la date du jugement 
nonobstant opposition ou appel, ou de la 
transaction et, dans les autres cas, à compter de 
l’événement. 

En cas de cessation d’usufruit, le délai court à 
compter de la date de la consolidation visée à 
l’article 37, 5°. 

En cas de cessation d’usufruit, le délai court à 
compter de la date de la consolidation visée à 
l’article 37, 5°. 

En cas de fidéicommis, le délai court à compter de 
la date de la dévolution opérée par le décès du 
grevé ou autrement. Si la dévolution a lieu 
anticipativement en vertu d’un contrat, la date et 
le lieu du contrat sont assimilés à la date et au lieu 
du décès. 

En cas de fidéicommis, le délai court à compter de 
la date de la dévolution opérée par le décès du 
grevé ou autrement. Si la dévolution a lieu 
anticipativement en vertu d’un contrat, la date et 
le lieu du contrat sont assimilés à la date et au lieu 
du décès. 

Art. 41 Art. 41 en projet 

Le délai pour le dépôt de la déclaration peut être 
prolongé par l’administrateur général de 

Le délai pour la transmission de la déclaration 
peut être prolongé par l’administrateur général 
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l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale. 

de l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale. 

La déclaration déposée au cours du délai fixé par 
la loi ou prolongé par l’administrateur général peut 
être rectifiée aussi longtemps que ce délai n'est 
pas expiré, à moins que les intéressés n'aient 
expressément renoncé à cette faculté dans une 
déclaration déposée dans la forme légale.  

La déclaration transmise au cours du délai fixé 
par la loi ou prolongé par l’administrateur général 
peut être rectifiée aussi longtemps que ce délai 
n'est pas expiré, à moins que les intéressés 
n'aient expressément renoncé à cette faculté dans 
une déclaration déposée dans la forme légale.  

Art. 45* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII ) 

Art. 45* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Le Roi peut prescrire l'emploi d’un formulaire pour 
les déclarations de succession, et en déterminer 
les modalités de mise à disposition. 

Le Roi peut prescrire l'emploi d’un formulaire pour 
les déclarations de succession, et en déterminer 
les modalités de mise à disposition. 

La déclaration déposée est acceptée seulement si 
elle est dûment complétée, datée et signée et que 
les documents à produire sont joints. 

La déclaration transmise est acceptée 
seulement si elle est dûment complétée, datée 
et signée et que les documents à transmettre 
sont joints. 

Le Roi peut déterminer : Le Roi peut déterminer : 

1° les modalités du dépôt de la déclaration et les 
mesures nécessaires à la juste perception des 
droits. A cet effet, il peut déroger aux articles 38 et 
1232 ; 

1° les modalités de transmission de la 
déclaration et les mesures nécessaires à la juste 
perception des droits. A cet effet, il peut déroger 
aux articles 38 et 1232 ; 

2° sous réserve des dispositions de la loi du 24 
juin 1955 relative aux archives, le délai de 
conservation des déclarations de succession. 

2° sous réserve des dispositions de la loi du 24 
juin 1955 relative aux archives, le délai de 
conservation des déclarations de succession. 

Art. 70 Art. 70 en projet 

Les héritiers, légataires et donataires sont tenus 
envers l'Etat des droits de succession ou de 
mutation par décès et des intérêts, chacun pour 
ce qu'il recueille. 

Les héritiers, légataires et donataires sont tenus 
envers l'Etat des droits de succession ou de 
mutation par décès et des intérêts, chacun pour 
ce qu'il recueille. 

En outre, les héritiers, légataires et donataires 
universels dans la succession d'un habitant du 
royaume sont tenus ensemble, chacun en 
proportion de sa part héréditaire, de la totalité des 
droits et intérêts dus par les légataires et 
donataires à titre universel ou à titre particulier. 
Cette règle n'est pas applicable aux droits et 
intérêts dus sur les déclarations nouvelles 
prévues à l'article 37, lorsqu'il ne leur incombe pas 
de déposer ces déclarations. Elle n'est pas non 
plus applicable aux droits et intérêts dus sur les 
libéralités visées aux articles 7 et 8. 

En outre, les héritiers, légataires et donataires 
universels dans la succession d'un habitant du 
royaume sont tenus ensemble, chacun en 
proportion de sa part héréditaire, de la totalité des 
droits et intérêts dus par les légataires et 
donataires à titre universel ou à titre particulier. 
Cette règle n'est pas applicable aux droits et 
intérêts dus sur les déclarations nouvelles 
prévues à l'article 37, lorsqu'il ne leur incombe pas 
de transmettre ces déclarations. Elle n'est pas 
non plus applicable aux droits et intérêts dus sur 
les libéralités visées aux articles 7 et 8. 
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Art. 72 Art. 72 en projet 

L'héritier, grevé de substitution, en défaut de 
déposer la déclaration prescrite au numéro 6 de 
l'article 37, et les personnes qui auront été 
condamnées comme auteurs ou complices 
d'infractions visées aux articles 133 et 133bis, 
seront solidairement tenus avec les redevables au 
paiement des droits éludés par le fait de 
l'infraction, et, le cas échéant, des intérêts et 
amendes fiscales. 

L'héritier, grevé de substitution, en défaut de 
transmettre la déclaration prescrite au numéro 6 
de l'article 37, et les personnes qui auront été 
condamnées comme auteurs ou complices 
d'infractions visées aux articles 133 et 133bis, 
seront solidairement tenus avec les redevables au 
paiement des droits éludés par le fait de 
l'infraction, et, le cas échéant, des intérêts et 
amendes fiscales. 

Les personnes prévenues comme auteurs ou 
complices d’infractions visées aux articles 133 et 
133bis seront également tenues au paiement des 
droits éludés, des intérêts et des amendes 
fiscales, lorsque les faits constitutifs de 
préventions sont déclarés établis, lorsqu’elles 
bénéficient : 

Les personnes prévenues comme auteurs ou 
complices d’infractions visées aux articles 133 et 
133bis seront également tenues au paiement des 
droits éludés, des intérêts et des amendes 
fiscales, lorsque les faits constitutifs de 
préventions sont déclarés établis, lorsqu’elles 
bénéficient : 

1° … à 4° … 1° … à 4° … 

Art. 74 Art. 74 en projet 

Les représentants des héritiers, légataires et 
donataires, les curateurs de successions 
vacantes, les séquestres, les exécuteurs 
testamentaires et tous autres qui ont pour mission 
ou qui ont assumé la charge de déposer la 
déclaration sont tenus envers l'Etat des droits de 
succession ou de mutation par décès, des intérêts 
et des amendes, en tant qu'il a dépendu d'eux de 
se conformer à la loi. 

Les représentants des héritiers, légataires et 
donataires, les curateurs de successions 
vacantes, les séquestres, les exécuteurs 
testamentaires et tous autres qui ont pour mission 
ou qui ont assumé la charge de transmettre la 
déclaration sont tenus envers l'Etat des droits de 
succession ou de mutation par décès, des intérêts 
et des amendes, en tant qu'il a dépendu d'eux de 
se conformer à la loi. 

Art. 833 Art. 833 en projet 

Tout héritier, légataire ou donataire peut, s'il a sur 
le plan civil la capacité requise à cet effet, 
demander d'acquitter tout ou partie des droits, 
exigibles du chef d'une succession, au moyen de 
la dation en paiement d’œuvres d'art, qui, sur avis 
conforme de la commission spéciale visée à 
l'article 834, sont reconnues par le Ministre des 
Finances comme appartenant au patrimoine 
culturel mobilier du pays ou comme ayant une 
renommée internationale. 

Tout héritier, légataire ou donataire peut, s'il a sur 
le plan civil la capacité requise à cet effet, 
demander d'acquitter tout ou partie des droits, 
exigibles du chef d'une succession, au moyen de 
la dation en paiement d’œuvres d'art, qui, sur avis 
conforme de la commission spéciale visée à 
l'article 834, sont reconnues par le Ministre des 
Finances comme appartenant au patrimoine 
culturel mobilier du pays ou comme ayant une 
renommée internationale. 

Pour pouvoir être offertes en paiement, les 
œuvres d'art doivent dépendre pour la totalité de 
la succession ou appartenir pour la totalité au jour 
du décès au défunt et/ou à son conjoint survivant 
ou aux héritiers, légataires ou donataires. 

Pour pouvoir être offertes en paiement, les 
œuvres d'art doivent dépendre pour la totalité de 
la succession ou appartenir pour la totalité au jour 
du décès au défunt et/ou à son conjoint survivant 
ou aux héritiers, légataires ou donataires. 
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Ce mode exceptionnel de paiement est 
subordonné à l'acceptation formelle de l'offre par 
le Ministre de Finances. 

Ce mode exceptionnel de paiement est 
subordonné à l'acceptation formelle de l'offre par 
le Ministre de Finances. 

La région bénéficiaire des droits indique, par son 
représentant dans la Commission spéciale et 
avant transmission de l’avis de la commission au 
Ministre des Finances, qu’elle choisit le paiement 
au moyen des œuvres d’art offertes et elle indique 
le cas échéant les œuvres à accepter. Dans ce 
cas, une fois les œuvres formellement acceptées 
en paiement par le Ministre des Finances, la 
région concernée sera réputée avoir reçu, à 
concurrence de la valeur des œuvres acceptées, 
les droits de successions dus. 

La région bénéficiaire des droits indique, par son 
représentant dans la Commission spéciale et 
avant transmission de l’avis de la commission au 
Ministre des Finances, qu’elle choisit le paiement 
au moyen des œuvres d’art offertes et elle indique 
le cas échéant les œuvres à accepter. Dans ce 
cas, une fois les œuvres formellement acceptées 
en paiement par le Ministre des Finances, la 
région concernée sera réputée avoir reçu, à 
concurrence de la valeur des œuvres acceptées, 
les droits de successions dus. 

Dans le cas où la région choisit le paiement en 
œuvres d’art pour une partie seulement des 
œuvres offertes, le président de la Commission le 
notifie au(x) demandeur(s). Celui-ci (ceux-ci) a 
(ont) un mois à compter de la notification pour 
faire savoir au président s’il(s) retire(nt) ou s’il(s) 
adapte(nt) son (leur) offre de dation. 

Dans le cas où la région choisit le paiement en 
œuvres d’art pour une partie seulement des 
œuvres offertes, le président de la Commission le 
notifie au(x) demandeur(s). Celui-ci (ceux-ci) a 
(ont) un mois à compter de la notification pour 
faire savoir au président s’il(s) retire(nt) ou s’il(s) 
adapte(nt) son (leur) offre de dation. 

Dans le cas où la région refuse le paiement en 
œuvres d’art, le président de la Commission 
notifie au(x) demandeur(s) le rejet de l’offre de 
dation. 

Dans le cas où la région refuse le paiement en 
œuvres d’art, le président de la Commission 
notifie au(x) demandeur(s) le rejet de l’offre de 
dation. 

Les œuvres d'art offertes en paiement, qu'elles 
fassent partie ou non de la succession, sont 
évaluées par la commission spéciale visée à 
l'article 834 et sont considérées comme étant 
offertes pour la valeur fixée par l'évaluation 
préalable. Si l’œuvre d'art fait partie de la 
succession, la valeur fixée par cette évaluation 
préalable sera en outre prise en compte pour la 
perception du droit de succession. Les frais de 
cette évaluation sont avancés par les 
demandeurs. Ils sont supportés par l’État lorsque 
le Ministre des Finances accepte tout ou partie de 
la dation en paiement. 

Les œuvres d'art offertes en paiement, qu'elles 
fassent partie ou non de la succession, sont 
évaluées par la commission spéciale visée à 
l'article 834 et sont considérées comme étant 
offertes pour la valeur fixée par l'évaluation 
préalable. Si l’œuvre d'art fait partie de la 
succession, la valeur fixée par cette évaluation 
préalable sera en outre prise en compte pour la 
perception du droit de succession. Les frais de 
cette évaluation sont avancés par les 
demandeurs. Ils sont supportés par l’État lorsque 
le Ministre des Finances accepte tout ou partie de 
la dation en paiement. 

Les héritiers, légataires ou donataires introduisent 
la demande d'évaluation par lettre recommandée 
à la poste envoyée au président de la commission 
spéciale visée à l'article 834. Cette demande est 
dénoncée au même moment, par lettre 
recommandée à la poste, au receveur du bureau 
où la déclaration doit être déposée. 

Les héritiers, légataires ou donataires 
introduisent la demande d'évaluation par 
envoi recommandé transmise au président de 
la commission spéciale visée à l'article 834. 
Cette demande est dénoncée au même 
moment, par envoi recommandé, au receveur 
du bureau où la déclaration doit être 
transmise. 

La preuve que les biens offerts en paiement 
dépendent pour la totalité de la succession ou 
appartiennent pour la totalité au défunt et/ou à son 

La preuve que les biens offerts en paiement 
dépendent pour la totalité de la succession ou 
appartiennent pour la totalité au défunt et/ou à son 
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conjoint survivant ou aux héritiers, légataires ou 
donataires, peut être faite par toutes voies de 
droit, témoignages et présomptions compris, mais 
à l'exception du serment. 

conjoint survivant ou aux héritiers, légataires ou 
donataires, peut être faite par toutes voies de 
droit, témoignages et présomptions compris, mais 
à l'exception du serment. 

Des règles complémentaires relatives à la dation 
en paiement sont fixées par arrêté royal. 

Des règles complémentaires relatives à la dation 
en paiement sont fixées par arrêté royal. 

Art. 90* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 

dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 90* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 

dispositions fiscales diverses VII) 

Lorsque, dans les dix-huit mois de l'ouverture de 
la succession, un tiers de bonne foi a acquis à titre 
onéreux un bien de l'hérédité, un droit réel, une 
hypothèque, un gage ou un nantissement sur 
pareil bien après que la déclaration déposée est 
devenue définitive, soit par l'expiration du délai de 
dépôt, soit par la renonciation des déclarants au 
droit de rectification, le privilège et l'hypothèque 
légale ne sont pas opposables à ce tiers pour le 
recouvrement de tout supplément de droits et 
accessoires. 

Lorsque, dans les dix-huit mois de l'ouverture de 
la succession, un tiers de bonne foi a acquis à titre 
onéreux un bien de l'hérédité, un droit réel, une 
hypothèque, un gage ou un nantissement sur 
pareil bien après que la déclaration déposée est 
devenue définitive, soit par l'expiration du délai de 
transmission, soit par la renonciation des 
déclarants au droit de rectification, le privilège et 
l'hypothèque légale ne sont pas opposables à ce 
tiers pour le recouvrement de tout supplément de 
droits et accessoires. 

Cette disposition n'est toutefois pas applicable si, 
avant l'acquisition, une déclaration rectificative a 
été déposée ou une poursuite judiciaire intentée 
par le receveur pour le recouvrement de droits 
supplémentaires et des accessoires ou si une 
inscription a déjà été prise de ce chef au profit de 
l'Etat. 

Cette disposition n'est toutefois pas applicable si, 
avant l'acquisition, une déclaration rectificative a 
été transmise ou une poursuite judiciaire intentée 
par le receveur pour le recouvrement de droits 
supplémentaires et des accessoires ou si une 
inscription a déjà été prise de ce chef au profit de 
l'Etat. 

Les héritiers, légataires et donataires, ainsi que 
les officiers publics chargés de vendre ou 
d'hypothéquer les biens de l'hérédité, sont en 
droit, de requérir du receveur une attestation 
faisant connaître les sommes dues du chef des 
déclarations déposées et celles qui sont l'objet de 
poursuites. 

Les héritiers, légataires et donataires, ainsi que 
les officiers publics chargés de vendre ou 
d'hypothéquer les biens de l'hérédité, sont en 
droit, de requérir du receveur une attestation 
faisant connaître les sommes dues du chef des 
déclarations déposées et celles qui sont l'objet de 
poursuites. 

Cette attestation doit être fournie par lettre 
recommandée à la poste adressée dans le mois 
de la demande. 

Cette attestation doit être transmise par envoi 
recommandé dans le mois de la demande. 

Art. 96 Art. 96 en projet 

Les administrations et les établissements publics, 
les fondations d’utilité publique et les fondations 
privées, toutes associations ou sociétés ayant en 
Belgique leur principal établissement, une 
succursale ou un siège quelconque d'opérations, 
ne peuvent, après le décès du titulaire d’une 
inscription ou d’un titre nominatif, en opérer le 
transfert, la mutation, la conversion ou le 
paiement qu’après avoir informé, dans les trois 

Les administrations et les établissements publics, 
les fondations d’utilité publique et les fondations 
privées, toutes associations ou sociétés ayant en 
Belgique leur principal établissement, une 
succursale ou un siège quelconque d'opérations, 
ne peuvent, après le décès du titulaire d’une 
inscription ou d’un titre nominatif, en opérer le 
transfert, la mutation, la conversion ou le 
paiement qu’après avoir informé, dans les trois 
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mois qui suivent le décès, le fonctionnaire de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale désigné à cette fin, de l’existence de 
l’inscription ou du titre nominatif appartenant au 
défunt. Par dérogation à ce qui précède, 
l’information est adressée dans le mois de la prise 
de connaissance du décès lorsque celle-ci a lieu 
plus de deux mois après le décès.  

mois qui suivent le décès, le fonctionnaire de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale désigné à cette fin, de l’existence de 
l’inscription ou du titre nominatif appartenant au 
défunt. Par dérogation à ce qui précède, 
l’information est adressée dans le mois de la prise 
de connaissance du décès lorsque celle-ci a lieu 
plus de deux mois après le décès.  

Lorsque le titulaire d'une inscription ou d'un titre 
nominatif en demande le transfert, la mutation, la 
conversion ou le paiement après le décès de son 
conjoint, il doit porter ce décès à la connaissance 
de l'organisme en cause et celui-ci ne peut 
satisfaire à la demande qu'après avoir informé le 
fonctionnaire compétent de l'existence de 
l'inscription ou du titre dont le demandeur était 
titulaire au jour du décès de son conjoint. 

Lorsque le titulaire d'une inscription ou d'un titre 
nominatif en demande le transfert, la mutation, la 
conversion ou le paiement après le décès de son 
conjoint, il doit porter ce décès à la connaissance 
de l'organisme en cause et celui-ci ne peut 
satisfaire à la demande qu'après avoir informé le 
fonctionnaire compétent de l'existence de 
l'inscription ou du titre dont le demandeur était 
titulaire au jour du décès de son conjoint. 

Si, après le décès du conjoint du titulaire d'une 
inscription ou d'un titre nominatif, et dans 
l'ignorance de ce décès, l'organisme en cause a 
effectué un transfert, une mutation, une 
conversion ou un paiement, il est tenu, dès qu'il a 
connaissance dudit décès, d'informer le 
fonctionnaire compétent de l'existence de 
l'inscription ou du titre au jour du décès.  

Si, après le décès du conjoint du titulaire d'une 
inscription ou d'un titre nominatif, et dans 
l'ignorance de ce décès, l'organisme en cause a 
effectué un transfert, une mutation, une 
conversion ou un paiement, il est tenu, dès qu'il a 
connaissance dudit décès, d'informer le 
fonctionnaire compétent de l'existence de 
l'inscription ou du titre au jour du décès.  

Cette disposition est également applicable si un 
transfert, une mutation, une conversion ou un 
paiement a été effectué à la demande du 
mandataire ou du représentant légal du titulaire de 
l'inscription, après la mort et dans l'ignorance de 
la mort du mandant ou de l'incapable. Dans ces 
hypothèses, le mandataire ou le représentant 
légal de l'incapable doit, dès qu'il a connaissance 
du décès du mandant ou de l'incapable, en 
informer l'organisme en cause, qui est tenu, dès 
lors, de remettre au fonctionnaire compétent 
l'information visée à l'alinéa précédent.  

Cette disposition est également applicable si un 
transfert, une mutation, une conversion ou un 
paiement a été effectué à la demande du 
mandataire ou du représentant légal du titulaire de 
l'inscription, après la mort et dans l'ignorance de 
la mort du mandant ou de l'incapable. Dans ces 
hypothèses, le mandataire ou le représentant 
légal de l'incapable doit, dès qu'il a connaissance 
du décès du mandant ou de l'incapable, en 
informer l'organisme en cause, qui est tenu, dès 
lors, de transmettre au fonctionnaire compétent 
l'information visée à l'alinéa précédent.  

Les personnes visées à l'alinéa 1er doivent 
mentionner dans la communication le numéro de 
registre national du défunt ou son numéro 
d'identification dans le registre bis, attribué en 
application de l'article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 
1990 relative à l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale, 
lorsqu'elles sont habilitées à utiliser ce numéro. 

Les personnes visées à l'alinéa 1er doivent 
mentionner dans la communication le numéro de 
registre national du défunt ou son numéro 
d'identification dans le registre bis, attribué en 
application de l'article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 
1990 relative à l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale, 
lorsqu'elles sont habilitées à utiliser ce numéro. 

Le Roi peut prescrire que ces communications 
soient faites par voie électronique et en définir les 
modalités complémentaires.  

Le Roi peut définir les modalités 
complémentaires des communications visées 
aux alinéas 1 à 5.  
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Par dérogation à l'alinéa 1er, en cas de 
transmission électronique, le délai de trois mois 
visé à l'alinéa 1er est prolongé de un mois et 
l'information est adressée dans le mois de la prise 
de connaissance du décès lorsque celle-ci a lieu 
plus de trois mois après le décès. 

abrogé 

Art. 98 Art. 98 en projet 

Lorsqu'il s'agit de choses confiées à l'un des 
détenteurs visés à l'article 97 dans un coffre 
fermé, pli ou colis cacheté, le coffre, le pli ou le 
colis ne peuvent être restitués aux ayants droit ou 
transférés en leur nom, après le décès du 
déposant ou de son conjoint, qu'après avoir été 
ouverts en présence du détenteur, afin de 
permettre à celui-ci de dresser la liste prescrite par 
le même article. 

Lorsqu'il s'agit de choses confiées à l'un des 
détenteurs visés à l'article 97 dans un coffre 
fermé, pli ou colis cacheté, le coffre, le pli ou le 
colis ne peuvent être restitués aux ayants droit ou 
transférés en leur nom, après le décès du 
déposant ou de son conjoint, qu'après avoir été 
ouverts en présence du détenteur, afin de 
permettre à celui-ci de dresser la liste prescrite par 
le même article. 

Est rendu applicable aux coffres, plis et colis visés 
ci-avant, le deuxième alinéa de l'article 96. 

Est rendu applicable aux coffres, plis et colis visés 
ci-avant, le deuxième alinéa de l'article 96. 

Si le mandataire du déposant ou le représentant 
légal d'un incapable a retiré, après la mort du 
mandant ou de l'incapable et dans l'ignorance de 
celle-ci, des choses confiées au détenteur dans 
un coffre fermé, pli ou colis cacheté ou a fait 
transférer au nom d'un tiers le coffre, pli ou colis, 
le mandataire ou le représentant légal est tenu, 
dès qu'il a connaissance du décès du mandant ou 
de l'incapable, de remettre au fonctionnaire 
compétent une liste, dressée conformément à 
l'article 97, des choses contenues dans le coffre, 
pli ou colis. 

Si le mandataire du déposant ou le représentant 
légal d'un incapable a retiré, après la mort du 
mandant ou de l'incapable et dans l'ignorance de 
celle-ci, des choses confiées au détenteur dans 
un coffre fermé, pli ou colis cacheté ou a fait 
transférer au nom d'un tiers le coffre, pli ou colis, 
le mandataire ou le représentant légal est tenu, 
dès qu'il a connaissance du décès du mandant ou 
de l'incapable, de transmettre au fonctionnaire 
compétent une liste, dressée conformément à 
l'article 97, des choses contenues dans le coffre, 
pli ou colis. 

La liste à dresser par le détenteur, conformément 
au présent article, peut être remplacée par un 
inventaire fidèle et exact, fait par un notaire dans 
les formes réglées par les articles 1175 à 1184, 
des titres, sommes, valeurs ou objets 
quelconques se trouvant dans le coffre, pli ou 
colis. Le détenteur n'est pas tenu d'assister aux 
opérations de l'inventaire. 

La liste à dresser par le détenteur, conformément 
au présent article, peut être remplacée par un 
inventaire fidèle et exact, fait par un notaire dans 
les formes réglées par les articles 1175 à 1184, 
des titres, sommes, valeurs ou objets 
quelconques se trouvant dans le coffre, pli ou 
colis. Le détenteur n'est pas tenu d'assister aux 
opérations de l'inventaire. 

Un fonctionnaire de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale peut, en tout cas, 
assister à la confection soit de la liste, soit de 
l'inventaire prévu à l'alinéa précédent. A cet effet, 
le détenteur qui doit confectionner la liste ou le 
notaire chargé de l'inventaire est tenu d'informer 
le fonctionnaire désigné à cette fin des lieux, jour 
et heure où l'opération sera effectuée. 
L'information doit être donnée par lettre 
recommandée à la poste ; les opérations de la 
confection de la liste ou de l'inventaire ne peuvent 

Un fonctionnaire de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale peut, en tout cas, 
assister à la confection soit de la liste, soit de 
l'inventaire prévu à l'alinéa précédent. A cet effet, 
le détenteur qui doit confectionner la liste ou le 
notaire chargé de l'inventaire est tenu d'informer 
le fonctionnaire désigné à cette fin des lieux, jour 
et heure où l'opération sera effectuée. 
L'information doit être transmise par envoi 
recommandé ; les opérations de la confection 
de la liste ou de l'inventaire ne peuvent être 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55306

être commencées avant le cinquième jour qui suit 
celui où la lettre d'information a été remise à la 
poste. 

commencées avant le cinquième jour qui suit 
la date de l'accusé de réception, 
conformément à l'article 162sexies. 

Art. 99 Art. 99 en projet 

Si, dans les cas prévus aux articles 97 et 98, les 
choses détenues ou les sommes dues peuvent, 
d'après la convention, être restituées, payées ou 
transférées sur l'ordre d'un coïntéressé, le 
détenteur ou le débiteur est tenu :  

Si, dans les cas prévus aux articles 97 et 98, les 
choses détenues ou les sommes dues peuvent, 
d'après la convention, être restituées, payées ou 
transférées sur l'ordre d'un coïntéressé, le 
détenteur ou le débiteur est tenu :  

1° de retenir une preuve écrite des restitutions, 
paiements ou transferts opérés, avec l'indication 
de leur date ; 

1° de retenir une preuve écrite des restitutions, 
paiements ou transferts opérés, avec l'indication 
de leur date ; 

2° dès qu'il a connaissance du décès de l'un des 
coïntéressés ou du conjoint de l'un d'eux : a) de 
remettre au fonctionnaire compétent, 
conformément à l'article 97, la liste des sommes, 
titres, valeurs ou objets dus ou détenus au jour du 
décès; b) de se refuser à la restitution ou au 
transfert des coffres fermés, plis ou colis cachetés 
qu'il détient, avant d'avoir remis au fonctionnaire 
compétent la liste des choses qu'ils renferment. 

2° dès qu'il a connaissance du décès de l'un des 
coïntéressés ou du conjoint de l'un d'eux : a) de 
transmettre au fonctionnaire compétent, 
conformément à l'article 97, la liste des sommes, 
titres, valeurs ou objets dus ou détenus au jour du 
décès; b) de se refuser à la restitution ou au 
transfert des coffres fermés, plis ou colis cachetés 
qu'il détient, avant d'avoir transmis au 
fonctionnaire compétent la liste des choses qu'ils 
renferment. 

Tout coïntéressé qui, après le décès de son 
conjoint, après le décès de l'un de ses 
coïntéressés ou du conjoint de celui-ci, demande 
la restitution des choses détenues, le paiement 
des sommes dues ou le transfert du dépôt ou de 
la créance doit, au préalable, porter le décès à la 
connaissance du détenteur ou du débiteur. 

Tout coïntéressé qui, après le décès de son 
conjoint, après le décès de l'un de ses 
coïntéressés ou du conjoint de celui-ci, demande 
la restitution des choses détenues, le paiement 
des sommes dues ou le transfert du dépôt ou de 
la créance doit, au préalable, porter le décès à la 
connaissance du détenteur ou du débiteur. 

Si, postérieurement au décès de l'un des 
coïntéressés ou de son conjoint et dans 
l'ignorance de ce décès, l'un d'eux a opéré un 
retrait, reçu un paiement ou fait effectuer un 
transfert, il doit, dès qu'il a connaissance du 
décès : a) en informer le détenteur ou le débiteur, 
qui est tenu, dès lors, de remettre au fonctionnaire 
compétent la liste des sommes, titres, valeurs ou 
objets dus ou détenus au jour du décès; b) 
remettre au fonctionnaire compétent une liste, 
dressée conformément à l'article 97, des choses 
contenues dans le coffre fermé, pli ou colis 
cacheté. 

Si, postérieurement au décès de l'un des 
coïntéressés ou de son conjoint et dans 
l'ignorance de ce décès, l'un d'eux a opéré un 
retrait, reçu un paiement ou fait effectuer un 
transfert, il doit, dès qu'il a connaissance du 
décès : a) en informer le détenteur ou le débiteur, 
qui est tenu, dès lors, de transmettre au 
fonctionnaire compétent la liste des sommes, 
titres, valeurs ou objets dus ou détenus au jour du 
décès; b) remettre au fonctionnaire compétent 
une liste, dressée conformément à l'article 97, des 
choses contenues dans le coffre fermé, pli ou colis 
cacheté. 

Sont applicables, en ce qui concerne les choses 
confiées au détenteur dans un coffre fermé, pli ou 
colis cacheté, les dispositions des deux derniers 
alinéas de l'article 98. 

Sont applicables, en ce qui concerne les choses 
confiées au détenteur dans un coffre fermé, pli ou 
colis cacheté, les dispositions des deux derniers 
alinéas de l'article 98. 

Art. 101 Art. 101 en projet 
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Aucun coffre-fort tenu en location chez une 
personne ou dans une association, collectivité ou 
société se livrant habituellement à la location de 
coffres-forts, ne peut être ouvert après le décès du 
locataire ou de son conjoint, de l'un des 
colocataires ou de son conjoint, qu'en présence 
du loueur, qui est tenu de dresser et de remettre 
au fonctionnaire de l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale désigné à cette fin, 
avant la prise de possession par les ayants droit, 
la liste certifiée sincère et véritable de tous les 
titres, sommes, valeurs et objets quelconques 
contenus dans le coffre. Cette liste doit 
comprendre les titres, sommes, valeurs et objets 
quelconques qui seraient enfermés dans des plis 
ou colis cachetés ou dans des boîtes et coffrets 
fermés se trouvant dans le coffre-fort. 

Aucun coffre-fort tenu en location chez une 
personne ou dans une association, collectivité ou 
société se livrant habituellement à la location de 
coffres-forts, ne peut être ouvert après le décès du 
locataire ou de son conjoint, de l'un des 
colocataires ou de son conjoint, qu'en présence 
du loueur, qui est tenu de dresser et de 
transmettre au fonctionnaire de l'Administration 
générale de la documentation patrimoniale 
désigné à cette fin, avant la prise de possession 
par les ayants droit, la liste certifiée sincère et 
véritable de tous les titres, sommes, valeurs et 
objets quelconques contenus dans le coffre. Cette 
liste doit comprendre les titres, sommes, valeurs 
et objets quelconques qui seraient enfermés dans 
des plis ou colis cachetés ou dans des boîtes et 
coffrets fermés se trouvant dans le coffre-fort. 

Sont rendus applicables les deux derniers alinéas 
de l'article 98. 

Sont rendus applicables les deux derniers alinéas 
de l'article 98. 

Toute personne qui veut procéder ou faire 
procéder à l'ouverture du coffre-fort après le 
décès du locataire ou de son conjoint, de l'un des 
colocataires ou de son conjoint, doit, au préalable, 
porter le décès à la connaissance du loueur. 

Toute personne qui veut procéder ou faire 
procéder à l'ouverture du coffre-fort après le 
décès du locataire ou de son conjoint, de l'un des 
colocataires ou de son conjoint, doit, au préalable, 
porter le décès à la connaissance du loueur. 

Toute personne qui a retiré postérieurement au 
décès, dans l'ignorance de celui-ci, des choses 
contenues dans le coffre-fort, est tenue, dès 
qu'elle a connaissance du décès, de remettre au 
fonctionnaire compétent une liste, dressée 
conformément au premier alinéa du présent 
article, des choses contenues dans le coffre au 
jour du retrait. 

Toute personne qui a retiré postérieurement au 
décès, dans l'ignorance de celui-ci, des choses 
contenues dans le coffre-fort, est tenue, dès 
qu'elle a connaissance du décès, de transmettre 
au fonctionnaire compétent une liste, dressée 
conformément au premier alinéa du présent 
article, des choses contenues dans le coffre au 
jour du retrait. 

Art. 1021 Art. 1021 en projet 

Les personnes désignées à l'article 97 qui 
détiennent des coffres fermés ou des plis ou colis 
cachetés, et les loueurs de coffres-forts doivent : 

Les personnes désignées à l'article 97 qui 
détiennent des coffres fermés ou des plis ou colis 
cachetés, et les loueurs de coffres-forts doivent : 

1° tenir un registre sur lequel sont inscrits, par 
ordre alphabétique : les personnes ayant la 
disposition de coffres fermés, plis ou colis 
cachetés ; les locataires de coffres-forts ; le cas 
échéant, le conjoint de chacune de ces 
personnes. 

1° tenir un registre sur lequel sont inscrits, par 
ordre alphabétique : les personnes ayant la 
disposition de coffres fermés, plis ou colis 
cachetés ; les locataires de coffres-forts ; le cas 
échéant, le conjoint de chacune de ces 
personnes. 

L'inscription comprend : L'inscription comprend : 

a) les nom, prénoms, ou la raison sociale, et le 
domicile ou siège ; 

a) les nom, prénoms, ou la raison sociale, et le 
domicile ou siège ; 
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b) le numéro ou la marque distinctive des coffres 
fermés, plis ou colis cachetés, ou des coffres-forts 
; 

b) le numéro ou la marque distinctive des coffres 
fermés, plis ou colis cachetés, ou des coffres-forts 
; 

2° tenir un autre registre sur lequel le mandataire 
ou le colocataire qui demande à avoir accès au 
coffre fermé, pli ou colis cacheté, ou au coffre-fort, 
doit, à chaque visite, apposer sa signature. 

2° tenir un autre registre sur lequel le mandataire 
ou le colocataire qui demande à avoir accès au 
coffre fermé, pli ou colis cacheté, ou au coffre-fort, 
doit, à chaque visite, apposer sa signature. 

Sur ce registre sont portés, par ordre de date, 
sans blanc ni interligne : 

Sur ce registre sont portés, par ordre de date, 
sans blanc ni interligne : 

a) le jour et l'heure de la visite ; a) le jour et l'heure de la visite ; 

b) le numéro ou la marque distinctive dont il s'agit 
au 1°, litt. b, ci-dessus ; 

b) le numéro ou la marque distinctive dont il s'agit 
au 1°, litt. b, ci-dessus ; 

c) les nom, prénoms et domicile du signataire ; c) les nom, prénoms et domicile du signataire ; 

3° constater ou faire constater, par un écrit daté et 
signé : 

3° constater ou faire constater, par un écrit daté et 
signé : 

a) la réception d'un coffre fermé, pli ou colis 
cacheté, ou la mise à disposition d'un coffre-fort ; 

a) la réception d'un coffre fermé, pli ou colis 
cacheté, ou la mise à disposition d'un coffre-fort ; 

b) le droit pour un mandataire ou représentant 
d'avoir accès au coffre fermé, pli ou colis cacheté, 
ou au coffre-fort ; 

b) le droit pour un mandataire ou représentant 
d'avoir accès au coffre fermé, pli ou colis cacheté, 
ou au coffre-fort ; 

c) les retraits et transferts des coffres fermés, plis 
ou colis cachetés ; les transferts et renonciations 
relatifs aux coffres-forts. Mention de ces 
opérations et de leur date doit être portée en 
marge de l'inscription correspondante au registre 
prévu au 1° du présent article ; 

c) les retraits et transferts des coffres fermés, plis 
ou colis cachetés ; les transferts et renonciations 
relatifs aux coffres-forts. Mention de ces 
opérations et de leur date doit être portée en 
marge de l'inscription correspondante au registre 
prévu au 1° du présent article ; 

4° conserver les registres et écrits prévus au 
présent article pendant cinq ans au moins, à 
compter de leur clôture pour les registres, de 
l'expiration du contrat pour les écrits visés au 3°, 
litt. a et b, et de leur date pour ceux visés au 3°, 
litt. c ; 

4° conserver les registres et écrits prévus au 
présent article pendant cinq ans au moins, à 
compter de leur clôture pour les registres, de 
l'expiration du contrat pour les écrits visés au 3°, 
litt. a et b, et de leur date pour ceux visés au 3°, 
litt. c ; 

5° communiquer, sans déplacement, lesdits 
registres et écrits aux agents de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale. 

5° communiquer, sans déplacement, lesdits 
registres et écrits aux agents de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale. 

Les loueurs de coffres-forts doivent, en outre, 
avant de commencer leurs opérations, notifier au 
fonctionnaire désigné à cette fin, par un écrit 
dressé en deux exemplaires, le fait qu'ils donnent 
des coffres-forts en location, en précisant le lieu 
où les coffres sont situés. 

Les loueurs de coffres-forts doivent, en outre, 
avant de commencer leurs opérations, notifier au 
fonctionnaire désigné à cette fin, par un écrit 
dressé en deux exemplaires, le fait qu'ils 
donnent des coffres-forts en location, en précisant 
le lieu où les coffres sont situés. 

Art. 1023 Art. 1023 en projet 
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Toute personne morale ayant un siège 
d'opérations en Belgique et qui, étant locataire 
d'un coffre-fort, met celui-ci à la disposition privée 
d'un habitant du royaume, est tenue, dans la 
quinzaine, de notifier le fait, par lettre 
recommandée, au loueur et à l’agent de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale désigné à cette fin. 

Toute personne morale ayant un siège 
d'opérations en Belgique et qui, étant locataire 
d'un coffre-fort, met celui-ci à la disposition 
privée d'un habitant du royaume, est tenue, 
dans la quinzaine, de notifier le fait, par envoi 
recommandé, au loueur et à l’agent de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale désigné à cette fin. 

La personne qui a la disposition du coffre est 
réputée locataire. 

La personne qui a la disposition du coffre est 
réputée locataire. 

Art. 1031 Art. 1031 en projet 

Les assureurs professionnels qui ont en Belgique 
leur principal établissement, une succursale, un 
représentant ou un siège quelconque 
d'opérations, doivent, dans le mois suivant le jour 
où ils ont connaissance du décès d'une personne 
ou du conjoint d'une personne avec laquelle ils ont 
conclu l'un des contrats d'assurance dont il s'agit 
à l'article 46, informer le fonctionnaire désigné à 
cette fin de l'existence du contrat conclu soit avec 
le défunt, soit avec son conjoint, en indiquant : 

Les assureurs professionnels qui ont en Belgique 
leur principal établissement, une succursale, un 
représentant ou un siège quelconque 
d'opérations, doivent, dans le mois suivant le jour 
où ils ont connaissance du décès d'une personne 
ou du conjoint d'une personne avec laquelle ils ont 
conclu l'un des contrats d'assurance dont il s'agit 
à l'article 46, informer le fonctionnaire désigné à 
cette fin de l'existence du contrat conclu soit avec 
le défunt, soit avec son conjoint, en indiquant : 

1° le nom ou la raison sociale et le domicile de 
l'assureur ; 

1° le nom ou la raison sociale et le domicile de 
l'assureur ; 

2° les nom, prénoms et domicile de l'assuré, ainsi 
que la date de son décès ou du décès de son 
conjoint ; 

2° les nom, prénoms et domicile de l'assuré, ainsi 
que la date de son décès ou du décès de son 
conjoint ; 

3° la date, le numéro et la durée de la police ou 
des polices en cours et la valeur pour laquelle les 
objets sont assurés ; 

3° la date, le numéro et la durée de la police ou 
des polices en cours et la valeur pour laquelle les 
objets sont assurés ; 

4° en cas de pluralité d'assureurs, d'une façon 
précise, les divers coassureurs. 

4° en cas de pluralité d'assureurs, d'une façon 
précise, les divers coassureurs. 

Le Roi peut prescrire que les renseignements 
soient communiqués par voie électronique et 
définir des modalités complémentaires. 

Le Roi peut définir les modalités 
complémentaires de la communication visée à 
l'alinéa 1er. 

Art. 105 Art. 105 en projet 

Indépendamment des modes de preuve et des 
moyens de contrôle spécialement prévus par le 
présent code, l'administration est autorisée à 
prouver selon les règles et par tous moyens de 
droit commun, témoins et présomptions compris, 
à l'exception du serment, et, en outre, par les 
procès-verbaux de ses agents, toute 
contravention aux dispositions du présent code et 

Indépendamment des modes de preuve et des 
moyens de contrôle spécialement prévus par le 
présent code, l'administration est autorisée à 
prouver selon les règles et par tous moyens de 
droit commun, témoins et présomptions compris, 
à l'exception du serment, et, en outre, par les 
procès-verbaux de ses agents, toute 
contravention aux dispositions du présent code et 
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tout fait quelconque qui établit ou qui concourt à 
établir l'exigibilité d'un droit ou d'une amende. 

tout fait quelconque qui établit ou qui concourt à 
établir l'exigibilité d'un droit ou d'une amende. 

Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve 
contraire. Ils seront notifiés aux intéressés dans le 
mois de la constatation de la contravention. Cette 
notification peut avoir lieu par lettre recommandée 
à la poste. Le dépôt du pli à la poste vaut 
notification à compter du lendemain. 

Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve 
contraire. Ils seront notifiés aux intéressés 
dans le mois de la constatation de la 
contravention. Cette notification est réalisée 
par envoi recommandé.  

Art. 112 Art. 112 en projet 

L'expertise doit être requise par une demande 
notifiée par le receveur à la partie dans les deux 
années à compter du jour du dépôt de la 
déclaration mentionnant les biens au sujet 
desquels l'impôt est acquis à l'Etat. 

L'expertise doit être requise par une demande 
notifiée par le receveur à la partie dans les deux 
années à compter de la date de la transmission 
de la déclaration mentionnant les biens au sujet 
desquels l'impôt est acquis à l'Etat. 

Cette demande désigne les biens faisant l'objet de 
l'expertise et indique la somme à laquelle 
l'administration les évalue et celle présumée due 
pour droit et amende. 

Cette demande désigne les biens faisant l'objet de 
l'expertise et indique la somme à laquelle 
l'administration les évalue et celle présumée due 
pour droit et amende. 

Art. 113 Art. 113 en projet 

Dans les quinze jours de la notification prévue à 
l'article 112, le receveur et la partie peuvent 
convenir de faire procéder à l'évaluation par un ou 
par trois experts de leur choix.  

Dans les quinze jours de la date de transmission 
de la notification prévue à l'article 112, le receveur 
et la partie peuvent convenir de faire procéder à 
l'évaluation par un ou par trois experts de leur 
choix.  

Dans ce cas, l'accord est constaté par un procès-
verbal, qui énonce l'objet de l'expertise et désigne 
l'expert ou les experts choisis.  

Dans ce cas, l'accord est constaté par un procès-
verbal, qui énonce l'objet de l'expertise et désigne 
l'expert ou les experts choisis.  

Ce procès-verbal est daté ; il est signé par le 
receveur et par la partie ; si la partie ne peut ou ne 
sait signer, il en est fait mention au procès-verbal. 

Ce procès-verbal est daté ; il est signé par le 
receveur et par la partie ; si la partie ne peut ou ne 
sait signer, il en est fait mention au procès-verbal. 

Art. 117 Art. 117 en projet 

Le receveur notifie aux experts la mission qui leur 
est confiée. 

Le receveur notifie aux experts la mission qui leur 
est confiée. 

Aussitôt après réception de cette notification, les 
experts adressent sous leur commune signature, 
tant au receveur qu'à la partie, une lettre par 
laquelle ils les préviennent du jour et de l'heure 
auxquels ils procéderont aux visites des lieux 
jugées utiles et où ils les entendront dans leurs 
dires et observations. 

Aussitôt après réception de cette notification, les 
experts adressent sous leur commune signature, 
tant au receveur qu'à la partie, un courrier par 
laquelle ils les préviennent du jour et de l'heure 
auxquels ils procéderont aux visites des lieux 
jugées utiles et où ils les entendront dans leurs 
dires et observations. 

Tout document communiqué aux experts par l'une 
des parties doit en même temps être envoyé en 

Tout document communiqué aux experts par l'une 
des parties doit en même temps être envoyé en 
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copie par elle à la partie adverse, sous pli 
recommandé. 

copie par elle à la partie adverse, par envoi 
recommandé. 

Art. 122 Art. 122 en projet 

Les significations et notifications à faire en vertu 
des dispositions de la présente section, soit aux 
parties ou aux experts, soit par les parties ou par 
les experts, peuvent avoir lieu par lettre 
recommandée à la poste. Le dépôt du pli à la 
poste vaut notification à compter du lendemain. 

Les significations et notifications à faire en 
vertu des dispositions de la présente section, 
soit aux parties ou aux experts, soit par les 
parties ou par les experts, sont réalisées par 
envoi recommandé.  

Les significations et notifications à faire aux 
déclarants peuvent, quel que soit le nombre de 
ceux-ci, faire l'objet d'une seule lettre adressée au 
domicile élu dans la déclaration. 

Les significations et notifications à faire aux 
déclarants peuvent, quel que soit le nombre de 
ceux-ci, faire l'objet d'un seul courrier adressé 
au domicile élu dans la déclaration. 

Art. 124 Art. 124 en projet 

Toute personne en retard de déposer la 
déclaration encourt individuellement une amende 
de 25 EUR par mois de retard, tout mois 
commencé étant compté comme entier. Le total 
de ces amendes ne peut être supérieur au 
dixième des droits dus par le contrevenant, ni être 
inférieur à 25 EUR. 

Toute personne en retard de transmettre la 
déclaration encourt individuellement une amende 
de 25 EUR par mois de retard, tout mois 
commencé étant compté comme entier. Le total 
de ces amendes ne peut être supérieur au 
dixième des droits dus par le contrevenant, ni être 
inférieur à 25 EUR. 

Dans le cas où la déclaration omise a rapport à 
une succession ou à un objet non passibles de 
droits, il est dû une amende de 25 EUR par 
chaque contrevenant, quinze jours après que 
celui-ci a été mis en demeure, par lettre 
recommandée à la poste, de déposer la 
déclaration. 

Dans le cas où la déclaration omise a rapport à 
une succession ou à un objet non passibles de 
droits, il est dû une amende de 25 EUR par 
chaque contrevenant, quinze jours après que 
celui-ci a été mis en demeure, par envoi 
recommandé, de transmettre la déclaration. 

Art. 135 Art. 135 en projet 

Moyennant le dépôt d’une déclaration indiquant le 
fait donnant lieu à la restitution, les droits, intérêts 
et amendes sont restituables : 

Moyennant la transmission d’une déclaration 
indiquant le fait donnant lieu à la restitution, les 
droits, intérêts et amendes sont restituables : 

1° lorsque, conformément aux dispositions du 
livre I, titre IV, de l'ancien Code civil, le retour ou 
l'existence d'une personne déclarée absente ou 
judiciairement décédée est légalement prouvée ; 

1° lorsque, conformément aux dispositions du 
livre I, titre IV, de l'ancien Code civil, le retour ou 
l'existence d'une personne déclarée absente ou 
judiciairement décédée est légalement prouvée ; 

2° lorsque, dans le cas des articles 17 et 150/1, 
les pièces justificatives sont déposées au bureau 
compétent, dans les cinq ans du paiement de 
l'impôt dû dans le royaume ; 

2° lorsque, dans le cas des articles 17 et 150/1, 
les pièces justificatives sont transmises au 
bureau compétent, dans les cinq ans du paiement 
de l'impôt dû dans le royaume ; 

3° lorsqu’il est prouvé qu’un bien meuble ou 
immeuble individuellement désigné a été porté 
par erreur à l’actif de la déclaration ; 

3° lorsqu’il est prouvé qu’un bien meuble ou 
immeuble individuellement désigné a été porté 
par erreur à l’actif de la déclaration ; 
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4° lorsque, postérieurement à l’ouverture de la 
succession la consistance de celle-ci est 
diminuée, soit par l’arrivée d’une condition ou de 
tout autre événement, soit par la solution d’un 
litige en suite d’un jugement passé en force de 
chose jugée ou d’une transaction, à moins que la 
diminution d’actif ne soit la conséquence d’une 
résolution provenant de l’inexécution par les 
héritiers, légataires ou donataires, des conditions 
d’un contrat ; 

4° lorsque, postérieurement à l’ouverture de la 
succession la consistance de celle-ci est 
diminuée, soit par l’arrivée d’une condition ou de 
tout autre événement, soit par la solution d’un 
litige en suite d’un jugement passé en force de 
chose jugée ou d’une transaction, à moins que la 
diminution d’actif ne soit la conséquence d’une 
résolution provenant de l’inexécution par les 
héritiers, légataires ou donataires, des conditions 
d’un contrat ; 

5° lorsqu’il survient un changement dans la 
dévolution de l’hérédité de nature à diminuer le 
montant de l’impôt primitivement liquidé ; 

5° lorsqu’il survient un changement dans la 
dévolution de l’hérédité de nature à diminuer le 
montant de l’impôt primitivement liquidé ; 

6° lorsqu’il est établi qu’une erreur a été commise 
dans la déclaration : 

6° lorsqu’il est établi qu’une erreur a été commise 
dans la déclaration : 

a) quant au degré de parenté existant entre le 
défunt et ses héritiers, légataires ou donataires ; 

a) quant au degré de parenté existant entre le 
défunt et ses héritiers, légataires ou donataires ; 

b) quant à la dévolution légale ou testamentaire 
de la succession ; 

b) quant à la dévolution légale ou testamentaire 
de la succession ; 

c) quant à la qualité d’habitant du royaume dans 
le chef du défunt ; 

c) quant à la qualité d’habitant du royaume dans 
le chef du défunt ; 

7° lorsque, dans les cas prévus à l’article 49, 
l’intéressé parvient à établir la situation réelle et 
qu’il en résulte une diminution d’impôt. 

7° lorsque, dans les cas prévus à l’article 49, 
l’intéressé parvient à établir la situation réelle et 
qu’il en résulte une diminution d’impôt. 

Art. 137 Art. 137 en projet 

Il y a prescription pour la demande : Il y a prescription pour la demande : 

1° des droits, intérêts et amendes dus sur une 
déclaration, après deux ans à compter du jour du 
dépôt de la déclaration ; 

1° des droits, intérêts et amendes dus sur une 
déclaration, après deux ans à compter du jour de 
transmission de la déclaration ; 

2° de l'action en expertise de biens sujets à pareil 
contrôle et des droits, intérêts et amendes en cas 
d'insuffisance d'évaluation desdits biens, après 
deux ans ; des droits, intérêts et amendes en cas 
d'insuffisance d'évaluation de biens non sujets à 
l'expertise, après dix ans ; le tout à compter du 
jour du dépôt de la déclaration ; 

2° de l'action en expertise de biens sujets à pareil 
contrôle et des droits, intérêts et amendes en cas 
d'insuffisance d'évaluation desdits biens, après 
deux ans ; des droits, intérêts et amendes en cas 
d'insuffisance d'évaluation de biens non sujets à 
l'expertise, après dix ans ; le tout à compter du 
jour de transmission de la déclaration ; 

3° des droits, intérêts et amendes dus en cas 
d'absence de déclaration, ou d'omission de biens 
dans la déclaration, après dix ans à compter du 
jour où le délai fixé pour le dépôt de la déclaration 
par l'article 40 est expiré. Si l'irrégularité porte sur 
un immeuble situé en Belgique ou sur des rentes 
et créances inscrites dans les registres de la 

3° des droits, intérêts et amendes dus en cas 
d'absence de déclaration, ou d'omission de biens 
dans la déclaration, après dix ans à compter du 
jour où le délai fixé pour la transmission de la 
déclaration par l'article 40 est expiré. Si 
l'irrégularité porte sur un immeuble situé en 
Belgique ou sur des rentes et créances inscrites 
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publicité hypothécaire tenus en Belgique, ce délai 
est réduit à cinq ans. 

dans les registres de la publicité hypothécaire 
tenus en Belgique, ce délai est réduit à cinq ans. 

En cas de décès en pays étranger, la prescription 
ne court que du jour de l'inscription de l'acte de 
décès aux registres de l'état civil du royaume ou 
du jour auquel l'administration a eu connaissance 
du décès par des actes enregistrés dans le 
royaume ; 

En cas de décès en pays étranger, la prescription 
ne court que du jour de l'inscription de l'acte de 
décès aux registres de l'état civil du royaume ou 
du jour auquel l'administration a eu connaissance 
du décès par des actes enregistrés dans le 
royaume ; 

4° des droits, intérêts et amendes, en cas 
d'inexactitude des faits indiqués dans la 
déclaration, autres que la valeur ou la consistance 
des biens, après cinq ans à compter du jour du 
dépôt de la déclaration ; 

4° des droits, intérêts et amendes, en cas 
d'inexactitude des faits indiqués dans la 
déclaration, autres que la valeur ou la consistance 
des biens, après cinq ans à compter du jour de la 
transmission de la déclaration ; 

5° (…) ; 5° (…) ; 

6° des amendes encourues pour contravention 
aux articles 34, 46, 95 à 1031, et 107, après cinq 
ans à compter du jour où la contravention a été 
commise ; 

6° des amendes encourues pour contravention 
aux articles 34, 46, 95 à 1031, et 107, après cinq 
ans à compter du jour où la contravention a été 
commise ; 

7° de l'amende établie par l'article 125, après deux 
ans à compter de la date de la signification de la 
contrainte. 

7° de l'amende établie par l'article 125, après deux 
ans à compter de la date de la signification de la 
contrainte. 

8° Des droits, intérêts et amendes, un an après la 
décision définitive sur une procédure de 
règlement des différends visée aux articles 3, 4, 6 
10 ou 15 de la loi du 2 mai 2019 transposant la 
directive (UE) 2017/1852 du conseil du 10 octobre 
2017 concernant les mécanismes de règlement 
des différends fiscaux dans l'union européenne, 
pour autant que la personne concernée ait 
renoncé au droit à toute voie de recours interne et 
sauf dans le cas visé à l'article 15, § 4, alinéa 3, 
de la loi précitée. 

8° Des droits, intérêts et amendes, un an après la 
décision définitive sur une procédure de 
règlement des différends visée aux articles 3, 4, 6 
10 ou 15 de la loi du 2 mai 2019 transposant la 
directive (UE) 2017/1852 du conseil du 10 octobre 
2017 concernant les mécanismes de règlement 
des différends fiscaux dans l'union européenne, 
pour autant que la personne concernée ait 
renoncé au droit à toute voie de recours interne et 
sauf dans le cas visé à l'article 15, § 4, alinéa 3, 
de la loi précitée. 

Lorsqu'une offre de dation en paiement est faite 
conformément à l'article 833, le délai prévu à 
l'alinéa 1er, 1°, ne prend cours, en ce qui 
concerne les sommes qui ne sont pas acquittées 
par suite du refus ou de l'acceptation partielle de 
l'offre, qu'à compter du jour où l'offre est refusée 
ou est acceptée seulement pour partie soit quant 
aux biens, soit quant à la valeur. 

Lorsqu'une offre de dation en paiement est faite 
conformément à l'article 833, le délai prévu à 
l'alinéa 1er, 1°, ne prend cours, en ce qui 
concerne les sommes qui ne sont pas acquittées 
par suite du refus ou de l'acceptation partielle de 
l'offre, qu'à compter du jour où l'offre est refusée 
ou est acceptée seulement pour partie soit quant 
aux biens, soit quant à la valeur. 

Art. 1402* 

(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 1402* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 

dispositions fiscales diverses VII) 

Les prescriptions pour la restitution des droits, 
intérêts et amendes sont interrompues par une 
demande motivée notifiée par lettre 

Les prescriptions pour la restitution des droits, 
intérêts et amendes sont interrompues par une 
demande motivée notifiée par envoi 
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recommandée à la poste au receveur qui a 
effectué la recette ou au conseiller général 
compétent de l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale ; elles sont 
interrompues aussi de la manière et dans les 
conditions prévues par les articles 2244 et 
suivants du Code civil. 

recommandé, au receveur qui a effectué la 
recette ou au conseiller général compétent de 
l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale ; elles sont interrompues aussi de la 
manière et dans les conditions prévues par 
les articles 2244 et suivants du Code civil. 

Lorsque la prescription a été interrompue par la 
demande notifiée au receveur ou au conseiller 
général, une nouvelle prescription de deux ans, 
susceptible d'être interrompue seulement de la 
manière et dans les conditions prévues par 
les articles 2244 et suivants du Code civil, est 
acquise deux ans après la date à laquelle la 
décision rejetant la demande a été notifiée à 
l'intéressé par lettre recommandée à la poste. 

Lorsque la prescription a été interrompue par la 
demande notifiée au receveur ou au conseiller 
général, une nouvelle prescription de deux ans, 
susceptible d'être interrompue seulement de la 
manière et dans les conditions prévues par 
les articles 2244 et suivants du Code civil, est 
acquise deux ans après la date de transmission 
de la notification de la décision rejetant la 
demande à l'intéressé par envoi recommandé. 

Le dépôt des lettres à la poste vaut notification à 
compter du lendemain. 

abrogé 

Art. 144* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 

dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 144* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 

dispositions fiscales diverses VII) 

Les fonctionnaires de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale sont tenus de faire 
connaître, sur sa simple demande, à toute 
personne, moyennant une rétribution, les titres de 
propriété des biens immeubles. 

Les fonctionnaires de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale sont tenus de faire 
connaître, sur simple demande, à toute 
personne, moyennant une rétribution, les titres de 
propriété des biens immeubles. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, la délivrance d'un titre 
de propriété a lieu gratuitement lorsque ce titre est 
destiné à l'établissement d'un acte d'hérédité, que 
le fonctionnaire instrumentant ne réclame pas de 
vacations ou de frais pour l'établissement de cet 
acte et que celui-ci est établi dans les 6 mois du 
décès. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, la délivrance d'un titre 
de propriété a lieu gratuitement lorsque ce titre est 
destiné à l'établissement d'un acte d'hérédité, que 
le fonctionnaire instrumentant ne réclame pas de 
vacations ou de frais pour l'établissement de cet 
acte et que celui-ci est établi dans les 6 mois du 
décès. 

Art. 151* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 

dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 151* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 

dispositions fiscales diverses VII) 

Les redevables introduisent auprès du bureau 
compétent, au plus tard le 31 mars de l'année 
d'imposition, une déclaration faisant connaître la 
consistance et la valeur de leurs avoirs au 1er 
janvier de la même année. 

Les redevables transmettent auprès du bureau 
compétent, au plus tard le 31 mars de l'année 
d'imposition, une déclaration faisant connaître 
la consistance et la valeur de leurs avoirs au 
1er janvier de la même année. 

 Le Roi peut déterminer :  

1° les modalités pour le dépôt ainsi que les 
mesures nécessaires à la juste perception de la 

1° les modalités pour le dépôt ainsi que les 
mesures nécessaires à la juste perception de la 
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taxe. A cet effet, Il peut déroger aux alinéas 1er et 
3 ; 

taxe. A cet effet, Il peut déroger aux alinéas 1er et 
3 ; 

2° sous réserve des dispositions de la loi du 24 
juin 1955 relative aux archives, le délai de 
conservation des déclarations à la taxe annuelle 
compensatoire des droits de succession. 

2° sous réserve des dispositions de la loi du 24 
juin 1955 relative aux archives, le délai de 
conservation des déclarations à la taxe annuelle 
compensatoire des droits de succession. 

Lorsque le dernier jour du délai est un jour de 
fermeture des bureaux, ce délai est prorogé 
jusqu'au premier jour d'ouverture des bureaux qui 
suit l'expiration du délai. 

Lorsque le dernier jour du délai est un jour de 
fermeture des bureaux, ce délai est prorogé 
jusqu'au premier jour d'ouverture des bureaux qui 
suit l'expiration du délai. 

Sont applicables auxdites déclarations les 
dispositions des articles 42, numéros VI et VII, 43, 
45 et 46. 

Sont applicables auxdites déclarations les 
dispositions des articles 42, numéros VI et VII, 43, 
45 et 46. 

Art. 153 Art. 153 en projet 

La taxe doit être acquittée au plus tard à 
l'expiration du délai prévu par l'article 151 pour le 
dépôt de la déclaration. 

La taxe doit être acquittée au plus tard à 
l'expiration du délai prévu par l'article 151 pour la 
transmission de la déclaration. 

Si la taxe n'est pas payée dans ce délai, l'intérêt 
légal, au taux fixé en matière civile, est exigible de 
plein droit à compter du jour où le paiement aurait 
dû être effectué. 

Si la taxe n'est pas payée dans ce délai, l'intérêt 
légal, au taux fixé en matière civile, est exigible de 
plein droit à compter du jour où le paiement aurait 
dû être effectué. 

Le Roi détermine le mode de paiement de toutes 
les sommes dues en vertu des dispositions du 
présent livre et des arrêtés d'exécution de celui-ci, 
autres que les amendes pénales. 

Le Roi détermine le mode de paiement de toutes 
les sommes dues en vertu des dispositions du 
présent livre et des arrêtés d'exécution de celui-ci, 
autres que les amendes pénales. 

Art. 156 Art. 156 en projet 

Lorsque la taxe annuelle ne dépasse pas 500 
euros, l'association sans but lucratif, la fondation 
privée ou l’association internationale sans but 
lucratif a la faculté d'acquitter en une fois la taxe 
due pour trois années successives ; la taxe ainsi 
payée est acquise définitivement à l'Etat. 

Lorsque la taxe annuelle ne dépasse pas 500 
euros, l'association sans but lucratif, la fondation 
privée ou l’association internationale sans but 
lucratif a la faculté d'acquitter en une fois la taxe 
due pour trois années successives ; la taxe ainsi 
payée est acquise définitivement à l'Etat. 

Les associations et les fondations visées à l’alinéa 
1er qui usent de cette faculté sont dispensées de 
déposer une déclaration pour chacune des deux 
années suivantes. 

Les associations et les fondations visées à l’alinéa 
1er qui usent de cette faculté sont dispensées de 
transmettre une déclaration pour chacune des 
deux années suivantes. 

Toutefois, si le patrimoine de l'association ou de 
la fondation a subi, au premier janvier de l'une ou 
l'autre des deux années pour lesquelles la taxe a 
été payée anticipativement, une augmentation de 
valeur ou d'actif, telle que la taxe afférente à cette 
augmentation atteigne au moins 25 euros, 
l'association ou la fondation est tenue, dans les 
trois premiers mois de ladite année, de déposer 

Toutefois, si le patrimoine de l'association ou de 
la fondation a subi, au premier janvier de l'une ou 
l'autre des deux années pour lesquelles la taxe a 
été payée anticipativement, une augmentation de 
valeur ou d'actif, telle que la taxe afférente à cette 
augmentation atteigne au moins 25 euros, 
l'association ou la fondation est tenue, dans les 
trois premiers mois de ladite année, de 
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une déclaration et de payer l'impôt pour 
l'ensemble de son patrimoine imposable, sauf 
déduction de la taxe déjà payée. 

transmettre une déclaration et de payer l'impôt 
pour l'ensemble de son patrimoine imposable, 
sauf déduction de la taxe déjà payée. 

Art. 158bis Art. 158bis en projet 

Tout redevable en retard de déposer la 
déclaration encourt une amende de 2,50 EUR par 
mois de retard, tout mois commencé étant compté 
comme entier. 

Tout redevable en retard de transmettre la 
déclaration encourt une amende de 2,50 EUR par 
mois de retard, tout mois commencé étant compté 
comme entier. 

Le total de ces amendes ne peut être supérieur au 
dixième de la taxe due, ni être inférieur à 2,50 
EUR. 

Le total de ces amendes ne peut être supérieur au 
dixième de la taxe due, ni être inférieur à 2,50 
EUR. 

 Livre III – Digitalisation des relations entre le 
Service Public Fédéral Finances, les citoyens, 
les entreprises, les personnes morales et 
certains tiers 

 Art. 162bis en projet 

 Pour l’application des dispositions du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux droits de succession ou des arrêtés 
pris pour leur exécution on entend par : 

 1° envoi recommandé : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de réception, 
déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d'un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE 
et transmis électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire en ce compris le message 
transmis par le Service public fédéral 
Finances dans le cadre de l’exercice de sa 
mission de service public par le biais du 
service d'envoi et de réception de messages 
électroniques par certains services publics 
proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service Public Fédéral 
compétent en matière d'Agenda numérique et 
aux titulaires d'un numéro d'entreprise tels 
que définis à l’article III.16 du Code de droit 
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économique ou à leurs représentants par 
l'Office national de sécurité sociale ; 

 2° plateforme électronique sécurisée : toute 
application informatique fournie par le Service 
public fédéral Finances ou par une autre 
institution publique en coopération avec le 
Service public fédéral Finances ou tout autre 
organisme qui met à disposition des citoyens, 
des entreprises, des personnes morales et de 
certains tiers des services électroniques leur 
permettant d'échanger des messages 
électroniques avec le Service public fédéral 
Finances pour autant que l'authentification et 
l'identification soient effectuées en application 
du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative 
à l'identification électronique au moyen d'un 
schéma d'identification électronique visé à 
l'article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui 
garantit au minimum un niveau substantiel de 
sécurisation au sens de l'article 8., 2., b) du 
Règlement précité à l’intégrité du contenu, 
l’horodatage ainsi qu'à la conservation du 
message envoyé ; 

 3° message : toutes les communications 
écrites concernant des droits et obligations 
repris dans le présent Code, des dispositions 
légales particulières relatives aux droits de 
succession, aux droits de mutation par décès 
et à la taxe compensatoire aux droits de 
succession ou dans des arrêtés pris pour leur 
exécution, en ce compris les courriers, 
formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé. 

 Art. 162ter en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne qui n'est 
pas titulaire d'un numéro d'entreprise est 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique.  
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 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'un citoyen, personne 
physique, non titulaire d'un numéro 
d'entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l'ensemble de ces citoyens n'a pas 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l'ensemble de ces 
citoyens. 

 Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure d'échange de messages par 
voie électronique. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne qui 
n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise au 
moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message du Service public fédéral 
Finances à un citoyen, personne physique, 
non titulaire d'un numéro d'entreprise, 
concerne plusieurs citoyens et que l'ensemble 
de ces citoyens n'a pas explicitement choisi 
de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message 
est toujours transmis sous pli fermé à 
l'ensemble de ces citoyens. 

 § 3. Le choix d'une personne physique qui 
n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique se fait par 
l'acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d'une plateforme électronique sécurisée. 
Ce consentement préalable et explicite doit 
être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise peut retirer son consentement à 
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tout moment. Le message sera alors envoyé à 
l'avenir sous pli fermé et ce retrait de 
consentement prendra effet immédiatement. 

 Art. 162quater en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise est transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée. 

 Art. 162quinquies en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
lorsqu'un message ne peut pas être transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, pour cause de force majeure, le 
message sera transmis sous pli fermé. 

 Lorsqu’une personne n'est pas en mesure de 
s'identifier sur une plateforme électronique 
sécurisée car la plateforme électronique 
sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis 
sous pli fermé. 

 Art. 162sexies en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message transmis par une personne 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée est mis à disposition 
immédiatement sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances. 
La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public 
fédéral Finances. 

 Chaque message transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée contient 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
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plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à 
disposition du message. 

  Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, pour 
chaque message transmis ou reçu au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date de 
mise à disposition contenue dans l'intitulé du 
message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ 
des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations 
prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux 
droits de successions ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution. 

 Lorsqu'un message est transmis par le 
Service public fédéral Finances au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée et 
lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l'intitulé du message 
figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances 
et la date de transmission du message 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée sont différentes, c'est 
la date la plus favorable à la personne 
concernée qui sera le point de départ des 
délais. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date 
d'envoi du message transmis ou reçu sous pli 
fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations prévus dans le présent 
Code, dans les dispositions légales 
particulières relatives aux droits de 
successions ou dans les arrêtés pris pour leur 
exécution. 

 Art. 162septies en projet 

 Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée ou sous pli fermé sont les mêmes. 

 Art. 162octies en projet 
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 Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, 
cette signature est réalisée, à tout le moins, au 
moyen d’une signature électronique avancée 
au sens de l’article 3.11. du règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

 Lorsqu'un document est signé au moyen du 
schéma d’identification électronique notifié 
par la Belgique conformément à l'article 9.1. 
du Règlement (UE) n° 910/2014, cette 
signature est considérée comme qualifiée au 
sens de l’article 3.12. dudit Règlement. 
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(sur base du Code des droits et taxes divers publié par Fisconet, mis à jour jusque et y 
compris la Loi du 28/12/2023)  

Code des droits et taxes divers - Textes coordonnés 

Livre Ier – Droits d'écriture Livre Ier – Droits d'écriture 

Art. 11 Art. 11 en projet  

Les actes et écrits visés aux articles 3 à 8, alinéa 
1er, 1° sont soumis au droit dès le moment où ils 
sont dressés et signés ou paraphés, soit à la main, 
soit sous forme d'une signature électronique au 
sens de l'article 3.10. du règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE ou d'une 
signature électronique qualifiée au sens de 
l'article 3.12. de ce même règlement, par la 
personne ou par une des personnes qui délivre 
ces actes et écrits.  

Les actes et écrits visés aux articles 3 à 8, 
alinéa 1er, 1° sont soumis au droit dès le 
moment où ils sont dressés et signés ou 
paraphés, par la personne ou par une des 
personnes qui délivre ces actes et écrits.  

Les écrits visés à l'article 8, alinéa 1er, 2°, 3° et 4° 
sont soumis au droit dès le moment où ils sont 
dressés par la banque, une personne y assimilée 
ou la société de bourse qui les délivre. 

Les écrits visés à l'article 8, alinéa 1er, 2°, 3° et 4° 
sont soumis au droit dès le moment où ils sont 
dressés par la banque, une personne y assimilée 
ou la société de bourse qui les délivre. 

Livre II – Taxes diverses Livre II – Taxes diverses 

Titre Ier – Taxes sur les opérations de bourse  Titre Ier – Taxes sur les opérations de bourse 

Chapitre I – Opérations de bourse  Chapitre I – Opérations de bourse 

Art. 125* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant 

des dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 125* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant 

des dispositions fiscales diverses VII) 

§ 1er. Avant d’acquitter la taxe, le redevable 
introduit auprès du service compétent une 
déclaration mentionnant pour le redevable et le 
cas échéant son représentant responsable ou leur 
mandataire, le nom, l'adresse, le numéro 
d'entreprise pour les personnes morales ou le 
numéro de registre national pour les personnes 
physiques, ainsi que notamment la période à 
laquelle se rapporte la déclaration, la base 
imposable, les exonérations, les imputations et le 
solde dû. 

§ 1er. Avant d’acquitter la taxe, le redevable 
introduit auprès du service compétent une 
déclaration mentionnant pour le redevable et le 
cas échéant son représentant responsable ou leur 
mandataire, le nom, l'adresse, le numéro 
d'entreprise pour les personnes morales ou le 
numéro de registre national pour les personnes 
physiques, ainsi que notamment la période à 
laquelle se rapporte la déclaration, la base 
imposable, les exonérations, les imputations et le 
solde dû. 

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 
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La déclaration est introduite au plus tard le dernier 
jour ouvrable : 

La déclaration est transmise au plus tard le 
dernier jour ouvrable : 

1° du deuxième mois suivant celui au cours 
duquel l'opération a été conclue ou exécutée, 
lorsque le donneur d'ordre est le redevable ; 

1° du deuxième mois suivant celui au cours 
duquel l'opération a été conclue ou exécutée, 
lorsque le donneur d'ordre est le redevable ; 

2° du mois suivant celui au cours duquel 
l'opération a été conclue ou exécutée, dans les 
autres cas. 

2° du mois suivant celui au cours duquel 
l'opération a été conclue ou exécutée, dans les 
autres cas. 

La taxe est payable au plus tard le jour où expire 
le délai d'introduction de la déclaration. 

La taxe est payable au plus tard le jour où expire  
le délai de transmission de la déclaration. 

§ 2. Si la déclaration visée au paragraphe 1er n'est 
pas déposée dans le délai fixé, il est encouru une 
amende de 50 euros par semaine de retard. Toute 
semaine commencée est comptée comme 
complète. Cette amende ne peut dépasser par 
infraction le montant dû après 52 semaines de 
retard. 

§ 2. Si la déclaration visée au paragraphe 1er 
n'est pas transmise dans le délai fixé, il est 
encouru une amende de 50 euros par semaine de 
retard. Toute semaine commencée est comptée 
comme complète. Cette amende ne peut 
dépasser par infraction le montant dû après 52 
semaines de retard. 

Toute inexactitude ou omission relative aux 
opérations taxables constatée dans la déclaration 
visée au paragraphe 1er est punie d'une amende 
égale à cinq fois le droit éludé, sans qu'elle puisse 
être inférieure à 250 euros. 

Toute inexactitude ou omission relative aux 
opérations taxables constatée dans la déclaration 
visée au paragraphe 1er est punie d'une amende 
égale à cinq fois le droit éludé, sans qu'elle puisse 
être inférieure à 250 euros. 

Toute inexactitude ou omission relative aux 
opérations exemptées constatée dans la 
déclaration visée au paragraphe 1er est punie 
d'une amende fiscale non proportionnelle de 80 
euros à 500 euros par infraction. Le montant de 
cette amende est fixé d’après la nature et la 
gravité de l’infraction selon une échelle dont les 
graduations sont déterminées par le Roi. 

Toute inexactitude ou omission relative aux 
opérations exemptées constatée dans la 
déclaration visée au paragraphe 1er est punie 
d'une amende fiscale non proportionnelle de 80 
euros à 500 euros par infraction. Le montant de 
cette amende est fixé d’après la nature et la 
gravité de l’infraction selon une échelle dont les 
graduations sont déterminées par le Roi. 

L'absence de délivrance du bordereau visé à 
l'article 127 est punie d'une amende égale à cinq 
fois le droit éludé sans qu'elle puisse être 
inférieure à 1.000 euros. 

L'absence de délivrance du bordereau visé à 
l'article 127 est punie d'une amende égale à cinq 
fois le droit éludé sans qu'elle puisse être 
inférieure à 1.000 euros. 

Chapitre II – … Chapitre II - … 

Titre III - Taxe sur l’embarquement dans un 
aéronef 

Titre III - Taxe sur l’embarquement dans un 
aéronef 

Titre IV – … Titre IV - …  

Titre V - Taxe annuelle sur les opérations 
d'assurance 

Titre V - Taxe annuelle sur les opérations 
d'assurance 

Art. 1791* Art. 1791* en projet 
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(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Avant d’acquitter la taxe, les redevables visés à 
l'article 177, 1°, 2° et 2°bis  introduisent auprès du 
service compétent et au plus tard le 20 du mois 
qui suit soit le mois de l'échéance d'une prime 
d'assurance relative à des risques appartenant au 
groupe "Non-vie", soit le mois au cours duquel une 
prime,  une contribution patronale ou une 
contribution personnelle d'assurance relative à 
des risques appartenant au groupe "Vie" est 
venue à échéance,  une déclaration mentionnant 
pour le redevable et le cas échéant son 
représentant responsable ou leur mandataire, le 
nom,  l'adresse, le numéro d'entreprise pour les 
personnes morales ou le numéro de registre 
national pour les personnes physiques, ainsi que 
notamment, la période à laquelle se rapporte la 
déclaration, la base imposable, les exonérations, 
les imputations et le solde dû. 

Avant d’acquitter la taxe, les redevables visés à l' 
l'article 177, 1°, 2° et 2°bis introduisent auprès du 
service compétent et au plus tard le 20 du mois 
qui suit soit le mois de l'échéance d'une prime 
d'assurance relative à des risques appartenant au 
groupe "Non-vie", soit le mois au cours duquel une 
prime,  une contribution patronale ou une 
contribution personnelle d'assurance relative à 
des risques appartenant au groupe "Vie" est 
venue à échéance,  une déclaration mentionnant 
pour le redevable et le cas échéant son 
représentant responsable ou leur mandataire, le 
nom,  l'adresse, le numéro d'entreprise pour les 
personnes morales ou le numéro de registre 
national pour les personnes physiques, ainsi que 
notamment, la période à laquelle se rapporte la 
déclaration, la base imposable, les exonérations, 
les imputations et le solde dû. 

La taxe annuelle est payable au plus tard le jour 
de l'expiration du délai d’introduction de la 
déclaration. 

La taxe annuelle est payable au plus tard le jour 
de l'expiration du délai de transmission de la 
déclaration. 

Un acompte sur les montants dus en janvier est 
payable le 15 du mois qui précède, après 
introduction d'une déclaration ad hoc. Cet 
acompte est égal au montant de la taxe annuelle 
due aux taux fixés aux articles 1751, § 1er et 1752 
et payée en novembre de l'année précédente. 

Un acompte sur les montants dus en janvier est 
payable le 15 du mois qui précède, après 
transmission d'une déclaration ad hoc. Cet 
acompte est égal au montant de la taxe annuelle 
due aux taux fixés aux articles 1751, § 1er et 1752 
et payée en novembre de l'année précédente. 

Les modalités, la forme et le contenu de la 
déclaration visée à l'alinéa 1er et de celle relative 
à la déclaration ad hoc visée à l'alinéa 3, sont 
déterminées par le Roi. 

Les modalités, la forme et le contenu de la 
déclaration visée à l'alinéa 1er et de celle relative 
à la déclaration ad hoc visée à l'alinéa 3, sont 
déterminées par le Roi. 

Si la déclaration visée à l’alinéa 1er ou 3 n'est pas 
introduite dans les délais fixés, il est encouru une 
amende de 12,50 euros par semaine de retard. 
Toute semaine commencée est comptée comme 
complète. 

Si la déclaration visée à l’alinéa 1er ou 3 n'est pas 
transmise dans les délais fixés, il est encouru une 
amende de 12,50 euros par semaine de retard. 
Toute semaine commencée est comptée comme 
complète. 

Art. 1792* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 1792* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII ) 

§ 1er. Les articles 1791 et 180 sont applicables au 
représentant responsable visé à l'article 178, 
alinéas 1er et 2. 

§ 1er. Les articles 1791 et 180 sont applicables au 
représentant responsable visé à l'article 178, 
alinéas 1er et 2. 

L’entreprise d’assurances et son représentant 
responsable sont solidairement tenus au 

L’entreprise d’assurances et son représentant 
responsable sont solidairement tenus au 
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paiement de toutes les sommes dues relativement 
aux opérations d'assurance imposables. 

paiement de toutes les sommes dues relativement 
aux opérations d'assurance imposables. 

§ 2. A défaut de représentant responsable ou en 
cas d’absence de paiement de la taxe, le preneur 
d’assurance ou, lorsque le preneur est une 
personne morale, l'établissement belge auquel le 
contrat se rapporte, est tenu de payer la taxe dans 
un délai de trois mois à compter de l'échéance 
stipulée pour chaque prime. 

§ 2. A défaut de représentant responsable ou en 
cas d’absence de paiement de la taxe, le preneur 
d’assurance ou, lorsque le preneur est une 
personne morale, l'établissement belge auquel le 
contrat se rapporte, est tenu de payer la taxe dans 
un délai de trois mois à compter de l'échéance 
stipulée pour chaque prime. 

La déclaration est introduite au plus tard le dernier 
jour ouvrable précédant la date limite de 
paiement. La déclaration précise pour le 
redevable et le cas échéant son mandataire, le 
nom, l'adresse, le numéro d'entreprise pour les 
personnes morales, le numéro de registre national 
pour les personnes physiques, ainsi que 
notamment la période à laquelle la déclaration se 
rapporte, la base imposable, les exonérations, les 
imputations et le solde dû.  

La déclaration est transmise au plus tard le 
dernier jour ouvrable précédant la date limite de 
paiement. La déclaration précise pour le 
redevable et le cas échéant son mandataire, le 
nom, l'adresse, le numéro d'entreprise pour les 
personnes morales, le numéro de registre national 
pour les personnes physiques, ainsi que 
notamment la période à laquelle la déclaration se 
rapporte, la base imposable, les exonérations, les 
imputations et le solde dû.  

Les modalités, la forme et le contenu de la 
déclaration sont déterminés par le Roi. 

Les modalités, la forme et le contenu de la 
déclaration sont déterminés par le Roi. 

Si la déclaration n'est pas introduite dans le délai 
fixé, il est encouru une amende de 12,50 euro par 
semaine de retard. Toute semaine commencée 
est comptée comme complète.". 

Si la déclaration n'est pas transmise dans le délai 
fixé, il est encouru une amende de 12,50 euro par 
semaine de retard. Toute semaine commencée 
est comptée comme complète. 

Lorsque le preneur d’assurance n’a pas acquitté 
la taxe annuelle dans le délai, l’intérêt est dû de 
plein droit à partir du jour où le paiement aurait dû 
être fait. 

Lorsque le preneur d’assurance n’a pas acquitté 
la taxe annuelle dans le délai, l’intérêt est dû de 
plein droit à partir du jour où le paiement aurait dû 
être fait. 

Art. 1793 Art. 1793 en projet 

Les entreprises belges et étrangères qui 
proposent les opérations d'assurances visées à 
l'article 1753 aux preneurs d'assurance belges, 
doivent établir à la fin de chaque année un relevé 
qui indique, pour chaque preneur d'assurance, les 
mentions suivantes : 

Les entreprises belges et étrangères qui 
proposent les opérations d'assurances visées à 
l'article 1753 aux preneurs d'assurance belges, 
doivent établir à la fin de chaque année un relevé 
qui indique, pour chaque preneur d'assurance, les 
mentions suivantes : 

- la dénomination et l'adresse du redevable ;  - la dénomination et l'adresse du redevable ;  

- le numéro du contrat d'assurance ;  - le numéro du contrat d'assurance ;  

- les primes échues pour l'année concernée ;  - les primes échues pour l'année concernée ;  

- la taxe acquittée ;  - la taxe acquittée ;  

- la date du paiement de la taxe. - la date du paiement de la taxe. 

Le relevé doit être déposé au bureau compétent 
avant le 1er juin de l'année qui suit celle à laquelle 

Le relevé doit être transmis au bureau 
compétent avant le 1er juin de l'année qui suit 
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il se rapporte. Le modèle de relevé, les modalités 
de dépôt et le bureau compétent sont déterminés 
par arrêté royal.  

celle à laquelle il se rapporte. Le modèle de 
relevé et les modalités de transmission sont 
déterminés par arrêté royal.  

Si le relevé n'est pas déposé dans le délai fixé, 
une amende de 12,50 euros est encourue par 
semaine de retard. Toute semaine commencée 
est comptée comme entière. 

Si le relevé n'est pas déposé dans le délai fixé, 
une amende de 12,50 euros est encourue par 
semaine de retard. Toute semaine commencée 
est comptée comme entière. 

Titre VI - Taxe annuelle sur les participations 
bénéficiaires 

Titre VI - Taxe annuelle sur les participations 
bénéficiaires 

Art. 183octies* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 183octies* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Avant d’acquitter la taxe, le redevable introduit 
auprès du service compétent une déclaration 
mentionnant pour le redevable et le cas échéant 
son représentant responsable ou leur mandataire, 
le nom, l'adresse, le numéro d'entreprise pour les 
personnes morales ou le numéro de registre 
national pour les personnes physiques, ainsi que 
notamment l’année d’imposition, la base 
imposable, les exonérations et le montant dû.  

Avant d’acquitter la taxe, le redevable introduit 
auprès du service compétent une déclaration 
mentionnant pour le redevable et le cas échéant 
son représentant responsable ou leur mandataire, 
le nom, l'adresse, le numéro d'entreprise pour les 
personnes morales ou le numéro de registre 
national pour les personnes physiques, ainsi que 
notamment l’année d’imposition, la base 
imposable, les exonérations et le montant dû.  

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 

La déclaration doit être introduite dans un délai de 
trois mois à compter de la date de la décision de 
répartition des participations bénéficiaires. 

La déclaration doit être transmise dans un délai 
de trois mois à compter de la date de la décision 
de distribution des participations bénéficiaires. 

La taxe est payable au plus tard le jour de 
l'expiration du délai d’introduction de la 
déclaration. 

La taxe est payable au plus tard le jour de 
l'expiration du délai de transmission de la 
déclaration. 

Si la déclaration n'est pas introduite dans le délai 
fixé, il est encouru une amende de 12,50 euros 
par semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète.". 

Si la déclaration n'est pas transmise dans le délai 
fixé, il est encouru une amende de 12,50 euros 
par semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète. 

Titre VII - Taxe sur l'épargne à long terme  Titre VII - Taxe sur l'épargne à long terme 

Art. 1873* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 1873* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Avant d’acquitter la taxe, le redevable introduit 
auprès du service compétent une déclaration 
mentionnant pour le redevable et le cas échéant 
son mandataire, le nom, l'adresse, le numéro 
d'entreprise pour les personnes morales ou le 
numéro de registre national pour les personnes 

Avant d’acquitter la taxe, le redevable introduit 
auprès du service compétent une déclaration 
mentionnant pour le redevable et le cas échéant 
son mandataire, le nom, l'adresse, le numéro 
d'entreprise pour les personnes morales ou le 
numéro de registre national pour les personnes 
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physiques, ainsi que notamment la période à 
laquelle se rapporte la déclaration, la base 
imposable, les imputations et le montant dû.  

physiques, ainsi que notamment la période à 
laquelle se rapporte la déclaration, la base 
imposable, les imputations et le montant dû.  

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 

La déclaration est introduite au plus tard le dernier 
jour ouvrable du mois suivant celui au cours 
duquel le fait générateur est intervenu. 

La déclaration est transmise au plus tard le 
dernier jour ouvrable du mois suivant celui au 
cours duquel le fait générateur est intervenu. 

La taxe est payable au plus tard le jour de 
l'expiration du délai d’introduction de la 
déclaration. 

La taxe est payable au plus tard le jour de 
l'expiration du délai de transmission de la 
déclaration. 

Si la déclaration n'est pas introduite dans le délai 
fixé, il est encouru une amende de 12,50 euros 
par semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète. 

Si la déclaration n'est pas transmise dans le délai 
fixé, il est encouru une amende de 12,50 euros 
par semaine de retard. Toute semaine 
commencée est comptée comme complète. 

Titre IX - Taxe d'affichage Titre IX - Taxe d'affichage 

Art. 199* 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Art. 199* en projet 
(tel que modifié par l'avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses VII) 

Avant d’acquitter la taxe, le redevable introduit 
auprès du service compétent une déclaration 
mentionnant pour le redevable et le cas échéant 
son mandataire, le nom, l'adresse, le numéro 
d'entreprise pour les personnes morales ou le 
numéro de registre national pour les personnes 
physiques, ainsi que notamment la période à 
laquelle se rapporte la déclaration, la base 
imposable, les imputations et le montant dû.  

Avant d’acquitter la taxe, le redevable introduit 
auprès du service compétent une déclaration 
mentionnant pour le redevable et le cas échéant 
son mandataire, le nom, l'adresse, le numéro 
d'entreprise pour les personnes morales ou le 
numéro de registre national pour les personnes 
physiques, ainsi que notamment la période à 
laquelle se rapporte la déclaration, la base 
imposable, les imputations et le montant dû.  

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 

La déclaration doit être introduite au plus tard le 
31 janvier de l'année à laquelle elle se rapporte si 
la déclaration concerne une année entière, ou, si 
l'affichage a lieu au cours de l'année, au plus tard 
un jour ouvrable avant l'affichage. 

La déclaration doit être transmise au plus tard le 
31 janvier de l'année à laquelle elle se rapporte si 
la déclaration concerne une année entière, ou, si 
l'affichage a lieu au cours de l'année, au plus tard 
un jour ouvrable avant l'affichage. 

La taxe est payable au plus tard le jour de 
l'expiration du délai d’introduction de la 
déclaration. 

La taxe est payable au plus tard le jour de 
l'expiration du délai de transmission de la 
déclaration. 

Le mode suivant lequel les registres des 
entrepreneurs d'affichage et des fabricants 
d'affiches sont tenus ainsi que celui suivant lequel 
leurs contrats y seront portés et généralement 

Le mode suivant lequel les registres des 
entrepreneurs d'affichage et des fabricants 
d'affiches sont tenus ainsi que celui suivant lequel 
leurs contrats y seront portés et généralement 
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toutes les mesures d'exécution des dispositions 
du présent titre sont déterminés par arrêté royal. 

toutes les mesures d'exécution des dispositions 
du présent titre sont déterminés par arrêté royal. 

Les infractions aux arrêtés royaux pris en 
exécution de l'alinéa précédent sont punies d'une 
amende de 25 euros. 

Les infractions aux arrêtés royaux pris en 
exécution de l'alinéa précédent sont punies d'une 
amende de 25 euros. 

Titre X - Taxe annuelle sur les comptes-titres Titre X - Taxe annuelle sur les comptes-titres 

Art. 201/9/3 Art. 201/9/3 en projet 

§ 1er. Dans les cas visés à l'article 201/9, § 2, le 
titulaire dépose lui-même une déclaration 
électronique, au plus tard le 15 juillet de l’année 
suivant la fin de la période de référence.  

§ 1er. Dans les cas visés à l'article 201/9, § 2, 
par dérogation à l'article 211quater, § 1er, le 
titulaire transmet lui-même une déclaration 
électronique, au plus tard le 15 juillet de l’année 
suivant la fin de la période de référence.  

La taxe est payée au plus tard le 31 août de la 
même année.  

La taxe est payée au plus tard le 31 août de la 
même année.  

Le Roi détermine les modalités de la déclaration. Le Roi détermine les modalités de la déclaration. 

§ 2. Un formulaire de déclaration électronique est 
mis à disposition par le Service public fédéral 
Finances. Le formulaire déposé est assimilé à une 
déclaration certifiée exacte, datée et signée.  

§ 2. Un formulaire de déclaration électronique est 
mis à disposition par le Service public fédéral 
Finances. Le formulaire transmis est assimilé à 
une déclaration certifiée exacte, datée et signée.  

Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 
titulaire est dispensé de l'obligation de déposer 
une déclaration par voie électronique dans les cas 
prévus par le Roi ou aussi longtemps que lui-
même ou, le cas échéant, la personne mandatée 
pour l'introduction de la déclaration précitée, ne 
dispose pas des moyens informatiques 
nécessaires pour remplir cette obligation. Dans ce 
cas, l'introduction de la déclaration s'effectue sur 
support papier au bureau compétent.  

Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 
titulaire est dispensé de l'obligation de déposer 
une déclaration par voie électronique dans les cas 
prévus par le Roi ou aussi longtemps que lui-
même ou, le cas échéant, la personne mandatée 
pour l'introduction de la déclaration précitée, ne 
dispose pas des moyens informatiques 
nécessaires pour remplir cette obligation. Dans ce 
cas, l'introduction de la déclaration s'effectue sur 
support papier au bureau compétent.  

Les déclarations visées au paragraphe 1er, alinéa 
1er, ainsi que les documents et pièces 
justificatives jointes, qui sont enregistrées, 
conservées ou reproduites par l'administration en 
charge de l'établissement ou de la perception et 
du recouvrement des taxes établies par le Livre II, 
selon un procédé photographique, optique, 
électronique ou par toute autre technique 
informatique ou télématique, ainsi que leur 
reproduction sur un support lisible ont force 
probante pour l'application des dispositions du 
Code des droits et taxes divers et de ses arrêtés 
d'exécution. 

Les déclarations visées au paragraphe 1er, alinéa 
1er, ainsi que les documents et pièces 
justificatives jointes, qui sont enregistrées, 
conservées ou reproduites par l'administration en 
charge de l'établissement ou de la perception et 
du recouvrement des taxes établies par le Livre II, 
selon un procédé photographique, optique, 
électronique ou par toute autre technique 
informatique ou télématique, ainsi que leur 
reproduction sur un support lisible ont force 
probante pour l'application des dispositions du 
Code des droits et taxes divers et de ses arrêtés 
d'exécution. 

§ 3. L'absence de déclaration, la déclaration 
tardive, inexacte ou incomplète ainsi que le 
paiement tardif ou l'absence de paiement sont 

§ 3. L'absence de déclaration, la déclaration 
tardive, inexacte ou incomplète ainsi que le 
paiement tardif ou l'absence de paiement sont 
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punis par une amende qui est établie en fonction 
de la nature et de la gravité de l'infraction, selon 
une échelle dont les graduations sont 
déterminées par le Roi et allant de 10 p.c. à 200 
p.c. de la taxe due.  

punis par une amende qui est établie en fonction 
de la nature et de la gravité de l'infraction, selon 
une échelle dont les graduations sont 
déterminées par le Roi et allant de 10 p.c. à 200 
p.c. de la taxe due.  

En l'absence de mauvaise foi, il n'est pas dû 
d'amende.  

En l'absence de mauvaise foi, il n'est pas dû 
d'amende.  

§ 4. (…). § 4. (…). 

Titre XI - Dispositions communes aux taxes 
diverses 

Titre XI - Dispositions communes aux taxes 
diverses 

Art. 20139 Art. 20139 en projet 

§ 1er. En cas de non-paiement de la dette fiscale 
composée de la taxe, des intérêts de retard, des 
amendes et des accessoires, celle-ci est reprise à 
un registre de perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire permettant le 
recouvrement de la dette fiscale et concrétisant 
celle-ci. Un registre de perception et 
recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris :  

§ 1er. En cas de non-paiement de la dette fiscale 
composée de la taxe, des intérêts de retard, des 
amendes et des accessoires, celle-ci est reprise à 
un registre de perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire permettant le 
recouvrement de la dette fiscale et concrétisant 
celle-ci. Un registre de perception et 
recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris :  

- de ses données d'identification ;  - de ses données d'identification ;  

- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et recouvrement 
;  

- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et recouvrement 
;  

- de la justification de la dette fiscale visée à 
l'alinéa 5.  

- de la justification de la dette fiscale visée à 
l'alinéa 5.  

La dette fiscale peut faire l'objet de registres de 
perception et recouvrement rectificatifs en cas de 
modification ultérieure, pour quelque cause que 
ce soit, des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément à 
l'alinéa 1er. 

La dette fiscale peut faire l'objet de registres de 
perception et recouvrement rectificatifs en cas de 
modification ultérieure, pour quelque cause que 
ce soit, des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément à 
l'alinéa 1er. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 1er 
et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 1er 
et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 1er 
et 2 de manière électronique, l'origine et l'intégrité 
du contenu de ces registres de perception et 
recouvrement sont assurées au moyen de 
techniques de protection adaptées. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 1er 
et 2 de manière électronique, l'origine et l'intégrité 
du contenu de ces registres de perception et 
recouvrement sont assurées au moyen de 
techniques de protection adaptées. 
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La justification de la dette fiscale doit avoir été 
portée à la connaissance du redevable au plus 
tard un mois avant que la dette fiscale ne soit 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement visé à l'alinéa 1er ou 2, sauf si les 
droits du Trésor sont en péril, auquel cas elle doit 
avoir été portée à la connaissance du redevable 
au plus tard au moment où la dette fiscale est 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement. Lorsque le redevable n'a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l'étranger, cette 
justification est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

La justification de la dette fiscale doit avoir été 
portée à la connaissance du redevable au plus 
tard un mois avant que la dette fiscale ne soit 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement visé à l'alinéa 1er ou 2, sauf si les 
droits du Trésor sont en péril, auquel cas elle doit 
avoir été portée à la connaissance du redevable 
au plus tard au moment où la dette fiscale est 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement. Lorsque le redevable n'a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l'étranger, cette 
justification est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

Moyennant l'accord explicite du redevable, la 
justification de la dette fiscale peut être portée à 
sa connaissance exclusivement par voie 
électronique. Dans ce cas, la mise à disposition 
par voie électronique vaut valablement notification 
de la justification de la dette fiscale.  

Moyennant l'accord explicite du redevable, la 
justification de la dette fiscale peut être portée à 
sa connaissance exclusivement par voie 
électronique. Dans ce cas, la mise à disposition 
par voie électronique vaut valablement notification 
de la justification de la dette fiscale.  

Le Roi détermine les modalités d'application de la 
procédure visée à l'alinéa 6. 

Le Roi détermine les modalités d'application de la 
procédure visée à l'alinéa 6. 

§ 2. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par 
l'administrateur général de l'administration en 
charge de la taxe ou par le fonctionnaire délégué 
par lui.  

§ 2. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par 
l'administrateur général de l'administration en 
charge de la taxe ou par le fonctionnaire délégué 
par lui.  

Lorsqu'un registre de perception et recouvrement 
est rendu exécutoire de manière électronique, il 
est signé par l'administrateur général de 
l'administration en charge de la taxe ou par le 
fonctionnaire délégué par lui au moyen :  

Lorsqu'un registre de perception et recouvrement 
est rendu exécutoire de manière électronique, il 
est signé par l'administrateur général de 
l'administration en charge de la taxe ou par le 
fonctionnaire délégué par lui au moyen :  

- d'une signature électronique avancée au sens de 
l'article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, ou  

- d'une signature électronique avancée au sens de 
l'article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, ou  

- d'une signature électronique qualifiée au sens de 
l'article 3.12. de ce Règlement. 

- d'une signature électronique qualifiée au sens de 
l'article 3.12. de ce Règlement. 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 
européens du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du traitement 
des données personnelles et à la libre circulation 
de ces données et abrogeant la directive 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 
européens du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du traitement 
des données personnelles et à la libre circulation 
de ces données et abrogeant la directive 
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95/46/CE, conformément à la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour le traitement des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en oeuvre du présent Code.  

95/46/CE, conformément à la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour le traitement des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en oeuvre du présent Code.  

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés.  

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés.  

§ 3. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la dette fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au redevable 
concerné et l'informe que la dette fiscale dont il est 
redevable a été reprise dans un registre de 
perception et recouvrement en vue de permettre 
son recouvrement. L'avis de perception et 
recouvrement fait mention : 

§ 3. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la dette fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au redevable 
concerné et l'informe que la dette fiscale dont il est 
redevable a été reprise dans un registre de 
perception et recouvrement en vue de permettre 
son recouvrement. L'avis de perception et 
recouvrement fait mention : 

- des données d'identification du redevable ;  - des données d'identification du redevable ;  

- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et recouvrement 
;  

- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et recouvrement 
;  

- de la justification de la dette fiscale visée au 
paragraphe 1er, alinéa 5 ;  

- de la justification de la dette fiscale visée au 
paragraphe 1er, alinéa 5 ;  
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- de la date d'exécutoire du registre de perception 
et recouvrement auquel l'avis de perception et 
recouvrement est attaché ;  

- de la date d'exécutoire du registre de perception 
et recouvrement auquel l'avis de perception et 
recouvrement est attaché ;  

- de l'administrateur général de l'administration en 
charge de la taxe ou du fonctionnaire délégué par 
lui qui a rendu exécutoire le registre de perception 
et recouvrement auquel l'avis de perception et 
recouvrement est attaché.  

- de l'administrateur général de l'administration en 
charge de la taxe ou du fonctionnaire délégué par 
lui qui a rendu exécutoire le registre de perception 
et recouvrement auquel l'avis de perception et 
recouvrement est attaché.  

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut 
toutefois, moyennant une déclaration explicite 
dans ce sens, opter pour une réception des avis 
de perception et recouvrement exclusivement par 
voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
disposition par voie électronique vaut valablement 
envoi de l'avis de perception et recouvrement. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut 
toutefois, moyennant une déclaration explicite 
dans ce sens, opter pour une réception des avis 
de perception et recouvrement exclusivement par 
voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
disposition par voie électronique vaut valablement 
envoi de l'avis de perception et recouvrement. 

Le Roi détermine les modalités d'application de la 
procédure visée à l'alinéa 2. 

Le Roi détermine les modalités d'application de la 
procédure visée à l'alinéa 2. 

Livre III - Dispositions communes aux droits 
et taxes divers 

Livre III - Dispositions communes aux droits 
et taxes divers 

Titre Ier - Anti-abus Titre Ier - Anti-abus 

Titre II - Prescription et paiement Titre II - Prescription et paiement 

Titre III - Contrôles et amendes Titre III - Contrôles et amendes 

Art. 2061 Art. 2061 en projet 

L'Administration est autorisée à prouver selon les 
règles et par tous moyens de droit commun, 
témoins et présomptions compris, à l'exception du 
serment, et en outre par les procès-verbaux des 
agents du Service public fédéral Finances, toute 
contravention aux dispositions de la présente loi 
et des arrêtés pris pour son exécution et tout fait 
quelconque qui établit ou qui concourt à établir 
l'exigibilité d'un droit ou d'une amende.  

L'Administration est autorisée à prouver selon les 
règles et par tous moyens de droit commun, 
témoins et présomptions compris, à l'exception du 
serment, et en outre par les procès-verbaux des 
agents du Service public fédéral Finances, toute 
contravention aux dispositions du présent Code 
et des arrêtés pris pour son exécution et tout 
fait quelconque qui établit ou qui concourt à établir 
l'exigibilité d'un droit ou d'une amende.  

Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve 
contraire. Ils sont notifiés aux intéressés. Cette 
notification peut avoir lieu par lettre recommandée 
à la poste. Le dépôt du pli à la poste vaut 
notification à compter du lendemain. 

Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve 
contraire. Ils sont notifiés aux intéressés. 
Cette notification est réalisée par envoi 
recommandé.  

Titre IV - Sanctions pénales et procédure Titre IV - Sanctions pénales et procédure 

Titre V - Dispositions communes à tous les 
impôts 

Titre V - Dispositions communes à tous les 
impôts 
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Titre Vbis - Dématérialisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances, les 
contribuables et certains tiers 

Titre Vbis - Digitalisation des relations entre le 
Service public fédéral Finances, les 
contribuables et certains tiers 

 Article 211quater en projet 

 Pour l’application des dispositions reprises 
dans le présent Code, dans des dispositions 
légales particulières relatives aux droits et 
taxes divers ou des arrêtés pris pour leur 
exécution, on entend par : 

 1° envoi recommandé : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de réception, 
déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d'un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, 
et transmis électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire, soit le message transmis par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public 
par le biais du service d'envoi et de réception 
de messages électroniques par certains 
services publics proposé aux personnes 
physiques ou à leurs représentants par le 
Service public fédéral compétent en matière 
d'Agenda numérique et aux titulaires d'un 
numéro d'entreprise tels que définis à l’article 
III.16 du Code de droit économique ou à leurs 
représentants par l'Office national de sécurité 
sociale ; 

 2° plateforme électronique sécurisée : toute 
application informatique fournie par le Service 
public fédéral Finances ou par une autre 
institution publique en coopération avec le 
Service public fédéral Finances ou tout autre 
organisme qui met à disposition des citoyens, 
des entreprises, des personnes morales et de 
certains tiers des services électroniques leur 
permettant d'échanger des messages 
électroniques avec le Service public fédéral 
Finances pour autant que l'authentification et 
l'identification soient effectuées en application 
du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative 
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à l'identification électronique au moyen d'un 
schéma d'identification électronique visé à 
l'article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive (CE) 1999/93, qui 
garantit au minimum un niveau substantiel de 
sécurisation au sens de l'article 8, 2., b) du 
Règlement précité à l’intégrité du contenu, 
l’horodatage ainsi qu'à la conservation du 
message transmis. 

 Article 211quinquies en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne physique 
qui n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise 
est transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'un citoyen, personne 
physique, non titulaire d'un numéro 
d'entreprise, concerne plusieurs citoyens et 
que l'ensemble de ces citoyens n'a pas 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l'ensemble de ces 
citoyens. 

 Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure d'échange de messages par 
voie électronique. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne qui 
n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise au 
moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, pour autant qu’elle ait explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique.  
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 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message du Service public fédéral 
Finances à un citoyen, personne physique, 
non titulaire d'un numéro d'entreprise, 
concerne plusieurs citoyens et que l'ensemble 
de ces citoyens n'a pas explicitement choisi 
de communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique, le message 
est toujours transmis sous pli fermé à 
l'ensemble de ces citoyens. 

 § 3. Le choix d'une personne physique qui 
n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique se fait par 
l’acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d'une plateforme électronique sécurisée. 
Ce consentement préalable et explicite doit 
être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise peut retirer son consentement à 
tout moment. Le message sera alors envoyé à 
l'avenir sous pli fermé et ce retrait de 
consentement prendra effet immédiatement. 

 Article 211sexies en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise est transmis 
au moyen d’une plateforme électronique 
sécurisée. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances est transmis à une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée. 

 Article 211septies en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
lorsqu'un message ne peut pas être transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
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sécurisée pour cause de force majeure, le 
message sera transmis sous pli fermé. 

 Lorsqu'une personne n'est pas en mesure de 
s'identifier sur une plateforme électronique 
sécurisée car la plateforme électronique 
sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis 
sous pli fermé. 

 Article 211octies en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message transmis par une personne 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée est immédiatement mis à 
disposition sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances. 
La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public 
fédéral Finances. 

 Chaque message transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée contient 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à 
disposition du message. 

  Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, pour 
chaque message transmis ou reçu au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date de 
mise à disposition contenue dans l'intitulé du 
message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ 
des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations 
prévus dans le présent Code, dans les 
dispositions légales particulières relatives aux 
droits et taxes divers ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution. 

 Lorsqu'un message en transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée et lorsque 
la date de mise à disposition du message 
contenue dans l'intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du 
Service public fédéral Finances et la date de 
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transmission du message transmis au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée sont 
différentes, c'est la date la plus favorable à la 
personne concernée qui sera le point de 
départ des délais. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date 
d'envoi du message transmis ou reçu sous pli 
fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations prévus dans le présent 
Code, dans les dispositions légales 
particulières relatives aux droits et taxes 
divers ou dans les arrêtés pris pour leur 
exécution. 

 Article 211nonies en projet 

 Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée ou sous pli fermé sont les mêmes. 

 Article 211decies en projet 

 Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, 
cette signature est réalisée, à tout le moins au 
moyen d’une signature électronique avancée 
au sens de l’article 3.11. du règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

 Lorsqu'un document est signé au moyen du 
schéma d’identification électronique notifié 
par la Belgique conformément à l'article 9.1. 
du Règlement (UE) n° 910/2014, cette 
signature est considérée comme qualifiée au 
sens de l’article 3.12. dudit Règlement. 

 Article 211undecies en projet 

 Pour l’application des articles 211quinquies à 
211decies, on entend par "message" : toutes 
les communications écrites concernant des 
droits et obligations repris dans le présent 
Code, ou dans des arrêtés pris pour son 
exécution, dans des lois fiscales ou dans des 
dispositions légales ou réglementaires 
relatives aux droits et taxes divers, en ce 
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compris les courriers, formulaires et 
transmission de données, indépendamment 
du support utilisé.". 
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(sur base du Code de recouvrement amiable et forcé actuel publié par Fisconet) 

Code de recouvrement amiable et forcé - Textes coordonnés  

Art. 2  Art. 2 en projet  

§ 1er. Au sens du présent Code et de ses arrêtés 
d'exécution, on entend par : 

§ 1. Au sens du présent Code et de ses arrêtés 
d'exécution, on entend par : 

1° à 13° … 1° à 13° … 

 14° envoi recommandé : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de réception, 
déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d'un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE 
et transmis électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire soit le message transmis par le 
SPF Finances dans le cadre de l’exercice de sa 
mission de service public par le biais du 
service d'envoi et de réception de messages 
électroniques par certains services publics 
proposé aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service Public Fédéral 
compétent en matière d'Agenda numérique et 
aux titulaires d'un numéro d'entreprise tels 
que définis à l’article III.16 du Code de droit 
économique ou à leurs représentants par 
l'Office national de sécurité sociale ; 

 15° plateforme électronique sécurisée : toute 
application informatique fournie par le Service 
public fédéral Finances, par une autre 
institution publique en coopération avec le 
Service public fédéral Finances ou tout autre 
organisme qui met à disposition des citoyens, 
des entreprises, des personnes morales et de 
certains tiers des services électroniques leur 
permettant d'échanger des messages 
électroniques avec le Service public fédéral 
Finances pour autant que l'authentification et 
l'identification soient effectuées en application 
du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative 
à l'identification électronique au moyen d'un 
schéma d'identification électronique visé à 
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l'article 8., 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, 
qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l'article 8, 2., b) du 
Règlement précité à l’intégrité du contenu, 
l’horodatage ainsi qu'à la conservation du 
message transmis ; 

§ 2. Lorsque le présent Code n'en a pas déjà 
disposé, le Roi fixe les modalités et conditions 
d'envoi et de notification des documents prévus 
par ce Code. 

abrogé 

Art. 9 Art. 9 en projet 

Le recouvrement d'un impôt sur les revenus établi 
conformément à l'article 126, § 2, alinéa 1er, 2°, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, sur les 
revenus d'un conjoint séparé de fait ne peut être 
poursuivi à charge de l'autre conjoint qu'à la 
condition : 

Le recouvrement d'un impôt sur les revenus établi 
conformément à l'article 126, § 2, alinéa 1er, 2°, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, sur les 
revenus d'un conjoint séparé de fait ne peut être 
poursuivi à charge de l'autre conjoint qu'à la 
condition : 

1° qu'une sommation de payer visée à l'article 13, 
§ 1er, ait été adressée au conjoint sur les revenus 
duquel l'impôt a été établi ; 

1° qu'une sommation de payer visée à l'article 13, 
§ 1er, ait été adressée au conjoint sur les revenus 
duquel l'impôt a été établi ; 

2° qu'une sommation de payer visée à l'article 13, 
§ 2, ait été adressée à l'autre conjoint dans un 
délai qui prend cours le quinzième jour ouvrable 
suivant celui de l'envoi de la sommation de payer 
au conjoint sur les revenus duquel l'impôt a été 
établi et se termine à la fin du quatrième mois de 
cet envoi. 

2° qu'une sommation de payer visée à l'article 13, 
§ 2, ait été adressée à l'autre conjoint dans un 
délai qui prend cours le quinzième jour 
ouvrable suivant celui de la transmission de la 
sommation de payer au conjoint sur les revenus 
duquel l'impôt a été établi et se termine à la fin du 
quatrième mois de cet envoi. 

Aucune sommation de payer ne peut être 
envoyée au conjoint sur les revenus duquel l'impôt 
a été établi aussi longtemps qu'il respecte les 
obligations du plan d'apurement qui lui a, le cas 
échéant, été consenti. 

Aucune sommation de payer ne peut être 
transmise au conjoint sur les revenus duquel 
l'impôt a été établi aussi longtemps qu'il respecte 
les obligations du plan d'apurement qui lui a, le 
cas échéant, été consenti. 

Art. 13 Art. 13 en projet 

§ 1er. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge du 
redevable, une sommation de payer contenant de 
manière complète et non équivoque les données 
relatives à la créance est adressée par envoi 
ordinaire au redevable. La sommation de payer a 
effet à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit la date de son envoi, sauf lorsque les droits 
du Trésor sont en péril, auquel cas la sommation 

§ 1er. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge du 
redevable, une sommation de payer contenant de 
manière complète et non équivoque les données 
relatives à la créance est adressée par envoi 
ordinaire au redevable. La sommation de payer a 
effet à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit sa transmission, sauf lorsque les droits 
du Trésor sont en péril, auquel cas la 
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de payer a effet à compter de la date de son envoi. 
Sauf lorsque les droits du Trésor sont en péril, 
cette sommation ne peut être envoyée qu'à 
l'expiration d'un délai de dix jours à compter du 
premier jour suivant l'échéance légale de 
paiement de la créance fiscale ou non fiscale. 

sommation de payer a effet à compter de la 
date de sa transmission. Sauf lorsque les droits 
du Trésor sont en péril, cette sommation ne peut 
être envoyée qu'à l'expiration d'un délai de dix 
jours à compter du premier jour suivant l'échéance 
légale de paiement de la créance fiscale ou non 
fiscale. 

Lorsque le redevable n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

Lorsque le redevable n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. Le Roi détermine le mode de 
transmission de cette sommation. 

§ 2. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge d'un 
codébiteur, une sommation de payer contenant un 
exemplaire de l'avertissement-extrait de rôle ou 
une copie de l'avis de perception et recouvrement, 
les causes légales ou réglementaires et le 
montant de la dette à sa charge, est adressée par 
envoi ordinaire au codébiteur. La sommation de 
payer a effet à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit la date de son envoi. Sauf lorsque les 
droits du Trésor sont en péril, cette sommation ne 
peut être envoyée qu'à l'expiration d'un délai de 
dix jours à compter du premier jour suivant 
'échéance légale de paiement de la créance 
fiscale ou non fiscale. 

§ 2. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge d'un 
codébiteur, une sommation de payer contenant un 
exemplaire de l'avertissement-extrait de rôle ou 
une copie de l'avis de perception et recouvrement, 
les causes légales ou réglementaires et le 
montant de la dette à sa charge, est adressée par 
envoi ordinaire au codébiteur. La sommation de 
payer a effet à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit sa transmission. Sauf lorsque 
les droits du Trésor sont en péril, cette sommation 
ne peut être envoyée qu'à l'expiration d'un délai 
de dix jours à compter du premier jour suivant 
'échéance légale de paiement de la créance 
fiscale ou non fiscale. 

Lorsque le codébiteur n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

Lorsque le codébiteur n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. Le Roi détermine le mode de 
transmission de cette sommation. 

En matière d'impôts sur les revenus, de 
précomptes et de taxes assimilées aux impôts sur 
les revenus, l'envoi de l'exemplaire de 
l'avertissement-extrait de rôle conformément à 
l'alinéa 1er ouvre au profit du codébiteur, à 
compter de la date d'effet de cet envoi, le délai de 
réclamation visé aux articles 371 et 373 du Code 
des impôts sur les revenus 1992. 

En matière d'impôts sur les revenus, de 
précomptes et de taxes assimilées aux impôts sur 
les revenus, la transmission de l'exemplaire de 
l'avertissement-extrait de rôle conformément à 
l'alinéa 1er ouvre au profit du codébiteur, à 
compter de la date d'effet de cette 
transmission, le délai de réclamation visé aux 
articles 371 et 373 du Code des impôts sur les 
revenus 1992. 

§ 3. Les créances fiscales et non fiscales ne 
peuvent être recouvrées par une première voie 
d'exécution qu'à l'expiration d'un délai d'un mois à 
compter de la date d'effet de la sommation de 
payer visée au paragraphe 1er ou au paragraphe 
2, selon que le recouvrement est poursuivi à 
charge d'un redevable ou d'un codébiteur, sauf si 
les droits du Trésor sont en péril, auquel cas elles 

§ 3. Les créances fiscales et non fiscales ne 
peuvent être recouvrées par une première voie 
d'exécution qu'à l'expiration d'un délai d'un mois à 
compter de la date d'effet de la sommation de 
payer visée au paragraphe 1er ou au paragraphe 
2, selon que le recouvrement est poursuivi à 
charge d'un redevable ou d'un codébiteur, sauf si 
les droits du Trésor sont en péril, auquel cas elles 
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peuvent être recouvrées par voie d'exécution à 
compter de cette date d'effet. 

peuvent être recouvrées par voie d'exécution à 
compter de cette date d'effet. 

Constitue une voie d'exécution au sens du présent 
article les voies d'exécution visées à la cinquième 
partie, titre III, du Code judiciaire ainsi que la 
saisie-arrêt exécution visée à l'article 21. 

Constitue une voie d'exécution au sens du présent 
article les voies d'exécution visées à la cinquième 
partie, titre III, du Code judiciaire ainsi que la 
saisie-arrêt exécution visée à l'article 21. 

§ 4. Sauf si le présent Code en dispose autrement, 
le présent article ne fait obstacle ni à la mise 
en oeuvre des mesures conservatoires ou de 
garantie conformément au présent Code, aux lois 
fiscales, aux dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales ou au droit commun, ni à la mise 
en oeuvre des mesures de recouvrement prévues 
par le présent Code qui ne constitue pas des voies 
d'exécution, ni à l'application de l'article 334 de la 
loi-programme du 27 décembre 2004. 

§ 4. Sauf si le présent Code en dispose autrement, 
le présent article ne fait obstacle ni à la mise 
en oeuvre des mesures conservatoires ou de 
garantie conformément au présent Code, aux lois 
fiscales, aux dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales ou au droit commun, ni à la mise 
en oeuvre des mesures de recouvrement prévues 
par le présent Code qui ne constitue pas des voies 
d'exécution, ni à l'application de l'article 334 de la 
loi-programme du 27 décembre 2004. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, la mise 
en oeuvre des mesures de recouvrement prévues 
par le présent Code qui ne constituent pas des 
voies d'exécution ainsi que l'application de l'article 
334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, à 
l'exception de l'affectation au titre de mesure 
conservatoire visée au paragraphe 4, alinéa 2 
dudit article 334, ne peuvent, à l'égard d'un 
codébiteur, avoir lieu qu'à compter de la date 
d'effet de la sommation de payer qui lui est 
adressée conformément au paragraphe 2. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, la mise 
en oeuvre des mesures de recouvrement prévues 
par le présent Code qui ne constituent pas des 
voies d'exécution ainsi que l'application de l'article 
334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, à 
l'exception de l'affectation au titre de mesure 
conservatoire visée au paragraphe 4, alinéa 2 
dudit article 334, ne peuvent, à l'égard d'un 
codébiteur, avoir lieu qu'à compter de la date 
d'effet de la sommation de payer qui lui est 
adressée conformément au paragraphe 2. 

Art. 21 Art. 21 en projet 

§ 1er. Le receveur peut faire procéder, par envoi 
recommandé, à la saisie-arrêt-exécution entre les 
mains d'un tiers sur les sommes et effets dus ou 
appartenant au redevable ou au codébiteur, à 
concurrence de tout ou partie du montant des 
créances fiscales et non fiscales dû par le 
redevable ou au paiement duquel le codébiteur 
est tenu. 

§ 1er. Le receveur peut faire procéder, par 
envoi recommandé, à la saisie-arrêt-exécution 
entre les mains d'un tiers sur les sommes et 
effets dus ou appartenant au redevable ou au 
codébiteur, à concurrence de tout ou partie du 
montant des créances fiscales et non fiscales 
dû par le redevable ou au paiement duquel le 
codébiteur est tenu. 

Cette saisie sort ses effets à compter de la remise 
de la pièce au destinataire. 
 

Cette saisie sort ses effets à compter de la 
remise de la pièce au destinataire. Lorsque la 
saisie est effectuée au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée, la remise 
de la pièce au destinataire est réputée avoir 
lieu le jour ouvrable qui suit la mise à 
disposition de la pièce au destinataire au 
moyen de cette plateforme électronique 
sécurisée. 

 Lorsqu’un accord est conclu entre le tiers 
saisi et les services compétents du Service 
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public fédéral Finances pour effectuer au 
même moment toute une série de saisie-
arrêts, au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour que la 
notification de saisie soit valable comme 
saisie-arrêt, un certificat électronique est 
utilisé. 

 Quelle que soit la technique appliquée, il est 
garanti que seules les personnes habilitées 
ont accès aux moyens de création du certificat 
électronique. 

§ 2. A partir de la date d'effet de l'accord conclu à 
cette fin entre le tiers saisi et les services 
compétents du Service public fédéral Finances, le 
receveur peut effectuer la saisie-arrêt visée au 
paragraphe 1er par voie électronique. 

§ 2. Le redevable saisi ou le codébiteur saisi 
est identifié soit par le numéro d’identification 
du Registre national, lorsque le tiers saisi est 
habilité à en faire usage, ou à défaut, le 
numéro d’identification de la Banque-
Carrefour de la Sécurité Sociale lorsqu’il s’agit 
d’une personne physique, soit par le numéro 
d’identification de la Banque-Carrefour des 
Entreprises lorsqu’il s’agit d’une personne 
morale. 

Cet accord reste d'application tant que le tiers 
saisi ne l'a pas expressément dénoncé par envoi 
recommandé. La dénonciation prend effet à partir 
du premier jour du troisième mois qui suit la 
réception de sa notification par le service 
compétent du Service public fédéral Finances. 

L'accord conclu conformément au paragraphe 
1er, alinéa 3, reste d'application tant que le tiers 
saisi ne l'a pas expressément dénoncé par envoi 
recommandé. La dénonciation prend effet à partir 
du premier jour du troisième mois qui suit la 
réception de sa notification par le service 
compétent du Service public fédéral Finances. 

Dans les cas où il est fait usage de la faculté 
prévue à l'alinéa 1er, la saisie-arrêt sort ses effets 
à compter de la date de l'accusé de réception de 
la saisie communiqué par le tiers saisi. 

Dans les cas où il est fait usage de la faculté 
prévue au paragraphe 1er, alinéa 3, la saisie-
arrêt sort ses effets à compter de la date de 
l'accusé de réception de la saisie communiqué par 
le tiers saisi. 

Lorsqu'une même saisie-arrêt est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement à l'alinéa 1er et au § 1er, alinéa 1er, 
la saisie adressée conformément au paragraphe 
1er, alinéa 1er, ne prévaut que lorsque la date de 
remise de la pièce au destinataire visée au § 1er, 
alinéa 2, est antérieure à la date de l'accusé de 
réception communiqué par le tiers saisi visée à 
l'alinéa 3. 

Lorsqu'une même saisie-arrêt est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au § 1er, alinéas 1 et 3, la saisie 
adressée conformément au paragraphe 1er, alinéa 
1er, ne prévaut que lorsque la date de remise de 
la pièce au destinataire visée au § 1er, alinéa 2, est 
antérieure à la date de l'accusé de réception 
communiqué par le tiers saisi visée à l'alinéa 3. 

Les informations reprises dans la notification de 
saisie visée dans ce paragraphe et au paragraphe 
1er sont les mêmes qu'elles soient 
communiquées par voie électronique ou par envoi 
recommandé. 

abrogé 
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En cas d'envoi par voie électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de la notification de saisie 
sont assurées au moyen de techniques de 
protection adaptées. 

abrogé 

Pour que la notification de saisie soit valable 
comme saisie-arrêt, un certificat électronique est 
utilisé. 

abrogé 

Quelle que soit la technique appliquée, il est 
garanti que seules les personnes habilitées ont 
accès aux moyens de création du certificat 
électronique. 

Quelle que soit la technique appliquée, il est 
garanti que seules les personnes habilitées ont 
accès aux moyens de création du certificat 
électronique. 

Les procédures mises en oeuvre permettent à la 
personne physique responsable de l'envoi d'être 
identifiée, ainsi que d'identifier le moment de 
l'envoi. 

abrogé 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
dans ce paragraphe, le redevable saisi ou le 
codébiteur saisi est identifié soit par le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification de la Banque-carrefour 
de la Sécurité Sociale lorsqu'il s'agit d'une 
personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque-carrefour des 
Entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale. 

abrogé 

§ 3. La saisie-arrêt est également dénoncée au 
redevable ou au codébiteur par envoi 
recommandé. Lorsque le redevable ou le 
codébiteur n'a pas de domicile connu, la 
dénonciation de la saisie est faite par envoi 
recommandé au procureur du Roi à Bruxelles. 

§ 3. La saisie-arrêt est également dénoncée au 
redevable ou au codébiteur par envoi 
recommandé. Lorsque le redevable ou le 
codébiteur n'a pas de domicile connu, la 
dénonciation de la saisie est faite par envoi 
recommandé au procureur du Roi à Bruxelles. Le 
Roi détermine le mode de transmission de 
cette dénonciation. 

Le redevable ou le codébiteur peut faire 
opposition à la saisie-arrêt par envoi recommandé 
adressée au receveur dans les quinze jours du 
dépôt auprès du prestataire du service postal 
universel de la dénonciation de la saisie. Le 
redevable ou codébiteur en informe le tiers saisi 
dans le même délai par envoi recommandé. 

Le redevable ou le codébiteur peut faire 
opposition à la saisie-arrêt par envoi recommandé 
adressée au receveur dans les quinze jours du 
dépôt auprès du prestataire du service postal 
universel de la dénonciation de la saisie. Le 
redevable ou codébiteur en informe le tiers saisi 
dans le même délai par envoi recommandé. 

Lorsque la saisie porte sur des revenus visés aux 
articles 1409, §§ 1er et 1erbis, et 1410 du Code 
judiciaire, la dénonciation contient, à peine de 
nullité, le formulaire de déclaration d'enfant à 
charge visé à l'article 1409ter, § 1er, alinéa 1er, du 
Code judiciaire. 

Lorsque la saisie porte sur des revenus visés aux 
articles 1409, §§ 1er et 1erbis, et 1410 du Code 
judiciaire, la dénonciation contient, à peine de 
nullité, le formulaire de déclaration d'enfant à 
charge visé à l'article 1409ter, § 1er, alinéa 1er, du 
Code judiciaire. 

§ 4. La saisie-arrêt visée aux paragraphes 1er et 
2 donne lieu à l'établissement et à l'envoi, par le 

§ 4. La saisie-arrêt visée au paragraphe 
1er donne lieu à l'établissement et à l'envoi, par le 
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receveur, d'un avis de saisie comme prévu à 
l'article 1390 du Code judiciaire. 

receveur, d'un avis de saisie comme prévu à 
l'article 1390 du Code judiciaire. 

§ 5. Sous réserve de ce qui est prévu aux 
paragraphes 1er, 2 et 3, les dispositions des 
articles 1539, 1540, 1542, alinéas 1er et 2, et 
1543, du Code judiciaire, sont applicables à cette 
saisie-arrêt, étant entendu que : 

§ 5. Sous réserve de ce qui est prévu aux 
paragraphes 1er, 2 et 3, les dispositions des 
articles 1539, 1540, 1542, alinéas 1er et 2, et 
1543, du Code judiciaire, sont applicables à cette 
saisie-arrêt, étant entendu que : 

1° le tiers saisi peut également faire la déclaration 
des sommes ou effets, objets de la saisie, par voie 
électronique au receveur lorsque la saisie-arrêt 
est adressée selon la procédure prévue au 
paragraphe 2, alinéa 1er ; dans ce cas, la date de 
la déclaration des sommes ou effets, objets de la 
saisie, est la date de l'accusé de réception 
communiqué par le service compétent du Service 
public fédéral Finances ; 

1° le tiers saisi peut également faire la 
déclaration des sommes ou effets, objets de la 
saisie, par voie électronique au receveur 
lorsque la saisie-arrêt est adressée, au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, 
selon la procédure prévue au paragraphe 1er ;  

2° le tiers saisi est tenu de vider ses mains 
conformément à l'article 1543 du Code judiciaire, 
sur production d'une copie de la dénonciation de 
la saisie visée au § 3, alinéa 1er. Lorsque la saisie-
arrêt est adressée selon la procédure prévue au § 
2, alinéa 1er, la production d'une copie de la 
dénonciation de la saisie est réputée accomplie 
par la communication au tiers saisi, par voie 
électronique, de la date de dépôt auprès du 
prestataire du service postal universel de la 
dénonciation de la saisie ; 

2° le tiers saisi est tenu de vider ses mains 
conformément à l'article 1543 du Code 
judiciaire, sur production d'une copie de la 
dénonciation de la saisie visée au § 3, alinéa 
1er. Lorsque la saisie-arrêt est adressée 
selon la procédure prévue au § 1er, alinéa 3, la 
production d'une copie de la dénonciation de 
la saisie est réputée accomplie par la 
communication au tiers saisi, par voie 
électronique, de la date de transmission de la 
dénonciation de la saisie ; 

3° la remise du montant de la saisie se fait entre 
les mains du receveur. 

3° la remise du montant de la saisie se fait entre 
les mains du receveur. 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
au présent paragraphe, le redevable saisi ou le 
codébiteur saisi est identifié soit par le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification de la Banque-carrefour 
de la Sécurité Sociale lorsqu'il s'agit d'une 
personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque-carrefour des 
Entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale. 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
au présent paragraphe, le redevable saisi ou le 
codébiteur saisi est identifié soit par le numéro 
d'identification du Registre national lorsque le 
tiers saisi est habilité à en faire usage, ou à 
défaut, le numéro d'identification de la Banque-
carrefour de la Sécurité Sociale lorsqu'il s'agit 
d'une personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque-carrefour des 
Entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale. 

§ 6. Le redevable ou codébiteur est avisé de la 
destination des paiements et du solde après 
paiements. 

§ 6. Le redevable ou codébiteur est avisé de la 
destination des paiements et du solde après 
paiements. 

§ 7. La saisie-arrêt-exécution est pratiquée par 
exploit d'huissier, de la manière prévue aux 
articles 1539 à 1544 du Code judiciaire, lorsqu'il 
apparaît : 

§ 7. La saisie-arrêt-exécution est pratiquée par 
exploit d'huissier, de la manière prévue aux 
articles 1539 à 1544 du Code judiciaire, lorsqu'il 
apparaît : 
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1° que le redevable ou le codébiteur s'oppose à la 
saisie-arrêt visée aux paragraphes 1er et 2 

1° que le redevable ou le codébiteur s'oppose à la 
saisie-arrêt visée au paragraphe 1er  

2° que le tiers saisi conteste sa dette à l'égard du 
redevable ou du codébiteur ; 

2° que le tiers saisi conteste sa dette à l'égard du 
redevable ou du codébiteur ; 

3° que les sommes et effets font l'objet de la part 
d'autres créanciers, d'une opposition ou d'une 
saisie-arrêt antérieure à la saisie-arrêt visée aux 
paragraphes 1er et 2 ; 

3° que les sommes et effets font l'objet de la part 
d'autres créanciers, d'une opposition ou d'une 
saisie-arrêt antérieure à la saisie-arrêt visée au 
paragraphe 1er ; 

4° que les effets doivent être réalisés. 4° que les effets doivent être réalisés. 

Dans ces cas, la saisie-arrêt pratiquée par le 
receveur en application des paragraphes 1er et 2 
garde ses effets conservatoires si le receveur fait 
procéder par exploit d'huissier, comme prévu à 
l'article 1539 du Code judiciaire, à une saisie-arrêt-
exécution entre les mains du tiers dans le mois qui 
suit : 

Dans ces cas, la saisie-arrêt pratiquée par le 
receveur en application du paragraphe 
1er garde ses effets conservatoires si le receveur 
fait procéder par exploit d'huissier, comme prévu 
à l'article 1539 du Code judiciaire, à une saisie-
arrêt-exécution entre les mains du tiers dans le 
mois qui suit : 

1° soit le dépôt auprès du prestataire du service 
postal universel de l'opposition du redevable ou 
du codébiteur visée au paragraphe 3, alinéa 2, ou 
de la déclaration visée à l'article 1452 du Code 
judiciaire ; 

1° soit le dépôt auprès du prestataire du service 
postal universel de l'opposition du redevable ou 
du codébiteur visée au paragraphe 3, alinéa 2, ou 
de la déclaration visée à l'article 1452 du Code 
judiciaire ; 

2° soit l'accusé de réception de cette déclaration 
lorsqu'elle a été transmise par voie électronique 
comme prévu au § 5, alinéa 1er, 1°. 

2° soit l'accusé de réception de cette déclaration 
lorsqu'elle a été transmise par voie électronique 
comme prévu au § 5, alinéa 1er, 1°. 

Art. 24 Art. 24 en projet 

La prescription visée à l'article 23, § 1er, § 2, alinéa 
2, § 3, alinéa 2, § 4, alinéa 2 et § 5, alinéa 2, ainsi 
que la prescription des créances fiscales et non 
fiscales au paiement desquelles une décision 
judiciaire condamne le redevable, est interrompue 
: 

La prescription visée à l'article 23, § 1er, § 2, alinéa 
2, § 3, alinéa 2, § 4, alinéa 2 et § 5, alinéa 2, ainsi 
que la prescription des créances fiscales et non 
fiscales au paiement desquelles une décision 
judiciaire condamne le redevable, est interrompue 
: 

1° de la manière prévue par les articles 2244 et 
suivants du Code civil, à l'exclusion de l'article 
2244, § 2 ; 

1° de la manière prévue par les articles 2244 et 
suivants du Code civil, à l'exclusion de l'article 
2244, § 2 ; 

2° par une renonciation au temps couru de la 
prescription ; 

2° par une renonciation au temps couru de la 
prescription ; 

3° par l'envoi, par envoi recommandé, d'une 
sommation de payer contenant de manière 
complète et non équivoque les données relatives 
à la créance. La remise de la pièce au prestataire 
du service postal universel vaut notification à 
compter du troisième jour ouvrable suivant. 
Lorsque le redevable ou le codébiteur n'a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l'étranger, cette 

3° par la transmission, par envoi recommandé, 
d'une sommation de payer contenant de 
manière complète et non équivoque les 
données relatives à la créance. La remise de la 
pièce au prestataire du service postal 
universel vaut notification à compter du 
troisième jour ouvrable suivant. Lorsque la 
remise de la pièce est réalisée au moyen d'une 
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sommation de payer est adressée par envoi 
recommandé au procureur du Roi à Bruxelles.  

plateforme électronique sécurisée, celle-ci est 
réputée avoir lieu le troisième jour ouvrable 
qui suit la mise à disposition de la pièce au 
destinataire au moyen de cette plateforme 
électronique sécurisée. Lorsque le redevable 
ou le codébiteur n'a pas de domicile connu en 
Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. Le Roi détermine le mode de 
transmission de cette sommation de payer. 

En cas d'interruption de la prescription, une 
nouvelle prescription susceptible d'être 
interrompue de la même manière, est acquise 
cinq ans après le dernier acte interruptif de la 
précédente prescription. 

En cas d'interruption de la prescription, une 
nouvelle prescription susceptible d'être 
interrompue de la même manière, est acquise 
cinq ans après le dernier acte interruptif de la 
précédente prescription. 

Art. 35 Art. 35 en projet 

§ 1er. Afin de permettre au Trésor de prendre une 
hypothèque légale sur un bien qui en est 
susceptible et qui fait l'objet d'un projet d'acte 
d'aliénation ou d'affectation hypothécaire, aux fins 
d'assurer le recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales, le notaire requis de dresser un 
acte ayant pour objet l'aliénation ou l'affectation 
hypothécaire d'un bien susceptible d'hypothèque, 
est personnellement responsable au sens de 
l'article 1382 du Code civil, du paiement des 
créances fiscales et non fiscales pouvant donner 
lieu à inscription hypothécaire, s'il n'en avise pas: 

§ 1er. Afin de permettre au Trésor de prendre une 
hypothèque légale sur un bien qui en est 
susceptible et qui fait l'objet d'un projet d'acte 
d'aliénation ou d'affectation hypothécaire, aux fins 
d'assurer le recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales, le notaire requis de dresser un 
acte ayant pour objet l'aliénation ou l'affectation 
hypothécaire d'un bien susceptible d'hypothèque, 
est personnellement responsable au sens de 
l'article 1382 du Code civil, du paiement des 
créances fiscales et non fiscales pouvant donner 
lieu à inscription hypothécaire, s'il n'en avise pas: 

1° le service en charge de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances, au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée ; 

2° le receveur dont relève le propriétaire ou le 
titulaire d'un droit réel sur le bien faisant l'objet de 
l'acte, ou le receveur du service désigné à cette 
fin par le Roi lorsque le propriétaire ou le titulaire 
d'un droit réel sur le bien a sa résidence à 
l'étranger, lorsque la communication de l'avis ne 
peut, en raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°. Dans ce cas, l'avis est 
adressé par envoi recommandé. 

2° le receveur dont relève le propriétaire ou le 
titulaire d'un droit réel sur le bien faisant l'objet de 
l'acte, ou le receveur du service désigné à cette 
fin par le Roi lorsque le propriétaire ou le titulaire 
d'un droit réel sur le bien a sa résidence à 
l'étranger, lorsque la communication de l'avis ne 
peut, en raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°. Dans ce cas, l'avis est 
adressé par envoi recommandé sous pli fermé. 

L'avis mentionne l'identité de l'expéditeur, le bien 
qui fait l'objet de l'acte visé à l'alinéa 1er et l'identité 
du propriétaire ou du titulaire d'un droit réel sur ce 
bien. 

L'avis mentionne l'identité de l'expéditeur, le bien 
qui fait l'objet de l'acte visé à l'alinéa 1er et l'identité 
du propriétaire ou du titulaire d'un droit réel sur ce 
bien. 
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Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité de l'expéditeur comprend les nom, 
prénom, qualité, adresse et numéro d'entreprise. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité de l'expéditeur comprend les nom, 
prénom, qualité, adresse et numéro d'entreprise. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité du propriétaire ou du titulaire d'un droit 
réel comprend : 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité du propriétaire ou du titulaire d'un droit 
réel comprend : 

a) pour les personnes physiques : les nom, 
prénoms et numéro d'identification du Registre 
National, ou à défaut, le numéro d'identification de 
la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, ou en 
l'absence de tels numéros, leur date de naissance 
; 

a) pour les personnes physiques : les nom, 
prénoms et numéro d'identification du Registre 
National, ou à défaut, le numéro d'identification de 
la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, ou en 
l'absence de tels numéros, leur date de naissance 
; 

b) pour les personnes morales : le nom, la forme 
juridique et le numéro d'entreprise. 
Pour l'application de la présente disposition, 
l'identification du bien qui fait l'objet de l'acte visé 
à l'alinéa 1er comprend la nature du bien, son 
adresse, le numéro de la matrice cadastrale, et, si 
ces données sont connues, le prix de vente et la 
situation hypothécaire. 

b) pour les personnes morales : le nom, la forme 
juridique et le numéro d'entreprise. 
Pour l'application de la présente disposition, 
l'identification du bien qui fait l'objet de l'acte visé 
à l'alinéa 1er comprend la nature du bien, son 
adresse, le numéro de la matrice cadastrale, et, si 
ces données sont connues, le prix de vente et la 
situation hypothécaire. 

Si l'acte envisagé dans l'alinéa 1er n'est pas passé 
dans les trois mois à compter de l'envoi de l'avis, 
celui-ci sera considéré comme non avenu. 

Si l'acte envisagé dans l'alinéa 1er n'est pas passé 
dans les trois mois à compter de la transmission 
de l'avis, celui-ci sera considéré comme non 
avenu. 

§ 2. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 
2°, l'avis établi conformément au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa date 
d'envoi est antérieure à la date d'envoi de l'avis 
établi conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
1°. 

§ 2. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° 
et 2°, l'avis établi conformément au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que 
lorsque sa date de transmission est antérieure 
à la date de transmission de l'avis établi 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Lorsque la communication de l'avis est 
effectuée conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, la 
date d'envoi de l'avis s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
en charge de la technologie de l'information et de 
la communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 3. Lorsque la communication de l'avis est 
effectuée conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, la 
date de transmission de l'avis s'entend de la 
date de l'accusé de réception communiqué par le 
service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

Art. 36 Art. 36 en projet 

Si l'intérêt du Trésor l'exige, le receveur 
compétent notifie au notaire, avant l'expiration du 
douzième jour ouvrable qui suit la date d'envoi de 
l'avis prévu à l'article 35, le montant des créances 

Si l'intérêt du Trésor l'exige, le receveur 
compétent notifie au notaire, avant l'expiration du 
dixième jour ouvrable qui suit la date de 
transmission de l'avis prévu à l'article 35, le 
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fiscales et non fiscales pouvant donner lieu à 
l'inscription de l'hypothèque légale du Trésor sur 
le bien faisant l'objet de l'acte et, le cas échéant, 
qu'il a inscrit une hypothèque légale sur le bien 
pour le montant de ces dettes : 

montant des créances fiscales et non fiscales 
pouvant donner lieu à l'inscription de l'hypothèque 
légale du Trésor sur le bien faisant l'objet de l'acte 
et, le cas échéant, qu'il a inscrit une hypothèque 
légale sur le bien pour le montant de ces dettes :  

1° par voie électronique, selon une procédure 
déterminée par le Roi ;  

1° au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, selon une procédure déterminée 
par le Roi ;  

2° par envoi recommandé, lorsque la 
communication de la notification ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°, ou lorsque le notaire a 
adressé l'avis visé à l'article 35, § 1er, par envoi 
recommandé.  

2° par envoi recommandé, lorsque la 
communication de la notification ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°, ou lorsque le notaire a 
adressé l'avis visé à l'article 35, § 1er, par envoi 
recommandé sous pli fermé.  

Lorsqu'une même notification est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement à l'alinéa 1er, 1° et 2°, la 
notification établie conformément à l'alinéa 1er, 2°, 
ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de la notification 
établie conformément à l'alinéa 1er, 1°. 

Lorsqu'une même notification est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement à l'alinéa 1er, 1° et 2°, la 
notification établie conformément à l'alinéa 1er, 2°, 
ne prévaut que lorsque sa date de transmission 
est antérieure à la date d'envoi de la notification 
établie conformément à l'alinéa 1er, 1°. 

Lorsque la notification est effectuée 
conformément à l'alinéa 1er, 1°, la date d'envoi de 
la notification s'entend de la date de l'accusé de 
réception communiqué par le service Technologie 
de l'information et de la communication de 
l'expéditeur de l'avis visé à l'article 35, § 1er. 

Lorsque la notification est effectuée 
conformément à l'alinéa 1er, 1°, la date de 
transmission de la notification s'entend de la 
date de l'accusé de réception communiqué par le 
service Technologie de l'information et de la 
communication de l'expéditeur de l'avis visé à 
l'article 35, § 1er. 

Les informations reprises dans la notification 
visée dans le présent article sont les mêmes 
qu'elles soient communiquées par voie 
électronique ou par envoi recommandé.  

abrogé 

En cas d'envoi par voie électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de la notification sont 
assurées au moyen de techniques de protection 
adaptées.  

abrogé 

Pour que la notification soit valable, un certificat 
électronique est utilisé. 

Pour que la notification soit valable, un certificat 
électronique est utilisé. 

Quelle que soit la technique appliquée, il est 
garanti que seules les personnes habilitées ont 
accès aux moyens de création du certificat 
électronique. 

Quelle que soit la technique appliquée, il est 
garanti que seules les personnes habilitées ont 
accès aux moyens de création du certificat 
électronique. 

Les procédures mises en oeuvre permettent à la 
personne physique responsable de l'envoi d'être 

abrogé 
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identifiée, ainsi que d'identifier le moment de 
l'envoi. 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
aux alinéas 4 à 8, le redevable est identifié soit par 
le numéro d'identification du Registre national ou, 
à défaut, le numéro d'identification de la Banque-
Carrefour de la Sécurité Sociale lorsqu'il s'agit 
d'une personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque-Carrefour des 
Entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale.
  

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
aux alinéas 4 à 8, le redevable ou codébiteur est 
identifié soit par le numéro d'identification du 
Registre national ou, à défaut, le numéro 
d'identification de la Banque-Carrefour de la 
Sécurité Sociale lorsqu'il s'agit d'une personne 
physique, soit par le numéro d'identification de la 
Banque-Carrefour des Entreprises lorsqu'il s'agit 
d'une personne morale.  

Art. 37 Art. 37 en projet 

§ 1er. Lorsque l'acte visé à l'article 35 est passé, la 
notification visée à l'article 36 emporte saisie-arrêt 
entre les mains du notaire sur les sommes et 
valeurs qu'il détient en vertu de l'acte pour le 
compte ou au profit du redevable ou du codébiteur 
et vaut opposition sur le prix au sens de l'article 
1642 du Code judiciaire dans les cas où le notaire 
est tenu de répartir ces sommes et valeurs 
conformément aux articles 1639 à 1654 du Code 
judiciaire. 

§ 1er. Lorsque l'acte visé à l'article 35 est passé, la 
notification visée à l'article 36 emporte saisie-arrêt 
entre les mains du notaire sur les sommes et 
valeurs qu'il détient en vertu de l'acte pour le 
compte ou au profit du redevable ou du codébiteur 
et vaut opposition sur le prix au sens de l'article 
1642 du Code judiciaire dans les cas où le notaire 
est tenu de répartir ces sommes et valeurs 
conformément aux articles 1639 à 1654 du Code 
judiciaire. 

Sans préjudice des droits des tiers, lorsque l'acte 
visé à l'article 35 est passé, le notaire est tenu, 
sous réserve de l'application des articles 1639 à 
1654 du Code judiciaire, de verser entre les mains 
du receveur visé à l'article 36, au plus tard le 
huitième jour ouvrable qui suit la passation de 
l'acte, les sommes et valeurs qu'il détient en vertu 
de l'acte pour le compte ou au profit du redevable 
ou du codébiteur, à concurrence du montant des 
créances fiscales et non fiscales qui lui ont été 
notifiées en exécution de l'article 36 et dans la 
mesure où ces créances peuvent faire l'objet de 
voies d'exécution. 

Sans préjudice des droits des tiers, lorsque l'acte 
visé à l'article 35 est passé, le notaire est tenu, 
sous réserve de l'application des articles 1639 à 
1654 du Code judiciaire, de verser entre les mains 
du receveur visé à l'article 36, au plus tard le 
septième jour ouvrable qui suit la passation de 
l'acte, les sommes et valeurs qu'il détient en vertu 
de l'acte pour le compte ou au profit du redevable 
ou du codébiteur, à concurrence du montant des 
créances fiscales et non fiscales qui lui ont été 
notifiées en exécution de l'article 36 et dans la 
mesure où ces créances peuvent faire l'objet de 
voies d'exécution. 

En outre, lorsque les sommes et valeurs ainsi 
saisies-arrêtées sont inférieures à l'ensemble des 
sommes dues aux créanciers inscrits et aux 
créanciers opposants, en ce compris le receveur, 
le notaire doit, sous peine d'être personnellement 
responsable au sens de l'article 1382 du Code 
civil de l'excédent, en informer au plus tard le 
premier jour ouvrable qui suit la passation de 
l'acte : 

En outre, lorsque les sommes et valeurs ainsi 
saisies-arrêtées sont inférieures à l'ensemble des 
sommes dues aux créanciers inscrits et aux 
créanciers opposants, en ce compris le receveur, 
le notaire doit, sous peine d'être personnellement 
responsable au sens de l'article 1382 du Code 
civil de l'excédent, en informer au plus tard le 
premier jour ouvrable qui suit la passation de 
l'acte : 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée ; 
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2° le receveur visé à l'article 36, par envoi 
recommandé, lorsque le notaire ne peut, en raison 
d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, communiquer 
l'information conformément au 1° ou lorsqu'il a 
adressé l'avis visé à l'article 35, § 1er, par envoi 
recommandé. 

2° le receveur visé à l'article 36, par envoi 
recommandé, lorsque le notaire ne peut, en raison 
d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, communiquer 
l'information conformément au 1° ou lorsqu'il a 
adressé l'avis visé à l'article 35, § 1er, par envoi 
recommandé sous pli fermé. 

Selon le cas, la date de l'information est celle de 
la date de l'accusé de réception communiqué par 
le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, ou de la date d'envoi de 
l'envoi recommandé. 

Selon le cas, la date de l'information est celle de 
la date de l'accusé de réception communiqué par 
le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, ou de la date de 
transmission de l'envoi recommandé. 

§ 2. Lorsqu'une même information est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 3, 1° et 
2°, l'information établie conformément au 
paragraphe 1er, alinéa 3, 2°, prévaut seulement 
lorsque sa date d'envoi est antérieure à la date 
d'envoi de l'information établie conformément au 
paragraphe 1er, alinéa 3, 1°. 

§ 2. Lorsqu'une même information est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 3, 1° et 
2°, l'information établie conformément au 
paragraphe 1er, alinéa 3, 2°, prévaut seulement 
lorsque sa date de transmission est antérieure à 
la date de transmission de l'information établie 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°. 

§ 3. Sans préjudice des droits des tiers, la 
transcription ou l'inscription de l'acte n'est pas 
opposable à l'Etat, si l'inscription de l'hypothèque 
légale a lieu dans les huit jours ouvrables de la 
date de l'information visée au paragraphe 1er, 
alinéa 4. 

§ 3. Sans préjudice des droits des tiers, la 
transcription ou l'inscription de l'acte n'est pas 
opposable à l'Etat, si l'inscription de l'hypothèque 
légale a lieu dans les sept jours ouvrables de la 
date de l'information visée au paragraphe 1er, 
alinéa 4. 

Sont inopérantes au regard des créances fiscales 
et non fiscales notifiées en exécution de l'article 
36, toutes les créances non inscrites pour 
lesquelles saisie ou opposition n'est pratiquée 
qu'après l'expiration du délai prévu au paragraphe 
1er, alinéa 3. 

Sont inopérantes au regard des créances fiscales 
et non fiscales notifiées en exécution de l'article 
36, toutes les créances non inscrites pour 
lesquelles saisie ou opposition n'est pratiquée 
qu'après l'expiration du délai prévu au paragraphe 
1er, alinéa 3. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

Art. 43 Art. 43 en projet 

§ 1er. Afin de garantir la perception des créances 
fiscales et non fiscales certaines et liquides et 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires ou 
les bénéficiaires d'une institution contractuelle 
consentie par le de cujus, les notaires requis de 
rédiger l'acte ou le certificat d'hérédité visés à 
l'article 1240bis du Code civil sont 
personnellement responsables au sens de l'article 
1382 du Code civil, du paiement des sommes 
dues à titre de créances fiscales et non fiscales 
par le de cujus, ses héritiers et légataires dont 
l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 

§ 1er. Afin de garantir la perception des créances 
fiscales et non fiscales certaines et liquides et 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires ou 
les bénéficiaires d'une institution contractuelle 
consentie par le de cujus, les notaires requis de 
rédiger l'acte ou le certificat d'hérédité visés à 
l'article 1240bis du Code civil sont 
personnellement responsables au sens de l'article 
1382 du Code civil, du paiement des sommes 
dues à titre de créances fiscales et non fiscales 
par le de cujus, ses héritiers et légataires dont 
l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
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certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, et qui sont 
susceptibles d'être notifiées conformément à 
l'article 44, s'ils n'en avisent pas : 

certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, et qui sont 
susceptibles d'être notifiées conformément à 
l'article 44, s'ils n'en avisent pas : 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée ; 

2° les receveurs dont relèvent le de cujus et les 
ayants droit dont l'identité est mentionnée dans 
l'acte ou le certificat d'hérédité, ainsi que le 
receveur du service désigné à cette fin par le Roi 
lorsque le de cujus et/ou l'un de ses ayants droit 
ont leur résidence à l'étranger, lorsque la 
communication de l'avis ne peut, en raison d'un 
cas de force majeure ou d'un dysfonctionnement 
technique, être effectuée conformément au 1°. 
Dans ce cas, l'avis est adressé par envoi 
recommandé. 

2° les receveurs dont relèvent le de cujus et les 
ayants droit dont l'identité est mentionnée dans 
l'acte ou le certificat d'hérédité, ainsi que le 
receveur du service désigné à cette fin par le Roi 
lorsque le de cujus et/ou l'un de ses ayants droit 
ont leur résidence à l'étranger, lorsque la 
communication de l'avis ne peut, en raison d'un 
cas de force majeure ou d'un dysfonctionnement 
technique, être effectuée conformément au 1°. 
Dans ce cas, l'avis est adressé par envoi 
recommandé sous pli fermé. 

S'agissant de sommes dues par le de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de sommes dues par le de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de sommes dues par des ayants droit, 
la responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit dont 
l'identité est mentionnée dans l'acte ou le certificat 
et à propos duquel la responsabilité du notaire est 
engagée. 

S'agissant de sommes dues par des ayants droit, 
la responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit dont 
l'identité est mentionnée dans l'acte ou le certificat 
et à propos duquel la responsabilité du notaire est 
engagée. 

§ 2. Si l'acte ou le certificat visé au § 1er, alinéa 1er, 
n'est pas passé dans les trois mois à compter de 
l'envoi de l'avis, celui-ci est considéré comme non 
avenu. 

§ 2. Si l'acte ou le certificat visé au § 1er, alinéa 1er, 
n'est pas passé dans les trois mois à compter de 
la transmission de l'avis, celui-ci est considéré 
comme non avenu. 

§ 3. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures visées au § 
1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l'avis établi conformément 
au § 1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa 
date d'envoi est antérieure à la date d'envoi de 
l'avis établi conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures visées au § 
1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l'avis établi conformément 
au § 1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa 
date de transmission est antérieure à la date de 
transmission de l'avis établi conformément au § 
1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 4. Lorsque l'avis est communiqué conformément 
au § 1er, alinéa 1er, 1°, la date d'envoi de l'avis 
s'entend de la date de l'accusé de réception 
communiqué par le service en charge de la 
technologie de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 4. Lorsque l'avis est communiqué conformément 
au § 1er, alinéa 1er, 1°, la date de transmission 
de l'avis s'entend de la date de l'accusé de 
réception communiqué par le service en charge 
de la technologie de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances. 
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§ 5. L'avis mentionne l'identité du de cujus, de ses 
héritiers ou légataires, ainsi que du bénéficiaire 
éventuel d'une institution contractuelle. 

§ 5. L'avis mentionne l'identité du de cujus, de ses 
héritiers ou légataires, ainsi que du bénéficiaire 
éventuel d'une institution contractuelle. 

Pour l'application de cette disposition, l'identité 
comprend : 

Pour l'application de cette disposition, l'identité 
comprend : 

1° pour les personnes physiques, le nom, le 
prénom, et, le cas échéant, le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification à la Banque-carrefour 
de la Sécurité Sociale des intéressés, ou, à défaut 
de tels numéros, leur date de naissance ; 

1° pour les personnes physiques, le nom, le 
prénom, et, le cas échéant, le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification à la Banque-carrefour 
de la Sécurité Sociale des intéressés, ou, à défaut 
de tels numéros, leur date de naissance ; 

2° pour les personnes morales, les trusts, les 
fiducies et les constructions juridiques similaires, 
la dénomination sociale et, le cas échéant, le 
siège statutaire et le numéro d'identification à la 
Banque-carrefour des Entreprises. 

2° pour les personnes morales, les trusts, les 
fiducies et les constructions juridiques similaires, 
la dénomination sociale et, le cas échéant, le 
siège statutaire et le numéro d'identification à la 
Banque-carrefour des Entreprises. 

§ 6. Le Roi détermine les autres conditions et les 
modalités pratiques d'application du présent 
article. 

§ 6. Le Roi détermine les autres conditions et les 
modalités pratiques d'application du présent 
article. 

Art. 44 Art. 44 en projet 

§ 1er. Avant l'expiration du dixième jour ouvrable 
qui suit la date d'envoi de l'avis visé à l'article 43, 
le receveur compétent, peut notifier au notaire 
ayant envoyé l'avis, l'existence, dans le chef du de 
cujus ou d'une autre personne mentionnée dans 
l'avis, d'une somme due à titre de créances 
fiscales et non fiscales, ainsi que le montant, dans 
le chef de chaque débiteur, de la dette susvisée :  

§ 1er. Avant l'expiration du dixième jour ouvrable 
qui suit la date de transmission de l'avis visé à 
l'article 43, le receveur compétent, peut notifier au 
notaire ayant envoyé l'avis, l'existence, dans le 
chef du de cujus ou d'une autre personne 
mentionnée dans l'avis, d'une somme due à titre 
de créances fiscales et non fiscales, ainsi que le 
montant, dans le chef de chaque débiteur, de la 
dette susvisée :  

1° par voie électronique, selon une procédure 
déterminée par le Roi ;  

1° au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, selon une procédure déterminée par 
le Roi ;  

2° par envoi recommandé, lorsque la 
communication de la notification ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°, ou lorsque le notaire a 
adressé l'avis visé à l'article 43, § 1er, par envoi 
recommandé.  

2° par envoi recommandé, lorsque la 
communication de la notification ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°, ou lorsque le notaire a 
adressé l'avis visé à l'article 43, § 1er, par envoi 
recommandé sous pli fermé.  

L'alinéa 1er s'applique seulement dans la mesure 
où cette dette constitue une dette certaine et 
liquide. 

L'alinéa 1er s'applique seulement dans la mesure 
où cette dette constitue une dette certaine et 
liquide. 

§ 2. Lorsqu'une même notification est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, la 

§ 2. Lorsqu'une même notification est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, la 
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notification établie conformément au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa date 
d'envoi est antérieure à la date d'envoi de la 
notification établie conformément au § 1er, alinéa 
1er, 1°. 

notification établie conformément au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa date 
de transmission est antérieure à la date de 
transmission de la notification établie 
conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Lorsque la communication de la notification 
est effectuée conformément au § 1er, alinéa 1er, 
1°, la date d'envoi de la notification s'entend de la 
date de l'accusé de réception communiqué par le 
service Technologie de l'information et de la 
communication de l'expéditeur de l'avis visé à 
l'article 43, § 1er.  

§ 3. Lorsque la communication de la notification 
est effectuée conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, 
la date de transmission de la notification 
s'entend de la date de l'accusé de réception 
communiqué par le service Technologie de 
l'information et de la communication de 
l'expéditeur de l'avis visé à l'article 43, § 1er.  

§ 4. Les informations reprises dans la notification 
visée dans le présent article sont les mêmes 
qu'elles soient communiquées par voie 
électronique ou par envoi recommandé.  

abrogé 

En cas d'envoi par voie électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de la notification sont 
assurées au moyen de techniques de protection 
adaptées. 

abrogé 

Pour que la notification soit valable, un certificat 
électronique est utilisé.  

Pour que la notification soit valable, un certificat 
électronique est utilisé.  

Quelle que soit la technique appliquée, il est 
garanti que seules les personnes habilitées ont 
accès aux moyens de création du certificat 
électronique.  

Quelle que soit la technique appliquée, il est 
garanti que seules les personnes habilitées ont 
accès aux moyens de création du certificat 
électronique.  

Les procédures mises en oeuvre permettent à la 
personne physique responsable de l'envoi d'être 
identifiée, ainsi que d'identifier le moment de 
l'envoi.  

abrogé 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
dans ce paragraphe, le redevable est identifié soit 
par le numéro d'identification du Registre national 
ou, à défaut, le numéro d'identification de la 
Banque-Carrefour de la Sécurité Sociale lorsqu'il 
s'agit d'une personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque-Carrefour des 
Entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale. 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
dans ce paragraphe, le redevable est identifié soit 
par le numéro d'identification du Registre national 
ou, à défaut, le numéro d'identification de la 
Banque-Carrefour de la Sécurité Sociale lorsqu'il 
s'agit d'une personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque-Carrefour des 
Entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale. 

Art. 83 Art. 83 en projet 

Celui qui intervient, à quelque titre que ce soit, 
dans l'application du présent Code, des lois 
fiscales ou des dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales, ou qui a accès dans les bureaux de 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 

Celui qui intervient, à quelque titre que ce soit, 
dans l'application du présent Code, ou des 
arrêtés pris pour son exécution, des lois 
fiscales ou des dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales, ou qui a accès dans les bureaux de 
l'administration du Service public fédéral Finances 
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des créances fiscales et non fiscales, est tenu de 
garder, en dehors de l'exercice de ses fonctions, 
le secret le plus absolu au sujet de tout ce dont il 
a eu connaissance par suite de l'exécution de sa 
mission. 

en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales, est tenu de 
garder, en dehors de l'exercice de ses fonctions, 
le secret le plus absolu au sujet de tout ce dont il 
a eu connaissance par suite de l'exécution de sa 
mission. 

Les fonctionnaires de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales restent dans l'exercice de 
leurs fonctions lorsqu'ils communiquent aux 
autres services administratifs de l'Etat, aux 
parquets et aux greffes des cours et de toutes les 
juridictions, aux administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes et 
des communes, ainsi qu'aux établissements ou 
organismes publics visés à l'article 77, § 1er, alinéa 
2, les renseignements qui sont nécessaires à ces 
services administratifs, parquets et greffes, 
administrations, établissements ou organismes 
publics pour assurer l'exécution des dispositions 
légales ou réglementaires dont ils sont chargés. 

Les fonctionnaires de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales restent dans l'exercice de 
leurs fonctions lorsqu'ils communiquent aux 
autres services administratifs de l'Etat, aux 
parquets et aux greffes des cours et de toutes les 
juridictions, aux administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes et 
des communes, ainsi qu'aux établissements ou 
organismes publics visés à l'article 77, § 1er, alinéa 
2, les renseignements qui sont nécessaires à ces 
services administratifs, parquets et greffes, 
administrations, établissements ou organismes 
publics pour assurer l'exécution des dispositions 
légales ou réglementaires dont ils sont chargés. 

Les fonctionnaires de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales restent également dans 
l'exercice de leurs fonctions lorsqu'ils accueillent 
une demande de consultation, d'explication ou de 
communication relative aux créances fiscales et 
non fiscales dues par un redevable, émanant d'un 
codébiteur. 

Les fonctionnaires de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales restent également dans 
l'exercice de leurs fonctions lorsqu'ils accueillent 
une demande de consultation, d'explication ou de 
communication relative aux créances fiscales et 
non fiscales dues par un redevable, émanant d'un 
codébiteur. 

Les personnes appartenant aux services à qui 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales a fourni des 
renseignements en application de l'alinéa 2 sont 
également tenues au même secret et elles ne 
peuvent utiliser les renseignements obtenus en 
dehors du cadre des dispositions légales ou 
réglementaires pour l'exécution desquelles ils ont 
été fournis. 

Les personnes appartenant aux services à qui 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales a fourni des 
renseignements en application de l'alinéa 2 sont 
également tenues au même secret et elles ne 
peuvent utiliser les renseignements obtenus en 
dehors du cadre des dispositions légales ou 
réglementaires pour l'exécution desquelles ils ont 
été fournis. 

 Titre 6 - Digitalisation des relations entre le 
Service Public Fédéral Finances, les 
redevables, codébiteurs et certains tiers 

 Art. 97 en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
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Finances qui d'un redevable ou d'un 
codébiteur, personne physique, ou d'un tiers 
personne physique, qui ne sont pas titulaires 
d'un numéro d'entreprise, est transmis au 
moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, pour autant qu’ils aient 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique. 

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure d'échange de messages par 
voie électronique. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances à redevable ou à un codébiteur, 
personne physique, ou à un tiers personne 
physique, qui ne sont pas titulaires d'un 
numéro d'entreprise ou qui sont titulaires d'un 
numéro d'entreprise mais qui n'agissent pas 
dans l'exercice de leur profession, au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée pour 
autant qu’ils aient explicitement choisi de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message du Service public fédéral 
Finances à une personne physique qui n'est 
pas titulaire d'un numéro d'entreprise ou qui 
est titulaire d'un numéro d'entreprise mais qui 
n'agit pas dans l'exercice de sa profession, 
concerne plusieurs personnes physiques qui 
ne sont pas titulaires d'un numéro d'entreprise 
ou qui sont titulaires d'un numéro d'entreprise 
mais qui n'agissent pas dans l'exercice de leur 
profession, et que l'ensemble de ces 
personnes physiques n'a pas explicitement 
choisi de communiquer avec le Service public 
fédéral Finances par voie électronique, le 
message est toujours transmis sous pli fermé 
à l'ensemble de ces personnes physiques. 

 § 3. Le choix d'un  redevable ou d'un 
codébiteur, personne physique, ou d'un tiers 
personne physique, qui ne sont pas titulaires 
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d'un numéro d'entreprise ou qui sont titulaires 
d'un numéro d'entreprise mais qui n'agissent 
pas dans l'exercice de leur profession de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique se fait par 
l'acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d'une plateforme électronique sécurisée. 
Ce consentement préalable et explicite doit 
être libre, éclairé et univoque.  Le redevable ou 
le codébiteur, personne physique, ou le tiers 
personne physique, qui n'est pas titulaire d'un 
numéro d'entreprise ou qui est titulaire d'un 
numéro d'entreprise mais qui n'agit pas dans 
l'exercice de sa profession peut retirer son 
consentement à tout moment. Le message 
sera alors envoyé à l'avenir sous pli fermé et 
ce retrait de consentement prendra effet 
immédiatement. 

 § 4. Lorsqu’un même message du Service 
public fédéral Finances est transmis à une 
personne physique qui n'agit pas dans 
l'exercice de sa profession à la fois en cette 
qualité et en sa qualité de titulaire d’un numéro 
d’entreprise, la transmission du message à 
cette personne en sa qualité de titulaire d’un 
numéro d’entreprise prévaut sur la 
transmission du message en sa qualité de 
personne physique qui n'agit pas dans 
l'exercice de sa profession pour déterminer le 
point de départ des délais qui sont 
d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations repris dans ce Code ou 
dans les arrêtés pris pour son exécution, dans 
des lois fiscales ou des dispositions légales 
ou réglementaires afférentes aux créances 
non fiscales. 

 Art. 98 en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'un redevable ou d'un 
codébiteur, ou d'un tiers, qui sont titulaires 
d'un numéro d'entreprise qui agissent dans 
l'exercice de leur profession, est transmis au 
moyen de la plateforme électronique 
sécurisée. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
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Finances à un redevable ou à un codébiteur ou 
à un tiers, qui sont titulaires d'un numéro 
d'entreprise qui agissent dans l'exercice de 
leur profession, est transmis au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée. 

 Art. 99 en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
lorsqu'un message, au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée, ne peut 
pas être transmis pour cause de force 
majeure, ce message sera transmis sous pli 
fermé. 

 Lorsqu'un redevable ou un codébiteur ou un 
tiers n'est pas en mesure de s'identifier sur 
une plateforme électronique sécurisée car la 
plateforme électronique sécurisée n’est 
techniquement pas configurée pour permettre 
à ce redevable, à ce codébiteur ou à ce tiers de 
s’y connecter, le message est transmis sous 
pli fermé. 

 Art. 100 en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message transmis par un redevable ou 
un codébiteur ou un tiers au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée est 
immédiatement mis à disposition sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances. La date de mise à 
disposition vaut date de réception du message 
par le Service public fédéral Finances. 

 Chaque message transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée contient 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à 
disposition du message. 

  Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, pour 
chaque message transmis ou reçu au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date de 
mise à disposition contenue dans l'intitulé du 
message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ 
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des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations 
dans ce Code ou dans les arrêtés pris pour 
son exécution, dans les lois fiscales ou dans 
des dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales. 

 Lorsqu'un message en transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen de la 
plateforme électronique sécurisée et lorsque 
la date de mise à disposition du message et la 
date de transmission du message contenue 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances et la date de 
transmission du message transmis au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée sont 
différentes, c'est la date la plus favorable au 
redevable ou au codébiteur qui sera le point de 
départ du délai. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date 
d'envoi du message transmis ou reçu sous pli 
fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations dans ce Code ou dans 
les arrêtés pris pour son exécution, dans des 
lois fiscales ou des dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales. 

 Art. 101 en projet 

 Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée ou sous pli fermé sont les mêmes. 

 Art. 102 en projet 

 Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, 
cette signature est réalisée, à tout le moins, au 
moyen d’une signature électronique avancée 
au sens de l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

 Lorsqu'un document est signé au moyen du 
schéma d’identification électronique notifié 
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par la Belgique conformément à l'article 9.1. 
du Règlement (UE) n° 910/2014, cette 
signature est considérée comme qualifiée au 
sens de l’article 3.12. dudit Règlement. 

 Art. 103 en projet 

 Pour l’application du Titre 6, le terme suivant a 
le sens défini ci-après : "message" : toutes les 
communications écrites concernant des droits 
et obligations repris dans le présent Code, ou 
des arrêtés pris pour son exécution, des lois 
fiscales ou des dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales, en ce compris les courriers, 
formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé. 
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(sur base de la loi hypothécaire publiée par Fisconet, mise à jour jusque et y compris la 
Loi du 26/09/2022) 

Loi hypothécaire - Textes coordonnés  

Art. 84 Art. 84 en projet  

Pour opérer les inscriptions ou la mention exigée 
par les articles 3 et 5, les parties, elles-mêmes ou 
via un tiers, remettent à l'Administration générale 
de la Documentation patrimoniale : 

Pour opérer les inscriptions ou la mention exigée 
par les articles 3 et 5, les parties, elles-mêmes ou 
via un tiers, transmettent à l'Administration 
générale de la Documentation patrimoniale : 

1° (s'il s'agit d'une demande en justice, deux 
extraits (...) contenant les noms, prénoms et 
domicile des parties ; le cas échéant, ceux du 
nouveau propriétaire, avec l'indication de son titre 
; les droits dont l'annulation ou la révocation est 
demandée et le tribunal qui doit connaître de 
l'action. 

1° (s'il s'agit d'une demande en justice, deux 
extraits (...) contenant les noms, prénoms et 
domicile des parties ; le cas échéant, ceux du 
nouveau propriétaire, avec l'indication de son titre 
; les droits dont l'annulation ou la révocation est 
demandée et le tribunal qui doit connaître de 
l'action. 

2° s'il s'agit d'un jugement, deux extraits (...) 
délivrés par le greffier, contenant les noms, 
prénoms et domicile des parties, le dispositif de la 
décision, et le tribunal ou la cour qui l'a rendue ; 

2° s'il s'agit d'un jugement, deux extraits (...) 
délivrés par le greffier, contenant les noms, 
prénoms et domicile des parties, le dispositif de la 
décision, et le tribunal ou la cour qui l'a rendue ; 

3° s'il s'agit d'une cession, l'expédition 
authentique de l'acte, et deux extraits (...) 
contenant les indications exigées par l'article 5. 

3° s'il s'agit d'une cession, l'expédition 
authentique de l'acte, et deux extraits (...) 
contenant les indications exigées par l'article 5. 

Pour l'application de l'article 3.97 du Code civil, il 
est présenté à l'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale : 

Pour l'application de l'article 3.97 du Code civil, il 
est présenté à l'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale : 

1° par le notaire, s'il s'agit d'un acte notarié, deux 
extraits (...) contenant la date de l'acte constatant 
la dissolution de l'association des copropriétaires, 
le nom du notaire instrumentant et sa résidence, 
ainsi que les nom, prénoms et domicile des 
parties à l'acte visé, à l'article 3.85, § 1er, du Code 
civil ;  

1° par le notaire, s'il s'agit d'un acte notarié, deux 
extraits (...) contenant la date de l'acte constatant 
la dissolution de l'association des copropriétaires, 
le nom du notaire instrumentant et sa résidence, 
ainsi que les nom, prénoms et domicile des 
parties à l'acte visé, à l'article 3.85, § 1er, du Code 
civil ;  

2° par le demandeur, s'il s'agit d'une demande en 
justice, deux extraits (...) contenant les nom, 
prénoms et domicile des parties et le tribunal qui 
doit connaître de l'action ; 

2° par le demandeur, s'il s'agit d'une demande en 
justice, deux extraits (...) contenant les nom, 
prénoms et domicile des parties et le tribunal qui 
doit connaître de l'action ; 

 3° par les parties ou par un tiers, s'il s'agit d'une 
décision judiciaire, deux extraits (...) délivrés par 
le greffier, contenant la date à laquelle la décision 
judiciaire a été rendue, la juridiction qui l'a rendue, 
les nom, prénoms et domicile des parties, le 
dispositif de la décision judiciaire et une 
attestation du greffier selon laquelle aucun 
recours n'a été exercé. 

 3° par les parties ou par un tiers, s'il s'agit d'une 
décision judiciaire, deux extraits (...) délivrés par 
le greffier, contenant la date à laquelle la décision 
judiciaire a été rendue, la juridiction qui l'a rendue, 
les nom, prénoms et domicile des parties, le 
dispositif de la décision judiciaire et une 
attestation du greffier selon laquelle aucun 
recours n'a été exercé. 
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Pour opérer les inscriptions prévues à l'article 
1493 du Code judiciaire, les parties présentent à 
l'Administration générale de la Documentation 
patrimoniale, s'il s'agit d'une demande en justice : 
deux extraits (...) contenant l'indication du nom, 
prénom et domicile des parties, du bien saisi, de 
la date de l'exploit de saisie et du tribunal appelé 
à statuer sur la demande; s'il s'agit d'une décision 
: deux extraits s(...), délivrés par le greffier, 
contenant l'indication des nom, prénom et 
domicile des parties, du dispositif de la décision et 
de la juridiction qui l'a rendue et une attestation du 
greffier que, les délais de l'opposition et de l'appel 
étant révolus, aucun de ces recours n'a été exercé 
contre la décision. L'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale remet au requérant 
un des extraits sur lequel elle certifie que 
l'inscription ou la mention a été faite. 

Pour opérer les inscriptions prévues à l'article 
1493 du Code judiciaire, les parties présentent à 
l'Administration générale de la Documentation 
patrimoniale, s'il s'agit d'une demande en justice : 
deux extraits (...) contenant l'indication du nom, 
prénom et domicile des parties, du bien saisi, de 
la date de l'exploit de saisie et du tribunal appelé 
à statuer sur la demande; s'il s'agit d'une décision 
: deux extraits s(...), délivrés par le greffier, 
contenant l'indication des nom, prénom et 
domicile des parties, du dispositif de la décision et 
de la juridiction qui l'a rendue et une attestation du 
greffier que, les délais de l'opposition et de l'appel 
étant révolus, aucun de ces recours n'a été exercé 
contre la décision. L'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale remet au requérant 
un des extraits sur lequel elle certifie que 
l'inscription ou la mention a été faite. 

Art. 93 Art. 93 en projet 

Ceux qui requièrent la radiation ou la réduction 
déposent, au bureau compétent de 
l'Administration générale de la Documentation 
patrimoniale, soit l'expédition de l'acte 
authentique ou l'acte en brevet, portant 
consentement (ou contenant le certificat de 
l'accord), soit l'expédition du jugement.    

Ceux qui requièrent la radiation ou la réduction 
transmettent, au bureau compétent de 
l'Administration générale de la Documentation 
patrimoniale, soit l'expédition de l'acte 
authentique ou l'acte en brevet, portant 
consentement (ou contenant le certificat de 
l'accord), soit l'expédition du jugement.    

Un extrait littéral de l'acte authentique suffit, 
lorsqu'il y est déclaré, par le notaire qui l'a délivré, 
que l'acte ne contient ni conditions ni réserves. 

Un extrait littéral de l'acte authentique suffit, 
lorsqu'il y est déclaré, par le notaire qui l'a délivré, 
que l'acte ne contient ni conditions ni réserves. 

Art. 126 Art. 126 en projet 

L'Administration générale de la Documentation 
patrimoniale donne au requérant, s'il le demande, 
une attestation de la présentation des actes ou 
bordereaux destinés à être transcrits ou inscrits. 
Cette attestation mentionne le numéro du registre 
sous lequel la présentation a été inscrite. 

L'Administration générale de la Documentation 
patrimoniale transmet au requérant, s'il le 
demande, une attestation de la présentation des 
actes ou bordereaux destinés à être transcrits ou 
inscrits. Cette attestation mentionne le numéro du 
registre sous lequel la présentation a été inscrite. 

Elle ne peut les transcriptions et inscriptions sur 
les registres à ce destinés qu'à la date déterminée 
par l'article 135, 1°, et dans l'ordre des 
présentations qui leur en ont été faites. 

Elle ne peut les transcriptions et inscriptions sur 
les registres à ce destinés qu'à la date déterminée 
par l'article 135, 1°, et dans l'ordre des 
présentations qui leur en ont été faites. 

Les expéditions des actes ou des jugements visés 
à l'article 1er, comprenant ou avec ajout de la 
mention de l'exécution de la transcription, sont 
renvoyées au requérant par l'Administration 
générale de la Documentation patrimoniale dans 
le mois qui suit la date de transcription déterminée 
par l'article 135, 1°. 

Les expéditions des actes ou des jugements visés 
à l'article 1er, comprenant ou avec ajout de la 
mention de l'exécution de la transcription, sont 
renvoyées au requérant par l'Administration 
générale de la Documentation patrimoniale dans 
le mois qui suit la date de transcription déterminée 
par l'article 135, 1°. 
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Art. 137 Art. 137 en projet 

Les officiers publics et les fonctionnaires 
établissent une copie certifiée conforme de tout 
acte qui est produit en brevet ou en original en vue 
d'une radiation, d'une réduction ou d'une mention 
marginale. 

Les officiers publics et les fonctionnaires 
établissent une copie certifiée conforme de tout 
acte qui est produit en brevet ou en original en vue 
d'une radiation, d'une réduction ou d'une mention 
marginale. 

La copie est remise [ ...] en même temps que 
l'acte. Elle fait foi comme cet acte, en cas de perte 
ou de destruction de celui-ci. 

La copie est transmise [ ...] en même temps que 
l'acte. Elle fait foi comme cet acte, en cas de perte 
ou de destruction de celui-ci. 

Art. 144 Art. 144 en projet 

Le Roi peut : Le Roi peut : 

1° pour les documents ou catégories de 
documents destinés à la publicité hypothécaire 
qu'Il désigne, déterminer : 

1° pour les documents ou catégories de 
documents destinés à la publicité hypothécaire 
qu'Il désigne, déterminer : 

a) les conditions auxquelles ils doivent répondre 
et les formes matérielles de la publicité 
hypothécaire ; Il peut en particulier prescrire 
l'utilisation de formules dont le ministre des 
Finances arrête le modèle ; 

a) les conditions auxquelles ils doivent répondre 
et les formes matérielles de la publicité 
hypothécaire ; Il peut en particulier prescrire 
l'utilisation de formules dont le ministre des 
Finances arrête le modèle ; 

b) qu'ils peuvent ou doivent être présentés de 
manière dématérialisée, ainsi que les modalités 
de leur présentation et de l'exécution de la 
formalité de la publicité hypothécaire. A cet effet, 
Il peut déroger aux dispositions des articles 83, 
84, alinéa 1er, 3°, alinéa 2, 1°, et dernier alinéa, 
89 et 126 ; 

b) les modalités de leur présentation et de 
l'exécution de la formalité de la publicité 
hypothécaire. A cet effet, Il peut déroger aux 
dispositions des articles 83, 84, alinéa 1er, 3°, 
alinéa 2, 1°, et dernier alinéa, 89 et 126 ; 

c) qu'en cas de présentation de ceux-ci de 
manière dématérialisée, cette présentation doit 
être accompagnée de métadonnées structurées 
relatives à ce document, dont en particulier, pour 
chaque partie à l'acte, son numéro d'identification 
dans le Registre national ou son numéro 
d'identification dans le registre bis, attribué en 
application de l'article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 
1990 relative à l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale ou 
encore, pour une personne morale, son numéro 
d'entreprise visé à l'article 5 de la loi du 16 janvier 
2003 portant création d'une Banque-Carrefour 
des Entreprises, modernisation du registre de 
commerce, création de guichets-entreprises 
agréés et portant diverses dispositions ; 

c) qu'en cas de présentation de ceux-ci de 
manière dématérialisée, cette présentation doit 
être accompagnée de métadonnées structurées 
relatives à ce document, dont en particulier, pour 
chaque partie à l'acte, son numéro d'identification 
dans le Registre national ou son numéro 
d'identification dans le registre bis, attribué en 
application de l'article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 
1990 relative à l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-Carrefour de la sécurité sociale ou 
encore, pour une personne morale, son numéro 
d'entreprise visé à l'article 5 de la loi du 16 janvier 
2003 portant création d'une Banque-Carrefour 
des Entreprises, modernisation du registre de 
commerce, création de guichets-entreprises 
agréés et portant diverses dispositions ; 

2° déterminer les formes matérielles et le contenu 
de toute réquisition de copie, extrait ou certificat ; 
Il peut prescrire l'utilisation de formules dont le 
ministre des Finances arrête le modèle ; 

2° déterminer les formes matérielles et le contenu 
de toute réquisition de copie, extrait ou certificat ; 
Il peut prescrire l'utilisation de formules dont le 
ministre des Finances arrête le modèle ; 
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le Roi peut, pour les demandes ou catégories de 
demandes qu'Il désigne, déterminer qu'elles 
peuvent ou doivent être introduites de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de leur 
introduction ; 

  le Roi peut, pour les demandes ou catégories de 
demandes qu'Il désigne, déterminer qu'elles 
peuvent ou doivent être introduites de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de leur 
introduction ; 

3° fixer les conditions de forme des copies, 
extraits ou certificats délivrés par l'Administration 
générale de la Documentation patrimoniale ; le 
Roi peut déterminer que les copies, extraits ou 
certificats qu'Il désigne, peuvent ou doivent être 
délivrés de manière dématérialisée, ainsi que les 
modalités de leur délivrance ; 

3° fixer les conditions de forme des copies, 
extraits ou certificats délivrés par l'Administration 
générale de la Documentation patrimoniale ; le 
Roi peut déterminer que les copies, extraits ou 
certificats qu'Il désigne, peuvent ou doivent être 
délivrés de manière dématérialisée, ainsi que les 
modalités de leur délivrance ; 

4° régler la tenue des registres visés aux articles 
124 et 125 et en arrêter les formes matérielles. 

4° régler la tenue des registres visés aux articles 
124 et 125 et en arrêter les formes matérielles. 
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Loi domaniale du 22 décembre 1949 - Textes coordonnés  

Art. 3  Art. 3 en projet  

§ 1er. Toute somme due à l'Etat ou à des 
organismes d'Etat dont le recouvrement est 
poursuivi par l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales peut être 
recouvrée, conformément au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, sur base d'un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire ou 
d'une décision judiciaire coulée en force de chose 
jugée portant condamnation au paiement de cette 
somme.    

§ 1er. Toute somme due à l'Etat ou à des 
organismes d'Etat dont le recouvrement est 
poursuivi par l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales peut être 
recouvrée, conformément au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, sur base d'un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire ou 
d'une décision judiciaire coulée en force de chose 
jugée portant condamnation au paiement de cette 
somme.    

Pour l'application des dispositions qui suivent, on 
entend par "créance non fiscale" toute somme de 
nature non fiscale due à l'Etat ou à des 
organismes d'Etat, en principal, intérêts et 
accessoires, dont le recouvrement est assuré par 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales. 

Pour l'application des dispositions qui suivent, on 
entend par "créance non fiscale" toute somme de 
nature non fiscale due à l'Etat ou à des 
organismes d'Etat, en principal, intérêts et 
accessoires, dont le recouvrement est assuré par 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales. 

§ 2. Sauf lorsque la créance non fiscale fait l'objet 
d'une décision judiciaire coulée en force de chose 
jugée portant condamnation au paiement de celle-
ci, la créance non fiscale est, en cas de non-
paiement, reprise à un registre de perception et 
recouvrement, lequel constitue le titre exécutoire 
permettant le recouvrement de la créance non 
fiscale. Un registre de perception et recouvrement 
fait mention, pour chaque redevable y repris : 

§ 2. Sauf lorsque la créance non fiscale fait l'objet 
d'une décision judiciaire coulée en force de chose 
jugée portant condamnation au paiement de celle-
ci, la créance non fiscale est, en cas de non-
paiement, reprise à un registre de perception et 
recouvrement, lequel constitue le titre exécutoire 
permettant le recouvrement de la créance non 
fiscale. Un registre de perception et recouvrement 
fait mention, pour chaque redevable y repris : 

- de ses données d'identification ; - de ses données d'identification ; 

- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement. 

- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement. 

La créance non fiscale peut faire l'objet de 
registres de perception et recouvrement 
rectificatifs en cas de modification ultérieure, pour 
quelque cause que ce soit, des montants repris au 
registre de perception et recouvrement 
conformément à l'alinéa 1er. 

La créance non fiscale peut faire l'objet de 
registres de perception et recouvrement 
rectificatifs en cas de modification ultérieure, pour 
quelque cause que ce soit, des montants repris au 
registre de perception et recouvrement 
conformément à l'alinéa 1er. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 1er 
et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 1er 
et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 
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En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 1er 
et 2 de manière électronique, l'origine et l'intégrité 
du contenu de ces registres de perception et 
recouvrement sont assurées au moyen de 
techniques de protection adaptées. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 1er 
et 2 de manière électronique, l'origine et l'intégrité 
du contenu de ces registres de perception et 
recouvrement sont assurées au moyen de 
techniques de protection adaptées. 

§ 3. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par le conseiller 
général compétent de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances non 
fiscales ou par un fonctionnaire délégué par lui. 

§ 3. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par le conseiller 
général compétent de l'administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances non 
fiscales ou par un fonctionnaire délégué par lui. 

Lorsqu'un registre de perception et recouvrement 
est rendu exécutoire de manière électronique, il 
est signé par le conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales ou par un fonctionnaire 
délégué par lui au moyen : 

Lorsqu'un registre de perception et recouvrement 
est rendu exécutoire de manière électronique, il 
est signé par le conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales ou par un fonctionnaire 
délégué par lui au moyen : 

- d'une signature électronique avancée au sens de 
l'article 3.11. du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, 

- d'une signature électronique avancée au sens de 
l'article 3.11. du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, 

ou   - d'une signature électronique qualifiée au 
sens de l'article 3.12. de ce Règlement. 

ou   - d'une signature électronique qualifiée au 
sens de l'article 3.12. de ce Règlement. 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 
européens du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du traitement 
des données personnelles et à la libre circulation 
de ces données et abrogeant la directive 
95/46/CE, conformément à la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour le traitement des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en oeuvre du présent Code. 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 
européens du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du traitement 
des données personnelles et à la libre circulation 
de ces données et abrogeant la directive 
95/46/CE, conformément à la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour le traitement des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en oeuvre du présent Code. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
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du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

§ 4. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la créance non fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au redevable 
concerné et l'informe que la créance non fiscale 
dont il est redevable a été reprise dans un registre 
de perception et recouvrement en vue de 
permettre son recouvrement. L'avis de perception 
et recouvrement fait mention : 

§ 4. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la créance non fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au redevable 
concerné et l'informe que la créance non fiscale 
dont il est redevable a été reprise dans un registre 
de perception et recouvrement en vue de 
permettre son recouvrement. L'avis de perception 
et recouvrement fait mention : 

   - des données d'identification du redevable ;    - des données d'identification du redevable ; 

   - de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

   - de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

   - de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

   - de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- du conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales ou du fonctionnaire 
délégué par lui qui a rendu exécutoire le registre 
de perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché. 

- du conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales ou du fonctionnaire 
délégué par lui qui a rendu exécutoire le registre 
de perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut, 
moyennant une déclaration explicite dans ce 
sens, opter pour une réception des avis de 
perception et recouvrement exclusivement par 
voie électronique. Dans ce cas, la mise à 

abrogé 
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disposition par voie électronique vaut valablement 
envoi de l'avis de perception et recouvrement.    

Le Roi détermine les modalités d'application de la 
procédure visée à l'alinéa 2. 

abrogé 
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Textes coordonnés – Loi du 21 février 2003 créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service Public Fédéral Finances 
 

Loi du 21 février 2003 créant un Service des Créances Alimentaires au sein du SPF Finances – 
Textes coordonnés 

Article 2 Article 2 en projet 

Pour l'application de la présente loi, on 
entend par : 

Pour l'application de la présente loi, on entend 
par : 

1° … 1° … 

… … 

 7° envoi recommandé : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de 
réception, déposé auprès du prestataire du 
service postal universel, d'un prestataire de 
services postaux ou d'un prestataire de 
service de confiance qualifié qui satisfait 
aux exigences de l'article 44 du Règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE et 
transmise électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par 
le destinataire soit le message transmis par 
le Service public fédéral Finances dans le 
cadre de l’exercice de sa mission de service 
public par le biais du service d'envoi  et de 
réception de messages électroniques par 
certains services publics proposé aux 
personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service Public Fédéral 
compétent en matière d'Agenda numérique 
et aux titulaires d'un numéro d'entreprise 
tels que définis à l’article III.16 du Code de 
droit économique ou à leurs représentants 
par l'Office national de sécurité sociale ; 

 8° plateforme électronique sécurisée : toute 
application informatique fournie par le 
Service public fédéral Finances ou par une 
autre institution publique en coopération 
avec le Service public fédéral Finances ou 
tout organisme qui met à disposition des 
citoyens, des entreprises, des personnes 
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morales et de certains tiers des services 
électroniques leur permettant d'échanger 
des messages électroniques avec le 
Service public fédéral Finances pour autant 
que l'authentification et l'identification 
soient effectuées en application du chapitre 
4 de la loi du 18 juillet 2017 relative à 
l'identification électronique au moyen   d'un 
schéma d'identification électronique visé à 
l'article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique 
et les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
(CE) 1999/93, qui garantit au minimum un 
niveau substantiel de sécurisation au sens 
de l'article 8, 2., b) du Règlement précité à 
l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi 
qu'à la conservation du message transmis ; 

Article 8 Article 8 en projet 

Dès réception de la demande, le Service 
des créances alimentaires notifie, par lettre 
recommandée, la demande d'intervention 
au débiteur d'aliments. Cette notification 
mentionne expressément que si 
l'intervention est accordée, le Service des 
créances alimentaires procèdera à la 
perception et au recouvrement de la 
pension alimentaire et des arriérés en lieu et 
place du créancier d'aliments. 

Dès réception de la demande, le Service des 
créances alimentaires notifie, par envoi 
recommandé, la demande d'intervention au 
débiteur d'aliments. Cette notification 
mentionne expressément que si l'intervention 
est accordée, le Service des créances 
alimentaires procèdera à la perception et au 
recouvrement de la pension alimentaire et des 
arriérés en lieu et place du créancier 
d'aliments.  

Le débiteur d'aliments dispose d'un délai de 
quinze jours prenant cours à la date d'envoi 
par recommandé de la notification visée à 
l'alinéa 1er pour démontrer qu'il a exécuté 
régulièrement le titre exécutoire fixant la 
pension alimentaire ou que le titre fixant la 
pension alimentaire invoqué par le créancier 
d'aliments n'est plus actuel. 

Le débiteur d'aliments dispose d'un délai de 
quinze jours prenant cours à la date de 
transmission par envoi recommandé de la 
notification visée à l'alinéa 1er pour démontrer 
qu'il a exécuté régulièrement le titre exécutoire 
fixant la pension alimentaire ou que le titre 
fixant la pension alimentaire invoqué par le 
créancier d'aliments n'est plus actuel. 

 Le débiteur d’aliments transmet les 
éléments de preuve visés à l’alinéa 2 au 
Service des créances alimentaires.  

Article 9 Article 9 en projet 

§ 1er. Dès que la demande est complète, le 
Service des créances alimentaires dispose 
d'un délai de trente jours pour décider si le 
créancier d'aliments a droit ou non à 
l'intervention du Service des créances 
alimentaires. 

§ 1er. Dès que la demande est complète, le 
Service des créances alimentaires dispose 
d'un délai de trente jours pour décider si le 
créancier d'aliments a droit ou non à 
l'intervention du Service des créances 
alimentaires. 
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§ 2. Le Service des créances alimentaires 
notifie sa décision au créancier d'aliments 
par envoi ordinaire.  La notification a effet à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit 
la date de son envoi. Lorsque le créancier 
d'aliment a communiqué une adresse e-mail 
personnelle, le Service des créances 
alimentaires lui transmet également à cette 
adresse une copie de la décision ; cet envoi 
ne remplace toutefois pas la notification de 
la décision ordinaire. 

§ 2. Le Service des créances alimentaires 
notifie sa décision au créancier d'aliments. 

§ 3. Le créancier d'aliments peut former un 
recours devant le juge des saisies par 
requête à introduire dans le mois à compter 
de la date d'effet de la notification visée au 
§ 2, quand la décision n'est pas favorable à 
sa demande. Le créancier d'aliments peut 
également former un recours devant le juge 
des saisies par requête à introduire dans le 
mois à compter du premier jour qui suit le 
délai visé au § 1er, lorsqu'aucune décision 
n'a été prise dans le délai visé au § 1er. 

§ 3. Le créancier d'aliments peut former un 
recours devant le juge des saisies par requête 
à introduire dans le mois à compter de la date 
d'effet de la notification visée au § 2, quand la 
décision n'est pas favorable à sa demande. Le 
créancier d'aliments peut également former un 
recours devant le juge des saisies par requête 
à introduire dans le mois à compter du premier 
jour qui suit le délai visé au § 1er, 
lorsqu'aucune décision n'a été prise dans le 
délai visé au § 1er. 

Article 10 Article 10 en projet 

§ 1er. Lorsque l'intervention est accordée, le 
Service des créances alimentaires notifie au 
débiteur d'aliments par envoi ordinaire qu'il 
procède à la perception et au recouvrement 
de la pension alimentaire et des arriérés en 
lieu et place du créancier d'aliments. 

§ 1er. Lorsque l'intervention est accordée, le 
Service des créances alimentaires notifie au 
débiteur d'aliments par envoi ordinaire, qu'il 
procède à la perception et au recouvrement de 
la pension alimentaire et des arriérés en lieu et 
place du créancier d'aliments.  

Cette notification contient l'identité du 
créancier d'aliments, le titre fixant la pension 
alimentaire, un relevé des sommes à payer 
et des dates d'échéance de paiement des 
pensions alimentaires ainsi que le numéro 
de compte du Service des créances 
alimentaires sur lequel les sommes doivent 
être payées. 

Cette notification contient l'identité du créancier 
d'aliments, le titre fixant la pension alimentaire, 
un relevé des sommes à payer et des dates 
d'échéance de paiement des pensions 
alimentaires ainsi que le numéro de compte du 
Service des créances alimentaires sur lequel 
les sommes doivent être payées. 

La notification a effet à compter du troisième 
jour ouvrable qui suit la date de son envoi ; 

abrogé 

Si le débiteur d'aliments n'a pas de domicile 
connu en Belgique ni à l'étranger, la 
notification est adressée au procureur du 
Roi de Bruxelles. 

Quand le débiteur d'aliments n'a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l'étranger, 
la notification est adressée au procureur du 
Roi à Bruxelles. Le Roi détermine le mode 
de transmission de cette notification. 

§2. Abrogé § 2.  

§3. A partir de la date d'effet de la 
notification et sous réserve de l'application 

§ 3. A partir de la date d'effet de la notification 
et sous réserve de l'application de l'article 11, 
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de l'article 11, § 3, seuls les paiements 
effectués auprès du Service des créances 
alimentaires sont libératoires. 

§ 3, seuls les paiements effectués auprès du 
Service des créances alimentaires sont 
libératoires. 

§4. Le débiteur d'aliments peut former un 
recours devant le juge des saisies dans le 
mois à compter de la date d'effet de la 
notification visée au § 1er. 

§ 4. Le débiteur d'aliments peut former un 
recours devant le juge des saisies dans le mois 
à compter de la date d'effet de la notification 
visée au § 1er. 

Article 10/2 Article 10/2 en projet 

§ 1er. Le droit aux avances sur pension 
alimentaire est attribué pour une période de 
six mois. 

§ 1er. Le droit aux avances sur pension 
alimentaire est attribué pour une période de six 
mois. 

§ 2. La période de six mois visée au 
paragraphe 1er peut être prolongée d'une 
période supplémentaire de six mois pour 
autant que le créancier d'aliments réponde 
encore aux conditions prévues à l'article 4, 
§ 1er/1. 

§ 2. La période de six mois visée au 
paragraphe 1er peut être prolongée d'une 
période supplémentaire de six mois pour 
autant que le créancier d'aliments réponde 
encore aux conditions prévues à l'article 4, § 
1er/1. 

§ 3. Avant l'expiration de cette période de six 
mois, le Service des créances alimentaires 
demande au créancier d'aliments de 
présenter les éléments de preuve matériels 
nécessaires visés à l'article 7, § 2. Le 
créancier d'aliments doit présenter ces 
éléments de preuve matériels dans un délai 
de trente jours à compter de cette demande 
auprès du Service. 

  Avant l'expiration de cette période de six 
mois, le Service des créances alimentaires 
demande, au créancier d'aliments de 
transmettre les éléments de preuve matériels 
nécessaires visés à l'article 7, § 2. Le créancier 
d'aliments doit transmettre ces éléments de 
preuve matériels dans un délai de trente jours 
à compter de cette demande auprès du 
Service. 

§ 4. Le Service des créances alimentaires 
informe le créancier d'aliments de sa 
décision de prolonger ou non les avances. 

§ 4. Le Service des créances alimentaires 
informe le créancier d'aliment de sa décision de 
prolonger ou non les avances. 

§ 5. Si le créancier d'aliments ne fournit pas 
les éléments de preuve nécessaires au 
Service dans le délai prévu au paragraphe 
3, le droit aux avances sur pension 
alimentaire peut être suspendu. 

§ 5. Si le créancier d'aliments ne fournit pas les 
éléments de preuve nécessaires au Service 
dans le délai prévu au paragraphe 3, le droit 
aux avances sur pension alimentaire peut être 
suspendu. 

Le Service des créances alimentaires 
informe le créancier d'aliments de sa 
décision de suspendre le droit aux avances 
sur pension alimentaire. 

Le Service des créances alimentaires informe 
le créancier d'aliments de sa décision de 
suspendre le droit aux avances sur pension 
alimentaire  

La suspension prend fin lorsque le créancier 
d'aliments apporte les éléments de preuve 
matériels nécessaires au Service des 
créances alimentaires. 

La suspension prend fin lorsque le créancier 
d'aliments apporte, les éléments de preuve 
matériels nécessaires au Service des créances 
alimentaires.  

§ 6. Le créancier d'aliments peut former un 
recours devant le juge des saisies par 
requête à introduire dans le mois à compter 

§ 6. Le créancier d'aliments peut former un 
recours devant le juge des saisies par requête 
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de la date des notifications visées au 
présent article. 

à introduire dans le mois à compter de la date 
des notifications visées au présent article. 

Article 11 Article 11 en projet 

§1er. … §1er. … 

§2. … §2. … 

§ 3. Le Service des créances alimentaires 
notifie la fin de son intervention par lettre 
ordinaire au créancier d'aliments et par 
lettre recommandée au débiteur d'aliments, 
et, le cas échéant, au tiers-saisi. La 
notification au débiteur mentionne, en outre, 
à partir de quelle date quels montants 
devront être payés uniquement au Service 
des créances alimentaires ou au créancier 
d'aliments pour être libératoires. 

§ 3. Le Service des créances alimentaires 
notifie la fin de son intervention au 
créancier d'aliments et par envoi 
recommandé, au débiteur d'aliments et, le 
cas échéant, aux tiers débiteurs et tiers 
saisis. La notification au débiteur 
mentionne, en outre, à partir de quelle date 
quels montants devront être payés 
uniquement au Service des créances 
alimentaires ou au créancier d'aliments 
pour être libératoires. 

Article 13 Article 13 en projet 

§1er. En cas de non-paiement des montants 
dus, ceux-ci ainsi que ceux qui viendraient à 
échoir périodiquement, sont repris, en vue 
de leur recouvrement, à un registre de 
perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire permettant le 
recouvrement des montants dus. Un 
registre de perception et recouvrement fait 
mention, pour chaque débiteur d'aliments y 
repris : 

§1er.  En cas de non-paiement des montants 
dus, ceux-ci ainsi que ceux qui viendraient à 
échoir périodiquement, sont repris, en vue de 
leur recouvrement, à un registre de perception 
et recouvrement, lequel constitue le titre 
exécutoire permettant le recouvrement des 
montants dus. Un registre de perception et 
recouvrement fait mention, pour chaque 
débiteur d'aliments y repris : 

- de ses données d'identification ; - de ses données d'identification ; 

- des montants dus par celui-ci, tels que 
repris au registre de perception et 
recouvrement ;  
- de la décision judiciaire ou de l'acte notarié 
fixant le montant de la pension alimentaire. 

- des montants dus par celui-ci, tels que repris 
au registre de perception et recouvrement ;  
- de la décision judiciaire ou de l'acte notarié 
fixant le montant de la pension alimentaire. 

Les montants dus peuvent faire l'objet de 
registres de perception et recouvrement 
rectificatifs en cas de modification 
ultérieure, pour quelque cause que ce soit, 
des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément 
à l'alinéa 1. 

Les montants dus peuvent faire l'objet de 
registres de perception et recouvrement 
rectificatifs en cas de modification ultérieure, 
pour quelque cause que ce soit, des montants 
repris au registre de perception et 
recouvrement conformément à l'alinéa 1. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux 
alinéas 1er et 2 sont les mêmes que ces 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 sont les mêmes que ces registres 
soient établis de manière électronique ou non. 
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registres soient établis de manière 
électronique ou non. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux 
alinéas 1er et 2 de manière électronique, 
l'origine et l'intégrité du contenu de ces 
registres de perception et recouvrement 
sont assurées au moyen de techniques de 
protection adaptées. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 de manière électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de ces registres de 
perception et recouvrement sont assurées au 
moyen de techniques de protection adaptées. 

§2. … §2. … 

§ 3. Aussitôt que les registres de perception 
et recouvrement sont rendus exécutoires, 
ceux-ci sont portés à la connaissance des 
débiteurs d'aliments concernés par l'envoi, 
sous pli fermé, d'un avis de perception et 
recouvrement, lequel constitue un extrait du 
registre de perception et recouvrement 
afférent au débiteur d'aliments concerné et 
l'informe que les montants dont il est 
redevable ont été repris dans un registre de 
perception et recouvrement en vue de 
permettre leur recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

§ 3. Aussitôt que les registres de perception et 
recouvrement sont rendus exécutoires, ceux-ci 
sont portés à la connaissance des débiteurs 
d'aliments concernés par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et 
recouvrement, lequel constitue un extrait du 
registre de perception et recouvrement afférent 
au débiteur d'aliments concerné et l'informe 
que les montants dont il est redevable ont été 
repris dans un registre de perception et 
recouvrement en vue de permettre leur 
recouvrement. L'avis de perception et 
recouvrement fait mention : 

- des données d'identification du débiteur 
d'aliments ; 

- des données d'identification du débiteur 
d'aliments ; 

- des montants dus par celui-ci, tels que 
repris au registre de perception et 
recouvrement ; 

- des montants dus par celui-ci, tels que repris 
au registre de perception et recouvrement ; 

- de la décision judiciaire ou de l'acte notarié 
fixant le montant de la pension alimentaire ; 

- de la décision judiciaire ou de l'acte notarié 
fixant le montant de la pension alimentaire ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- du conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales ou 
du fonctionnaire délégué par lui qui a rendu 
exécutoire le registre de perception et 
recouvrement auquel l'avis de perception et 
recouvrement est attaché. 

- du conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales ou du 
fonctionnaire délégué par lui qui a rendu 
exécutoire le registre de perception et 
recouvrement auquel l'avis de perception et 
recouvrement est attaché. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le débiteur 
d'aliments peut toutefois, moyennant une 
déclaration explicite dans ce sens, opter 
pour une réception des avis de perception et 
recouvrement exclusivement au moyen 

abrogé 
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d'une procédure utilisant des techniques 
informatiques. Dans ce cas, la mise à 
disposition via une telle procédure vaut 
valablement envoi de l'avis de perception et 
recouvrement. 

Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure visée à l'alinéa 2. 

abrogé 

§ 4. L’exécution du registre de perception et 
recouvrement ne peut être interrompue que 
par une action en justice auprès du juge des 
saisies. 

§ 4. L’exécution du registre de perception et 
recouvrement ne peut être interrompue que par 
une action en justice auprès du juge des 
saisies. 

§ 5. Abrogé  

Article 15 Article 15 en projet 

Lorsque le créancier d’aliments s’est fait 
autoriser en justice à percevoir, à l’exclusion 
du débiteur d’aliments, aux conditions et 
dans les limites déterminées par le 
jugement, les revenus de ce dernier ou toute 
autre somme qui lui est due par un tiers, le 
Service des créances alimentaires peut, 
sans préjudice des mesures d’exécution 
ordinaires, opposer le titre exécutoire fixant 
la pension alimentaire à tous les tiers 
débiteurs actuels et futurs par la notification 
par lettre recommandée qui leur est faite 
d’un extrait, afférent à la délégation de 
sommes accordée au créancier d’aliments, 
du jugement. La remise de la pièce au 
prestataire de service postal universel vaut 
notification à compter du troisième jour 
ouvrable suivant. 

Lorsque le créancier d’aliments s’est fait 
autoriser en justice à percevoir, à 
l’exclusion du débiteur d’aliments, aux 
conditions et dans les limites déterminées 
par le jugement, les revenus de ce dernier 
ou toute autre somme qui lui est due par un 
tiers, le Service des créances alimentaires 
peut, sans préjudice des mesures 
d’exécution ordinaires, opposer le titre 
exécutoire fixant la pension alimentaire à 
tous les tiers débiteurs actuels et futurs par 
la notification  par envoi recommandé,  qui 
leur est faite d’un extrait, afférent à la 
délégation de sommes accordée au 
créancier d’aliments, du jugement.   La 
remise de la pièce au prestataire de service 
postal universel vaut notification à compter 
du troisième jour ouvrable suivant.  
Lorsque la remise de la pièce est réalisée au 
moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, la remise est réputée avoir lieu le 
troisième jour ouvrable qui suit la mise à 
disposition de la pièce au moyen de cette 
plateforme électronique sécurisée. 

Le tiers débiteur ne peut, après la date 
d’effet de la notification, effectuer des 
paiements libératoires qu’auprès du Service 
des créances alimentaires. 

Le tiers débiteur ne peut, après la notification, 
effectuer des paiements libératoires qu'auprès 
du Service des créances alimentaires. 

Section II/1 - Dispositions relatives à la 
perception et au recouvrement (Abrogé) 
 

Section II/1 - Digitalisation des relations 
entre le Service Public Fédéral Finances, 
les créanciers d'aliments, débiteurs 
d'aliments et certains tiers 

Article 20 Article 20 en projet 
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 Abrogé § 1er.  Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances qui émane d'un créancier 
d’aliments ou d'un débiteur d’aliments ou 
d'un tiers, est transmis au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée, pour 
autant qu’il ait explicitement choisi de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque 
message est transmis sous pli fermé. 

 Le Roi détermine les modalités 
d'application de la procédure d'échange de 
messages par voie électronique. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances à un créancier d’aliments ou à un 
débiteur d’aliments ou à un tiers, est 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’il ait 
explicitement choisi de communiquer avec 
le Service public fédéral Finances par voie 
électronique.  

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque 
message est transmis sous pli fermé. 

 § 3. Le choix d'un créancier d’aliments ou 
d'un débiteur d’aliments ou d'un tiers de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique se fait par 
l'acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par 
le biais d'une plateforme électronique 
sécurisée.  Ce consentement préalable et 
explicite doit être libre, éclairé et univoque. 
Le créancier d’aliments ou le débiteur 
d’aliments ou le tiers peut retirer son 
consentement à tout moment.  Le message 
sera alors envoyé à l'avenir sous pli fermé 
et ce retrait de consentement prendra effet 
immédiatement. 

Article 21 Article 21 en projet 

Abrogé Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
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lorsqu'un message ne peut pas être 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour cause de force 
majeure, ce message sera transmis sous pli 
fermé. 

 Lorsqu'un créancier d'aliments ou un 
débiteur d'aliments ou un tiers n'est pas en 
mesure de s'identifier sur une plateforme 
électronique sécurisée car la plateforme 
électronique sécurisée n’est 
techniquement pas configurée pour 
permettre à ce créancier d'aliments ou ce 
débiteur d'aliments ou à ce tiers de s’y 
connecter, le message est également 
transmis sous pli fermé. 

Article 21/1 Article 21/1 en projet 

Abrogé § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message transmis  par un créancier 
d’aliments ou un débiteur d’aliments ou un 
tiers au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée est immédiatement 
mis à disposition sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances. La date de mise à 
disposition vaut date de réception du 
message par le Service public fédéral 
Finances. 

 Chaque message transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée contient 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du 
Service public fédéral Finances une date de 
mise à disposition du message. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement,  
pour chaque message transmis ou reçu au 
moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, c'est le troisième jour ouvrable 
qui suit la date de mise à disposition 
contenue dans l'intitulé du message 
figurant sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral 
Finances qui sera le point de départ des 
délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et 
d’obligations prévus dans le présent Code, 
dans les dispositions légales particulières 
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relatives aux créances alimentaires ou dans 
les arrêtés pris pour leur exécution. 

 Lorsqu'un message en transmis par le 
Service public fédéral Finances  au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée et 
lorsque la date de mise à disposition du 
message contenue dans l'intitulé du 
message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances et la date de transmission 
du message transmis au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée sont 
différentes, c'est la date la plus favorable au 
créancier d’aliments ou au débiteur 
d’aliments qui sera le point de départ du 
délai. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
c'est le troisième jour ouvrable qui suit la 
date d'envoi du message transmis ou reçu 
sous pli fermé qui sera le point de départ 
des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et 
d’obligations prévus dans le présent Code, 
dans les dispositions légales particulières 
relatives aux créances alimentaires ou dans 
les arrêtés pris pour leur exécution. 

Article 21/2 Article 21/2 en projet 

Abrogé Les effets juridiques d’un message 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée ou sous pli fermé 
sont les mêmes. 

Section III - Renseignements à fournir au 
Service des créances alimentaires 

 

Abrogé  

Article 22 Article 22 en projet 

Abrogé Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, 
cette signature est réalisée, à tout le moins, 
au moyen d’une signature électronique 
avancée au sens de l’article 3.11. du 
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 
sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 
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 Lorsqu'un document est signé au moyen du 
schéma d’identification électronique notifié 
par la Belgique conformément à l'article 9.1. 
du Règlement (UE) n° 910/2014, cette 
signature est considérée comme qualifiée 
au sens de l’article 3.12. dudit Règlement. 

Article 22/1 Article 22/1 

Abrogé Pour l’application de la section II/1 du 
chapitre IV, on entend par "message" : 
toutes les communications écrites 
concernant des droits et obligations repris 
dans la présente loi ou dans les arrêtés pris 
pour son exécution, en ce compris les 
courriers, formulaires et transmission de 
données, indépendamment du support 
utilisé. 

Article 22/2  

1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé au Service Public Fédéral Finances 
dans le cadre de l’application de la présente 
loi ou des arrêtés pris pour son exécution, 
est reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 20, alinéa 2, par l’administration 
du Service Public Fédéral Finances en 
charge du service des créances 
alimentaires, selon une technique de 
l’informatique ou de la télématique. 

abrogé 

L’image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public Fédéral 
Finances, obtenue au moyen d’une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique, a, pour l’application de la 
présente loi ou des arrêtés pris pour son 
exécution, force probante pour autant 
qu’elle soit la copie fidèle et durable de l’écrit 
dont elle est issue et qu’elle soit munie d’un 
cachet électronique avancé qui répond aux 
exigences mentionnées à l’article 36 du 
règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

abrogé 

Dans ce cas, la destruction de l’original 
papier est autorisée. 

abrogé 
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Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

abrogé 

§ 2. Chaque message transmis, par 
l’administration du Service Public Fédéral 
Finances en charge du Service des 
Créances Alimentaires, à un créancier 
d’aliments, un débiteur d’aliments ou un 
tiers, dans le cadre de l’application de la 
présente loi ou des arrêtés pris pour son 
exécution, est généré par voie électronique 
et mis à disposition sur la plateforme 
électronique sécurisée visée à l’article 20, 
alinéa 2. 

abrogé 

Lorsqu’en application de l’article 21/1, § 2, 
le Service Public Fédéral Finances doit 
communiquer avec le créancier d’aliments, 
débiteur d’aliments ou le tiers par voie 
papier, chaque matérialisation sous pli 
fermé de message transmis dans le cadre 
de l’application de la présente loi ou des 
arrêtés d’exécution, a la même force 
probante que l’original électronique pour 
autant que cette matérialisation contienne la 
référence unique à un cachet électronique 
avancé qui répond aux exigences visées au 
paragraphe 1er, alinéa 2. Chaque 
matérialisation sous pli fermé correspond au 
contenu de l’original électronique du 
message conservé sur la plateforme 
sécurisée. 

abrogé 

Section IV - Force probante des données 
et des documents 

 

Abrogé  

Article 22/3  

Abrogé  

Section V - Secret professionnel  

Abrogé  

Article 27 Article 27 en projet 

§ 1er. Si le receveur constate l'impossibilité 
de recouvrer le solde de la pension 
alimentaire ou des arriérés ou des intérêts, 
l'ordre de recouvrement est suspendu. Le 
receveur en informe le créancier d'aliments 
par envoi ordinaire. La notification a effet à 

§ 1er. Si le receveur constate l'impossibilité 
de recouvrer le solde de la pension 
alimentaire ou des arriérés ou des intérêts, 
l'ordre de recouvrement est suspendu. Le 
receveur en informe le créancier d'aliments.  
La notification a effet à compter du 
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compter du troisième jour ouvrable qui suit 
la date de son envoi. 

troisième jour ouvrable qui suit la date de 
sa transmission.  Lorsque la notification est 
effectuée au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, la notification est 
réputée avoir lieu le 3ème jour ouvrable qui 
suit la mise à disposition de la notification 
au créancier d'aliments au moyen de cette 
plateforme électronique sécurisée. 

Lorsque le créancier d'aliments peut 
communiquer de nouveaux éléments 
concernant les revenus ou le patrimoine du 
débiteur d'aliments, il peut demander au 
Service des créances alimentaires de 
procéder à nouveau au recouvrement. 

Lorsque le créancier d'aliments peut 
communiquer de nouveaux éléments 
concernant les revenus ou le patrimoine du 
débiteur d'aliments, il peut demander au 
Service des créances alimentaires de procéder 
à nouveau au recouvrement. 

§ 2. Si le conseiller général visé à l'article 26, 
juge que le solde de la pension alimentaire, 
les arriérés ou les intérêts sont 
définitivement irrécouvrables, il peut 
renoncer au recouvrement de cette créance 
et l'annuler. Le receveur est informé de la 
décision d'annulation de la créance. 

§ 2. Si le conseiller général visé à l'article 26, 
juge que le solde de la pension alimentaire, les 
arriérés ou les intérêts sont définitivement 
irrécouvrables, il peut renoncer au 
recouvrement de cette créance et l'annuler. Le 
receveur est informé de la décision 
d'annulation de la créance. 

Le Service des créances alimentaires 
informe par envoi ordinaire le créancier 
d'aliments de la décision du conseiller 
général visé à l'article 26.  La notification a 
effet à compter du troisième jour ouvrable 
qui suit la date de son envoi. 

Le Service des créances alimentaires 
informe le créancier d'aliments de la 
décision du conseiller général visé à 
l'article 26. La notification a effet à compter 
du troisième jour ouvrable qui suit la date 
de sa transmission.  Lorsque la notification 
est effectuée au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, la notification est 
réputée avoir lieu le 3ème jour ouvrable qui 
suit la mise à disposition de la notification 
au créancier d'aliments au moyen de cette 
plateforme électronique sécurisée. 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55382

Loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977 publiée par Fisconet, mis à 
jour jusque et y compris la Loi du 30/11/2022 

Loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977 - Textes coordonnés  

Chapitre Ier - Définitions, dette douanière et prise 
en compte, généralités  

Chapitre Ier - Définitions, dette douanière et prise 
en compte, généralités et dématérialisation des 

communications écrites entre 
l'Administration générale des douanes et 

accises et les usagers  

Section 1re - Définitions Section 1re - Définitions 

Section 2 - Dette douanière et prise en compte Section 2 - Dette douanière et prise en compte 

Section 3 - Généralités Section 3 - Généralités 

 Section 4 - Dématérialisation des 
communications écrites entre l’Administration 
générale des douanes et accises et les 
usagers  

 Art. 17/1  

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, les 
communications écrites entre l’administration 
et les usagers sont effectuées par voie 
électronique. 

 Pour l’application du présent article, la notion 
d’usager inclut les entreprises qui se portent 
caution pour garantir le paiement des droits et 
des accises. 

 Les communications par voie électronique 
produisent les mêmes effets juridiques que si 
elles étaient effectuées sur papier. 

 Pour cette communication, le Service Public 
Fédéral Finances met à disposition des 
usagers au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée, des services 
électroniques qui, au moyen de techniques de 
sécurisation adaptées, garantissent l’origine 
et l’intégrité du contenu de l’envoi, son 
horodatage ainsi que sa conservation. 

 § 2. Les messages écrits reçus d’un usager 
dans le cadre des missions de l’administration 
sont reproduits, enregistrés et conservés sur 
la plateforme électronique sécurisée selon 
une technique de l’informatique ou de la 
télématique. 
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 L’image ainsi numérisée du message reçu, 
obtenue au moyen d’une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a force 
probante pour autant qu’elle soit la copie 
fidèle et durable de l’écrit dont elle est issue et 
qu’elle soit munie d’un cachet électronique 
avancé qui répond aux exigences énoncées à 
l’article 36 du Règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

 Dans ce cas, la destruction de l’original papier 
est autorisée. 

 Le Roi ou son délégué détermine quels 
documents de papier doivent être conservés, 
même après avoir été numérisés. 

 § 3. Chaque message écrit que 
l’administration envoie à l’usager dans le 
cadre de ses missions est généré par voie 
électronique et mis à disposition de l’usager 
sur la plateforme électronique sécurisée. 

 Lorsque l’administration communique avec 
l’usager par voie papier, chaque 
matérialisation sous pli fermé d’un message 
envoyé par l’administration a la même force 
probante que l’original électronique pour 
autant qu’elle contienne la référence unique à 
un cachet électronique avancé qui répond aux 
exigences visées au paragraphe 2, alinéa 2. 
Chaque matérialisation sous pli fermé 
correspond au contenu de l’original 
électronique du message conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée. 

 § 4. Sans préjudice de ce qui précède, les 
agents en charge des contrôles et des 
enquêtes, munis de leur commission, peuvent, 
dans l’exercice des compétences qui leur sont 
conférées par les dispositions légales ou 
réglementaires qu’ils sont chargés de faire 
appliquer, transmettre chaque document 
établi sur place sous format papier. 

 § 5. Le présent article n’affecte pas 
l’application des dispositions du droit de 
l’Union européenne ou des accords 
internationaux. 
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Loi du 17 juillet 2013 relative à la protection contre le faux monnayage et au maintien de la qualité de la 
circulation fiduciaire - Textes coordonnés  

Art. 3 Art. 3 en projet  

Pour l’application de la présente loi, il faut 
entendre par : 

 

1° … à 3° …  

 4° envoi recommandé : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de réception, 
déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d'un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE 
et transmis électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire soit le message transmis par le 
SPF Finances dans le cadre de l’exercice de sa 
mission de service d'envoi et de réception de 
messages électroniques par certains services 
publics public par le biais du service proposé 
aux personnes physiques ou à leurs 
représentants par le Service Public Fédéral 
compétent en matière d'Agenda numérique et 
aux titulaires d'un numéro d'entreprise tels 
que définis à l’article III.16 du Code de droit 
économique ou à leurs représentants par 
l'Office national de sécurité sociale 

Art. 10 Art. 10 en projet 

§ 1er. Lorsqu’il est constaté qu’un établissement 
ne respecte pas la réglementation de l’Union 
européenne visée à l’article 2 ou les règles visées 
aux articles 4 ou 5 concernant les billets, la 
Banque nationale de Belgique, après avoir 
entendu l’établissement ou à tout le moins l’avoir 
dûment convoqué, demande de prendre des 
mesures correctives dans le délai qu’elle fixe. La 
Banque nationale de Belgique peut en tout cas 
interdire à un établissement ou à certains de ses 
sièges, bureaux ou agences de remettre en 
circulation des billets reçus ou certaines 

§ 1er. Lorsqu’il est constaté qu’un établissement 
ne respecte pas la réglementation de l’Union 
européenne visée à l’article 2 ou les règles visées 
aux articles 4 ou 5 concernant les billets, la 
Banque nationale de Belgique, après avoir 
entendu l’établissement ou à tout le moins l’avoir 
dûment convoqué, demande de prendre des 
mesures correctives dans le délai qu’elle fixe. La 
Banque nationale de Belgique peut en tout cas 
interdire à un établissement ou à certains de ses 
sièges, bureaux ou agences de remettre en 
circulation des billets reçus ou certaines 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3853864/001DOC 55

dénominations de tels billets, aussi longtemps que 
perdure la violation des dispositions. 

dénominations de tels billets, aussi longtemps que 
perdure la violation des dispositions. 

Les décisions de la Banque nationale de Belgique 
visées à l’alinéa précédent sortent leurs effets, à 
l’égard de l’établissement, à partir de la date de 
leur notification par lettre recommandée ou par 
lettre recommandée avec accusé de réception. 

Les décisions de la Banque nationale de Belgique 
visées à l’alinéa précédent sortent leurs effets, à 
l’égard de l’établissement, à partir de la date de 
leur notification par envoi recommandé. 

§ 2. Lorsqu’il est constaté qu’un établissement ne 
respecte pas la réglementation de l’Union 
européenne visée à l’article 2 ou les règles visées 
à l’article 4 concernant les pièces, le ministre des 
Finances demande, sur proposition de la Monnaie 
royale de Belgique et après avoir entendu 
l’établissement ou à tout le moins l’avoir dûment 
convoqué, de prendre des mesures correctives 
dans le délai qu’il fixe. Le ministre des Finances 
peut en tout cas interdire à un établissement ou à 
certains de ses sièges, bureaux ou agences de 
remettre en circulation des pièces reçues ou 
certaines dénominations de telles pièces, aussi 
longtemps que la violation des dispositions 
perdure. 

§ 2. Lorsqu’il est constaté qu’un établissement ne 
respecte pas la réglementation de l’Union 
européenne visée à l’article 2 ou les règles visées 
à l’article 4 concernant les pièces, le ministre des 
Finances demande, sur proposition de la Monnaie 
royale de Belgique et après avoir entendu 
l’établissement ou à tout le moins l’avoir dûment 
convoqué, de prendre des mesures correctives 
dans le délai qu’il fixe. Le ministre des Finances 
peut en tout cas interdire à un établissement ou à 
certains de ses sièges, bureaux ou agences de 
remettre en circulation des pièces reçues ou 
certaines dénominations de telles pièces, aussi 
longtemps que la violation des dispositions 
perdure. 

Les décisions du ministre des Finances visées à 
l’alinéa précédent sortent leurs effets à l’égard de 
l’établissement à dater de leur notification par 
lettre recommandée ou par lettre recommandée 
avec accusé de réception. 

Les décisions du ministre des Finances visées à 
l’alinéa précédent sortent leurs effets à l’égard de 
l’établissement à dater de leur notification par 
envoi recommandé. 
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Loi du 8 juillet 2018 portant organisation d’un point de contact central des comptes et contrats financiers 
et portant extension de l’accès au fichier central des avis de saisie de délégation, de cession, de 

règlement collectif de dettes et de protêt - Textes coordonnés  

Art. 2 Art. 2 en projet  

Pour l'application de la présente loi, on entend par 
: 

Pour l'application de la présente loi, on entend par 
: 

1° "BNB" : la Banque nationale de Belgique, visée 
par la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique ;  

1° "BNB" : la Banque nationale de Belgique, visée 
par la loi du 22 février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de Belgique ;  

2° "PCC" : le point de contact central des comptes 
et contrats financiers tenu par la BNB 
conformément à la présente loi ; 

2° "PCC" : le point de contact central des comptes 
et contrats financiers tenu par la BNB 
conformément à la présente loi ; 

3° "établissement de crédit" : tout établissement 
de crédit visé à l'article 3, 1° ; 

3° "établissement de crédit" : tout établissement 
de crédit visé à l'article 3, 1° ; 

4° "redevable d'information" : tout établissement 
relevant d'une des catégories d'établissements 
financiers visées à l'article 3 ; 

4° "redevable d'information" : tout établissement 
relevant d'une des catégories d'établissements 
financiers visées à l'article 3 ; 

5° "personne habilitée à recevoir l'information" : 
toute personne physique ou morale 
explicitement habilitée par le législateur à 
demander l'information reprise dans le PCC en 
vue de l'exécution des missions d'intérêt général 
qui lui sont confiées par le législateur après avis 
de l'Autorité de protection des données ; 

5° "personne habilitée à recevoir l'information" : 
toute personne physique ou morale 
explicitement habilitée par le législateur à 
demander l'information reprise dans le PCC en 
vue de l'exécution des missions d'intérêt général 
qui lui sont confiées par le législateur après avis 
de l'Autorité de protection des données ; 

6° "organisation centralisatrice" : toute 
organisation habilitée par le Roi à centraliser les 
demandes d'information du PCC provenant d'une 
catégorie spécifique de personnes habilitées à 
recevoir l'information ; 

6° "organisation centralisatrice" : toute 
organisation habilitée par le Roi à centraliser les 
demandes d'information du PCC provenant d'une 
catégorie spécifique de personnes habilitées à 
recevoir l'information ; 

7° "compte bancaire ou de paiement" : tout 
compte qui est : 

7° "compte bancaire ou de paiement" : tout 
compte qui est : 

a) soit un compte bancaire, à savoir toute 
subdivision spécifique dans le plan comptable 
d'un établissement de crédit, créée en Belgique 
suite à la conclusion d'un contrat bancaire ou 
financier avec son client, seul ou conjointement 
avec d'autres, et permettant d'enregistrer et de 
suivre de façon individualisée les flux et soldes 
d'avoirs monétaires détenus par l'établissement 
de crédit concerné pour compte de ce client, seul 
ou conjointement avec d'autres personnes, ou mis 
par l'établissement de crédit concerné à la 
disposition de ce client, seul ou conjointement 
avec d'autres personnes, pour autant que ce 
compte permette de recevoir des revenus, 

a) soit un compte bancaire, à savoir toute 
subdivision spécifique dans le plan comptable 
d'un établissement de crédit, créée en Belgique 
suite à la conclusion d'un contrat bancaire ou 
financier avec son client, seul ou conjointement 
avec d'autres, et permettant d'enregistrer et de 
suivre de façon individualisée les flux et soldes 
d'avoirs monétaires détenus par l'établissement 
de crédit concerné pour compte de ce client, seul 
ou conjointement avec d'autres personnes, ou mis 
par l'établissement de crédit concerné à la 
disposition de ce client, seul ou conjointement 
avec d'autres personnes, pour autant que ce 
compte permette de recevoir des revenus, 
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d'effectuer des retraits ou des versements en 
espèces, d'effectuer des paiements en faveur de 
tiers ou de recevoir des paiements d'ordre de 
tiers, 

d'effectuer des retraits ou des versements en 
espèces, d'effectuer des paiements en faveur de 
tiers ou de recevoir des paiements d'ordre de 
tiers, 

b) soit un compte de paiement, en ce compris le 
compte de monnaie électronique, tel que défini à 
l'article 2, 18° de la loi du 11 mars 2018 relative au 
statut et au contrôle des établissements de 
paiement et des établissements de monnaie 
électronique, à l'accès à l'activité de prestataire de 
services de paiement et à l'activité d'émission de 
monnaie électronique, et à l'accès aux systèmes 
de paiement, lorsque ce compte de paiement est 
tenu en Belgique ; 

b) soit un compte de paiement, en ce compris le 
compte de monnaie électronique, tel que défini à 
l'article 2, 18° de la loi du 11 mars 2018 relative au 
statut et au contrôle des établissements de 
paiement et des établissements de monnaie 
électronique, à l'accès à l'activité de prestataire de 
services de paiement et à l'activité d'émission de 
monnaie électronique, et à l'accès aux systèmes 
de paiement, lorsque ce compte de paiement est 
tenu en Belgique ; 

8° "espèces" : billets de banque ou pièces de 
monnaie qui ont cours légal en Belgique ou à 
l'étranger et dont la remise au créancier acquitte 
de plein droit une dette de somme ; 

8° "espèces" : billets de banque ou pièces de 
monnaie qui ont cours légal en Belgique ou à 
l'étranger et dont la remise au créancier acquitte 
de plein droit une dette de somme ; 

9° "transaction financière impliquant des espèces" 
: une des transactions qui suivent, lorsqu'elle a 
lieu en Belgique :  

9° "transaction financière impliquant des espèces" 
: une des transactions qui suivent, lorsqu'elle a 
lieu en Belgique :  

a) l'échange d'espèces contre espèces ; ou a) l'échange d'espèces contre espèces ; ou 

b) l'achat ou la vente d'actifs monétaires en 
métaux précieux contre espèces ; ou 

b) l'achat ou la vente d'actifs monétaires en 
métaux précieux contre espèces ; ou 

c) ...  c) ...  

d) l'exécution d'opérations de paiement, et de 
transferts de fonds, contre remise ou retrait 
d'espèces par le client, agissant en personne ou 
par un mandataire; ou 

d) l'exécution d'opérations de paiement, et de 
transferts de fonds, contre remise ou retrait 
d'espèces par le client, agissant en personne ou 
par un mandataire; ou 

e) toute autre catégorie de transactions impliquant 
remise ou retrait d'espèces, pour laquelle le Roi 
est habilité, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après avis de la Cellule de Traitement 
des Informations Financières et de la BNB, à 
étendre l'application de la présente loi, lorsque de 
telles sortes de transactions impliquant des 
espèces risquent d'être utilisées à des fins de 
blanchiment de capitaux ou de financement du 
terrorisme ou de la grande criminalité. 

e) toute autre catégorie de transactions impliquant 
remise ou retrait d'espèces, pour laquelle le Roi 
est habilité, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après avis de la Cellule de Traitement 
des Informations Financières et de la BNB, à 
étendre l'application de la présente loi, lorsque de 
telles sortes de transactions impliquant des 
espèces risquent d'être utilisées à des fins de 
blanchiment de capitaux ou de financement du 
terrorisme ou de la grande criminalité. 

N'est cependant pas considéré comme 
transaction financière impliquant des espèces, le 
dépôt d'espèces sur ou le retrait d'espèces de son 
compte bancaire ou de paiement tenu auprès du 
redevable d'information, effectué par le titulaire ou 
le co-titulaire de ce compte bancaire ou de 

N'est cependant pas considéré comme 
transaction financière impliquant des espèces, le 
dépôt d'espèces sur ou le retrait d'espèces de son 
compte bancaire ou de paiement tenu auprès du 
redevable d'information, effectué par le titulaire ou 
le co-titulaire de ce compte bancaire ou de 
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paiement, agissant en personne ou par un 
mandataire ;  

paiement, agissant en personne ou par un 
mandataire ;  

10° "contrat financier" : tout contrat visé à l'article 
4, 3°, conclu en Belgique par un redevable 
d'information et dont son client est contractant ou 
cocontractant à titre principal, étant entendu qu'un 
tel contrat, lorsqu'il est conclu à distance par un 
redevable d'information établi à l'étranger et actif 
en Belgique en libre prestation de services, est 
irréfragablement réputé être conclu en Belgique 
lorsque le client a établi son siège social, est 
domicilié ou réside habituellement en Belgique ; 

10° "contrat financier" : tout contrat visé à l'article 
4, 3°, conclu en Belgique par un redevable 
d'information et dont son client est contractant ou 
cocontractant à titre principal, étant entendu qu'un 
tel contrat, lorsqu'il est conclu à distance par un 
redevable d'information établi à l'étranger et actif 
en Belgique en libre prestation de services, est 
irréfragablement réputé être conclu en Belgique 
lorsque le client a établi son siège social, est 
domicilié ou réside habituellement en Belgique ; 

11° "client" : toute personne physique ou morale 
qui est :   

11° "client" : toute personne physique ou morale 
qui est :   

a) soit titulaire ou cotitulaire d'un compte bancaire 
ou de paiement tenu auprès d'un redevable 
d'information ; 

a) soit titulaire ou cotitulaire d'un compte bancaire 
ou de paiement tenu auprès d'un redevable 
d'information ; 

b) soit donneur d'ordre ou bénéficiaire en Belgique 
d'une transaction financière impliquant des 
espèces effectuée par l'intermédiaire d'un 
redevable d'information ; 

b) soit donneur d'ordre ou bénéficiaire en Belgique 
d'une transaction financière impliquant des 
espèces effectuée par l'intermédiaire d'un 
redevable d'information ; 

c) soit contractant ou cocontractant à titre principal 
d'un contrat financier conclu avec un redevable 
d'information ;  

c) soit contractant ou cocontractant à titre principal 
d'un contrat financier conclu avec un redevable 
d'information ;  

12° "mandataire" : toute personne titulaire d'une 
procuration, portée à la connaissance du 
redevable d'information, permettant à la personne 
concernée de poser pour compte d'un client un 
acte juridique ayant un impact sur le compte 
bancaire ou de paiement ouvert par ce client, seul 
ou conjointement avec d'autres personnes ; 

12° "mandataire" : toute personne titulaire d'une 
procuration, portée à la connaissance du 
redevable d'information, permettant à la personne 
concernée de poser pour compte d'un client un 
acte juridique ayant un impact sur le compte 
bancaire ou de paiement ouvert par ce client, seul 
ou conjointement avec d'autres personnes ; 

13° "Administration de la Trésorerie" : 
l'Administration générale de la Trésorerie du 
Service Public Fédéral Finances. 

13° "Administration de la Trésorerie" : 
l'Administration générale de la Trésorerie du 
Service Public Fédéral Finances. 

 14° envoi recommandé : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de réception, 
déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d'un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE 
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et transmis électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire soit le message transmis par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public 
par le biais du service d'envoi et de réception 
de messages électroniques par certains 
services publics proposé aux personnes 
physiques ou à leurs représentants par le 
Service Public Fédéral compétent en matière 
d'Agenda numérique et aux titulaires d'un 
numéro d'entreprise tels que définis à l’article 
III.16 du Code de droit économique ou à leurs 
représentants par l'Office national de sécurité 
sociale. 

Art. 13 Art. 13 en projet  

§ 1er. L'Administration de la Trésorerie est 
chargée du contrôle du respect des obligations 
visées à l'article 4. Elle a accès aux informations 
du PCC en vue d'exercer ce contrôle. 

§ 1er. L'Administration de la Trésorerie est 
chargée du contrôle du respect des obligations 
visées à l'article 4. Elle a accès aux informations 
du PCC en vue d'exercer ce contrôle. 

L'Administration de la Trésorerie peut en 
outre demander à cette fin à la BNB de lui 
transmettre une liste des redevables d'information 
qui ont communiqué au PCC les informations 
visées à l'article 4 durant la période qu'elle 
détermine, ainsi que la date la plus récente de 
réception de ces informations ou de leurs 
modifications par le PCC. 

L'Administration de la Trésorerie peut en 
outre demander à cette fin à la BNB de lui 
transmettre une liste des redevables d'information 
qui ont communiqué au PCC les informations 
visées à l'article 4 durant la période qu'elle 
détermine, ainsi que la date la plus récente de 
réception de ces informations ou de leurs 
modifications par le PCC. 

Toute personne habilitée à recevoir l'information 
qui constate l'existence de données erronées ou 
manquantes dans l'information qu'il reçoit du PCC 
est tenue de les communiquer, directement ou par 
l'entremise de son organisation centralisatrice, à 
l'Administration de la Trésorerie par l'intermédiaire 
du canal de transmission sécurisé arrêté par le 
Roi.  

Toute personne habilitée à recevoir l'information 
qui constate l'existence de données erronées ou 
manquantes dans l'information qu'il reçoit du PCC 
est tenue de les communiquer, directement ou par 
l'entremise de son organisation centralisatrice, à 
l'Administration de la Trésorerie par l'intermédiaire 
du canal de transmission sécurisé arrêté par le 
Roi.  

Lorsqu'elle constate une infraction aux obligations 
visées à l'article 4, l'Administration de la 
Trésorerie peut, après avoir pris connaissance 
des moyens de défense du redevable 
d'information et, le cas échéant, après l'avoir 
entendu à sa demande, imposer une amende 
administrative à l'auteur de l'infraction. 

Lorsqu'elle constate une infraction aux obligations 
visées à l'article 4, l'Administration de la 
Trésorerie peut, après avoir pris connaissance 
des moyens de défense du redevable 
d'information et, le cas échéant, après l'avoir 
entendu à sa demande, imposer une amende 
administrative à l'auteur de l'infraction. 

Aucune amende administrative ne peut être 
infligée à l'échéance d'un délai d'un an, à compter 

Aucune amende administrative ne peut être 
infligée à l'échéance d'un délai d'un an, à compter 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55390

du jour où les faits constitutifs de l'infraction sont 
constatés par l'Administration de la Trésorerie. 

du jour où les faits constitutifs de l'infraction sont 
constatés par l'Administration de la Trésorerie. 

§ 2. Le montant de base de l'amende 
administrative s'élève au minimum à 50 000 euros 
et au maximum à 1 000 000 euros. 

§ 2. Le montant de base de l'amende 
administrative s'élève au minimum à 50 000 euros 
et au maximum à 1 000 000 euros. 

Le montant de l'amende administrative est 
proportionnel à la gravité des faits qui la motivent, 
compte tenu de toutes les circonstances 
pertinentes, et notamment : 

Le montant de l'amende administrative est 
proportionnel à la gravité des faits qui la motivent, 
compte tenu de toutes les circonstances 
pertinentes, et notamment : 

1° de la gravité et de la durée des infractions ; 1° de la gravité et de la durée des infractions ; 

2° de l'assise financière du redevable 
d'information, telle qu'elle ressort entre autres du 
chiffre d'affaires annuel mondial ou de l'actif net 
consolidé du redevable d'information ; 

2° de l'assise financière du redevable 
d'information, telle qu'elle ressort entre autres du 
chiffre d'affaires annuel mondial ou de l'actif net 
consolidé du redevable d'information ; 

3° d'éventuelles infractions antérieures commises 
par le redevable d'information ; 

3° d'éventuelles infractions antérieures commises 
par le redevable d'information ; 

4° du degré de coopération du redevable 
d'information avec l'Administration de la 
Trésorerie et avec la BNB. 

4° du degré de coopération du redevable 
d'information avec l'Administration de la 
Trésorerie et avec la BNB. 

Les montants mentionnés à l'alinéa 1er sont 
doublés en cas de récidive dans un délai de deux 
ans à partir de la date de la constatation par 
l'Administration de la Trésorerie de l'infraction 
ayant donné lieu à l'infliction de l'amende 
administrative précédente. 

Les montants mentionnés à l'alinéa 1er sont 
doublés en cas de récidive dans un délai de deux 
ans à partir de la date de la constatation par 
l'Administration de la Trésorerie de l'infraction 
ayant donné lieu à l'infliction de l'amende 
administrative précédente. 

Le concours de plusieurs infractions peut donner 
lieu à une amende administrative unique 
proportionnelle à la gravité de l'ensemble des 
faits, dont le montant peut être supérieur au 
montant maximal mentionné à l'alinéa 1er, sans 
que l'amende puisse toutefois dépasser le double 
de ce montant. 

Le concours de plusieurs infractions peut donner 
lieu à une amende administrative unique 
proportionnelle à la gravité de l'ensemble des 
faits, dont le montant peut être supérieur au 
montant maximal mentionné à l'alinéa 1er, sans 
que l'amende puisse toutefois dépasser le double 
de ce montant. 

§ 3. Les personnes physiques ou morales qui sont 
administrateurs ou gérants du redevable 
d'information, ou qui sont chargées de sa gestion 
journalière, sont solidairement responsables du 
paiement de toute amende administrative infligée 
au redevable d'information. 

§ 3. Les personnes physiques ou morales qui sont 
administrateurs ou gérants du redevable 
d'information, ou qui sont chargées de sa gestion 
journalière, sont solidairement responsables du 
paiement de toute amende administrative infligée 
au redevable d'information. 

§ 4. La décision d'infliger une amende 
administrative est notifiée à l'auteur de l'infraction 
par le biais d'une plateforme électronique 
sécurisée ou, en cas d'impossibilité, par lettre 
recommandée à la poste. Cette décision est 
motivée et mentionne également le montant de 
l'amende administrative infligée, la date limite 

§ 4. La décision d'infliger une amende 
administrative est notifiée à l'auteur de l'infraction 
par le biais d'une plateforme électronique 
sécurisée ou, en cas d'impossibilité, par envoi 
recommandé. Cette décision est motivée et 
mentionne également le montant de l'amende 
administrative infligée, la date limite pour son 
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pour son paiement et la possibilité d'un recours 
auprès du Conseil d'Etat. Une invitation à 
acquitter l'amende administrative y est jointe. 

paiement et la possibilité d'un recours auprès du 
Conseil d'Etat. Une invitation à acquitter l'amende 
administrative y est jointe. 

Cette décision est communiquée au superviseur 
compétent. 

Cette décision est communiquée au superviseur 
compétent. 

Lorsque l'auteur de l'infraction reste en défaut de 
payer l'amende administrative dans le délai 
imparti, l'Administration de la Trésorerie peut 
notifier la décision d'infliger une amende 
administrative, tel que visée à l'alinéa 1er, par le 
biais de la plateforme électronique précitée ou, en 
cas d'impossibilité, par lettre recommandée à la 
poste à toute personne qui est solidairement 
responsable du paiement de cette amende en 
vertu du paragraphe 3. 

Lorsque l'auteur de l'infraction reste en défaut de 
payer l'amende administrative dans le délai 
imparti, l'Administration de la Trésorerie peut 
notifier la décision d'infliger une amende 
administrative, tel que visée à l'alinéa 1er, par le 
biais de la plateforme électronique précitée ou, en 
cas d'impossibilité, par envoi recommandé à la 
poste à toute personne qui est solidairement 
responsable du paiement de cette amende en 
vertu du paragraphe 3. 

§ 5. Le recours éventuel de l'auteur de l'infraction 
contre la décision d'infliger une amende 
administrative et l'arrêt du Conseil d'Etat à ce 
propos sont communiqués au superviseur 
compétent. 

§ 5. Le recours éventuel de l'auteur de l'infraction 
contre la décision d'infliger une amende 
administrative et l'arrêt du Conseil d'Etat à ce 
propos sont communiqués au superviseur 
compétent. 

§ 6. Lorsque l'auteur de l'infraction ou la personne 
solidairement responsable du paiement de 
l'amende administrative en vertu du paragraphe 3 
reste en défaut de payer l'amende dans le délai 
imparti et que la possibilité de recours visée au 
paragraphe 4, alinéa 1er, est épuisée, la décision 
d'infliger une amende administrative acquiert 
force exécutoire. Les amendes administratives 
imposées en application du présent article sont 
recouvrées par l'administration du Service Public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales, 
conformément aux articles 3 et suivants de la loi 
domaniale du 22 décembre 1949.   

§ 6. Lorsque l'auteur de l'infraction ou la personne 
solidairement responsable du paiement de 
l'amende administrative en vertu du paragraphe 3 
reste en défaut de payer l'amende dans le délai 
imparti et que la possibilité de recours visée au 
paragraphe 4, alinéa 1er, est épuisée, la décision 
d'infliger une amende administrative acquiert 
force exécutoire. Les amendes administratives 
imposées en application du présent article sont 
recouvrées par l'administration du Service Public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales, 
conformément aux articles 3 et suivants de la loi 
domaniale du 22 décembre 1949.   

§ 7. Le Roi détermine les modalités d'application 
du présent article, en ce compris les éventuelles 
échelles d'application de l'amende administrative 
et les délais de sa perception. 

§ 7. Le Roi détermine les modalités d'application 
du présent article, en ce compris les éventuelles 
échelles d'application de l'amende administrative 
et les délais de sa perception. 
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(sur base de la Loi-programme (I) du 23 mars 2012 publiée par Juridat, mise à jour 
jusque et y compris la Loi du 30/07/2022) 

Loi-programme (I) du 23 mars 2012 - Textes coordonnés  

Art. 157  Art. 157 en projet  

§ 1er. Afin de garantir la perception des dettes 
fiscales certaines et liquides au sens de l'article 
158 et dues par le de cujus, ses héritiers et 
légataires ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, les 
notaires requis de rédiger l'acte ou le certificat 
d'hérédité visés à l'article 4.59, § 4, alinéa 3, du 
Code civil, sont personnellement responsables au 
sens de l'article 1382 du Code civil, du paiement 
des dettes dont la débition est susceptible d'être 
notifiée conformément à l'article 158, qui sont 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, s'ils n'en 
avisent pas : 

§ 1er. Afin de garantir la perception des dettes 
fiscales certaines et liquides au sens de l'article 
158 et dues par le de cujus, ses héritiers et 
légataires ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, les 
notaires requis de rédiger l'acte ou le certificat 
d'hérédité visés à l'article 4.59, § 4, alinéa 3, du 
Code civil, sont personnellement responsables au 
sens de l'article 1382 du Code civil, du paiement 
des dettes dont la débition est susceptible d'être 
notifiée conformément à l'article 158, qui sont 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, s'ils n'en 
avisent pas : 

1° le service en charge de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances, au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée ; 

2° le fonctionnaire de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale désigné par le Roi 
lorsque la communication de l'avis ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°. Dans ce cas, l'avis est 
adressé par envoi recommandé. 

2° le fonctionnaire de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale désigné par le Roi 
lorsque la communication de l'avis ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°. Dans ce cas, l'avis est 
adressé par envoi recommandé sous pli fermé.  

S'agissant de dettes dans le chef du de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de dettes dans le chef du de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de dettes dans le chef d'ayants droit, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit dont 
l'identité est mentionnée dans l'acte ou le certificat 
et à propos duquel la responsabilité du notaire est 
engagée. 

S'agissant de dettes dans le chef d'ayants droit, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit dont 
l'identité est mentionnée dans l'acte ou le certificat 
et à propos duquel la responsabilité du notaire est 
engagée. 

§ 2. Si l'acte ou le certificat dont question n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'envoi de 
l'avis, celui-ci est considéré comme non-avenu.    

§ 2. Si l'acte ou le certificat dont question n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'envoi de 
l'avis, celui-ci est considéré comme non-avenu.    

§ 3. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures visées au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l'avis établi 

§ 3. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures visées au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l'avis établi 
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conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, 
ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de l'avis établi 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°. 

conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, 
ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de l'avis établi 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°. 

 § 4. Lorsque l'avis est communiqué 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, 
la date d'envoi de l'avis s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
en charge de la technologie de l'information et de 
la communication du Service public fédéral 
Finances.    

 § 4. Lorsque l'avis est communiqué 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, 
la date d'envoi de l'avis s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
en charge de la technologie de l'information et de 
la communication du Service public fédéral 
Finances.    

§ 5. L'avis mentionne l'identité du de cujus, de ses 
héritiers ou légataires, ainsi que du bénéficiaire 
éventuel d'une institution contractuelle.    

§ 5. L'avis mentionne l'identité du de cujus, de ses 
héritiers ou légataires, ainsi que du bénéficiaire 
éventuel d'une institution contractuelle.    

Pour l'application de cette disposition, l'identité 
comprend : 

Pour l'application de cette disposition, l'identité 
comprend : 

a) pour les personnes physiques : le nom, le 
prénom et, le cas échéant, le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification à la Banque-Carrefour 
de la Sécurité sociale des intéressés, ou, à défaut 
de tels numéros, leur date de naissance ;     

a) pour les personnes physiques : le nom, le 
prénom et, le cas échéant, le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification à la Banque-Carrefour 
de la Sécurité sociale des intéressés, ou, à défaut 
de tels numéros, leur date de naissance ;     

b) pour les personnes morales, les trusts, les 
fiducies et les constructions juridiques similaires : 
la dénomination sociale, le siège social et, le cas 
échéant, le numéro d'identification à la Banque-
Carrefour des entreprises.  

b) pour les personnes morales, les trusts, les 
fiducies et les constructions juridiques similaires : 
la dénomination sociale, le siège social et, le cas 
échéant, le numéro d'identification à la Banque-
Carrefour des entreprises.  

§ 6. Le Roi détermine les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

§ 6. Le Roi détermine les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

Art. 157/1 Art. 157/1 en projet 

§ 1er. Afin de garantir la perception des dettes 
fiscales certaines et liquides au sens de l'article 
158/1 et dues par le de cujus, ses héritiers et 
légataires ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, les 
notaires requis de rédiger l'acte ou le certificat 
d'hérédité visé à l'article 4.59, § 4, alinéa 3, du 
Code civil, sont personnellement responsables au 
sens de l'article 1382 du Code civil, du paiement 
des dettes dont la débition est susceptible d'être 
notifiée conformément à l'article 158/1, qui sont 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, à 
condition que pour le recouvrement de ces dettes 
un titre exécutoire visé à l'article 138 de la loi du 

§ 1er. Afin de garantir la perception des dettes 
fiscales certaines et liquides au sens de l'article 
158/1 et dues par le de cujus, ses héritiers et 
légataires ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, les 
notaires requis de rédiger l'acte ou le certificat 
d'hérédité visé à l'article 4.59, § 4, alinéa 3, du 
Code civil, sont personnellement responsables au 
sens de l'article 1382 du Code civil, du paiement 
des dettes dont la débition est susceptible d'être 
notifiée conformément à l'article 158/1, qui sont 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, à 
condition que pour le recouvrement de ces dettes 
un titre exécutoire visé à l'article 138 de la loi du 
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13 avril 2019 introduisant le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales existe avant le 1er janvier 
2020, s'ils n'en avisent pas : 

13 avril 2019 introduisant le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales existe avant le 1er janvier 
2020, s'ils n'en avisent pas : 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée ; 

2° les fonctionnaires ci-après, lorsque la 
communication de l'avis ne peut, en raison d'un 
cas de force majeure ou d'un dysfonctionnement 
technique, être effectuée conformément au 1° : 

2° les fonctionnaires ci-après, lorsque la 
communication de l'avis ne peut, en raison d'un 
cas de force majeure ou d'un dysfonctionnement 
technique, être effectuée conformément au 1° : 

- les receveurs dont relèvent le de cujus et les 
ayants droit dont l'identité est mentionnée dans 
l'acte ou le certificat d'hérédité, ainsi que le 
receveur du service désigné à cette fin par le Roi 
lorsque le de cujus et/ou l'un de ses ayants droit 
ont leur résidence à l'étranger ; 

- les receveurs dont relèvent le de cujus et les 
ayants droit dont l'identité est mentionnée dans 
l'acte ou le certificat d'hérédité, ainsi que le 
receveur du service désigné à cette fin par le Roi 
lorsque le de cujus et/ou l'un de ses ayants droit 
ont leur résidence à l'étranger ; 

- le fonctionnaire de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale, désigné par le Roi. 

- le fonctionnaire de l'Administration générale de 
la documentation patrimoniale, désigné par le Roi. 

Dans ce cas, l'avis est adressé par envoi 
recommandé. 

Dans ce cas, l'avis est adressé par envoi 
recommandé sous pli fermé. 

S'agissant de dettes dans le chef du de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de dettes dans le chef du de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de dettes dans le chef d'ayants droit, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit dont 
l'identité est mentionnée dans l'acte ou le certificat 
et à propos duquel la responsabilité du notaire est 
engagée. 

S'agissant de dettes dans le chef d'ayants droit, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit dont 
l'identité est mentionnée dans l'acte ou le certificat 
et à propos duquel la responsabilité du notaire est 
engagée. 

§ 2. Si l'acte ou le certificat dont question n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'envoi de 
l'avis, celui-ci est considéré comme non-avenu. 

§ 2. Si l'acte ou le certificat dont question n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'envoi de 
l'avis, celui-ci est considéré comme non-avenu. 

§ 3. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures visées au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l'avis établi 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, 
ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de l'avis établi 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures visées au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l'avis établi 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, 
ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de l'avis établi 
conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 4. Lorsque l'avis est communiqué conformément 
au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, la date d'envoi 
de l'avis s'entend de la date de l'accusé de 
réception communiqué par le service en charge 

§ 4. Lorsque l'avis est communiqué conformément 
au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, la date d'envoi 
de l'avis s'entend de la date de l'accusé de 
réception communiqué par le service en charge 
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de la technologie de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances. 

de la technologie de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 5. L'avis mentionne l'identité du de cujus, de ses 
héritiers ou légataires, ainsi que du bénéficiaire 
éventuel d'une institution contractuelle. 

§ 5. L'avis mentionne l'identité du de cujus, de ses 
héritiers ou légataires, ainsi que du bénéficiaire 
éventuel d'une institution contractuelle. 

Pour l'application de cette disposition, l'identité 
comprend : 

Pour l'application de cette disposition, l'identité 
comprend : 

a) pour les personnes physiques : le nom, le 
prénom et, le cas échéant, le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification à la Banque-Carrefour 
de la Sécurité sociale des intéressés, ou, à défaut 
de tels numéros, leur date de naissance ; 

a) pour les personnes physiques : le nom, le 
prénom et, le cas échéant, le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification à la Banque-Carrefour 
de la Sécurité sociale des intéressés, ou, à défaut 
de tels numéros, leur date de naissance ; 

b) pour les personnes morales, les trusts, les 
fiducies et les constructions juridiques similaires : 
la dénomination sociale, le siège social et, le cas 
échéant, le numéro d'identification à la Banque-
Carrefour des entreprises. 

b) pour les personnes morales, les trusts, les 
fiducies et les constructions juridiques similaires : 
la dénomination sociale, le siège social et, le cas 
échéant, le numéro d'identification à la Banque-
Carrefour des entreprises. 

§ 6. Le Roi détermine les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

§ 6. Le Roi détermine les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

Art. 158 Art. 158 en projet 

Avant l'expiration du douzième jour ouvrable qui 
suit la date d'envoi de l'avis visé à l'article 157, le 
receveur de l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale compétent pour le 
recouvrement de la dette fiscale peut notifier au 
notaire ayant expédié l'avis, l'existence, dans le 
chef du de cujus ou d'une autre personne 
mentionnée dans l'avis, d'une dette fiscale en 
principal, amendes et accessoires, ainsi que le 
montant, dans le chef de chaque débiteur, de la 
dette susvisée : 

Avant l'expiration du douzième jour ouvrable qui 
suit la date d'envoi de l'avis visé à l'article 157, le 
receveur de l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale compétent pour le 
recouvrement de la dette fiscale peut notifier au 
notaire ayant expédié l'avis, l'existence, dans le 
chef du de cujus ou d'une autre personne 
mentionnée dans l'avis, d'une dette fiscale en 
principal, amendes et accessoires, ainsi que le 
montant, dans le chef de chaque débiteur, de la 
dette susvisée : 

1° par voie électronique, selon une procédure 
déterminée par le Roi ; 

1° au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, selon une procédure déterminée par 
le Roi ; 

2° par envoi recommandé, lorsque la 
communication de la notification ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°, ou lorsque le notaire a 
adressé l'avis visé à l'article 157, § 1er, par envoi 
recommandé. 

2° par envoi recommandé sous pli fermé, lorsque 
la communication de la notification ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°, ou lorsque le notaire a 
adressé l'avis visé à l'article 157, § 1er, par envoi 
recommandé sous pli fermé. 

Lorsque la même notification est adressée 
successivement selon les procédures prévues 

Lorsque la même notification est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
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respectivement à l'alinéa 1er, 1° et 2°, la 
notification établie conformément à l'alinéa 1er, 
2°, ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de la notification 
établie conformément à l'alinéa 1er, 1°. 

respectivement à l'alinéa 1er, 1° et 2°, la 
notification établie conformément à l'alinéa 1er, 
2°, ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de la notification 
établie conformément à l'alinéa 1er, 1°. 

L'alinéa 1er s'applique seulement dans la mesure 
où cette dette fiscale constitue une dette certaine 
et liquide. 

L'alinéa 1er s'applique seulement dans la mesure 
où cette dette fiscale constitue une dette certaine 
et liquide. 

Lorsque la communication de la notification est 
effectuée conformément à l'alinéa 1er, 1°, la date 
d'envoi de la notification s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
Technologie de l'information et de la 
communication de l'expéditeur de l'avis visé à 
l'article 157, § 1er. 

Lorsque la communication de la notification est 
effectuée conformément à l'alinéa 1er, 1°, la date 
d'envoi de la notification s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
Technologie de l'information et de la 
communication de l'expéditeur de l'avis visé à 
l'article 157, § 1er. 

Les informations reprises dans la notification 
visée dans le présent article sont les mêmes, 
qu'elles soient communiquées par voie 
électronique ou par envoi recommandé. 

Les informations reprises dans la notification 
visée dans le présent article sont les mêmes, 
qu'elles soient communiquées  au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée ou par 
envoi recommandé sous pli fermé. 

En cas d'envoi par voie électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de la notification sont 
assurées au moyen de techniques de protection 
adaptées. 

En cas d'envoi au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, l'origine et l'intégrité du 
contenu de la notification sont assurées au moyen 
de techniques de protection adaptées. 

Pour que la notification soit valable, un certificat 
électronique est utilisé. 

Pour que la notification soit valable, un certificat 
électronique est utilisé. 

Quelle que soit la technique utilisée, il est garanti 
que seules les personnes habilitées ont accès aux 
moyens de création du certificat électronique. 

Quelle que soit la technique utilisée, il est garanti 
que seules les personnes habilitées ont accès aux 
moyens de création du certificat électronique. 

Les procédures mises en oeuvre permettent à la 
personne physique responsable de l'envoi d'être 
identifiée, ainsi que d'identifier le moment de 
l'envoi. 

Les procédures mises en oeuvre permettent à la 
personne physique responsable de l'envoi d'être 
identifiée, ainsi que d'identifier le moment de 
l'envoi. 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
dans les alinéas 5 à 9, le redevable est identifié 
soit par le numéro d'identification du Registre 
national ou, à défaut, le numéro d'identification de 
la Banque Carrefour de la sécurité sociale lorsqu'il 
s'agit d'une personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque Carrefour des 
entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
dans les alinéas 5 à 9, le redevable est identifié 
soit par le numéro d'identification du Registre 
national ou, à défaut, le numéro d'identification de 
la Banque Carrefour de la sécurité sociale lorsqu'il 
s'agit d'une personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque Carrefour des 
entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale 

Art. 158/1 Art. 158/1 en projet 

Avant l'expiration du douzième jour ouvrable qui 
suit la date d'envoi de l'avis visé par l'article 157/1, 
le receveur ou service compétent pour le 

Avant l'expiration du douzième jour ouvrable qui 
suit la date d'envoi de l'avis visé par l'article 157/1, 
le receveur ou service compétent pour le 
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recouvrement de la dette fiscale peut notifier au 
notaire ayant envoyé l'avis, l'existence dans le 
chef du de cujus ou d'une autre personne 
mentionnée dans l'avis, d'une dette fiscale 
consistant en impôts, accessoires, 
accroissements et amendes, ainsi que le montant, 
dans le chef de chaque débiteur, de la dette 
susvisée, à condition que pour le recouvrement de 
ces dettes un titre exécutoire visé à l'article 138 de 
la loi du 13 avril 2019 introduisant le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales existe avant le 1er janvier 
2020 : 

recouvrement de la dette fiscale peut notifier au 
notaire ayant envoyé l'avis, l'existence dans le 
chef du de cujus ou d'une autre personne 
mentionnée dans l'avis, d'une dette fiscale 
consistant en impôts, accessoires, 
accroissements et amendes, ainsi que le montant, 
dans le chef de chaque débiteur, de la dette 
susvisée, à condition que pour le recouvrement de 
ces dettes un titre exécutoire visé à l'article 138 de 
la loi du 13 avril 2019 introduisant le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales existe avant le 1er janvier 
2020 : 

1° par voie électronique, selon une procédure 
déterminée par le Roi ; 

1° au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée, selon une procédure déterminée par 
le Roi ; 

2° par envoi recommandé, lorsque la 
communication de la notification ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°, ou lorsque le notaire a 
adressé l'avis visé à l'article 157/1, § 1er, par 
envoi recommandé. 

2° par envoi recommandé sous pli fermé, lorsque 
la communication de la notification ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°, ou lorsque le notaire a 
adressé l'avis visé à l'article 157/1, § 1er, par 
envoi recommandé sous pli fermé. 

Lorsque la même notification est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement à l'alinéa 1er, 1° et 2°, la 
notification établie conformément à l'alinéa 1er, 
2°, ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de la notification 
établie conformément à l'alinéa 1er, 1°. 

Lorsque la même notification est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement à l'alinéa 1er, 1° et 2°, la 
notification établie conformément à l'alinéa 1er, 
2°, ne prévaut que lorsque sa date d'envoi est 
antérieure à la date d'envoi de la notification 
établie conformément à l'alinéa 1er, 1°. 

L'alinéa 1er s'applique seulement dans la mesure 
où cette dette fiscale constitue une dette certaine 
et liquide. 

L'alinéa 1er s'applique seulement dans la mesure 
où cette dette fiscale constitue une dette certaine 
et liquide. 

Lorsque la communication de la notification est 
effectuée conformément à l'alinéa 1er, 1°, la date 
d'envoi de la notification s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
Technologie de l'information et de la 
communication de l'expéditeur de l'avis visé à 
l'article 157/1, § 1er. 

Lorsque la communication de la notification est 
effectuée conformément à l'alinéa 1er, 1°, la date 
d'envoi de la notification s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
Technologie de l'information et de la 
communication de l'expéditeur de l'avis visé à 
l'article 157/1, § 1er. 

Les informations reprises dans la notification 
visée dans le présent article sont les mêmes, 
qu'elles soient communiquées par voie 
électronique ou par envoi recommandé. 

Les informations reprises dans la notification 
visée dans le présent article sont les mêmes, 
qu'elles soient communiquées au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée ou par 
envoi recommandé sous pli fermé. 

En cas d'envoi par voie électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de la notification sont 

En cas d'envoi au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, l'origine et l'intégrité du 
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assurées au moyen de techniques de protection 
adaptées. 

contenu de la notification sont assurées au moyen 
de techniques de protection adaptées. 

Pour que la notification soit valable, un certificat 
électronique est utilisé. 

Pour que la notification soit valable, un certificat 
électronique est utilisé. 

Quelle que soit la technique utilisée, il est garanti 
que seules les personnes habilitées ont accès aux 
moyens de création du certificat électronique. 

Quelle que soit la technique utilisée, il est garanti 
que seules les personnes habilitées ont accès aux 
moyens de création du certificat électronique. 

Les procédures mises en oeuvre permettent à la 
personne physique responsable de l'envoi d'être 
identifiée, ainsi que d'identifier le moment de 
l'envoi. 

Les procédures mises en oeuvre permettent à la 
personne physique responsable de l'envoi d'être 
identifiée, ainsi que d'identifier le moment de 
l'envoi. 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
dans les alinéas 5 à 9, le redevable est identifié 
soit par le numéro d'identification du Registre 
national ou, à défaut, le numéro d'identification de 
la Banque Carrefour de la sécurité sociale lorsqu'il 
s'agit d'une personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque Carrefour des 
entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale. 

Dans le seul but d'exécuter les dispositions visées 
dans les alinéas 5 à 9, le redevable est identifié 
soit par le numéro d'identification du Registre 
national ou, à défaut, le numéro d'identification de 
la Banque Carrefour de la sécurité sociale lorsqu'il 
s'agit d'une personne physique, soit par le numéro 
d'identification de la Banque Carrefour des 
entreprises lorsqu'il s'agit d'une personne morale. 
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(sur base du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus des publié par 
Fisconet, mis à jour jusque et y compris M.B. du 30/04/2019) 

CTAIR - Textes coordonnés 

Art. 2 Art. 2 en projet 

Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé par les 
dispositions relatives aux taxes énumérées à 
l'article 1er, les articles 298, 300 à 302, 304, 307, 
323, 327, 335 à 338, 340, 354 à 359, 366 à 379, 
413, 414, 418, 419 et 470/1 du Code des impôts 
sur les revenus 1992 sont applicables à ces taxes. 

Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé par les 
dispositions relatives aux taxes énumérées à 
l'article 1er, les articles 298, 300 à 301, 304, 304ter 
à 304nonies, 307, 323, 327, 335 à 338, 340, 354 
à 359, 366 à 379, 413, 414, 418, 419 et 470/1 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 sont 
applicables à ces taxes. 

En outre, les articles 351 et 352 du même Code 
sont applicables à la taxe sur les jeux et paris et à 
la taxe sur les appareils automatiques de 
divertissement. 

En outre, les articles 351 et 352 du même Code 
sont applicables à la taxe sur les jeux et paris et à 
la taxe sur les appareils automatiques de 
divertissement. 

Les infractions aux dispositions du présent Code 
et aux arrêtés pris pour son exécution sont punies 
des mêmes peines que celles qui sont prévues 
par les articles 445, 449 à 453 et 455 à 459 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, en tenant 
compte des conditions prévues par ces articles, 
sauf dans la mesure où ceux-ci font référence à 
des dispositions qui ne sont pas applicables à la 
matière des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus. 

Les infractions aux dispositions du présent Code 
et aux arrêtés pris pour son exécution sont punies 
des mêmes peines que celles qui sont prévues 
par les articles 445, 449 à 453 et 455 à 459 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, en tenant 
compte des conditions prévues par ces articles, 
sauf dans la mesure où ceux-ci font référence à 
des dispositions qui ne sont pas applicables à la 
matière des taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus. 

Les articles 460 à 463 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 sont applicables aux infractions aux 
dispositions du présent Code et aux arrêtés pris 
pour son exécution. 

Les articles 460 à 463 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 sont applicables aux infractions aux 
dispositions du présent Code et aux arrêtés pris 
pour son exécution. 

TITRE II - TAXE DE CIRCULATION SUR LES 
VEHICULES AUTOMOBILES 

TITRE II - TAXE DE CIRCULATION SUR LES 
VEHICULES AUTOMOBILES 

Art. 29 Art. 29 en projet 

La taxe doit être versée de la manière et dans le 
délai indiqués sur l’avis adressé à cette fin au 
redevable par le fonctionnaire ou le service 
désigné par l’administrateur général de 
l’administration en charge de l’établissement des 
taxes assimilées aux impôts sur les revenus. Ce 
délai ne peut toutefois être inférieur à huit jours. 

La taxe doit être versée de la manière et dans le 
délai indiqués sur l’avis transmis à cette fin au 
redevable par le fonctionnaire ou le service 
désigné par l’administrateur général de 
l’administration en charge de l’établissement des 
taxes assimilées aux impôts sur les revenus. Ce 
délai ne peut toutefois être inférieur à huit jours. 

A défaut d’un tel avis, la taxe doit être versée, 
selon les modalités déterminées par le Roi, au 
plus tard à l’expiration du mois qui suit celui au 
cours duquel elle est due. 

A défaut d’un tel avis, la taxe doit être versée, 
selon les modalités déterminées par le Roi, au 
plus tard à l’expiration du mois qui suit celui au 
cours duquel elle est due. 

Art. 32 Art. 32 
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Les réclamations doivent être motivées et 
présentées, sous peine de déchéance, au plus 
tard quatre mois à partir du dernier jour de la 
période pour laquelle la taxe est due, sans 
cependant que le délai puisse être inférieur à six 
mois à compter : 

Les réclamations doivent être motivées et 
transmises, sous peine de déchéance, au plus 
tard quatre mois à partir du dernier jour de la 
période pour laquelle la taxe est due, sans 
cependant que le délai puisse être inférieur à six 
mois à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit la date de l’avertissement-extrait de rôle 
ou de l’avis de cotisation. 

- du troisième jour ouvrable qui suit la date de 
l’avertissement-extrait de rôle ou de l’avis de 
cotisation, ou 

abrogé 

- de la date à laquelle l’avertissement-extrait de 
rôle est mis à disposition du redevable au moyen 
d’une procédure utilisant des techniques 
informatiques lorsque le redevable a opté, 
moyennant une déclaration explicite en ce sens, 
pour une réception des avertissements-extraits de 
rôle exclusivement au moyen d’une telle 
procédure. 

abrogé 

Art. 33 Art. 33 

§ 1er. Si l’absence de paiement ou l’absence ou 
l’insuffisance de déclaration est constatée sur la 
voie publique, le conducteur du véhicule acquitte 
la taxe de circulation éludée et l’amende entre les 
mains de l’agent verbalisant, au moment de la 
constatation de l’infraction. 

§ 1er. Si l’absence de paiement ou l’absence ou 
l’insuffisance de déclaration est constatée sur la 
voie publique, le conducteur du véhicule acquitte 
la taxe de circulation éludée et l’amende entre les 
mains de l’agent verbalisant, au moment de la 
constatation de l’infraction. 

§ 2. A défaut de paiement des sommes visées au 
paragraphe 1er, le véhicule est retenu jusqu’au 
paiement des sommes dues. Si celles-ci ne sont 
pas acquittées dans les nonante-six heures de la 
constatation de l’infraction, le véhicule est saisi. 

§ 2. A défaut de paiement des sommes visées au 
paragraphe 1er, le véhicule est retenu jusqu’au 
paiement des sommes dues. Si celles-ci ne sont 
pas acquittées dans les nonante-six heures de la 
constatation de l’infraction, le véhicule est saisi. 

Un avis de saisie est envoyé à la personne 
physique ou morale qui est ou doit être reprise au 
certificat d’immatriculation du véhicule dans les 
deux jours ouvrables. 

Un avis de saisie est transmis à la personne 
physique ou morale qui est ou doit être reprise au 
certificat d’immatriculation du véhicule dans les 
deux jours ouvrables. 

Les risques et frais éventuels résultant de la 
rétention et de la saisie sont à charge du 
propriétaire, de l’exploitant, du détenteur ou du 
conducteur du véhicule conformément 
aux articles 6 et 21. 

Les risques et frais éventuels résultant de la 
rétention et de la saisie sont à charge du 
propriétaire, de l’exploitant, du détenteur ou du 
conducteur du véhicule conformément 
aux articles 6 et 21. 

La saisie est levée après paiement des sommes 
et des frais dus. 

La saisie est levée après paiement des sommes 
et des frais dus. 

§ 3. A défaut de paiement de ces sommes et frais, 
le tribunal condamne à leur paiement et ordonne 
la vente du véhicule saisi. Les frais de justice, la 
taxe de circulation, l’amende et les autres frais 

§ 3. A défaut de paiement de ces sommes et frais, 
le tribunal condamne à leur paiement et ordonne 
la vente du véhicule saisi. Les frais de justice, la 
taxe de circulation, l’amende et les autres frais 
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sont déduits du produit de la vente du véhicule et 
l’excédent éventuel est remboursé à la personne 
physique ou morale qui est ou doit être reprise au 
certificat d’immatriculation du véhicule. 

sont déduits du produit de la vente du véhicule et 
l’excédent éventuel est remboursé à la personne 
physique ou morale qui est ou doit être reprise au 
certificat d’immatriculation du véhicule. 

§ 4. Pour l’application du présent article, les 
dispositions légales et réglementaires sur les 
douanes et accises relatives à la rétention, la 
saisie et la vente, la rédaction et le visa des 
procès-verbaux, la remise de la copie de ceux-ci, 
la foi due à ces actes et le mode de poursuites 
sont d’application. 

§ 4. Pour l’application du présent article, les 
dispositions légales et réglementaires sur les 
douanes et accises relatives à la rétention, la 
saisie et la vente, la rédaction et le visa des 
procès-verbaux, la remise de la copie de ceux-ci, 
la foi due à ces actes et le mode de poursuites 
sont d’application. 

TITRE V - TAXE DE MISE EN CIRCULATION TITRE V - TAXE DE MISE EN CIRCULATION 

Art. 102 Art. 102 en projet 

La taxe doit être versée de la manière et dans le 
délai indiqués sur l'avis adressé à cette fin au 
redevable par le fonctionnaire ou le service 
désigné par l’administrateur général de 
l’administration en charge de la perception et du 
recouvrement des taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus. Ce délai ne peut toutefois être 
inférieur à huit jours. 

La taxe doit être versée de la manière et dans le 
délai indiqués sur l'avis transmis à cette fin au 
redevable par le fonctionnaire ou le service 
désigné par l’administrateur général de 
l’administration en charge de la perception et du 
recouvrement des taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus. Ce délai ne peut toutefois être 
inférieur à huit jours. 

A défaut d'un tel avis, la taxe doit être versée, 
selon les modalités fixées par le Roi, au plus tard 
à l'expiration du mois qui suit celui au cours duquel 
elle est due. 

A défaut d'un tel avis, la taxe doit être versée, 
selon les modalités fixées par le Roi, au plus tard 
à l'expiration du mois qui suit celui au cours 
duquel elle est due. 

Art. 103bis Art. 103bis en projet 

Les réclamations doivent être motivées et 
présentées, sous peine de déchéance, au plus 
tard quatre mois à partir du dernier jour de 
l’exercice d’imposition, sans cependant que le 
délai puisse être inférieur à six mois à compter : 

Les réclamations doivent être motivées et 
transmises, sous peine de déchéance, au plus 
tard quatre mois à partir du dernier jour de 
l’exercice d’imposition, sans cependant que le 
délai puisse être inférieur à six mois à compter du 
troisième jour ouvrable qui suit la date de 
l’avertissement-extrait de rôle ou de l’avis de 
cotisation. 

- du troisième jour ouvrable qui suit la date de 
l’avertissement-extrait de rôle ou de l’avis de 
cotisation, ou 

abrogé 

- de la date à laquelle l’avertissement-extrait de 
rôle est mis à disposition du redevable au moyen 
d’une procédure utilisant des techniques 
informatiques lorsque le redevable a opté, 
moyennant une déclaration explicite en ce sens, 
pour une réception des avertissements-extraits de 
rôle exclusivement au moyen d’une telle 
procédure. 

abrogé 
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Avant-projet de loi visant à digitaliser les relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
les entreprises, les personnes morales et certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur la 

dématérialisation des relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales 
et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales 

Dispositions autonomes – Textes coordonnés 

 Art. 204 en projet  

 En ce qui concerne les compétences du 
Service public fédéral Finances qui ne sont 
pas reprises dans le Code des impôts sur les 
revenus 1992, le Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, le Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, le Code des droits 
de succession, le Code des droits et taxes 
divers, le Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, et 
la loi générale sur les douanes et accises du 
18 juillet 1977 et la loi du 21 février 2003 créant 
un Service des Créances Alimentaires au sein 
du Service public fédéral Finances, pour 
lesquelles un message nécessaire entre le 
Service public fédéral précité, les personnes 
physiques, les entreprises et les personnes 
morales, ce message est transmis selon les 
principes édictés aux articles 205 à 211 de la 
présente loi. 

 Art. 205 en projet 

 Pour l'application du présent chapitre, on 
entend par : 

 1° envoi recommandé : soit le courrier, 
accompagné ou non d'un accusé de réception, 
déposé auprès du prestataire du service 
postal universel, d'un prestataire de services 
postaux ou d'un prestataire de service de 
confiance qualifié qui satisfait aux exigences 
de l'article 44 du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE 
et transmis électroniquement ou non par l'un 
de ceux-ci à un destinataire préalablement 
désigné, qui permet de démontrer la date de 
transmission et de réception du courrier par le 
destinataire, soit le message transmis par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre 
de l’exercice de sa mission de service public 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55404

par le biais du service d'envoi et de réception 
de messages électroniques par certains 
services publics proposé aux personnes 
physiques ou à leurs représentants par le 
Service public fédéral compétent en matière 
d'Agenda numérique et aux titulaires d'un 
numéro d'entreprise tels que définis à l’article 
III.16 du Code de droit économique ou à leurs 
représentants par l'Office national de sécurité 
sociale ; 

 2° plateforme électronique sécurisée : toute 
application informatique fournie par le Service 
public fédéral Finances ou par une autre 
institution publique en coopération avec le 
Service public fédéral Finances ou tout autre 
organisme qui met à disposition des citoyens, 
des entreprises, des personnes morales et de 
certains tiers des services électroniques leur 
permettant d'échanger des messages 
électroniques avec le Service public fédéral 
Finances pour autant que l'authentification et 
l'identification soient effectuées en application 
du chapitre 4 de la loi du 18 juillet 2017 relative 
à l'identification électronique au moyen d'un 
schéma d'identification électronique visé à 
l'article 8., 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, 
qui garantit au minimum un niveau substantiel 
de sécurisation au sens de l'article 8., 2., b) du 
Règlement précité à l’intégrité du contenu, 
l’horodatage ainsi qu'à la conservation du 
message transmis ; 

 3° "message" : toutes les communications 
écrites concernant des droits et obligations 
qui ne sont pas reprises dans le Code des 
impôts sur les revenus 1992, le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, le Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, 
le Code des droits de succession, le Code des 
droits et taxes divers, le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, et la loi générale sur 
les douanes et accises du 18 juillet 1977, pour 
lesquelles un message est nécessaire entre le 
Service public fédéral précité, les personnes 
physiques, les entreprises et les personnes 
morales, en ce compris les courriers, 
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formulaires et transmission de données, 
indépendamment du support utilisé. 

 Art. 206 en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances, relatif aux compétences visées à 
l’article 204, qui émane d'une personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise, est transmis au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée, pour 
autant qu’elle ait explicitement choisi de 
communiquer avec le Service public fédéral 
Finances par voie électronique. 

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Le Roi détermine les modalités d'application 
de la procédure d'échange de messages par 
voie électronique. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances, relatif aux compétences visées à 
l’article 204, à une personne physique qui 
n'est pas titulaires d'un numéro d'entreprise, 
est transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 
explicitement choisi de communiquer avec le 
Service public fédéral Finances par voie 
électronique. 

 En l'absence de déclaration explicite 
conformément à l'alinéa 1er, chaque message 
est transmis sous pli fermé. 

 Lorsque le message du Service public fédéral 
Finances à une personne physique, non 
titulaire d'un numéro d'entreprise, concerne 
plusieurs personnes physiques et que 
l'ensemble de ces personnes physiques n'a 
pas explicitement choisi de communiquer 
avec le Service public fédéral Finances par 
voie électronique, le message est toujours 
transmis sous pli fermé à l'ensemble de ces 
personnes physiques. 

 § 3. Le choix d'une personne physique qui 
n'est pas titulaire d'un numéro d'entreprise de 
communiquer avec le Service public fédéral 
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Finances par voie électronique se fait par 
l’acceptation explicite et préalable du 
processus de communication électronique 
avec le Service public fédéral Finances par le 
biais d'une plateforme électronique sécurisée. 
Ce consentement préalable et explicite doit 
être libre, éclairé et univoque. La personne 
physique qui n'est pas titulaire d'un numéro 
d'entreprise peut retirer son consentement à 
tout moment. Le message sera alors envoyé à 
l'avenir sous pli fermé et ce retrait de 
consentement prendra effet immédiatement. 

 Art. 207 en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message au Service public fédéral 
Finances, relatif aux compétences visées à 
l’article 204, qui émane d'une personne qui est 
titulaire d'un numéro d'entreprise, est 
transmis au moyen d'une plateforme 
électronique sécurisée. 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message du Service public fédéral 
Finances, relatif aux compétences visées à 
l’article 204, à une personne qui est titulaire 
d'un numéro d'entreprise, est transmis au 
moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée. 

 Art. 208 en projet 

 Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
lorsqu'un message ne peut pas être transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée pour cause de force majeure, le 
message sera transmis sous pli fermé. 

 Lorsqu'une personne n'est pas en mesure de 
s'identifier sur une plateforme électronique 
sécurisée car la plateforme électronique 
sécurisée n’est techniquement pas configurée 
pour permettre à cette personne de s’y 
connecter, le message est également transmis 
sous pli fermé. 

 Art. 209 en projet 

 § 1er. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, 
chaque message transmis par une personne 
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au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée est immédiatement mis à 
disposition sur la plateforme électronique 
sécurisée du Service public fédéral Finances. 
La date de mise à disposition vaut date de 
réception du message par le Service public 
fédéral Finances. 

 Chaque message transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée contient 
dans l'intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du Service 
public fédéral Finances une date de mise à 
disposition du message. 

  Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, pour 
chaque message transmis ou reçu au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date de 
mise à disposition contenue dans l'intitulé du 
message figurant sur la plateforme 
électronique sécurisée du Service public 
fédéral Finances qui sera le point de départ 
des délais qui sont d’application pour 
l’accomplissement de droits et d’obligations 
autres que ceux prévus notamment dans les 
différents codes fiscaux, dans les dispositions 
légales particulières ou dans les arrêtés pris 
pour leur exécution. 

 Lorsqu'un message en transmis par le Service 
public fédéral Finances au moyen d'une 
plateforme électronique sécurisée et lorsque 
la date de mise à disposition du message 
contenue dans l'intitulé du message figurant 
sur la plateforme électronique sécurisée du 
Service public fédéral Finances et la date de 
transmission du message transmis au moyen 
d'une plateforme électronique sécurisée sont 
différentes, c'est la date la plus favorable à la 
personne concernée qui sera le point de 
départ des délais. 

 § 2. Sauf si des dispositions légales ou 
réglementaires en disposent autrement, c'est 
le troisième jour ouvrable qui suit la date 
d'envoi du message transmis ou reçu sous pli 
fermé qui sera le point de départ des délais qui 
sont d’application pour l’accomplissement de 
droits et d’obligations autres que ceux prévus 
notamment dans les différents codes fiscaux, 
dans des dispositions légales particulières ou 
dans des arrêtés pris pour leur exécution. 
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 Art. 210 en projet 

 Les effets juridiques d’un message transmis 
au moyen d'une plateforme électronique 
sécurisée ou sous pli fermé sont les mêmes. 

 Art. 211 en projet 

 Lorsqu’un document est signé de manière 
électronique par son auteur ou ses auteurs, 
cette signature est réalisée, à tout le moins, au 
moyen d’une signature électronique avancée 
au sens de l’article 3.11. du Règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

 Lorsqu'un document est signé au moyen du 
schéma d’identification électronique notifié 
par la Belgique conformément à l'article 9.1. 
du Règlement (UE) n° 910/2014, cette 
signature est considérée comme qualifiée au 
sens de l’article 3.12. dudit Règlement. 

 Art. 212 en projet 

 Les personnes physiques, les personnes 
morales et les associations de fait identifient 
une tierce personne physique par son numéro 
d'identification au Registre national ou, le cas 
échéant, par son numéro d'identification à la 
Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, dans 
leurs communications avec le Service public 
fédéral Finances, lorsqu'elles sont tenues par 
une disposition légale de communiquer au 
Service public fédéral Finances des 
informations relatives à cette tierce personne.   

 Les personnes physiques, les personnes 
morales et les associations de fait sont 
autorisées à collecter et à utiliser le numéro 
d’identification visé à l’alinéa 1er, uniquement 
au titre d’identifiant et dans le but de remplir 
les obligations légales qui leur incombent. 

 Le numéro d'identification au Registre 
national ou le cas échéant, le numéro 
d’identification à la Banque Carrefour de la 
Sécurité Sociale, est conservé jusqu'à 
l'expiration de la dixième année ou du dixième 
exercice comptable qui suit la période durant 
laquelle les informations doivent être 
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communiquées au Service public fédéral 
Finances. 
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(Op basis van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 gepubliceerd door Fisconet 
bijgewerkt tot en met de Wet van 28/12/2023) 

Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 - Gecoördineerde teksten 

Art. 2 Art. 2 in ontwerp 

§ 1. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de
inkomstenbelastingen en van de tot uitvoering
ervan genomen besluiten hebben de volgende
termen de betekenis die is bepaald in dit artikel.

§ 1. Voor de toepassing van dit Wetboek, van de
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de
inkomstenbelastingen en van de tot uitvoering
ervan genomen besluiten hebben de volgende
termen de betekenis die is bepaald in dit artikel.

1° … tot 19° … 1° … tot 19° … 

20° aangetekende zending: hetzij de 
briefwisseling, al dan niet vergezeld van een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, een 
aanbieder van postdiensten of een 
gekwalificeerde verlener van
vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) 
nr. 910 /2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties binnen de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/CE, en al dan 
niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en 
ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling aan te tonen, hetzij het bericht 
dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de 
uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door middel van de dienst voor het versturen 
en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in 
artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

21° beveiligd elektronisch platform: elke 
computertoepassing ter beschikking gesteld 
door de Federale Overheidsdienst Financiën 
of door een andere openbare instelling in 

    Coördinatie van de artikelen
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samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere 
instelling die aan de burgers, de bedrijven, de 
rechtspersonen en bepaalde derden 
elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op 
voorwaarde dat de authenticatie en 
identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 
inzake de elektronische identificatie en die, 
door middel van een stelsel voor elektronische 
identificatie zoals bedoeld in art. 8, 2., van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten 
minste een substantieel veiligheidsniveau in 
de zin van artikel 8, 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de 
bewaring van het verzonden bericht  
garandeert; 

Art. 32/1 Art. 32/1 in het ontwerp 

§1 tot § 7 … § 1 tot § 7 … 

§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit artikel 
bedoelde stelsel, moet de werkgever of de 
vennootschap via elektronische weg een 
aanvraag indienen bij de door de administrateur-
generaal van de Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit aangeduide dienst. De aanvraag moet 
op straffe van verval worden ingediend binnen 
een termijn van drie maanden vanaf de 
indiensttreding van de belastingplichtige in België. 
De Koning bepaalt de vorm en inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld. 

§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit 
artikel bedoelde stelsel, moet de werkgever of 
de vennootschap een aanvraag verzenden   
naar de door de administrateur-generaal van 
de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangeduide dienst. De aanvraag moet op 
straffe van verval worden verzonden binnen 
een termijn van drie maanden vanaf de 
indiensttreding van de belastingplichtige in 
België. De Koning bepaalt de vorm en inhoud 
van het formulier dat hiertoe moet worden 
ingevuld. 

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, 
bedoelde verlenging van het stelsel wordt op 
straffe van verval via elektronische weg gedaan 
door de werkgever of de vennootschap bij de door 
de administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit aangeduide dienst 
uiterlijk 3 maanden na het verstrijken van de 
eerste termijn van 5 jaar te rekenen vanaf de start 
van de indiensttreding van de belastingplichtige in 
België. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud 
van het formulier dat hiertoe moet worden 
ingevuld. 

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, 
bedoelde verlenging van het stelsel wordt op 
straffe van verval verzonden door de 
werkgever of de vennootschap naar de door 
de administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit aangeduide 
dienst uiterlijk 3 maanden na het verstrijken 
van de eerste termijn van 5 jaar te rekenen 
vanaf de start van de indiensttreding van de 
belastingplichtige in België. De Koning 
bepaalt de vorm en de inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld. 
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In bijlage bij de in het eerste en tweede lid 
bedoelde aanvraag moet een door de betrokken 
werknemer of bedrijfsleider ondertekend attest 
worden gevoegd, dat zijn akkoord met de 
aanvraag voor de toepassing van het stelsel 
bevestigt. 

In bijlage bij de in het eerste en tweede lid 
bedoelde aanvraag moet een door de betrokken 
werknemer of bedrijfsleider ondertekend attest 
worden gevoegd, dat zijn akkoord met de 
aanvraag voor de toepassing van het stelsel 
bevestigt. 

De administratie spreekt zich uit binnen een 
termijn van drie maanden, te rekenen vanaf de 
ontvangst van de aanvraag. De belastingplichtige 
en de werkgever of de vennootschap worden 
schriftelijk in kennis gesteld van de beslissing van 
de administratie. 

De administratie spreekt zich uit binnen een 
termijn van drie maanden, te rekenen vanaf de 
ontvangst van de aanvraag. De belastingplichtige 
en de werkgever of de vennootschap worden 
schriftelijk in kennis gesteld van de beslissing van 
de administratie. 

In geval van een positief antwoord, is het in dit 
artikel beoogde stelsel van toepassing op de 
bezoldigingen die door de ingekomen 
belastingplichtige worden verkregen vanaf zijn 
indiensttreding in België. 

In geval van een positief antwoord, is het in dit 
artikel beoogde stelsel van toepassing op de 
bezoldigingen die door de ingekomen 
belastingplichtige worden verkregen vanaf zijn 
indiensttreding in België. 

§ 9. … § 9. … 

Art. 32/2 Art. 32/2 

§1 tot §7 … §1 tot §7 … 

§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit artikel 
bedoelde stelsel, moet de werkgever via 
elektronische weg een aanvraag indienen bij de 
door de administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangeduide dienst. De aanvraag moet op straffe 
van verval worden ingediend binnen een termijn 
van drie maanden vanaf de indiensttreding van de 
ingekomen onderzoeker in België. De Koning 
bepaalt de vorm en inhoud van het formulier dat 
hiertoe moet worden ingevuld. 

§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit 
artikel bedoelde stelsel, moet de werkgever 
een aanvraag verzenden naar de door de 
administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit aangeduide 
dienst. De aanvraag moet op straffe van verval 
worden verzonden binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de indiensttreding van de 
ingekomen onderzoeker in België. De Koning 
bepaalt de vorm en inhoud van het formulier 
dat hiertoe moet worden ingevuld. 

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, 
bedoelde verlenging van het stelsel wordt op 
straffe van verval via elektronische weg door de 
werkgever gedaan bij de door de administrateur-
generaal van de Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit aangeduide dienst ten laatste 3 
maanden na het aflopen van de eerste termijn van 
5 jaar te rekenen vanaf de start van de 
indiensttreding van de belastingplichtige in België. 
De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld. 

De aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, 
bedoelde verlenging van het stelsel wordt op 
straffe van verval door de werkgever 
verzonden naar de door de administrateur-
generaal van de Algemene Administratie van 
de Fiscaliteit aangeduide dienst ten laatste 3 
maanden na het aflopen van de eerste termijn 
van 5 jaar te rekenen vanaf de start van de 
indiensttreding van de belastingplichtige in 
België. De Koning bepaalt de vorm en de 
inhoud van het formulier dat hiertoe moet 
worden ingevuld. 

In bijlage bij de in het eerste en tweede lid 
bedoelde aanvraag moet een door de betrokken 
onderzoeker ondertekend attest worden gevoegd, 

In bijlage bij de in het eerste en tweede lid 
bedoelde aanvraag moet een door de betrokken 
onderzoeker ondertekend attest worden gevoegd, 
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dat zijn akkoord met de aanvraag voor de 
toepassing van het stelsel bevestigt. 

dat zijn akkoord met de aanvraag voor de 
toepassing van het stelsel bevestigt. 

De administratie spreekt zich uit binnen een 
termijn van drie maanden, te rekenen vanaf de 
ontvangst van de aanvraag. De onderzoeker en 
de werkgever worden schriftelijk in kennis gesteld 
van de beslissing van de administratie. 

De administratie spreekt zich uit binnen een 
termijn van drie maanden, te rekenen vanaf de 
ontvangst van de aanvraag. De onderzoeker en 
de werkgever worden schriftelijk in kennis gesteld 
van de beslissing van de administratie. 

In geval van een positief antwoord, is het in dit 
artikel beoogde stelsel van toepassing op de 
bezoldigingen die door de ingekomen 
onderzoeker worden verkregen vanaf zijn 
indiensttreding in België. 

In geval van een positief antwoord, is het in dit 
artikel beoogde stelsel van toepassing op de 
bezoldigingen die door de ingekomen 
onderzoeker worden verkregen vanaf zijn 
indiensttreding in België. 

§ 9. … § 9. … 

Art. 90 Art. 90 in het ontwerp 

Diverse inkomsten zijn: Diverse inkomsten zijn: 

1° 1° 

1° ter tot 13° 1° ter tot 13° 

De Koning erkent de in het eerste lid, 1°bis 
bedoelde platformen onder de voorwaarden die 
Hij bepaalt. Elk platform stelt bij het einde van elk 
jaar voor elke dienstverrichter een document op 
dat het bezorgt aan de betrokken dienstverrichter 
en aan de bevoegde administratie en waarin 
minstens de identiteit van de dienstverrichter en 
zijn rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 
3, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een rijksregister van de natuurlijke personen, 
de omschrijving van de geleverde diensten, het 
bedrag van de vergoedingen en het bedrag en de 
aard van de ingehouden sommen worden 
vermeld. De Koning bepaalt de inhoud van het 
document, de termijn waarbinnen het moet 
worden bezorgd, evenals de manier waarop het 
bij de bevoegde administratie wordt ingediend. 
Het gebruik van het rijksregisternummer is 
beperkt tot het doeleinde van het opstellen van het 
voornoemde document. 

De Koning erkent de in het eerste lid, 1°bis, 
bedoelde platformen onder de voorwaarden 
die Hij bepaalt. Elk platform stelt bij het einde 
van elk jaar voor elke dienstverrichter een 
document op dat het verzendt aan de 
betrokken dienstverrichter en aan de 
bevoegde administratie en waarin minstens de 
identiteit van de dienstverrichter en zijn 
rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een rijksregister van de natuurlijke 
personen, de omschrijving van de geleverde 
diensten, het bedrag van de vergoedingen en 
het bedrag en de aard van de ingehouden 
sommen worden vermeld. De Koning bepaalt 
de inhoud van het document, de termijn 
waarbinnen het moet worden verzonden, 
evenals de manier waarop het naar de 
bevoegde administratie wordt verzonden. Het 
gebruik van het rijksregisternummer is 
beperkt tot het doeleinde van het opstellen van 
het voornoemde document. 

De inkomsten van onroerende goederen, de in 
artikel 17, § 1, 3° en 5°, bedoelde inkomsten van 
roerende goederen evenals de in het eerste lid, 
5°, bedoelde inkomsten uit onderverhuring van 
onroerende goederen worden als in het eerste lid, 
1 bis, vermelde inkomsten aangemerkt in de mate 
dat die goederen door de verkrijger van die 

De inkomsten van onroerende goederen, de in 
artikel 17, § 1, 3° en 5°, bedoelde inkomsten van 
roerende goederen evenals de in het eerste lid, 
5°, bedoelde inkomsten uit onderverhuring van 
onroerende goederen worden als in het eerste lid, 
1 bis, vermelde inkomsten aangemerkt in de mate 
dat die goederen door de verkrijger van die 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55414

inkomsten worden gebruikt voor het verwerven 
van de voormelde inkomsten. 

inkomsten worden gebruikt voor het verwerven 
van de voormelde inkomsten. 

Elke schuldenaar van in het eerste lid, 1° ter, 
bedoelde beloningen stelt bij het einde van elk jaar 
voor elke verkrijger een document op dat hij 
bezorgt aan de betrokken verkrijger en aan de 
bevoegde administratie en waarin minstens de 
identiteit van de verkrijger en zijn 
rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een rijksregister van de natuurlijke personen, de 
omschrijving van de geleverde prestaties, het 
aantal gepresteerde uren per kwartaal, en het 
bedrag van de beloningen, desgevallend 
opgesplitst naargelang de aard, worden vermeld. 
De Koning bepaalt de inhoud van het document, 
de termijn waarbinnen het moet worden bezorgd, 
evenals de manier waarop het bij de bevoegde 
administratie wordt ingediend. Het gebruik van het 
rijksregisternummer is beperkt tot het doeleinde 
van het opstellen van het voornoemde document. 
 

Elke schuldenaar van in het eerste lid, 1°ter, 
bedoelde beloningen stelt bij het einde van elk 
jaar voor elke verkrijger een document op dat 
hij verzendt aan de betrokken verkrijger en aan 
de bevoegde administratie en waarin minstens 
de identiteit van de verkrijger en zijn 
rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een rijksregister van de natuurlijke 
personen, de omschrijving van de geleverde 
prestaties, het aantal gepresteerde uren per 
kwartaal, en het bedrag van de beloningen, 
desgevallend opgesplitst naargelang de aard, 
worden vermeld. De Koning bepaalt de inhoud 
van het document, de termijn waarbinnen het 
moet worden verzonden, evenals de manier 
waarop het naar de bevoegde administratie 
wordt verzonden. Het gebruik van het 
rijksregisternummer is beperkt tot het 
doeleinde van het opstellen van het 
voornoemde document. 

Art. 185bis Art. 185bis in het ontwerp 

§1. … §1. … 

§2. … §2. … 

§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing 
voor het belastbaar tijdperk waarin een private 
privak bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 
april 2014, de volgende bepalingen niet naleeft: 

§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing 
voor het belastbaar tijdperk waarin een private 
privak bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 
april 2014, de volgende bepalingen niet naleeft: 

1° de in het artikel 192, § 3, bedoelde bepaling; 1° de in het artikel 192, § 3, bedoelde bepaling; 

2° een of meer statutaire regels die volgen uit het 
specifiek karakter van deze vennootschap als 
instelling voor collectieve belegging. 

2° een of meer statutaire regels die volgen uit het 
specifiek karakter van deze vennootschap als 
instelling voor collectieve belegging. 

Voor de toepassing van het eerste lid worden de 
onder het in de §§ 1 en 2 bedoelde regime 
voordien gevormde reserves beschouwd als: 

Voor de toepassing van het eerste lid worden de 
onder het in de §§ 1 en 2 bedoelde regime 
voordien gevormde reserves beschouwd als: 

1° belaste reserves in de mate dat de private 
privak bewijst dat zij voortkomen van 
gerealiseerde meerwaarden of ontvangen 
dividenden van beleggingen bedoeld in artikel 
192, § 3, 1° et 2°; 

1° belaste reserves in de mate dat de private 
privak bewijst dat zij voortkomen van 
gerealiseerde meerwaarden of ontvangen 
dividenden van beleggingen bedoeld in artikel 
192, § 3, 1° et 2°; 

2° vrijgestelde reserves voor het saldo en in 
zoverre het bedrag van die reserves op een of 
meer afzonderlijke rekeningen van het passief 

2° vrijgestelde reserves voor het saldo en in 
zoverre het bedrag van die reserves op een of 
meer afzonderlijke rekeningen van het passief 
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geboekt is en blijft en niet tot grondslag dient voor 
de berekening van de jaarlijkse dotatie aan de 
wettelijke reserve of van enige beloning of 
toekenning; 

geboekt is en blijft en niet tot grondslag dient voor 
de berekening van de jaarlijkse dotatie aan de 
wettelijke reserve of van enige beloning of 
toekenning; 

3° winst van dat belastbare tijdperk indien en in 
zoverre de voorwaarden van het 2° niet langer 
worden nageleefd. 

3° winst van dat belastbare tijdperk indien en in 
zoverre de voorwaarden van het 2° niet langer 
worden nageleefd. 

De reserves bedoeld in het tweede lid, 2°, worden 
bovendien beschouwd als winst van het 
belastbaar tijdperk waarin de vennootschappen 
bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 april 2014 
worden geschrapt van de lijst van de private 
privaks bedoeld in artikel 302, § 1, van deze wet, 
onverminderd de toepassing van artikel 210, § 1, 
5°. 

De reserves bedoeld in het tweede lid, 2°, worden 
bovendien beschouwd als winst van het 
belastbaar tijdperk waarin de vennootschappen 
bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 april 2014 
worden geschrapt van de lijst van de private 
privaks bedoeld in artikel 302, § 1, van deze wet, 
onverminderd de toepassing van artikel 210, § 1, 
5°. 

De FOD Financiën kan de vennootschap 
schrappen van de lijst van de private privaks 
bedoeld in artikel 302, § 1, van de wet van 19 april 
2014 in de gevallen bepaald door de Koning of in 
geval van overtreding van statutaire regels 
bepaald door de Koning. De FOD Financiën deelt 
de schrapping mee door middel van een 
aangetekende brief geadresseerd aan de zetel 
van de vennootschap. Een beroep tegen een 
beslissing tot schrapping is mogelijk volgens de 
gemeenrechtelijke procedure van beroep in 
administratieve zaken. 

De FOD Financiën kan de vennootschap 
schrappen van de lijst van de private privaks 
bedoeld in artikel 302, § 1, van de wet van 19 april 
2014 in de gevallen bepaald door de Koning of in 
geval van overtreding van statutaire regels 
bepaald door de Koning. De FOD Financiën 
deelt de vennootschap de schrapping mee met 
een aangetekende zending. Een beroep tegen 
een beslissing tot schrapping is mogelijk volgens 
de gemeenrechtelijke procedure van beroep in 
administratieve zaken. 

De paragrafen 1 en 2 zijn opnieuw van toepassing 
voor het belastbaar tijdperk waarin een private 
privak bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 
april 2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders 
opnieuw voor het volledige belastbare tijdperk de 
volgende bepalingen naleeft: 

De paragrafen 1 en 2 zijn opnieuw van toepassing 
voor het belastbaar tijdperk waarin een private 
privak bedoeld in artikel 298 van de wet van 19 
april 2014 betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun beheerders 
opnieuw voor het volledige belastbare tijdperk de 
volgende bepalingen naleeft: 

1° de in het artikel 192, § 3, bedoelde bepaling; 1° de in het artikel 192, § 3, bedoelde bepaling; 

2° de statutaire regels die volgen uit het specifiek 
karakter van deze vennootschap als instelling 
voor collectieve belegging. 

2° de statutaire regels die volgen uit het specifiek 
karakter van deze vennootschap als instelling 
voor collectieve belegging. 

§ 4. In de gevallen bepaald door de Koning kan de 
FOD Financiën een institutionele alternatieve 
instelling voor collectieve belegging schrappen 
van de in artikel 289, § 1 van de wet van 19 april 
2014 bedoelde lijst of een institutionele instelling 
voor belegging in schuldvorderingen van de in 
artikel 271/15 van de wet van 3 augustus 2012 
bedoelde lijst. De FOD Financiën deelt de 
schrapping mee door middel van een 
aangetekende brief geadresseerd aan de zetel 

§ 4. In de gevallen bepaald door de Koning kan de 
FOD Financiën een institutionele alternatieve 
instelling voor collectieve belegging schrappen 
van de in artikel 289, § 1 van de wet van 19 april 
2014 bedoelde lijst of een institutionele instelling 
voor belegging in schuldvorderingen van de in 
artikel 271/15 van de wet van 3 augustus 2012 
bedoelde lijst. De FOD Financiën deelt de 
vennootschap de schrapping mee met een 
aangetekende zending. Een beroep tegen een 
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van de vennootschap. Een beroep tegen een 
beslissing tot schrapping is mogelijk volgens de 
gemeenrechtelijke procedure van beroep in 
administratieve zaken. 

beslissing tot schrapping is mogelijk volgens de 
gemeenrechtelijke procedure van beroep in 
administratieve zaken. 

Art. 275 9/1 Art. 275 9/1 in het ontwerp 

§1 … §1. …. 

§2. … §2. … 

§3. … §3. … 

§ 4. Alvorens de in dit artikel bedoelde vrijstelling 
van doorstorting te kunnen verkrijgen, moet de 
werkgever ten laatste in de 30e maand die volgt 
op de maand waarin de natuurramp heeft 
plaatsgevonden een formulier overleggen 
waarvan het model door de Koning werd 
vastgelegd. 

§ 4. Alvorens de in dit artikel bedoelde vrijstelling 
van doorstorting te kunnen verkrijgen, moet de 
werkgever ten laatste in de 30e maand die volgt 
op de maand waarin de natuurramp heeft 
plaatsgevonden een formulier overleggen 
waarvan het model door de Koning werd 
vastgelegd. 

In dit formulier vermeldt de werkgever: In dit formulier vermeldt de werkgever: 

- zijn identiteit; - zijn identiteit; 

- het adres en perceelnummer van de door de 
natuurramp getroffen inrichting of inrichtingen; 

- het adres en perceelnummer van de door de 
natuurramp getroffen inrichting of inrichtingen; 

- het bedrag van de in § 3 bedoelde kosten die de 
werkgever in aanmerking wil nemen bij de 
toepassing van de in dit artikel bedoelde 
vrijstelling en die voortvloeien uit de materiële 
schade aan activa die is ontstaan als een direct 
gevolg van de natuurramp, evenals de activa 
waarop deze kosten betrekking hebben; 

- het bedrag van de in § 3 bedoelde kosten die de 
werkgever in aanmerking wil nemen bij de 
toepassing van de in dit artikel bedoelde 
vrijstelling en die voortvloeien uit de materiële 
schade aan activa die is ontstaan als een direct 
gevolg van de natuurramp, evenals de activa 
waarop deze kosten betrekking hebben; 

- het bedrag van de in § 3 bedoelde kosten die de 
werkgever in aanmerking wil nemen bij de 
toepassing van de in dit artikel bedoelde 
vrijstelling en die voortvloeien uit het 
inkomensverlies dat is ontstaan als een direct 
gevolg van de natuurramp; 

- het bedrag van de in § 3 bedoelde kosten die de 
werkgever in aanmerking wil nemen bij de 
toepassing van de in dit artikel bedoelde 
vrijstelling en die voortvloeien uit het 
inkomensverlies dat is ontstaan als een direct 
gevolg van de natuurramp; 

- in voorkomend geval het bedrag van de steun 
die door het gewest of een andere overheid ter 
compensatie van deze schade aan de werkgever 
werd of zal worden toegekend; 

- in voorkomend geval het bedrag van de steun 
die door het gewest of een andere overheid ter 
compensatie van deze schade aan de werkgever 
werd of zal worden toegekend; 

- in voorkomend geval het bedrag van de 
vergoedingen die door één of meerdere 
verzekeraars ter compensatie van deze schade 
aan de werkgever werden betaald of toegekend; 

- in voorkomend geval het bedrag van de 
vergoedingen die door één of meerdere 
verzekeraars ter compensatie van deze schade 
aan de werkgever werden betaald of toegekend; 

- of deze bedragen al dan niet definitief werden 
vastgesteld. 

- of deze bedragen al dan niet definitief werden 
vastgesteld. 
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De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing kan 
bovendien enkel worden toegepast nadat de 
Federale Overheidsdienst Financiën, ten laatste 
in de 36e maand die volgt op de maand waarin de 
natuurramp heeft plaatsgevonden, van het gewest 
een attest heeft ontvangen waarin de in paragraaf 
3 bedoelde kosten die de werkgever in 
aanmerking wil nemen bij de toepassing van de in 
dit artikel bedoelde vrijstelling, en de ter 
compensatie van deze kosten uitbetaalde of 
toegekende vergoedingen en steunbedragen, 
worden uiteengezet. Het gewest kan enkel een 
attest opmaken indien deze kosten, vergoedingen 
en steunbedragen definitief werden vastgesteld. 

De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing kan 
bovendien enkel worden toegepast nadat de 
Federale Overheidsdienst Financiën, ten laatste 
in de 36e maand die volgt op de maand waarin de 
natuurramp heeft plaatsgevonden, van het gewest 
een attest heeft ontvangen waarin de in paragraaf 
3 bedoelde kosten die de werkgever in 
aanmerking wil nemen bij de toepassing van de in 
dit artikel bedoelde vrijstelling, en de ter 
compensatie van deze kosten uitbetaalde of 
toegekende vergoedingen en steunbedragen, 
worden uiteengezet. Het gewest kan enkel een 
attest opmaken indien deze kosten, vergoedingen 
en steunbedragen definitief werden vastgesteld. 

Na ontvangst van het in het tweede lid bedoelde 
attest en uiterlijk in de 41e maand die volgt op de 
maand waarin de natuurramp heeft 
plaatsgevonden, brengt de Federale 
Overheidsdienst Financiën de werkgever per 
brief, verzonden onder gesloten omslag op de 
hoogte van de mogelijkheid tot toepassing van de 
in dit artikel bedoelde vrijstelling van doorstorting 
van bedrijfsvoorheffing. Deze brief omschrijft: 

Na ontvangst van het in het tweede lid bedoelde 
attest en uiterlijk in de 41e maand die volgt op de 
maand waarin de natuurramp heeft 
plaatsgevonden, informeert de Federale 
Overheidsdienst Financiën de werkgever van 
de mogelijkheid tot toepassing van de in dit artikel 
bedoelde vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing. Deze brief omschrijft: 

- de bezoldigingen waarop deze vrijstelling kan 
worden toegepast; 

- de bezoldigingen waarop deze vrijstelling kan 
worden toegepast; 

- de formaliteiten die in acht moeten worden 
genomen bij de aangifte van de vrijstelling; 

- de formaliteiten die in acht moeten worden 
genomen bij de aangifte van de vrijstelling; 

- de formaliteiten die in acht moeten worden 
genomen bij het leveren van het in paragraaf 2, 
vierde lid, bedoelde bewijs. 

- de formaliteiten die in acht moeten worden 
genomen bij het leveren van het in paragraaf 2, 
vierde lid, bedoelde bewijs. 

Vanaf 1 januari 2025 verzendt de Federale 
Overheidsdienst Financiën de in het vierde lid 
bedoelde brief door middel van het in artikel 
304ter, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform, behalve wanneer de 
werkgever overeenkomstig artikel 304quater, § 2, 
eerste lid, is vrijgesteld van de verplichting om het 
in artikel 304ter, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform te gebruiken en er niet voor 
gekozen heeft om langs elektronische weg te 
communiceren met de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 

Opgeheven 

De Koning kan de in deze paragraaf bedoelde 
termijnen verlengen tot uiterlijk de 47e maand die 
volgt op de maand waarin de natuurramp heeft 
plaatsgevonden. 

De Koning kan de in deze paragraaf bedoelde 
termijnen verlengen tot uiterlijk de 47e maand die 
volgt op de maand waarin de natuurramp heeft 
plaatsgevonden. 
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Art. 302 Art. 302 opgeheven 
Al de mededelingen betreffende de aangifte en de 
controle, alsmede de aanslagbiljetten betreffende 
de inkomstenbelastingen moeten in gesloten 
omslag aan de belastingschuldigen gezonden 
worden. 

 

In afwijking van het vorige lid kan de 
belastingplichtige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de aanslagbiljetten en de voorstellen 
van vereenvoudigde aangifte, uitsluitend door 
middel van een procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt, te 
ontvangen. In dit geval geldt de aanbieding via 
dergelijke procedure als rechtsgeldige 
kennisgeving van het aanslagbiljet en van het 
voorstel van vereenvoudigde aangifte. Wanneer 
het aanslagbiljet en het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte betrekking hebben op 
een gemeenschappelijke aanslag als bedoeld in 
artikel 126, § 1, moeten beide belastingplichtigen 
zich uitdrukkelijk akkoord hebben verklaard. 

 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het eerste lid bedoelde procedure. 

 

 Hoofdstuk I/1 – Digitalisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de belastingplichtigen en bepaalde 
derden 

 Art. 304ter in het ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
natuurlijke persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij er expliciet voor 
gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren.  

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 Wanneer het bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
belastingplichtige, natuurlijk persoon, 
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betrekking heeft op een gemeenschappelijke 
aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, en 
slechts een van de twee gehuwden of wettelijk 
samenwonenden expliciet gekozen heeft om 
langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën altijd onder 
gesloten omslag verzonden. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via 
elektronische weg. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijke 
persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform voor 
zover hij er expliciet voor gekozen heeft om 
met de Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te communiceren.  

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 Wanneer het bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een 
belastingplichtige, natuurlijk persoon, 
betrekking heeft op een gemeenschappelijke 
aanslag als bedoeld in artikel 126, § 1, en 
slechts een van de twee gehuwden of wettelijk 
samenwonenden expliciet gekozen heeft om 
langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar beide echtgenoten of beide 
wettelijk samenwonenden. 

 § 3. De keuze van een natuurlijk persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer 
om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren 
gebeurt door de uitdrukkelijke en 
voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke 
toestemming moet vrij, weloverwogen en 
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ondubbelzinnig zijn. De natuurlijk persoon kan 
zijn instemming op elk moment kunnen 
intrekken. Het bericht zal dan voor de 
toekomst onder gesloten omslag worden 
verstuurd en deze intrekking van toestemming 
zal onmiddellijk van kracht worden. 

 Art. 304quater in het ontwerp 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon, die houder is van een 
ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform.  

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die houder is van een ondernemingsnummer, 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. 

 Art. 304quinquies in het ontwerp 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal 
een bericht wanneer dat bericht niet 
verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten 
omslag. 

 Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen 
identificeren bij een beveiligd elektronisch 
platform omdat het beveiligd elektronisch 
platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder 
gesloten omslag verzonden. 

 Art. 304sexies in het ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht door een persoon verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, onmiddellijk ter beschikking gesteld 
op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. De 
datum van de terbeschikkingstelling geldt als 
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datum van de ontvangst van het bericht door 
de Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Elk bericht door de Federale Overheidsdienst 
Financiën verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform bevat in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën een datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht. 

  Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen is  
het, voor elk bericht verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot  
de inkomstenbelastingen of in de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten. 

 Wanneer een bericht wordt verzonden door de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform verschillend izijn, zal de datum die 
het voordeligst is voor de betrokken persoon 
het vertrekpunt van de termijn zijn. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, is 
het de derde werkdag die volgt op de datum 
van verzending van het bericht verzonden of 
ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de inkomstenbelastingen of in de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten. 

 Art. 304septies in het ontwerp 
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 De rechtsgevolgen van een bericht verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn 
dezelfde. 

 Art. 304octies in het ontwerp 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend, door de opsteller of opstellers, 
gebeurt die ondertekening minstens door 
middel van een geavanceerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/EG. 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door middel van het stelsel voor 
elektronische identificatie aangemelde door 
België overeenkomstig artikel 9.1. van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt die 
ondertekening beschouwd als gekwalificeerde 
in de zin van artikel 3.12. van die Verordening. 

 Art. 304nonies in het ontwerp 

 Voor de toepassing van titel VII, hoofdstuk I/1, 
wordt verstaan onder "bericht": alle 
schriftelijke mededelingen betreffende de 
rechten en plichten opgenomen in dit 
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen met 
betrekking tot de inkomstenbelastingen of in 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
inclusief de briefwisseling, formulieren en 
verzendingen van gegevens, ongeacht de 
gebruikte drager. 

Art. 305 Art. 305 in het ontwerp 

Belastingplichtigen die aan de personenbelasting, 
aan de vennootschapsbelasting of aan de 
rechtspersonenbelasting zijn onderworpen, 
zomede de in artikel 227 beoogde 
belastingplichtigen waarvoor overeenkomstig de 
artikelen 232 tot 234 en 248, §§ 2 en 3 de 
belasting wordt gevestigd, zijn gehouden ieder 
jaar aan de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen een aangifte over te 
leggen in de vormen en binnen de termijnen 
omschreven in de artikelen 307 tot 311. 

Belastingplichtigen die aan de personenbelasting, 
aan de vennootschapsbelasting of aan de 
rechtspersonenbelasting zijn onderworpen, 
zomede de in artikel 227 beoogde 
belastingplichtigen waarvoor overeenkomstig de 
artikelen 232 tot 234 en 248, §§ 2 en 3 de 
belasting wordt gevestigd, zijn gehouden ieder 
jaar aan de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen een aangifte te 
verzenden in de vormen en binnen de termijnen 
omschreven in de artikelen 307 tot 311. 
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 De belastingplichtigen onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting of de 
rechtspersonenbelasting en de 
belastingplichtigen die, overeenkomstig 
artikel 227, 2° en 3°, aan de belasting van niet-
inwoners zijn onderworpen, moeten hun 
aangifte langs elektronische weg indienen 
vanaf een datum vastgesteld door de Koning 
voor alle of bepaalde categorieën van houders 
van een ondernemingsnummer.  

 De belastingplichtigen onderworpen aan de 
personenbelasting en aan de belasting van 
niet-inwoners overeenkomstig artikel 227, 1°, 
die, overeenkomstig artikel 304ter, § 3, het 
elektronische communicatieproces met de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform uitdrukkelijk aanvaard hebben of die, 
overeenkomstig artikel 304quater, de 
verplichting hebben om te communiceren 
langs elektronische weg  met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel van 
een beveiligd elektronisch platform, zijn 
verplicht hun aangifte eveneens elektronisch 
in te dienen. 

 De Koning bepaalt de indieningsmodaliteiten. 

Indien de belastingplichtige overleden of wettelijk 
onbekwaam is, rust de verplichting tot aangifte in 
het eerste geval op de erfgenamen, algemene 
legatarissen of begiftigden, in het tweede geval op 
de wettelijke vertegenwoordiger. 

Indien de belastingplichtige overleden of wettelijk 
onbekwaam is, rust de verplichting tot aangifte in 
het eerste geval op de erfgenamen, algemene 
legatarissen of begiftigden, in het tweede geval op 
de wettelijke vertegenwoordiger. 

Bij de zonder vereffening ontbonden 
vennootschappen in het kader van een fusie, een 
aan een fusie gelijkgestelde verrichting of een 
splitsing of een andere ontbinding zonder 
verdeling van het gehele maatschappelijke 
vermogen, rust de verplichting tot aangifte 
naargelang het geval op de overnemende 
vennootschap of op de verkrijgende 
vennootschappen. Bij de andere ontbonden 
vennootschappen rust deze verplichting op de 
vereffenaars. 

Bij de zonder vereffening ontbonden 
vennootschappen in het kader van een fusie, een 
aan een fusie gelijkgestelde verrichting of een 
splitsing of een andere ontbinding zonder 
verdeling van het gehele maatschappelijke 
vermogen, rust de verplichting tot aangifte 
naargelang het geval op de overnemende 
vennootschap of op de verkrijgende 
vennootschappen. Bij de andere ontbonden 
vennootschappen rust deze verplichting op de 
vereffenaars. 

Belastingplichtigen die niet kunnen lezen, noch 
ondertekenen, mogen hun aangifte laten invullen 
door de personeelsleden van de aanslagdienst 
waaronder zij ressorteren, mits zij de vereiste 
inlichtingen verstrekken. In dat geval wordt van 
deze omstandigheid melding gemaakt in de 

Belastingplichtigen die niet kunnen lezen, noch 
ondertekenen, mogen hun aangifte laten invullen 
door de personeelsleden van de aanslagdienst 
waaronder zij ressorteren, mits zij de vereiste 
inlichtingen verstrekken. In dat geval wordt van 
deze omstandigheid melding gemaakt in de 
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aangifte en wordt deze ondertekend door het 
personeelslid die ze ingevuld heeft. 

aangifte en wordt deze ondertekend door het 
personeelslid die ze ingevuld heeft. 

De aangiften mogen ook worden overgelegd door 
een lasthebber, die alsdan van de algemene 
lastgeving krachtens welke hij optreedt moet doen 
blijken. 

De aangiften mogen ook worden overgelegd door 
een lasthebber, die alsdan van de algemene 
lastgeving krachtens welke hij optreedt moet doen 
blijken. 

Art. 306 Art. 306 in het ontwerp 

§1. … §1. … 

§2.  Aan de belastingplichtigen die 
overeenkomstig § 1 van aangifteplicht zijn 
vrijgesteld wordt een voorstel van vereenvoudigde 
aangifte toegestuurd. Dit voorstel vermeldt de 
belastbare grondslag en de daarop verschuldigde 
belasting, zomede alle inlichtingen en gegevens 
die in aanmerking zijn genomen. 

§2.  Aan de belastingplichtigen die 
overeenkomstig § 1 van aangifteplicht zijn 
vrijgesteld wordt een voorstel van 
vereenvoudigde aangifte verzonden. Dit 
voorstel vermeldt de belastbare grondslag en 
de daarop verschuldigde belasting, zomede 
alle inlichtingen en gegevens die in 
aanmerking zijn genomen. 

In afwijking van het eerste lid en volgens de regels 
en onder de voorwaarden die Hij vaststelt, kan de 
Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
de gevallen bepalen waarin de administratie geen 
voorstel van vereenvoudigde aangifte moet 
toesturen. 

In afwijking van het eerste lid en volgens de regels 
en onder de voorwaarden die Hij vaststelt, kan de 
Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
de gevallen bepalen waarin de administratie geen 
voorstel van vereenvoudigde aangifte moet 
verzenden. 

§ 3. Indien de belastingplichtige niet akkoord gaat 
met het voorstel van vereenvoudigde aangifte, 
dient hij de administratie daarvan binnen de 
maand na de datum van de verzending van dat 
voorstel in kennis te stellen met vermelding van 
zijn motieven. 

§ 3. Indien de belastingplichtige niet akkoord 
gaat met het voorstel van vereenvoudigde 
aangifte, dient hij de administratie daarvan 
binnen de maand na de datum van de 
verzending van dat voorstel in kennis te 
stellen met vermelding van zijn motieven via 
het daarvoor bestemde antwoordformulier. 

Bovendien dient de belastingplichtige binnen 
dezelfde termijn iedere onjuistheid of 
onvolledigheid van het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte aan de administratie 
mede te delen. 

Bovendien dient de belastingplichtige binnen 
dezelfde termijn iedere onjuistheid of 
onvolledigheid van het voorstel van 
vereenvoudigde aangifte aan de administratie 
mede te delen via het daarvoor bestemde 
antwoordformulier. 

§4. … §4. … 

Art. 307 Art. 307 in het ontwerp 

§ 1. De aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en dat wordt uitgereikt door de door 
de Koning aangewezen dienst. 

§ 1. De aangifte wordt gedaan op een formulier 
waarvan het model door de Koning wordt 
vastgesteld en dat wordt, uitgereikt door de door 
de Koning aangewezen dienst.  

§ 1/2. … § 1/2. … 

§ 1/3. … § 1/3. … 
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§ 1/4. … § 1/4. … 

§ 1/5. … § 1/5. … 
§ 2. Het formulier wordt ingevuld overeenkomstig 
de daarin voorkomende aanduidingen, 
gewaarmerkt, gedagtekend en ondertekend. 

§ 2. Het formulier wordt ingevuld 
overeenkomstig de daarin voorkomende 
aanduidingen. Ze geldt als gewaarmerkte, 
gedagtekende en ondertekende aangifte. 
Wanneer het formulier op papier wordt 
ingevuld, wordt dit gewaarmerkt, gedagtekend 
en ondertekend. 

Het aangifteformulier ingediend door de 
belastingplichtige, tijdens een bezoek ten kantore 
of op een tot dat doeleinde door de bevoegde 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën vastgestelde plaats, met behulp van 
een ambtenaar van die administratie, moet door 
de belastingplichtige worden gewaarmerkt, 
gedagtekend en ondertekend middels een digitale 
handtekening nadat de ambtenaar de door de 
belastingplichtige aangegeven inkomsten en 
andere gegevens heeft ingebracht in de 
computerbestanden van de administratie via tax-
on-web. 

Het aangifteformulier ingediend door de 
belastingplichtige, tijdens een bezoek ten kantore 
of op een tot dat doeleinde door de bevoegde 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën vastgestelde plaats, met behulp van 
een ambtenaar van die administratie, moet door 
de belastingplichtige worden gewaarmerkt, 
gedagtekend en ondertekend middels een digitale 
handtekening nadat de ambtenaar de door de 
belastingplichtige aangegeven inkomsten en 
andere gegevens heeft ingebracht in de 
computerbestanden van de administratie via tax-
on-web. 

De in het tweede lid bedoelde waarmerking, 
dagtekening en ondertekening aangebracht door 
de belastingplichtige zijn gelijkgesteld met de 
waarmerking, de dagtekening en ondertekening 
die op papier zijn gemaakt. 

Opgeheven 

Indien echter het gebruik van het middel, 
waarmee de in het tweede lid bedoelde digitale 
handtekening wordt aangebracht, niet mogelijk is 
vanwege een storing in deze service, brengt de 
belastingplichtige de in het eerste lid bedoelde 
waarmerking, dagtekening en ondertekening aan 
op een papieren toestemmingsformulier, nadat de 
ambtenaar de door de belastingplichtige 
aangegeven inkomsten en andere gegevens heeft 
ingevoerd in de computerbestanden van de 
administratie via tax-on-web. 

Indien echter het gebruik van het middel, 
waarmee de in het tweede lid bedoelde digitale 
handtekening wordt aangebracht, niet mogelijk is 
vanwege een storing in deze service, brengt de 
belastingplichtige de in het eerste lid bedoelde 
waarmerking, dagtekening en ondertekening aan 
op een papieren toestemmingsformulier, nadat de 
ambtenaar de door de belastingplichtige 
aangegeven inkomsten en andere gegevens heeft 
ingevoerd in de computerbestanden van de 
administratie via tax-on-web. 

 De in het derde lid bedoelde waarmerking, 
dagtekening en ondertekening aangebracht 
door de belastingplichtige zijn gelijkgesteld 
met de waarmerking, de dagtekening en 
ondertekening die langs elektronische weg 
zijn uitgevoerd. 

§ 2/1. … § 2/1. … 
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§ 3. … §3. … 

§ 4. De aangifte moet worden teruggezonden of 
afgegeven aan de dienst die op het formulier is 
vermeld. De aangifte in de personenbelasting 
moet worden teruggezonden aan de dienst die op 
het formulier is vermeld. 

§ 4. De aangifte moet worden verzonden aan de 
dienst die op het formulier is vermeld. De aangifte 
in de personenbelasting moet worden verzonden 
aan de dienst die op het formulier is vermeld. 

§ 5. De belastingplichtige kan onder de door de 
Koning bepaalde voorwaarden de in het 
aangifteformulier gevraagde gegevens eveneens 
verstrekken bij middel van computerafdrukken of 
van elektronische informatiedragers. 

Opgeheven 

Art. 307bis Art. 307bis opgeheven 

§ 1. De elektronische aangifte, door de Federale 
Overheidsdienst Financiën ter beschikking 
gesteld, die werd ingevuld en overgezonden 
overeenkomstig de daarin voorkomende 
aanduidingen, wordt gelijkgesteld met een 
gewaarmerkte, gedagtekende en ondertekende 
aangifte bedoeld in artikel 307, § 2. 

 

§ 2. De bepalingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 betreffende de 
aangifte zijn van toepassing op de elektronische 
aangifte voor zover deze bepalingen omwille van 
hun aard of hun modaliteiten er niet strijdig zouden 
mee zijn. 

 

§ 3. De belastingplichtigen onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting of de 
echtspersonenbelasting, en de 
belastingplichtigen die, overeenkomstig artikel 
227, 2° en 3°, aan de belasting van niet-inwoners 
zijn onderworpen, moeten hun aangifte langs 
elektronische weg indienen. 

 

De belastingplichtigen bedoeld in het eerste lid 
zijn vrijgesteld van de verplichting tot indiening 
langs elektronische weg zolang zij of in 
voorkomend geval de persoon die gemachtigd is 
de bedoelde aangifte namens hen in te dienen, 
niet over de nodige geïnformatiseerde middelen 
beschikken om aan deze verplichting te voldoen. 
In dit geval moet de indiening van de aangifte 
geschieden op papier. 

 

De Koning bepaalt de modaliteiten met betrekking 
tot haar indiening. 

 

Art. 308 
 

Art. 308 in het ontwerp 
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§ 1. De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen 
voor wie op 1 januari van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd, de gronden voor 
belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 360, 
inzake personenbelasting, aanwezig zijn, moeten 
hun aangifte aan de dienst die op het formulier is 
vermeld doen toekomen ten laatste op 30 juni van 
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, deze termijn mag niet korter zijn dan 
één maand te rekenen vanaf de verzending van 
het aangifteformulier. Indien de belastingplichtige 
opteert voor de in artikel 307bis bedoelde 
elektronische aangifte, moet hij deze ten laatste 
op 15 juli van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd indienen, deze termijn mag niet 
korter zijn dan één maand te rekenen vanaf de 
terbeschikkingstelling van de elektronische 
aangifte op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën.  

§ 1. De in artikel 305 
beoogde belastingplichtigen voor wie op 1 
januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar 
wordt genoemd, de gronden voor 
belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 360, 
inzake personenbelasting, aanwezig 
zijn, moeten hun aangifte aan de dienst die op 
het formulier is vermeld verzenden ten laatste 
op 30 juni van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd, deze termijn mag 
niet korter zijn dan één maand te rekenen 
vanaf de verzending van het aangifteformulier. 
Indien de belastingplichtige opteert voor de in 
artikel 307bis bedoelde elektronische aangifte, 
moet hij deze ten laatste op 15 juli van het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd 
verzenden, deze termijn mag niet korter zijn 
dan één maand te rekenen vanaf de 
terbeschikkingstelling van de elektronische 
aangifte op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen voor 
wie op 1 januari van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd, de gronden voor 
belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 360, als 
niet-rijksinwoners inzake belasting van niet-
inwoners, aanwezig zijn, moeten hun aangifte aan 
de dienst die op het formulier is vermeld doen 
toekomen binnen de op het formulier aangegeven 
termijn, die niet korter mag zijn dan één maand te 
rekenen vanaf ofwel de verzending ervan ofwel de 
terbeschikkingstelling van de elektronische 
aangifte op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

De in artikel 305 beoogde belastingplichtigen 
voor wie op 1 januari van het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd, de gronden voor 
belastbaarheid zoals bedoeld in artikel 360, als 
niet-rijksinwoners inzake belasting van niet-
inwoners, aanwezig zijn, moeten hun aangifte 
aan de dienst die op het formulier is vermeld 
verzenden binnen de op het formulier 
aangegeven termijn, die niet korter mag zijn 
dan één maand te rekenen vanaf ofwel de 
verzending ervan ofwel de 
terbeschikkingstelling van de elektronische 
aangifte op het elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

De indieningsverplichting binnen de in het eerste 
en tweede lid bedoelde termijnen geldt eveneens 
voor de in artikel 305, tweede lid, beoogde 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden met betrekking tot de aangifte voor het 
jaar van overlijden van de belastingplichtige. 

De indieningsverplichting binnen de in het eerste 
en tweede lid bedoelde termijnen geldt eveneens 
voor de in artikel 305, tweede lid, beoogde 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden met betrekking tot de aangifte voor het 
jaar van overlijden van de belastingplichtige. 

§ 2.  Voor wat betreft de aangifte voor een 
belastbaar tijdperk voorafgaand aan het jaar van 
overlijden van de belastingplichtige: indien de in § 
1 en artikel 308/1 gestelde termijnen niet zijn 
verlopen op de datum van overlijden van de 
belastingplichtige die gehouden is aangifte te 
doen, bedraagt hij voor de erfgenamen, algemene 
legatarissen of begiftigden vijf maanden vanaf die 
datum, behalve indien de termijnen voorzien in 
paragraaf 1 en in artikel 308/1 later zijn. 

§ 2.  Voor wat betreft de aangifte voor een 
belastbaar tijdperk voorafgaand aan het jaar van 
overlijden van de belastingplichtige: indien de in § 
1 en artikel 308/1 gestelde termijnen niet zijn 
verlopen op de datum van overlijden van de 
belastingplichtige die gehouden is aangifte te 
verzenden, bedraagt hij voor de erfgenamen, 
algemene legatarissen of begiftigden vijf 
maanden vanaf die datum, behalve indien de 
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termijnen voorzien in paragraaf 1 en in artikel 
308/1 later zijn. 

§ 3. De in § 1, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtigen die geen aangifteformulier 
hebben ontvangen, moeten bij de aanslagdienst 
waaronder zij ressorteren uiterlijk op 15 juni van 
het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd 
een aangifteformulier aanvragen. 

§ 3. De in § 1, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtigen die, overeenkomstig 
artikel 304ter, niet uitdrukkelijk gekozen 
hebben voor de elektronische communicatie 
en die geen papieren aangifteformulier hebben 
ontvangen moeten bij, de aanslagdienst 
waaronder zij ressorteren uiterlijk op 15 juni 
van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt 
genoemd, er een aanvragen en, zo zulks nodig 
is, de termijn vermelden waarop zij in 
voorkomend geval ingevolge paragraaf 2 
aanspraak kunnen maken. 

Deze verplichting geldt niet voor : Deze verplichting geldt niet voor de 
belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 
306 van de aangifteplicht zijn vrijgesteld. 

belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 306 
van aangifteplicht zijn vrijgesteld; 

opgeheven 

de belastingplichtigen die er, voor het voorgaand 
aanslagjaar, in de elektronische aangifte als 
bedoeld in artikel 307bis niet voor hebben 
gekozen om voor het daaropvolgend aanslagjaar 
hun aangifte in te dienen op het formulier bedoeld 
in artikel 307; 

opgeheven 

de belastingplichtigen die, voor het voorgaande 
aanslagjaar, een elektronische aangifte als 
bedoeld in artikel 307bis hebben ingediend door 
tussenkomst van een mandataris en die voor het 
lopende aanslagjaar dat mandaat niet hebben 
beëindigd. 

opgeheven 

§ 4. Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of begiftigen 
die er voor kiezen de aangifte voor het jaar van 
overlijden in te dienen op papier, geldt eveneens 
de verplichting opgenomen in paragraaf 3, eerste 
lid. 

§ 4.  Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of begiftigen 
die er voor kiezen de aangifte voor het jaar van 
overlijden te verzenden op papier, geldt 
eveneens de verplichting opgenomen in paragraaf 
3, eerste lid. 

Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden die er voor kiezen de aangifte voor een 
jaar voorafgaand aan het jaar van overlijden in te 
dienen op papier, dient het aangifteformulier 
aangevraagd te worden binnen een termijn van 
vier maand te rekenen vanaf het overlijden van de 
belastingplichtige. In dit geval moet, indien nodig, 
de termijn vermeld worden waarop ze in 
voorkomend geval ingevolge paragraaf 2 
aanspraak kunnen maken. 

Voor de in artikel 305, tweede lid bedoelde 
erfgenamen, algemene legatarissen of 
begiftigden die er voor kiezen de aangifte voor een 
jaar voorafgaand aan het jaar van overlijden te 
verzenden op papier, dient het aangifteformulier 
aangevraagd te worden binnen een termijn van 
vier maand te rekenen vanaf het overlijden van de 
belastingplichtige. In dit geval moet, indien nodig, 
de termijn vermeld worden waarop ze in 
voorkomend geval ingevolge paragraaf 2 
aanspraak kunnen maken. 
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Art. 315bis Art. 315bis in ontwerp 

De natuurlijke personen en rechtspersonen die 
een beroep doen op een informaticasysteem of 
elk ander elektronisch apparaat om de boeken en 
bescheiden waarvan de voorlegging is 
voorgeschreven door artikel 315, geheel of ten 
dele, te houden, op te stellen, toe te zenden of te 
bewaren, zijn eveneens verplicht, op verzoek van 
de administratie, ter plaatse, de dossiers met 
betrekking tot de analyses, de programma's en 
het beheer van het gebruikte systeem, alsook de 
informatiedragers en alle gegevens die zij 
bevatten, ter inzage voor te leggen. 

De natuurlijke personen en rechtspersonen die 
een beroep doen op een informaticasysteem of 
elk ander elektronisch apparaat om de boeken en 
bescheiden waarvan de voorlegging is 
voorgeschreven door artikel 315, geheel of ten 
dele, te houden, op te stellen, toe te zenden of te 
bewaren, zijn eveneens verplicht, op verzoek van 
de administratie, ter plaatse, de dossiers met 
betrekking tot de analyses, de programma's en 
het beheer van het gebruikte systeem, alsook de 
informatiedragers en alle gegevens die zij 
bevatten, ter inzage voor te leggen. 

De op de informatiedragers geplaatste gegevens 
moeten in een leesbare en verstaanbare vorm ter 
inzage worden voorgelegd. 

De op de informatiedragers geplaatste gegevens 
moeten in een leesbare en verstaanbare vorm ter 
inzage worden voorgelegd. 

Wanneer de administratie hen erom verzoekt, zijn 
de in het eerste lid bedoelde personen verplicht op 
hun uitrusting en in bijzijn van de ambtenaren van 
de administratie, kopies te maken in de door die 
ambtenaren gewenste vorm van het geheel of een 
deel van voormelde gegevens, alsook de 
informaticabewerkingen te verrichten die nodig 
worden geacht om het bedrag van de belastbare 
inkomsten te bepalen. 

Wanneer de administratie hen erom verzoekt, zijn 
de in het eerste lid bedoelde personen verplicht op 
hun uitrusting en in bijzijn van de ambtenaren van 
de administratie, kopies te maken in de door die 
ambtenaren gewenste vorm van het geheel of een 
deel van voormelde gegevens, alsook de 
informaticabewerkingen te verrichten die nodig 
worden geacht om het bedrag van de belastbare 
inkomsten te bepalen. 

Onverminderd het recht van de belastingplichtige 
om mondelinge inlichtingen te vragen of te geven, 
heeft de voorlegging van boeken en bescheiden 
bedoeld in artikel 315 eerste lid, voor de 
natuurlijke personen en rechtspersonen bedoeld 
in het eerste lid, eveneens betrekking op de 
terbeschikkingstelling van die boeken en 
bescheiden via een beveiligd elektronisch 
platform van de FOD Financiën. 

Onverminderd het recht van de belastingplichtige 
om mondelinge inlichtingen te vragen of te geven, 
heeft de voorlegging van boeken en bescheiden 
bedoeld in artikel 315 eerste lid, voor de 
natuurlijke personen en rechtspersonen bedoeld 
in het eerste lid, eveneens betrekking op de 
terbeschikkingstelling van die boeken en 
bescheiden via het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 

De bepalingen van artikel 315, derde lid, zijn van 
toepassing op de bewaring van de dossiers met 
betrekking tot de analyses, de programma's en 
het beheer van het gebruikte systeem, alsook op 
de informatiedragers en alle gegevens die zij 
bevatten. In afwijking van deze bepalingen 
verstrijkt de bewaartermijn, ten aanzien van de 
gegevens met betrekking tot de analyses, de 
programma's en het beheer van 
informaticasystemen of elk ander elektronisch 
apparaat, op het einde van het tiende jaar of 
boekjaar volgend op het belastbaar tijdperk 
waarin het in die gegevens omschreven systeem 
werd gebruikt. 

De bepalingen van artikel 315, derde lid, zijn van 
toepassing op de bewaring van de dossiers met 
betrekking tot de analyses, de programma's en 
het beheer van het gebruikte systeem, alsook op 
de informatiedragers en alle gegevens die zij 
bevatten. In afwijking van deze bepalingen 
verstrijkt de bewaartermijn, ten aanzien van de 
gegevens met betrekking tot de analyses, de 
programma's en het beheer van 
informaticasystemen of elk ander elektronisch 
apparaat, op het einde van het tiende jaar of 
boekjaar volgend op het belastbaar tijdperk 
waarin het in die gegevens omschreven systeem 
werd gebruikt. 
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De in dit artikel vermelde verplichtingen gelden 
eveneens wanneer de gegevens waar de 
administratie om verzoekt, zich digitaal in België 
of in het buitenland bevinden. 

De in dit artikel vermelde verplichtingen gelden 
eveneens wanneer de gegevens waar de 
administratie om verzoekt, zich digitaal in België 
of in het buitenland bevinden. 

Art. 316 Art. 316 in het ontwerp 

Onverminderd het recht van de administratie tot 
het vragen van mondelinge inlichtingen, is 
eenieder die onderhevig is aan de 
personenbelasting, de vennootschapsbelasting, 
de rechtspersonenbelasting of de belasting van 
niet-inwoners verplicht de administratie, op haar 
verzoek, binnen een maand te rekenen van de 
derde werkdag volgend op de verzending van de 
aanvraag, welke termijn wegens wettige redenen 
kan worden verlengd, schriftelijk alle inlichtingen 
te verstrekken die van hem worden gevorderd met 
het oog op het onderzoek van zijn fiscale 
toestand. 

Onverminderd het recht van de administratie tot 
het vragen van mondelinge inlichtingen, is 
eenieder die onderhevig is aan de 
personenbelasting, de vennootschapsbelasting, 
de rechtspersonenbelasting of de belasting van 
niet-inwoners verplicht de administratie, op haar 
verzoek, binnen een maand te rekenen van de 
derde werkdag volgend op de verzending van de 
aanvraag, welke termijn wegens wettige redenen 
kan worden verlengd, schriftelijk alle inlichtingen 
te verstrekken die van hem worden gevorderd met 
het oog op het onderzoek van zijn fiscale 
toestand. 

Art. 321ter Art. 321ter in het ontwerp 

De instellingen bedoeld in de Boeken II en III van 
de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en 
het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen of in artikel 2, 1°, 
van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het 
toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenen bezorgen jaarlijks via 
elektronische weg aan de administratie die belast 
is met de vestiging van de belasting voor elk van 
de in artikel 227, 1°, vermelde belastingplichtigen 
aan wie ze pensioenen betalen of toekennen die 
bij toepassing van artikel 230, eerste lid, 4°bis, 
geheel of gedeeltelijk zijn vrijgesteld, uiterlijk op 
het einde van de derde maand van het jaar 
volgend op dat waarin die pensioenen werden 
betaald of toegekend, een individuele fiche 
waarvan de inhoud door de Koning wordt bepaald. 

De instellingen bedoeld in de Boeken II en III van 
de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en 
het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen of in artikel 2, 1°, 
van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het 
toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenen bezorgen jaarlijks via 
elektronische weg aan de administratie die 
belast is met de vestiging van de belasting voor 
elk van de in artikel 227, 1°, vermelde 
belastingplichtigen aan wie ze pensioenen 
betalen of toekennen die bij toepassing van artikel 
230, eerste lid, 4°bis, geheel of gedeeltelijk zijn 
vrijgesteld, uiterlijk op het einde van de derde 
maand van het jaar volgend op dat waarin die 
pensioenen werden betaald of toegekend, een 
individuele fiche waarvan de inhoud door de 
Koning wordt bepaald. 

De individuele fiche bevat minstens de volgende 
gegevens: 

De individuele fiche bevat minstens de volgende 
gegevens: 

1° de gegevens die toelaten de persoon aan wie 
het pensioen is betaald of toegekend, te 
identificeren en zijn woonplaats; 

1° de gegevens die toelaten de persoon aan wie 
het pensioen is betaald of toegekend, te 
identificeren en zijn woonplaats; 

2° de identiteit van de werkgevers of 
vennootschappen die premies of bijdragen 
hebben betaald voor de opbouw van het 
pensioen; 

2° de identiteit van de werkgevers of 
vennootschappen die premies of bijdragen 
hebben betaald voor de opbouw van het 
pensioen; 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



4313864/001DOC 55

3° het bedrag van het pensioen dat bij toepassing 
van artikel 230, eerste lid, 4°bis, is vrijgesteld. 

3° het bedrag van het pensioen dat bij toepassing 
van artikel 230, eerste lid, 4°bis, is vrijgesteld. 

Art. 323 Art. 323 in het ontwerp 

De administratie mag eveneens van natuurlijke of 
rechtspersonen alsook van verenigingen zonder 
rechtspersoonlijkheid, binnen de door haar 
bepaalde termijn, welke wegens wettige redenen 
kan worden verlengd, voor alle of een deel van 
hun verrichtingen of activiteiten de overlegging 
vorderen van inlichtingen slaande op elke persoon 
of groep van personen, zelfs niet met name 
aangeduid, met wie zij rechtstreeks of 
onrechtstreeks in betrekking zijn geweest uit 
hoofde van die verrichtingen of activiteiten. 

De administratie mag eveneens van natuurlijke of 
rechtspersonen alsook van verenigingen zonder 
rechtspersoonlijkheid, binnen de door haar 
bepaalde termijn, welke wegens wettige redenen 
kan worden verlengd, voor alle of een deel van 
hun verrichtingen of activiteiten de verzending 
vorderen van inlichtingen slaande op elke persoon 
of groep van personen, zelfs niet met name 
aangeduid, met wie zij rechtstreeks of 
onrechtstreeks in betrekking zijn geweest uit 
hoofde van die verrichtingen of activiteiten. 

Art. 323/2 Art. 323/2 in het ontwerp 

§ 1. Wanneer een instantie als bedoeld in artikel 
14535, tweede lid, 3°, een attest aflevert met het 
oog op het bekomen van de 
belastingvermindering voor kinderoppas, deelt zij 
de administratie jaarlijks elektronisch de 
gegevens mee die daarop betrekking hebben. 

§ 1. Wanneer een instantie als bedoeld in artikel 
14535, tweede lid, 3°, een attest aflevert met het 
oog op het bekomen van de 
belastingvermindering voor kinderoppas, deelt zij 
de administratie jaarlijks elektronisch de 
gegevens mee die daarop betrekking hebben. 

§ 2. De instanties bedoeld in artikel 14535, tweede 
lid, 3°, zijn vrijgesteld van de jaarlijkse verplichting 
om de elektronische mededeling bedoeld in 
paragraaf 1 te voldoen zolang zij niet beschikken 
over de nodige geïnformatiseerde middelen om 
aan deze verplichting te voldoen. 

§ 2. De instanties bedoeld in artikel 14535, tweede 
lid, 3°, zijn vrijgesteld van de jaarlijkse verplichting 
om de mededeling bedoeld in paragraaf 1 te 
voldoen zolang zij niet beschikken over de nodige 
geïnformatiseerde middelen om aan deze 
verplichting te voldoen. 

§ 3. De in paragraaf 1 vermelde mededeling 
geschiedt binnen de termijn en in de vorm die door 
de Koning wordt bepaald. 

§ 3. De in paragraaf 1 vermelde mededeling 
geschiedt binnen de termijn en in de vorm die door 
de Koning wordt bepaald. 

De Koning bepaalt eveneens de gegevens die 
moeten worden meegedeeld. 

De Koning bepaalt eveneens de gegevens die 
moeten worden meegedeeld. 

§4. … §4. … 

Art. 325 Art. 325 in het ontwerp 

De belastingplichtige wordt bij ter post 
aangetekende brief opgeroepen om het 
getuigenverhoor bij te wonen. 

De belastingplichtige wordt met een 
aangetekende zending opgeroepen om het 
getuigenverhoor bij te wonen. 

De getuigen zijn verplicht getuigenis af te leggen 
over alle daden en feiten waarvan zij kennis 
hebben en waarvan de vaststelling nuttig kan zijn 
voor de toepassing der belastingwetten op de 
feiten waarover geschil is. 

De getuigen zijn verplicht getuigenis af te leggen 
over alle daden en feiten waarvan zij kennis 
hebben en waarvan de vaststelling nuttig kan zijn 
voor de toepassing der belastingwetten op de 
feiten waarover geschil is. 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55432

Alvorens te getuigen leggen zij de bij artikel 934 
van het Gerechtelijk Wetboek voorgeschreven 
eed af. 

Alvorens te getuigen leggen zij de bij artikel 934 
van het Gerechtelijk Wetboek voorgeschreven 
eed af. 

Het tegenbewijs is rechtens toegelaten. Het tegenbewijs is rechtens toegelaten. 

Art. 326 Art. 326 in het ontwerp 

Van de verklaringen van de getuigen en, indien de 
belastingplichtige zulks verlangt, van zijn eigen 
verklaringen, wordt proces-verbaal opgemaakt. 

Van de verklaringen van de getuigen en, indien de 
belastingplichtige zulks verlangt, van zijn eigen 
verklaringen, wordt proces-verbaal opgemaakt. 

Na voorlezing wordt het proces-verbaal door de 
getuigen en de belastingplichtigen ondertekend. 
Zij laten hun handtekening voorafgaan door de 
met de hand voorgeschreven woorden "Gelezen 
en goedgekeurd". Weigert een van de 
betrokkenen te ondertekenen, dan wordt hiervan 
melding gemaakt in het proces-verbaal, dat de 
reden van de weigering nader omschrijft. 

Na lezing wordt het proces-verbaal door de 
getuigen en de belastingplichtigen ondertekend. 
Zij laten hun handtekening voorafgaan door de 
met de hand voorgeschreven woorden "Gelezen 
en goedgekeurd". Weigert een van de 
betrokkenen te ondertekenen, dan wordt hiervan 
melding gemaakt in het proces-verbaal, dat de 
reden van de weigering nader omschrijft. 

Een eensluidend verklaard afschrift van het 
proces-verbaal wordt aan de belastingplichtige 
betekend binnen acht dagen na zijn dagtekening. 

Een eensluidend verklaard afschrift van het 
proces-verbaal wordt aan de belastingplichtige 
betekend binnen acht dagen na zijn dagtekening. 

Art. 333/1 Art. 333/1 in het ontwerp 

§ 1. In de gevallen bedoeld in de artikelen 322, § 
2, en 327, § 3, tweede lid, stelt de administratie de 
belastingplichtige in kennis van de aanwijzing of 
de aanwijzingen van belastingontduiking of van de 
gegevens op grond waarvan zij meent dat het 
gevoerde onderzoek tot een eventuele toepassing 
van artikel 341 leidt en die een vraag om 
inlichtingen bij een financiële instelling 
rechtvaardigen. Deze kennisgeving gebeurt bij 
aangetekende brief gelijktijdig met het verzenden 
van de voormelde vraag om inlichtingen. 

§ 1. In de gevallen bedoeld in de artikelen 322, § 
2, en 327, § 3, tweede lid, stelt de administratie de 
belastingplichtige in kennis van de aanwijzing of 
de aanwijzingen van belastingontduiking of van de 
gegevens op grond waarvan zij meent dat het 
gevoerde onderzoek tot een eventuele toepassing 
van artikel 341 leidt en die een vraag om 
inlichtingen bij een financiële instelling 
rechtvaardigen. Deze kennisgeving gebeurt bij 
aangetekende zending gelijktijdig met het 
verzenden van de voormelde vraag om 
inlichtingen. 

Het eerste lid is niet van toepassing als de rechten 
van de Schatkist in gevaar zijn. De kennisgeving 
gebeurt desgevallend post factum bij een ter post 
aangetekende brief, uiterlijk 30 dagen na het 
verzenden van de in het eerste lid vermelde vraag 
om inlichtingen. 

Het eerste lid is niet van toepassing als de rechten 
van de Schatkist in gevaar zijn. De kennisgeving 
gebeurt desgevallend post factum bij een 
aangetekende zending uiterlijk 30 dagen na het 
verzenden van de in het eerste lid vermelde vraag 
om inlichtingen. 

Het eerste lid is niet van toepassing op de in artikel 
322, § 4, bedoelde verzoeken om inlichtingen 
vanwege een buitenlandse Staat. De 
kennisgeving aan de persoon in wiens hoofde het 
onderzoek door de buitenlandse Staat wordt 
gevoerd, gebeurt in dit geval post factum bij 
aangetekende zending uiterlijk 90 dagen na het 

Het eerste lid is niet van toepassing op de in artikel 
322, § 4, bedoelde verzoeken om inlichtingen 
vanwege een buitenlandse Staat. De 
kennisgeving aan de persoon in wiens hoofde het 
onderzoek door de buitenlandse Staat wordt 
gevoerd, gebeurt in dit geval post factum bij 
aangetekende zending uiterlijk 90 dagen na het 
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verzenden van de informatie aan de buitenlandse 
Staat. 

verzenden van de informatie aan de buitenlandse 
Staat. 

In afwijking van het derde lid gebeurt geen 
kennisgeving post factum: 

In afwijking van het derde lid gebeurt geen 
kennisgeving post factum: 

1° wanneer die buitenlandse Staat aantoont zelf 
reeds een kennisgeving aan de persoon in wiens 
hoofde het onderzoek wordt gevoerd, te hebben 
verstuurd; 

1° wanneer die buitenlandse Staat aantoont zelf 
reeds een kennisgeving aan de persoon in wiens 
hoofde het onderzoek wordt gevoerd, te hebben 
verstuurd; 

2° wanneer uit het verzoek om inlichtingen van die 
buitenlandse Staat blijkt dat er ernstige 
aanwijzingen van fiscale fraude zijn en deze 
buitenlandse Staat uitdrukkelijk vraagt om de 
persoon in wiens hoofde het onderzoek wordt 
gevoerd niet in kennis te stellen van deze vraag. 

2° wanneer uit het verzoek om inlichtingen van die 
buitenlandse Staat blijkt dat er ernstige 
aanwijzingen van fiscale fraude zijn en deze 
buitenlandse Staat uitdrukkelijk vraagt om de 
persoon in wiens hoofde het onderzoek wordt 
gevoerd niet in kennis te stellen van deze vraag. 

§2. … §2. … 

Art. 338 Art. 338 in het ontwerp 

§1. …. tot § 11/2 … §1. …. tot § 11/2 … 

§ 12. De Belgische bevoegde autoriteit kan een 
verzoek aan een buitenlandse bevoegde autoriteit 
richten tot kennisgeving aan de geadresseerde, 
overeenkomstig de in de aangezochte lidstaat 
geldende voorschriften voor de kennisgeving van 
soortgelijke akten, van alle door de Belgische 
administratieve overheden afgegeven akten en 
besluiten die betrekking hebben op de toepassing 
in België van wetgeving betreffende 
inkomstenbelastingen. 

§ 12. De Belgische bevoegde autoriteit kan een 
verzoek aan een buitenlandse bevoegde autoriteit 
richten tot kennisgeving aan de geadresseerde, 
overeenkomstig de in de aangezochte lidstaat 
geldende voorschriften voor de kennisgeving van 
soortgelijke akten, van alle door de Belgische 
administratieve overheden afgegeven akten en 
besluiten die betrekking hebben op de toepassing 
in België van wetgeving betreffende 
inkomstenbelastingen. 

Het verzoek tot kennisgeving vermeldt de naam 
en het adres van de geadresseerde, evenals alle 
overige informatie ter identificatie van de 
geadresseerde, en het onderwerp van de akte of 
het besluit waarvan de geadresseerde kennis 
moet worden gegeven. 

Het verzoek tot kennisgeving vermeldt de naam 
en het adres van de geadresseerde, evenals alle 
overige informatie ter identificatie van de 
geadresseerde, en het onderwerp van de akte of 
het besluit waarvan de geadresseerde kennis 
moet worden gegeven. 

Het verzoek tot kennisgeving wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit slechts gedaan 
indien de kennisgeving van de akten niet volgens 
de Belgische regels kan geschieden, of 
buitensporige problemen zou veroorzaken. De 
Belgische bevoegde autoriteit kan een document, 
per aangetekende brief of langs elektronische 
weg, rechtstreeks ter kennis brengen aan een 
persoon op het grondgebied van een andere 
lidstaat. 

Het verzoek tot kennisgeving wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit slechts gedaan 
indien de kennisgeving van de akten niet volgens 
de Belgische regels kan geschieden, of 
buitensporige problemen zou veroorzaken. De 
Belgische bevoegde autoriteit kan een document, 
met een aangetekende zending of door middel 
van een beveiligd elektronisch platform, 
rechtstreeks ter kennis brengen aan een persoon 
op het grondgebied van een andere lidstaat. 

§ 13. tot § 20. … § 13. tot § 20. … 
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§ 21. De Belgische bevoegde autoriteit wendt de 
middelen aan waarover zij beschikt om de 
gevraagde inlichtingen te verzamelen, zelfs indien 
zij de inlichtingen niet voor eigen 
belastingdoeleinden nodig heeft. Deze 
verplichting geldt onverminderd § 20, eerste en 
tweede lid, die, wanneer er een beroep op wordt 
gedaan, in geen geval zo kunnen worden 
uitgelegd dat België kan weigeren inlichtingen te 
verstrekken uitsluitend omdat België geen 
binnenlands belang bij deze inlichtingen heeft. 

§ 21. De Belgische bevoegde autoriteit wendt de 
middelen aan waarover zij beschikt om de 
gevraagde inlichtingen te verzamelen, zelfs indien 
zij de inlichtingen niet voor eigen 
belastingdoeleinden nodig heeft. Deze 
verplichting geldt onverminderd § 20, eerste en 
tweede lid, die, wanneer er een beroep op wordt 
gedaan, in geen geval zo kunnen worden 
uitgelegd dat België kan weigeren inlichtingen te 
verstrekken uitsluitend omdat België geen 
binnenlands belang bij deze inlichtingen heeft. 

In geen geval wordt § 20, eerste lid en tweede lid, 
2° zo uitgelegd dat de Belgische bevoegde 
autoriteit kan weigeren inlichtingen te verstrekken, 
uitsluitend op grond dat deze berusten bij een 
bank, een andere financiële instelling, een 
gevolmachtigde of een persoon die als 
vertegenwoordiger of trustee optreedt, of dat zij 
betrekking hebben op eigendomsbelangen in een 
persoon. 

In geen geval wordt § 20, eerste lid en tweede lid, 
2° zo uitgelegd dat de Belgische bevoegde 
autoriteit kan weigeren inlichtingen te verstrekken, 
uitsluitend op grond dat deze berusten bij een 
bank, een andere financiële instelling, een 
gevolmachtigde of een persoon die als 
vertegenwoordiger of trustee optreedt, of dat zij 
betrekking hebben op eigendomsbelangen in een 
persoon. 

Onverminderd het tweede lid kan de Belgische 
bevoegde autoriteit weigeren de gevraagde 
inlichtingen toe te zenden indien deze betrekking 
hebben op belastbare tijdperken vóór 1 januari 
2011 en de toezending van de inlichtingen 
geweigerd had kunnen worden op grond van 
artikel 8, punt 1, van de richtlijn 77/799/EG indien 
daarom was verzocht vóór 11 maart 2011. 

Onverminderd het tweede lid kan de Belgische 
bevoegde autoriteit weigeren de gevraagde 
inlichtingen te verzenden indien deze betrekking 
hebben op belastbare tijdperken vóór 1 januari 
2011 en de verzending van de inlichtingen 
geweigerd had kunnen worden op grond van 
artikel 8, punt 1, van de richtlijn 77/799/EG indien 
daarom was verzocht vóór 11 maart 2011. 

§ 22. tot § 25. … § 22. tot § 25. … 

Art. 346 Art. 346 in het ontwerp 
Indien ze meent de inkomsten en andere 
gegevens te moeten wijzigen welke de 
belastingplichtige heeft vermeld in een aangifte 
die voldoet aan de vorm- en termijnvereisten van 
de artikelen 307 tot 311 of van ter uitvoering van 
artikel 312 genomen bepalingen, dan wel 
schriftelijk heeft erkend, stelt de administratie hem 
bij een ter post aangetekende brief in kennis van 
de inkomsten en andere gegevens die zij 
voornemens is in de plaats te stellen van die welke 
zijn aangegeven of schriftelijk erkend, en vermeldt 
zij de redenen die naar haar oordeel de wijziging 
rechtvaardigen. 

Indien ze meent de inkomsten en andere 
gegevens te moeten wijzigen welke de 
belastingplichtige heeft vermeld in een aangifte 
die voldoet aan de vorm- en termijnvereisten van 
de artikelen 307 tot 311 of van ter uitvoering van 
artikel 312 genomen bepalingen, dan wel 
schriftelijk heeft erkend, stelt de administratie hem 
met een aangetekende zending in kennis van de 
inkomsten en andere gegevens die zij 
voornemens is in de plaats te stellen van die welke 
zijn aangegeven of schriftelijk erkend, en vermeldt 
zij de redenen die naar haar oordeel de wijziging 
rechtvaardigen. 

Wanneer de administratie gebruik maakt van het 
bewijsmiddel bedoeld in artikel 342, § 1, eerste lid, 
deelt zij op dezelfde wijze het bedrag mede van 
de winst of baten van drie soortgelijke 
belastingplichtigen, alsmede de gegevens die 

Wanneer de administratie gebruik maakt van het 
bewijsmiddel bedoeld in artikel 342, § 1, eerste lid, 
deelt zij op dezelfde wijze het bedrag mede van 
de winst of baten van drie soortgelijke 
belastingplichtigen, alsmede de gegevens die 
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nodig zijn voor het verhoudingsgewijs bepalen 
van de winst of baten van de betrokken 
belastingplichtige. 

nodig zijn voor het verhoudingsgewijs bepalen 
van de winst of baten van de betrokken 
belastingplichtige. 

Binnen de termijn van een maand te rekenen van 
de derde werkdag volgend op de verzending van 
dat bericht, welke termijn wegens wettige redenen 
kan worden verlengd, kan de belastingplichtige 
schriftelijk zijn opmerkingen inbrengen; de 
aanslag mag niet worden gevestigd voor die, 
eventueel verlengde, termijn verstreken is, 
behoudens indien de belastingplichtige met de 
wijziging van zijn aangifte schriftelijk instemt of 
indien de rechten van de Schatkist in gevaar 
verkeren wegens een andere oorzaak dan het 
verstrijken van de aanslagtermijn. 

Binnen de termijn van een maand te rekenen van 
de derde werkdag volgend op de verzending van 
dat bericht, welke termijn wegens wettige redenen 
kan worden verlengd, kan de belastingplichtige 
schriftelijk zijn opmerkingen inbrengen; de 
aanslag mag niet worden gevestigd voor die, 
eventueel verlengde, termijn verstreken is, 
behoudens indien de belastingplichtige met de 
wijziging van zijn aangifte schriftelijk instemt of 
indien de rechten van de Schatkist in gevaar 
verkeren wegens een andere oorzaak dan het 
verstrijken van de aanslagtermijn. 

De vorige leden zijn eveneens van toepassing op 
de inkomsten en andere gegevens die zijn 
vermeld in een in artikel 306 bedoeld voorstel van 
vereenvoudigde aangifte, wanneer hetzij dat 
voorstel van vereenvoudigde aangifte, aangevuld 
met de gegevens die de belastingplichtige binnen 
de in artikel 306, § 3, vermelde termijn heeft ter 
kennis gebracht, onjuist of onvolledig is, hetzij de 
administratie niet akkoord gaat met de haar 
binnen de termijn van artikel 306, § 3, ter kennis 
gebrachte opmerkingen van de belastingplichtige. 

De vorige leden zijn eveneens van toepassing op 
de inkomsten en andere gegevens die zijn 
vermeld in een in artikel 306 bedoeld voorstel van 
vereenvoudigde aangifte, wanneer hetzij dat 
voorstel van vereenvoudigde aangifte, aangevuld 
met de gegevens die de belastingplichtige binnen 
de in artikel 306, § 3, vermelde termijn heeft ter 
kennis gebracht, onjuist of onvolledig is, hetzij de 
administratie niet akkoord gaat met de haar 
binnen de termijn van artikel 306, § 3, ter kennis 
gebrachte opmerkingen van de belastingplichtige. 

Ten laatste de dag van de vestiging van de 
aanslag, stelt de administratie de 
belastingplichtige schriftelijk in kennis van de 
opmerkingen die hij heeft gemaakt 
overeenkomstig het derde lid van dit artikel, en 
waarmee zij geen rekening heeft gehouden, met 
vermelding van de motieven die haar beslissing 
rechtvaardigen. 

Ten laatste de dag van de vestiging van de 
aanslag, stelt de administratie de 
belastingplichtige schriftelijk in kennis, met 
een aangetekende zending, van de 
opmerkingen die hij heeft gemaakt 
overeenkomstig het derde lid van dit artikel, en 
waarmee zij geen rekening heeft gehouden, 
met vermelding van de motieven die haar 
beslissing rechtvaardigen. 

Art. 351 Art. 351 in het ontwerp 
De administratie kan de aanslag ambtshalve 
vestigen op het bedrag van de belastbare 
inkomsten die zij kan vermoeden op grond van de 
gegevens waarover zij beschikt, in de gevallen 
waarin de belastingplichtige nagelaten heeft: 

De administratie kan de aanslag ambtshalve 
vestigen op het bedrag van de belastbare 
inkomsten die zij kan vermoeden op grond van de 
gegevens waarover zij beschikt, in de gevallen 
waarin de belastingplichtige nagelaten heeft: 

- ofwel een aangifte te doen binnen de termijnen 
bedoeld in de artikelen 307 tot 311 of in de 
bepalingen genomen ter uitvoering van artikel 
312; 

- ofwel een aangifte te doen binnen de termijnen 
bedoeld in de artikelen 307 tot 311 of in de 
bepalingen genomen ter uitvoering van artikel 
312; 
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- ofwel aan de vormgebreken waarmede de 
aangifte is aangetast binnen de daarvoor 
toegestane termijn, te verhelpen; 

- ofwel aan de vormgebreken waarmede de 
aangifte is aangetast binnen de daarvoor 
toegestane termijn, te verhelpen; 

- ofwel de in artikel 315 vermelde boeken, 
bescheiden en registers of de in artikel 315bis 
bedoelde dossiers, dragers of gegevens over te 
leggen; 

- ofwel de in artikel 315 vermelde boeken, 
bescheiden en registers of de in artikel 315bis 
bedoelde dossiers, dragers of gegevens over te 
leggen; 

- ofwel de op grond van artikel 316 gevraagde 
inlichtingen binnen de termijn te verstrekken; 

- ofwel de op grond van artikel 316 gevraagde 
inlichtingen binnen de termijn te verstrekken; 

- ofwel binnen de in artikel 346 gestelde termijn te 
antwoorden op het erin bedoelde bericht. 

- ofwel binnen de in artikel 346 gestelde termijn te 
antwoorden op het erin bedoelde bericht. 

Voor de aanslag ambtshalve wordt gevestigd, 
geeft de administratie bij ter post aangetekende 
brief aan de belastingplichtige kennis van de 
redenen waarom zij van die procedure gebruik 
maakt, van het bedrag van de inkomsten en 
andere gegevens waarop de aanslag zal steunen, 
alsmede van de wijze waarop die inkomsten en 
gegevens zijn vastgesteld. 

Voor de aanslag ambtshalve wordt gevestigd, 
geeft de administratie met aangetekende 
zending aan de belastingplichtige kennis van de 
redenen waarom zij van die procedure gebruik 
maakt, van het bedrag van de inkomsten en 
andere gegevens waarop de aanslag zal steunen, 
alsmede van de wijze waarop die inkomsten en 
gegevens zijn vastgesteld. 

Behalve in de laatste eventualiteit bedoeld in het 
eerste lid of indien de rechten van de Schatkist in 
gevaar verkeren ingevolge een andere oorzaak 
dan het verstrijken van de aanslagtermijnen of 
nog indien het gaat om roerende voorheffing of 
bedrijfsvoorheffing, wordt aan de 
belastingplichtige een termijn van een maand te 
rekenen van de derde werkdag volgend op de 
verzending van die kennisgeving toegestaan om 
zijn opmerkingen schriftelijk in te brengen en mag 
de aanslag niet vóór het verstrijken van die termijn 
worden gevestigd. 

Behalve in de laatste eventualiteit bedoeld in het 
eerste lid of indien de rechten van de Schatkist in 
gevaar verkeren ingevolge een andere oorzaak 
dan het verstrijken van de aanslagtermijnen of 
nog indien het gaat om roerende voorheffing of 
bedrijfsvoorheffing, wordt aan de 
belastingplichtige een termijn van een maand te 
rekenen van de derde werkdag volgend op de 
verzending van die kennisgeving toegestaan om 
zijn opmerkingen schriftelijk in te brengen en mag 
de aanslag niet vóór het verstrijken van die termijn 
worden gevestigd. 

Art. 352bis Art. 352bis in het ontwerp 
Ten laatste de dag van de vestiging van de 
aanslag, stelt de administratie de 
belastingplichtige schriftelijk in kennis van de 
opmerkingen die hij heeft gemaakt 
overeenkomstig artikel 351, derde lid, en 
waarmee zij geen rekening heeft gehouden, met 
vermelding van de motieven die haar beslissing 
rechtvaardigen. 

Ten laatste de dag van de vestiging van de 
aanslag, stelt de administratie de 
belastingplichtige schriftelijk, in kennis, met 
een aangetekende zending, van de 
opmerkingen die hij heeft gemaakt 
overeenkomstig artikel 351, derde lid, en 
waarmee zij geen rekening heeft gehouden, met 
vermelding van de motieven die haar beslissing 
rechtvaardigen. 

Art. 353 Art. 353 in het ontwerp 
De belasting met betrekking tot de inkomsten en 
de andere gegevens vermeld in de daartoe 
bestemde rubrieken van een aangifteformulier dat 

De belasting met betrekking tot de inkomsten en 
de andere gegevens vermeld in de daartoe 
bestemde rubrieken van een aangifteformulier dat 
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voldoet aan de vorm- en termijnvereisten van de 
artikelen 307 tot 311, wordt gevestigd binnen de 
in artikel 359 gestelde termijn, die evenwel niet 
korter mag zijn dan zes maanden vanaf de datum 
waarop de aangifte bij de dienst die op het 
formulier is vermeld is toegekomen. 

voldoet aan de vorm- en termijnvereisten van de 
artikelen 307 tot 311, wordt gevestigd binnen de 
in artikel 359 gestelde termijn, die evenwel niet 
korter mag zijn dan zes maanden vanaf de datum 
waarop de aangifte bij de dienst die op het 
formulier is vermeld is toegekomen. 

In afwijking van het eerste lid mag de in artikel 359 
gestelde termijn evenwel niet korter zijn dan zes 
maanden te rekenen vanaf de datum waarop het 
in artikel 306 bedoelde voorstel van 
vereenvoudigde aangifte aan de 
belastingplichtige is toegestuurd. 

In afwijking van het eerste lid mag de in artikel 359 
gestelde termijn evenwel niet korter zijn dan zes 
maanden te rekenen vanaf de datum waarop het 
in artikel 306 bedoelde voorstel van 
vereenvoudigde aangifte aan de 
belastingplichtige werd verzonden. 

Art. 366 Art. 366 in het ontwerp 
De belastingschuldige, alsmede zijn echtgenoot 
op wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd 
of de medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, kan tegen het bedrag van de 
gevestigde aanslag, opcentiemen, verhogingen 
en boeten inbegrepen, schriftelijk bezwaar 
indienen bij de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen in wiens ambtsgebied de 
aanslag, de verhoging en de boete zijn gevestigd. 

De belastingschuldige, alsmede zijn echtgenoot 
op wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd 
of de medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, kan tegen het bedrag van de 
gevestigde aanslag, opcentiemen, verhogingen 
en boeten inbegrepen, schriftelijk bezwaar 
indienen bij de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen in wiens ambtsgebied de 
aanslag, de verhoging en de boete zijn gevestigd. 

Wanneer het bezwaarschrift is gericht aan een 
andere ambtenaar van de administratie belast met 
de vestiging van de inkomstenbelastingen dan 
deze bedoeld in het eerste lid, aan een ambtenaar 
van de administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen of aan 
de fiscale bemiddelingsdienst bedoeld in artikel 
116 van de wet van 25 april 2007 houdende 
diverse bepalingen (IV), blijft het bewaarschrift 
geldig ingediend vanaf de datum van ontvangst 
door die ambtenaar of die dienst. 

Wanneer het bezwaarschrift is verzonden aan 
een andere ambtenaar van de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen 
dan deze bedoeld in het eerste lid, aan een 
ambtenaar van de administratie belast met de 
inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen of aan de fiscale 
bemiddelingsdienst bedoeld in artikel 116 van de 
wet van 25 april 2007 houdende diverse 
bepalingen (IV), blijft het bewaarschrift geldig 
ingediend vanaf de datum van ontvangst door die 
ambtenaar of die dienst. 

De in het tweede lid bedoelde ambtenaar of 
bedoelde dienst zendt het bezwaarschrift 
onmiddellijk door aan de in het eerste lid bedoelde 
adviseur-generaal en stelt de bezwaarindiener 
hiervan in kennis. 

De in het tweede lid bedoelde ambtenaar of 
bedoelde dienst verzendt het bezwaarschrift 
onmiddellijk door aan de in het eerste lid bedoelde 
adviseur-generaal en stelt de bezwaarindiener 
hiervan in kennis. 

Art. 371 Art. 371 in ontwerp 
De bezwaarschriften moeten worden gemotiveerd 
en op straffe van verval worden ingediend binnen 
een termijn van een jaar te rekenen van de derde 

De bezwaarschriften moeten worden gemotiveerd 
en op straffe van verval worden ingediend binnen 
een termijn van een jaar te rekenen van de derde 
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werkdag volgend op de datum van verzending van 
het aanslagbiljet waarop de bezwaartermijn 
vermeld staat, en die voorkomt op voormeld 
aanslagbiljet, dan wel de datum van de 
kennisgeving van de aanslag of van de inning van 
de belastingen op een andere wijze dan per 
kohier. 

werkdag volgend op de datum van verzending van 
het aanslagbiljet waarop de bezwaartermijn 
vermeld staat, en die voorkomt op voormeld 
aanslagbiljet, dan wel de datum van de 
kennisgeving van de aanslag of van de inning van 
de belastingen op een andere wijze dan per 
kohier. 

In het in artikel 302, tweede lid, bedoelde geval 
vangt de termijn aan vanaf de datum waarop het 
aanslagbiljet door middel van een procedure 
waarbij informaticatechnieken worden gebruikt 
aan de belastingplichtige is aangeboden. 

opgeheven 

Indien het bezwaarschrift wordt ingediend bij 
aangetekende brief, geldt de datum van de 
poststempel op het verzendingsbewijs als datum 
van de indiening. 

Indien het bezwaarschrift wordt ingediend bij 
aangetekende zending, geldt de datum van de 
poststempel op het verzendingsbewijs als datum 
van de indiening. 

Art. 373 Art. 373 in ontwerp 
Wanneer een aanvullende aanslag voor een 
bepaald aanslagjaar gevestigd wordt krachtens 
artikel 353 of 354 en de nieuwe aanslag ten name 
van dezelfde belastingschuldige voor één of meer 
aanslagjaren een correlatieve overbelasting doet 
ontstaan, kan de belastingschuldige, alsmede, 
zijn echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd of de medeschuldenaar zoals 
bedoeld in artikel 2 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, binnen een 
termijn van een jaar te rekenen van de derde 
werkdag volgend op de verzending van het 
aanslagbiljet dat de aanvullende aanslag omvat, 
een bezwaarschrift tegen bedoelde overbelasting 
indienen. 

Wanneer een aanvullende aanslag voor een 
bepaald aanslagjaar gevestigd wordt krachtens 
artikel 353 of 354 en de nieuwe aanslag ten name 
van dezelfde belastingschuldige voor één of meer 
aanslagjaren een correlatieve overbelasting doet 
ontstaan, kan de belastingschuldige, alsmede, 
zijn echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd of de medeschuldenaar zoals 
bedoeld in artikel 2 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, binnen een 
termijn van een jaar te rekenen van de derde 
werkdag volgend op de verzending van het 
aanslagbiljet dat de aanvullende aanslag omvat, 
een bezwaarschrift tegen bedoelde overbelasting 
indienen. 

In het in artikel 302, tweede lid, bedoelde geval 
vangt de termijn aan vanaf de datum waarop het 
aanslagbiljet dat de aanvullende aanslag omvat, 
door middel van een procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt, aan de 
belastingplichtige werd aangeboden. 

opgeheven 

Art. 375 Art. 375 in het ontwerp 
§ 1. De adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar doet, als 
administratieve overheid, uitspraak bij met 
redenen omklede beslissing nopens de bezwaren 

§ 1. De adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar doet, als 
administratieve overheid, uitspraak bij met 
redenen omklede beslissing nopens de bezwaren 
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aangevoerd door de belastingschuldige, door zijn 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd of door de medeschuldenaar zoals 
bedoeld in artikel 2 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen. 

aangevoerd door de belastingschuldige, door zijn 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd of door de medeschuldenaar zoals 
bedoeld in artikel 2 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen. 

Hij kan evenwel de aanslag vernietigen of een 
ontheffing verlenen voortkomende uit het geheel 
of ten dele aanvaarden van de bezwaren 
aangevoerd door de belastingschuldige , door de 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd of door de medeschuldenaar zoals 
bedoeld in artikel 2 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, door middel 
van de registratie, op naam van de betrokken 
belastingplichtige, van het ontheven of vernietigd 
bedrag in een kohier dat uitvoerbaar wordt 
verklaard. 

Hij kan evenwel de aanslag vernietigen of een 
ontheffing verlenen voortkomende uit het geheel 
of ten dele aanvaarden van de bezwaren 
aangevoerd door de belastingschuldige , door de 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd of door de medeschuldenaar zoals 
bedoeld in artikel 2 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, door middel 
van de registratie, op naam van de betrokken 
belastingplichtige, van het ontheven of vernietigd 
bedrag in een kohier dat uitvoerbaar wordt 
verklaard. 

In alle gevallen geschiedt de kennisgeving van de 
beslissing bij ter post aangetekende brief. Deze 
beslissing is onherroepelijk wanneer geen 
vordering is ingesteld bij de rechtbank van eerste 
aanleg binnen de in artikel 1385undecies van het 
Gerechtelijk Wetboek vermelde termijn. 

In alle gevallen geschiedt de kennisgeving van de 
beslissing met een aangetekende zending. 
Deze beslissing is onherroepelijk wanneer geen 
vordering is ingesteld bij de rechtbank van eerste 
aanleg binnen de in artikel 1385undecies van het 
Gerechtelijk Wetboek vermelde termijn. 

§ 1/1. In afwijking van paragraaf 1 kan de 
belastingschuldige, de echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd of door 
de medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar schriftelijk en 
gemotiveerd verzoeken zijn beslissing recht te 
zetten. Het verzoek dient te worden ingediend 
binnen een termijn van drie maanden te rekenen 
van de derde werkdag volgend op de verzending 
van de kennisgeving van de beslissing over het 
bezwaarschrift. Het verzoek is onontvankelijk 
wanneer de belastingschuldige voorafgaand aan 
het verzoek tot rechtzetting een vordering bij de 
rechtbank van eerste aanleg heeft ingesteld. 

§ 1/1. In afwijking van paragraaf 1 kan de 
belastingschuldige, de echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd of door 
de medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar schriftelijk en 
gemotiveerd verzoeken zijn beslissing recht te 
zetten. Het verzoek dient te worden ingediend 
binnen een termijn van drie maanden te rekenen 
van de derde werkdag volgend op de verzending 
van de kennisgeving van de beslissing over het 
bezwaarschrift. Het verzoek is onontvankelijk 
wanneer de belastingschuldige voorafgaand aan 
het verzoek tot rechtzetting een vordering bij de 
rechtbank van eerste aanleg heeft ingesteld. 

De adviseur-generaal of zijn gedelegeerde kan de 
in paragraaf 1 genomen beslissing geheel of 
gedeeltelijk rechtzetten. Hij doet tevens 
gemotiveerd uitspraak over de aangevoerde 

De adviseur-generaal of zijn gedelegeerde kan de 
in paragraaf 1 genomen beslissing geheel of 
gedeeltelijk rechtzetten. Hij doet tevens 
gemotiveerd uitspraak over de aangevoerde 
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grieven tegen de in paragraaf 1 genomen 
beslissing. 

grieven tegen de in paragraaf 1 genomen 
beslissing. 

De kennisgeving van de met rede omklede 
beslissing genomen bij toepassing van het tweede 
lid geschiedt bij ter post aangetekende brief. De 
beslissing is onherroepelijk wanneer geen 
vordering is ingesteld bij de rechtbank van eerste 
aanleg binnen de in artikel 1385undecies, vijfde 
lid, van het Gerechtelijk Wetboek vermelde 
termijn. 

De kennisgeving van de met rede omklede 
beslissing genomen bij toepassing van het tweede 
lid geschiedt met een aangetekende zending. 
De beslissing is onherroepelijk wanneer geen 
vordering is ingesteld bij de rechtbank van eerste 
aanleg binnen de in artikel 1385undecies, vijfde 
lid, van het Gerechtelijk Wetboek vermelde 
termijn. 

§ 2. Het is hem niet toegelaten bij zijn beslissing 
een aanvullende aanslag te vestigen, noch de 
compensatie te verwezenlijken tussen een 
rechtmatig bevonden ontheffing en een 
ontoereikendheid van aanslag die zou zijn 
vastgesteld. 

§ 2. Het is hem niet toegelaten bij zijn beslissing 
een aanvullende aanslag te vestigen, noch de 
compensatie te verwezenlijken tussen een 
rechtmatig bevonden ontheffing en een 
ontoereikendheid van aanslag die zou zijn 
vastgesteld. 

Art. 376ter Art. 376ter in het ontwerp 
De adviseur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen of 
de door hem aangewezen ambtenaar doet bij met 
redenen omklede beslissing uitspraak nopens het 
verzoek ingediend door de belastingschuldige, 
door zijn echtgenoot op wiens goederen de 
aanslag wordt ingevorderd of door de 
medeschuldenaar bedoeld in artikel 2 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

De adviseur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen of 
de door hem aangewezen ambtenaar doet bij met 
redenen omklede beslissing uitspraak nopens het 
verzoek ingediend door de belastingschuldige, 
door zijn echtgenoot op wiens goederen de 
aanslag wordt ingevorderd of door de 
medeschuldenaar bedoeld in artikel 2 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

Hij kan evenwel, de ambtshalve ontheffing 
verlenen van de overbelastingen, het overschot 
van de voorheffingen of de voorafbetalingen en 
van andere verminderingen, bedoeld in artikel 
376, door middel van de registratie, op naam van 
de betrokken belastingplichtige, van het ontheven 
bedrag in een kohier dat uitvoerbaar wordt 
verklaard. 

Hij kan evenwel, de ambtshalve ontheffing 
verlenen van de overbelastingen, het overschot 
van de voorheffingen of de voorafbetalingen en 
van andere verminderingen, bedoeld in artikel 
376, door middel van de registratie, op naam van 
de betrokken belastingplichtige, van het ontheven 
bedrag in een kohier dat uitvoerbaar wordt 
verklaard. 

In alle gevallen geschiedt de kennisgeving van de 
beslissing aan de belastingplichtige bij ter post 
aangetekende brief. Deze beslissing is 
onherroepelijk wanneer geen vordering is 
ingesteld bij de rechtbank van eerste aanleg 
binnen de in artikel 1385undecies van het 
Gerechtelijk Wetboek vermelde termijn. 

In alle gevallen geschiedt de kennisgeving van de 
beslissing aan de belastingplichtige met een 
aangetekende zending. Deze beslissing is 
onherroepelijk wanneer geen vordering is 
ingesteld bij de rechtbank van eerste aanleg 
binnen de in artikel 1385undecies van het 
Gerechtelijk Wetboek vermelde termijn. 

Art. 413 Art. 413 in het ontwerp 
De krachtens artikel 304 ten kohiere gebrachte 
directe belastingen en onroerende voorheffing zijn 

De krachtens artikel 304 ten kohiere gebrachte 
directe belastingen en onroerende voorheffing zijn 
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opeisbaar op de datum van uitvoerbaarverklaring 
van het kohier. Zij moeten betaald worden binnen 
twee maanden na de toezending van het 
aanslagbiljet. 

opeisbaar op de datum van uitvoerbaarverklaring 
van het kohier. Zij moeten betaald binnen twee 
maanden na de verzending van het 
aanslagbiljet. 

In het in artikel 302, tweede lid, bedoelde geval 
moet de belasting worden betaald binnen twee 
maanden na de datum waarop het aanslagbiljet 
door middel van een procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt aan de 
belastingplichtige werd aangeboden. 

opgeheven 

De belastingen en de voorheffingen moeten over 
hun geheel onverwijld worden vereffend wanneer 
de rechten van de Schatkist in het gedrang 
komen. 

De belastingen en de voorheffingen moeten over 
hun geheel onverwijld worden vereffend wanneer 
de rechten van de Schatkist in het gedrang 
komen. 

Wanneer de belastingschuldige betwist dat de 
rechten van de Schatkist in gevaar verkeren, 
wordt er over de betwisting uitspraak gedaan 
zoals in kort geding, door de beslagrechter van de 
plaats van het kantoor waar de belasting moet 
worden geïnd. 

Wanneer de belastingschuldige betwist dat de 
rechten van de Schatkist in gevaar verkeren, 
wordt er over de betwisting uitspraak gedaan 
zoals in kort geding, door de beslagrechter van de 
plaats van het kantoor waar de belasting moet 
worden geïnd. 

Art. 413/1 Art. 413/1 in het ontwerp 

§1. … §1. … 
§ 2. Het resterend verschuldigd gedeelte van de 
inkomstenbelastingen gevestigd op de in 
paragraaf 1 beoogde inkomsten moet worden 
betaald binnen een termijn van twee maanden 
vanaf de toezending van het aanslagbiljet: 

§ 2. Het resterend verschuldigd gedeelte van de 
inkomstenbelastingen gevestigd op de in 
paragraaf 1 beoogde inkomsten moet worden 
betaald binnen een termijn van twee maanden 
vanaf de verzending van het aanslagbiljet: 

1° ofwel voor het volledige bedrag; 1° ofwel voor het volledige bedrag; 

2° ofwel voor één vijfde van dit bedrag, op 
uitdrukkelijk verzoek van de belastingschuldige 
binnen dezelfde termijn gericht aan de bevoegde 
ontvanger en door middel van het in paragraaf 4 
beoogde formulier. Het saldo wordt voldaan in 
gelijke termijnen in de loop van de volgende vier 
jaren ten laatste op elke verjaardatum van de 
vervaldag van de eerste betaling. Het saldo van 
het gedeelte van de belasting kan op elk moment 
in één keer worden betaald. 

2° ofwel voor één vijfde van dit bedrag, op 
uitdrukkelijk verzoek van de belastingschuldige 
binnen dezelfde termijn verzonden aan de 
bevoegde ontvanger en door middel van het in 
paragraaf 4 beoogde formulier. Het saldo wordt 
voldaan in gelijke termijnen in de loop van de 
volgende vier jaren ten laatste op elke 
verjaardatum van de vervaldag van de eerste 
betaling. Het saldo van het gedeelte van de 
belasting kan op elk moment in één keer worden 
betaald. 

Wanneer de belastingschuldige kiest voor de in 
het eerste lid bedoeld gespreide betaling, kan 
deze van geen enkele andere maatregel genieten 
die het uitstel van betalingen voor dit resterend 
verschuldigd gedeelte tot gevolg heeft. 

Wanneer de belastingschuldige kiest voor de in 
het eerste lid bedoeld gespreide betaling, kan 
deze van geen enkele andere maatregel genieten 
die het uitstel van betalingen voor dit resterend 
verschuldigd gedeelte tot gevolg heeft. 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55442

§ 3. Het in paragraaf 2 bedoeld saldo van het 
resterend verschuldigd gedeelte van de belasting 
moet, ten laatste op de laatste dag van de maand 
volgend op die waarin een van de volgende 
gevallen zich voordoet, geheel worden betaald: 

§ 3. Het in paragraaf 2 bedoeld saldo van het 
resterend verschuldigd gedeelte van de belasting 
moet, ten laatste op de laatste dag van de maand 
volgend op die waarin een van de volgende 
gevallen zich voordoet, geheel worden betaald: 

1° … tot 8° … 1° … tot 8° … 

9° het niet binnen de wettelijke termijnen 
toesturen van het in paragraaf 4 bedoelde 
ingevuld, gedagtekend, ondertekend en voor 
volledig en juist gewaarmerkt formulier; 

9° het niet binnen de wettelijke termijnen 
verzenden van het in paragraaf 4 bedoelde 
ingevuld, gedagtekend, ondertekend en voor 
volledig en juist gewaarmerkt formulier; 

10° … 10° … 

§ 4. De belastingschuldige die kiest voor de 
gespreide betaling, stuurt jaarlijks ten laatste op 
de vervaldag van de betalingstermijn aan de 
bevoegde ontvanger een ingevuld, gedagtekend, 
ondertekend en voor volledig en juist 
gewaarmerkt formulier waaruit de inlichtingen 
blijken die betrekking hebben op de overgedragen 
activa waarop het resterend verschuldigd 
gedeelte van de inkomstenbelasting werd 
gevestigd, en waarvoor, overeenkomstig 
paragraaf 1, voor de gespreide betaling werd 
gekozen evenals op het zich voordoen van of de 
afwezigheid van oorzaken van verval. 

§ 4. De belastingschuldige die kiest voor de 
gespreide betaling, verzendt jaarlijks ten laatste 
op de vervaldag van de betalingstermijn aan de 
bevoegde ontvanger een ingevuld, gedagtekend, 
ondertekend en voor volledig en juist 
gewaarmerkt formulier waaruit de inlichtingen 
blijken die betrekking hebben op de overgedragen 
activa waarop het resterend verschuldigd 
gedeelte van de inkomstenbelasting werd 
gevestigd, en waarvoor, overeenkomstig 
paragraaf 1, voor de gespreide betaling werd 
gekozen evenals op het zich voordoen van of de 
afwezigheid van oorzaken van verval. 

De verzending van het in het eerste lid bedoelde 
formulier heeft van rechtswege tot gevolg dat 
afstand wordt gedaan van de op de verjaring 
verlopen termijn. 

De verzending van het in het eerste lid bedoelde 
formulier heeft van rechtswege tot gevolg dat 
afstand wordt gedaan van de op de verjaring 
verlopen termijn. 

Wanneer hij het saldo van het resterend 
verschuldigd gedeelte van de belasting in één 
keer betaalt, stuurt de belastingschuldige een 
laatste formulier. 

Wanneer hij het saldo van het resterend 
verschuldigd gedeelte van de belasting in één 
keer betaalt, verzendt de belastingschuldige een 
laatste formulier. 

§ 5. … § 5. … 

Art. 447 Art. 447 in het ontwerp 
Het in artikel 446 bedoelde besluit mag slechts 
worden uitgevaardigd nadat de betrokken 
lasthebber is uitgenodigd om binnen twintig dagen 
te verschijnen, ten einde te worden gehoord door 
een ambtenaar van de Federale Overheidsdienst 
Financiën, met een hogere titel dan degene die de 
feiten geconstateerd heeft, doch op zijn minst met 
de titel van adviseur. 

Het in artikel 446 bedoelde besluit mag slechts 
worden uitgevaardigd nadat de betrokken 
lasthebber is uitgenodigd om binnen twintig 
werkdagen te verschijnen, ten einde te worden 
gehoord door een ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, met een hogere titel 
dan degene die de feiten geconstateerd heeft, 
doch op zijn minst met de titel van adviseur. 

De lasthebber mag zich door een raadsman laten 
bijstaan. 

De lasthebber mag zich door een raadsman laten 
bijstaan. 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



4433864/001DOC 55

Proces-verbaal van dit verhoor wordt opgemaakt. 
Na voorlezing wordt het proces-verbaal door de 
ambtenaar en de betrokken lasthebber 
ondertekend. Zij laten hun handtekening 
voorafgaan door de met de hand geschreven 
woorden "Gelezen en goedgekeurd". Weigert de 
betrokkene te ondertekenen, dan wordt hiervan 
melding gemaakt in het proces-verbaal, dat de 
reden van de weigering nader omschrijft. 

Proces-verbaal van dit verhoor wordt opgemaakt. 
Na voorlezing wordt het proces-verbaal door de 
ambtenaar en de betrokken lasthebber 
ondertekend. Zij laten hun handtekening 
voorafgaan door de met de hand geschreven 
woorden "Gelezen en goedgekeurd". Weigert de 
betrokkene te ondertekenen, dan wordt hiervan 
melding gemaakt in het proces-verbaal, dat de 
reden van de weigering nader omschrijft. 

Een eensluidend verklaard afschrift van het 
proces-verbaal wordt binnen acht dagen na zijn 
dagtekening aan de lasthebber ter kennis 
gegeven. 

Een eensluidend verklaard afschrift van het 
proces-verbaal wordt binnen acht werkdagen na 
zijn dagtekening aan de lasthebber ter kennis 
gegeven. 

Art. 448 Art. 448 in het ontwerp 

Het in artikel 446 bedoelde besluit, waarvan een 
eensluidend verklaard afschrift bij ter post 
aangetekende brief aan de betrokken lasthebber 
wordt toegestuurd, wordt in uittreksel in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt, tenzij 
betrokkene zijn beroep heeft ingesteld bij de Raad 
van State. In dit geval zal de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad slechts geschieden zo het 
besluit niet door de Raad van State verbroken 
werd. 

Het in artikel 446 bedoelde besluit, waarvan een 
eensluidend verklaard afschrift met een 
aangetekende zending aan de betrokken 
lasthebber wordt verzonden, wordt in uittreksel 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt, tenzij 
betrokkene zijn beroep heeft ingesteld bij de Raad 
van State. In dit geval zal de bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad slechts geschieden zo het 
besluit niet door de Raad van State verbroken 
werd. 

Art. 499 Art. 499 in het ontwerp 
Op straffe van verval moet het bezwaar: Op straffe van verval moet het bezwaar: 

1° behoudens in geval van overmacht, ingediend 
worden binnen een termijn van twee maanden 
vanaf de datum van de betekening van het 
kadastraal inkomen; 

1° behoudens in geval van overmacht, ingediend 
worden binnen een termijn van twee maanden 
vanaf de datum van de betekening van het 
kadastraal inkomen; 

2° bij een ter post aangetekende brief gericht zijn 
aan de leidende ambtenaar van de dienst belast 
met de behandeling van de bezwaren tegen de 
kadastrale inkomens; 

2° met een aangetekende zending verzonden 
zijn aan de leidende ambtenaar van de dienst 
belast met de behandeling van de bezwaren 
tegen de kadastrale inkomens; 

3° het inkomen vermelden dat de bezwaarindiener 
stelt tegenover datgene dat aan zijn onroerend 
goed is toegekend. 

3° het inkomen vermelden dat de bezwaarindiener 
stelt tegenover datgene dat aan zijn onroerend 
goed is toegekend. 
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(Op basis van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde gepubliceerd 
door Fisconet bijgewerkt tot en met de Wet van 28/12/2023) 

Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde - Gecoördineerde teksten  

Art. 1 Art. 1 in het ontwerp 

§ 1 … tot § 15 … § 1 … tot § 15 … 

 § 16. Voor de toepassing van dit Wetboek, van 
de bijzondere wetsbepalingen met betrekking 
tot de belasting over de toegevoegde waarde 
of van de tot uitvoering ervan genomen 
besluiten, wordt verstaan onder 
"aangetekende zending": hetzij de 
briefwisseling, al dan niet met een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, bij 
een aanbieder van postdiensten of een 
gekwalificeerde dienst voor elektronisch 
aangetekende bezorging die voldoet aan de in 
artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG 
vastgestelde eisen en al dan niet elektronisch 
verzonden door een van hen naar een vooraf 
aangewezen ontvanger, die toelaat om de 
datum van verzending en ontvangst van de 
briefwisseling door de bestemmeling aan te 
tonen, hetzij het bericht dat door de FOD 
Financiën is verzonden in het kader van de 
uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door middel van de dienst voor het versturen 
en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in 
artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

 § 17. Voor de toepassing van dit Wetboek, van 
de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
de belasting over de toegevoegde waarde of 
van de tot uitvoering ervan genomen 
besluiten, wordt verstaan onder "beveiligd 
elektronisch platform": elke 
computertoepassing ter beschikking gesteld 
door de Federale Overheidsdienst Financiën 
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of door een andere openbare instelling in 
samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere 
instelling die aan de burgers, bedrijven, 
rechtspersonen en bepaalde derden 
elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op 
voorwaarde dat de authenticatie en 
identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 
inzake elektronische identificatie door middel 
van een stelsel voor elektronische identificatie 
zoals bedoeld in art. 8., 2., van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten 
minste een substantieel veiligheidsniveau in 
de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de 
bewaring van het verzonden bericht  
garandeert ; 

Art. 53octies Art. 53octies in het ontwerp 
§ 1. De Koning kan toelaten dat de door Hem aan 
te wijzen groepen van belastingplichtigen de in 
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, bedoelde aangifte 
slechts driemaandelijks, zesmaandelijks of 
jaarlijks indienen. 

§ 1. De Koning kan toelaten dat de door Hem aan 
te wijzen groepen van belastingplichtigen de in 
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, bedoelde aangifte 
slechts driemaandelijks, zesmaandelijks of 
jaarlijks indienen. 

Hij kan toelaten dat de door Hem aan te wijzen 
groepen van belastingplichtigen, onder de door 
Hem te stellen voorwaarden, de in artikel 53sexies 
bedoelde intracommunautaire opgave slechts 
voor elk kalenderkwartaal indienen binnen een 
termijn van ten hoogste één maand te rekenen 
vanaf het einde van dat kwartaal. 

Hij kan toelaten dat de door Hem aan te wijzen 
groepen van belastingplichtigen, onder de door 
Hem te stellen voorwaarden, de in artikel 53sexies 
bedoelde intracommunautaire opgave slechts 
voor elk kalenderkwartaal indienen binnen een 
termijn van ten hoogste één maand te rekenen 
vanaf het einde van dat kwartaal. 

Hij kan aan belastingplichtigen de verplichting 
opleggen om ieder jaar op de door Hem te 
bepalen wijze de administratie in kennis te stellen 
van het totale bedrag van de goederen die zij 
geleverd en de diensten die zij verstrekt hebben, 
in de loop van het vorige jaar, aan iedere afnemer 
gevestigd in een land waarmee België een 
verdrag tot wederzijdse bijstand inzake 
omzetbelasting heeft gesloten. 

Hij kan aan belastingplichtigen de verplichting 
opleggen om ieder jaar op de door Hem te 
bepalen wijze de administratie in kennis te stellen 
van het totale bedrag van de goederen die zij 
geleverd en de diensten die zij verstrekt hebben, 
in de loop van het vorige jaar, aan iedere afnemer 
gevestigd in een land waarmee België een 
verdrag tot wederzijdse bijstand inzake 
omzetbelasting heeft gesloten. 
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Hij kan andere verplichtingen bepalen om de 
juiste heffing van de belasting te waarborgen en 
om de fraude te vermijden. 

Hij kan andere verplichtingen bepalen om de 
juiste heffing van de belasting te waarborgen en 
om de fraude te vermijden. 

§ 1bis. De Koning kan onder de door Hem vast te 
stellen voorwaarden toestaan en zelfs verplichten 
dat de in de artikelen 53, § 1, eerste lid, 1° en 2°, 
en 53ter bedoelde aangiften worden ingediend en 
dat de in de artikelen 53quinquies tot 53octies, § 
1, bedoelde gegevens worden medegedeeld door 
middel van procedures waarbij informatica- en 
telegeleidingstechnieken worden aangewend. 

Opgeheven 

§ 2. Elk bericht dat door de belastingplichtige of 
elke andere persoon onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake de belasting over de 
toegevoegde waarde, van de bijzondere 
wetsbepalingen op het stuk van de belasting over 
de toegevoegde waarde of van de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten, wordt door de 
administratie die de belasting over de 
toegevoegde waarde vestigt, gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard volgens een 
informatica- of telegeleidingstechniek. 

Opgeheven 

Het aldus gedigitaliseerde beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek, van de bijzondere wetsbepalingen op 
het stuk van de belasting over de toegevoegde 
waarde of van de tot uitvoering ervan genomen 
besluiten, bewijskracht voor zover het de 
getrouwe en duurzame kopie is van het geschrift 
waarvan het afkomstig is en het voorzien is van 
een geavanceerd elektronische zegel dat voldoet 
aan de eisen vermeld in artikel 36 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014. 

Opgeheven 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

Opgeheven 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

Opgeheven 

§ 3. De gegevens van de aangiften en de 
inlichtingen bedoeld in de artikelen 53, § 1, eerste 
lid, 2°, 53ter, 53quinquies tot 53septies en 
53octies, § 1bis, die door de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde, 

§ 3. De gegevens van de aangiften en de 
inlichtingen bedoeld in de artikelen 53, § 1, eerste 
lid, 2°, 53ter, 53quinquies tot 53septies en 
53octies, § 1bis, die door de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde, 
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fotografisch, optisch, elektronisch of volgens elke 
andere informatica- 
of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, hebben bewijskracht voor 
de toepassing van de belasting over de 
toegevoegde waarde. 

fotografisch, optisch, elektronisch of volgens elke 
andere informatica- 
of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, hebben bewijskracht voor 
de toepassing van de belasting over de 
toegevoegde waarde. 

§ 4. Onverminderd de toepassing van paragraaf 
3, hebben de gegevens en de stukken die de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde, opgesteld of verzonden in 
het kader van de toepassing van de wetgeving 
inzake de belasting over de toegevoegde waarde 
en die fotografisch, optisch, elektronisch of 
volgens elke andere informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, bewijskracht. 

§ 4. Onverminderd de toepassing van paragraaf 
3, de gegevens en de stukken die de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde, opgesteld of verzonden in het kader van 
de toepassing van de wetgeving inzake de 
belasting over de toegevoegde waarde en die 
fotografisch, optisch, elektronisch of volgens elke 
andere informatica- of telegeleidingstechniek 
worden geregistreerd, bewaard of weergegeven, 
evenals hun weergave op een leesbare drager, 
hebben bewijskracht. 

Art. 61 Art. 61 in het ontwerp 

§ 1. Eenieder is gehouden de boeken, facturen, 
kopieën van facturen en andere stukken of hun 
kopieën, die hij overeenkomstig artikel 60 moet 
bewaren, op ieder verzoek van de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde, zonder verplaatsing en zonder onnodig 
uitstel, voor te leggen teneinde de juiste heffing 
van de belasting in zijnen hoofde of in hoofde van 
derden te kunnen nagaan. 

§ 1. Eenieder is gehouden de boeken, facturen, 
kopieën van facturen en andere stukken of hun 
kopieën, die hij overeenkomstig artikel 60 moet 
bewaren, op ieder verzoek van de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde, zonder verplaatsing en zonder onnodig 
uitstel, voor te leggen teneinde de juiste heffing 
van de belasting in zijnen hoofde of in hoofde van 
derden te kunnen nagaan. 

De voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken overeenkomstig het eerste lid, 
gebeurt, wat de btw-eenheid in de zin van artikel 
4, § 2, betreft, door de vertegenwoordiger 
aangeduid door de andere leden om in hun naam 
en voor hun rekening de rechten en de 
verplichtingen van die btw-eenheid uit te oefenen. 
De administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde, kan echter eisen dat het lid 
van de btw-eenheid zelf de in het eerste lid 
bedoelde voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken die hem aanbelangen verricht. 

De voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken overeenkomstig het eerste lid, 
gebeurt, wat de btw-eenheid in de zin van artikel 
4, § 2, betreft, door de vertegenwoordiger 
aangeduid door de andere leden om in hun naam 
en voor hun rekening de rechten en de 
verplichtingen van die btw-eenheid uit te oefenen. 
De administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde, kan echter eisen dat het lid 
van de btw-eenheid zelf de in het eerste lid 
bedoelde voorlegging van de boeken, facturen en 
andere stukken die hem aanbelangen verricht. 

Wanneer een belastingplichtige de door hem 
verzonden of ontvangen facturen en kopieën van 
facturen in een elektronisch formaat bewaart, 
waarbij een onlinetoegang tot de zoals in artikel 
60 bedoelde gegevens wordt gewaarborgd, heeft 
de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde het recht deze facturen en 
kopieën van facturen ter controle in te zien, te 
downloaden en te gebruiken, indien deze 

Wanneer een belastingplichtige de door hem 
verzonden of ontvangen facturen en kopieën van 
facturen in een elektronisch formaat bewaart, 
waarbij een onlinetoegang tot de zoals in artikel 
60 bedoelde gegevens wordt gewaarborgd, heeft 
de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde het recht deze facturen en 
kopieën van facturen ter controle in te zien, te 
downloaden en te gebruiken, indien deze 
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belastingplichtige in België is gevestigd of indien 
de belasting in België is verschuldigd. De 
bevoegde autoriteiten van een andere lidstaat 
beschikken over eenzelfde bevoegdheid indien de 
belasting verschuldigd is in hun lidstaat. 

belastingplichtige in België is gevestigd of indien 
de belasting in België is verschuldigd. De 
bevoegde autoriteiten van een andere lidstaat 
beschikken over eenzelfde bevoegdheid indien de 
belasting verschuldigd is in hun lidstaat. 

Wanneer de boeken, facturen en andere stukken 
in een elektronisch formaat worden bewaard, 
heeft deze administratie het recht zich de op 
informatiedragers geplaatste gegevens in een 
leesbare en verstaanbare vorm te doen 
voorleggen. Deze administratie kan eveneens de 
in het eerste lid bedoelde persoon verzoeken om 
in hun bijzijn en op zijn uitrusting kopieën te 
maken onder de door hen gewenste vorm van het 
geheel of een deel van de voormelde gegevens, 
evenals om de informaticabewerkingen te 
verrichten die nodig worden geacht om de juiste 
heffing van de belasting na te gaan. 

Wanneer de boeken, facturen en andere stukken 
in een elektronisch formaat worden bewaard, 
heeft deze administratie het recht zich de op 
informatiedragers geplaatste gegevens in een 
leesbare en verstaanbare vorm te doen 
voorleggen. Deze administratie kan eveneens de 
in het eerste lid bedoelde persoon verzoeken om 
in hun bijzijn en op zijn uitrusting kopieën te 
maken onder de door hen gewenste vorm van het 
geheel of een deel van de voormelde gegevens, 
evenals om de informaticabewerkingen te 
verrichten die nodig worden geacht om de juiste 
heffing van de belasting na te gaan. 

Onverminderd het recht van de belastingplichtige 
om mondelinge inlichtingen te vragen of te geven, 
heeft de voorlegging van de boeken, facturen, 
kopieën van facturen en andere stukken of hun 
kopieën bedoeld in het eerste lid, voor de 
natuurlijke personen en rechtspersonen bedoeld 
in het vierde lid, eveneens betrekking op de 
terbeschikkingstelling van die boeken, facturen en 
andere stukken via een beveiligd elektronisch 
platform van de FOD Financiën. 

Onverminderd het recht van de belastingplichtige 
om mondelinge inlichtingen te vragen of te geven, 
heeft de voorlegging van de boeken, facturen, 
kopieën van facturen en andere stukken of hun 
kopieën bedoeld in het eerste lid, voor de 
natuurlijke personen en rechtspersonen bedoeld 
in het vierde lid, eveneens betrekking op de 
terbeschikkingstelling van die boeken, facturen en 
andere stukken door middel van het beveiligd 
elektronisch platform van de FOD Financiën. 

Wanneer zulks voor de controle nodig is, kan de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde voor de facturen opgesteld 
in een andere taal dan één van de nationale talen, 
voor bepaalde belastingplichtigen of in bepaalde 
gevallen, een vertaling eisen in één van deze 
nationale talen van de facturen betreffende de 
leveringen van goederen en diensten die 
overeenkomstig de artikelen 14, 14bis, 15, 21 en 
21bis in België plaatsvinden, alsmede van de 
facturen die worden ontvangen door de in België 
gevestigde belastingplichtigen. 

Wanneer zulks voor de controle nodig is, kan de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde voor de facturen opgesteld 
in een andere taal dan één van de nationale talen, 
voor bepaalde belastingplichtigen of in bepaalde 
gevallen, een vertaling eisen in één van deze 
nationale talen van de facturen betreffende de 
leveringen van goederen en diensten die 
overeenkomstig de artikelen 14, 14bis, 15, 21 en 
21bis in België plaatsvinden, alsmede van de 
facturen die worden ontvangen door de in België 
gevestigde belastingplichtigen. 

De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, 
eerste lid, 3°, die geen aansprakelijke 
vertegenwoordiger heeft laten erkennen, evenals 
de niet in België gevestigde belastingplichtige 
bedoeld in artikel 50, § 3, moeten aan de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde een adres in België kenbaar 
maken waar de boeken, facturen, kopieën van 
facturen en andere stukken bedoeld in het eerste 
lid zullen worden voorgelegd op ieder verzoek van 
de ambtenaren van die administratie. 

De belastingplichtige bedoeld in artikel 50, § 1, 
eerste lid, 3°, die geen aansprakelijke 
vertegenwoordiger heeft laten erkennen, evenals 
de niet in België gevestigde belastingplichtige 
bedoeld in artikel 50, § 3, moeten aan de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde een adres in België kenbaar 
maken waar de boeken, facturen, kopieën van 
facturen en andere stukken bedoeld in het eerste 
lid zullen worden voorgelegd op ieder verzoek van 
de ambtenaren van die administratie. 
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Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek en Economische 
Informatie en op het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand ten aanzien van de 
individuele inlichtingen die zij in hun bezit hebben. 

Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek en Economische 
Informatie en op het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand ten aanzien van de 
individuele inlichtingen die zij in hun bezit hebben. 

§ 2. De administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde heeft het recht om de 
boeken, facturen, kopieën van facturen en andere 
stukken of hun kopieën, die overeenkomstig 
artikel 60 moeten worden bewaard, te behouden, 
telkens wanneer zij meent dat de boeken, stukken 
of kopieën de verschuldigdheid van een belasting 
of een geldboete in hoofde van de betrokkene of 
van derden aantonen of ertoe bijdragen die aan te 
tonen. 

§ 2. De administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde heeft het recht om de 
boeken, facturen, kopieën van facturen en andere 
stukken of hun kopieën, die overeenkomstig 
artikel 60 moeten worden bewaard, te behouden, 
telkens wanneer zij meent dat de boeken, stukken 
of kopieën de verschuldigdheid van een belasting 
of een geldboete in hoofde van de betrokkene of 
van derden aantonen of ertoe bijdragen die aan te 
tonen. 

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de boeken 
die niet zijn afgesloten. Wanneer die boeken in 
een elektronisch formaat worden bewaard, heeft 
de voornoemde administratie het recht zich 
kopieën van die boeken te doen overhandigen 
onder de door haar gewenste vorm. 

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de boeken 
die niet zijn afgesloten. Wanneer die boeken in 
een elektronisch formaat worden bewaard, heeft 
de voornoemde administratie het recht zich 
kopieën van die boeken te doen overhandigen 
onder de door haar gewenste vorm. 

De in het eerste lid bedoelde retentie maakt het 
voorwerp uit van een proces-verbaal van retentie 
dat bewijs oplevert zolang het tegendeel niet is 
bewezen. Een afschrift van dit proces-verbaal 
wordt binnen de vijf werkdagen volgend op de 
retentie aan de in het eerste lid bedoelde persoon 
uitgereikt. 

De in het eerste lid bedoelde retentie maakt het 
voorwerp uit van een proces-verbaal van retentie 
dat bewijs oplevert zolang het tegendeel niet is 
bewezen. Een afschrift van dit proces-verbaal 
wordt binnen de vijf werkdagen volgend op de 
retentie aan de in het eerste lid bedoelde persoon 
verzonden. 

§ 3. … § 3. … 

 Hoofdstuk Xbis. Digitalisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de belastingplichtigen, de niet-
belastingplichtige rechtspersonen en de niet-
belastingplichtige natuurlijke personen  

 Art. 69bis in het ontwerp 

 Art. 69bis. § 1. Behoudens indien wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij expliciet voor gekozen 
heeft om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te 
communiceren.  
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 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via 
elektronische weg. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die geen houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform voor 
zover hij expliciet gekozen heeft om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren.  

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 § 3. De keuze van een persoon die geen houder 
is van een ondernemingsnummer om langs 
elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren 
gebeurt door de uitdrukkelijke en 
voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke 
toestemming moet vrij, weloverwogen en 
ondubbelzinnig zijn. De persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer kan 
zijn instemming op elk moment intrekken. Het 
bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze 
intrekking van toestemming zal onmiddellijk 
van kracht worden. 

 Art. 69ter in het ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon die houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform. 
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 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die houder is van een ondernemingsnummer, 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. 

 Art. 69quater in het ontwerp 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal 
een bericht wanneer dat bericht niet 
verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten 
omslag. 

 Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen 
identificeren bij een beveiligd elektronisch 
platform omdat het beveiligd elektronisch 
technisch niet geconfigureerd is om deze 
persoon toe te staan er verbinding mee te 
maken, wordt het bericht eveneens onder 
gesloten omslag verzonden. 

 Art. 69quinquies in het ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht door een persoon verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, onmiddellijk ter beschikking gesteld 
op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën geldt als 
ontvangstbevestiging. De datum van de 
terbeschikkingstelling geldt als datum van de 
ontvangst van het bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

 Elk bericht door de Federale Overheidsdienst 
Financiën verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform bevat in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën een datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen is  
het, voor elk bericht verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
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elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot  
de belasting over de toegevoegde waarde of 
inde tot uitvoering ervan genomen besluiten. 

 Wanneer een bericht wordt verzonden door de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform verschillend zijn, zal de datum die het 
voordeligst is voor de betrokken persoon het 
vertrekpunt zijn. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, is 
het de derde werkdag die volgt op de datum 
van verzending van het bericht verzonden of 
ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de belasting over de toegevoegde waarde of in 
de tot uitvoering ervan genomen besluiten. 

 Art. 69sexies in het ontwerp 

 De rechtsgevolgen van een bericht verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn 
dezelfde. 

 Art. 69septies in het ontwerp 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers 
gebeurt die ondertekening minstens door 
middel van een geavanceerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne 
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markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/EG. 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door middel van het stelsel voor 
elektronische identificatie aangemelde door 
Belgïe overeenkomstig artikel 9.1. van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt die 
ondertekening beschouwd als gekwalificeerde 
in de zin van artikel 3.12. van die Verordening. 

 Art. 69octies in het ontwerp 

 Voor de toepassing van hoofdstuk Xbis, wordt 
verstaan onder "bericht": alle schriftelijke 
mededelingen betreffende de rechten en 
plichten opgenomen in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de belasting over de toegevoegde waarde of in 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
inclusief briefwisseling, formulieren en 
verzendingen van gegevens, ongeacht de 
gebruikte drager. 

Art. 84ter 
 

Art. 84ter in het ontwerp 
 

Indien zij voornemens is de verjaringstermijn 
bepaald in artikel 81bis, § 1, vierde lid, toe te 
passen, moet de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde, op straffe 
van nietigheid van de rechtzetting, 
voorafgaandelijk aan de betrokkene schriftelijk 
kennis geven van de vermoedens van 
belastingontduiking die tegen hem bestaan in de 
betreffende periode. 

Indien zij voornemens is de in artikel 81bis, § 
1, vierde lid, bepaalde verjaringstermijn toe te 
passen, moet de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde, op 
straffe van nietigheid van de rechtzetting, op 
basis van aanwijzingen van fraude, 
voorafgaandelijk aan de betrokkene bij 
aangetekende zending kennis geven van de 
vermoedens van fraude die tegen hem bestaan 
in de betreffende periode. 

Art. 85 Art. 85 in het ontwerp 

§ 1. Bij niet-betaling van de belastingschuld 
bestaande uit de 
belasting, nalatigheidsinteresten, fiscale 
geldboeten en toebehoren, wordt deze 
opgenomen in een innings- en 
invorderingsregister, die de uitvoerbare titel vormt 
voor de invordering van de belastingschuld en 
deze concretiseert. 

§ 1. Bij niet-betaling van de belastingschuld 
bestaande uit de 
belasting, nalatigheidsinteresten, fiscale 
geldboeten en toebehoren, wordt deze 
opgenomen in een innings- en 
invorderingsregister, die de uitvoerbare titel vormt 
voor de invordering van de belastingschuld en 
deze concretiseert. 

De belastingschuld kan het voorwerp uitmaken 
van verbeterende innings- en 
invorderingsregisters in het geval van een latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 

De belastingschuld kan het voorwerp uitmaken 
van verbeterende innings- en 
invorderingsregisters in het geval van een latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
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invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

 De verantwoording van de belastingschuld wordt 
uiterlijk een maand vóór de opname ervan in het 
in het eerste of tweede lid bedoelde innings- en 
invorderingsregister, ter kennis gebracht van de 
belastingschuldige, behalve indien de rechten van 
de Schatkist in het gedrang komen. In dat laatste 
geval wordt zij ten laatste op het ogenblik dat de 
belastingschuld in een innings- en 
invorderingsregister wordt opgenomen aan de 
belastingschuldige ter kennis gebracht. 

 De verantwoording van de belastingschuld wordt 
uiterlijk een maand vóór de opname ervan in het 
in het eerste of tweede lid bedoelde innings- en 
invorderingsregister, ter kennis gebracht van de 
belastingschuldige, behalve indien de rechten van 
de Schatkist in het gedrang komen. In dat laatste 
geval wordt zij ten laatste op het ogenblik dat de 
belastingschuld in een innings- en 
invorderingsregister wordt opgenomen aan de 
belastingschuldige ter kennis gebracht. 

In afwijking van het derde lid, wordt voor de 
belasting die in een aangifte ingediend door de 
belastingplichtige opgenomen is, alsmede voor de 
ermee verbonden nalatigheidsinteresten, 
toebehoren en proportionele fiscale geldboeten, 
de kennisgeving van de verantwoording geacht te 
zijn gebeurd op het tijdstip en door het loutere feit 
van de indiening van deze aangifte. 

In afwijking van het derde lid, wordt voor de 
belasting die in een aangifte ingediend door de 
belastingplichtige opgenomen is, alsmede voor de 
ermee verbonden nalatigheidsinteresten, 
toebehoren en proportionele fiscale geldboeten, 
de kennisgeving van de verantwoording geacht te 
zijn gebeurd op het tijdstip en door het loutere feit 
van de indiening van deze aangifte. 

Voor de belastingschuld die voortvloeit uit een in 
artikel 53, § 1ter, zesde lid, bedoelde 
vervangende aangifte, met inbegrip van 
nalatigheidsinteresten, toebehoren en daarmee 
verband houdende proportionele fiscale 
geldboeten, wordt de kennisgeving van de 
verantwoording geacht plaats te hebben gehad op 
de datum van uitwerking van de kennisgeving van 
die vervangende aangifte 

Voor de belastingschuld die voortvloeit uit een in 
artikel 53, § 1ter, zesde lid, bedoelde 
vervangende aangifte, met inbegrip van 
nalatigheidsinteresten, toebehoren en daarmee 
verband houdende proportionele fiscale 
geldboeten, wordt de kennisgeving van de 
verantwoording geacht plaats te hebben gehad op 
de datum van uitwerking van de kennisgeving van 
die vervangende aangifte 

Voor de belasting, die het voorwerp van een 
schulderkenning uitmaakt, alsmede voor de 
ermee verbonden nalatigheidsinteresten, 
toebehoren en proportionele fiscale geldboeten, 
wordt de kennisgeving van de verantwoording 
geacht te zijn gebeurd op het tijdstip en door het 
loutere feit van de ondertekening van de 
schulderkenning. 

Voor de belasting, die het voorwerp van een 
schulderkenning uitmaakt, alsmede voor de 
ermee verbonden nalatigheidsinteresten, 
toebehoren en proportionele fiscale geldboeten, 
wordt de kennisgeving van de verantwoording 
geacht te zijn gebeurd op het tijdstip en door het 
loutere feit van de ondertekening van de 
schulderkenning. 

Behoudens in de gevallen bedoeld in het vierde 
tot zesde lid, is de datum van kennisgeving de 
derde werkdag volgend op de datum waarop de 
verantwoording van de belastingschuld werd 
afgegeven aan de aanbieder van de universele 
postdienst. 

Behoudens in de gevallen bedoeld in het 
vierde tot zesde lid, is de datum van 
kennisgeving de derde werkdag volgend op de 
datum van terbeschikkingstelling van het 
bericht verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform waarop de 
verantwoording van de belastingschuld werd 
afgegeven aan de aanbieder van de universele 
postdienst. De terbeschikkingstelling langs 
elektronische weg geldt als kennisgeving van 
de verantwoording van de belastingschuld. 
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Mits de uitdrukkelijke toestemming van de 
belastingschuldige, kan de verantwoording van de 
belastingschuld hem uitsluitend ter kennis worden 
gebracht op elektronische wijze. In dat geval geldt 
de terbeschikkingstelling op elektronische wijze 
als rechtsgeldige kennisgeving van de 
verantwoording van de belastingschuld. 

Mits de uitdrukkelijke toestemming van de 
belastingschuldige, kan de verantwoording van de 
belastingschuld hem uitsluitend ter kennis worden 
gebracht op elektronische wijze. In dat geval geldt 
de terbeschikkingstelling op elektronische wijze 
als rechtsgeldige kennisgeving van de 
verantwoording van de belastingschuld. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het achtste lid bedoelde procedure, 
alsook het minimumbedrag van de in het eerste lid 
bedoelde belastingschuld die aanleiding kan 
geven tot de invordering. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het achtste lid bedoelde procedure, 
alsook het minimumbedrag van de in het eerste lid 
bedoelde belastingschuld die aanleiding kan 
geven tot de invordering. 

Het derde tot het negende lid zijn niet van 
toepassing op de belastingschuld die voortvloeit 
uit de toepassing van de artikelen 66 en 67. 

Het derde tot het negende lid zijn niet van 
toepassing op de belastingschuld die voortvloeit 
uit de toepassing van de artikelen 66 en 67. 

§ 2. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde of door de door hem gedelegeerde 
ambtenaar. 

§ 2. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde of door de door hem gedelegeerde 
ambtenaar. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de verwerkingsverantwoordelijke 
in de zin van de Verordening (EU) 2016/679. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van 
de Verordening (EU) 2016/679. 

De Koning regelt de wijze van opmaak van de 
innings- en invorderingsregisters. 

De Koning regelt de wijze van opmaak van de 
innings- en invorderingsregisters. 

§ 3. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar wordt verklaard, 
wordt de opname van de fiscale schuld in dit 
register aan de belastingschuldige ter kennis 
gebracht door de verzending, onder gesloten 
omslag, van een innings- en invorderingsbericht. 
Dit vermeldt de datum van uitvoerbaarverklaring 
van het innings- en invorderingsregister waarop 
het betrekking heeft. 

§ 3. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar wordt 
verklaard, wordt de opname van de fiscale 
schuld in dit register aan de 
belastingschuldige ter kennis gebracht door 
de verzending, van een innings- en 
invorderingsbericht. Dit vermeldt de datum 
van uitvoerbaarverklaring van het innings- en 
invorderingsregister waarop het betrekking 
heeft.  

In afwijking van het eerste lid kan de 
belastingschuldige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de innings- en invorderingsberichten 
uitsluitend op elektronische wijze, te ontvangen. In 
dit geval geldt de aanbieding op elektronische 
wijze als rechtsgeldige verzending van het 
innings- en invorderingsbericht. 
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De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 
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(Op basis van het Wetboek der registratie-, hypotheek en griffierechten gepubliceerd 
op Fisconet, bijgewerkt tot BS van 19/01/2024) 

Wetboek van registratie-, hypotheek- en griffierechten – Gecoördineerde teksten  

Artikel 2quater Art. 2quater in ontwerp 

De registratie van een akte bedoeld in artikel 19, 
eerste lid, 3°, al dan niet samen met bijlagen, of 
van een plaatsbeschrijving die niet samen met de 
hiervoor bedoelde akte wordt aangeboden, is, in 
geval van aanbieding op een papierendrager, 
afhankelijk van de aanbieding samen met de te 
registreren documenten van een volledig en 
leesbaar ingevuld formulier waarvan het model 
wordt bepaald door de Koning. 

De registratie van een akte bedoeld in artikel 19, 
eerste lid, 3°, al dan niet samen met bijlagen, of 
van een plaatsbeschrijving die niet samen met de 
hiervoor bedoelde akte wordt aangeboden, is, in 
geval van aanbieding op een papierendrager, 
afhankelijk van de aanbieding samen met de te 
registreren documenten van een volledig en 
leesbaar ingevuld formulier waarvan het model 
wordt bepaald door de Koning. 

Het formulier kan de verplichte vermelding 
bevatten van het identificatienummer of het 
ondernemingsnummer, bedoeld in artikel 2, 
vierde lid, van de partijen bij de akte, wanneer dit 
nummer beschikbaar is. 

Het formulier kan de verplichte vermelding 
bevatten van het identificatienummer of het 
ondernemingsnummer, bedoeld in artikel 2, 
vierde lid, van de partijen bij de akte, wanneer dit 
nummer beschikbaar is. 

De aanbieding ter registratie van de in het eerste 
lid bedoelde documenten wordt gedaan hetzij 
door ze via een aanbieder van postdiensten te 
sturen naar het adres dat door de Koning wordt 
bepaald, hetzij door ze te deponeren in een door 
de Koning bepaalde brievenbus. 

 De aanbieding ter registratie van de in het 
eerste lid bedoelde documenten wordt gedaan 
door ze via een aanbieder van postdiensten te 
sturen naar het adres dat door de Koning 
wordt bepaald. 

In geval de uitvoering van de formaliteit van de 
registratie wordt geweigerd wegens niet naleving 
van de voorgaande bepalingen, wordt de 
verzoeker daarvan in kennis gesteld. 

In geval de uitvoering van de formaliteit van de 
registratie wordt geweigerd wegens niet naleving 
van de voorgaande bepalingen, wordt de 
verzoeker daarvan in kennis gesteld. 

Dit artikel is niet van toepassing in het geval 
bepaald in artikel 25. 

Dit artikel is niet van toepassing in het geval 
bepaald in artikel 25. 

Artikel 211 Art. 211 in ontwerp 

Wanneer een onderhandse of in het buitenland 
verleden akte, als bedoeld in artikel 19, 2°, ter 
registratie wordt aangeboden, neemt het 
bevoegde kantoor van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie een kopie van 
de akte, behalve wanneer het gaat om een akte 
welke onder de minuten van een notaris in België 
berust of bij zijn minuten is gevoegd. 

De bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie neemt een kopie bij 
de aanbieding ter registratie op een papieren 
drager van de volgende akten, haar bijlagen en 
alle andere tegelijk aan te bieden stukken, 
geschriften en verklaringen:   

 1° de plaatsbeschrijving bedoeld in artikel 
2quater, eerste lid; 

 2° de onderhandse of in het buitenland 
verleden akten bedoeld in artikel 19, eerste lid, 
2°, behalve wanneer het gaat om een akte 
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welke onder de minuten van een notaris in 
België berust of bij zijn minuten is gevoegd;  

 3° de onderhandse of in het buitenland 
verleden akten bedoeld in artikel 19, eerste lid, 
3°, 5° en 6°, behalve wanneer het gaat om een 
akte welke onder de minuten van een notaris 
in België berust of bij zijn minuten is gevoegd;   

 4° de verklaringen bedoeld in artikel 31. 

 De Koning kan de categorie van akten, 
geschriften en verklaringen bedoeld in het 
eerste lid vervolledigen of wijzigen.  

Dat geldt ook wanneer een onderhandse of in het 
buitenland verleden akte, als bedoeld in artikel 19, 
eerste lid, 3° en 6°, op een papieren drager ter 
registratie wordt aangeboden. 

opgeheven 

De kopie blijft berusten op het kantoor, tenzij de 
administratie de bewaring van de inhoud van de 
akte op een andere wijze verzekert. 

De kopie bedoeld in het eerste lid wordt 
minstens gedurende tien jaar bewaard door de 
bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, voor zover deze 
niet wordt overgedragen aan het Rijksarchief 
of vernietigd in uitvoering van de artikelen 1 en 
5 van de archiefwet wet van 24 juni 1955.  

Artikel 31 Art. 31 in ontwerp 

Er bestaat verplichting tot ondertekening en tot 
aanbieding ter registratie, binnen de bij artikel 33 
gestelde termijnen, van een verklaring in 
onderstaande gevallen: 

Er bestaat verplichting tot ondertekening en tot 
aanbieding ter registratie, binnen de bij artikel 33 
gestelde termijnen, van een verklaring in 
onderstaande gevallen: 

1° Wanneer een overeenkomst, waarbij eigendom 
of vruchtgebruik van in België gelegen 
onroerende goederen overgedragen of 
aangewezen wordt, niet bij een akte is 
vastgesteld; 

1° Wanneer een overeenkomst, waarbij 
eigendom of vruchtgebruik van in België gelegen 
onroerende goederen overgedragen of 
aangewezen wordt, niet bij een akte is 
vastgesteld; 

1°bis Wanneer een inbreng van goederen in een 
vennootschap met rechtspersoonlijkheid, 
waarvan hetzij de zetel der werkelijke leiding in 
België, hetzij de statutaire zetel in België en de 
zetel der werkelijke leiding buiten 
het grondgebeid der Lid-Staten van de Europese 
Economische Gemeenschap, is gevestigd, niet bij 
een akte is vastgesteld; 

1°bis Wanneer een inbreng van goederen in een 
vennootschap met rechtspersoonlijkheid, 
waarvan hetzij de zetel der werkelijke leiding in 
België, hetzij de statutaire zetel in België en de 
zetel der werkelijke leiding buiten 
het grondgebeid der Lid-Staten van de Europese 
Economische Gemeenschap, is gevestigd, niet bij 
een akte is vastgesteld; 

2° Wanneer de voorwaarde die de heffing van een 
recht heeft geschorst, vervuld wordt; 

2° Wanneer de voorwaarde die de heffing van een 
recht heeft geschorst, vervuld wordt; 

3° In de in artikelen 74 en 75 bedoelde gevallen. 3° In de in artikelen 74 en 75 bedoelde gevallen. 
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Deze door de contracterende partijen of door een 
harer ondertekende verklaring wordt in dubbel 
opgemaakt, waarvan een exemplaar ten 
registratiekantore blijft berusten. Daarin worden 
vermeld: aard en doel van de overeenkomst, 
datum er van of datum van het nieuwe feit dat de 
verschuldigdheid van het recht heeft doen 
ontstaan, aanwijzing van de partijen, omvang van 
de goederen, belastbare grondslag en alle voor de 
vereffening van de belasting nodige gegevens. 

Deze door de contracterende partijen of door 
een van hen ondertekende verklaring 
vermeldt: de aard en het doel van de 
overeenkomst, de datum ervan of de datum 
van het nieuwe feit dat de verschuldigdheid 
van het recht heeft doen ontstaan, de 
aanwijzing van de partijen, de omvang van de 
goederen, de belastbare grondslag en alle 
voor de vereffening van de belasting nodige 
gegevens. Een kopie wordt bewaard door de 
bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie. 

Vanaf het verstrijken van vorenstaande termijnen 
wordt de door een der partijen ondertekende 
verklaring als van al de partijen uitgaande 
aangezien. 

Vanaf het verstrijken van vorenstaande termijnen 
wordt de door een der partijen ondertekende 
verklaring als van al de partijen uitgaande 
aangezien. 

Artikel 35 Art. 35 in ontwerp  

De verplichting tot aanbieding ter registratie van 
akten of verklaringen en tot betaling van de des 
betreffende rechten en gebeurlijk de geldboeten, 
waarvan de vorderbaarheid uit bewuste akten of 
verklaringen blijkt, berust ondeelbaar:  

De verplichting tot aanbieding ter registratie van 
akten of verklaringen en tot betaling van de des 
betreffende rechten en gebeurlijk de geldboeten, 
waarvan de vorderbaarheid uit bewuste akten of 
verklaringen blijkt, berust ondeelbaar:  

1° Op de notarissen en gerechtsdeurwaarders, 
ten aanzien van de akten van hun ambt; 

1° Op de notarissen en gerechtsdeurwaarders, 
ten aanzien van de akten van hun ambt; 

2° (…); 2° (…); 

3° (…); 3° (…); 

4° De notarissen en gerechtsdeurwaarders, ten 
aanzien van de akten, overeenkomstig artikel 26 
aan hun akten gehecht of in hun in handen 
neergelegd, zonder voorafgaande registratie; 

4° De notarissen en gerechtsdeurwaarders, ten 
aanzien van de akten, overeenkomstig artikel 26 
aan hun akten gehecht of in hun in handen 
neergelegd, zonder voorafgaande registratie; 

5° Op de bestuursoverheden en agenten van 
Staat, provinciën, gemeenten en openbare 
instellingen, ten aanzien van de door hen 
opgemaakte akten; 

5° Op de bestuursoverheden en agenten van 
Staat, provinciën, gemeenten en openbare 
instellingen, ten aanzien van de door hen 
opgemaakte akten; 

6° Op de contracterende partijen, ten aanzien van 
de onderhandse of buitenslands verleden akten, 
waarvan sprake in artikel 19, 2°, 3°, b) en 5°, en 
ten aanzien van de in artikel 31 voorziene 
verklaringen; 

6° Op de contracterende partijen, ten aanzien van 
de onderhandse of buitenslands verleden akten, 
waarvan sprake in artikel 19, 2°, 3°, b) en 5°, en 
ten aanzien van de in artikel 31 voorziene 
verklaringen; 

7° Op de verhuurder ten aanzien van de 
onderhandse of buitenlands verleden akten 
waarvan sprake in artikel 19, 3°, a); 

7° Op de verhuurder ten aanzien van de 
onderhandse of buitenlands verleden akten 
waarvan sprake in artikel 19, 3°, a); 
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8° op de contracterende partijen ten aanzien van 
de in artikel 19, eerste lid, 6°, bedoelde akten. 

8° op de contracterende partijen ten aanzien van 
de in artikel 19, eerste lid, 6°, bedoelde akten. 

De verplichting tot aanbieding ter registratie van 
de arresten en vonnissen van hoven en 
rechtbanken berust op de griffiers. In afwijking 
van artikel 169ter worden deze arresten en 
vonnissen in debet geregistreerd. 

De verplichting tot aanbieding ter registratie van 
de arresten en vonnissen van hoven en 
rechtbanken berust op de griffiers. In afwijking 
van artikel 169ter worden deze arresten en 
vonnissen in debet geregistreerd. 

De verplichting tot betaling van de rechten en van 
de geldboeten waarvan de vorderbaarheid blijkt 
uit de arresten en vonnissen van hoven en 
rechtbanken, berust op de verweerders, elkeen in 
de mate waarin de veroordelingen, vereffeningen 
of rangregelingen te zijnen laste werden 
uitgesproken of vastgesteld, en op de 
verweerders hoofdelijk in geval van hoofdelijke 
veroordeling. 

De verplichting tot betaling van de rechten en van 
de geldboeten waarvan de vorderbaarheid blijkt 
uit de arresten en vonnissen van hoven en 
rechtbanken, berust op de verweerders, elkeen in 
de mate waarin de veroordelingen, vereffeningen 
of rangregelingen te zijnen laste werden 
uitgesproken of vastgesteld, en op de 
verweerders hoofdelijk in geval van hoofdelijke 
veroordeling. 

Zo op een vonnis of arrest verschuldigde rechten 
en boeten slaan op een overeenkomst waarbij de 
eigendom of het vruchtgebruik van in België 
gelegen onroerende goederen overgedragen of 
aangewezen wordt, zijn die rechten en boeten 
ondeelbaar verschuldigd door de personen die 
partijen bij de overeenkomst zijn geweest. 

Zo op een vonnis of arrest verschuldigde rechten 
en boeten slaan op een overeenkomst waarbij de 
eigendom of het vruchtgebruik van in België 
gelegen onroerende goederen overgedragen of 
aangewezen wordt, zijn die rechten en boeten 
ondeelbaar verschuldigd door de personen die 
partijen bij de overeenkomst zijn geweest. 

De rechten en, in voorkomend geval, de 
geldboeten worden betaald binnen de termijn van 
één maand, te rekenen vanaf de dag van de 
verzending van het belastingbericht bij ter post 
aangetekende brief door de ontvanger. 

De rechten en, in voorkomend geval, de 
geldboeten worden betaald binnen de termijn 
van één maand, te rekenen vanaf de dag van 
de verzending van de aangetekende zending 
van het belastingbericht door de ontvanger. 

Artikel 631 Art. 631 in ontwerp 

Om de in vorenstaand artikel voorziene 
vermindering te genieten, moet de 
beroepspersoon: 

Om de in vorenstaand artikel voorziene 
vermindering te genieten, moet de 
beroepspersoon: 

1° in de vorm en op het bij koninklijk besluit te 
bepalen kantoor, een beroepsverklaring 
ondertekenen en indienen; 

1° in de vorm en aan het bij koninklijk besluit 
te bepalen kantoor, een beroepsverklaring 
ondertekenen en verzenden; 

2° op eigen kosten, zekerheid stellen voor de 
invordering van de sommen welke bij toepassing 
van artikel 64 en volgende artikelen van deze 
paragraaf vorderbaar kunnen worden; 

2° op eigen kosten, zekerheid stellen voor de 
invordering van de sommen welke bij toepassing 
van artikel 64 en volgende artikelen van deze 
paragraaf vorderbaar kunnen worden; 

3° de erkenning verkregen hebben van een in 
België gevestigd vertegenwoordiger die 
medeaansprakelijk is en hoofdelijk met hem 
instaat voor de nakoming van zijn fiscale 
verplichtingen indien hij: 

3° de erkenning verkregen hebben van een in 
België gevestigd vertegenwoordiger die 
medeaansprakelijk is en hoofdelijk met hem 
instaat voor de nakoming van zijn fiscale 
verplichtingen indien hij: 
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a) een natuurlijke persoon is en zijn wettelijke 
verblijfplaats buitend de Europese Economische 
Ruimte heeft; 

a) een natuurlijke persoon is en zijn wettelijke 
verblijfplaats buitend de Europese Economische 
Ruimte heeft; 

b) een rechtspersoon is zonder vestiging in België 
en wiens maatschappelijke zetel gevestigd is 
buiten de Europese Economische Ruimte. 

b) een rechtspersoon is zonder vestiging in België 
en wiens maatschappelijke zetel gevestigd is 
buiten de Europese Economische Ruimte. 

De vervulling van deze voorwaarden dient 
bevestigd hetzij in de akte van verkrijging, hetzij in 
een onderaan de akte gestelde verklaring of in 
een bijgevoegd schrijven. De verklaring wordt, 
vóór de registratie, door de verkrijger of, in zijn 
naam, door de werkende notaris ondertekend; 

De vervulling van deze voorwaarden dient 
bevestigd hetzij in de akte van verkrijging, hetzij in 
een onderaan de akte gestelde verklaring of in 
een bijgevoegd schrijven. De verklaring wordt, 
vóór de registratie, door de verkrijger of, in zijn 
naam, door de werkende notaris ondertekend; 

Zo de verkrijging onroerende landgoederen tot 
voorwerp heeft, moet een uittreksel uit de 
kadastrale legger betreffende de verkregen 
goederen aan de akte gehecht zijn wanneer zij ter 
registratie wordt aangeboden. 

Zo de verkrijging onroerende landgoederen tot 
voorwerp heeft, moet een uittreksel uit de 
kadastrale legger betreffende de verkregen 
goederen aan de akte gehecht zijn wanneer zij ter 
registratie wordt aangeboden. 

De akte welke die bevestiging niet inhoudt of 
waarbij de verklaring en, in voorkomend geval, het 
uittreksel uit de kadastrale legger, zoals bedoeld 
in vorenstaande alinea's, niet gehecht zijn, wordt 
tegen het gewoon recht geregistreerd en geen 
vordering tot teruggaaf is ontvankelijk. 

De akte welke die bevestiging niet inhoudt of 
waarbij de verklaring en, in voorkomend geval, het 
uittreksel uit de kadastrale legger, zoals bedoeld 
in vorenstaande alinea's, niet gehecht zijn, wordt 
tegen het gewoon recht geregistreerd en geen 
vordering tot teruggaaf is ontvankelijk. 

Een beroepspersoon, andere dan die bedoeld in 
het eerste lid, 3°, kan de erkenning verkrijgen van 
een in België gevestigde vertegenwoordiger die 
medeaansprakelijk is en hoofdelijk met hem 
instaat voor de nakoming van zijn fiscale 
verplichtingen. 

Een beroepspersoon, andere dan die bedoeld in 
het eerste lid, 3°, kan de erkenning verkrijgen van 
een in België gevestigde vertegenwoordiger die 
medeaansprakelijk is en hoofdelijk met hem 
instaat voor de nakoming van zijn fiscale 
verplichtingen. 

Artikel 68 Art. 68 in ontwerp 

In het geval van artikel 64 worden de gewone 
rechten vereffend op een verklaring die, binnen 
de eerste vier maanden na het verstrijken van het 
tiende jaar en op straf van boete gelijk aan de 
rechten, tot registratie dient aangeboden ten 
kantore in welks gebied de goederen gelegen zijn. 

In het geval van artikel 64 worden de gewone 
rechten vereffend op een verklaring die, binnen 
de eerste vier maanden na het verstrijken van het 
tiende jaar en op straf van boete gelijk aan de 
rechten, tot registratie dient aangeboden ten 
kantore in welks gebied de goederen gelegen zijn. 

In het geval van artikel 65, moet de verkrijger op 
bedoeld kantoor ter registratie een verklaring 
aanbieden waarin samenstelling en waarde zijn 
bepaald van de goederen waarvoor hij de rechten 
wenst te betalen. 

In het geval van artikel 65, moet de verkrijger op 
bedoeld kantoor ter registratie een verklaring 
aanbieden waarin samenstelling en waarde zijn 
bepaald van de goederen waarvoor hij de rechten 
wenst te betalen. 

De bij dit artikel voorgeschreven verklaringen, 
welke door belanghebbende of zijn aangenomen 
vertegenwoordiger worden ondertekend, worden 
in dubbel gesteld, en een exemplaar blijft op het 
kantoor der registratie. Deze verklaringen houden 

De bij dit artikel voorgeschreven verklaringen, 
worden door de belanghebbende of zijn 
aangenomen vertegenwoordiger ondertekend  
vermelden de akte of de akten van verkrijging, 
het nieuwe feit waaruit de verschuldigdheid 
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vermelding van de akte of de akten van 
verkrijging, van het nieuwe feit waaruit de 
verschuldigdheid van het recht volgt en al de tot 
de vereffening van de belasting nodige gegevens. 

van het recht volgt en al de tot de vereffening 
van de belasting nodige gegevens. Een kopie 
wordt bewaard door de bevoegde dienst van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie. 

Artikel 80 Art. 80 in ontwerp 

Vrijgesteld van het recht van 5 pct. en 
onderworpen aan het algemeen vast recht zijn: 

Vrijgesteld van het recht van 5 pct. en 
onderworpen aan het algemeen vast recht zijn: 

1° de openbare verkopingen op verzoek van 
iemand die handelt als belastingplichtige in de zin 
van de wetgeving op de belasting over de 
toegevoegde waarde; 

1° de openbare verkopingen op verzoek van 
iemand die handelt als belastingplichtige in de zin 
van de wetgeving op de belasting over de 
toegevoegde waarde; 

2° de openbare verkopingen van goederen 
bedoeld in de artikelen 2 en 3 van titel I van het 
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen; 

2° de openbare verkopingen van goederen 
bedoeld in de artikelen 2 en 3 van titel I van het 
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen; 

3° de openbare verkopingen van inlands hout, op 
stam of gekapt. 

3° de openbare verkopingen van inlands hout, op 
stam of gekapt. 

Voor de onder 1° bedoelde verkopingen wordt het 
vast recht geheven mits in het proces-verbaal of 
in een geschrift dat bij het proces-verbaal vóór de 
registratie is gevoegd, vermeld wordt bij welk 
kantoor de verkoper de periodieke aangiften voor 
de belasting over de toegevoegde waarde moet 
indienen. 

Voor de onder 1° bedoelde verkopingen wordt het 
vast recht geheven mits in het proces-verbaal of 
in een geschrift dat bij het proces-verbaal vóór de 
registratie is gevoegd, vermeld wordt naar welk 
kantoor de verkoper de periodieke aangiften voor 
de belasting over de toegevoegde waarde moet 
verzenden. 

Artikel 140octies Art. 140octies in ontwerp 

Indien artikel 140quinquies van toepassing is 
worden het recht verschuldigd bij toepassing van 
de artikelen 131 tot 140 en de interesten 
vereffend op een verklaring die ter registratie 
wordt aangeboden op het kantoor waar het 
verlaagd recht werd vastgesteld, binnen de eerste 
vier maanden na het verstrijken van het jaar 
tijdens hetwelk de oorzaak van de opeisbaarheid 
van het recht zich heeft voorgedaan en dit op 
straffe van een boete gelijk aan dit recht. 

Indien artikel 140quinquies van toepassing is 
worden het recht verschuldigd bij toepassing van 
de artikelen 131 tot 140 en de interesten 
vereffend op een verklaring die ter registratie 
wordt aangeboden op het kantoor waar het 
verlaagd recht werd vastgesteld, binnen de eerste 
vier maanden na het verstrijken van het jaar 
tijdens hetwelk de oorzaak van de opeisbaarheid 
van het recht zich heeft voorgedaan en dit op 
straffe van een boete gelijk aan dit recht. 

Indien artikel 140sexies van toepassing is, biedt 
de opvolger die het verlaagd recht heeft genoten 
op het voormelde kantoor een verklaring ter 
registratie aan waarin de samenstelling en de 
waarde van de goederen waarvoor hij het 
overeenkomstig de artikelen 
131 tot 140 verschuldigde recht wenst te betalen 
wordt aangegeven. 

Indien artikel 140sexies van toepassing is, biedt 
de opvolger die het verlaagd recht heeft genoten 
op het voormelde kantoor een verklaring ter 
registratie aan waarin de samenstelling en de 
waarde van de goederen waarvoor hij het 
overeenkomstig de artikelen 
131 tot 140 verschuldigde recht wenst te betalen 
wordt aangegeven. 

Deze verklaring wordt in dubbel gesteld en door 
de opvolger die het verlaagd recht heeft genoten 

Deze verklaring wordt door de opvolger die het 
verlaagd recht heeft genoten ondertekend. Ze 
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ondertekend; één exemplaar ervan blijft berusten 
op het voormelde kantoor. Ze vermeldt de akte, de 
oorzaak van de opeisbaarheid van het 
verschuldigde recht en al de voor de vereffening 
van het recht vereiste gegevens. 

vermeldt de akte, de oorzaak van de 
opeisbaarheid van het verschuldigde recht en 
al de voor de vereffening van het recht vereiste 
gegevens. Een kopie wordt bewaard door de 
bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie. 

Artikel 159 Art. 159 in ontwerp 

Worden van het evenredig recht vrijgesteld en aan 
het algemeen vast recht onderworpen: 

Worden van het evenredig recht vrijgesteld en aan 
het algemeen vast recht onderworpen: 

1° tot en met 7° 1° tot en met 7° 

8° de overdragende of aanwijzende 
vervreemdingen onder bezwarende titel, andere 
dan die welke aan het in artikel 115bis bepaalde 
recht onderworpen zijn van op te richten, in 
oprichting zijnde of nieuwe opgerichte gebouwen, 
op voorwaarde dat de belasting over de 
toegevoegde waarde opeisbaar is voor de 
levering van de vervreemde gebouwen; de 
vestigingen, overdrachten of wederoverdrachten 
van de zakelijke rechten bedoeld in artikel 9, 
tweede lid, 2°, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde met betrekking tot 
op te richten, in oprichting, zijnde of nieuw 
opgerichte gebouwen, op voorwaarde dat de 
belasting over de toegevoegde waarde opeisbaar 
is op de vestiging of de overdracht van deze 
rechten. 

8° de overdragende of aanwijzende 
vervreemdingen onder bezwarende titel, andere 
dan die welke aan het in artikel 115bis bepaalde 
recht onderworpen zijn van op te richten, in 
oprichting zijnde of nieuwe opgerichte gebouwen, 
op voorwaarde dat de belasting over de 
toegevoegde waarde opeisbaar is voor de 
levering van de vervreemde gebouwen; de 
vestigingen, overdrachten of wederoverdrachten 
van de zakelijke rechten bedoeld in artikel 9, 
tweede lid, 2°, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde met betrekking tot 
op te richten, in oprichting, zijnde of nieuw 
opgerichte gebouwen, op voorwaarde dat de 
belasting over de toegevoegde waarde opeisbaar 
is op de vestiging of de overdracht van deze 
rechten. 

De vrijstelling geldt niet voor de grond begrepen in 
de overeenkomst. 

De vrijstelling geldt niet voor de grond begrepen in 
de overeenkomst. 

Wanneer de gebouwen samen met de grond 
waarop ze staan voor een enige prijs worden 
vervreemd, wordt het evenredig recht wegens de 
vervreemding van de grond berekend over de 
verkoopwaarde van de grond, geraamd op het 
tijdstip van de vervreemding, doch met 
inachtneming van de staat van de grond vóór de 
aanvang van het werk. Wanneer de vestiging of 
de overdracht van de in het eerste lid bedoelde 
zakelijke rechten tevens betrekking heeft op de 
grond waarop de gebouwen staan en voor een 
enige prijs gebeurt, wordt het evenredig recht 
wegens de vestiging of de overdracht van die 
rechten op de grond berekend over de waarde van 
die rechten, geraamd op het tijdstip van de 
vestiging of de overdracht, doch met 
inachtneming van de staat van de grond vóór de 
aanvang van het werk. In die gevallen worden de 
gegevens nodig voor de berekening van de 

Wanneer de gebouwen samen met de grond 
waarop ze staan voor een enige prijs worden 
vervreemd, wordt het evenredig recht wegens de 
vervreemding van de grond berekend over de 
verkoopwaarde van de grond, geraamd op het 
tijdstip van de vervreemding, doch met 
inachtneming van de staat van de grond vóór de 
aanvang van het werk. Wanneer de vestiging of 
de overdracht van de in het eerste lid bedoelde 
zakelijke rechten tevens betrekking heeft op de 
grond waarop de gebouwen staan en voor een 
enige prijs gebeurt, wordt het evenredig recht 
wegens de vestiging of de overdracht van die 
rechten op de grond berekend over de waarde van 
die rechten, geraamd op het tijdstip van de 
vestiging of de overdracht, doch met 
inachtneming van de staat van de grond vóór de 
aanvang van het werk. In die gevallen worden de 
gegevens nodig voor de berekening van de 
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rechten opgeheven in een verklaring als 
omschreven in artikel 168. 

rechten opgeheven in een verklaring als 
omschreven in artikel 168. 

Indien de overeenkomst betrekking heeft op het 
vruchtgebruik of de blote eigendom van de grond, 
wordt de belastbare grondslag bepaald op de 
wijze vermeld in de artikelen 47 tot 50. 

Indien de overeenkomst betrekking heeft op het 
vruchtgebruik of de blote eigendom van de grond, 
wordt de belastbare grondslag bepaald op de 
wijze vermeld in de artikelen 47 tot 50. 

De bepalingen van dit 8° zijn alleen toepasselijk, 
indien in de akte of in een vóór de registratie bij de 
akte te voegen geschrift worden vermeld: 

De bepalingen van dit 8° zijn alleen toepasselijk, 
indien in de akte of in een vóór de registratie bij de 
akte te voegen geschrift worden vermeld: 

a) het jaar waarin, in voorkomend geval, de 
onroerende voorheffing van het gebouw waarop 
de overeenkomst betrekking heeft voor het eerst 
ten kohiere is gebracht; 

a) het jaar waarin, in voorkomend geval, de 
onroerende voorheffing van het gebouw waarop 
de overeenkomst betrekking heeft voor het eerst 
ten kohiere is gebracht; 

b) het kantoor waar de belastingplichtige de 
aangifte moet indienen voor de heffing van de 
belasting over de toegevoegde waarde; 

b) het kantoor waarnaar de belastingplichtige de 
aangifte moet verzenden voor de heffing van de 
belasting over de toegevoegde waarde; 

c) wanneer de overeenkomst het werk is van een 
andere dan in artikel 12, § 2, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde 
waarde bedoelde belastingplichtige, de datum 
waarop hij kennis heeft gegeven van zijn 
bedoeling de verrichting te doen met betaling van 
de belasting over de toegevoegde waarde. 

c) wanneer de overeenkomst het werk is van een 
andere dan in artikel 12, § 2, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde 
waarde bedoelde belastingplichtige, de datum 
waarop hij kennis heeft gegeven van zijn 
bedoeling de verrichting te doen met betaling van 
de belasting over de toegevoegde waarde. 

In geval van onjuistheid van die vermeldingen, 
verbeurt de cedent een boete gelijk aan het 
ontdoken recht; 

In geval van onjuistheid van die vermeldingen, 
verbeurt de cedent een boete gelijk aan het 
ontdoken recht; 

9° tot en met 14°. 9° tot en met 14°. 

In geval van onjuiste verklaring betreffende de 
aanwending of de bestemming van het onroerend 
goed, worden de bijvoeglijke rechten opeisbaar en 
verbeurt iedere partij een boete gelijk aan de 
rechten. 

In geval van onjuiste verklaring betreffende de 
aanwending of de bestemming van het onroerend 
goed, worden de bijvoeglijke rechten opeisbaar en 
verbeurt iedere partij een boete gelijk aan de 
rechten. 

Artikel 183 Art. 183 in ontwerp 

Openbare instellingen, stichtingen van openbaar 
nut en private stichtingen, alle verenigingen en 
vennootschappen die in België hun 
hoofdinrichting, een filiale of enigerlei zetel van 
verrichtingen hebben, bankiers, wisselagenten en 
wisselagentcorrespondenten, zaakwaarnemers 
en aannemers, openbare of ministeriële officieren 
zijn ertoe gehouden aan de ambtenaren van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, met desvoorkomend 
inzageverlening van de stukken tot staving, al de 
inlichtingen te verstrekken welke deze van node 

Openbare instellingen, stichtingen van openbaar 
nut en private stichtingen, alle verenigingen en 
vennootschappen die in België hun 
hoofdinrichting, een filiale of enigerlei zetel van 
verrichtingen hebben, bankiers, wisselagenten en 
wisselagentcorrespondenten, zaakwaarnemers 
en aannemers, openbare of ministeriële officieren 
zijn ertoe gehouden aan de ambtenaren van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, met desvoorkomend 
inzageverlening van de stukken tot staving, al de 
inlichtingen te verstrekken welke deze nodig 
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achten om de richtige heffing van de te hunnen 
laste of ten laste van derden invorderbare rechten 
te verzekeren. 

achten om de correcte heffing van de te hunnen 
laste of ten laste van derden invorderbare rechten 
te verzekeren. 

Deze inlichtingen kunnen slechts gevraagd 
worden krachtens bijzondere machtiging van den 
administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, 
houdende nauwkeurige aanduiding van het 
rechtsfeit omtrent hetwelk navorsing dient 
gedaan. 

Deze inlichtingen kunnen slechts gevraagd 
worden krachtens bijzondere machtiging van de 
administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, 
houdende nauwkeurige aanduiding van het 
rechtsfeit omtrent hetwelk navorsing dient 
gedaan. 

De inlichtingen moeten worden verschaft binnen 
drie maanden na de datum waarop ze werden 
gevraagd. Die termijn kan worden verlengd door 
de ambtenaar aangewezen in de machtiging 
bedoeld in het tweede lid. 

De inlichtingen moeten worden verschaft binnen 
drie maanden na de datum waarop ze werden 
gevraagd. Die termijn kan worden verlengd door 
de ambtenaar aangewezen in de machtiging 
bedoeld in het tweede lid. 

Voor elke overtreding wordt een boete verbeurd 
van 250 tot 2.500 EUR, waarvan het bedrag door 
de bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
wordt vastgesteld. 

Voor elke overtreding wordt een boete verbeurd 
van 250 tot 2.500 EUR, waarvan het bedrag door 
de bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
wordt vastgesteld. 

Artikel 184 Art. 184 in ontwerp 

Wanneer de som te betalen door de eigenaar van 
een muur om deze gemeen te maken, door 
tussenkomst van een deskundige, bouwkundige, 
aannemer, landmeter of landmeetkundige werd 
bepaald, is deze ertoe gehouden, op verbeurte 
van een boete van 25 EUR, de bevoegde 
ambtenaar van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie daarvan bericht te 
geven binnen de drie maanden na de voltooiing 
van zijn werk. 

Wanneer de som te betalen door de eigenaar van 
een muur om deze gemeen te maken, door 
tussenkomst van een deskundige, bouwkundige, 
aannemer, landmeter of landmeetkundige werd 
bepaald, is deze ertoe gehouden, op verbeurte 
van een boete van 25 EUR, de bevoegde 
ambtenaar van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie daarvan bericht te 
geven binnen de drie maanden na de voltooiing 
van zijn werk. 

Een koninklijk besluit bepaalt de wijze waarop dit 
bericht dient gegeven en duidt de ambtenaar aan 
ertoe bevoegd hetzelve te ontvangen. 

De Koning bepaalt de modaliteiten van deze 
communicatie en duidt de ambtenaar aan 
ertoe bevoegd hetzelve te ontvangen. 

Artikel 185 Art. 185 in ontwerp 

Behoudens de bewijs- en controlemiddelen 
speciaal voorzien in deze titel, wordt het bestuur 
er toe gemachtigd volgens de regelen en door alle 
middelen van gemeen recht, met inbegrip van 
getuigen en vermoedens, maar met uitzondering 
van de eed, en, bovendien door de processen-
verbaal van zijn ambtenaren, elke overtreding van 
de beschikkingen van deze titel vast te stellen en 
om het even welk feit te bewijzen dat de 
opvorderbaarheid van een recht of een boete laat 
blijken of er toe bijdraagt deze opvorderbaarheid 
te laten blijken. 

Behoudens de bewijs- en controlemiddelen 
speciaal voorzien in deze titel, wordt het bestuur 
er toe gemachtigd volgens de regelen en door alle 
middelen van gemeen recht, met inbegrip van 
getuigen en vermoedens, maar met uitzondering 
van de eed, en, bovendien door de processen-
verbaal van zijn ambtenaren, elke overtreding van 
de beschikkingen van deze titel vast te stellen en 
om het even welk feit te bewijzen dat de 
opvorderbaarheid van een recht of een boete laat 
blijken of er toe bijdraagt deze opvorderbaarheid 
te laten blijken. 
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De processen-verbaal gelden als bewijs tot het 
tegendeel bewezen is. Zij zullen aan 
belanghebbenden betekend worden binnen de 
maand van de vaststelling van de overtreding. 
Deze betekening mag gebeuren bij een ter post 
aangetekend schrijven. De afgifte van het stuk ter 
post geldt als betekening van de volgende dag af. 

De processen-verbaal gelden als bewijs tot het 
tegendeel bewezen is. Zij zullen aan 
belanghebbenden betekend worden binnen de 
maand van de vaststelling van de overtreding. 
Deze betekening gebeurt met een 
aangetekende zending.  

Artikel 195 Art. 195 in ontwerp 

De ontvanger notificeert aan de deskundigen de 
opdracht die hun toevertrouwd wordt. 

De ontvanger notificeert aan de deskundigen de 
opdracht die hun toevertrouwd wordt. 

Onmiddellijk na ontvangst van deze notificatie 
sturen de deskundigen, zowel aan de ontvanger 
als aan de partij, een schrijven waarbij zij hen 
verwittigen van dag en uur waarop zij de nodig 
geachte bezoeken ter plaatse zullen doen en hen 
in hun gezegden en opmerkingen zullen 
aanhoren. 

Onmiddellijk na ontvangst van deze notificatie 
sturen de deskundigen, zowel aan de ontvanger 
als aan de partij, een briefwisseling waarbij zij 
hen verwittigen van dag en uur waarop zij de 
nodig geachte bezoeken ter plaatse zullen doen 
en hen in hun gezegden en opmerkingen zullen 
aanhoren. 

Ieder aan de deskundigen door een der partijen 
ter inzage verleend bescheid moet tezelfdertijd in 
afschrift aan de andere partij bij aangetekende 
brief worden gezonden. 

Ieder aan de deskundigen door een der partijen 
ter inzage verleend bescheid moet tezelfdertijd in 
afschrift aan de andere partij bij aangetekende 
zending worden gezonden. 

Artikel 198 Art. 198 in ontwerp 

De krachtens vorenstaande artikelen van deze 
afdeling te verrichten betekeningen en notificaties 
mogen bij aangetekend schrijven geschieden. De 
afgifte van het stuk ter post geldt als notificatie 
vanaf de daaropvolgende dag. 

De krachtens voorgaande artikelen van deze 
afdeling te verrichten betekeningen en 
notificaties geschieden bij aangetekende 
zending.  

Artikel 2172 Art. 2172 in ontwerp 

De verjaringen voor de teruggaaf van rechten, 
interesten en boeten worden gestuit door een met 
redenen omklede aanvraag genotificeerd bij 
aangetekende zending aan het kantoor dat de 
schuld heeft vastgesteld of aan de bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie; ze worden 
eveneens gestuit op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien door artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek. 

De verjaringen voor de teruggaaf van rechten, 
interesten en boeten worden gestuit door een met 
redenen omklede aanvraag genotificeerd bij 
aangetekende zending aan het kantoor dat de 
schuld heeft vastgesteld of aan de bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie; ze worden 
eveneens gestuit op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien door artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek. 

Zo de verjaring gestuit werd door de aan het 
kantoor of adviseur-generaal genotificeerde 
aanvraag, is er een nieuwe verjaring van twee 
jaar, die slechts op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien bij artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek kan worden 
gestuit, verworven twee jaar na de datum waarop 
de beslissing, waarbij de aanvraag werd 

Zo de verjaring gestuit werd door de aan het 
kantoor of adviseur-generaal genotificeerde 
aanvraag, is er een nieuwe verjaring van twee 
jaar, die slechts op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien bij artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek kan worden 
gestuit, verworven twee jaar na de datum waarop 
de beslissing, waarbij de aanvraag werd 
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verworpen, aan belanghebbende bij ter post 
aangetekend schrijven genotificeerd werd. 

verworpen, aan belanghebbende met een 
aangetekende zending genotificeerd werd. 

De afgifte van de brieven ter post geldt als 
notificatie van de volgende dag af. 

Opgeheven 

Artikel 219 Art. 219 in ontwerp 

De moeilijkheden die in verband met de heffing of 
de invordering van de registratierechten vóór het 
inleiden der gedingen kunnen oprijzen, worden 
door de minister van Financiën of de door hem 
gemachtigde ambtenaar opgelost. 

De moeilijkheden die in verband met de heffing of 
de invordering van de registratierechten vóór het 
inleiden der gedingen kunnen oprijzen, worden 
door de minister van Financiën of de door hem 
gemachtigde ambtenaar opgelost. 

Indien, na onderhandelingen, met de minister of 
met de door hem gemachtigde ambtenaar geen 
akkoord wordt bereikt over een moeilijkheid als 
bedoeld in het eerste lid, kan de belastingplichtige 
een aanvraag tot bemiddeling indienen bij de 
fiscale bemiddelingsdienst bedoeld bij artikel 116 
van de wet van 25 april 2007 houdende diverse 
bepalingen (IV). 

Indien, na onderhandelingen, met de minister of 
met de door hem gemachtigde ambtenaar geen 
akkoord wordt bereikt over een moeilijkheid als 
bedoeld in het eerste lid, kan de belastingplichtige 
een aanvraag tot bemiddeling verzenden bij de 
fiscale bemiddelingsdienst bedoeld bij artikel 116 
van de wet van 25 april 2007 houdende diverse 
bepalingen (IV). 

Ingeval de moeilijkheid de verkoopwaarde betreft 
van een goed dat aan de in artikel 189 bedoelde 
schatting is onderworpen, kan de bemiddeling van 
de fiscale bemiddelingsdienst daarover niet meer 
gevraagd of worden voortgezet zodra de 
vordering tot controleschatting is ingesteld. De 
Koning kan bepalen voor welke moeilijkheden in 
verband met de heffing en invordering van de 
registratierechten bemiddeling door de fiscale 
bemiddelingsdienst is uitgesloten. 

Ingeval de moeilijkheid de verkoopwaarde betreft 
van een goed dat aan de in artikel 189 bedoelde 
schatting is onderworpen, kan de bemiddeling van 
de fiscale bemiddelingsdienst daarover niet meer 
gevraagd of worden voortgezet zodra de 
vordering tot controleschatting is ingesteld. De 
Koning kan bepalen voor welke moeilijkheden in 
verband met de heffing en invordering van de 
registratierechten bemiddeling door de fiscale 
bemiddelingsdienst is uitgesloten. 

De minister van Financiën of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar gaat dadingen met de 
belastingplichtigen aan, voor zover zij geen 
vrijstelling of vermindering van belasting in zich 
sluiten. 

De minister van Financiën of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar gaat dadingen met de 
belastingplichtigen aan, voor zover zij geen 
vrijstelling of vermindering van belasting in zich 
sluiten. 

Binnen de door de wet gestelde grenzen, wordt 
het bedrag van de proportionele fiscale boeten en 
de vermeerderingen vastgesteld in dit Wetboek of 
in de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
bepaald volgens een schaal waarvan de trappen 
door de Koning worden vastgesteld. Deze 
bepaling geldt niet voor het bedrag van de 
proportionele fiscale boeten bepaald in 
de artikelen 203, eerste lid, en 204, behalve 
wanneer de overtreder hetzij uit eigen beweging 
en voordat het bestuur iets gevorderd heeft, de 
overtreding aan het bestuur bekent, hetzij 
overleden is. 

Binnen de door de wet gestelde grenzen, wordt 
het bedrag van de proportionele fiscale boeten en 
de vermeerderingen vastgesteld in dit Wetboek of 
in de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
bepaald volgens een schaal waarvan de trappen 
door de Koning worden vastgesteld. Deze 
bepaling geldt niet voor het bedrag van de 
proportionele fiscale boeten bepaald in 
de artikelen 203, eerste lid, en 204, behalve 
wanneer de overtreder hetzij uit eigen beweging 
en voordat het bestuur iets gevorderd heeft, de 
overtreding aan het bestuur bekent, hetzij 
overleden is. 
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 Titel IV – Digitalisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de 

burgers en bepaalde derden  

 Art. 288ter in ontwerp 

 Voor de toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek, van de bijzondere wetsbepalingen 
met betrekking tot de registratie-, hypotheek- 
en griffierechten of van de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, wordt verstaan onder: 

 1° "aangetekende zending": hetzij de 
briefwisseling, al dan niet vergezeld van een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, een 
aanbieder van postdiensten of een 
gekwalificeerde verlener van 
vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) 
nr. 910 /2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties binnen de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/CE, en al dan 
niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en 
ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling aan te tonen, hetzij het bericht 
dat door de FOD Financiën is verzonden in het 
kader van de uitoefening van haar taak van 
openbare dienst door middel van de dienst 
voor het versturen en ontvangen van 
elektronische berichten door bepaalde 
overheidsdiensten aangeboden aan de 
natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in 
artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

 2° "beveiligd elektronisch platform": elke 
computertoepassing ter beschikking gesteld 
door de Federale Overheidsdienst Financiën 
of door een andere openbare instelling in 
samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere 
instelling die aan burgers, bedrijven, 
rechtspersonen en bepaalde derden 
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elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op 
voorwaarde dat de authenticatie en 
identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 
inzake de elektronische identificatie door 
middel van een stelsel voor elektronische 
identificatie zoals bedoeld in art. 8., 2., van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten 
minste een  substantieel veiligheidsniveau in 
de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de 
bewaring van het verzonden bericht  
garandeert; 

 Art. 288quater  

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
natuurlijke persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij er expliciet voor 
gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 Wanneer het bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
burger, natuurlijke persoon, die geen houder 
is van een ondernemingsnummer, betrekking 
heeft op meerdere burgers en niet al deze 
burgers expliciet gekozen hebben om langs 
elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55470

uitwisselingsprocedure van berichten via 
elektronische weg. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijke 
persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform voor 
zover die er expliciet voor gekozen heeft om 
met de Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te communiceren. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 Wanneer het bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een burger, 
natuurlijk persoon, betrekking heeft op 
meerdere burgers en niet al deze burgers 
expliciet gekozen hebben om langs 
elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers. 

 § 3. De keuze van een natuurlijke persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer 
om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te 
communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 
en voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke 
toestemming moet vrij, weloverwogen en 
ondubbelzinnig zijn. De natuurlijk persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer 
kan zijn instemming op elk moment intrekken. 
Het bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze 
intrekking van toestemming zal onmiddellijk 
van kracht worden. 

 Art. 288quinquies 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon die houder is van een 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



4713864/001DOC 55

ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon    
die houder is van een ondernemingsnummer, 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform. 

 Art. 288sexies 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal 
een bericht wanneer dat bericht niet 
verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten 
omslag. 

 Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen 
identificeren bij een beveiligd elektronisch 
platform omdat het beveiligd elektronisch 
platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder 
gesloten omslag verzonden. 

 Art. 288septies 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht door een persoon verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, onmiddellijk ter beschikking gesteld 
op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. De 
datum van de terbeschikkingstelling geldt als 
datum van de ontvangst van het bericht door 
de Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Elk bericht door de Federale Overheidsdienst 
Financiën verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform bevat in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën een datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen is  
het, voor elk bericht verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch 
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platform, de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de registratie-, hypotheek- en griffierechten of 
in de tot uitvoering ervan genomen besluiten. 

 Wanneer een bericht wordt verzonden door de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform verschillend zijn, zal de datum die het 
voordeligst is voor de betrokken persoon het 
vertrekpunt van de termijn zijn. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, is 
het de derde werkdag die volgt op de datum 
van verzending van het bericht verzonden of 
ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de registratie-, hypotheek- en griffierechten of 
in de tot uitvoering ervan genomen besluiten. 

 Art. 288octies 

 De rechtsgevolgen van een bericht verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn 
dezelfde. 

 Art. 288nonies 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers 
gebeurt die ondertekening minstens door 
middel van een geavanceerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
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vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door middel van het stelsel voor 
elektronische identificatie aangemeld door 
België overeenkomstig artikel 9.1. van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt die 
ondertekening beschouwd als gekwalificeerde 
in de zin van artikel 3.12. van die Verordening. 

 Art. 288decies 

 Voor de toepassing van artikelen 288quater tot 
en met 288nonies, wordt verstaan onder 
"bericht": alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en plichten 
opgenomen in dit Wetboek, in de bijzondere 
wetsbepalingen met betrekking tot de 
registratie-, hypotheek- en griffierechten of in 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
inclusief briefwisseling, formulieren en 
verzendingen van gegevens, ongeacht de 
gebruikte drager. 

Artikel 289bis Art. 289bis in ontwerp 

§ 1 tot en met 11. … § 1 tot en met 11. … 

§ 12. De Belgische bevoegde autoriteit kan een 
verzoek aan een buitenlandse bevoegde autoriteit 
richten tot kennisgeving aan de geadresseerde, 
overeenkomstig de in de aangezochte lidstaat 
geldende voorschriften voor de kennisgeving van 
soortgelijke akten, van alle door de Belgische 
administratieve overheden afgegeven akten en 
besluiten die betrekking hebben op de toepassing 
in België van wetgeving betreffende registratie-, 
hypotheek- en griffierechten. 

§ 12. De Belgische bevoegde autoriteit kan een 
verzoek aan een buitenlandse bevoegde autoriteit 
richten tot kennisgeving aan de geadresseerde, 
overeenkomstig de in de aangezochte lidstaat 
geldende voorschriften voor de kennisgeving van 
soortgelijke akten, van alle door de Belgische 
administratieve overheden afgegeven akten en 
besluiten die betrekking hebben op de toepassing 
in België van wetgeving betreffende registratie-, 
hypotheek- en griffierechten. 

Het verzoek tot kennisgeving vermeldt de naam 
en het adres van de geadresseerde, evenals alle 
overige informatie ter identificatie van de 
geadresseerde, en het onderwerp van de akte of 
het besluit waarvan de geadresseerde kennis 
moet worden gegeven. 

Het verzoek tot kennisgeving vermeldt de naam 
en het adres van de geadresseerde, evenals alle 
overige informatie ter identificatie van de 
geadresseerde, en het onderwerp van de akte of 
het besluit waarvan de geadresseerde kennis 
moet worden gegeven. 

Het verzoek tot kennisgeving wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit slechts gedaan 
indien de kennisgeving van de akten niet volgens 
de Belgische regels kan geschieden, of 
buitensporige problemen zou veroorzaken. De 
Belgische bevoegde autoriteit kan een document, 
per aangetekende brief of langs elektronische 

Het verzoek tot kennisgeving wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit slechts gedaan 
indien de kennisgeving van de akten niet volgens 
de Belgische regels kan geschieden, of 
buitensporige problemen zou veroorzaken. De 
Belgische bevoegde autoriteit kan een document, 
met een aangetekende zending of langs 
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weg, rechtstreeks ter kennis brengen aan een 
persoon op het grondgebied van een andere 
lidstaat. 

elektronische weg, rechtstreeks ter kennis 
brengen aan een persoon op het grondgebied van 
een andere lidstaat. 

§ 13 tot en met 23. … § 13 tot en met 23. … 

§ 24. De krachtens dit artikel verstrekte 
inlichtingen worden voor zover mogelijk 
verzonden langs elektronische weg, via het CCN-
netwerk. 

§ 24. De krachtens dit artikel verstrekte 
inlichtingen worden voor zover mogelijk 
verzonden langs elektronische weg, via het CCN-
netwerk. 

Het verzoek om samenwerking, waaronder het 
verzoek tot kennisgeving en de bijgevoegde 
bescheiden kunnen in elke door de aangezochte 
en de verzoekende autoriteit overeengekomen 
taal zijn gesteld. Slechts in bijzondere gevallen en 
mits het verzoek met redenen omkleed is, kan de 
Belgische bevoegde autoriteit verzoeken het 
verzoek vergezeld te laten gaan van een vertaling 
in één van de officiële talen van België. 

Het verzoek om samenwerking, waaronder het 
verzoek tot kennisgeving en de bijgevoegde 
bescheiden kunnen in elke door de aangezochte 
en de verzoekende autoriteit overeengekomen 
taal zijn gesteld. Slechts in bijzondere gevallen en 
mits het verzoek met redenen omkleed is, kan de 
Belgische bevoegde autoriteit verzoeken het 
verzoek vergezeld te laten gaan van een vertaling 
in één van de officiële talen van België. 

Om te voldoen aan de automatische uitwisseling 
als bedoeld in § 6/1, 1° en 2°, te verstrekken 
inlichtingen, worden de gegevens die moeten 
worden meegedeeld opgeslagen in een beveiligd 
centraal gegevensbestand betreffende de 
administratieve samenwerking op 
belastinggebied, bestemd voor de lidstaten, 
ontwikkeld en ter beschikking gesteld door de 
Commissie uiterlijk op 31 december 2017. De 
Belgische bevoegde autoriteiten hebben toegang 
tot de in dit gegevensbestand opgeslagen 
inlichtingen. 

Om te voldoen aan de automatische uitwisseling 
als bedoeld in § 6/1, 1° en 2°, te verstrekken 
inlichtingen, worden de gegevens die moeten 
worden meegedeeld opgeslagen in een beveiligd 
centraal gegevensbestand betreffende de 
administratieve samenwerking op 
belastinggebied, bestemd voor de lidstaten, 
ontwikkeld en ter beschikking gesteld door de 
Commissie uiterlijk op 31 december 2017. De 
Belgische bevoegde autoriteiten hebben toegang 
tot de in dit gegevensbestand opgeslagen 
inlichtingen. 

In afwachting dat dat beveiligd centraal 
gegevensbestand operationeel wordt, geschiedt 
de in § 6/1, 1° en 2°, bedoelde automatische 
uitwisseling van gegevens, volgens lid 1 van deze 
paragraaf en de toepasselijke praktische 
modaliteiten. 

In afwachting dat dat beveiligd centraal 
gegevensbestand operationeel wordt, geschiedt 
de in § 6/1, 1° en 2°, bedoelde automatische 
uitwisseling van gegevens, volgens lid 1 van deze 
paragraaf en de toepasselijke praktische 
modaliteiten. 

§ 25. … § 25. … 
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(Op basis van het Sucessie Wetboek gepubliceerd door Fisconet, bijgewerkt tot en met 
de BS van 29/12/2023) 

 

Successie Wetboek - Gecoördineerde teksten  

Art. 17 Art. 17 in ontwerp 

Wanneer het actief der nalatenschap van een 
Rijksinwoner buitenslands gelegen onroerende 
goederen begrijpt, welke aanleiding geven tot het 
heffen, in het land der ligging, van een erfrecht, 
wordt het in België opvorderbaar successierecht, 
in de mate waarin het deze goederen treft, 
verminderd met het bedrag van de in het land der 
ligging geheven belasting, deze omgerekend in 
euro op de datum van de betaling dier belasting. 

Wanneer het actief der nalatenschap van een 
Rijksinwoner buitenslands gelegen onroerende 
goederen begrijpt, welke aanleiding geven tot het 
heffen, in het land der ligging, van een erfrecht, 
wordt het in België opvorderbaar successierecht, 
in de mate waarin het deze goederen treft, 
verminderd met het bedrag van de in het land der 
ligging geheven belasting, deze omgerekend in 
euro op de datum van de betaling dier belasting. 

De vermindering, waarvan sprake, is afhankelijk 
gesteld van het inleveren, aan de ontvanger die 
de aangifte van nalatenschap onder zich heeft, 
van de behoorlijk gedateerde kwitantie der in het 
buitenland betaalde rechten, alsmede van een 
door de bevoegde vreemde overheden 
eensluidend verklaard afschrift der aangifte welke 
hun afgegeven werd, en van de 
rechtenverevening welke zij vastgesteld hebben. 

De vermindering, waarvan sprake, is 
afhankelijk gesteld van de verzending aan de 
ontvanger die de aangifte van nalatenschap 
onder zich heeft, van de behoorlijk gedateerde 
kwitantie der in het buitenland betaalde rechten, 
alsmede van een door de bevoegde vreemde 
overheden eensluidend verklaard afschrift der 
aangifte welke hun afgegeven werd, en van de 
rechtenverevening welke zij vastgesteld hebben. 

Indien de bij de vorige alinea bedoelde 
bewijsstukken vóór de betaaldag der rechten niet 
ingeleverd zijn, moeten deze binnen het wettelijk 
tijdsbestek betaald worden, behoudens 
teruggave, in voorkomend geval, overeenkomstig 
hetgeen voorzien is in artikel 135, 2°. 

Indien de bij de vorige alinea bedoelde 
bewijsstukken vóór de betaaldag der rechten niet 
verzonden zijn, moeten deze binnen het wettelijk 
tijdsbestek betaald worden, behoudens 
teruggave, in voorkomend geval, overeenkomstig 
hetgeen voorzien is in artikel 135, 2°. 

Art. 20 Art. 20 in ontwerp 

De erfgenamen, algemene legatarissen en 
begiftigden en, in 't algemeen, al wie gehouden is 
tot het indienen van een aangifte van 
nalatenschap, mogen vragen vóór de aangifte en 
uiterlijk vóór het verstrijken van de 
indieningstermijn, dat, op hun kosten, de 
waardering geschiede van het geheel of van een 
deel van de erfgoederen die zich in België 
bevinden en die voor hun verkoopwaarde moeten 
of kunnen aangegeven worden. 

De erfgenamen, algemene legatarissen en 
begiftigden en, in het algemeen, al wie 
gehouden is tot de verzending van een 
aangifte van nalatenschap, mogen vragen 
vóór de aangifte en uiterlijk vóór het 
verstrijken van de verzendingstermijn, dat, op 
hun kosten, de waardering gebeurt van het 
geheel of van een deel van de erfgoederen die 
zich in België bevinden en die voor hun 
verkoopwaarde moeten of kunnen 
aangegeven worden. 

Zij geven dienaangaande hun beslissing te 
kennen bij aangetekende brief gezonden aan het 
kantoor waar de aangifte ingeleverd moet worden. 

Zij geven dienaangaande hun beslissing te 
kennen bij aangetekende zending verzonden 
aan het kantoor waarnaar de aangifte 
verzonden moet worden. 
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Er wordt gehandeld overeenkomstig artikelen 113 
tot 120 en 122. 

Er wordt gehandeld overeenkomstig artikelen 113 
tot 120 en 122. 

De waardering is definitief en dient tot grondslag 
voor de verevening der belasting. 

De waardering is definitief en dient tot grondslag 
voor de verevening der belasting. 

Art. 25 Art. 25 in ontwerp 

In de in artikel 37, 2°, 3°, 4° en 6°, bedoelde 
gevallen moet als belastbare waarden worden 
aangegeven de waarde der goederen op de dag 
van het vonnis, van de dading of van de 
gebeurtenis, die het uitgangspunt vormt van de 
termijn die bij artikel 40, vierde lid, is bepaald voor 
de inlevering van de aangifte. 

In de in artikel 37, 2°, 3°, 4° en 6°, bedoelde 
gevallen moet als belastbare waarden worden 
aangegeven de waarde der goederen op de dag 
van het vonnis, van de dading of van de 
gebeurtenis, die het uitgangspunt vormt van de 
termijn die bij artikel 40, vierde lid, is bepaald voor 
de verzending van de aangifte. 

Art. 36 Art. 36 in ontwerp 
Er bestaat verplichting tot inlevering van deze 
aangifte in al de gevallen dat een goed 
overgedragen wordt onder de voorwaarden 
voorzien onder artikelen 1 tot 14. 

Er bestaat een verplichting tot verzending van 
deze aangifte in al de gevallen dat een goed 
overgedragen wordt onder de voorwaarden 
voorzien onder artikelen 1 tot 14. 

Art. 37 Art. 37 in ontwerp 
De aangifte van successie dient ingeleverd: De aangifte van successie wordt verzonden: 

1° … tot 6° … 1° … tot 6° … 

Art. 38 Art. 38 in ontwerp 
De aangifte van successie dient ingeleverd: De aangifte van successie wordt verzonden: 

1° bij overlijden van een Rijksinwoner: door de 
erfgenamen, de algemene legatarissen en 
begiftigden, met uitsluiting van alle andere 
legatarissen of begiftigden, op het bevoegde 
kantoor van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie binnen welk gebied de 
overledene zijn laatste fiscale woonplaats had. Als 
de fiscale woonplaats van de overledene tijdens 
de periode van vijf jaar voor zijn overlijden in meer 
dan één gewest gevestigd was, moet de aangifte 
worden ingediend op het kantoor van de laatste 
fiscale woonplaats binnen het gewest waarin de 
fiscale woonplaats van de overledene tijdens de 
vermelde periode het langst gevestigd was. 

1° bij overlijden van een Rijksinwoner: door de 
erfgenamen, de algemene legatarissen en 
begiftigden, met uitsluiting van alle andere 
legatarissen of begiftigden, op het bevoegde 
kantoor van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie binnen welk gebied de 
overledene zijn laatste fiscale woonplaats had. Als 
de fiscale woonplaats van de overledene tijdens 
de periode van vijf jaar voor zijn overlijden in meer 
dan één gewest gevestigd was, moet de aangifte 
worden ingediend op het kantoor van de laatste 
fiscale woonplaats binnen het gewest waarin de 
fiscale woonplaats van de overledene tijdens de 
vermelde periode het langst gevestigd was. 

Evenwel, in geval van stilzitten der erfgenamen, 
algemene legatarissen en begiftigden, zijn de 
legatarissen en begiftigden ten algemenen of 
bijzondere titel ertoe gehouden, op aanzoek van 
de ontvanger bij aangetekende brief, de aangifte 
in te leveren voor datgene wat hen betreft, en 

Evenwel, in geval van stilzitten der 
erfgenamen, algemene legatarissen en 
begiftigden, zijn de legatarissen en 
begiftigden ten algemenen of bijzondere titel 
ertoe gehouden, op aanzoek van de ontvanger 
bij aangetekende zending de aangifte te 
verzenden voor datgene wat hen betreft, en 
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zulks uiterlijk binnen de maand na de afgifte van 
het stuk ter post. 

zulks uiterlijk binnen de maand na de 
verzending van het verzoek van de ontvanger. 

In geval van devolutie van geheel de 
gemeenschap aan de overlevende echtgenoot, 
krachtens een niet aan de regelen betreffende de 
schenkingen onderworpen 
huwelijksover-eenkomst, is de genieter ertoe 
gehouden het actief en het passief der 
gemeenschap aan te geven; 

In geval van devolutie van geheel de 
gemeenschap aan de overlevende echtgenoot, 
krachtens een niet aan de regelen betreffende de 
schenkingen onderworpen 
huwelijksover-eenkomst, is de genieter ertoe 
gehouden het actief en het passief der 
gemeenschap aan te geven; 

2° - 7° …. 2°- 7 ° … 

Art. 40 Art. 40 in ontwerp 

De termijn voor het inleveren van de aangifte van 
nalatenschap is vier maand, te rekenen van de 
datum van het overlijden, wanneer dit zich in het 
Rijk heeft voorgedaan; vijf maand, wanneer het 
overlijden in een ander land van Europa, en zes 
maand, indien het overlijden buiten Europa heeft 
plaats gehad.  

De termijn voor de verzending van de aangifte 
van nalatenschap is vier maand, te rekenen van 
de datum van het overlijden, wanneer dit zich in 
het Rijk heeft voorgedaan; vijf maand, wanneer 
het overlijden in een ander land van Europa, en 
zes maand, indien het overlijden buiten Europa 
heeft plaats gehad.  

In geval van gerechtelijke verklaring van 
overlijden, begint de termijn te lopen, zodra het 
vonnis in kracht van gewijsde is gegaan. 

In geval van gerechtelijke verklaring van 
overlijden, begint de termijn te lopen, zodra het 
vonnis in kracht van gewijsde is gegaan. 

Gaat het om een aan een rechtspersoon gedaan 
legaat, zo loopt de voor de nieuwe aangifte in 
artikel 37, 1°, voorziene termijn te rekenen van de 
datum der machtiging of goedkeuring. 

Gaat het om een aan een rechtspersoon gedaan 
legaat, zo loopt de voor de nieuwe aangifte in 
artikel 37, 1°, voorziene termijn te rekenen van de 
datum der machtiging of goedkeuring. 

In geval van intreden van voorvallen voorzien in 
artikel 37, 2° tot 4°, loopt de termijn, indien het 
gaat om een betwist recht, te rekenen van de 
datum van het vonnis niettegenstaande verzet of 
beroep, of van de dading en, in de andere 
gevallen, te rekenen van de gebeurtenis. 

In geval van intreden van voorvallen voorzien in 
artikel 37, 2° tot 4°, loopt de termijn, indien het 
gaat om een betwist recht, te rekenen van de 
datum van het vonnis niettegenstaande verzet of 
beroep, of van de dading en, in de andere 
gevallen, te rekenen van de gebeurtenis. 

In geval van ophouding van vruchtgebruik, loopt 
de termijn te rekenen van de datum van de onder 
artikel 37, 5°, bedoelde vermenging. 

In geval van ophouding van vruchtgebruik, loopt 
de termijn te rekenen van de datum van de onder 
artikel 37, 5°, bedoelde vermenging. 

In geval van fideïcommis, loopt de termijn te 
rekenen van de datum der door het overlijden van 
de bezwaarde of anders teweeggebrachte 
devolutie. Zo de devolutie krachtens een contract 
bij vervroeging geschiedt, worden datum en plaats 
van het contract met datum en plaats van het 
overlijden gelijkgesteld. 

In geval van fideïcommis, loopt de termijn te 
rekenen van de datum der door het overlijden van 
de bezwaarde of anders teweeggebrachte 
devolutie. Zo de devolutie krachtens een contract 
bij vervroeging geschiedt, worden datum en plaats 
van het contract met datum en plaats van het 
overlijden gelijkgesteld. 

Art. 41 Art. 41 in ontwerp 

De voor de inlevering der aangifte gestelde 
termijn, kan door de administrateur-generaal van 

De voor de verzending van de aangifte 
gestelde termijn, kan door de administrateur-
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de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie worden verlengd. 

generaal van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie worden 
verlengd. 

De aangifte ingeleverd binnen de bij de wet 
bepaalde of door de administrateur-generaal 
verlengde termijn kan worden gewijzigd zolang de 
termijn niet verstreken is, tenzij de 
belanghebbenden uitdrukkelijk in een in de 
wettelijke vorm ingeleverde aangifte aan dit 
vermogen hebben verzaakt. 

De aangifte verzonden binnen de bij de wet 
bepaalde of door de administrateur-generaal 
verlengde termijn kan worden gewijzigd zolang de 
termijn niet verstreken is, tenzij de 
belanghebbenden uitdrukkelijk in een in de 
wettelijke vorm ingeleverde aangifte aan dit 
vermogen hebben verzaakt. 

Art. 45* 

(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 45* in ontwerp 

(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

De Koning kan het gebruik van een formulier voor 
de aangiften van nalatenschap voorschrijven en 
de nadere regels van de terbeschikkingstelling 
ervan bepalen. 

De Koning kan het gebruik van een formulier voor 
de aangiften van nalatenschap voorschrijven en 
de nadere regels van de terbeschikkingstelling 
ervan bepalen. 

De neergelegde aangifte wordt slechts aanvaard 
wanneer ze naar behoren opgesteld, 
gedagtekend en ondertekend is en wanneer de te 
verstrekken documenten er bijgevoegd zijn. 

De verzonden aangifte wordt slechts aanvaard 
wanneer ze naar behoren opgesteld, 
gedagtekend en ondertekend is en wanneer de 
te verzenden documenten er bijgevoegd zijn. 

De Koning kan bepalen: De Koning kan bepalen: 

1° de nadere regels voor de indiening van de 
aangifte alsmede de noodzakelijke maatregelen 
voor de juiste heffing van de rechten. Hierbij mag 
hij afwijken van de artikelen 38 en 1232; 

1° de nadere regels voor de verzending van de 
aangifte alsmede de noodzakelijke maatregelen 
voor de juiste heffing van de rechten. Hierbij mag 
hij afwijken van de artikelen 38 en 1232; 

2° onder voorbehoud van de bepalingen van de 
Archiefwet van 24 juni 1955, de bewaartermijn 
van de aangiften van nalatenschap. 

2° onder voorbehoud van de bepalingen van de 
Archiefwet van 24 juni 1955, de bewaartermijn 
van de aangiften van nalatenschap. 

Art. 70 Art. 70 in ontwerp 

De erfgenamen, legatarissen en begiftigden zijn 
tegenover de Staat aansprakelijk voor de rechten 
van successie of van overgang bij overlijden en 
voor de interesten, ieder voor het door hem 
verkregen. 

De erfgenamen, legatarissen en begiftigden zijn 
tegenover de Staat aansprakelijk voor de rechten 
van successie of van overgang bij overlijden en 
voor de interesten, ieder voor het door hem 
verkregen. 

Bovendien, zijn de erfgenamen, algemene 
legatarissen en begiftigden in de nalatenschap 
van een Rijksinwoner samen aansprakelijk, ieder 
in verhouding van zijn erfdeel, voor de 
gezamenlijke rechten en interesten verschuldigd 
door de legatarissen en begiftigden onder 
algemene titel of onder bijzondere titel. Deze regel 
is niet van toepassing op de rechten en interesten 
verschuldigd op de in artikel 37 voorziene nieuwe 

Bovendien, zijn de erfgenamen, algemene 
legatarissen en begiftigden in de nalatenschap 
van een Rijksinwoner samen aansprakelijk, ieder 
in verhouding van zijn erfdeel, voor de 
gezamenlijke rechten en interesten verschuldigd 
door de legatarissen en begiftigden onder 
algemene titel of onder bijzondere titel. Deze regel 
is niet van toepassing op de rechten en interesten 
verschuldigd op de in artikel 37 voorziene nieuwe 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



4793864/001DOC 55

aangiften, wanneer het op hen niet berust deze 
aangiften in te leveren. Hij is evenmin van 
toepassing op de rechten en interesten 
verschuldigd op de in artikelen 7 en 8 bedoelde 
bevoordelingen. 

aangiften, wanneer het op hen niet berust deze 
aangiften te verzenden. Hij is evenmin van 
toepassing op de rechten en interesten 
verschuldigd op de in artikelen 7 en 8 bedoelde 
bevoordelingen. 

Art. 72 Art. 72 in ontwerp 

De met erfstelling bezwaarde erfgenaam die de in 
nummer 6 van artikel 37 voorgeschreven aangifte 
niet inlevert en de personen die werden 
veroordeeld als daders of medeplichtigen van 
misdrijven bedoeld in de artikelen 133 en 133bis, 
zijn met de belastingplichtigen hoofdelijk 
aansprakelijk voor de belasting van de door het 
feit van de inbreuk ontdoken rechten en, des 
voorkomend van de interesten en 
belastingboeten. 

De met erfstelling bezwaarde erfgenaam die de in 
nummer 6 van artikel 37 voorgeschreven aangifte 
niet verzendt en de personen die werden 
veroordeeld als daders of medeplichtigen van 
misdrijven bedoeld in de artikelen 133 en 133bis, 
zijn met de belastingplichtigen hoofdelijk 
aansprakelijk voor de belasting van de door het 
feit van de inbreuk ontdoken rechten en, des 
voorkomend van de interesten en 
belastingboeten. 

De personen beschuldigd als daders of als 
medeplichtigen van misdrijven bedoeld in de 
artikelen 133 en 133bis zijn eveneens gehouden 
tot betaling van de ontdoken rechten, de 
interesten en de fiscale boeten wanneer de 
bestanddelen van de misdrijven bewezen 
verklaard zijn, wanneer ze genieten van: 

De personen beschuldigd als daders of als 
medeplichtigen van misdrijven bedoeld in de 
artikelen 133 en 133bis zijn eveneens gehouden 
tot betaling van de ontdoken rechten, de 
interesten en de fiscale boeten wanneer de 
bestanddelen van de misdrijven bewezen 
verklaard zijn, wanneer ze genieten van: 

1° … tot 4° … 1° … tot 4° … 

Art. 74 Art. 74 in ontwerp 

De vertegenwoordigers der erfgenamen, 
legatarissen en begiftigden, de curators van 
onbeheerde nalatenschappen, de sekwesters, de 
testamentuitvoerders en alle anderen die tot 
opdracht hebben of de last op zich genomen 
hebben de aangifte in te leveren, zijn tegenover 
de Staat aansprakelijk voor de rechten van 
successie of van overgang bij overlijden, voor de 
interesten en de boeten, voor zoveel het van hen 
heeft afgehangen in de nakoming van de wet te 
voorzien. 

De vertegenwoordigers der erfgenamen, 
legatarissen en begiftigden, de curators van 
onbeheerde nalatenschappen, de sekwesters, de 
testamentuitvoerders en alle anderen die tot 
opdracht hebben of de last op zich genomen 
hebben de aangifte te verzenden zijn tegenover 
de Staat aansprakelijk voor de rechten van 
successie of van overgang bij overlijden, voor de 
interesten en de boeten, voor zoveel het van hen 
heeft afgehangen in de nakoming van de wet te 
voorzien. 

Art. 833 Art. 833 in ontwerp 

Iedere erfgenaam, legataris of begiftigde kan, mits 
hij daartoe civielrechtelijk bevoegd is, verzoeken 
de uit hoofde van de nalatenschap invorderbare 
rechten geheel of ten dele te voldoen door de 
afgifte van kunstwerken waarvan de minister van 
Financiën, op eensluidend advies van de in artikel 
834 bedoelde bijzondere commissie, erkent dat zij 
tot het roerend cultureel erfgoed van het land 
behoren of dat zij internationale faam genieten. 

Iedere erfgenaam, legataris of begiftigde kan, mits 
hij daartoe civielrechtelijk bevoegd is, verzoeken 
de uit hoofde van de nalatenschap invorderbare 
rechten geheel of ten dele te voldoen door de 
afgifte van kunstwerken waarvan de minister van 
Financiën, op eensluidend advies van de in artikel 
834 bedoelde bijzondere commissie, erkent dat zij 
tot het roerend cultureel erfgoed van het land 
behoren of dat zij internationale faam genieten. 
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Om ter betaling te kunnen worden aangeboden, 
moeten de kunstwerken in hun geheel deel 
uitmaken van de nalatenschap of op de dag van 
het overlijden in hun geheel toebehoren aan de 
overledene en/of aan zijn overlevende echtgenoot 
of aan de erfgenamen, legatarissen of begiftigden. 

Om ter betaling te kunnen worden aangeboden, 
moeten de kunstwerken in hun geheel deel 
uitmaken van de nalatenschap of op de dag van 
het overlijden in hun geheel toebehoren aan de 
overledene en/of aan zijn overlevende echtgenoot 
of aan de erfgenamen, legatarissen of begiftigden. 

Deze uitzonderlijke betalingswijze is afhankelijk 
van de formele aanvaarding van het aanbod door 
de Minister van Financiën. 

Deze uitzonderlijke betalingswijze is afhankelijk 
van de formele aanvaarding van het aanbod door 
de Minister van Financiën. 

Het met de rechten begunstigde gewest, vermeldt 
door zijn vertegenwoordiger in de speciale 
Commissie en vóór het overzenden van het 
advies van de commissie aan de Minister van 
Financiën, dat het de betaling door middel van de 
aangeboden kunstwerken verkiest en vermeldt in 
voorkomend geval de aan te nemen werken. In dit 
geval zal het betreffende gewest geacht worden, 
zodra de werken formeel ter betaling 
aangenomen werden door de Minister van 
Financiën, de verschuldigde successierechten 
ontvangen te hebben, tot beloop van de waarde 
van de aangenomen werken. 

Het met de rechten begunstigde gewest, vermeldt 
door zijn vertegenwoordiger in de speciale 
Commissie en vóór het overzenden van het 
advies van de commissie aan de Minister van 
Financiën, dat het de betaling door middel van de 
aangeboden kunstwerken verkiest en vermeldt in 
voorkomend geval de aan te nemen werken. In dit 
geval zal het betreffende gewest geacht worden, 
zodra de werken formeel ter betaling 
aangenomen werden door de Minister van 
Financiën, de verschuldigde successierechten 
ontvangen te hebben, tot beloop van de waarde 
van de aangenomen werken. 

Ingeval het gewest de betaling in kunstwerken 
slechts verkiest voor een deel van de aangeboden 
werken, betekent de voorzitter van de Commissie 
dit aan de aanvrager(s). Deze heeft (hebben) één 
maand te rekenen van de betekening om aan de 
voorzitter mee te delen of hij (zij) zijn (hun) aanbod 
van afgifte intrekt (ken) of aanpast (sen). 

Ingeval het gewest de betaling in kunstwerken 
slechts verkiest voor een deel van de aangeboden 
werken, betekent de voorzitter van de Commissie 
dit aan de aanvrager(s). Deze heeft (hebben) één 
maand te rekenen van de betekening om aan de 
voorzitter mee te delen of hij (zij) zijn (hun) aanbod 
van afgifte intrekt (ken) of aanpast (sen). 

Ingeval het gewest de betaling door middel van 
kunstwerken weigert, betekent de voorzitter van 
de Commissie aan de aanvrager(s) de verwerping 
van het aanbod van de afgifte. 

Ingeval het gewest de betaling door middel van 
kunstwerken weigert, betekent de voorzitter van 
de Commissie aan de aanvrager(s) de verwerping 
van het aanbod van de afgifte. 

De ter betaling aangeboden kunstwerken worden, 
ongeacht of zij al dan niet deel uitmaken van de 
nalatenschap, geschat door de in artikel 834 
bedoelde bijzondere commissie en worden geacht 
te worden aangeboden tegen de waarde die bij de 
voorafgaande schatting werd vastgesteld. Maakt 
het kunstwerk deel uit van de nalatenschap, dan 
wordt de waarde die is vastgesteld bij deze 
voorafgaande schatting daarenboven in 
aanmerking genomen voor de heffing van de 
successierechten. De kosten verbonden aan deze 
schatting worden voorgeschoten door de 
verzoekers. Ze worden door de Staat gedragen 

De ter betaling aangeboden kunstwerken worden, 
ongeacht of zij al dan niet deel uitmaken van de 
nalatenschap, geschat door de in artikel 834 
bedoelde bijzondere commissie en worden geacht 
te worden aangeboden tegen de waarde die bij de 
voorafgaande schatting werd vastgesteld. Maakt 
het kunstwerk deel uit van de nalatenschap, dan 
wordt de waarde die is vastgesteld bij deze 
voorafgaande schatting daarenboven in 
aanmerking genomen voor de heffing van de 
successierechten. De kosten verbonden aan deze 
schatting worden voorgeschoten door de 
verzoekers. Ze worden door de Staat gedragen 
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wanneer de Minister van Financiën de 
inbetalinggeving geheel of ten dele aanvaardt. 

wanneer de Minister van Financiën de 
inbetalinggeving geheel of ten dele aanvaardt. 

De erfgenamen, legatarissen of begiftigden 
dienen de schattingsaanvraag in bij een ter post 
aangetekende brief bij de voorzitter van de in 
artikel 834 bedoelde bijzondere commissie. Deze 
aanvraag wordt terzelfder tijd bij een ter post 
aangetekende brief betekend aan de ontvanger 
van het bureau waarde aangifte moet worden 
ingediend. 

De erfgenamen, legatarissen of begiftigden 
dienen de schattingsaanvraag in bij 
aangetekende zending verzonden aan de 
voorzitter van de in artikel 834 bedoelde 
bijzondere commissie. Deze aanvraag wordt 
terzelfder tijd met een aangetekende zending 
betekend aan de ontvanger van het bureau 
waarnaar de aangifte moet worden verzonden. 

Het bewijs dat de ter betaling aangeboden 
goederen in hun geheel tot de nalatenschap 
behoren of in hun geheel toebehoren aan de 
overledene en/of aan zijn overlevende echtgenoot 
of aan de erfgenamen, legatarissen of begiftigden, 
kan worden geleverd door alle wettelijke 
middelen, met inbegrip van getuigenissen en 
vermoedens, maar met uitsluiting van de eed. 

Het bewijs dat de ter betaling aangeboden 
goederen in hun geheel tot de nalatenschap 
behoren of in hun geheel toebehoren aan de 
overledene en/of aan zijn overlevende echtgenoot 
of aan de erfgenamen, legatarissen of begiftigden, 
kan worden geleverd door alle wettelijke 
middelen, met inbegrip van getuigenissen en 
vermoedens, maar met uitsluiting van de eed. 

Aanvullende regels betreffende de 
inbetalinggeving worden vastgelegd bij koninklijk 
besluit. 

Aanvullende regels betreffende de 
inbetalinggeving worden vastgelegd bij koninklijk 
besluit. 

Art. 90* 

(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 90* in ontwerp 

(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Wanneer, binnen de achttien maanden na het 
openvallen der nalatenschap, een derde te 
goeder trouw een goed der erfenis, een zakelijk 
recht, een hypotheek, een pand of een 
inpandgeving op zulk goed ten bezwarende titel 
verkregen heeft nadat de ingeleverde aangifte 
definitief geworden is, hetzij door het verstrijken 
van de termijn van inlevering, hetzij ingevolge de 
verzaking der aangevers aan het recht van 
verbetering, kunnen het voorrecht en de wettelijke 
hypotheek niet deze derde tegengeworpen 
worden ter invordering van alle supplement van 
rechten en bijhorigheden. 

Wanneer, binnen de achttien maanden na het 
openvallen der nalatenschap, een derde te 
goeder trouw een goed der erfenis, een zakelijk 
recht, een hypotheek, een pand of een 
inpandgeving op zulk goed ten bezwarende titel 
verkregen heeft nadat de ingeleverde aangifte 
definitief geworden is, hetzij door het verstrijken 
van de termijn van verzending, hetzij ingevolge 
de verzaking der aangevers aan het recht van 
verbetering, kunnen het voorrecht en de wettelijke 
hypotheek niet deze derde tegengeworpen 
worden ter invordering van alle supplement van 
rechten en bijhorigheden. 

Deze bepaling is evenwel niet toepasselijk indien, 
vóór de verkrijging, een verbeterende aangifte 
ingediend werd of een gerechtelijke vervolging 
door de ontvanger ingespannen werd wegens de 
invordering van bijrechten en van de 
bijhorigheden, of indien een inschrijving ten bate 
van de Staat reeds uit dien hoofde genomen werd. 

Deze bepaling is evenwel niet toepasselijk indien, 
vóór de verkrijging, een verbeterende aangifte 
verzonden werd of een gerechtelijke vervolging 
door de ontvanger ingespannen werd wegens de 
invordering van bijrechten en van de 
bijhorigheden, of indien een inschrijving ten bate 
van de Staat reeds uit dien hoofde genomen werd. 

De erfgenamen, legatarissen en begiftigden, 
zoomede de openbare ambtenaren ermede belast 

De erfgenamen, legatarissen en begiftigden, 
zoomede de openbare ambtenaren ermede belast 
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de goederen van de erfenis te verkopen of te 
hypothekeren, zijn, ertoe gerechtigd van de 
ontvanger een attest te vorderen, dat vermelding 
houdt van de wegens de ingeleverde aangiften 
verschuldigde sommen, zomede van die 
waaromtrent vervolgingen ingespannen zijn. 

de goederen van de erfenis te verkopen of te 
hypothekeren, zijn,  ertoe gerechtigd van de 
ontvanger een attest te vorderen, dat vermelding 
houdt van de wegens de ingeleverde aangiften 
verschuldigde sommen, zomede van die 
waaromtrent vervolgingen ingespannen zijn. 

Dit attest dient binnen de maand der aanvraag per 
aangetekende brief verstrekt. 

Dit attest wordt binnen de maand van de 
aanvraag per aangetekende zending 
verzonden. 

Art. 96 Art. 96 in ontwerp 

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of vennootschappen 
die in België hun voornaamste instelling, een 
bijhuis of een om 't even welken zetel van 
verrichtingen hebben, mogen, na het overlijden 
van iemand die titularis van een inschrijving of 
effect op naam is, de overdracht, de overgang, de 
conversie of de betaling daarvan slechts 
bewerkstelligen, na de daartoe aangestelde 
ambtenaar van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie bericht te hebben 
gegeven, binnen drie maanden na het overlijden, 
van het bestaan van de inschrijving of het effect 
op naam waarvan de overledene eigenaar is. In 
afwijking van het voorafgaande wordt het bericht 
gegeven binnen de maand na de dag waarop de 
betrokken inrichting kennis heeft van het 
overlijden, wanneer die kennis wordt verkregen 
meer dan twee maanden na het overlijden. 

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of vennootschappen 
die in België hun voornaamste instelling, een 
bijhuis of een om 't even welken zetel van 
verrichtingen hebben, mogen, na het overlijden 
van iemand die titularis van een inschrijving of 
effect op naam is, de overdracht, de overgang, de 
conversie of de betaling daarvan slechts 
bewerkstelligen, na de daartoe aangestelde 
ambtenaar van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie bericht te hebben 
gegeven, binnen drie maanden na het overlijden, 
van het bestaan van de inschrijving of het effect 
op naam waarvan de overledene eigenaar is. In 
afwijking van het voorafgaande wordt het bericht 
gegeven binnen de maand na de dag waarop de 
betrokken inrichting kennis heeft van het 
overlijden, wanneer die kennis wordt verkregen 
meer dan twee maanden na het overlijden. 

Wanneer de titularis van een inschrijving of effect 
op naam de overdracht, de overgang, de 
conversie of de betaling daarvan aanzoekt na het 
overlijden van zijn echtgenoot, moet hij dit 
overlijden ter kennis der betrokken inrichting 
brengen, en deze mag het aanzoek slechts 
inwilligen na de bevoegden ambtenaar bericht te 
hebben gegeven van het bestaan van de 
inschrijving of het effect waarvan de aanzoeker 
titularis was op de dag van het overlijden van zijn 
echtgenoot. 

Wanneer de titularis van een inschrijving of effect 
op naam de overdracht, de overgang, de 
conversie of de betaling daarvan aanzoekt na het 
overlijden van zijn echtgenoot, moet hij dit 
overlijden ter kennis der betrokken inrichting 
brengen, en deze mag het aanzoek slechts 
inwilligen na de bevoegden ambtenaar bericht te 
hebben gegeven van het bestaan van de 
inschrijving of het effect waarvan de aanzoeker 
titularis was op de dag van het overlijden van zijn 
echtgenoot. 

Indien de betrokken inrichting, na het overlijden 
van de echtgenoot van de titularis van een 
inschrijving of effect op naam en in de 
onwetendheid van dit overlijden, een overdracht, 
overgang, conversie of betaling heeft 
bewerkstelligd, is zij ertoe gehouden, zodra zij 
kennis heeft van dit overlijden, de bevoegde 

Indien de betrokken inrichting, na het overlijden 
van de echtgenoot van de titularis van een 
inschrijving of effect op naam en in de 
onwetendheid van dit overlijden, een overdracht, 
overgang, conversie of betaling heeft 
bewerkstelligd, is zij ertoe gehouden, zodra zij 
kennis heeft van dit overlijden, de bevoegde 
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ambtenaar bericht te geven van het bestaan van 
de inschrijving of het effect op de overlijdensdag. 

ambtenaar bericht te geven van het bestaan van 
de inschrijving of het effect op de overlijdensdag. 

Deze beschikking is eveneens toepasselijk indien 
er een overdracht, overgang, conversie of betaling 
plaats gegrepen heeft op verzoek van de 
lasthebber of wettelijke vertegenwoordiger van de 
titularis der inschrijving, na het overlijden en in de 
onwetendheid van het overlijden van de lastgever 
of van de onbekwame. In deze onderstellingen 
moet de lasthebber of de wettelijke 
vertegenwoordiger van de onbekwame, zodra hij 
kennis heeft van het overlijden van de lastgever of 
van de onbekwame, daarvan bericht geven aan 
de betrokken inrichting, die er alsdan toe 
gehouden is de in vorige alinea bedoelde 
kennisgeving aan de bevoegden ambtenaar over 
te maken. 

Deze beschikking is eveneens toepasselijk indien 
er een overdracht, overgang, conversie of betaling 
plaats gegrepen heeft op verzoek van de 
lasthebber of wettelijke vertegenwoordiger van de 
titularis der inschrijving, na het overlijden en in de 
onwetendheid van het overlijden van de lastgever 
of van de onbekwame. In deze onderstellingen 
moet de lasthebber of de wettelijke 
vertegenwoordiger van de onbekwame, zodra hij 
kennis heeft van het overlijden van de lastgever of 
van de onbekwame, daarvan bericht geven aan 
de betrokken inrichting, die er alsdan toe 
gehouden is de in vorige alinea bedoelde 
kennisgeving aan de bevoegden ambtenaar te 
verzenden. 

De in het eerste lid bedoelde personen vermelden 
in het bericht het Rijksregisternummer van de 
overledene of het identificatienummer in het 
bisregister, dat hem is toegekend bij toepassing 
van artikel 4, § 2, van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, wanneer 
zij gemachtigd zijn dat nummer te gebruiken. 

De in het eerste lid bedoelde personen vermelden 
in het bericht het Rijksregisternummer van de 
overledene of het identificatienummer in het 
bisregister, dat hem is toegekend bij toepassing 
van artikel 4, § 2, van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, wanneer 
zij gemachtigd zijn dat nummer te gebruiken. 

De Koning kan bepalen dat de berichten op 
elektronische wijze moeten worden gegeven en 
de nadere regels daarvan bepalen. 

De Koning kan de aanvullende modaliteiten 
van de in het eerste tot vijfde lid bedoelde 
communicatie bepalen. 

In afwijking van het eerste lid wordt, in geval het 
bericht op elektronische wijze wordt gegeven, de 
in het eerste lid bepaalde termijn van drie 
maanden verlengd met een maand en wordt het 
bericht gegeven binnen de maand na de dag 
waarop de betrokken inrichting kennis heeft van 
het overlijden, wanneer die kennis wordt 
verkregen meer dan drie maanden na het 
overlijden. 

Opgeheven 

 

Art. 98 Art. 98 in ontwerp 

Wanneer het voorwerpen geldt die in een gesloten 
koffer, omslag of colli aan een der in artikel 97 
bedoelde houders toevertrouwd werden, mogen, 
na het overlijden van de deponent of van dezes 
echtgenoot, de koffer, de omslag of het colli aan 
de rechthebbenden slechts teruggeven of op hun 
naam overgedragen worden na in 
tegenwoordigheid van de houder te zijn geopend, 

Wanneer het voorwerpen geldt die in een gesloten 
koffer, omslag of colli aan een der in artikel 97 
bedoelde houders toevertrouwd werden, mogen, 
na het overlijden van de deponent of van dezes 
echtgenoot, de koffer, de omslag of het colli aan 
de rechthebbenden slechts teruggeven of op hun 
naam overgedragen worden na in 
tegenwoordigheid van de houder te zijn geopend, 
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opdat deze de bij hetzelfde artikel voorgeschreven 
lijst zou kunnen opmaken. 

opdat deze de bij hetzelfde artikel voorgeschreven 
lijst zou kunnen opmaken. 

De tweede alinea van artikel 96 wordt toepasselijk 
gemaakt op de hiervoor bedoelde koffers, 
omslagen en colli's. 

De tweede alinea van artikel 96 wordt toepasselijk 
gemaakt op de hiervoor bedoelde koffers, 
omslagen en colli's. 

Indien de lasthebber van de deponent of de 
wettelijke vertegenwoordiger van een 
onbekwame, na de dood van de lastgever of van 
de onbekwame en in de onwetendheid daarvan, 
zaken heeft teruggenomen die aan de houder in 
een gesloten koffer, omslag of colli werden 
toevertrouwd, ofwel de koffer, omslag of colli op 
naam van een derde heeft doen overdragen, dan 
is de lasthebber of de wettelijke 
vertegenwoordiger gehouden, zodra het 
overlijden van de lastgever of van de onbekwame 
hem bekend is, een overeenkomstig artikel 97 
opgemaakte lijst van de in de koffer, omslag of 
colli vervatte zaken aan de bevoegden ambtenaar 
af te geven. 

Indien de lasthebber van de deponent of de 
wettelijke vertegenwoordiger van een 
onbekwame, na de dood van de lastgever of van 
de onbekwame en in de onwetendheid daarvan, 
zaken heeft teruggenomen die aan de houder in 
een gesloten koffer, omslag of colli werden 
toevertrouwd, ofwel de koffer, omslag of colli op 
naam van een derde heeft doen overdragen, dan 
is de lasthebber of de wettelijke 
vertegenwoordiger gehouden, zodra het 
overlijden van de lastgever of van de onbekwame 
hem bekend is, een overeenkomstig artikel 97 
opgemaakte lijst van de in de koffer, omslag of 
colli vervatte zaken aan de bevoegden ambtenaar 
te verzenden. 

De door de houder overeenkomstig onderhavig 
artikel op te maken lijst mag worden vervangen 
door een getrouwen en nauwkeurige inventaris 
van de effecten, sommen, waarden of welke 
voorwerpen ook, die zich in de koffer, omslag of 
colli bevinden, inventaris opgemaakt door een 
notaris in de vormen bepaald door de artikelen 
1175 tot 1184 van het Gerechtelijk Wetboek. De 
houder is niet verplicht bij het opmaken van de 
inventaris aanwezig te zijn. 

De door de houder overeenkomstig onderhavig 
artikel op te maken lijst mag worden vervangen 
door een getrouwen en nauwkeurige inventaris 
van de effecten, sommen, waarden of welke 
voorwerpen ook, die zich in de koffer, omslag of 
colli bevinden, inventaris opgemaakt door een 
notaris in de vormen bepaald door de artikelen 
1175 tot 1184 van het Gerechtelijk Wetboek. De 
houder is niet verplicht bij het opmaken van de 
inventaris aanwezig te zijn. 

Een ambtenaar van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie mag in elk 
geval aanwezig zijn bij het opmaken hetzij van de 
lijst, hetzij van de inventaris voorzien in 
voorgaande alinea. Daartoe is de houder, die de 
lijst moet opmaken, of de met de inventaris 
belaste notaris verplicht de daartoe aangewezen 
ambtenaar kennis te geven van plaats, dag en uur 
waarop die verrichting zal gebeuren. De 
kennisgeving moet geschieden 
bij aangetekende brief; met het opmaken van de 
lijst of de inventaris mag men niet beginnen 
vóór de vijfde dag na die waarop de brief van 
kennisgeving ter post werd besteld. 

Een ambtenaar van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie mag in elk 
geval aanwezig zijn bij het opmaken hetzij van de 
lijst, hetzij van de inventaris voorzien in 
voorgaande alinea. Daartoe is de houder, die de 
lijst moet opmaken, of de met de inventaris 
belaste notaris verplicht de daartoe aangewezen 
ambtenaar kennis te geven van plaats, dag en uur 
waarop die verrichting zal gebeuren. De 
kennisgeving moet verzonden worden bij 
aangetekende zending; met het opmaken van 
de lijst of de inventaris mag men niet beginnen 
vóór de vijfde dag na de datum van 
ontvangstbevestiging overeenkomstig artikel 
162sexies. 

Art. 99 Art. 99 in ontwerp 
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Zo in de door artikelen 97 en 98 voorziene 
gevallen de gehouden zaken of de verschuldigde 
sommen volgens de overeenkomst mogen 
teruggegeven, betaald of overgedragen worden 
op order van een medebelanghebbende, is de 
houder of de schuldenaar verplicht: 

Zo in de door artikelen 97 en 98 voorziene 
gevallen de gehouden zaken of de verschuldigde 
sommen volgens de overeenkomst mogen 
teruggegeven, betaald of overgedragen worden 
op order van een medebelanghebbende, is de 
houder of de schuldenaar verplicht: 

1° Een schriftelijk bewijs te bewaren van de 
gedane teruggaven, betalingen of overdrachten, 
met aanduiding van de datum er van: 

1° Een schriftelijk bewijs te bewaren van de 
gedane teruggaven, betalingen of overdrachten, 
met aanduiding van de datum er van: 

2° Zodra het overlijden van een der 
medebelanghebbenden of van de echtgenoot van 
een hunner hem bekend is: a) overeenkomstig 
artikel 97 aan de bevoegden ambtenaar de lijst af 
te geven van de ten dage van het overlijden 
verschuldigde of gehouden sommen, effecten, 
waarden of voorwerpen; b) de teruggave of de 
overdracht der gesloten koffers, omslagen of 
colli's waarvan hij houder is te weigeren alvorens 
aan de bevoegde ambtenaar de lijst der daarin 
vervatte voorwerpen te hebben afgegeven. 

2° Zodra het overlijden van een der 
medebelanghebbenden of van de echtgenoot van 
een hunner hem bekend is: a) overeenkomstig 
artikel 97 aan de bevoegden ambtenaar de lijst te 
verzenden van de ten dage van het overlijden 
verschuldigde of gehouden sommen, effecten, 
waarden of voorwerpen; b) de teruggave of de 
overdracht der gesloten koffers, omslagen of 
colli's waarvan hij houder is te weigeren alvorens 
aan de bevoegde ambtenaar de lijst der daarin 
vervatte voorwerpen te hebben verzonden. 

Elke medebelanghebbende die, na het overlijden 
van zijn echtgenoot, na het overlijden van een 
zijner medebelanghebbenden of dezes 
echtgenoot, de teruggave der gehouden 
voorwerpen, de betaling der verschuldigde 
sommen of de overdracht van het deposito of van 
de schuldvordering vraagt, moet vooraf het 
overlijden ter kennis van de houder of van de 
schuldenaar brengen. 

Elke medebelanghebbende die, na het overlijden 
van zijn echtgenoot, na het overlijden van een 
zijner medebelanghebbenden of dezes 
echtgenoot, de teruggave der gehouden 
voorwerpen, de betaling der verschuldigde 
sommen of de overdracht van het deposito of van 
de schuldvordering vraagt, moet vooraf het 
overlijden ter kennis van de houder of van de 
schuldenaar brengen. 

Indien, na het overlijden van een der 
medebelanghebbenden of van dezes echtgenoot 
en in de onwetendheid van dit overlijden een 
hunner een terugneming gedaan, een betaling 
ontvangen of een overdracht doen uitvoeren 
heeft, moet hij, zodra hij kennis heeft van het 
overlijden: a) daarvan bericht geven aan de 
houder of aan de schuldenaar, die van dat 
ogenblik af verplicht is aan de bevoegde 
ambtenaar de lijst van de ten dage van het 
overlijden verschuldigde of gehouden sommen, 
effecten, waarden of voorwerpen af te geven, b) 
een overeenkomstig artikel 97 opgemaakte lijst 
van de in de gesloten koffer, omslag of colli 
vervatte zaken aan de bevoegde ambtenaar 
afgeven. 

Indien, na het overlijden van een der 
medebelanghebbenden of van dezes echtgenoot 
en in de onwetendheid van dit overlijden een 
hunner een terugneming gedaan, een betaling 
ontvangen of een overdracht doen uitvoeren 
heeft, moet hij, zodra hij kennis heeft van het 
overlijden: a) daarvan bericht geven aan de 
houder of aan de schuldenaar, die van dat 
ogenblik af verplicht is aan de bevoegde 
ambtenaar de lijst van de ten dage van het 
overlijden verschuldigde of gehouden sommen, 
effecten, waarden of voorwerpen te verzenden, 
b) een overeenkomstig artikel 97 opgemaakte lijst 
van de in de gesloten koffer, omslag of colli 
vervatte zaken aan de bevoegde ambtenaar 
afgeven. 

De bepalingen van de laatste twee alinea's van 
artikel 98 zijn van toepassing wat betreft de aan 

De bepalingen van de laatste twee alinea's van 
artikel 98 zijn van toepassing wat betreft de aan 
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de houder in een gesloten koffer, omslag of colli 
toevertrouwde zaken. 

de houder in een gesloten koffer, omslag of colli 
toevertrouwde zaken. 

Art. 101 Art. 101 in het ontwerp 

Geen brandkast, in huur gehouden bij een 
persoon of bij een vereniging, gemeenschap of 
vennootschap die gewoonlijk brandkasten 
verhuurt, mag, na het overlijden van de huurder of 
van zijn echtgenoot, van een der medehuurders of 
van zijn echtgenoot, worden geopend tenzij in 
tegenwoordigheid van de verhuurder die er toe 
gehouden is, vóór de inbezitneming door de 
rechthebbenden, de echt en deugdelijk verklaarde 
lijst van alle in de kast berustende effecten, 
sommen, waarden en hoe ook genaamde 
voorwerpen op te maken en ze aan de daartoe 
aangewezen ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie af 
te geven. Deze lijst moet de effecten, sommen, 
waarden en hoe ook genaamde voorwerpen 
vermelden, die zouden geborgen zijn in gesloten 
omslagen, colli's, dozen en koffertjes, welke zich 
in de brandkast bevinden. 

Geen brandkast, in huur gehouden bij een 
persoon of bij een vereniging, gemeenschap of 
vennootschap die gewoonlijk brandkasten 
verhuurt, mag, na het overlijden van de huurder of 
van zijn echtgenoot, van een der medehuurders of 
van zijn echtgenoot, worden geopend tenzij in 
tegenwoordigheid van de verhuurder die er toe 
gehouden is, vóór de inbezitneming door de 
rechthebbenden, de echt en deugdelijk verklaarde 
lijst van alle in de kast berustende effecten, 
sommen, waarden en hoe ook genaamde 
voorwerpen op te maken en ze aan de daartoe 
aangewezen ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie te 
verzenden. Deze lijst moet de effecten, sommen, 
waarden en hoe ook genaamde voorwerpen 
vermelden, die zouden geborgen zijn in gesloten 
omslagen, colli's, dozen en koffertjes, welke zich 
in de brandkast bevinden. 

De laatste twee alinea's van artikel 98 worden 
toepasselijk gemaakt. 

De laatste twee alinea's van artikel 98 worden 
toepasselijk gemaakt. 

Elke persoon die de brandkast wil openen of doen 
openen na het overlijden van de huurder of van 
dezes echtgenoot, van een der medehuurders of 
van dezes echtgenoot, moet vooraf het overlijden 
ter kennis van de verhuurder brengen. 

Elke persoon die de brandkast wil openen of doen 
openen na het overlijden van de huurder of van 
dezes echtgenoot, van een der medehuurders of 
van dezes echtgenoot, moet vooraf het overlijden 
ter kennis van de verhuurder brengen. 

Elke persoon die na het overlijden in de 
onwetendheid daarvan zaken heeft 
teruggenomen, welke in de brandkast voorhanden 
waren, is gehouden, zodra het overlijden hem 
bekend is, een overeenkomstig de eerste alinea 
van onderhavig artikel opgemaakte lijst der ten 
dage van de terugneming in de kast berustende 
zaken aan de bevoegden ambtenaar af te geven. 

Elke persoon die na het overlijden in de 
onwetendheid daarvan zaken heeft 
teruggenomen, welke in de brandkast voorhanden 
waren, is gehouden, zodra het overlijden hem 
bekend is, een overeenkomstig de eerste alinea 
van onderhavig artikel opgemaakte lijst der ten 
dage van de terugneming in de kast berustende 
zaken aan de bevoegden ambtenaar te 
verzenden. 

Art. 1021 Art. 1021 in ontwerp 

De in artikel 97 aangeduide personen die houders 
zijn van gesloten koffers, omslagen of colli's en de 
verhuurders van brandkasten moeten: 

De in artikel 97 aangeduide personen die houders 
zijn van gesloten koffers, omslagen of colli's en de 
verhuurders van brandkasten moeten: 

1° Een register houden, waarin worden 
ingeschreven in alfabetische orde: de personen 
die de beschikking hebben over gesloten koffers, 
omslagen of colli's; de huurders van brandkasten; 

1° Een register houden, waarin worden 
ingeschreven in alfabetische orde: de personen 
die de beschikking hebben over gesloten koffers, 
omslagen of colli's; de huurders van brandkasten; 
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desgevallend de echtgenoot van elk dezer 
personen. 

desgevallend de echtgenoot van elk dezer 
personen. 

De inschrijving bevat: De inschrijving bevat: 

a) Naam, voornamen, of firma, en domicilie of 
zetel; 

a) Naam, voornamen, of firma, en domicilie of 
zetel; 

b) Nummer of kenteken van de gesloten koffers, 
omslagen of colli's, of van de brandkasten; 

b) Nummer of kenteken van de gesloten koffers, 
omslagen of colli's, of van de brandkasten; 

2° Een ander register houden, waarin de 
lasthebber of de medehuurder die toegang vraagt 
tot de gesloten koffer, omslag of colli of tot de 
brandkast bij elk bezoek zijn handtekening moet 
plaatsen. 

2° Een ander register houden, waarin de 
lasthebber of de medehuurder die toegang vraagt 
tot de gesloten koffer, omslag of colli of tot de 
brandkast bij elk bezoek zijn handtekening moet 
plaatsen. 

In dit register worden ingeschreven naar volgorde 
van den datum, zonder wit vak of tussenruimte: 

In dit register worden ingeschreven naar volgorde 
van den datum, zonder wit vak of tussenruimte: 

a) Dag en uur van het bezoek; a) Dag en uur van het bezoek; 

b) Nummer of kenteken waarover het gaat in 1°, 
litt. b, hierboven; 

b) Nummer of kenteken waarover het gaat in 1°, 
litt. b, hierboven; 

c) Naam, voornamen en domicilie van den 
ondertekenaar; 

c) Naam, voornamen en domicilie van den 
ondertekenaar; 

3° Door middel van een gedagtekend en 
ondertekend geschrift vaststellen of doen 
vaststellen: 

3° Door middel van een gedagtekend en 
ondertekend geschrift vaststellen of doen 
vaststellen: 

a) De ontvangst van een gesloten koffer, omslag 
of colli of de terbeschikkingstelling van een 
brandkast; 

a) De ontvangst van een gesloten koffer, omslag 
of colli of de terbeschikkingstelling van een 
brandkast; 

b) Het recht voor een lasthebber of 
vertegenwoordiger toegang te hebben tot de 
gesloten koffer, omslag of colli, of tot de 
brandkast; 

b) Het recht voor een lasthebber of 
vertegenwoordiger toegang te hebben tot de 
gesloten koffer, omslag of colli, of tot de 
brandkast; 

c) De terugnemingen en overdrachten van de 
gesloten koffers, omslagen of colli's; de 
overdrachten en verzakingen met betrekking tot 
de brandkasten. Melding van deze verrichtingen 
en van hun datum moet worden gemaakt in 
margine van de overeenstemmende inschrijving 
in het in 1° van onderhavig artikel voorziene 
register; 

c) De terugnemingen en overdrachten van de 
gesloten koffers, omslagen of colli's; de 
overdrachten en verzakingen met betrekking tot 
de brandkasten. Melding van deze verrichtingen 
en van hun datum moet worden gemaakt in 
margine van de overeenstemmende inschrijving 
in het in 1° van onderhavig artikel voorziene 
register; 

4° De in onderhavig artikel voorziene registers en 
geschriften bewaren gedurende minstens vijf jaar, 
te rekenen vanaf hun sluiting voor de registers, 
vanaf het einde van het contract voor de in 3°, litt. 
a en b, bedoelde geschriften en vanaf hun datum 
voor deze welke in 3°, litt. c, bedoeld zijn; 

4 °De in onderhavig artikel voorziene registers en 
geschriften bewaren gedurende minstens vijf jaar, 
te rekenen vanaf hun sluiting voor de registers, 
vanaf het einde van het contract voor de in 3°, litt. 
a en b, bedoelde geschriften en vanaf hun datum 
voor deze welke in 3°, litt. c, bedoeld zijn; 
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5° Gezegde registers en geschriften zonder 
verplaatsing mededelen aan de ambtenaren van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie. 

5° Gezegde registers en geschriften zonder 
verplaatsing mededelen aan de ambtenaren van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie. 

Alvorens hun werkzaamheden aan te vangen 
moeten de verhuurders van brand-kasten 
daarenboven den daartoe aangewezen 
ambtenaar, bij een in dubbel opgesteld geschrift, 
bericht geven van het feit dat zij brandkasten 
verhuren en de plaats nauwkeurig aanduiden 
waar de kasten zich bevinden. 

Alvorens hun werkzaamheden aan te vangen 
moeten de verhuurders van brand-kasten 
daarenboven den daartoe aangewezen 
ambtenaar, bij een in dubbel opgesteld 
geschrift, bericht geven van het feit dat zij 
brandkasten verhuren en de plaats nauwkeurig 
aanduiden waar de kasten zich bevinden. 

Art. 1023 Art. 1023 in ontwerp 

Elke rechtspersoon die een zetel van 
verrichtingen in België bezit en huurder is van een 
brandkast welke hij ter private beschikking van 
een Rijksinwoner stelt, moet binnen de vijftien 
dagen bij aangetekende brief bericht geven van 
het feit aan de verhuurder en aan den daartoe 
aangewezen ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie. 

Elke rechtspersoon die een zetel van 
verrichtingen in België bezit en huurder is van 
een brandkast welke hij ter private 
beschikking van een Rijksinwoner stelt, moet 
binnen de vijftien dagen met een 
aangetekende zending, bericht geven van het 
feit aan de verhuurder en aan de daartoe 
aangewezen ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie. 

De persoon die de beschikking heeft over de kast 
wordt geacht huurder te zijn. 

De persoon die de beschikking heeft over de kast 
wordt geacht huurder te zijn. 

Art 1031 Art. 1031 in ontwerp 

De beroepsverzekeraars die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis, een 
vertegenwoordiger of een om 't even welke zetel 
van verrich-tingen hebben, zijn er toe gehouden 
binnen de maand na de dag waarop zij kennis 
hebben van het overlijden van een persoon of van 
de echtgenoot van een persoon, met wie zij een 
der verzekeringscontracten hebben afgesloten 
waarover het gaat in artikel 46, aan de daartoe 
aangewezen ambtenaar bericht te geven van het 
bestaan van het contract dat werd afgesloten 
hetzij met de overledene, hetzij met dezes 
echtgenoot, met aanduiding van: 

De beroepsverzekeraars die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis, een 
vertegenwoordiger of een om 't even welke zetel 
van verrich-tingen hebben, zijn er toe gehouden 
binnen de maand na de dag waarop zij kennis 
hebben van het overlijden van een persoon of van 
de echtgenoot van een persoon, met wie zij een 
der verzekeringscontracten hebben afgesloten 
waarover het gaat in artikel 46, aan de daartoe 
aangewezen ambtenaar bericht te geven van het 
bestaan van het contract dat werd afgesloten 
hetzij met de overledene, hetzij met dezes 
echtgenoot, met aanduiding van: 

1° naam of firma en domicilie van de verzekeraar; 1° naam of firma en domicilie van de verzekeraar; 

2° naam, voornamen en domicilie van de 
verzekerde, alsook de datum van zijn overlijden of 
van het overlijden van zijn echtgenoot; 

2° naam, voornamen en domicilie van de 
verzekerde, alsook de datum van zijn overlijden of 
van het overlijden van zijn echtgenoot; 

3° datum nummer en duur van de van kracht 
zijnde polis of polissen en de waarde waarvoor de 
voorwerpen verzekerd zijn; 

3° datum nummer en duur van de van kracht 
zijnde polis of polissen en de waarde waarvoor de 
voorwerpen verzekerd zijn; 
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4° in geval van meerdere verzekeraars, op 
nauwkeurige wijze, de verscheidene 
medeverzekeraars. 

4° in geval van meerdere verzekeraars, op 
nauwkeurige wijze, de verscheidene 
medeverzekeraars. 

De Koning kan bepalen dat de inlichtingen op 
elektronische wijze moeten worden toegezonden 
en de nadere regels daarvan bepalen. 

De Koning kan de aanvullende modaliteiten 
van de in het eerste lid bedoelde 
communicatie bepalen. 

Art. 105 Art. 105 in ontwerp 

Behoudens de bewijs en controlemiddelen 
speciaal voorzien door onderhavig wetboek, wordt 
het bestuur er toe gemachtigd, volgens de regelen 
en door alle middelen van gemeen recht, met 
inbegrip van getuigen en vermoedens, maar met 
uitzondering van de eed, en, bovendien, door de 
processen-verbaal van zijn ambtenaren, elke 
overtreding van de beschikkingen van onderhavig 
wetboek vast te stellen en om het even welk feit te 
bewijzen dat de opvorderbaarheid van een recht 
of een boete laat blijken of er toe bijdraagt deze 
opvorderbaarheid te laten blijken. 

Behoudens de bewijs en controlemiddelen 
speciaal voorzien door onderhavig wetboek, wordt 
het bestuur er toe gemachtigd, volgens de regelen 
en door alle middelen van gemeen recht, met 
inbegrip van getuigen en vermoedens, maar met 
uitzondering van de eed, en, bovendien, door de 
processen-verbaal van zijn ambtenaren, elke 
overtreding van de beschikkingen van onderhavig 
wetboek vast te stellen en om het even welk feit te 
bewijzen dat de opvorderbaarheid van een recht 
of een boete laat blijken of er toe bijdraagt deze 
opvorderbaarheid te laten blijken. 

Deze processen-verbaal gelden als bewijs tot het 
tegendeel bewezen is. Zij zullen aan 
belanghebbenden betekend worden binnen de 
maand van de vaststelling van de overtreding. 
Deze betekening mag gebeuren bij een ter post 
aangetekend schrijven. De afgifte van het stuk ter 
post geldt als betekening van de volgende dag af. 

Deze processen-verbaal gelden als bewijs tot 
het tegendeel bewezen is. Zij zullen aan 
belanghebbenden betekend worden binnen de 
maand van de vaststelling van de overtreding. 
Deze betekening geschiedt met een 
aangetekende zending.  

Art. 112 Art. 112 in ontwerp 

De schatting dient gevorderd bij een aanvraag 
door de ontvanger ter kennis gebracht van de 
partij binnen de twee jaar te rekenen van de dag 
van de inlevering der aangifte waarop vermeld 
staan de goederen waaromtrent de belasting door 
de Staat verkregen wordt. 

De schatting dient gevorderd bij een aanvraag 
door de ontvanger ter kennis gebracht van de 
partij binnen de twee jaar te rekenen vanaf de 
datum van de verzending van de aangifte 
waarop vermeld staan de goederen waaromtrent 
de belasting door de Staat verkregen wordt. 

Deze aanvraag houdt aanwijzing van de goederen 
waarover de schatting gaat, zomede van de som 
waarop zij door het bestuur geschat werden en 
van het vermoedelijk wegens recht en boete 
verschuldigd bedrag. 

Deze aanvraag houdt aanwijzing van de goederen 
waarover de schatting gaat, zomede van de som 
waarop zij door het bestuur geschat werden en 
van het vermoedelijk wegens recht en boete 
verschuldigd bedrag. 

Art. 113 Art. 113 in ontwerp 

Binnen de vijftien dagen na de kennisgeving 
voorzien onder artikel 112, kunnen ontvanger en 
partij overeenkomen dat de beraming door een of 
door drie schatters te hunner keuze zal worden 
gedaan. 

Binnen de vijftien dagen vanaf de verzending na 
de kennisgeving voorzien onder artikel 112, 
kunnen ontvanger en partij overeenkomen dat de 
beraming door een of door drie schatters te 
hunner keuze zal worden gedaan. 
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In dit geval, wordt de overeenkomst 
geconstateerd door een proces-verbaal dat het 
voorwerp der schatting aangeeft en de verkozen 
schatter(s) aanduidt. 

In dit geval, wordt de overeenkomst 
geconstateerd door een proces-verbaal dat het 
voorwerp der schatting aangeeft en de verkozen 
schatter(s) aanduidt. 

Dit proces-verbaal is gedagtekend; het wordt door 
de ontvanger en door de partij ondertekend; 
indien de partij niet mag of niet kan ondertekenen, 
dient dit op het proces-verbaal vermeld. 

Dit proces-verbaal is gedagtekend; het wordt door 
de ontvanger en door de partij ondertekend; 
indien de partij niet mag of niet kan ondertekenen, 
dient dit op het proces-verbaal vermeld. 

Art. 117 Art. 117 in ontwerp 

De ontvanger notifieert aan de schatters de 
opdracht die hun toevertrouwd wordt. 

De ontvanger notifieert aan de schatters de 
opdracht die hun toevertrouwd wordt. 

Onmiddellijk na de ontvangst van deze notificatie 
sturen de schatters onder hun 
gemeenschappelijke handtekening zowel aan de 
ontvanger als aan de partij een brief waarin zij hen 
inlichten over dag en uur waarop zij tot de nuttig 
geachte bezoeken ter plaatse zullen overgaan en 
hen in hun gezegden en opmerkingen zullen 
aanhoren. 

Onmiddellijk na de ontvangst van deze notificatie 
sturen de schatters onder hun 
gemeenschappelijke handtekening zowel aan de 
ontvanger als aan de partij een briefwisseling 
waarin zij hen inlichten over dag en uur waarop zij 
tot de nuttig geachte bezoeken ter plaatse zullen 
overgaan en hen in hun gezegden en 
opmerkingen zullen aanhoren. 

Ieder aan de schatters door één der partijen 
medegedeeld bescheid moet door haar terzelfder 
tijd in afschrift aan de tegenpartij worden 
gezonden onder aangetekende omslag. 

Ieder aan de schatters door één der partijen 
medegedeeld bescheid moet door haar terzelfder 
tijd in afschrift aan de tegenpartij worden 
gezonden bij aangetekende zending. 

Art. 122 Art. 122 in ontwerp 

De betekeningen en notificaties te doen krachtens 
de bepalingen van deze afdeling, hetzij aan de 
partijen of aan de schatters, hetzij door de partijen 
of door de schatters, mogen geschieden bij 
aangetekende brief. De inlevering van de omslag 
ter post geldt als notificatie te rekenen van de dag 
daarop. 

De betekeningen en notificaties te doen 
krachtens de bepalingen van deze afdeling, 
hetzij aan de partijen of aan de schatters, hetzij 
door de partijen of door de schatters, 
geschieden met een aangetekende zending.  

De betekeningen en notificaties te doen aan de 
aangevers mogen, welke ook het getal dezer 
weze, het voorwerp uitmaken van één enkele brief 
gericht naar de in de aangifte verkozen 
woonplaats. 

De betekeningen en notificaties te doen aan de 
aangevers mogen, welke ook het getal dezer 
weze, het voorwerp uitmaken van één enkele 
briefwisseling gericht naar de in de aangifte 
verkozen woonplaats. 

Art. 124 Art. 124 in ontwerp 

Elke persoon, die de aangifte te laat inlevert, loopt 
individueel per maand vertraging een boete op 
van 25 EUR, vertraging waarbij elke begonnen 
maand voor een gehele maand wordt 
aangerekend. Het totaal dezer boeten mag het 
tiende van de door de overtreder verschuldigde 

Elke persoon, die de aangifte te laat verzendt, 
loopt individueel per maand vertraging een boete 
op van 25 EUR, vertraging waarbij elke begonnen 
maand voor een gehele maand wordt 
aangerekend. Het totaal dezer boeten mag het 
tiende van de door de overtreder verschuldigde 
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rechten niet te boven gaan, noch minder dan 25 
EUR bedragen. 

rechten niet te boven gaan, noch minder dan 25 
EUR bedragen. 

Zo de verzuimde aangifte betrekking heeft op een 
nalatenschap of op een voorwerp niet vatbaar 
voor rechten, is er een boete van 25 EUR 
verschuldigd door elk overtreder, vijftien dagen 
nadat deze bij aangetekende brief aangemaand 
werd de aangifte in te leveren. 

Zo de verzuimde aangifte betrekking heeft op een 
nalatenschap of op een voorwerp niet vatbaar 
voor rechten, is er een boete van 25 EUR 
verschuldigd door elk overtreder, vijftien dagen 
nadat deze met een aangetekende zending 
aangemaand werd de aangifte te verzenden. 

Art. 135 Art. 135 in ontwerp 

Tegen inlevering van een aangifte, die het feit 
aanduidt dat aanleiding geeft tot teruggave, 
kunnen de rechten, interesten en boeten 
teruggegeven worden: 

Tegen verzending van een aangifte, die het feit 
aanduidt dat aanleiding geeft tot teruggave, 
kunnen de rechten, interesten en boeten 
teruggegeven worden: 

1° wanneer, in het geval van artikel 3, het bestaan 
van de afwezige wettelijk bewezen komt te 
worden; 

1° wanneer, in het geval van artikel 3, het bestaan 
van de afwezige wettelijk bewezen komt te 
worden; 

2° wanneer, in het geval van artikel 17, de 
bewijsstukken, die erin voorzien zijn, neergelegd 
werden bij de ontvanger, binnen de twee jaar na 
de betaling van de belasting in het Rijk; 

2° wanneer, in het geval van artikel 17, de 
bewijsstukken, die erin voorzien zijn, verzonden 
werden bij de ontvanger, binnen de twee jaar na 
de betaling van de belasting in het Rijk; 

3° wanneer er bewezen wordt dat een individueel 
aangeduid roerend of onroerend goed bij missing 
op het actief der aangifte gebracht werd; 

3° wanneer er bewezen wordt dat een individueel 
aangeduid roerend of onroerend goed bij missing 
op het actief der aangifte gebracht werd; 

4° wanneer, na het openvallen der nalatenschap, 
de samenstelling ervan verminderd wordt, hetzij 
door het intreden van een voorwaarde of van enig 
ander voorval, hetzij door de oplossing van een 
geschil ingevolge een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of een transactie, tenzij de 
vermindering van actief het gevolg weze van een 
ontbinding voortkomende van het niet-uitvoeren 
door de erfgenamen, legatarissen of begiftigden 
van de voorwaarden van een contract; 

4° wanneer, na het openvallen der nalatenschap, 
de samenstelling ervan verminderd wordt, hetzij 
door het intreden van een voorwaarde of van enig 
ander voorval, hetzij door de oplossing van een 
geschil ingevolge een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of een transactie, tenzij de 
vermindering van actief het gevolg weze van een 
ontbinding voortkomende van het niet-uitvoeren 
door de erfgenamen, legatarissen of begiftigden 
van de voorwaarden van een contract; 

5° wanneer er een verandering in de devolutie der 
erfenis intreedt die van aard is het aanvankelijk 
verevend bedrag der belasting te verminderen; 

5° wanneer er een verandering in de devolutie der 
erfenis intreedt die van aard is het aanvankelijk 
verevend bedrag der belasting te verminderen; 

6° wanneer er uitgemaakt wordt dat een missing 
in de aangifte begaan werd: 

6° wanneer er uitgemaakt wordt dat een missing 
in de aangifte begaan werd: 

a) aangaande de graad van verwantschap 
bestaande tussen de overledene en dezes 
erfgenamen, legatarissen of begiftigden; 

a) aangaande de graad van verwantschap 
bestaande tussen de overledene en dezes 
erfgenamen, legatarissen of begiftigden; 

b) aangaande de wettelijke of testamentaire 
devolutie der nalatenschap;  

b) aangaande de wettelijke of testamentaire 
devolutie der nalatenschap;  
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c) aangaande de hoedanigheid van Rijksinwoner 
in hoofde van de overledene; 

c) aangaande de hoedanigheid van Rijksinwoner 
in hoofde van de overledene; 

7° wanneer, in de gevallen voorzien onder artikel 
49, de belanghebbende erin slaagt de werkelijke 
toestand vast te stellen en er daaruit een 
vermindering van belasting voortspruit. 

7° wanneer, in de gevallen voorzien onder artikel 
49, de belanghebbende erin slaagt de werkelijke 
toestand vast te stellen en er daaruit een 
vermindering van belasting voortspruit. 

Art. 137 Art. 137 in ontwerp 

Er is verjaring voor de eis: Er is verjaring voor de eis: 

1° Van de rechten, interesten en boeten 
verschuldigd op een aangifte, na twee jaar te 
rekenen van de dag van de indiening der aangifte; 

1° Van de rechten, interesten en boeten 
verschuldigd op een aangifte, na twee jaar te 
rekenen van de dag van de verzending van de 
aangifte; 

2° Van de vordering tot schatting der goederen 
onderworpen aan dergelijke controle en van de 
rechten, interesten en boeten in geval van te lage 
waardering van bedoelde goederen, na twee jaar; 
van de rechten, interesten en boeten in geval van 
te lage waardering van niet aan schatting 
onderworpen goederen, na tien jaar; dit alles te 
rekenen van de dag van de indiening der aangifte; 

2° Van de vordering tot schatting der goederen 
onderworpen aan dergelijke controle en van de 
rechten, interesten en boeten in geval van te lage 
waardering van bedoelde goederen, na twee jaar; 
van de rechten, interesten en boeten in geval van 
te lage waardering van niet aan schatting 
onderworpen goederen, na tien jaar; dit alles te 
rekenen van de dag van de verzending van de 
aangifte; 

3° Van de rechten, interesten en boeten 
verschuldigd in geval van afwezigheid van 
aangifte, of van verzuim van goederen in de 
aangifte, na tien jaar te rekenen van de dag 
waarop de termijn gesteld bij artikel 40 voor het 
inleveren der aangifte verstreken is. Indien de 
onregelmatigheid een in België gelegen 
onroerend goed betreft, ofwel renten en 
schuldvorderingen ingeschreven in de in België 
gehouden registers van de hypothecaire 
openbaarmaking, wordt deze termijn tot vijf jaar 
verminderd. 

3° Van de rechten, interesten en boeten 
verschuldigd in geval van afwezigheid van 
aangifte, of van verzuim van goederen in de 
aangifte, na tien jaar te rekenen van de dag 
waarop de termijn gesteld bij artikel 40 voor de 
verzending van de aangifte verstreken is. Indien 
de onregelmatigheid een in België gelegen 
onroerend goed betreft, ofwel renten en 
schuldvorderingen ingeschreven in de in België 
gehouden registers van de hypothecaire 
openbaarmaking, wordt deze termijn tot vijf jaar 
verminderd. 

In geval van overlijden in het buitenland, loopt de 
verjaring eerst van de dag van de inschrijving der 
akte van overlijden op de registers van de 
burgerlijken stand van het Rijk, of wel van de dag 
waarop het bestuur kennis gekregen heeft van het 
overlijden door in het Rijk geregistreerde akten; 

In geval van overlijden in het buitenland, loopt de 
verjaring eerst van de dag van de inschrijving der 
akte van overlijden op de registers van de 
burgerlijken stand van het Rijk, of wel van de dag 
waarop het bestuur kennis gekregen heeft van het 
overlijden door in het Rijk geregistreerde akten; 

4° Van de rechten, interesten en boeten, in geval 
van onjuistheid der in de aangifte aangeduide 
feiten, andere dan de waarde of de samenstelling 
der goederen, na vijf jaar te rekenen van de dag 
van de inlevering der aangifte; 

4° Van de rechten, interesten en boeten, in geval 
van onjuistheid der in de aangifte aangeduide 
feiten, andere dan de waarde of de samenstelling 
der goederen, na vijf jaar te rekenen van de dag 
van de verzending van de aangifte; 

5° (…); 5° (…); 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



4933864/001DOC 55

6° Van de wegens overtreding van de artikelen 34, 
46, 95 tot 1031 en 107 opgelopen boeten, na vijf 
jaar te rekenen van de dag waarop de overtreding 
gepleegd werd; 

6° Van de wegens overtreding van de artikelen 34, 
46, 95 tot 1031 en 107 opgelopen boeten, na vijf 
jaar te rekenen van de dag waarop de overtreding 
gepleegd werd; 

7° Van de boete gesteld bij artikel 125, na twee 
jaar te rekenen van de datum van de betekening 
van het dwangbevel. 

7° Van de boete gesteld bij artikel 125, na twee 
jaar te rekenen van de datum van de betekening 
van het dwangbevel. 

8° van de rechten, interesten en boeten, een jaar 
na de definitieve beslissing in een 
geschillenbeslechtingsprocedure bedoeld in de 
artikelen 3, 4, 6, 10 of 15 van de wet van 2 mei 
2019 tot omzetting van de Richtlijn (EU) 
2017/1852 van de Raad van 10 oktober 2017 
betreffende mechanismen ter beslechting van 
belastinggeschillen in de Europese Unie, op 
voorwaarde dat de betrokkene heeft afgezien van 
het recht om enig rechtsmiddel aan te wenden en 
behalve in het geval bepaald in artikel 15, § 4, 
derde lid, van de voormelde wet . 

8° van de rechten, interesten en boeten, een jaar 
na de definitieve beslissing in een 
geschillenbeslechtingsprocedure bedoeld in de 
artikelen 3, 4, 6, 10 of 15 van de wet van 2 mei 
2019 tot omzetting van de Richtlijn (EU) 
2017/1852 van de Raad van 10 oktober 2017 
betreffende mechanismen ter beslechting van 
belastinggeschillen in de Europese Unie, op 
voorwaarde dat de betrokkene heeft afgezien van 
het recht om enig rechtsmiddel aan te wenden en 
behalve in het geval bepaald in artikel 15, § 4, 
derde lid, van de voormelde wet . 

Wanneer, overeenkomstig artikel 833, een 
aanbod tot inbetalinggeving wordt gedaan, gaat 
de in het eerste lid, 1°, bedoelde termijn slechts in, 
ten aanzien van de sommen die niet door de 
inbetalinggeving zijn voldaan ingevolge weigering 
of gedeeltelijke aanvaarding van het aanbod, 
vanaf de dag waarop het aanbod wordt 
geweigerd, of maar gedeeltelijk wordt aanvaard, 
hetzij qua goederen, hetzij qua waarde. 

Wanneer, overeenkomstig artikel 833, een 
aanbod tot inbetalinggeving wordt gedaan, gaat 
de in het eerste lid, 1°, bedoelde termijn slechts in, 
ten aanzien van de sommen die niet door de 
inbetalinggeving zijn voldaan ingevolge weigering 
of gedeeltelijke aanvaarding van het aanbod, 
vanaf de dag waarop het aanbod wordt 
geweigerd, of maar gedeeltelijk wordt aanvaard, 
hetzij qua goederen, hetzij qua waarde. 

Art. 1402 Art. 1402 in ontwerp 

De verjaringen voor de teruggaaf van rechten, 
interesten en boeten worden gestuit door een met 
redenen omklede aanvraag genotificeerd bij ter 
post aangetekend schrijven aan de ontvanger die 
de ontvangst heeft gedaan of aan de bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie; ze worden 
eveneens gestuit op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien door artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek. 

De verjaringen voor de teruggaaf van rechten, 
interesten en boeten worden gestuit door een met 
redenen omklede aanvraag genotificeerd bij 
aangetekende zending aan de ontvanger die de 
ontvangst heeft gedaan of aan de bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie; ze worden 
eveneens gestuit op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien door artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek. 

Zo de verjaring gestuit werd door de aan de 
ontvanger of adviseur-generaal genotificeerde 
aanvraag, is er een nieuwe verjaring van twee 
jaar, die slechts op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien bij artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek kan worden 
gestuit, verworven twee jaar na de datum waarop 
de beslissing, waarbij de aanvraag werd 

Zo de verjaring gestuit werd door de aan de 
ontvanger of adviseur-generaal genotificeerde 
aanvraag, is er een nieuwe verjaring van twee 
jaar, die slechts op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien bij artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek kan worden 
gestuit, verworven twee jaar na de datum van de 
verzending van de notificatie van de 
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verworpen, aan belanghebbende bij ter post 
aangetekend schrijven genotificeerd werd. 

verworpen beslissing aan belanghebbende bij 
aangetekende zending. 

De afgifte van de brieven ter post geldt als 
notificatie van de volgende dag af. 

Opgeheven 

Art. 144* 

(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 144* in ontwerp 

(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

De ambtenaren van de Algemene administratie 
van de patrimoniumdocumentatie zijn ertoe 
gehouden, op eenvoudig verzoek, aan eenieder, 
tegen een retributie, de eigendomstitels van de 
onroerende goederen te doen kennen. 

De ambtenaren van de Algemene administratie 
van de patrimoniumdocumentatie zijn ertoe 
gehouden, op eenvoudig verzoek, aan eenieder, 
tegen een retributie, de eigendomstitels van de 
onroerende goederen te doen kennen. 

In afwijking het eerste lid, is de aflevering van een 
eigendomstitel kosteloos wanneer deze titel 
bestemd is om een akte van erfopvolging op te 
stellen, de instrumenterende ambtenaar voor het 
opstellen van de akte geen vacaties of kosten 
vraagt en de akte opgesteld wordt binnen de 6 
maanden na het overlijden. 

In afwijking het eerste lid, is de aflevering van een 
eigendomstitel kosteloos wanneer deze titel 
bestemd is om een akte van erfopvolging op te 
stellen, de instrumenterende ambtenaar voor het 
opstellen van de akte geen vacaties of kosten 
vraagt en de akte opgesteld wordt binnen de 6 
maanden na het overlijden. 

Art. 151* 

(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 151* in ontwerp 

(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

De belastingplichtigen dienen uiterlijk op 31 maart 
van het aanslagjaar, bij het bevoegde kantoor een 
aangifte in waarin de samenstelling en de waarde 
van hun bezittingen op de eerste januari van 
hetzelfde jaar worden opgegeven. 

De belastingplichtigen verzenden uiterlijk op 31 
maart van het aanslagjaar, bij het bevoegde 
kantoor een aangifte waarin de samenstelling 
en de waarde van hun bezittingen op de eerste 
januari van hetzelfde jaar worden opgegeven. 

 De Koning kan bepalen:  De Koning kan bepalen: 

1° de nadere regels voor de indiening alsmede de 
noodzakelijke maatregelen voor de juiste heffing 
van de taks. Hierbij mag Hij afwijken van het 
eerste en het derde lid; 

1° de nadere regels voor de indiening alsmede de 
noodzakelijke maatregelen voor de juiste heffing 
van de taks. Hierbij mag Hij afwijken van het 
eerste en het derde lid; 

2° onder voorbehoud van de bepalingen van de 
Archiefwet van 24 juni 1955, de bewaartermijn 
van de aangiften in de jaarlijkse taks tot 
vergoeding der successierechten. 

2° onder voorbehoud van de bepalingen van de 
Archiefwet van 24 juni 1955, de bewaartermijn 
van de aangiften in de jaarlijkse taks tot 
vergoeding der successierechten. 

Valt de laatste dag van de termijn op een 
sluitingsdag van de kantoren, dan wordt deze 
termijn verlengd tot de eerste openingsdag der 
kantoren die volgt op het verstrijken van de 
termijn. 

Valt de laatste dag van de termijn op een 
sluitingsdag van de kantoren, dan wordt deze 
termijn verlengd tot de eerste openingsdag der 
kantoren die volgt op het verstrijken van de 
termijn. 
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De bepalingen van artikelen 42, nummers VI en 
VII, 43, 45 en 46 zijn op bedoelde aangiften van 
toepassing. 

De bepalingen van artikelen 42, nummers VI en 
VII, 43, 45 en 46 zijn op bedoelde aangiften van 
toepassing. 

Art. 153 Art. 153 in ontwerp 

De taks moet gekweten worden uiterlijk bij het 
verstrijken van de termijn voorzien door artikel 151 
voor de neerlegging der aangifte. 

De taks moet gekweten worden uiterlijk bij het 
verstrijken van de termijn voorzien door artikel 151 
voor de verzending van de aangifte. 

Wordt de taks niet betaald binnen deze termijn, 
dan is de wettelijke interest, tegen de rentevoet 
bepaald in burgerlijke zaken, van rechtswege 
eisbaar vanaf de dag, waarop de betaling had 
moeten geschieden. 

Wordt de taks niet betaald binnen deze termijn, 
dan is de wettelijke interest, tegen de rentevoet 
bepaald in burgerlijke zaken, van rechtswege 
eisbaar vanaf de dag, waarop de betaling had 
moeten geschieden. 

De Koning bepaalt de wijze van betaling van alle 
bedragen die krachtens de bepalingen van dit 
boek en de uitvoeringsbesluiten ervan 
verschuldigd zijn, andere dan de strafrechtelijke 
boetes. 

De Koning bepaalt de wijze van betaling van alle 
bedragen die krachtens de bepalingen van dit 
boek en de uitvoeringsbesluiten ervan 
verschuldigd zijn, andere dan de strafrechtelijke 
boetes. 

Art. 158bis Art. 158bis in ontwerp 

Elke belastingplichtige, die de aangifte te laat 
inlevert, loopt per maand vertraging een boete op 
van 2,50 EUR, vertraging waarbij elke begonnen 
maand voor een gehele maand wordt 
aangerekend. 

Elke belastingplichtige, die de aangifte te laat 
verzendt, loopt per maand vertraging een boete 
op van 2,50 EUR, vertraging waarbij elke 
begonnen maand voor een gehele maand wordt 
aangerekend. 

Het totaal dezer boeten mag het tiende der 
verschuldigde taks niet te boven gaan, noch 
minder dan 2,50 EUR bedragen. 

Het totaal dezer boeten mag het tiende der 
verschuldigde taks niet te boven gaan, noch 
minder dan 2,50 EUR bedragen. 

 Boek III – Digitalisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en 
bepaalde derden 

 Art. 162bis in ontwerp 

 Voor de toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek, van de bijzondere wetsbepalingen op 
het stuk van de successierechten of van de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten wordt 
verstaan onder: 

 1° aangetekende zending: hetzij de 
briefwisseling, al dan niet vergezeld van een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, een 
aanbieder van postdiensten of een 
gekwalificeerde verlener van 
vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) 
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nr. 910 /2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties binnen de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/CE, en al dan 
niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en 
ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling aan te tonen, hetzij het bericht 
dat door de FOD Financiën is verzonden in het 
kader van de uitoefening van haar taak van 
openbare dienst door middel van de dienst 
voor het versturen en ontvangen van 
elektronische berichten door bepaalde 
overheidsdiensten aangeboden aan de 
natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in 
artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

 2° beveiligd elektronisch platform: elke 
computertoepassing ter beschikking gesteld 
door de Federale Overheidsdienst Financiën 
of door een andere openbare instelling in 
samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere 
instelling die aan burgers, bedrijven, 
rechtspersonen en bepaalde derden 
elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op 
voorwaarde dat de authenticatie en 
identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 
inzake elektronische identificatie door middel 
van een stelsel voor elektronische identificatie 
zoals bedoeld in art. 8., 2., van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten 
minste een substantieel veiligheidsniveau in 
de zin van artikel 8, 2., b) van bovengenoemde 
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Verordening inzake de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook  de 
bewaring van het verzonden bericht  
garandeert.; 

 3° bericht: alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en plichten 
opgenomen in dit Wetboek, in de bijzondere 
wetsbepalingen met betrekking tot de 
successierechten, de rechten van overgang bij 
overlijden en de taks tot vergoeding der 
successierechten of in de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten, inclusief de 
briefwisseling, formulieren en verzendingen 
van gegevens, ongeacht de gebruikte drager. 

 Art. 162ter in ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
natuurlijke persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij er expliciet voor 
gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 Wanneer het bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
burger, natuurlijke persoon, die geen houder 
is van een ondernemingsnummer, betrekking 
heeft op meerdere burgers en niet al deze 
burgers expliciet gekozen hebben om langs 
elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten via 
elektronische weg. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
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Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijke 
persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform voor 
zover hij er expliciet voor gekozen heeft om 
met de Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te communiceren. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, in 
die zin wordt elk bericht onder gesloten 
omslag verzonden. 

 Wanneer het bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een burger, 
natuurlijke persoon, betrekking heeft op 
meerdere burgers en niet al deze burgers  
expliciet gekozen hebben om langs 
elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers. 

 § 3. De keuze van een natuurlijke persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer 
om langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren 
gebeurt door de uitdrukkelijke en 
voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke 
toestemming moet vrij, weloverwogen en 
ondubbelzinnig zijn. De natuurlijk persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer 
kan zijn instemming op elk moment intrekken. 
Het bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze 
intrekking van toestemming zal onmiddellijk 
van kracht worden. 

 Art. 162quater in ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon die houder is van een 
ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. 
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 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die houder is van een ondernemingsnummer, 
eveneens verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform. 

 Art. 162quinquies in ontwerp 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal 
een bericht wanneer dat bericht niet 
verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten 
omslag. 

 Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen 
identificeren bij een beveiligd elektronisch 
platform omdat het beveiligd elektronisch 
platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder 
gesloten omslag verzonden. 

 Art. 162sexies in ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wort elk bericht door een persoon verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, onmiddellijk ter beschikking gesteld 
op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. De 
datum van de terbeschikkingstelling geldt als 
datum van de ontvangst van het bericht door 
de Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Elk bericht door de Federale Overheidsdienst 
Financiën verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform bevat in de 
titel van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën een datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen is 
het, voor elk bericht verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling van het 
bericht in het opschrift op het beveiligd 
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elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën , die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de succesierechten of in de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten. 

 Wanneer een bericht wordt verzonden door de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform verschillend zijn, zal de datum die het 
voordeligst is voor de betrokken persoon het 
vertrekpunt zijn. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, is 
het de derde werkdag die volgt op de datum 
van verzending van het bericht verzonden of 
ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de successierechten of in de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten. 

 Art. 162septies in ontwerp 

 De rechtsgevolgen van een bericht verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn 
dezelfde. 

 Art. 162octies in ontwerp 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers 
gebeurt die ondertekening minstens door 
middel van een geavanceerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten 
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voor elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/EG. 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door middel van het stelsel voor 
elektronische identificatie aangemeld door 
België overeenkomstig artikel 9.1. van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt die 
ondertekening beschouwd als gekwalificeerd 
in de zin van artikel 3.12. van die Verordening. 
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(op basis van het Wetboek diverse rechten en taksen gepubliceerd door Fisconet, 
bijgewerkt tot en met de Wet van 28/12/2023)  

 

Boek I - Rechten op geschriften Boek I - Rechten op geschriften 

Art. 11 Art. 11 in ontwerp 

De in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 1° bedoelde 
akten en geschriften zijn aan het recht 
onderworpen van zodra zij zijn opgemaakt en 
ondertekend of geparafeerd, hetzij met de hand, 
hetzij via elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.10. van Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG of een gekwalificeerde 
elektronische handtekening in de zin van artikel 
3.12. van dezelfde verordening, door de persoon 
of door één van de personen van wie die akten en 
geschriften uitgaan. 

De in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 
1° bedoelde akten en geschriften zijn aan het 
recht onderworpen van zodra zij zijn 
opgemaakt en ondertekend of geparafeerd, 
door de persoon of door één van de personen 
van wie die akten en geschriften uitgaan. 

De in artikel 8, eerste lid, 2°, 3° en 4° bedoelde 
geschriften zijn aan het recht onderworpen van 
zodra zij zijn opgemaakt door de bank, een ermee 
gelijkgestelde persoon of de beursvennootschap 
van wie deze uitgaan 

De in artikel 8, eerste lid, 2°, 3° en 4° bedoelde 
geschriften zijn aan het recht onderworpen van 
zodra zij zijn opgemaakt door de bank, een ermee 
gelijkgestelde persoon of de beursvennootschap 
van wie deze uitgaan. 

Boek II - Diverse taksen Boek II - Diverse taksen 

TITEL I - Taks op de beursverrichtingen  TITEL I - Taks op de beursverrichtingen 

Hoofdstuk I - Beursverrichtingen  Hoofdstuk I - Beursverrichtingen 

Art. 125* 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 

houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 125* in ontwerp 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 

houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

§ 1. De belastingschuldige dient alvorens de taks 
te betalen bij de bevoegde dienst een aangifte in 
met vermelding voor de belastingschuldige en 
eventueel zijn aansprakelijke vertegenwoordiger 
of hun lasthebber, van de naam, het adres, het 
ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
de periode waarop de aangifte betrekking heeft, 
de belastbare basis, de vrijstellingen, de 
verrekeningen en het verschuldigd saldo.  

§ 1. De belastingschuldige dient alvorens de taks 
te betalen bij de bevoegde dienst een aangifte in 
met vermelding voor de belastingschuldige en 
eventueel zijn aansprakelijke vertegenwoordiger 
of hun lasthebber, van de naam, het adres, het 
ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
de periode waarop de aangifte betrekking heeft, 
de belastbare basis, de vrijstellingen, de 
verrekeningen en het verschuldigd saldo.  
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De Koning bepaalt de modaliteiten, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

De Koning bepaalt de modaliteiten, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

De aangifte wordt uiterlijk de laatste werkdag 
ingediend: 

De aangifte wordt uiterlijk de laatste werkdag 
verzonden: 

1° van de tweede maand die volgt op die waarin 
de verrichting werd aangegaan of uitgevoerd, 
wanneer de ordergever de belastingschuldige is; 

1° van de tweede maand die volgt op die waarin 
de verrichting werd aangegaan of uitgevoerd, 
wanneer de ordergever de belastingschuldige is; 

2° van de maand die volgt op die waarin de 
verrichting werd aangegaan of uitgevoerd, in de 
andere gevallen. 

2° van de maand die volgt op die waarin de 
verrichting werd aangegaan of uitgevoerd, in de 
andere gevallen. 

De taks is betaalbaar uiterlijk op de dag waarop 
de indieningstermijn van de aangifte verstrijkt. 

De taks is betaalbaar uiterlijk op de dag waarop 
de verzendingstermijn van de aangifte verstrijkt. 

§ 2. Indien de aangifte bedoeld in paragraaf 1 niet 
binnen de bepaalde termijn werd ingediend, wordt 
een boete verbeurd van 50 euro per week 
vertraging. Iedere begonnen week wordt voor een 
gehele week aangerekend. Deze boete kan per 
overtreding niet meer bedragen dan het bedrag 
dat na 52 weken vertraging verschuldigd is. 

§ 2. Indien de aangifte bedoeld in paragraaf 1 niet 
binnen de bepaalde termijn werd verzonden, 
wordt een boete verbeurd van 50 euro per week 
vertraging. Iedere begonnen week wordt voor een 
gehele week aangerekend. Deze boete kan per 
overtreding niet meer bedragen dan het bedrag 
dat na 52 weken vertraging verschuldigd is. 

Iedere onjuistheid of onvolledigheid in de aangifte 
bedoeld in paragraaf 1 met betrekking tot de 
belastbare verrichtingen wordt gestraft met een 
boete gelijk aan vijf maal de ontdoken taks zonder 
dat ze minder dan 250 euro kan bedragen. 

Iedere onjuistheid of onvolledigheid in de aangifte 
bedoeld in paragraaf 1 met betrekking tot de 
belastbare verrichtingen wordt gestraft met een 
boete gelijk aan vijf maal de ontdoken taks zonder 
dat ze minder dan 250 euro kan bedragen. 

Iedere onjuistheid of onvolledigheid in de in 
paragraaf 1 bedoelde aangifte met betrekking tot 
de vrijgestelde verrichtingen wordt bestraft met 
een niet-proportionele fiscale boete van 80 euro 
tot 500 euro per inbreuk. Het bedrag van deze 
boete wordt bepaald volgens de aard en de ernst 
van de inbreuk volgens een schaal waarvan de 
trappen door de Koning worden vastgesteld. 

Iedere onjuistheid of onvolledigheid in de in 
paragraaf 1 bedoelde aangifte met betrekking tot 
de vrijgestelde verrichtingen wordt bestraft met 
een niet-proportionele fiscale boete van 80 euro 
tot 500 euro per inbreuk. Het bedrag van deze 
boete wordt bepaald volgens de aard en de ernst 
van de inbreuk volgens een schaal waarvan de 
trappen door de Koning worden vastgesteld. 

Het niet afgeven van het in artikel 127 bedoelde 
borderel, wordt gestraft met een boete gelijk aan 
vijf maal de ontdoken taks zonder dat ze minder 
dan 1.000 euro kan bedragen. 

Het niet afgeven van het in artikel 127 bedoelde 
borderel, wordt gestraft met een boete gelijk aan 
vijf maal de ontdoken taks zonder dat ze minder 
dan 1.000 euro kan bedragen. 

Hoofdstuk II - Reportverrichtingen Hoofdstuk II - Reportverrichtingen 

TITEL III - Taks op de inscheping van een 
luchtvaartuig 

TITEL III - Taks op de inscheping van een 
luchtvaartuig 

Titel IV – … Titel IV - …  

TITEL V - Jaarlijkse taks op de 
verzekeringsverrichtingen 

TITEL V - Jaarlijkse taks op de 
verzekeringsverrichtingen 
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Art. 1791* 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 1791* in ontwerp 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

De in artikel 177, 1°, 2° en 2°bis, bedoelde 
belastingschuldigen dienen alvorens de taks te 
betalen bij de bevoegde dienst en uiterlijk op de 
twintigste van de maand welke volgt op ofwel de 
maand waarin een premie inzake verzekeringen 
betreffende risico’s die behoren tot de groep “Niet-
Leven” vervallen is ofwel de maand waarin een 
premie, werkgeversbijdrage of persoonlijke 
bijdrage inzake verzekeringen betreffende risico’s 
die behoren tot de groep “Leven” betaald werd, 
een aangifte in met vermelding voor de 
belastingschuldige en eventueel zijn 
aansprakelijke vertegenwoordiger of hun 
lasthebber van de naam, het adres, het 
ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
van de periode waarop de aangifte betrekking 
heeft, de belastbare basis, de vrijstellingen, de 
verrekeningen en het verschuldigd saldo. 

De in artikel 177, 1°, 2° en 2°bis, bedoelde 
belastingschuldigen verzenden alvorens de taks 
te betalen bij de bevoegde dienst en uiterlijk op de 
twintigste van de maand welke volgt op ofwel de 
maand waarin een premie inzake verzekeringen 
betreffende risico’s die behoren tot de groep “Niet-
Leven” vervallen is ofwel de maand waarin een 
premie, werkgeversbijdrage of persoonlijke 
bijdrage inzake verzekeringen betreffende risico’s 
die behoren tot de groep “Leven” betaald werd, 
een aangifte met vermelding voor de 
belastingschuldige en eventueel zijn 
aansprakelijke vertegenwoordiger of hun 
lasthebber van de naam, het adres, het 
ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
van de periode waarop de aangifte betrekking 
heeft, de belastbare basis, de vrijstellingen, de 
verrekeningen en het verschuldigd saldo. 

De jaarlijkse taks is betaalbaar uiterlijk op de dag 
waarop de indieningstermijn van de aangifte 
verstrijkt. 

De jaarlijkse taks is betaalbaar uiterlijk op de dag 
waarop de verzendingstermijn van de aangifte 
verstrijkt. 

Een voorschot op de in januari verschuldigde 
bedragen is betaalbaar de vijftiende van de eraan 
voorafgaande maand, na indiening van een ad 
hoc aangifte. Dit voorschot is gelijk aan het bedrag 
van de jaarlijks verschuldigde taks aan de tarieven 
bepaald in de artikelen 1751, § 1, en 1752 en 
betaald in november van het voorafgaande jaar. 

Een voorschot op de in januari verschuldigde 
bedragen is betaalbaar de vijftiende van de eraan 
voorafgaande maand, na verzending van een ad 
hoc aangifte. Dit voorschot is gelijk aan het bedrag 
van de jaarlijks verschuldigde taks aan de tarieven 
bepaald in de artikelen 1751, § 1, en 1752 en 
betaald in november van het voorafgaande jaar. 

De modaliteiten, vorm en inhoud van de aangifte 
bedoeld in het eerste lid, en deze met betrekking 
tot het ad hoc aangifte bedoeld in het derde lid, 
worden door de Koning vastgesteld. 

De modaliteiten, vorm en inhoud van de aangifte 
bedoeld in het eerste lid, en deze met betrekking 
tot het voorschot bedoeld in het derde lid, worden 
door de Koning vastgesteld. 

Wanneer de aangifte bedoeld in het eerste of 
derde lid niet binnen de vastgestelde termijnen 
ingediend is, wordt een boete verbeurd van 12,50 
euro per week vertraging. Iedere begonnen week 
wordt voor een gehele week gerekend. 

Wanneer de aangifte bedoeld in het eerste of 
derde lid niet binnen de vastgestelde termijnen 
verzonden is, wordt een boete verbeurd van 
12,50 euro per week vertraging. Iedere begonnen 
week wordt voor een gehele week gerekend. 

Art. 1792* 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 1792* in ontwerp 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 
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§ 1. De artikelen 1791 en 180 zijn van toepassing 
op de aansprakelijk vertegenwoordiger bedoeld in 
artikel 178, eerste en tweede lid. 

§ 1. De artikelen 1791 en 180 zijn van toepassing 
op de aansprakelijk vertegenwoordiger bedoeld in 
artikel 178, eerste en tweede lid. 

De verzekeringsonderneming en zijn 
aansprakelijke vertegenwoordiger zijn hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van elke 
verschuldigde som met betrekking tot de 
belastbare verzekeringsverrichtingen. 

De verzekeringsonderneming en zijn 
aansprakelijke vertegenwoordiger zijn hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van elke 
verschuldigde som met betrekking tot de 
belastbare verzekeringsverrichtingen. 

§ 2. Bij gebrek aan aansprakelijke 
vertegenwoordiger of in geval van afwezigheid 
van betaling van de taks, is de verzekeringnemer 
of, indien de verzekeringnemer een 
rechtspersoon is, de Belgische inrichting op wie 
het contract van toepassing is, gehouden tot het 
betalen van de taks binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen vanaf de vastgestelde 
vervaldatum voor elke premie. 

§ 2. Bij gebrek aan aansprakelijke 
vertegenwoordiger of in geval van afwezigheid 
van betaling van de taks, is de verzekeringnemer 
of, indien de verzekeringnemer een 
rechtspersoon is, de Belgische inrichting op wie 
het contract van toepassing is, gehouden tot het 
betalen van de taks binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen vanaf de vastgestelde 
vervaldatum voor elke premie. 

De aangifte wordt ingediend uiterlijk de laatste 
werkdag voorafgaand aan de uiterste 
betaaldatum. De aangifte vermeldt voor de 
belastingschuldige en eventueel zijn lasthebber, 
de naam, het adres, het ondernemingsnummer in 
geval van rechtspersonen, het 
rijksregisternummer in geval van natuurlijke 
personen, alsook met name de periode waarop de 
aangifte betrekking heeft, de belastbare basis, de 
vrijstellingen, de verrekeningen en het 
verschuldigd saldo.  

De aangifte wordt verzonden uiterlijk de laatste 
werkdag voorafgaand aan de uiterste 
betaaldatum. De aangifte vermeldt voor de 
belastingschuldige en eventueel zijn lasthebber, 
de naam, het adres, het ondernemingsnummer in 
geval van rechtspersonen, het 
rijksregisternummer in geval van natuurlijke 
personen, alsook met name de periode waarop de 
aangifte betrekking heeft, de belastbare basis, de 
vrijstellingen, de verrekeningen en het 
verschuldigd saldo.  

De modaliteiten, de vorm en de inhoud van de 
aangifte worden door de Koning vastgesteld. 

De modaliteiten, de vorm en de inhoud van de 
aangifte worden door de Koning vastgesteld. 

Indien de aangifte niet binnen de bepaalde termijn 
werd ingediend, wordt een boete verbeurd van 
12,50 euro per week vertraging. Iedere begonnen 
week wordt voor een gehele week aangerekend. 

Indien de aangifte niet binnen de bepaalde termijn 
werd verzonden, wordt een boete verbeurd van 
12,50 euro per week vertraging. Iedere begonnen 
week wordt voor een gehele week aangerekend. 

Art. 1793 Art. 1793 in ontwerp 

De Belgische en buitenlandse 
verzekeringsondernemingen die de in artikel 
1753 bedoelde verrichtingen van verzekeringen 
aan Belgische verzekeringnemers aanbieden, zijn 
verplicht op het einde van ieder jaar een staat op 
te stellen die, voor iedere verzekeringnemer, de 
volgende gegevens vermeldt: 

De Belgische en buitenlandse 
verzekeringsondernemingen die de in artikel 
1753 bedoelde verrichtingen van verzekeringen 
aan Belgische verzekeringnemers aanbieden, zijn 
verplicht op het einde van ieder jaar een staat op 
te stellen die, voor iedere verzekeringnemer, de 
volgende gegevens vermeldt: 

- de benaming en het adres van de 
belastingschuldige; 

- de benaming en het adres van de 
belastingschuldige; 
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- het contractnummer van de 
verzekeringsovereenkomst; 

- het contractnummer van de 
verzekeringsovereenkomst; 

- de voor dat jaar vervallen premies; - de voor dat jaar vervallen premies; 

- de betaalde taks; - de betaalde taks; 

  - de datum van betaling van de taks.   - de datum van betaling van de taks. 

De staat moet vóór 1 juni van het jaar volgend op 
dat waarop de staat betrekking heeft, worden 
ingediend op het bevoegde kantoor. Het model 
van de staat, de wijze van indiening en het 
bevoegde kantoor worden bij koninklijk besluit 
vastgesteld. 

De staat moet vóór 1 juni van het jaar volgend 
op dat waarop de staat betrekking heeft, 
verzonden worden naar het bevoegde kantoor. 
Het model van de staat en de wijze van 
verzending worden bij koninklijk besluit 
vastgesteld. 

Wanneer de staat niet binnen de vastgestelde 
termijn werd ingediend, wordt een boete geheven 
van 12,50 euro per week vertraging. Iedere 
begonnen week wordt voor een gehele week 
gerekend. 

Wanneer de staat niet binnen de vastgestelde 
termijn werd ingediend, wordt een boete geheven 
van 12,50 euro per week vertraging. Iedere 
begonnen week wordt voor een gehele week 
gerekend. 

Titel VI - Jaarlijkse taks op de 
winstdeelnemingen 

Titel VI - Jaarlijkse taks op de 
winstdeelnemingen 

Art. 183octies* 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 183octies* in ontwerp 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

De belastingschuldige dient alvorens de taks te 
betalen bij de bevoegde dienst een aangifte in met 
vermelding voor de belastingschuldige en 
eventueel zijn aansprakelijke vertegenwoordiger 
of hun lasthebber van de naam, het adres, het 
ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
het aanslagjaar, de belastbare basis, de 
vrijstellingen en het verschuldigd bedrag. 

De belastingschuldige dient alvorens de taks te 
betalen bij de bevoegde dienst een aangifte in met 
vermelding voor de belastingschuldige en 
eventueel zijn aansprakelijke vertegenwoordiger 
of hun lasthebber van de naam, het adres, het 
ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
het aanslagjaar, de belastbare basis, de 
vrijstellingen en het verschuldigd bedrag. 

De Koning bepaalt de modaliteiten, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

De Koning bepaalt de modaliteiten, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

De aangifte wordt binnen drie maanden te 
rekenen vanaf de datum van de beslissing tot 
verdeling van de winstdeelnemingen, ingediend. 

De aangifte wordt binnen drie maanden te 
rekenen vanaf de datum van de beslissing tot 
verdeling van de winstdeelnemingen, verzonden. 

De taks is betaalbaar uiterlijk op de dag waarop 
de indieningstermijn van de aangifte verstrijkt. 

De taks is betaalbaar uiterlijk op de dag waarop 
de verzendingstermijn van de aangifte verstrijkt. 

Wanneer de aangifte niet binnen de bedoelde 
termijn werd ingediend, wordt een boete verbeurd 
van 12,50 euro per week vertraging. Iedere 

Wanneer de aangifte niet binnen de bedoelde 
termijn werd verzonden, wordt een boete 
verbeurd van 12,50 euro per week vertraging. 
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begonnen week wordt voor een gehele week 
gerekend. 

Iedere begonnen week wordt voor een gehele 
week gerekend. 

Titel VIII - Taks op het lange termijnsparen Titel VIII - Taks op het lange termijnsparen 

Art. 1873* 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 1873* in ontwerp 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

De belastingschuldige dient alvorens de taks te 
betalen bij de bevoegde dienst een aangifte in met 
vermelding voor de belastingschuldige en 
eventueel zijn lasthebber van de naam, het adres, 
het ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
de periode waarop de aangifte betrekking heeft, 
de belastbare basis, de verrekeningen en het 
verschuldigd bedrag.  

De belastingschuldige dient alvorens de taks te 
betalen bij de bevoegde dienst een aangifte in met 
vermelding voor de belastingschuldige en 
eventueel zijn lasthebber van de naam, het adres, 
het ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
de periode waarop de aangifte betrekking heeft, 
de belastbare basis, de verrekeningen en het 
verschuldigd bedrag.  

De Koning bepaalt de modaliteiten, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

De Koning bepaalt de modaliteiten, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

De aangifte wordt uiterlijk op de laatste werkdag 
van de maand die volgt op die waarin het 
belastbare feit zich heeft voorgedaan, ingediend. 

De aangifte wordt uiterlijk op de laatste werkdag 
van de maand die volgt op die waarin het 
belastbare feit zich heeft voorgedaan, verzonden. 

De taks is betaalbaar uiterlijk op de dag waarop 
de indieningstermijn van de aangifte verstrijkt. 

De taks is betaalbaar uiterlijk op de dag waarop 
de verzendingstermijn van de aangifte verstrijkt. 

Wanneer de aangifte niet binnen de vastgestelde 
termijn is ingediend, wordt een boete verbeurd 
van 12,50 euro per week vertraging. Iedere 
begonnen week wordt voor een gehele week 
gerekend. 

Wanneer de aangifte niet binnen de vastgestelde 
termijn is verzonden, wordt een boete verbeurd 
van 12,50 euro per week vertraging. Iedere 
begonnen week wordt voor een gehele week 
gerekend. 

Titel IX - Belasting voor aanplakking Titel IX - Belasting voor aanplakking 

Art. 199* 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

Art. 199* in ontwerp 
(zoals gewijzigd bij de voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen VII) 

De belastingplichtige dient alvorens de belasting 
te betalen bij de bevoegde dienst een aangifte in 
met vermelding voor de belastingschuldige en 
eventueel zijn lasthebber van de naam, het adres, 
het ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
de periode waarop de aangifte betrekking heeft, 
de belastbare basis, de verrekeningen en het 
verschuldigd bedrag.  

De belastingplichtige dient alvorens de belasting 
te betalen bij de bevoegde dienst een aangifte in 
met vermelding voor de belastingschuldige en 
eventueel zijn lasthebber van de naam, het adres, 
het ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in 
geval van natuurlijke personen, alsook met name 
de periode waarop de aangifte betrekking heeft, 
de belastbare basis, de verrekeningen en het 
verschuldigd bedrag.  
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De Koning bepaalt de modaliteiten, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

De Koning bepaalt de modaliteiten, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

De aangifte wordt uiterlijk ingediend op 31 januari 
van het jaar waarop ze betrekking heeft indien de 
aangifte een volledig jaar betreft, of, indien de 
aanplakking plaats heeft in de loop van het jaar, 
de werkdag voorafgaand aan de aanplakking.  

De aangifte wordt uiterlijk verzonden op 31 
januari van het jaar waarop ze betrekking heeft 
indien de aangifte een volledig jaar betreft, of, 
indien er de aanplakking plaats heeft in de loop 
van het jaar, de werkdag voorafgaand aan de 
aanplakking.  

De belasting is betaalbaar uiterlijk op de dag 
waarop de indieningstermijn van de aangifte 
verstrijkt. 

De belasting is betaalbaar uiterlijk op de dag 
waarop de verzendingstermijn van de aangifte 
verstrijkt. 

De wijze waarop de registers van de ondernemers 
van aanplakking en van de fabrikanten van 
plakbrieven gehouden worden alsmede die 
waarop hun overeenkomsten er in vermeld 
worden en over het algemeen al de maatregelen 
ter uitvoering van de bepalingen van deze titel 
worden bepaald bij koninklijk besluit. 

De wijze waarop de registers van de ondernemers 
van aanplakking en van de fabrikanten van 
plakbrieven gehouden worden alsmede die 
waarop hun overeenkomsten er in vermeld 
worden en over het algemeen al de maatregelen 
ter uitvoering van de bepalingen van deze titel 
worden bepaald bij koninklijk besluit. 

De overtredingen van de ter uitvoering van het 
voorgaande lid genomen koninklijke besluiten 
worden gestraft met een boete van 25 euro. 

De overtredingen van de ter uitvoering van het 
voorgaande lid genomen koninklijke besluiten 
worden gestraft met een boete van 25 euro. 

Titel X - Jaarlijkse taks op de 
effectenrekeningen 

Titel X - Jaarlijkse taks op de 
effectenrekeningen 

Art. 201/9/3 Art. 201/9/3 in ontwerp 

§ 1. In de in artikel 201/9, § 2, bedoelde gevallen 
dient de titularis zelf een elektronische aangifte in, 
ten laatste op 15 juli van het jaar volgend op het 
einde van de referentieperiode. 

§ 1. In afwijking van artikel 211quater, § 1, in 
de in artikel 201/9, § 2, bedoelde gevallen 
verzendt de titularis zelf een elektronische 
aangifte, ten laatste op 15 juli van het jaar 
volgend op het einde van de referentieperiode. 

De taks wordt uiterlijk op 31 augustus van 
hetzelfde jaar, betaald. 

De taks wordt uiterlijk op 31 augustus van 
hetzelfde jaar, betaald. 

 De Koning bepaalt de nadere regels van de 
aangifte.  

 De Koning bepaalt de nadere regels van de 
aangifte.  

§ 2. Een elektronisch aangifteformulier wordt door 
de Federale Overheidsdienst Financiën ter 
beschikking gesteld. Het ingediende formulier 
wordt gelijkgesteld met een nauwkeurig 
gewaarmerkte, gedagtekende en ondertekende 
aangifte. 

§ 2. Een elektronisch aangifteformulier wordt door 
de Federale Overheidsdienst Financiën ter 
beschikking gesteld. Het verzonden formulier 
wordt gelijkgesteld met een nauwkeurig 
gewaarmerkte, gedagtekende en ondertekende 
aangifte. 

In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, is de 
titularis vrijgesteld van de verplichting een 
aangifte in te dienen langs elektronische weg in de 
door de Koning bepaalde gevallen of zolang zij of 
in voorkomend geval de persoon die gemachtigd 

In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, is de 
titularis vrijgesteld van de verplichting een 
aangifte in te dienen langs elektronische weg in de 
door de Koning bepaalde gevallen of zolang zij of 
in voorkomend geval de persoon die gemachtigd 
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is de bedoelde aangifte in te dienen, niet over de 
nodige geïnformatiseerde middelen beschikken 
om aan deze verplichting te voldoen. In dit geval 
moet de indiening van de aangifte op papier 
geschieden bij het bevoegde kantoor. 

is de bedoelde aangifte in te dienen, niet over de 
nodige geïnformatiseerde middelen beschikken 
om aan deze verplichting te voldoen. In dit geval 
moet de indiening van de aangifte op papier 
geschieden bij het bevoegde kantoor. 

De aangiften bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
alsook de hierbij gevoegde documenten en 
verantwoordingsstukken, die door de 
administratie belast met de vestiging of de inning 
en invordering van de taksen gevestigd door Boek 
II, fotografisch, optisch, elektronisch of volgens 
elke andere informatica- 
of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, hebben bewijskracht voor 
de toepassing van de bepalingen van het 
Wetboek diverse rechten en taksen en van de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 

De aangiften bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
alsook de hierbij gevoegde documenten en 
verantwoordingsstukken, die door de 
administratie belast met de vestiging of de inning 
en invordering van de taksen gevestigd door Boek 
II, fotografisch, optisch, elektronisch of volgens 
elke andere informatica- 
of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, hebben bewijskracht voor 
de toepassing van de bepalingen van het 
Wetboek diverse rechten en taksen en van de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 

 § 3. Niet-aangifte, laattijdige, onnauwkeurige of 
onvolledige aangifte, alsook de laattijdige betaling 
of niet-betaling, worden bestraft met een boete die 
wordt vastgelegd naar gelang van de aard en de 
ernst van de overtreding, volgens een schaal 
waarvan de trappen door de Koning worden 
vastgesteld en gaande van 10 pct. tot 200 pct. van 
de verschuldigde taks. 

 § 3. Niet-aangifte, laattijdige, onnauwkeurige of 
onvolledige aangifte, alsook de laattijdige betaling 
of niet-betaling, worden bestraft met een boete die 
wordt vastgelegd naar gelang van de aard en de 
ernst van de overtreding, volgens een schaal 
waarvan de trappen door de Koning worden 
vastgesteld en gaande van 10 pct. tot 200 pct. van 
de verschuldigde taks. 

Bij ontstentenis van kwade trouw is er geen boete 
verschuldigd.  

Bij ontstentenis van kwade trouw is er geen boete 
verschuldigd.  

§ 4. (…). § 4. (…). 

Titel XI - Bepalingen gemeen aan de diverse 
taksen 

Titel XI - Bepalingen gemeen aan de diverse 
taksen 

Art. 20139 Art. 20139 in ontwerp 

§ 1. Bij niet-betaling van de belastingschuld 
bestaande uit de taks, de nalatigheidsinteresten, 
de geldboeten en de bijbehoren, wordt deze 
opgenomen in een innings- en 
invorderingsregister, dat de uitvoerbare titel vormt 
waardoor de belastingschuld kan ingevorderd 
worden en deze geconcretiseerd wordt. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt, voor 
elke schuldenaar erin opgenomen: 

§ 1. Bij niet-betaling van de belastingschuld 
bestaande uit de taks, de nalatigheidsinteresten, 
de geldboeten en de bijbehoren, wordt deze 
opgenomen in een innings- en 
invorderingsregister, dat de uitvoerbare titel vormt 
waardoor de belastingschuld kan ingevorderd 
worden en deze geconcretiseerd wordt. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt, voor 
elke schuldenaar erin opgenomen: 

- zijn identificatiegegevens; - zijn identificatiegegevens; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, zoals 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, zoals 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 
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- de verantwoording van de belastingschuld 
bedoeld in het vijfde lid. 

- de verantwoording van de belastingschuld 
bedoeld in het vijfde lid. 

De belastingschuld kan het voorwerp uitmaken 
van verbeterende innings- en 
invorderingsregisters, in het geval van een latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De belastingschuld kan het voorwerp uitmaken 
van verbeterende innings- en 
invorderingsregisters, in het geval van een latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt of 
niet.  

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt of 
niet.  

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt de 
oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt de 
oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

De verantwoording van de fiscale schuld moet 
uiterlijk een maand voor de opname ervan in een 
innings- en invorderingsregister bedoeld in het 
eerste of tweede lid, ter kennis van de 
belastingplichtige worden gebracht, behalve 
indien de rechten van de Schatkist in het gedrang 
komen. In dat laatste geval moet zij ten laatste op 
het ogenblik dat de fiscale schuld in een innings- 
en invorderingsregister wordt opgenomen aan de 
belastingschuldige ter kennis wordt gebracht. 
Indien de belastingschuldige geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze verantwoording verstuurd naar de 
procureur des Konings te Brussel. 

De verantwoording van de fiscale schuld moet 
uiterlijk een maand voor de opname ervan in een 
innings- en invorderingsregister bedoeld in het 
eerste of tweede lid, ter kennis van de 
belastingplichtige worden gebracht, behalve 
indien de rechten van de Schatkist in het gedrang 
komen. In dat laatste geval moet zij ten laatste op 
het ogenblik dat de fiscale schuld in een innings- 
en invorderingsregister wordt opgenomen aan de 
belastingschuldige ter kennis wordt gebracht. 
Indien de belastingschuldige geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze verantwoording verstuurd naar de 
procureur des Konings te Brussel. 

Mits de uitdrukkelijke toestemming van de 
belastingschuldige, kan de verantwoording van de 
belastingschuld hem uitsluitend ter kennis worden 
gebracht op elektronische wijze. In dat geval geldt 
de terbeschikkingstelling op elektronische wijze 
als rechtsgeldige kennisgeving van de 
verantwoording van de belastingschuld. 

Mits de uitdrukkelijke toestemming van de 
belastingschuldige, kan de verantwoording van de 
belastingschuld hem uitsluitend ter kennis worden 
gebracht op elektronische wijze. In dat geval geldt 
de terbeschikkingstelling op elektronische wijze 
als rechtsgeldige kennisgeving van de 
verantwoording van de belastingschuld. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de procedure bedoeld in het zesde lid. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de procedure bedoeld in het zesde lid. 

§ 2. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal van de administratie 

§ 2. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal van de administratie 
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belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar. 

belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar. 

Wanneer een innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt het ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar door middel van: 

Wanneer een innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt het ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar door middel van: 

 - een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening (EU) 
n° 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van richtlijn 1999/93/EG, of 

 - een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening (EU) 
n° 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een gekwalificeerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.12. van deze Verordening. 

- een gekwalificeerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.12. van deze Verordening. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de verwerkingsverantwoordelijke 
in de zin van de Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financïen in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerking van 
persoonsgegevens die nodig zijin voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van 
de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financïen in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerking van 
persoonsgegevens die nodig zijin voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de 
latere verwerking met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of historisch 
onderzoek of statistische doeleinden bedoeld in 
artikel 89 van Verordening (EU) 2016/679 van 27 
april 2016 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn die 
verstrijkt op 31 december van het jaar volgend op 

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de 
latere verwerking met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of historisch 
onderzoek of statistische doeleinden bedoeld in 
artikel 89 van Verordening (EU) 2016/679 van 27 
april 2016 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn die 
verstrijkt op 31 december van het jaar volgend op 
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het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle 
handelingen die tot de bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden procedures 
en administratieve en gerechtelijke beroepen, is 
geschied. 

het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle 
handelingen die tot de bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden procedures 
en administratieve en gerechtelijke beroepen, is 
geschied. 

§ 3. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar wordt verklaard, 
wordt de opname van de belastingschuld in dit 
register aan de belastingschuldige ter kennis 
gebracht door de verzending, onder gesloten 
omslag, van een innings- en invorderingsbericht, 
dat een uittreksel is van het innings- en 
invorderingsregister met betrekking tot de 
betrokken schuldenaar en hem informeert dat de 
belastingschuld die hij verschuldigd is in een 
innings- en invorderingsregister werd opgenomen 
met het oog op zijn invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

§ 3. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar wordt verklaard, 
wordt de opname van de belastingschuld in dit 
register aan de belastingschuldige ter kennis 
gebracht door de verzending, onder gesloten 
omslag, van een innings- en invorderingsbericht, 
dat een uittreksel is van het innings- en 
invorderingsregister met betrekking tot de 
betrokken schuldenaar en hem informeert dat de 
belastingschuld die hij verschuldigd is in een 
innings- en invorderingsregister werd opgenomen 
met het oog op zijn invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

- de identificatiegegevens van de schuldenaar; - de identificatiegegevens van de schuldenaar; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, zoals 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, zoals 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de verantwoording van de belastingschuld 
bedoeld in paragraaf 1, vijfde lid; 

- de verantwoording van de belastingschuld 
bedoeld in paragraaf 1, vijfde lid; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

 - de administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

 - de administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

 In afwijking van het eerste lid kan de 
belastingschuldige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de innings- en invorderingsberichten 
uitsluitend op elektronische wijze, te ontvangen. In 
dit geval geldt de aanbieding op elektronische 
wijze als rechtsgeldige verzending van het 
innings- en invorderingsbericht.  

 In afwijking van het eerste lid kan de 
belastingschuldige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de innings- en invorderingsberichten 
uitsluitend op elektronische wijze, te ontvangen. In 
dit geval geldt de aanbieding op elektronische 
wijze als rechtsgeldige verzending van het 
innings- en invorderingsbericht.  

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 
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Boek III - Bepalingen gemeen aan de diverse 
rechten en taksen 

Boek III - Bepalingen gemeen aan de diverse 
rechten en taksen 

Titel I - Antimisbruik Titel I - Antimisbruik 

Titel II - Verjaring en betaling Titel II - Verjaring en betaling 

Titel III - Controle en boeten Titel III - Controle en boeten 

Art. 2061 Art. 2061 in ontwerp 

De administratie wordt gemachtigd, volgens de 
regels en door alle middelen van het gemeen 
recht, getuigen en vermoedens inbegrepen, met 
uitsluiting van de eed, en daarenboven door de 
processen-verbaal van de ambtenaren van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, elke 
overtreding te bewijzen van de bepalingen 
dezer wet en der ter uitvoering er van genomen 
besluiten, zomede om 't even welk feit dat bewijst 
of bijdraagt tot het bewijzen van de eisbaarheid 
van een recht of van een boete. 

De administratie wordt gemachtigd, volgens de 
regels en door alle middelen van het gemeen 
recht, getuigen en vermoedens inbegrepen, met 
uitsluiting van de eed, en daarenboven door de 
processen-verbaal van de ambtenaren van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, elke 
overtreding te bewijzen van de bepalingen van dit 
Wetboek en de tot uitvoering er van genomen 
besluiten, zomede om 't even welk feit dat bewijst 
of bijdraagt tot het bewijzen van de eisbaarheid 
van een recht of van een boete. 

De processen-verbaal gelden als bewijs tot het 
tegendeel bewezen is. Zij worden aan 
belanghebbenden betekend. Deze betekening 
mag geschieden bij aangetekend schrijven. De 
afgifte van het stuk ter post geldt als betekening 
vanaf de daaropvolgende dag. 

De processen-verbaal gelden als bewijs tot het 
tegendeel bewezen is. Zij worden aan 
belanghebbenden betekend. Deze betekening 
geschiedt bij aangetekende zending. 

Titel IV - Strafrechtelijke sancties en 
procedure 

Titel IV - Strafrechtelijke sancties en 
procedure 

Titel V - Bepalingen gemeen aan alle 
belastingen 

Titel V - Bepalingen gemeen aan alle 
belastingen 

Titel Vbis – Digitalisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
belastingplichtigen en bepaalde derden 

 Titel Vbis – Digitalisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
belastingplichtigen en bepaalde derden 

 Artikel 211quater in ontwerp 

 Voor de toepassing van de bepalingen 
opgenomen in dit Wetboek, in de bijzondere 
wetsbepalingen op het stuk van de diverse 
rechten en taksen of in hun 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder:   

 1° aangetekende zending: hetzij de  
briefwisseling, al dan niet met een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, bij 
een aanbieder van postdiensten of een 
gekwalificeerde dienst voor elektronisch 
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aangetekende bezorging die voldoet aan de in 
artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG 
vastgestelde eisen en al dan niet elektronisch 
verzonden door een van hen naar een vooraf 
aangewezen ontvanger, die toelaat om de 
datum van verzending en ontvangst van de  
briefwisseling door de bestemmeling aan te 
tonen, hetzij het bericht dat door de Federale 
Overheidsdienst Financiën is verzonden in het 
kader van de uitoefening van haar taak van 
openbare dienst door middel van de dienst 
voor het versturen en ontvangen van 
elektronische berichten door bepaalde 
overheidsdiensten aangeboden aan de 
natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in 
artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

 2° beveiligd elektronisch platform: elke 
computertoepassing ter beschikking gesteld 
door de Federale Overheidsdienst Financiën 
of door een andere openbare instelling in 
samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere 
instelling die aan burgers, bedrijven, 
rechtspersonen en bepaalde derden 
elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op 
voorwaarde dat de authenticatie en 
identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 
inzake elektronische identificatie door middel 
van een stelsel voor elektronische identificatie 
zoals bedoeld in art. 8., 2., van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten 
minste een substantieel veiligheidsniveau in 
de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook  de 
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bewaring van het verzonden bericht  
garandeert. 

 Artikel 211quinquies in ontwerp 
 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 

reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën, dat uitgaat van 
een natuurlijke persoon die geen houder is van 
een ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij er expliciet voor 
gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren.    

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 Wanneer het bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
burger, natuurlijke persoon, die geen houder 
is van een ondernemingsnummer, betrekking 
heeft op meerdere burgers en niet al deze 
burgers expliciet gekozen hebben om langs 
elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van 
uitwisselingsprocedure van berichten via 
elektronische weg. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijk 
persoon die geen houder is van een 
ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij expliciet gekozen heeft 
om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te 
communiceren. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 
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 Wanneer het bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een burger, 
natuurlijk persoon, betrekking heeft op 
meerdere burgers en niet al deze burgers  
expliciet gekozen hebben om langs 
elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze burgers. 

 § 3. De keuze van een natuurlijke persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer 
om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te 
communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 
en voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de 
Federale Overheidsdienst Financiën door een 
beveiligd elektronisch platform. Deze 
voorafgaande en uitdrukkelijke toestemming 
moet vrij, weloverwogen en ondubbelzinnig 
zijn. De natuurlijk persoon die geen houder is 
van een ondernemingsnummer kan zijn 
instemming op elk moment intrekken. Het 
bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze 
intrekking van toestemming zal onmiddellijk 
van kracht worden. 

 Artikel 211sexies in ontwerp 
 Behoudens indien de wettelijke of 

reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
persoon die houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een persoon 
die houder is van een ondernemingsnummer, 
verzonden door middel van het beveiligd 
elektronisch platform. 

 Art. 211septies in ontwerp 
 Behoudens indien de wettelijke of 

reglementaire bepalingen anders bepalen, zal 
een bericht wanneer dat bericht niet 
verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge 
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overmacht, worden verzonden onder gesloten 
omslag. 

 Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen 
identificeren bij een beveiligd elektronisch 
platform omdat het beveiligd elektronisch 
platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder 
gesloten omslag verzonden. 

 Artikel 211octies in ontwerp 
 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 

reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht door een persoon verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, onmiddellijk ter beschikking gesteld 
op het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. De 
datum van de terbeschikkingstelling geldt als 
datum van de ontvangst van het bericht door 
de Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Elk bericht door de Federale Overheidsdienst 
Financiën verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform bevat in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën een datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen is 
het  , voor elk  bericht verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de  diverse rechten en taksen of in de tot 
uitvoering ervan genomen. 

 Wanneer een bericht wordt verzonden door de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
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Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform verschillend zijn, zal de datum die het 
voordeligst is voor de betrokken persoon het 
vertrekpunt van de termijnen zijn. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, is 
het de derde werkdag die volgt op de datum 
van verzending van het bericht verzonden of 
ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, in de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot 
de diverse rechten en taksen of in de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten. 

 Artikel 211nonies in ontwerp 
 De rechtsgevolgen van een bericht verzonden 

door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn 
dezelfde. 

 Artikel 211decies in ontwerp 
 Wanneer een document elektronisch moet 

ondertekend worden door de opsteller of 
opstellers gebeurt die ondertekening 
minstens door middel van een geavanceerde 
elektronische handtekening in de zin van 
artikel 3.11 van verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door middel van het stelsel voor 
elektronische identificatie aangemeld door 
België overeenkomstig artikel 9.1. van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt die 
ondertekening beschouwd als gekwalificeerd 
in de zin van artikel 3.12. van die Verordening. 

 Artikel 211undecies in ontwerp 

 Voor de toepassing van 211quinquies tot 
211decies, ingevoegd bij de artikelen 131 tot 
135, wordt verstaan onder "bericht": alle 
schriftelijke mededelingen betreffende de 
rechten en plichten opgenomen in dit 
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Wetboek, of in de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, in de fiscale wetten of in 
de wettelijke en reglementaire bepalingen 
betreffende de diverse rechten en taksen, 
inclusief briefwisseling, formulieren en 
verzendingen van gegevens, ongeacht de 
gebruikte drager. 
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(Op basis van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen momenteel gepubliceerd door Fisconet) 

Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen - 
Gecoördineerde teksten  

Art. 2 WMGI Art. 2 WMGI in ontwerp  

§ 1. In de zin van dit Wetboek en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan onder: 

§ 1. In de zin van dit Wetboek en de 
uitvoeringsbesluiten ervan wordt verstaan onder: 

1° tot en met 13° 1° tot en met 13° 

 14° aangetekende zending: hetzij de 
briefwisseling, al dan niet met een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, bij 
een aanbieder van postdiensten of een 
gekwalificeerde dienst voor elektronisch 
aangetekende bezorging die voldoet aan de in 
artikel 44 van Verordening (EU) Nr. 14° 
aangetekende zending: het schrijven, al dan 
niet met een ontvangstbevestiging, 
neergelegd bij de aanbieder van de universele 
postdienst, bij een aanbieder van 
postdiensten of een gekwalificeerde dienst 
voor elektronisch aangetekende bezorging die 
voldoet aan de in artikel 44 van Verordening 
(EU) Nr. 910/2014 van het Europees Parlement 
en de Raad 
van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de 
interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/EG vastgestelde eisen en al dan niet 
elektronisch verzonden door een van hen naar 
een vooraf aangewezen ontvanger, die toelaat 
om de datum van verzending en ontvangst van 
de briefwisseling door de bestemmeling aan te 
tonen, hetzij het bericht dat door de FOD 
Financiën is verzonden in het kader van de 
uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door middel van de dienst voor het versturen 
en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in 
artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 
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 15° beveiligd elektronisch platform: elke 
computertoepassing ter beschikking gesteld 
door de Federale Overheidsdienst Financiën 
of door een andere openbare instelling in 
samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere 
instelling die aan burgers, bedrijven, 
rechtspersonen en bepaalde derden 
elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op 
voorwaarde dat de authenticatie en 
identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 
inzake de elektronische identificatie door 
middel van een stelsel voor elektronische 
identificatie zoals bedoeld in art. 8., 2., van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten 
minste een substantieel veiligheidsniveau in 
de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de 
bewaring van het verzonden bericht  
garandeert; 

§ 2. Wanneer dit Wetboek er nog niet in voorziet, 
stelt de Koning de modaliteiten en voorwaarden 
voor de verzending en kennisgeving van de 
documenten bedoeld in dit Wetboek vast. 

Opgeheven 

Art. 9 Art. 9 in ontwerp 

De invordering van een inkomstenbelasting 
gevestigd overeenkomstig artikel 126, § 2, eerste 
lid, 2°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 op de inkomsten van 
een feitelijk gescheiden echtgenoot mag slechts 
worden vervolgd ten laste van de andere 
echtgenoot op voorwaarde dat: 

De invordering van een inkomstenbelasting 
gevestigd overeenkomstig artikel 126, § 2, eerste 
lid, 2°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 op de inkomsten van 
een feitelijk gescheiden echtgenoot mag slechts 
worden vervolgd ten laste van de andere 
echtgenoot op voorwaarde dat: 

1° aan de echtgenoot op wiens inkomsten de 
belasting is gevestigd een aanmaning tot betaling 
bedoeld in artikel 13, § 1, werd verzonden; 

1° aan de echtgenoot op wiens inkomsten de 
belasting is gevestigd een aanmaning tot betaling 
bedoeld in artikel 13, § 1, werd verzonden; 

2° aan de andere echtgenoot een aanmaning tot 
betaling bedoeld in artikel 13, § 2, werd verzonden 
binnen een termijn die aanvangt de vijftiende 
werkdag volgend op die van de verzending van de 
aanmaning tot betaling aan de echtgenoot op 
wiens inkomsten de belasting is gevestigd en die 

2° aan de andere echtgenoot een aanmaning tot 
betaling bedoeld in artikel 13, § 2, werd verzonden 
binnen een termijn die aanvangt de vijftiende 
werkdag volgend op die van de verzending van de 
aanmaning tot betaling aan de echtgenoot op 
wiens inkomsten de belasting is gevestigd en die 
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verstrijkt op het einde van de vierde maand van 
deze verzending. 

verstrijkt op het einde van de vierde maand van 
deze verzending. 

Geen enkele aanmaning tot betaling mag worden 
toegezonden aan de andere echtgenoot op wiens 
inkomen de belasting is gevestigd zolang hij de 
verplichtingen van het afbetalingsplan dat hem, in 
voorkomend geval, werd toegekend, naleeft. 

Geen enkele aanmaning tot betaling mag 
worden verzonden aan de andere echtgenoot op 
wiens inkomen de belasting is gevestigd zolang hij 
de verplichtingen van het afbetalingsplan dat hem, 
in voorkomend geval, werd toegekend, naleeft. 

Art. 13 Art. 13 in ontwerp 

§ 1. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt 
vervolgd lastens een schuldenaar, wordt een 
aanmaning tot betaling, waarin de gegevens van 
de schuldvordering volledig en ondubbelzinnig 
zijn opgenomen, bij gewone zending aan de 
schuldenaar verzonden. De aanmaning tot 
betaling heeft uitwerking vanaf de derde werkdag 
die volgt op de datum van haar verzending, 
behalve wanneer de rechten van de Schatkist in 
het gedrang komen, in welk geval de aanmaning 
tot betaling uitwerking heeft vanaf de datum van 
haar verzending. Behalve wanneer de rechten 
van de Schatkist in het gedrang komen, mag deze 
aanmaning niet verzonden worden dan na het 
verstrijken van een termijn van tien dagen, te 
rekenen van de eerste dag na het verstrijken van 
de wettelijke betaaltermijn van de fiscale of niet-
fiscale schuldvordering. 

§ 1. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt 
vervolgd lastens een schuldenaar, wordt een 
aanmaning tot betaling, waarin de gegevens van 
de schuldvordering volledig en ondubbelzinnig 
zijn opgenomen, bij gewone zending aan de 
schuldenaar verzonden. De aanmaning tot 
betaling heeft uitwerking vanaf de derde werkdag 
die volgt op haar verzending, behalve wanneer de 
rechten van de Schatkist in het gedrang komen, in 
welk geval de aanmaning tot betaling uitwerking 
heeft vanaf de datum van haar verzending. 
Behalve wanneer de rechten van de Schatkist in 
het gedrang komen, mag deze aanmaning niet 
verzonden worden dan na het verstrijken van een 
termijn van tien dagen, te rekenen van de eerste 
dag na het verstrijken van de wettelijke 
betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvordering. 

Wanneer de schuldenaar geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze aanmaning tot betaling aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. 

Wanneer de schuldenaar geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze aanmaning tot betaling aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. De 
koning bepaalt de wijze van verzending van 
deze aanmaning. 

§ 2. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt 
vervolgd lastens een medeschuldenaar, wordt 
een aanmaning tot betaling, waarin een 
exemplaar van het aanslagbiljet of een afschrift 
van het innings- en invorderingsbericht, de 
wettelijke of reglementaire oorzaken en het 
bedrag van zijn schuld worden opgenomen, bij 
gewone zending aan de medeschuldenaar 
verzonden. De aanmaning tot betaling heeft 
uitwerking vanaf de derde werkdag die volgt op de 
datum van haar verzending. Behalve wanneer de 
rechten van de Schatkist in het gedrang komen, 
mag deze aanmaning niet verzonden worden dan 
na het verstrijken van een termijn van tien dagen, 
te rekenen van de eerste dag na het verstrijken 

§ 2. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt 
vervolgd lastens een medeschuldenaar, wordt 
een aanmaning tot betaling, waarin een 
exemplaar van het aanslagbiljet of een afschrift 
van het innings- en invorderingsbericht, de 
wettelijke of reglementaire oorzaken en het 
bedrag van zijn schuld worden opgenomen, bij 
gewone zending aan de medeschuldenaar 
verzonden. De aanmaning tot betaling heeft 
uitwerking vanaf de derde werkdag die volgt op 
haar verzending. Behalve wanneer de rechten 
van de Schatkist in het gedrang komen, mag deze 
aanmaning niet verzonden worden dan na het 
verstrijken van een termijn van tien dagen, te 
rekenen van de eerste dag na het verstrijken van 
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van de wettelijke betaaltermijn van de fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering. 

de wettelijke betaaltermijn van de fiscale of niet-
fiscale schuldvordering. 

Wanneer de medeschuldenaar geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze aanmaning tot betaling aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. 

Wanneer de medeschuldenaar geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze aanmaning tot betaling aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. De 
koning bepaalt de wijze van verzending van 
deze aanmaning. 

Inzake de inkomstenbelastingen, de 
voorheffingen en de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen, doet de verzending 
van het exemplaar van het aanslagbiljet 
overeenkomstig het eerste lid ten voordele van de 
medeschuldenaar, te rekenen vanaf de datum 
waarop deze verzending uitwerking heeft, 
de bezwaartermijn bedoeld in de artikelen 371 en 
373 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 lopen. 

Inzake de inkomstenbelastingen, de 
voorheffingen en de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen, doet de verzending 
van het exemplaar van het aanslagbiljet 
overeenkomstig het eerste lid ten voordele van de 
medeschuldenaar, te rekenen vanaf de datum 
waarop deze verzending uitwerking heeft, 
de bezwaartermijn bedoeld in de artikelen 371 en 
373 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 lopen. 

§ 3. De fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
kunnen slechts worden ingevorderd door een 
eerste middel tot tenuitvoerlegging na het 
verstrijken van de termijn van een maand te 
rekenen vanaf de uitwerkingsdatum van de 
aanmaning tot betaling bedoeld in paragraaf 1 of 
in paragraaf 2, volgens dewelke de invordering 
wordt vervolgd ten laste van een schuldenaar of 
een medeschuldenaar, behalve indien de rechten 
van de Schatkist in het gedrang zijn, in welk geval 
zij mogen worden ingevorderd middels een middel 
tot tenuitvoerlegging te rekenen vanaf deze 
uitwerkingsdatum. 

§ 3. De fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
kunnen slechts worden ingevorderd door een 
eerste middel tot tenuitvoerlegging na het 
verstrijken van de termijn van een maand te 
rekenen vanaf de uitwerkingsdatum van de 
aanmaning tot betaling bedoeld in paragraaf 1 of 
in paragraaf 2, volgens dewelke de invordering 
wordt vervolgd ten laste van een schuldenaar of 
een medeschuldenaar, behalve indien de rechten 
van de Schatkist in het gedrang zijn, in welk geval 
zij mogen worden ingevorderd middels een middel 
tot tenuitvoerlegging te rekenen vanaf deze 
uitwerkingsdatum. 

Maken een middel tot tenuitvoerlegging uit in de 
zin van dit artikel, de middelen tot 
tenuitvoerlegging bedoeld in het deel V, titel III, 
van het Gerechtelijk Wetboek alsook het 
uitvoerend beslag onder derden bedoeld in artikel 
21. 

Maken een middel tot tenuitvoerlegging uit in de 
zin van dit artikel, de middelen tot 
tenuitvoerlegging bedoeld in het deel V, titel III, 
van het Gerechtelijk Wetboek alsook het 
uitvoerend beslag onder derden bedoeld in artikel 
21. 

§ 4. Behalve indien dit Wetboek anders bepaalt, 
doet dit artikel geen afbreuk aan het nemen van 
bewarende of waarborgmaatregelen 
overeenkomstig dit Wetboek, de fiscale wetten, de 
wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen of 
het gemeen recht, noch aan het nemen van 
invorderingsmaatregelen bedoeld in dit Wetboek 
die geen middelen tot tenuitvoerlegging uitmaken, 
noch aan de toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 

§ 4. Behalve indien dit Wetboek anders bepaalt, 
doet dit artikel geen afbreuk aan het nemen van 
bewarende of waarborgmaatregelen 
overeenkomstig dit Wetboek, de fiscale wetten, de 
wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen of 
het gemeen recht, noch aan het nemen van 
invorderingsmaatregelen bedoeld in dit Wetboek 
die geen middelen tot tenuitvoerlegging uitmaken, 
noch aan de toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 
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In afwijking van het eerste lid, mag het nemen van 
invorderingsmaatregelen bedoeld in dit Wetboek 
die geen middelen tot tenuitvoerlegging uitmaken 
evenals de toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004, met 
uitzondering van de aanwending ten bewarende 
titel bedoeld in paragraaf 4, tweede lid van dit 
artikel 334, ten aanzien van een 
medeschuldenaar, slechts plaatsvinden vanaf de 
uitwerkingsdatum van de aanmaning tot betaling 
die hem werd verzonden overeenkomstig 
paragraaf 2. 

In afwijking van het eerste lid, mag het nemen van 
invorderingsmaatregelen bedoeld in dit Wetboek 
die geen middelen tot tenuitvoerlegging uitmaken 
evenals de toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004, met 
uitzondering van de aanwending ten bewarende 
titel bedoeld in paragraaf 4, tweede lid van dit 
artikel 334, ten aanzien van een 
medeschuldenaar, slechts plaatsvinden vanaf de 
uitwerkingsdatum van de aanmaning tot betaling 
die hem werd verzonden overeenkomstig 
paragraaf 2. 

Art. 21 Art. 21 in ontwerp 

§ 1. De ontvanger kan, bij aangetekende zending, 
uitvoerend beslag onder derden leggen op de aan 
de schuldenaar of de medeschuldenaar 
verschuldigde of toebehorende sommen en 
zaken, tot beloop van het geheel of een deel van 
het bedrag van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen dat door de schuldenaar 
verschuldigd is of tot betaling van hetgeen 
waartoe de medeschuldenaar gehouden is. 

§ 1. De ontvanger kan, bij aangetekende 
zending, uitvoerend beslag onder derden 
leggen op de aan de schuldenaar of de 
medeschuldenaar verschuldigde of 
toebehorende sommen en zaken, tot beloop 
van het geheel of een deel van het bedrag van 
de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
dat door de schuldenaar verschuldigd is of tot 
betaling van hetgeen waartoe de 
medeschuldenaar gehouden is. 

Dit beslag heeft uitwerking vanaf de 
overhandiging van het stuk aan de 
geadresseerde. 

Dit beslag heeft uitwerking vanaf de 
overhandiging van het stuk aan de 
geadresseerde.  Wanneer het beslag wordt 
uitgevoerd door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, heeft de overhandiging 
van het stuk aan de geadresseerde uitwerking 
op de werkdag die volgt op de 
terbeschikkingstelling van het stuk aan de 
geadresseerde door middel van dit beveiligd 
elektronisch platform. 

 Wanneer een akkoord tussen de derde-
beslagene en de bevoegde diensten van de 
Federale Overheidsdienst Financiën wordt 
gesloten om op hetzelfde ogenblik meerdere 
beslagen uit te voeren door middel van een 
beveiligd elektronisch platform, wordt een 
digitaal certificaat gebruikt opdat de 
kennisgeving van het beslag op geldige wijze 
als beslag onder derden zou gelden. 

 Ongeacht de toegepaste techniek, wordt er 
gegarandeerd dat enkel de gerechtigde 
personen toegang hebben tot de middelen 
waarmee het digitaal certificaat wordt 
gecreëerd. 

§ 2. Vanaf de datum van de inwerkingtreding van 
het akkoord dat hiervoor tussen de derde-

§ 2. De beslagen schuldenaar of de beslagen 
medeschuldenaar wordt geïdentificeerd ofwel 
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beslagene en de bevoegde diensten van de 
Federale Overheidsdienst Financiën wordt 
gesloten, kan de ontvanger het in paragraaf 1 
bedoelde beslag onder derden leggen op 
elektronische wijze. 

door het identificatienummer van het 
Rijksregister, wanneer de derde-beslagene 
gemachtigd is om er gebruik van te maken, of, 
bij gebrek daaraan, het identificatienummer 
van de Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid, wanneer het een natuurlijke 
persoon betreft, ofwel door het 
identificatienummer van de Kruispuntbank 
van Ondernemingen wanneer het een 
rechtspersoon betreft. 

Dit akkoord blijft van toepassing zolang de derde-
beslagene het niet uitdrukkelijk bij aangetekende 
zending heeft opgezegd. De opzegging gaat in 
vanaf de eerste dag van de derde maand volgend 
op de ontvangst van de kennisgeving ervan door 
de bevoegde dienst van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

Het akkoord gesloten overeenkomstig 
paragraaf 1, derde lid, blijft van toepassing 
zolang de derde-beslagene het niet uitdrukkelijk 
bij aangetekende zending heeft opgezegd. De 
opzegging gaat in vanaf de eerste dag van de 
derde maand volgend op de ontvangst van de 
kennisgeving ervan door de bevoegde dienst van 
de Federale Overheidsdienst Financiën. 

In de gevallen waarin gebruik wordt gemaakt van 
de mogelijkheid bedoeld in het eerste lid, heeft het 
beslag onder derden uitwerking vanaf de datum 
van ontvangstmelding van het beslag door de 
derde-beslagene. 

In de gevallen waarin gebruik wordt gemaakt van 
de mogelijkheid bedoeld in paragraaf 1, derde 
lid, heeft het beslag onder derden uitwerking 
vanaf de datum van ontvangstmelding van het 
beslag door de derde-beslagene. 

Wanneer eenzelfde beslag onder derden 
achtereenvolgens wordt gelegd volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in het eerste 
lid en in § 1, eerste lid, zal het beslag gelegd 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, slechts 
primeren indien de overhandiging van het stuk 
aan de geadresseerde zoals bepaald in § 1, 
tweede lid, de datum van ontvangstmelding van 
het beslag door de derde-beslagene zoals 
bepaald in het derde lid, voorafgaat. 

Wanneer eenzelfde beslag onder derden 
achtereenvolgens wordt gelegd volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in 
paragraaf 1, eerste en derde lid, zal het beslag 
gelegd overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 
slechts primeren indien de overhandiging van het 
stuk aan de geadresseerde zoals bepaald in § 1, 
tweede lid, de datum van ontvangstmelding van 
het beslag door de derde-beslagene zoals 
bepaald in het derde lid, voorafgaat. 

De informatie opgenomen in de kennisgeving van 
het beslag, bedoeld in deze paragraaf en in 
paragraaf 1 is dezelfde, ongeacht of ze wordt 
meegedeeld op elektronische wijze of door een 
aangetekende zending. 

Opgeheven 

In geval van verzending op elektronische wijze, 
worden de oorsprong en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving van het beslag 
verzekerd door middel van aangepaste 
beveiligingstechnieken. 

Opgeheven 

Opdat de kennisgeving van het beslag op geldige 
wijze als beslag onder derden zou gelden, wordt 
een digitaal certificaat gebruikt. 

Opgeheven 

Ongeacht de toegepaste techniek, wordt er 
gegarandeerd dat enkel de gerechtigde personen 

Ongeacht de toegepaste techniek, wordt er 
gegarandeerd dat enkel de gerechtigde personen 
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toegang hebben tot de middelen waarmee het 
digitaal certificaat wordt gecreëerd. 

toegang hebben tot de middelen waarmee het 
digitaal certificaat wordt gecreëerd. 

De gevolgde procedures laten toe dat de 
natuurlijke persoon die verantwoordelijk is voor de 
verzending kan worden geïdentificeerd en dat het 
tijdstip van de verzending kan worden 
vastgesteld. 

Opgeheven 

Met als enig doel de in deze paragraaf vermelde 
bepalingen uit te voeren, wordt de beslagen 
schuldenaar of de beslagen medeschuldenaar 
geïdentificeerd ofwel door het identificatienummer 
van het Rijksregister of, bij gebrek daaraan, het 
identificatienummer van de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, wanneer het een natuurlijke 
persoon betreft, ofwel door het 
identificatienummer van de Kruispuntbank van 
Ondernemingen wanneer het een rechtspersoon 
betreft. 

Opgeheven 

§ 3. Het beslag onder derden wordt eveneens bij 
aangetekende zending aan de schuldenaar of de 
medeschuldenaar aangezegd. Indien de 
schuldenaar of de medeschuldenaar geen 
gekende woonplaats heeft, geschiedt de 
aanzegging van het beslag bij aangetekende 
zending aan de procureur des Konings te Brussel. 

§ 3. Het beslag onder derden wordt eveneens bij 
aangetekende zending aan de schuldenaar of de 
medeschuldenaar aangezegd. Indien de 
schuldenaar of de medeschuldenaar geen 
gekende woonplaats heeft, geschiedt de 
aanzegging van het beslag bij aangetekende 
zending aan de procureur des Konings te Brussel. 
De Koning bepaalt de wijze van verzending 
van deze aanzegging. 

De schuldenaar of medeschuldenaar kan tegen 
het beslag onder derden bij aangetekende 
zending verzet aantekenen bij de ontvanger 
binnen de vijftien dagen te rekenen vanaf de 
afgifte bij de aanbieder van de universele 
postdienst van de aanzegging van het beslag. De 
schuldenaar of medeschuldenaar licht binnen 
dezelfde termijn bij aangetekende zending de 
derde-beslagene in. 

De schuldenaar of medeschuldenaar kan tegen 
het beslag onder derden bij aangetekende 
zending verzet aantekenen bij de ontvanger 
binnen de vijftien dagen te rekenen vanaf de 
afgifte bij de aanbieder van de universele 
postdienst de aanzegging van het beslag. De 
schuldenaar of medeschuldenaar licht binnen 
dezelfde termijn bij aangetekende zending de 
derde-beslagene in. 

Wanneer het beslag slaat op inkomsten bedoeld 
in de artikelen 1409, §§ 1 en 1bis, en 1410 van het 
Gerechtelijk Wetboek, bevat de aanzegging, op 
straffe van nietigheid, het aangifteformulier voor 
kind ten laste bedoeld in artikel 1409ter, § 1, 
eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek. 

Wanneer het beslag slaat op inkomsten bedoeld 
in de artikelen 1409, §§ 1 en 1bis, en 1410 van het 
Gerechtelijk Wetboek, bevat de aanzegging, op 
straffe van nietigheid, het aangifteformulier voor 
kind ten laste bedoeld in artikel 1409ter, § 1, 
eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek. 

§ 4. Het in paragrafen 1 en 2 bedoelde beslag 
onder derden geeft aanleiding tot het opmaken en 
het verzenden, door de ontvanger, van een 
bericht van beslag zoals voorzien in artikel 1390 
van het Gerechtelijk Wetboek. 

§ 4. Het in paragraaf 1 bedoelde beslag onder 
derden geeft aanleiding tot het opmaken en het 
verzenden, door de ontvanger, van een bericht 
van beslag zoals voorzien in artikel 1390 van het 
Gerechtelijk Wetboek. 
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§ 5. Onder voorbehoud van het bepaalde in 
paragrafen 1, 2 en 3, zijn op dit beslag onder 
derden de bepalingen toepasselijk van de 
artikelen 1539, 1540, 1542, eerste en tweede lid 
en 1543 van het Gerechtelijk Wetboek, met dien 
verstande dat: 

§ 5. Onder voorbehoud van het bepaalde in 
paragrafen 1, 2 en 3, zijn op dit beslag onder 
derden de bepalingen toepasselijk van de 
artikelen 1539, 1540, 1542, eerste en tweede lid 
en 1543 van het Gerechtelijk Wetboek, met dien 
verstande dat: 

1° de derde-beslagene zijn verklaring van de 
sommen of zaken die het voorwerp zijn van het 
beslag eveneens op elektronische wijze aan de 
ontvanger kan doen wanneer het beslag onder 
derden volgens de procedure voorzien in 
paragraaf 2, eerste lid, werd gelegd; in dit geval is 
de datum van de verklaring van de sommen of 
zaken die het voorwerp zijn van het beslag de 
datum van ontvangstmelding die door de 
bevoegde dienst van de Federale 
Overheidsdienst Financiën wordt meegedeeld; 

1° de derde-beslagene zijn verklaring van de 
sommen of zaken die het voorwerp zijn van het 
beslag eveneens op elektronische wijze aan 
de ontvanger kan doen wanneer het beslag 
onder derden volgens de procedure voorzien 
in paragraaf 1, werd gelegd;  

2° de derde-beslagene er overeenkomstig artikel 
1543 van het Gerechtelijk Wetboek toe gehouden 
is op overlegging van een afschrift van de 
aanzegging van het beslag, afgifte te doen van het 
in § 3, eerste lid bedoelde beslag. Wanneer het 
beslag onder derden wordt gelegd volgens de in § 
2, eerste lid, bepaalde procedure, wordt de 
overlegging van een afschrift van de aanzegging 
van het beslag geacht vervuld te zijn door de 
mededeling aan de derde-beslagene, op 
elektronische wijze, van de datum van afgifte bij 
de aanbieder van de universele postdienst van de 
aanzegging van het beslag; 

2° de derde-beslagene er overeenkomstig 
artikel 1543 van het Gerechtelijk Wetboek toe 
gehouden is op overlegging van een afschrift 
van de aanzegging van het beslag, afgifte te 
doen van het in § 3, eerste lid bedoelde beslag. 
Wanneer het beslag onder derden wordt 
gelegd volgens de in § 1, derde lid, bepaalde 
procedure, wordt de overlegging van een 
afschrift van de aanzegging van het beslag 
geacht vervuld te zijn door de mededeling aan 
de derde-beslagene, op elektronische wijze, 
van de datum van de verzending van de 
aanzegging van het beslag; 

3° de afgifte van het bedrag van het beslag 
geschiedt in handen van de ontvanger. 

3° de afgifte van het bedrag van het beslag 
geschiedt in handen van de ontvanger. 

Met als enig doel de in deze paragraaf vermelde 
bepalingen uit te voeren, wordt de beslagen 
schuldenaar of de beslagen medeschuldenaar 
geïdentificeerd ofwel door het identificatienummer 
van het Rijksregister of, bij gebrek daaraan, het 
identificatienummer van de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, wanneer het een natuurlijke 
persoon betreft, ofwel door het 
identificatienummer van de Kruispuntbank van 
Ondernemingen wanneer het een rechtspersoon 
betreft. 

Met als enig doel de in deze paragraaf vermelde 
bepalingen uit te voeren, wordt de beslagen 
schuldenaar of de beslagen medeschuldenaar 
geïdentificeerd ofwel door het identificatienummer 
van het Rijksregister, wanneer de derde-
beslagene gemachtigd is om er gebruik van te 
maken, of, bij gebrek daaraan, het 
identificatienummer van de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, wanneer het een natuurlijke 
persoon betreft, ofwel door het 
identificatienummer van de Kruispuntbank van 
Ondernemingen wanneer het een rechtspersoon 
betreft. 

§ 6. De schuldenaar of medeschuldenaar wordt 
op de hoogte gebracht van de bestemming van de 
betalingen en van het saldo na de betalingen. 

§ 6. De schuldenaar of medeschuldenaar wordt 
op de hoogte gebracht van de bestemming van de 
betalingen en van het saldo na de betalingen. 
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§ 7. Het uitvoerend beslag onder derden 
geschiedt door middel van een 
deurwaardersexploot op de wijze bepaald in de 
artikelen 1539 tot 1544 van het Gerechtelijk 
Wetboek, wanneer blijkt: 

§ 7. Het uitvoerend beslag onder derden 
geschiedt door middel van een 
deurwaardersexploot op de wijze bepaald in de 
artikelen 1539 tot 1544 van het Gerechtelijk 
Wetboek, wanneer blijkt: 

1° dat de schuldenaar of medeschuldenaar zich 
verzet tegen het in de paragrafen 1 en 2 bedoelde 
beslag onder derden; 

1° dat de schuldenaar of medeschuldenaar zich 
verzet tegen het in de paragraaf 1 bedoelde 
beslag onder derden; 

2° dat de derde-beslagene zijn schuld tegenover 
de schuldenaar of medeschuldenaar betwist; 

2° dat de derde-beslagene zijn schuld tegenover 
de schuldenaar of medeschuldenaar betwist; 

3° dat de sommen en zaken het voorwerp zijn van 
een verzet of beslag onder derden vóór het in 
paragrafen 1 en 2, bedoelde beslag onder derden 
gedaan door andere schuldeisers; 

3° dat de sommen en zaken het voorwerp zijn van 
een verzet of beslag onder derden vóór het in 
paragraaf 1, bedoelde beslag onder derden 
gedaan door andere schuldeisers; 

4° dat de zaken te gelde moeten worden gemaakt. 4° dat de zaken te gelde moeten worden gemaakt. 

In deze gevallen blijft het door de ontvanger 
overeenkomstig paragrafen 1 en 2 gelegde beslag 
onder derden zijn bewarend effect behouden 
wanneer een uitvoerend beslag onder derden bij 
deurwaardersexploot wordt gelegd als bepaald bij 
artikel 1539 van het Gerechtelijk Wetboek, binnen 
een maand na: 

In deze gevallen blijft het door de ontvanger 
overeenkomstig paragraaf 1 gelegde beslag 
onder derden zijn bewarend effect behouden 
wanneer een uitvoerend beslag onder derden bij 
deurwaardersexploot wordt gelegd als bepaald bij 
artikel 1539 van het Gerechtelijk Wetboek, binnen 
een maand na: 

1° ofwel de afgifte bij de aanbieder van de 
universele postdienst van het verzet van de 
schuldenaar of de medeschuldenaar als bepaald 
in paragraaf 3, tweede lid, of van de verklaring als 
bedoeld in artikel 1452 van het Gerechtelijk 
Wetboek; 

1° ofwel de afgifte bij de aanbieder van de 
universele postdienst van het verzet van de 
schuldenaar of de medeschuldenaar als bepaald 
in paragraaf 3, tweede lid, of van de verklaring als 
bedoeld in artikel 1452 van het Gerechtelijk 
Wetboek; 

2° ofwel de ontvangstmelding van deze verklaring 
wanneer zij werd verzonden op elektronische 
wijze als voorzien in § 5, eerste lid, 1°.  

2° ofwel de ontvangstmelding van deze verklaring 
wanneer zij werd verzonden op elektronische 
wijze als voorzien in § 5, eerste lid, 1°.  

Art. 24 Art. 24 in ontwerp 

De verjaring bedoeld in artikel 23, § 1, § 2, tweede 
lid, § 3, tweede lid, § 4, tweede lid en § 5, tweede 
lid, evenals de verjaring van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen waartoe een rechterlijke 
beslissing de schuldenaar tot betaling veroordeelt, 
wordt gestuit: 

De verjaring bedoeld in artikel 23, § 1, § 2, tweede 
lid, § 3, tweede lid, § 4, tweede lid en § 5, tweede 
lid, evenals de verjaring van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen waartoe een rechterlijke 
beslissing de schuldenaar tot betaling veroordeelt, 
wordt gestuit: 

1° op de wijze bepaald in de artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek, met 
uitsluiting van artikel 2244, § 2; 

1° op de wijze bepaald in de artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek, met 
uitsluiting van artikel 2244, § 2; 

2° door afstand van de op de verjaring verlopen 
termijn; 

2° door afstand van de op de verjaring verlopen 
termijn; 
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3° door de verzending bij aangetekende zending 
van een aanmaning tot betaling, waarin de 
gegevens van de schuldvordering volledig en 
ondubbelzinnig zijn opgenomen. De afgifte van 
het stuk bij de aanbieder van de universele 
postdienst geldt als kennisgeving vanaf de derde 
daarop volgende werkdag. Wanneer de 
schuldenaar of de medeschuldenaar geen 
gekende woonplaats in België of in het buitenland 
heeft, wordt deze aanmaning tot betaling bij 
aangetekende zending aan de procureur des 
Konings te Brussel verzonden. 

3° door de verzending bij aangetekende 
zending, van een aanmaning tot betaling, 
waarin de gegevens van de schuldvordering 
volledig en ondubbelzinnig zijn opgenomen. 
De overhandiging van het stuk bij de 
aanbieder van de universele postdienst geldt 
als kennisgeving vanaf de derde daarop 
volgende werkdag. Wanneer de overhandiging 
van het stuk aan de geadresseerde wordt 
uitgevoerd door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, heeft deze 
overhandiging uitwerking op de werkdag die 
volgt op de terbeschikkingstelling van het stuk 
aan de geadresseerde door middel van dit 
beveiligd elektronisch platform. Wanneer de 
schuldenaar of de medeschuldenaar geen 
gekende woonplaats in België of in het 
buitenland heeft, wordt deze aanmaning tot 
betaling aan de procureur des Konings te 
Brussel verzonden. De Koning bepaalt de 
wijze van verzending van deze aanmaning tot 
betaling. 

In geval van stuiting van de verjaring treedt een 
nieuwe verjaring in, die op dezelfde wijze kan 
worden gestuit, door verloop van vijf jaren na de 
laatste stuitingsdaad waardoor de vorige verjaring 
is gestuit. 

In geval van stuiting van de verjaring treedt een 
nieuwe verjaring in, die op dezelfde wijze kan 
worden gestuit, door verloop van vijf jaren na de 
laatste stuitingsdaad waardoor de vorige verjaring 
is gestuit. 

Art. 35 Art. 35 in ontwerp 

§ 1. Om de Schatkist, met het oog op de 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor 
hypotheek vatbaar goed dat het voorwerp 
uitmaakt van een ontwerpakte tot vervreemding of 
hypothecaire aanwending is de notaris die 
verzocht is om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending van 
een voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp 
heeft, persoonlijk aansprakelijk, in de zin van 
artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor de 
betaling van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot een hypothecaire 
inschrijving aanleiding kunnen geven, indien hij 
daarvan geen bericht geeft aan: 

§ 1. Om de Schatkist, met het oog op de 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor 
hypotheek vatbaar goed dat het voorwerp 
uitmaakt van een ontwerpakte tot vervreemding of 
hypothecaire aanwending is de notaris die 
verzocht is om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending van 
een voor hypotheek vatbaar goed tot voorwerp 
heeft, persoonlijk aansprakelijk, in de zin van 
artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor de 
betaling van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot een hypothecaire 
inschrijving aanleiding kunnen geven, indien hij 
daarvan geen bericht geeft aan: 

1° de dienst belast met de informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

1° de dienst belast met de informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, door middel van een 
beveiligd elektronisch platform; 

2° de ontvanger waaronder de eigenaar of de 
houder van een zakelijk recht op het goed dat het 

2° de ontvanger waaronder de eigenaar of de 
houder van een zakelijk recht op het goed dat het 
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voorwerp van de akte is, ressorteert, of de 
ontvanger van de dienst die door de Koning 
daarvoor is aangewezen wanneer de eigenaar of 
de houder van een zakelijk recht op het goed zijn 
verblijfplaats in het buitenland heeft, wanneer het 
bericht omwille van overmacht of een technische 
storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°. In dat geval wordt het bericht 
bij aangetekende zending verzonden. 

voorwerp van de akte is, ressorteert, of de 
ontvanger van de dienst die door de Koning 
daarvoor is aangewezen wanneer de eigenaar of 
de houder van een zakelijk recht op het goed zijn 
verblijfplaats in het buitenland heeft, wanneer het 
bericht omwille van overmacht of een technische 
storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°. In dat geval wordt het bericht 
bij aangetekende zending verzonden onder 
gesloten omslag. 

Het bericht vermeldt de identiteit van de afzender, 
het goed dat het voorwerp is van de akte bedoeld 
in het eerste lid en de identiteit van de eigenaar of 
houder van een zakelijk recht op dat goed. 

Het bericht vermeldt de identiteit van de afzender, 
het goed dat het voorwerp is van de akte bedoeld 
in het eerste lid en de identiteit van de eigenaar of 
houder van een zakelijk recht op dat goed. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de afzender, de naam, voornaam, 
hoedanigheid, adres en ondernemingsnummer. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de afzender, de naam, voornaam, 
hoedanigheid, adres en ondernemingsnummer. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de eigenaar of houder van een 
zakelijk recht: 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de eigenaar of houder van een 
zakelijk recht: 

a) voor natuurlijke personen: de naam, 
voornamen en het identificatienummer van het 
Rijksregister, of bij gebreke daaraan het 
identificatienummer bij de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, of bij gebreke aan zulke 
nummers, hun geboortedatum; 

a) voor natuurlijke personen: de naam, 
voornamen en het identificatienummer van het 
Rijksregister, of bij gebreke daaraan het 
identificatienummer bij de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, of bij gebreke aan zulke 
nummers, hun geboortedatum; 

b) voor rechtspersonen: de naam, de rechtsvorm 
en het ondernemingsnummer. 

b) voor rechtspersonen: de naam, de rechtsvorm 
en het ondernemingsnummer. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identificatie van het goed dat het voorwerp is van 
de akte bedoeld in het eerste lid, de aard van het 
goed, zijn adres, het nummer van de kadastrale 
legger, en indien deze gegevens gekend zijn, de 
verkoopprijs en de hypothecaire toestand. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identificatie van het goed dat het voorwerp is van 
de akte bedoeld in het eerste lid, de aard van het 
goed, zijn adres, het nummer van de kadastrale 
legger, en indien deze gegevens gekend zijn, de 
verkoopprijs en de hypothecaire toestand. 

Indien de akte waarvan sprake in het eerste lid 
niet verleden wordt binnen de drie maanden te 
rekenen van de verzending van het bericht, wordt 
het als niet bestaande beschouwd. 

Indien de akte waarvan sprake in het eerste lid 
niet verleden wordt binnen de drie maanden te 
rekenen van de verzending van het bericht, wordt 
het als niet bestaande beschouwd. 

§ 2. Wanneer eenzelfde bericht achtereenvolgens 
verzonden wordt overeenkomstig de procedures 
voorzien respectievelijk in paragraaf 1, eerste lid, 
1° en 2°, dan zal het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts 
primeren indien de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde bericht achtereenvolgens 
verzonden wordt overeenkomstig de procedures 
voorzien respectievelijk in paragraaf 1, eerste lid, 
1° en 2°, dan zal het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts 
primeren indien de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 
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§ 3. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder de 
verzendingsdatum van het bericht verstaan de 
datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 3. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder de 
verzendingsdatum van het bericht verstaan de 
datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

Art. 36 Art. 36 in ontwerp 

Indien het belang van de Schatkist dit vereist, 
geeft de bevoegde ontvanger aan de notaris, vóór 
het verstrijken van de twaalfde werkdag volgend 
op de verzending van het in artikel 35 bedoelde 
bericht, kennis van het bedrag van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen die aanleiding 
kunnen geven tot inschrijving van de wettelijke 
hypotheek van de Schatkist op het goed dat het 
voorwerp van de akte is en in voorkomend geval 
dat hij een wettelijke hypotheek op het goed heeft 
ingeschreven voor het bedrag van deze schulden: 

Indien het belang van de Schatkist dit vereist, 
geeft de bevoegde ontvanger aan de notaris, vóór 
het verstrijken van de tiende werkdag volgend op 
de verzending van het in artikel 35 bedoelde 
bericht, kennis van het bedrag van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen die aanleiding 
kunnen geven tot inschrijving van de wettelijke 
hypotheek van de Schatkist op het goed dat het 
voorwerp van de akte is en in voorkomend geval 
dat hij een wettelijke hypotheek op het goed heeft 
ingeschreven voor het bedrag van deze schulden: 

1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

1° door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, volgens de door de Koning bepaalde 
procedure; 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 35, § 1, heeft verzonden 
bij aangetekende zending. 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 35, § 1, heeft verzonden 
bij aangetekende zending onder gesloten 
omslag. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in het eerste 
lid, 1° en 2°, dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig het eerste lid, 2°, slechts 
primeren wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in het eerste 
lid, 1° en 2°, dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig het eerste lid, 2°, slechts 
primeren wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Wanneer de kennisgeving is meegedeeld 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum van 
de verzending van de kennisgeving de datum van 
de ontvangstbevestiging meegedeeld door de 
dienst informatie- en communicatietechnologie 
van de afzender van het bericht bedoeld in artikel 
35, § 1. 

Wanneer de kennisgeving is meegedeeld 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum van 
de verzending van de kennisgeving de datum van 
de ontvangstbevestiging meegedeeld door de 
dienst informatie- en communicatietechnologie 
van de afzender van het bericht bedoeld in artikel 
35, § 1. 
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De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending.  

opgeheven 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

opgeheven 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

opgeheven 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vierde tot achtste lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vierde tot achtste lid uit te voeren, wordt de 
schuldenaar of medeschuldenaar 
geïdentificeerd ofwel door het identificatienummer 
van het Rijksregister of, bij gebreke daaraan, het 
identificatienummer bij de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, wanneer het om een 
natuurlijke persoon gaat, ofwel door het 
identificatienummer van de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, wanneer het om een 
rechtspersoon gaat. 

Art. 37 Art. 37 in ontwerp 

§ 1. Wanneer de in artikel 35 bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 36 bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
van de notaris op de bedragen en waarden die hij 
krachtens de akte onder zich houdt voor rekening 
of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar en geldt ze als verzet tegen de 
prijs in de zin van artikel 1642 van het Gerechtelijk 
Wetboek in de gevallen waarin de notaris 
gehouden is deze bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

§ 1. Wanneer de in artikel 35 bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 36 bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
van de notaris op de bedragen en waarden die hij 
krachtens de akte onder zich houdt voor rekening 
of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar en geldt ze als verzet tegen de 
prijs in de zin van artikel 1642 van het Gerechtelijk 
Wetboek in de gevallen waarin de notaris 
gehouden is deze bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 35 
bedoelde akte verleden is, onder voorbehoud van 
toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 van het 
Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en waarden 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 35 
bedoelde akte verleden is, onder voorbehoud van 
toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 van het 
Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en waarden 
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die hij krachtens de akte onder zich houdt voor 
rekening of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar, uiterlijk de achtste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte, aan de in artikel 
36 bedoelde ontvanger te storten tot beloop van 
het bedrag van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die hem in uitvoering van 
artikel 36 ter kennis werden gebracht en in zoverre 
deze schuldvorderingen het voorwerp kunnen zijn 
van middelen tot tenuitvoerlegging. 

die hij krachtens de akte onder zich houdt voor 
rekening of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar, uiterlijk de zevende werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte, aan de in 
artikel 36 bedoelde ontvanger te storten tot beloop 
van het bedrag van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die hem in uitvoering van 
artikel 36 ter kennis werden gebracht en in zoverre 
deze schuldvorderingen het voorwerp kunnen zijn 
van middelen tot tenuitvoerlegging. 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid in de zin 
van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die volgt 
op het verlijden van de akte hierover informeren 
aan: 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid in de zin 
van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die volgt 
op het verlijden van de akte hierover informeren 
aan: 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, door middel van een 
beveiligd elektronisch platform; 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 36, bij 
aangetekende zending, wanneer de notaris 
omwille van overmacht of een technische storing 
de inlichtingen niet kan verstrekken 
overeenkomstig de bepaling onder 1° of wanneer 
hij het bericht bedoeld in artikel 35, § 1, bij 
aangetekende zending heeft verzonden. 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 36, bij 
aangetekende zending, wanneer de notaris 
omwille van overmacht of een technische storing 
de inlichtingen niet kan verstrekken 
overeenkomstig de bepaling onder 1° of wanneer 
hij het bericht bedoeld in artikel 35, § 1, bij 
aangetekende zending heeft verzonden onder 
gesloten omslag. 

De datum van de inlichting is, naargelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de dienst belast met informatie- 
en communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, of de 
verzendingsdatum van de aangetekende zending. 

De datum van de inlichting is, naargelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de dienst belast met informatie- 
en communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, of de 
verzendingsdatum van de aangetekende zending. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens gegeven wordt overeenkomstig 
respectievelijk paragraaf 1, derde lid, 1° en 2°, dan 
zal de inlichting opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, derde lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens gegeven wordt overeenkomstig 
respectievelijk paragraaf 1, derde lid, 1° en 2°, dan 
zal de inlichting opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, derde lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 1°, 
voorafgaat. 
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§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan de 
overschrijving of inschrijving van de akte niet aan 
de Staat worden tegengeworpen indien de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek geschiedt 
binnen de acht werkdagen van de datum van de 
inlichting bedoeld in paragraaf 1, vierde lid. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan de 
overschrijving of inschrijving van de akte niet aan 
de Staat worden tegengeworpen indien de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek geschiedt 
binnen de zeven werkdagen van de datum van de 
inlichting bedoeld in paragraaf 1, vierde lid. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, welke ter uitvoering 
van artikel 36 werden ter kennis gebracht. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, welke ter uitvoering 
van artikel 36 werden ter kennis gebracht. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

Art. 43 Art. 43 in ontwerp 

§ 1. Om de inning van zekere en vaststaande 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, die de 
erflater, zijn erfgenamen en legatarissen of de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte 
contractuele erfstelling verschuldigd zijn, te 
verzekeren zijn de notarissen die verzocht zijn om 
een in artikel 1240bis van het Burgerlijk Wetboek 
bedoelde akte of attest van erfopvolging op te 
maken, persoonlijk aansprakelijk in de zin van 
artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor de 
betaling van de door de erflater, zijn erfgenamen 
en legatarissen, waarvan de identiteit vermeld is 
in de akte of het attest, of de begunstigden van 
een door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling, verschuldigde sommen uit hoofde van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen die ter 
kennis gebracht kunnen worden overeenkomstig 
artikel 44, indien zij daarvan geen bericht geven 
aan: 

§ 1. Om de inning van zekere en vaststaande 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, die de 
erflater, zijn erfgenamen en legatarissen of de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte 
contractuele erfstelling verschuldigd zijn, te 
verzekeren zijn de notarissen die verzocht zijn om 
een in artikel 1240bis van het Burgerlijk Wetboek 
bedoelde akte of attest van erfopvolging op te 
maken, persoonlijk aansprakelijk in de zin van 
artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor de 
betaling van de door de erflater, zijn erfgenamen 
en legatarissen, waarvan de identiteit vermeld is 
in de akte of het attest, of de begunstigden van 
een door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling, verschuldigde sommen uit hoofde van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen die ter 
kennis gebracht kunnen worden overeenkomstig 
artikel 44, indien zij daarvan geen bericht geven 
aan: 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, en dit op 
elektronische wijze; 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën., en dit door middel 
van een beveiligd elektronisch platform; 

2° de ontvangers waaronder de erflater en de 
rechtverkrijgenden waarvan de identiteit vermeld 
is in de akte of het attest van erfopvolging 
ressorteren, evenals de ontvanger van de dienst 
die door de Koning daarvoor is aangewezen, 
wanneer de erflater en/of een van zijn 
rechtverkrijgenden in het buitenland verblijven, 
wanneer het bericht omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 

2° de ontvangers waaronder de erflater en de 
rechtverkrijgenden waarvan de identiteit vermeld 
is in de akte of het attest van erfopvolging 
ressorteren, evenals de ontvanger van de dienst 
die door de Koning daarvoor is aangewezen, 
wanneer de erflater en/of een van zijn 
rechtverkrijgenden in het buitenland verblijven, 
wanneer het bericht omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°. In dat geval wordt het bericht 
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overeenkomstig 1°. In dat geval wordt het bericht 
bij aangetekende zending verzonden. 

bij aangetekende zending verzonden onder 
gesloten omslag. 

Wanneer het gaat om door de erflater 
verschuldigde sommen, is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van 
de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om door de erflater 
verschuldigde sommen, is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van 
de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om door de rechtverkrijgenden 
verschuldigde sommen is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van 
de tegoeden die toekomen aan de 
rechtverkrijgende waarvan de identiteit vermeld is 
in de akte of het attest en betreffende dewelke de 
notaris aansprakelijk kan worden gesteld. 

Wanneer het gaat om door de rechtverkrijgenden 
verschuldigde sommen is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van 
de tegoeden die toekomen aan de 
rechtverkrijgende waarvan de identiteit vermeld is 
in de akte of het attest en betreffende dewelke de 
notaris aansprakelijk kan worden gesteld. 

§ 2. Indien de in § 1, eerste lid, bedoelde akte of 
het attest niet wordt opgesteld binnen de drie 
maanden te rekenen van de verzending van het 
bericht, wordt het als niet bestaande beschouwd. 

§ 2. Indien de in § 1, eerste lid, bedoelde akte of 
het attest niet wordt opgesteld binnen de drie 
maanden te rekenen van de verzending van het 
bericht, wordt het als niet bestaande beschouwd. 

§ 3. Wanneer eenzelfde bericht achtereenvolgens 
verzonden wordt overeenkomstig § 1, eerste lid, 
1°, en 2°, dan zal het bericht opgesteld 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 2°, slechts 
primeren wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, voorafgaat. 

§ 3. Wanneer eenzelfde bericht achtereenvolgens 
verzonden wordt overeenkomstig § 1, eerste lid, 
1°, en 2°, dan zal het bericht opgesteld 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 2°, slechts 
primeren wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, voorafgaat. 

§ 4. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder de 
verzendingsdatum van het bericht verstaan de 
datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 4. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder de 
verzendingsdatum van het bericht verstaan de 
datum van ontvangstmelding meegedeeld door de 
dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit: 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit: 

1° voor natuurlijke personen, de naam, de 
voornaam en, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebrek daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van de 
betrokkenen, of, bij gebrek aan zulke nummers, 
hun geboortedatum; 

1° voor natuurlijke personen, de naam, de 
voornaam en, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebrek daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van de 
betrokkenen, of, bij gebrek aan zulke nummers, 
hun geboortedatum; 

2° voor rechtspersonen, trusts, fiducieën of 
gelijkaardige juridische constructiesen, in 

2° voor rechtspersonen, trusts, fiducieën of 
gelijkaardige juridische constructiesen, in 
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voorkomend geval, de statutaire zetel en de 
statutaire zetel en het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

voorkomend geval, de statutaire zetel en de 
statutaire zetel en het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

§ 6. De Koning bepaalt de overige voorwaarden 
en praktische toepassingsmodaliteiten van dit 
artikel. 

§ 6. De Koning bepaalt de overige voorwaarden 
en praktische toepassingsmodaliteiten van dit 
artikel. 

Art. 44 Art. 44 in ontwerp 

§ 1. De bevoegde ontvanger kan aan de notaris 
die het in artikel 43 bedoelde bericht verzonden 
heeft, vóór het verstrijken van de twaalfde 
werkdag volgend op de verzendingsdatum van 
dat bericht, kennisgeven van het 
bestaan lastens de erflater of een andere persoon 
vermeld in het bericht, van een som verschuldigd 
uit hoofde van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, met opgave voor elk van de 
schuldenaars van het bedrag van de hiervoor 
bedoelde schuld: 

§ 1. De bevoegde ontvanger kan aan de notaris 
die het in artikel 43 bedoelde bericht verzonden 
heeft, vóór het verstrijken van de tiende werkdag 
volgend op de verzendingsdatum van dat bericht, 
kennisgeven van het bestaan lastens de erflater 
of een andere persoon vermeld in het bericht, van 
een som verschuldigd uit hoofde van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, met opgave voor 
elk van de schuldenaars van het bedrag van de 
hiervoor bedoelde schuld: 

1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

1° door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, volgens de door de Koning bepaalde 
procedure; 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het in 
artikel 43, § 1, bedoelde bericht verzonden heeft 
bij aangetekende zending. 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het in 
artikel 43, § 1, bedoelde bericht verzonden heeft 
bij aangetekende zending onder gesloten 
omslag. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
deze schuld een zekere en vaststaande schuld 
uitmaakt. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
deze schuld een zekere en vaststaande schuld 
uitmaakt. 

§ 2. Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in § 1, eerste 
lid, 1° en 2°, dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts 
primeren wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden volgens de 
procedures voorzien respectievelijk in § 1, eerste 
lid, 1° en 2°, dan zal de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts 
primeren wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van de kennisgeving opgesteld 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, voorafgaat. 

§ 3. Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, is de datum van 
de verzending van de kennisgeving de datum van 
de ontvangstbevestiging meegedeeld door de 
dienst informatie- en communicatietechnologie 
van de afzender van het bericht bedoeld in artikel 
43, § 1. 

§ 3. Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, is de datum van 
de verzending van de kennisgeving de datum van 
de ontvangstbevestiging meegedeeld door de 
dienst informatie- en communicatietechnologie 
van de afzender van het bericht bedoeld in artikel 
43, § 1. 
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§ 4. De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

opgeheven 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

opgeheven 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

opgeheven 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in deze 
paragraaf uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in deze 
paragraaf uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Art. 83 Art. 83 in ontwerp 

Hij die, in welke hoedanigheid ook, optreedt bij de 
toepassing van dit Wetboek, de fiscale wetten of 
wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen, of 
die toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, is, 
buiten de uitoefening van zijn ambt, verplicht tot 
de meest volstrekte geheimhouding aangaande 
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering van 
zijn opdracht kennis heeft. 

Hij die, in welke hoedanigheid ook, optreedt bij de 
toepassing van dit Wetboek of de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten, de fiscale wetten of 
wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen, of 
die toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, is, 
buiten de uitoefening van zijn ambt, verplicht tot 
de meest volstrekte geheimhouding aangaande 
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering van 
zijn opdracht kennis heeft. 

De ambtenaren van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve diensten 

De ambtenaren van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve diensten 
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van de Staat, aan de parketten en de griffies van 
de hoven en van alle rechtscolleges, aan de 
administraties van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten, 
evenals aan de in artikel 77, § 1, tweede lid, 
bedoelde openbare instellingen of inrichtingen, 
inlichtingen verstrekken welke voor die 
administratieve diensten, parketten en griffies, 
administraties, openbare instellingen of 
inrichtingen nodig zijn om de uitvoering van de 
hun opgedragen wettelijke of reglementaire 
bepalingen te verzekeren. 

van de Staat, aan de parketten en de griffies van 
de hoven en van alle rechtscolleges, aan de 
administraties van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de 
federaties van gemeenten en de gemeenten, 
evenals aan de in artikel 77, § 1, tweede lid, 
bedoelde openbare instellingen of inrichtingen, 
inlichtingen verstrekken welke voor die 
administratieve diensten, parketten en griffies, 
administraties, openbare instellingen of 
inrichtingen nodig zijn om de uitvoering van de 
hun opgedragen wettelijke of reglementaire 
bepalingen te verzekeren. 

De ambtenaren van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen oefenen eveneens hun 
ambt uit wanneer zij, met betrekking tot de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen verschuldigd 
door een schuldenaar, een vraag om raadpleging, 
uitleg of mededeling van een medeschuldenaar 
inwilligen. 

De ambtenaren van de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen oefenen eveneens hun 
ambt uit wanneer zij, met betrekking tot de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen verschuldigd 
door een schuldenaar, een vraag om raadpleging, 
uitleg of mededeling van een medeschuldenaar 
inwilligen. 

Personen die deel uitmaken van de diensten 
waaraan de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen ingevolge het tweede lid 
inlichtingen heeft verstrekt, zijn eveneens tot 
dezelfde geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten het 
kader van de wettelijke of reglementaire 
bepalingen voor de uitvoering waarvan zij zijn 
verstrekt. 

Personen die deel uitmaken van de diensten 
waaraan de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen ingevolge het tweede lid 
inlichtingen heeft verstrekt, zijn eveneens tot 
dezelfde geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten het 
kader van de wettelijke of reglementaire 
bepalingen voor de uitvoering waarvan zij zijn 
verstrekt. 

 Titel 6 - Digitalisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de 
schuldenaars, medeschuldenaars en 
bepaalde derden 

 Art. 97 in ontwerp 

 § 1. Behoudens indien wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een  
schuldenaar of een medeschuldenaar, 
natuurlijke persoon, of van een derde, 
natturlijke persoon, die geen houder is van een 
ondernemingsnummer of die houder is van 
een ondernemingsnummer maar die niet 
handelt binnen de uitoefening van zijn beroep, 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, voor zover hij 
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uitdrukkelijk gekozen heeft om langs 
elektronische weg te communiceren met de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden.   

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten langs 
elektronische weg.  

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een 
schuldenaar of een medeschuldenaar, 
natuurlijke persoon, of van een derde, 
natturlijke persoon, die geen houder is van een 
ondernemingsnummer of die houder is van 
een ondernemingsnummer maar die niet 
handelt binnen de uitoefening van zijn beroep, 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor zover hij 
uitdrukkelijk gekozen heeft om langs 
elektronische weg te communiceren met de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden.   

 Wanneer het bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijk 
persoon  die geen houder is van een 
ondernemingsnummer of die houder is van 
een ondernemingsnummer maar die niet 
handelt binnen de uitoefening van zijn beroep, 
betrekking heeft op meerdere natuurlijke 
personen die geen houder zijn van een 
ondernemingsnummer of die houder zijn van 
een ondernemingsnummer maar die niet 
handelen binnen de uitoefening van hun 
beroep en niet al deze natuurlijke personen 
expliciet gekozen hebben om langs 
elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze natuurlijke personen. 

 § 3. De keuze van een  schuldenaar of een 
medeschuldenaar, natuurlijke persoon, of van 
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een derde, natturlijke persoon, die geen 
houder is van een ondernemingsnummer of 
die houder is van een ondernemingsnummer 
maar die niet handelt binnen de uitoefening 
van zijn beroep, om langs elektronische weg 
met de Federale Overheidsdienst Financiën te 
communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 
en voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke 
toestemming moet vrij, weloverwogen en 
ondubbelzinnig zijn. De schuldenaar of de 
medeschuldenaar, natuurlijke persoon, of de 
derde, natturlijke persoon, die geen houder is 
van een ondernemingsnummer of die houder 
is van een ondernemingsnummer maar die 
niet handelt binnen de uitoefening van zijn 
beroep kan zijn instemming op elk moment 
intrekken. Het bericht zal dan voor de 
toekomst onder gesloten omslag worden 
verstuurd en deze intrekking van toestemming 
zal onmiddellijk van kracht worden. 

  § 4 Wanneer éénzelfde bericht van de 
Federale Overheidsdienst Financiën 
tegelijkertijd wordt verzonden naar een 
natuurlijke persoon die niet handelt binnen de 
uitoefening van zijn beroep in deze 
hoedanigheid en in zijn hoedanigheid van 
houder van een ondernemingsnummer, 
primeert voor het bepalen van het vertrekpunt 
van de termijnen die van toepassing zijn voor 
het vervullen van de rechten en de plichten in 
dit Wetboek of in de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten, in de fiscale wetten of de 
wettelijke en reglementaire bepalingen met 
betrekking tot de niet-fiscale 
schuldvorderingen, het verzenden van het 
bericht in zijn hoedanigheid van houder van 
een ondernemingsnummer op het verzenden 
van het bericht in zijn hoedanigheid van 
natuurlijke persoon die niet handelt binnen de 
uitoefening van zijn beroep. 

 Art. 98 in ontwerp 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën dat uitgaat van een 
schuldenaar of een medeschuldenaar, of van 
een derde, die houder is van een 
ondernemingsnummer en die handelt binnen 
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de uitoefening van zijn beroep, verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een 
schuldenaar of een medeschuldenaar, of aan 
een derde, die houder is van een 
ondernemingsnummer en die handelt binnen 
de uitoefening van zijn beroep, verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform 

 Art. 99 in ontwerp 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal 
een bericht wanneer dat bericht niet 
verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge 
overmacht, worden verzonden onder gesloten 
omslag. 

 Wanneer een schuldenaar of een 
medeschuldenaar of een derde zich niet heeft 
kunnen identificeren bij een beveiligd 
elektronisch platform omdat het beveiligd 
elektronisch platform technisch niet 
geconfigureerd is om schuldenaar, deze 
medeschuldenaar of deze derde toe te staan er 
verbinding mee te maken, wordt het bericht 
onder gesloten omslag verzonden. 

 Art. 100 in ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht door een schuldenaar of een 
medeschuldenaar of een derde verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform wordt onmiddellijk ter beschikking 
gesteld op het beveiligd elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt 
als datum van de ontvangst van het bericht 
door de Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Elk bericht door de Federale Overheidsdienst 
Financiën verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform, bevat in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
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Overheidsdienst Financiën een datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen is 
het, voor elk bericht verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, de derde werkdag die volgt op de 
datum van terbeschikkingstelling in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën die het vertrekpunt 
zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de rechten en 
plichten in dit Wetboek of in de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten, in de fiscale wetten 
of de wettelijke en reglementaire bepalingen 
met betrekking tot de niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

 Wanneer een bericht wordt verzonden door de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van het beveiligd elektronisch platform 
en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform verschillend zijn, zal de datum die het 
voordeligst is voor de schuldenaar of de 
medeschuldenaar het vertrekpunt zijn. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, is 
het de derde werkdag die volgt op de datum 
van verzending van het bericht verzonden of 
ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten in dit Wetboek, of in de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, in de 
fiscale wetten of de wettelijke en reglementaire 
bepalingen met betrekking tot de niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

 Art. 101 in ontwerp 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers 
gebeurt die ondertekening minstens door 
middel van een geavanceerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
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Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/EG. 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door middel van het stelsel voor 
elektronische identificatie aangemeld door 
België overeenkomstig artikel 9.1. van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt die 
ondertekening beschouwd als gekwalificeerd 
in de zin van artikel 3.12. van die Verordening. 

 Art. 103 in ontwerp 

 Voor de toepassing van Titel 6 wordt verstaan 
onder "bericht": alle schriftelijke 
mededelingen betreffende de rechten en 
plichten opgenomen in dit Wetboek, of in de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten, in de 
fiscale wetten of in de wettelijke of 
reglementaire bepalingen betreffende de niet-
fiscale schuldvorderingen, inclusief 
briefwisseling, formulieren en verzendingen 
van gegevens, ongeacht de gebruikte drager. 
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Op basis van de Hypotheekwet gepubliceerd door Fisconet, bijgewerkt tot en met de 
Wet van 26/09/2022  

Actueel Hypotheekwet gewijzigd door het 
voorontwerp van wet Digilex bis 

Art. 84 Art. 84 in ontwerp 

Om de inschrijving of de vermelding door de 
artikelen 3 en 5 vereist, te verkrijgen, bezorgen de 
partijen, zelf of via een derde, aan de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie: 

Om de inschrijving of de vermelding door de 
artikelen 3 en 5 vereist, te verkrijgen, verzenden 
de partijen, zelf of via een derde, aan de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie: 

1° (Indien het een eis in recht betreft, twee 
uittreksels (...) bevattende de naam, de 
voornamen en de woonplaats van de partijen en 
in voorkomend geval, die van de nieuwe eigenaar, 
met aanduiding van zijn titel; de vermelding van 
de rechten waarvan de vernietiging of de 
herroeping wordt verzocht, en van de rechtbank 
die van de eis kennis moet nemen); 

1° (Indien het een eis in recht betreft, twee 
uittreksels (...) bevattende de naam, de 
voornamen en de woonplaats van de partijen en 
in voorkomend geval, die van de nieuwe eigenaar, 
met aanduiding van zijn titel; de vermelding van 
de rechten waarvan de vernietiging of de 
herroeping wordt verzocht, en van de rechtbank 
die van de eis kennis moet nemen); 

2° Indien het een vonnis betreft, twee uittreksels 
(...) door de griffier afgegeven, en bevattende de 
naam, de voornamen en de woonplaats van de 
partijen, het beschikkende gedeelte van de 
beslissing, alsook de vermelding van de 
rechtbank of het hof waardoor de beslissing is 
gewezen; 

2° Indien het een vonnis betreft, twee uittreksels 
(...) door de griffier afgegeven, en bevattende de 
naam, de voornamen en de woonplaats van de 
partijen, het beschikkende gedeelte van de 
beslissing, alsook de vermelding van de 
rechtbank of het hof waardoor de beslissing is 
gewezen; 

3° Indien het een overdracht betreft, de 
authentieke uitgifte van de akte en twee 
uittreksels (...), bevattende de door artikel 5 
vereiste opgaven. 

3° Indien het een overdracht betreft, de 
authentieke uitgifte van de akte en twee 
uittreksels (...), bevattende de door artikel 5 
vereiste opgaven. 

Voor de toepassing van artikel 3.97 van het 
Burgerlijk Wetboek, moeten aan de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie worden voorgelegd: 

Voor de toepassing van artikel 3.97 van het 
Burgerlijk Wetboek, moeten aan de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
worden voorgelegd: 

1° door de notaris, indien het een notariële akte 
betreft, twee uittreksels (...), bevattende de datum 
van de akte houdende vaststelling van de 
ontbinding van de vereniging van medeëigenaars, 
de naam van de optredende notaris en diens 
standplaats, alsook de naam, voornamen en 
woonplaats van de partijen bij de akte bedoeld in 
artikel 3.85, § 1, van het Burgerlijk Wetboek; 

1° door de notaris, indien het een notariële akte 
betreft, twee uittreksels (...), bevattende de datum 
van de akte houdende vaststelling van de 
ontbinding van de vereniging van medeëigenaars, 
de naam van de optredende notaris en diens 
standplaats, alsook de naam, voornamen en 
woonplaats van de partijen bij de akte bedoeld in 
artikel 3.85, § 1, van het Burgerlijk Wetboek; 

2° door de eiser, indien het een rechtsvordering 
betreft, twee uittreksels (...), bevattende de naam, 
voornamen en woonplaats van de partijen, 
alsmede de rechtbank die kennis moet nemen van 
de vordering; 

2° door de eiser, indien het een rechtsvordering 
betreft, twee uittreksels (...), bevattende de naam, 
voornamen en woonplaats van de partijen, 
alsmede de rechtbank die kennis moet nemen van 
de vordering; 
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3° door de partijen of door een derde, indien het 
een rechterlijke beslissing betreft, twee uittreksels 
(...) door de griffier afgegeven, bevattende de 
datum waarop de rechterlijke beslissing is 
genomen, het gerecht dat ze heeft genomen, de 
naam, voornamen en woonplaats van de partijen, 
het beschikkend gedeelte van de rechterlijke 
beslissing en een verklaring van de griffier waaruit 
blijkt dat er geen rechtsmiddelen zijn aangewend. 

3° door de partijen of door een derde, indien het 
een rechterlijke beslissing betreft, twee uittreksels 
(...) door de griffier afgegeven, bevattende de 
datum waarop de rechterlijke beslissing is 
genomen, het gerecht dat ze heeft genomen, de 
naam, voornamen en woonplaats van de partijen, 
het beschikkend gedeelte van de rechterlijke 
beslissing en een verklaring van de griffier waaruit 
blijkt dat er geen rechtsmiddelen zijn aangewend. 

Om de inschrijvingen bedoeld in artikel 1493 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verrichten, leggen de 
partijen aan de  Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie voor : zo het gaat om 
een rechtsvordering, twee uittreksels (...), met 
vermelding van de naam, voornaam en 
woonplaats van de partijen, het in beslag 
genomen goed, de datum van het beslagexploot 
en de rechtbank die over de vordering uitspraak 
zal moeten doen; gaat het om een beslissing, 
twee uittreksels (...), afgeleverd door de griffier en 
bevattend de aanduiding van de naam, voornaam 
en woonplaats van de partijen, het beschikkend 
gedeelte van de beslissing en het gerecht dat ze 
geveld heeft alsmede een verklaring van de 
griffier waaruit blijkt dat de termijnen van verzet en 
hoger beroep verstreken zijn en geen van beide 
rechtsmiddelen tegen de beslissing werd 
aangewend. De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie geeft aan de 
verzoeker een van de uittreksels terug, 
waarop zij de verklaring aanbrengt dat de 
inschrijving of de vermelding gedaan is. 

Om de inschrijvingen bedoeld in artikel 1493 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verrichten, leggen de 
partijen aan de  Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie voor : zo het gaat om 
een rechtsvordering, twee uittreksels (...), met 
vermelding van de naam, voornaam en 
woonplaats van de partijen, het in beslag 
genomen goed, de datum van het beslagexploot 
en de rechtbank die over de vordering uitspraak 
zal moeten doen; gaat het om een beslissing, 
twee uittreksels (...), afgeleverd door de griffier en 
bevattend de aanduiding van de naam, voornaam 
en woonplaats van de partijen, het beschikkend 
gedeelte van de beslissing en het gerecht dat ze 
geveld heeft alsmede een verklaring van de 
griffier waaruit blijkt dat de termijnen van verzet en 
hoger beroep verstreken zijn en geen van beide 
rechtsmiddelen tegen de beslissing werd 
aangewend. De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie geeft aan de verzoeker 
een van de uittreksels terug, waarop zij de 
verklaring aanbrengt dat de inschrijving of de 
vermelding gedaan is. 

Art. 93 Art. 93 in ontwerp 

Zij die doorhaling of vermindering vorderen, 
leggen op het bevoegde kantoor van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie over, hetzij de uitgifte 
der authentieke akte of de akte in brevet, 
houdende toestemming (of houdende bevestiging 
van de toestemming), hetzij de uitgifte van het 
vonnis.    

Zij die doorhaling of vermindering vorderen, 
verzenden aan het bevoegde kantoor van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, hetzij de uitgifte der 
authentieke akte of de akte in brevet, houdende 
toestemming (of houdende bevestiging van de 
toestemming), hetzij de uitgifte van het vonnis.    

Een woordelijk uittreksel uit de authentieke akte is 
voldoende, wanneer de notaris die het heeft 
afgegeven, daarin verklaart dat de akte noch 
voorwaarde, noch voorbehoud bevat. 

Een woordelijk uittreksel uit de authentieke akte is 
voldoende, wanneer de notaris die het heeft 
afgegeven, daarin verklaart dat de akte noch 
voorwaarde, noch voorbehoud bevat. 

Art. 126 Art. 126 in ontwerp 

De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie geeft aan de 
verzoeker desgevraagd een bewijs van de 

De Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie verzendt aan de 
verzoeker desgevraagd een bewijs van de 
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aanbieding van de akten of borderellen die 
bestemd zijn om overgeschreven of ingeschreven 
te worden. Dit bewijs vermeldt het registernummer 
waaronder de aanbieding is ingeschreven. 

aanbieding van de akten of borderellen die 
bestemd zijn om overgeschreven of ingeschreven 
te worden. Dit bewijs vermeldt het registernummer 
waaronder de aanbieding is ingeschreven. 

Zij mag de overschrijvingen en inschrijvingen in 
de daartoe bestemde registers niet doen dan 
onder de in artikel 135, 1°, bepaalde dagtekening 
en in de volgorde van de hun daarvan gedane 
aanbiedingen. 

Zij mag de overschrijvingen en inschrijvingen in 
de daartoe bestemde registers niet doen dan 
onder de in artikel 135, 1°, bepaalde dagtekening 
en in de volgorde van de hun daarvan gedane 
aanbiedingen. 

De uitgiften van de in artikel 1 bedoelde akten of 
vonnissen, bevattend of met toevoeging van de 
vermelding van de vervulling van de 
overschrijving, worden door de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie binnen de maand na 
de in artikel 135, 1°, bepaalde dagtekening van 
overschrijving teruggestuurd aan de verzoeker.  

De uitgiften van de in artikel 1 bedoelde akten of 
vonnissen, bevattend of met toevoeging van de 
vermelding van de vervulling van de 
overschrijving, worden door de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie binnen de maand na 
de in artikel 135, 1°, bepaalde dagtekening van 
overschrijving teruggestuurd aan de verzoeker.  

Art. 137 Art. 137 in ontwerp 

De openbare en andere ambtenaren maken een 
echt verklaarde kopie van iedere akte die in brevet 
of origineel wordt aangeboden met het oog op 
doorhaling, vermindering of kantmelding.  

De openbare en andere ambtenaren maken een 
echt verklaarde kopie van iedere akte die in brevet 
of origineel wordt aangeboden met het oog op 
doorhaling, vermindering of kantmelding. 

De kopie wordt overhandigd terzelfder tijd als de 
akte. Ze heeft dezelfde bewijskracht als deze akte 
in geval van verlies of vernieling van deze laatste. 

De kopie wordt verzonden terzelfder tijd als de 
akte. Ze heeft dezelfde bewijskracht als deze akte 
in geval van verlies of vernieling van deze laatste. 

Art. 144 Art. 144 in ontwerp 

De Koning kan:  De Koning kan: 

1° voor de door Hem aangewezen stukken of 
categorieën van stukken bestemd voor 
hypothecaire openbaarmaking: 

1° voor de door Hem aangewezen stukken of 
categorieën van stukken bestemd voor 
hypothecaire openbaarmaking: 

a) de vereisten vaststellen waaraan ze moeten 
voldoen, alsook de materiële vormen van de 
hypothecaire openbaarmaking; Hij kan 
inzonderheid het gebruik voorschrijven van 
formulieren waarvan de minister van Financiën 
het model bepaalt; 

a) de vereisten vaststellen waaraan ze moeten 
voldoen, alsook de materiële vormen van de 
hypothecaire openbaarmaking; Hij kan 
inzonderheid het gebruik voorschrijven van 
formulieren waarvan de minister van Financiën 
het model bepaalt; 

b) bepalen dat zij op een gedematerialiseerde 
wijze kunnen of moeten worden aangeboden, 
alsmede de modaliteiten van hun aanbieding en 
van de uitvoering van de hypothecaire 
openbaarmaking. Hij kan daarbij afwijken van de 
bepalingen van de artikelen 83, 84, eerste lid, 3°, 
tweede lid, 1°, en laatste lid, 89 en 126; 

b) bepalen dat de modaliteiten van hun 
aanbieding en van de uitvoering van de 
hypothecaire openbaarmaking. Hij kan daarbij 
afwijken van de bepalingen van de artikelen 
83, 84, eerste lid, 3°, tweede lid, 1°, en laatste 
lid, 89 en 126; 
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c) bepalen dat ingeval van gedematerialiseerde 
aanbieding ervan, deze aanbieding moet worden 
vergezeld van gestructureerde metagegevens 
betreffende het stuk, waarvan in het bijzonder, 
voor elke partij bij de akte, haar 
identificatienummer in het Rijksregister of het haar 
in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet van 15 
januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
toegekende identificatienummer in het bisregister 
of, voor een rechtspersoon, zijn 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 5 van de 
wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen; 

c) bepalen dat ingeval van gedematerialiseerde 
aanbieding ervan, deze aanbieding moet worden 
vergezeld van gestructureerde metagegevens 
betreffende het stuk, waarvan in het bijzonder, 
voor elke partij bij de akte, haar 
identificatienummer in het Rijksregister of het haar 
in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet van 15 
januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
toegekende identificatienummer in het bisregister 
of, voor een rechtspersoon, zijn 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 5 van de 
wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot 
modernisering van het handelsregister, tot 
oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen; 

2° de materiële vormen en de inhoud bepalen van 
iedere aanvraag om een kopie, uittreksel of 
getuigschrift; Hij kan het gebruik voorschrijven van 
formulieren waarvan de minister van Financiën 
het model bepaalt; de Koning kan voor de door 
Hem aangewezen aanvragen of categorieën van 
aanvragen, bepalen of zij op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten 
worden ingediend alsmede de modaliteiten van 
hun indiening; 

2° de materiële vormen en de inhoud bepalen van 
iedere aanvraag om een kopie, uittreksel of 
getuigschrift; Hij kan het gebruik voorschrijven van 
formulieren waarvan de minister van Financiën 
het model bepaalt; de Koning kan voor de door 
Hem aangewezen aanvragen of categorieën van 
aanvragen, bepalen of zij op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten 
worden ingediend alsmede de modaliteiten van 
hun indiening; 

3° de vormvoorwaarden bepalen van de kopieën, 
uittreksels of getuigschriften afgeleverd door 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie; de Koning kan 
bepalen dat de door Hem aangewezen kopieën, 
uittreksels of getuigschriften op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten 
worden afgeleverd, alsmede de modaliteiten van 
hun aflevering; 

3° de vormvoorwaarden bepalen van de kopieën, 
uittreksels of getuigschriften afgeleverd door de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie; de Koning kan 
bepalen dat de door Hem aangewezen kopieën, 
uittreksels of getuigschriften op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten 
worden afgeleverd, alsmede de modaliteiten van 
hun aflevering; 

4° het houden van de in de artikelen 124 en 125 
bedoelde registers regelen en de materiële 
vormen ervan bepalen. 

4° het houden van de in de artikelen 124 en 125 
bedoelde registers regelen en de materiële 
vormen ervan bepalen. 
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Domaniale wet van 22 december 1949 - Gecoördineerde teksten  

Art. 3 Art. 3 in ontwerp  
§ 1. Elke som, verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, waarvan de invordering wordt 
verzekerd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen, kan, overeenkomstig het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, worden ingevorderd op basis 
van een uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister of van een in kracht van 
gewijsde getreden rechterlijke beslissing 
houdende veroordeling tot betaling van deze som. 

§ 1. Elke som, verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, waarvan de invordering wordt 
verzekerd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen, kan, overeenkomstig het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, worden ingevorderd op basis 
van een uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister of van een in kracht van 
gewijsde getreden rechterlijke beslissing 
houdende veroordeling tot betaling van deze som. 

Voor de toepassing van de hiernavolgende 
bepalingen wordt verstaan onder "niet-fiscale 
schuldvordering" elke som van niet-fiscale aard 
verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, in hoofdsom, interesten en 
bijbehoren, waarvan de invordering wordt 
verzekerd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

Voor de toepassing van de hiernavolgende 
bepalingen wordt verstaan onder "niet-fiscale 
schuldvordering" elke som van niet-fiscale aard 
verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, in hoofdsom, interesten en 
bijbehoren, waarvan de invordering wordt 
verzekerd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 2. Behalve wanneer de niet-fiscale 
schuldvordering het voorwerp uitmaakt van een in 
kracht van gewijsde getreden rechterlijke 
beslissing houdende veroordeling tot betaling 
ervan, wordt de niet-fiscale schuldvordering, in 
geval van niet-betaling, opgenomen in een 
innings- en invorderingsregister, dat de 
uitvoerbare titel vormt waardoor de niet-fiscale 
schuldvordering kan ingevorderd worden. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt, voor 
iedere schuldenaar erin opgenomen: 

§ 2. Behalve wanneer de niet-fiscale 
schuldvordering het voorwerp uitmaakt van een in 
kracht van gewijsde getreden rechterlijke 
beslissing houdende veroordeling tot betaling 
ervan, wordt de niet-fiscale schuldvordering, in 
geval van niet-betaling, opgenomen in een 
innings- en invorderingsregister, dat de 
uitvoerbare titel vormt waardoor de niet-fiscale 
schuldvordering kan ingevorderd worden. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt, voor 
iedere schuldenaar erin opgenomen: 

- zijn identificatiegegevens; - zijn identificatiegegevens; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, zoals 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, zoals 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

De niet-fiscale schuldvordering kan het voorwerp 
uitmaken van verbeterende innings- en 
invorderingsregisters, in geval van latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 

De niet-fiscale schuldvordering kan het voorwerp 
uitmaken van verbeterende innings- en 
invorderingsregisters, in geval van latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
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invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt of 
niet. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt of 
niet. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt de 
oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt de 
oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

§ 3. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
bevoegde adviseur-generaal van de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van niet-
fiscale schuldvorderingen of door een door hem 
gemachtigde ambtenaar. 

§ 3. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
bevoegde adviseur-generaal van de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van niet-
fiscale schuldvorderingen of door een door hem 
gemachtigde ambtenaar. 

Wanneer het innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt het ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van deze niet-
fiscale schuldvorderingen of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar door middel van: 

Wanneer het innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt het ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van deze niet-
fiscale schuldvorderingen of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar door middel van: 

- een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening (EU) 
n° 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening (EU) 
n° 910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een gekwalificeerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.12. van deze Verordening. 

- een gekwalificeerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.12. van deze Verordening. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de verwerkingsverantwoordelijke 
in de zin van de Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
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richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met de 
wet van 3 augustus 2012 houdende bepalingen 
betreffende de verwerking van persoonsgegevens 
door de Federale Overheidsdienst Financiën in 
het kader van zijn opdrachten, voor de verwerking 
van persoonsgegevens die nodig zijn voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met de 
wet van 3 augustus 2012 houdende bepalingen 
betreffende de verwerking van persoonsgegevens 
door de Federale Overheidsdienst Financiën in 
het kader van zijn opdrachten, voor de verwerking 
van persoonsgegevens die nodig zijn voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de 
latere verwerking met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of historisch 
onderzoek of statistische doeleinden bedoeld in 
artikel 89 van Verordening (EU) 2016/679 van 27 
april 2016 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn die 
verstrijkt op 31 december van het jaar volgend op 
het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle 
handelingen die tot de bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden procedures 
en administratieve en gerechtelijke beroepen, is 
geschied. 

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de 
latere verwerking met het oog op archivering in het 
algemeen belang, wetenschappelijk of historisch 
onderzoek of statistische doeleinden bedoeld in 
artikel 89 van Verordening (EU) 2016/679 van 27 
april 2016 van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verbad met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn die 
verstrijkt op 31 december van het jaar volgend op 
het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle 
handelingen die tot de bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden procedures 
en administratieve en gerechtelijke beroepen, is 
geschied. 

§ 4. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar verklaard is, 
wordt de opname van de niet-fiscale 
schuldvordering in dit register ter kennis gebracht 
van de schuldenaar door de verzending, onder 
gesloten omslag, van een innings- en 
invorderingsbericht, dat een uittreksel is van het 
innings- en invorderingsregister met betrekking tot 
de betrokken schuldenaar en hem informeert dat 
de niet-fiscale schuldvordering die hij 
verschuldigd is in een innings- en 
invorderingsregister werden opgenomen met het 
oog op zijn invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

§ 4. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar verklaard is, 
wordt de opname van de niet-fiscale 
schuldvordering in dit register ter kennis gebracht 
van de schuldenaar door de verzending, onder 
gesloten omslag, van een innings- en 
invorderingsbericht, dat een uittreksel is van het 
innings- en invorderingsregister met betrekking tot 
de betrokken schuldenaar en hem informeert dat 
de niet-fiscale schuldvordering die hij 
verschuldigd is in een innings- en 
invorderingsregister werden opgenomen met het 
oog op zijn invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

- de identificatiegegevens van de schuldenaar; - de identificatiegegevens van de schuldenaar; 
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- de niet-fiscale schuldvordering verschuldigd 
door hem, zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de niet-fiscale schuldvordering verschuldigd 
door hem, zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

- de adviseur-generaal van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van deze niet-
fiscale schuldvorderingen of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

- de adviseur-generaal van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van deze niet-
fiscale schuldvorderingen of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

In afwijking van het eerste lid kan de schuldenaar, 
middels een uitdrukkelijke verklaring in die zin, 
ervoor opteren innings- en invorderingsberichten 
uitsluitend op elektronische wijze te ontvangen. In 
dit geval geldt de aanbieding op elektronische 
wijze als rechtsgeldige verzending van het 
innings- en invorderingsbericht. 

Opgeheven  

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede  

 

Opgeheven  
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Gecoördineerde teksten - Wet van 21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst Financiën 

Wet van 21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de 
Federale Overheidsdienst Financiën - Gecoördineerde teksten 

Artikel 2 Artikel 2 in ontwerp 

Voor de toepassing van deze wet, wordt 
verstaan onder: 

Voor de toepassing van deze wet, wordt 
verstaan onder: 

1° … 1° … 

… … 

 7° aangetekende zending: hetzij de 
briefwisseling, al dan niet vergezeld van 
een ontvangstbevestiging, neergelegd bij 
de aanbieder van de universele 
postdienst, een aanbieder van 
postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die 
voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties binnen de 
interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/CE, en al dan niet 
elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, 
die toelaat om de datum van verzending 
en ontvangst van de briefwisseling door 
de bestemmeling aan te tonen, hetzij het 
bericht dat door de FOD Financiën is 
verzonden in het kader van de uitoefening 
van haar taak van openbare dienst door 
middel van de dienst voor het versturen en 
ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten 
aangeboden aan de natuurlijke personen 
of hun vertegenwoordigers door de 
Federale Overheidsdienst belast met de 
Digitale Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd 
in artikel III.16 van het Wetboek van 
economisch recht of aan hun 
vertegenwoordigers door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid; 

 8° beveiligd elektronisch platform: elke 
computertoepassing ter beschikking 
gesteld door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door een andere openbare 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



5533864/001DOC 55

instelling in samenwerking met de 
Federale Overheidsdienst Financiën of 
een andere instelling die aan burgers, 
bedrijven, rechtspersonen en bepaalde 
derden elektronische diensten aanbiedt 
om elektronische berichten uit te wisselen 
met de Federale Overheidsdienst 
Financiën op voorwaarde dat de 
authenticatie en identificatie worden 
uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 
van de wet van 18 juli 2017 inzake de 
elektronische identificatie door middel 
van een stelsel voor elektronische 
identificatie zoals bedoeld in art. 8., 2., van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 
1999/93, dat ten minste een substantieel 
veiligheidsniveau in de zin van artikel 8., 
2., b) van bovengenoemde Verordening 
inzake de integriteit van de inhoud, de 
tijdsaanduiding en zo ook de bewaring 
van het verzonden bericht garandeert; 

Artikel 8 Artikel 8 in ontwerp 

Onmiddellijk na ontvangst van de 
aanvraag, geeft de Dienst voor 
alimentatievorderingen de 
onderhoudsplichtige, bij aangetekende 
brief, kennis van de aanvraag tot 
tegemoetkoming. Deze kennisgeving 
vermeldt uitdrukkelijk dat, indien de 
tegemoetkoming wordt toegestaan, de 
Dienst voor alimentatievorderingen in de 
plaats van de onderhoudsgerechtigde zal 
overgaan tot inning en invordering van het 
onderhoudsgeld en van de achterstallen. 

Onmiddellijk na ontvangst van de aanvraag, 
geeft de Dienst voor alimentatievorderingen 
de onderhoudsplichtige, bij aangetekende 
zending, kennis van de aanvraag tot 
tegemoetkoming. Deze kennisgeving 
vermeldt uitdrukkelijk dat, indien de 
tegemoetkoming wordt toegestaan, de 
Dienst voor alimentatievorderingen in de 
plaats van de onderhoudsgerechtigde zal 
overgaan tot inning en invordering van het 
onderhoudsgeld en van de achterstallen.  

De onderhoudsplichtige beschikt over een 
termijn van vijftien dagen, te rekenen vanaf 
de datum van het aangetekend versturen 
van de kennisgeving bedoeld in het eerste 
lid, om aan te tonen dat hij de uitvoerbare 
titel waarin het onderhoudsgeld werd 
vastgesteld regelmatig heeft uitgevoerd of 
dat de door de onderhoudsgerechtigde 
ingeroepen titel waarin het onderhoudsgeld 
werd vastgesteld niet meer actueel is. 

De onderhoudsplichtige beschikt over een 
termijn van vijftien dagen, te rekenen vanaf 
de datum van de verzending door een 
aangetekende zending van de 
kennisgeving bedoeld in het eerste lid, om 
aan te tonen dat hij de uitvoerbare titel waarin 
het onderhoudsgeld werd vastgesteld 
regelmatig heeft uitgevoerd of dat de door de 
onderhoudsgerechtigde ingeroepen titel 
waarin het onderhoudsgeld werd vastgesteld 
niet meer actueel is. 
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 De onderhoudsplichtige verzendt de in 
het tweede lid bedoelde bewijselementen 
naar de Dienst voor 
alimentatievorderingen.  

Artikel 9 Artikel 9 in ontwerp 

§ 1. Zodra de aanvraag volledig is, beschikt 
de Dienst voor alimentatievorderingen over 
een termijn van dertig dagen om te 
beslissen of de onderhoudsgerechtigde al 
dan niet recht heeft op de tegemoetkoming 
van de Dienst voor alimentatievorderingen. 

§ 1. Zodra de aanvraag volledig is, beschikt 
de Dienst voor alimentatievorderingen over 
een termijn van dertig dagen om te beslissen 
of de onderhoudsgerechtigde al dan niet 
recht heeft op de tegemoetkoming van de 
Dienst voor alimentatievorderingen. 

§ 2. De Dienst voor alimentatievorderingen 
geeft bij gewone zending kennis van zijn 
beslissing aan de onderhoudsgerechtigde. 
De kennisgeving heeft uitwerking vanaf de 
derde werkdag die volgt op de datum van 
haar verzending. Indien de 
onderhoudsgerechtigde een persoonlijk e-
mailadres heeft meegedeeld, verzendt de 
Dienst Alimentatievorderingen eveneens 
een kopie van de beslissing naar dit adres; 
deze verzending vervangt echter geenszins 
de kennisgeving van de beslissing bij 
gewone zending. 

§ 2. De Dienst voor 
alimentatievorderingen geeft kennis van 
zijn beslissing aan de 
onderhoudsgerechtigde.  

§ 3. De onderhoudsgerechtigde kan beroep 
aantekenen bij de beslagrechter door 
middel van een verzoekschrift dat moet zijn 
ingediend binnen een termijn van één 
maand, te rekenen vanaf de 
uitwerkingsdatum van de kennisgeving 
bedoeld in § 2, wanneer de beslissing niet 
gunstig beschikt op zijn aanvraag. De 
onderhoudsgerechtigde kan eveneens 
beroep aantekenen bij de beslagrechter 
door middel van een verzoekschrift dat 
moet zijn ingediend binnen een termijn van 
één maand, te rekenen vanaf de eerste dag 
die volgt op de bij § 1 bedoelde termijn 
wanneer geen beslissing is genomen 
binnen de bij § 1 bedoelde termijn. 

§ 3. De onderhoudsgerechtigde kan beroep 
aantekenen bij de beslagrechter door middel 
van een verzoekschrift dat moet zijn 
ingediend binnen een termijn van één 
maand, te rekenen vanaf de 
uitwerkingsdatum van de kennisgeving 
bedoeld in § 2, wanneer de beslissing niet 
gunstig beschikt op zijn aanvraag. De 
onderhoudsgerechtigde kan eveneens 
beroep aantekenen bij de beslagrechter door 
middel van een verzoekschrift dat moet zijn 
ingediend binnen een termijn van één 
maand, te rekenen vanaf de eerste dag die 
volgt op de bij § 1 bedoelde termijn wanneer 
geen beslissing is genomen binnen de bij § 1 
bedoelde termijn. 

Artikel 10 Artikel 10 in ontwerp 

§ 1. Indien de tegemoetkoming wordt 
toegestaan, geeft de Dienst voor 
alimentatievorderingen de 
onderhoudsplichtige bij gewone zending 
ervan kennis dat hij in de plaats van de 
onderhoudsgerechtigde overgaat tot inning 

§ 1. Indien de tegemoetkoming wordt 
toegestaan, geeft de Dienst voor 
alimentatievorderingen de 
onderhoudsplichtige bij gewone zending 
ervan kennis dat hij in de plaats van de 
onderhoudsgerechtigde overgaat tot inning 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



5553864/001DOC 55

en invordering van het onderhoudsgeld en 
van de achterstallen. 

en invordering van het onderhoudsgeld en 
van de achterstallen.  

Deze kennisgeving bevat de identiteit van 
de onderhoudsgerechtigde, de titel waarin 
het onderhoudsgeld werd vastgesteld, een 
overzicht van de te betalen sommen en van 
de data waarop het onderhoudsgeld moet 
worden betaald alsook het nummer van de 
rekening van de Dienst voor 
alimentatievorderingen waarop de 
bedragen moeten worden betaald. 

Deze kennisgeving bevat de identiteit van de 
onderhoudsgerechtigde, de titel waarin het 
onderhoudsgeld werd vastgesteld, een 
overzicht van de te betalen sommen en van 
de data waarop het onderhoudsgeld moet 
worden betaald alsook het nummer van de 
rekening van de Dienst voor 
alimentatievorderingen waarop de bedragen 
moeten worden betaald. 

De kennisgeving heeft uitwerking vanaf de 
derde werkdag die volgt op de datum van 
haar verzending. 

opgeheven 

Heeft de onderhoudsplichtige noch in 
België noch in het buitenland een gekende 
woonplaats, dan wordt de kennisgeving 
gedaan aan de procureur des Konings te 
Brussel. 

Wanneer de onderhoudsplichtige geen 
gekende woonplaats in België of in het 
buitenland heeft, wordt de kennisgeving 
aan de procureur des Konings te Brussel 
verzonden. De Koning bepaalt de wijze 
van verzending van deze kennisgeving. 

§ 2. Opgeheven § 2. 

§ 3. Vanaf de uitwerkingsdatum van de 
kennisgeving en onverminderd de 
toepassing van artikel 11, § 3, zijn enkel de 
betalingen aan de Dienst voor 
alimentatievorderingen bevrijdend. 

§ 3. Vanaf de uitwerkingsdatum van de 
kennisgeving en onverminderd de 
toepassing van artikel 11, § 3, zijn enkel de 
betalingen aan de Dienst voor 
alimentatievorderingen bevrijdend. 

§ 4. De onderhoudsplichtige kan binnen 
een termijn van één maand, te rekenen 
vanaf de uitwerkingsdatum van de 
kennisgeving bedoeld in § 1, beroep 
aantekenen bij de beslagrechter. 

§ 4. De onderhoudsplichtige kan binnen een 
termijn van één maand, te rekenen vanaf de 
uitwerkingsdatum van de kennisgeving 
bedoeld in § 1, beroep aantekenen bij de 
beslagrechter. 

Artikel 10/2 Artikel 10/2 in ontwerp 

§ 1. Het recht op voorschotten op het 
onderhoudsgeld wordt toegekend voor een 
periode van zes maanden. 

§ 1. Het recht op voorschotten op het 
onderhoudsgeld wordt toegekend voor een 
periode van zes maanden. 

§ 2. De periode van zes maanden bedoeld 
in paragraaf 1, kan worden verlengd met 
een nieuwe periode van zes maanden voor 
zover de onderhoudsgerechtigde nog 
voldoet aan de voorwaarden voorzien in 
artikel 4, § 1/1. 

§ 2. De periode van zes maanden bedoeld in 
paragraaf 1, kan worden verlengd met een 
nieuwe periode van zes maanden voor zover 
de onderhoudsgerechtigde nog voldoet aan 
de voorwaarden voorzien in artikel 4, § 1/1. 

§ 3. Voor het verstrijken van deze periode 
van zes maanden vraagt de Dienst voor 
alimentatievorderingen aan de 
onderhoudsgerechtigde om de nodige 

§ 3. Voor het verstrijken van deze periode 
van zes maanden vraagt de Dienst voor 
alimentatievorderingen aan de 
onderhoudsgerechtigde om de nodige 
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materiële bewijsstukken bedoeld in artikel 7 
§ 2 in te dienen. De onderhoudsgerechtigde 
moet deze materiële bewijsstukken binnen 
een termijn van dertig dagen vanaf dit 
verzoek bij de Dienst indienen. 

materiële bewijsstukken bedoeld in artikel 7 § 
2 te verzenden. De onderhoudsgerechtigde 
moet deze materiële bewijsstukken binnen 
een termijn van dertig dagen vanaf dit 
verzoek aan de Dienst verzenden. 

§ 4. De Dienst voor alimentatievorderingen 
geeft kennis van zijn beslissing over de al 
dan niet verlenging van de voorschotten 
aan de onderhoudsgerechtigde. 

§ 4. De Dienst voor alimentatievorderingen 
geeft kennis van zijn beslissing over de al dan 
niet verlenging van de voorschotten aan de 
onderhoudsgerechtigde. 

§ 5. Indien de onderhoudsgerechtigde niet 
binnen de termijn voorzien in paragraaf 3, 
de nodige bewijsstukken bezorgt aan de 
Dienst, kan het recht op voorschotten op 
het onderhoudsgeld geschorst worden. 

§ 5. Indien de onderhoudsgerechtigde niet 
binnen de termijn voorzien in paragraaf 3, de 
nodige bewijsstukken bezorgt aan de Dienst, 
kan het recht op voorschotten op het 
onderhoudsgeld geschorst worden. 

De Dienst voor alimentatievorderingen 
geeft kennis van zijn beslissing over de 
schorsing van het recht op voorschotten op 
het onderhoudsgeld aan de 
onderhoudsgerechtigde. 

De Dienst voor alimentatievorderingen 
geeft kennis van zijn beslissing om het 
recht op voorschotten op het 
onderhoudsgeld te schorsen aan de 
onderhoudsgerechtigde. 

De schorsing neemt een einde wanneer de 
onderhoudsgerechtigde de nodige 
materiële bewijsstukken bij de Dienst voor 
alimentatievorderingen indient. 

De schorsing neemt een einde wanneer de 
onderhoudsgerechtigde, de nodige materiële 
bewijsstukken bij de Dienst voor 
alimentatievorderingen indient.   

§ 6. De onderhoudsgerechtigde kan beroep 
aantekenen bij de beslagrechter door 
middel van een verzoekschrift dat moet zijn 
ingediend binnen een termijn van één 
maand te rekenen vanaf de datum van de 
kennisgevingen bedoeld in dit artikel. 

§ 6. De onderhoudsgerechtigde kan beroep 
aantekenen bij de beslagrechter door middel 
van een verzoekschrift dat moet zijn 
ingediend binnen een termijn van één maand 
te rekenen vanaf de datum van de 
kennisgevingen bedoeld in dit artikel. 

Artikel 11 Artikel 11 in ontwerp 

§1. … §1. … 

§2. … §2. … 

§ 3. De Dienst voor alimentatievorderingen 
geeft van de beëindiging van haar 
tegemoetkoming bij gewone brief kennis 
aan de onderhoudsgerechtigde en bij 
aangetekende brief aan de 
onderhoudsplichtige en, in voorkomend 
geval, aan de derden-schuldenaars. De 
kennisgeving aan de onderhoudsplichtige 
vermeldt bovendien vanaf welke datum 
welke bedragen enkel aan de Dienst voor 
alimentatievorderingen of aan de 
onderhoudsgerechtigde, bevrijdend kunnen 
worden betaald. 

§ 3. De Dienst voor 
alimentatievorderingen geeft van de 
beëindiging van haar tegemoetkoming 
kennis aan de onderhoudsgerechtigde en 
bij aangetekende zending, aan de 
onderhoudsplichtige en, in voorkomend 
geval, aan de derden-schuldenaars en 
derden-beslagenen. De kennisgeving aan 
de onderhoudsplichtige vermeldt 
bovendien vanaf welke datum welke 
bedragen enkel aan de Dienst voor 
alimentatievorderingen of aan de 
onderhoudsgerechtigde, bevrijdend 
kunnen worden betaald. 
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Artikel 13 Artikel 13 in ontwerp 

§ 1. Bij niet-betaling van de verschuldigde 
bedragen, worden deze, alsook deze die 
periodiek zouden vervallen, met het oog op 
hun invordering, opgenomen in een 
innings- en invorderingsregister, dat de 
uitvoerbare titel vormt die de invordering 
van de verschuldigde bedragen mogelijk 
maakt. Een innings- en invorderingsregister 
vermeldt voor elke erin opgenomen 
onderhoudsplichtige: 

§ 1. Bij niet-betaling van de verschuldigde 
bedragen, worden deze, alsook deze die 
periodiek zouden vervallen, met het oog op 
hun invordering, opgenomen in een innings- 
en invorderingsregister, dat de uitvoerbare 
titel vormt die de invordering van de 
verschuldigde bedragen mogelijk maakt. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt 
voor elke erin opgenomen 
onderhoudsplichtige: 

- zijn identificatiegegevens; - zijn identificatiegegevens; 

- de door hem verschuldigde bedragen, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de door hem verschuldigde bedragen, zoals 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de gerechtelijke beslissing of de notariële 
akte waarin het bedrag van het 
onderhoudsgeld is bepaald. 

- de gerechtelijke beslissing of de notariële 
akte waarin het bedrag van het 
onderhoudsgeld is bepaald. 

De verschuldigde bedragen kunnen het 
voorwerp uitmaken van verbeterende 
innings- en invorderingsregisters in het 
geval van een latere wijziging, om welke 
reden dan ook, van de bedragen 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het 
eerste lid. 

De verschuldigde bedragen kunnen het 
voorwerp uitmaken van verbeterende 
innings- en invorderingsregisters in het geval 
van een latere wijziging, om welke reden dan 
ook, van de bedragen opgenomen in het 
innings- en invorderingsregister 
overeenkomstig het eerste lid. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste 
en tweede lid zijn dezelfde ongeacht of 
deze registers op elektronische wijze zijn 
opgemaakt of niet. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste 
en tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn 
opgemaakt of niet. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid worden 
opgemaakt op elektronische wijze, wordt de 
oorsprong en de integriteit van de inhoud 
van deze innings- en invorderingsregisters 
verzekerd door middel van aangepaste 
beveiligingstechnieken. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid worden 
opgemaakt op elektronische wijze, wordt de 
oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters 
verzekerd door middel van aangepaste 
beveiligingstechnieken. 

§ 2. … § 2. … 

§ 3. Van zodra de innings- en 
invorderingsregisters uitvoerbaar worden 
verklaard, worden deze aan de betrokken 
onderhoudsplichtigen ter kennis gebracht 
door de verzending, onder gesloten 
omslag, van een innings- en 
invorderingsbericht, dat een uittreksel is 

§ 3. Van zodra de innings- en 
invorderingsregisters uitvoerbaar worden 
verklaard, worden deze aan de betrokken 
onderhoudsplichtigen ter kennis gebracht 
door de verzending, onder gesloten 
omslag, van een innings- en 
invorderingsbericht, dat een uittreksel is van 
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van het innings- en invorderingsregister 
met betrekking tot de betrokken 
onderhoudsplichtige en hem informeert dat 
de bedragen die hij verschuldigd is in een 
innings- en invorderingsregister werden 
opgenomen met het oog op hun 
invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

het innings- en invorderingsregister met 
betrekking tot de betrokken 
onderhoudsplichtige en hem informeert dat 
de bedragen die hij verschuldigd is in een 
innings- en invorderingsregister werden 
opgenomen met het oog op hun invordering. 
Het innings- en invorderingsbericht vermeldt: 

- de identificatiegegevens van de 
onderhoudsplichtige; 

- de identificatiegegevens van de 
onderhoudsplichtige; 

- de door hem verschuldigde bedragen, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de door hem verschuldigde bedragen, zoals 
opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de gerechtelijke beslissing of de notariële 
akte waarin het bedrag van het 
onderhoudsgeld is bepaald; 

- de gerechtelijke beslissing of de notariële 
akte waarin het bedrag van het 
onderhoudsgeld is bepaald; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van 
het innings- en invorderingsregister 
waaraan het innings- en 
invorderingsbericht verbonden is; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht verbonden is; 

- de bevoegde adviseur-generaal van de 
administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de 
inning en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar die het innings- 
en invorderingsregister uitvoerbaar heeft 
verklaard waaraan het innings- en 
invorderingsbericht verbonden is. 

- de bevoegde adviseur-generaal van de 
administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de 
inning en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar heeft 
verklaard waaraan het innings- en 
invorderingsbericht verbonden is. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
onderhoudsplichtige, middels een 
uitdrukkelijke verklaring in die zin, er 
evenwel voor opteren om de innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend te 
ontvangen door middel van een procedure 
waarbij informaticatechnieken worden 
gebruikt. In dit geval geldt de 
terbeschikkingstelling via dergelijke 
procedure als geldige verzending van het 
innings- en invorderingsbericht. 

opgeheven 

De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de in het 
tweede lid bedoelde procedure. 

opgeheven 

§ 4. De tenuitvoerlegging van het innings- 
en invorderingsregister kan slechts worden 
gestuit door een rechtsvordering bij de 
beslagrechter.  

§ 4. De tenuitvoerlegging van het innings- en 
invorderingsregister kan slechts worden 
gestuit door een rechtsvordering bij de 
beslagrechter. 
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…. …. 

§ 5. Opgeheven  

Artikel 15 Artikel 15 in ontwerp 

Indien de onderhoudsgerechtigde zich door 
de rechter heeft doen machtigen om, met 
uitsluiting van de onderhoudsplichtige, 
onder de voorwaarden en binnen de 
grenzen door het vonnis gesteld, de 
inkomsten van deze laatste of iedere 
andere hem door een derde verschuldigde 
geldsom te ontvangen, kan de Dienst voor 
alimentatievorderingen, onverminderd de 
gebruikelijke uitvoeringsmaatregelen, de 
uitvoerbare titel tot vaststelling van het 
onderhoudsgeld inroepen tegen alle 
tegenwoordige en toekomstige derden-
schuldenaars door de kennisgeving bij 
aangetekende brief die hen wordt 
overgemaakt door een afschrift van de 
beslissing, betreffende de 
sommendelegatie toegekend aan de 
alimentatieschuldeiser. De afgifte van het 
stuk aan de aanbieder van de universele 
postdienst geldt als kennisgeving vanaf de 
derde volgende werkdag. 

Indien de onderhoudsgerechtigde zich 
door de rechter heeft doen machtigen om, 
met uitsluiting van de 
onderhoudsplichtige, onder de 
voorwaarden en binnen de grenzen door 
het vonnis gesteld, de inkomsten van 
deze laatste of iedere andere hem door 
een derde verschuldigde geldsom te 
ontvangen, kan de Dienst voor 
alimentatievorderingen, onverminderd de 
gebruikelijke uitvoeringsmaatregelen, de 
uitvoerbare titel tot vaststelling van het 
onderhoudsgeld inroepen tegen alle 
tegenwoordige en toekomstige derden-
schuldenaars door de kennisgeving bij 
aangetekende  zending, die hen wordt 
overgemaakt door een afschrift van de 
beslissing, betreffende de 
sommendelegatie toegekend aan de 
alimentatieschuldeiser. De overhandiging 
van het stuk aan de aanbieder van de 
universele postdienst geldt als 
kennisgeving vanaf de derde volgende 
werkdag. Wanneer de overhandiging van 
het stuk aan de geadresseerde wordt 
uitgevoerd door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, heeft deze 
overhandiging uitwerking op de werkdag 
die volgt op de terbeschikkingstelling van 
het stuk aan de geadresseerde door 
middel van dit beveiligd elektronisch 
platform. 

De derde-schuldenaar kan na de 
uitwerkingsdatum van de kennisgeving 
slechts bevrijdend betalen aan de Dienst 
voor alimentatievorderingen. 

De derde-schuldenaar kan na de 
uitwerkingsdatum van de kennisgeving 
slechts bevrijdend betalen aan de Dienst voor 
alimentatievorderingen. 

Afdeling II/1. Bepalingen met betrekking 
tot de inning en de invordering 

(opgeheven) 

Afdeling II/1 - Digitalisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de onderhoudsgerechtigden, 
de onderhoudsplichtigen en bepaalde 
derden 

Artikel 20 Artikel 20 in ontwerp 

Opgeheven § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
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Overheidsdienst Financiën dat uitgaat 
van een onderhoudsgerechtigde of een 
onderhoudsplichtige of aan een derde, 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, voor zover hij 
expliciet gekozen heeft om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te 
communiceren.  

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten 
langs elektronische weg. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een 
onderhoudsgerechtigde of een 
onderhoudsplichtige of aan een derde, 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform voor zover hij 
expliciet gekozen heeft om met de 
Federale Overheidsdienst Financiën 
langs elektronische weg te 
communiceren. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 § 3. De keuze van een 
onderhoudsgerechtigde of een 
onderhoudsplichtige of van een derde om 
met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te 
communiceren gebeurt door de 
uitdrukkelijke en voorafgaande 
aanvaarding van het elektronische 
communicatieproces met de Federale 
Overheidsdienst Financiën door middel 
van een beveiligd elektronisch platform. 
Deze voorafgaande en uitdrukkelijke 
toestemming moet vrij, weloverwogen en 
ondubbelzinnig zijn. De 
onderhoudsgerechtigde of de 
onderhoudsplichtige of de derde kan zijn 
instemming op elk moment intrekken. Het 
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bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en 
deze intrekking van toestemming zal 
onmiddellijk van kracht worden. 

Artikel 21 Artikel 21 in ontwerp 

Opgeheven Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
zal een bericht wanneer dat bericht niet 
verzonden kan worden door middel van 
een beveiligd elektronisch platform 
ingevolge overmacht, worden verzonden 
onder gesloten omslag. 

 Wanneer onderhoudsgerechtigde of een 
onderhoudsplichtige of een derde zich 
niet heeft kunnen identificeren bij een 
beveiligd elektronisch platform omdat het 
beveiligd elektronisch platform technisch 
niet geconfigureerd is om deze 
onderhoudsgerechtigde of deze 
onderhoudsplichtige of deze derde toe te 
staan er verbinding mee te maken, wordt 
het bericht eveneens onder gesloten 
omslag verzonden. 

Artikel 21/1 Artikel 21/1 in ontwerp 

Opgeheven § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht door een 
onderhoudsgerechtigde of een 
onderhoudsplichtige of een derde 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform wordt onmiddellijk 
ter beschikking gesteld op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. De datum van 
de terbeschikkingstelling geldt als datum 
van de ontvangst van het bericht door de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Elk bericht door de Federale 
Overheidsdienst Financiën verzonden 
door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, bevat in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën een datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen 
is het, voor elk bericht verzonden of 
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ontvangen door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, de derde werkdag 
die volgt op de datum van 
terbeschikkingstelling in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën die het vertrekpunt zal zijn van 
de termijnen die van toepassing zijn voor 
het vervullen van de rechten en plichten in 
dit Wetboek, in de bijzondere 
wetsbepalingen met betrekking tot de 
alimentatievorderingen of in de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten. 

 Wanneer een bericht wordt verzonden 
door de Federale Overheidsdienst 
Financiën door middel van een beveiligd 
elektronisch platform en wanneer de 
datum van terbeschikkingstelling van het 
bericht in het opschrift van het bericht op 
het beveiligd elektronisch platform van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en de 
datum van verzending van het bericht 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform verschillend zijn, 
zal de datum die het voordeligst is voor de 
onderhoudsgerechtigde of de 
onderhoudsplichtige het vertrekpunt van 
de termijnen zijn. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
is het de derde werkdag die volgt op de 
datum van verzending van het bericht 
verzonden of ontvangen onder gesloten 
omslag, die het vertrekpunt zal zijn van de 
termijnen die van toepassing zijn voor het 
vervullen van de rechten en plichten in dit 
Wetboek, in de bijzondere wetsbepalingen 
met betrekking tot de 
alimentatievorderingen of in de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten. 

Artikel 21/2 Artikel 21/2 in ontwerp 

Opgeheven De rechtsgevolgen van een bericht 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform of onder gesloten 
omslag zijn dezelfde. 

Afdeling III. Inlichtingen die moeten 
worden verstrekt aan de Dienst voor 
alimentatievorderingen. 

 

Opgeheven  
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Artikel 22 Artikel 22 in ontwerp 

opgeheven Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door de opsteller of 
opstellers gebeurt die ondertekening 
minstens door middel van een 
geavanceerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/EG. 

 Wanneer een document elektronisch 
wordt ondertekend door middel van het 
stelsel voor elektronische identificatie 
aangemeld door België overeenkomstig 
artikel 9.1. van de Verordening (EU) nr. 
910/2014, wordt die ondertekening 
beschouwd als gekwalificeerd in de zin 
van artikel 3.12. van die Verordening. 

Artikel 22/1 Artikel 22/1 in ontwerp 

opgeheven Voor de toepassing van afdeling II/1 van 
hoofdstuk IV, wordt verstaan onder 
"bericht": alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en plichten 
opgenomen in dit Wetboek, of in de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, 
inclusief briefwisseling, formulieren en 
verzendingen van gegevens, ongeacht de 
gebruikte drager. 

Artikel 22/2 Artikel 22/2 opgeheven in ontwerp 

§1. Elk bericht dat onder gesloten omslag 
wordt verzonden aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van 
de toepassing van deze wet of de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten wordt 
door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de 
Dienst voor alimentatievorderingen, 
gereproduceerd, geregistreerd en bewaard 
op het beveiligd elektronisch platform 
bedoeld in artikel 20, tweede lid, volgens 
een informatica- of telegeleidingstechniek. 

opgeheven 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het 
bericht verzonden aan de Federale 

opgeheven 
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Overheidsdienst Financiën, verkregen door 
middel van een informatica- of 
telegeleidingstechniek, heeft, voor de 
toepassing van de bepalingen van deze 
wet, of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, bewijskracht voor zover het de 
getrouwe en duurzame kopie is van het 
geschrift waarvan het afkomstig is en het 
voorzien is van een geavanceerd 
elektronisch zegel dat voldoet aan de eisen 
vermeld in artikel 36 van de verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn 1999/93/EG. 

In dat geval is de vernietiging van het 
papieren origineel toegestaan. 

opgeheven 

De Koning bepaalt welke papieren 
documenten moeten worden bewaard, 
zelfs na digitalisering. 

opgeheven 

§ 2. Elk bericht verzonden in het kader van 
de toepassing van de bepalingen van deze 
wet of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, door de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de Dienst voor Alimentatievorderingen 
aan een onderhoudsplichtige, een 
onderhoudsgerechtigde of een derde, 
wordt gegenereerd langs elektronische weg 
en ter beschikking gesteld op het in artikel 
20, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform. 

opgeheven 

Wanneer de Federale Overheidsdienst 
Financiën, in toepassing van artikel 21/1, § 
2, met de onderhoudsplichtige, de 
onderhoudsgerechtigde of de derde moet 
communiceren langs de papieren weg, 
heeft elke materialisatie onder gesloten 
omslag van een bericht in het kader van de 
toepassing van de bepalingen van deze wet 
of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten dezelfde bewijskracht als het 
elektronische origineel voor zover deze 
materialisatie onder gesloten omslag de 
unieke referentie bevat van een 
geavanceerd elektronisch zegel dat voldoet 
aan de eisen bedoeld in paragraaf 1, 
tweede lid. Elke materialisatie onder 
gesloten omslag stemt overeen met de 

opgeheven 
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inhoud van het elektronisch origineel van 
het bericht bewaard op het beveiligd 
platform. 

Afdeling IV. Bewijskracht van gegevens 
en documenten. 

 

Opgeheven  

Artikel 22/3  

Opgeheven  

Afdeling V. Beroepsgeheim.  

Opgeheven  

Artikel 27 Artikel 27 in ontwerp 

§ 1. Indien de ontvanger vaststelt dat de 
invordering van het saldo van het 
onderhoudsgeld of van de achterstallen of 
de interesten onmogelijk is, wordt de 
invorderingsopdracht opgeschort. De 
ontvanger geeft daarvan bij gewone 
zending kennis aan de 
onderhoudsgerechtigde. De kennisgeving 
heeft uitwerking vanaf de derde werkdag 
die volgt op de datum van haar verzending. 

§ 1. Indien de ontvanger vaststelt dat de 
invordering van het saldo van het 
onderhoudsgeld of van de achterstallen of 
de interesten onmogelijk is, wordt de 
invorderingsopdracht opgeschort. De 
ontvanger geeft daarvan kennis aan de 
onderhoudsgerechtigde. De kennisgeving 
heeft uitwerking vanaf de derde werkdag 
die volgt op de datum van haar 
verzending. Wanneer de kennisgeving 
wordt uitgevoerd door middel van een 
beveiligd elektronisch platform, heeft de 
kennisgeving uitwerking op de derde 
werkdag die volgt op de 
terbeschikkingstelling van de 
kennisgeving aan de 
onderhoudsgerechtigde door middel van 
deze beveiligd elektronisch platform. 

Wanneer de onderhoudsgerechtigde 
nieuwe elementen met betrekking tot het 
inkomen of het vermogen van de 
onderhoudsplichtige kan mededelen, kan 
hij de Dienst voor alimentatievorderingen 
verzoeken om opnieuw tot invordering over 
te gaan. 

Wanneer de onderhoudsgerechtigde nieuwe 
elementen met betrekking tot het inkomen of 
het vermogen van de onderhoudsplichtige 
kan mededelen, kan hij de Dienst voor 
alimentatievorderingen verzoeken om 
opnieuw tot invordering over te gaan. 

§ 2. Indien de adviseur-generaal bedoeld in 
artikel 26 van oordeel is dat het saldo van 
het onderhoudsgeld, de achterstallen of de 
interesten definitief oninvorderbaar zijn, kan 
hij van de invordering afzien en de 
schuldvordering annuleren. De ontvanger 
wordt op de hoogte gebracht van de 
beslissing dat de schuldvordering is 
geannuleerd. 

§ 2. Indien de adviseur-generaal bedoeld in 
artikel 26 van oordeel is dat het saldo van het 
onderhoudsgeld, de achterstallen of de 
interesten definitief oninvorderbaar zijn, kan 
hij van de invordering afzien en de 
schuldvordering annuleren. De ontvanger 
wordt op de hoogte gebracht van de 
beslissing dat de schuldvordering is 
geannuleerd. 
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De Dienst voor alimentatievorderingen 
geeft bij gewone zending kennis aan de 
onderhoudsgerechtigde van de beslissing 
van de adviseur-generaal bedoeld in artikel 
26. De kennisgeving heeft uitwerking vanaf 
de derde werkdag die volgt op de datum 
van haar verzending. 

De Dienst voor alimentatievorderingen 
geeft kennis aan de 
onderhoudsgerechtigde van de in artikel 
26 bedoelde beslissing van de adviseur-
generaal. De kennisgeving heeft 
uitwerking vanaf de derde werkdag die 
volgt op de datum van haar verzending. 
Wanneer de kennisgeving wordt 
uitgevoerd door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, heeft de 
kennisgeving uitwerking op de derde 
werkdag die volgt op de 
terbeschikkingstelling van de 
kennisgeving aan de 
onderhoudsgerechtigde door middel van 
deze beveiligd elektronisch platform. 
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Gecoördineerde tekst van de wijzigingen aangebracht aan de algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

 Algemene wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 - Gecoördineerde tekst  

Hoofdstuk I - Definities, douaneschuld 
en boeking, algemene bepalingen 

Hoofdstuk I - Definities, douaneschuld en 
boeking, algemene bepalingen en 
dematerialisatie van de schriftelijke 
communicatie tussen de Algemene 
Administratie van de douane en 
accijnzen en de gebruikers (Art. 175 in 
ontwerp) 

Afdeling 1 - Definities Afdeling 1 - Definities 

Afdeling 2 - Douaneschuld en boeking Afdeling 2 - Douaneschuld en boeking 

Afdeling 3 - Algemene bepalingen Afdeling 3 - Algemene bepalingen 

 Afdeling 4 - Dematerialisatie van de 
schriftelijke communicatie tussen de 
Algemene administratie van de douane 
en accijnzen en de gebruikers (Art. 176 
in ontwerp) 

 Artikel 17/1 (Art. 177 in ontwerp) 

 § 1. Behoudens wanneer de wettelijke 
of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, gebeurt de schriftelijke 
communicatie tussen de administratie 
en de gebruikers via elektronische weg. 

 Voor de toepassing van dit artikel 
omvat het begrip "gebruiker" ook 
ondernemingen die zich borg stellen 
voor de betaling van de douane- en 
accijnsrechten. 

 Deze elektronische communicatie 
creëert dezelfde rechtsgevolgen als 
zou de communicatie op papier zijn 
gebeurd. 

 Voor deze communicatie stelt de 
administratie door middel van een 
beveiligd elektronisch platform, aan de 
gebruikers, elektronische diensten ter 
beschikking die door middel van 
aangepaste beveiligingstechnieken de 
oorsprong en de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding evenals de 
bewaring van het verzonden bericht, 
garanderen. 
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 § 2. Schriftelijke berichten die in het 
kader van administratieve doeleinden 
van een gebruiker worden ontvangen, 
worden gereproduceerd, geregistreerd 
en bewaard op het beveiligd 
elektronisch platform, volgens een 
informatica- of telegeleidingstechniek. 

 Het gedigitaliseerd beeld van het 
ontvangen bericht, verkregen door 
middel van een informatica- of 
telegeleidingstechniek, heeft 
bewijskracht voor zover het de 
getrouwe en duurzame kopie is van het 
geschrift waarvan het afkomstig is en 
het voorzien is van een geavanceerde 
elektronische zegel dat voldoet aan de 
eisen vermeld in artikel 36 van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees parlement en de raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de 
interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/EG. 

 In dat geval is de vernietiging van het 
papieren origineel toegestaan. 

 De Koning bepaalt welke papieren 
documenten moeten worden bewaard, 
zelfs na digitalisering. 

 § 3. Elk schriftelijk bericht dat de 
administratie naar de gebruiker stuurt 
in het kader van haar opdrachten wordt 
elektronisch gegenereerd en ter 
beschikking gesteld van de gebruiker 
op het beveiligde elektronische 
platform. 

 Wanneer de administratie met de 
gebruiker communiceert langs de 
papieren weg, heeft elke materialisatie 
van een bericht door de administratie 
verzonden onder gesloten omslag, 
dezelfde bewijskracht als het 
elektronische origineel mits het de 
unieke verwijzing bevat naar een 
geavanceerd elektronisch zegel dat 
voldoet aan de eisen bedoeld in § 2, 
tweede lid. Elke materialisatie onder 
gesloten omslag stemt overeen met de 
inhoud van het elektronisch origineel 
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van het bericht bewaard op het 
beveiligd elektronisch platform.  

 § 4. Onverminderd het bovenstaande, 
kunnen de met controles en 
onderzoeken belaste ambtenaren 
voorzien van hun aanstellingsbewijs, 
bij de uitoefening van de hun door 
wettelijke of reglementaire bepalingen 
toegekende bevoegdheden, voor de 
welke zij instaan voor de handhaving, 
elk document dat ter plaatse is 
opgesteld op papier overmaken. 

 § 5. Dit artikel heeft geen gevolgen voor 
de toepassing van bepalingen van het 
recht van de Europese Unie. 
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Wet van 17 juli 2013 betreffende de bescherming tegen valsemunterij en de handhaving van de kwaliteit 
van de geldomloop - Gecoördineerde teksten  

Art. 3 Art. 3 in ontwerp  

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder: 

1° … tot 3° … 1° … tot 3° … 

 4° aangetekende zending: hetzij de 
briefwisseling, al dan niet vergezeld van een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, een 
aanbieder van postdiensten of een 
gekwalificeerde verlener van 
vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) 
nr. 910 /2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties binnen de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/CE, en al dan 
niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en 
ontvangst van de briefwisseling door de 
bestemmeling aan te tonen, hetzij het bericht 
dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de 
uitoefening van haar opdracht taak van 
openbare dienst via door middel van de dienst 
voor het versturen en ontvangen van 
elektronische berichten door bepaalde 
overheidsdiensten  aangeboden aan de 
natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in 
artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers bij door 
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

Art. 10 Art. 10 in het ontwerp 

§ 1. Wanneer met betrekking tot biljetten wordt 
vastgesteld dat een instelling de in artikel 2 
bedoelde regelgeving van de Europese Unie of de 
regels bedoeld in de artikelen 4 of 5 niet naleeft, 
vereist de Nationale Bank van België van die 
instelling, na haar te hebben gehoord of minstens 
toch behoorlijk te hebben opgeroepen, bijsturing 
binnen de door haar bepaalde termijn. De 

§ 1. Wanneer met betrekking tot biljetten wordt 
vastgesteld dat een instelling de in artikel 2 
bedoelde regelgeving van de Europese Unie of de 
regels bedoeld in de artikelen 4 of 5 niet naleeft, 
vereist de Nationale Bank van België van die 
instelling, na haar te hebben gehoord of minstens 
toch behoorlijk te hebben opgeroepen, bijsturing 
binnen de door haar bepaalde termijn. De 
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Nationale Bank van België kan in elk geval een 
instelling of bepaalde van haar vestigingen, 
kantoren of agentschappen verbieden om 
ontvangen biljetten of bepaalde denominaties 
daarvan opnieuw in omloop te brengen zolang de 
niet-naleving niet is bijgestuurd. 

Nationale Bank van België kan in elk geval een 
instelling of bepaalde van haar vestigingen, 
kantoren of agentschappen verbieden om 
ontvangen biljetten of bepaalde denominaties 
daarvan opnieuw in omloop te brengen zolang de 
niet-naleving niet is bijgestuurd. 

De in het voorgaande lid bedoelde beslissingen 
van de Nationale Bank van België hebben voor de 
instelling uitwerking vanaf de datum van hun 
kennisgeving met een aangetekende brief of een 
aangetekende brief met ontvangstbewijs. 

De in het voorgaande lid bedoelde beslissingen 
van de Nationale Bank van België hebben voor de 
instelling uitwerking vanaf de datum van hun 
kennisgeving met een aangetekende zending. 

§ 2. Wanneer met betrekking tot muntstukken 
wordt vastgesteld dat een instelling de in artikel 2 
bedoelde regelgeving van de Europese Unie of de 
regels bedoeld in artikel 4 niet naleeft, vereist de 
minister van Financiën op voorstel van de 
Koninklijke Munt van België, van die instelling, na 
haar te hebben gehoord of minstens toch 
behoorlijk te hebben opgeroepen, bijsturing 
binnen de door hem of haar bepaalde termijn. De 
minister van Financiën kan in elk geval een 
instelling of bepaalde van haar vestigingen, 
kantoren of agentschappen verbieden om 
ontvangen muntstukken of bepaalde 
denominaties daarvan opnieuw in omloop te 
brengen zolang de niet-naleving niet is 
bijgestuurd. 

§ 2. Wanneer met betrekking tot muntstukken 
wordt vastgesteld dat een instelling de in artikel 2 
bedoelde regelgeving van de Europese Unie of de 
regels bedoeld in artikel 4 niet naleeft, vereist de 
minister van Financiën op voorstel van de 
Koninklijke Munt van België, van die instelling, na 
haar te hebben gehoord of minstens toch 
behoorlijk te hebben opgeroepen, bijsturing 
binnen de door hem of haar bepaalde termijn. De 
minister van Financiën kan in elk geval een 
instelling of bepaalde van haar vestigingen, 
kantoren of agentschappen verbieden om 
ontvangen muntstukken of bepaalde 
denominaties daarvan opnieuw in omloop te 
brengen zolang de niet-naleving niet is 
bijgestuurd. 

De in het voorgaande lid bedoelde beslissingen 
van de minister van Financiën hebben voor de 
instelling uitwerking vanaf de datum van hun 

kennisgeving met een aangetekende brief of een 
aangetekende brief met ontvangstbewijs. 

De in het voorgaande lid bedoelde beslissingen 
van de minister van Financiën hebben voor de 
instelling uitwerking vanaf de datum van hun 
kennisgeving met een aangetekende zending. 
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Gecoördineerde teksten - Wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van een centraal 
aanspreekpunt van rekeningen en financiële contracten en tot uitbreiding van de 
toegang tot het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest 

 

Wet van 8 juli 2018 houdende organisatie van een centraal aanspreekpunt van rekeningen en 
financiële contracten en tot uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand van berichten 
van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest - Gecoördineerde 

teksten 

Artikel 2 Artikel 2 in ontwerp 

Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 

Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 

1° "NBB": de Nationale Bank van België, 
bedoeld in de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België; 

1° "NBB": de Nationale Bank van België, 
bedoeld in de wet van 22 februari 1998 tot 
vaststelling van het organiek statuut van de 
Nationale Bank van België; 

2° "CAP": het centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten 
gehouden door de NBB in 
overeenstemming met deze wet; 

2° "CAP": het centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten 
gehouden door de NBB in overeenstemming 
met deze wet; 

3° "kredietinstelling": elke kredietinstelling 
als bedoeld in artikel 3, 1°; 

3° "kredietinstelling": elke kredietinstelling als 
bedoeld in artikel 3, 1°; 

4° "informatieplichtige": elke instelling die in 
een van de categorieën van financiële 
instellingen thuishoort bedoeld in artikel 3; 

4° "informatieplichtige": elke instelling die in 
een van de categorieën van financiële 
instellingen thuishoort bedoeld in artikel 3; 

5° "informatiegerechtigde": elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon die uitdrukkelijk 
bij wet is gemachtigd de in het CAP 
opgenomen informatie op te vragen met het 
oog op de uitvoering van de door de 
wetgever na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit 
toevertrouwde opdrachten van algemeen 
belang; 

5° "informatiegerechtigde": elke natuurlijke 
persoon of rechtspersoon die uitdrukkelijk bij 
wet is gemachtigd de in het CAP opgenomen 
informatie op te vragen met het oog op de 
uitvoering van de door de wetgever na advies 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
toevertrouwde opdrachten van algemeen 
belang; 

6° "centraliserende organisatie": elke 
organisatie die er door de Koning toe 
gemachtigd is aanvragen om informatie van 
het CAP vanwege een specifieke categorie 
van informatiegerechtigden te 
centraliseren; 

6° "centraliserende organisatie": elke 
organisatie die er door de Koning toe 
gemachtigd is aanvragen om informatie van 
het CAP vanwege een specifieke categorie 
van informatiegerechtigden te centraliseren; 

7° "bank- of betaalrekening": iedere 
rekening die: 

7° "bank- of betaalrekening": iedere rekening 
die: 
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a) hetzij een bankrekening is, zijnde elke 
specifieke onderverdeling in het 
boekhoudplan van een kredietinstelling die 
in België tot stand is gekomen ten gevolge 
van het sluiten van een bancaire of 
financiële overeenkomst met haar cliënt, 
alleen of gemeenschappelijk met andere 
personen, en die het mogelijk maakt op een 
individuele basis de stromen en saldi van 
monetaire tegoeden te registreren en op te 
volgen welke door de betrokken 
kredietinstelling worden bewaard voor 
rekening van deze cliënt, alleen of samen 
met andere personen, of die door de 
betrokken kredietinstelling ter beschikking 
worden gesteld van deze cliënt, alleen of 
samen met andere personen, voor zover 
deze rekening de mogelijkheid biedt 
inkomsten te ontvangen, contanten af te 
halen of te storten, of betalingen ten gunste 
van derden te verrichten of in opdracht van 
derden te ontvangen, 

a) hetzij een bankrekening is, zijnde elke 
specifieke onderverdeling in het 
boekhoudplan van een kredietinstelling die in 
België tot stand is gekomen ten gevolge van 
het sluiten van een bancaire of financiële 
overeenkomst met haar cliënt, alleen of 
gemeenschappelijk met andere personen, en 
die het mogelijk maakt op een individuele 
basis de stromen en saldi van monetaire 
tegoeden te registreren en op te volgen welke 
door de betrokken kredietinstelling worden 
bewaard voor rekening van deze cliënt, 
alleen of samen met andere personen, of die 
door de betrokken kredietinstelling ter 
beschikking worden gesteld van deze cliënt, 
alleen of samen met andere personen, voor 
zover deze rekening de mogelijkheid biedt 
inkomsten te ontvangen, contanten af te 
halen of te storten, of betalingen ten gunste 
van derden te verrichten of in opdracht van 
derden te ontvangen, 

b) hetzij een betaalrekening is, met inbegrip 
van de rekening van elektronisch 
geld, zoals gedefinieerd in artikel 2, 18° van 
de wet van 11 maart 2018 op het statuut 
van en het toezicht op de 
betalingsinstellingen en de instellingen voor 
elektronisch geld, de toegang tot het bedrijf 
van betalingsdienstaanbieder en tot de 
activiteit van uitgifte van elektronisch geld, 
en de toegang tot betalingssystemen, 
wanneer deze betaalrekening in België 
wordt aangehouden; 

b) hetzij een betaalrekening is, met inbegrip 
van de rekening van elektronisch geld, zoals 
gedefinieerd in artikel 2, 18° van de wet van 
11 maart 2018 op het statuut van en het 
toezicht op de betalingsinstellingen en de 
instellingen voor elektronisch geld, de 
toegang tot het bedrijf van 
betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit 
van uitgifte van elektronisch geld, en 
de toegang tot betalingssystemen, wanneer 
deze betaalrekening in België wordt 
aangehouden; 

8° "contanten": bankbiljetten of 
muntstukken die wettige betaalkracht 
genieten in België of in het buitenland en 
waarvan de afgifte aan de schuldeiser van 
rechtswege een geldsom kwijt; 

8° "contanten": bankbiljetten of muntstukken 
die wettige betaalkracht genieten in België of 
in het buitenland en waarvan de afgifte aan 
de schuldeiser van rechtswege een geldsom 
kwijt; 

9° "financiële verrichting waarbij contanten 
betrokken zijn": een van de volgende 
verrichtingen, wanneer ze in België plaats 
vindt: 

9° "financiële verrichting waarbij contanten 
betrokken zijn": een van de volgende 
verrichtingen, wanneer ze in België plaats 
vindt: 

a) de omwisseling van contanten tegen 
contanten; of 

a) de omwisseling van contanten tegen 
contanten; of 

b) de aan- of verkoop van monetaire activa 
in edele metalen tegen contanten; of 

b) de aan- of verkoop van monetaire activa in 
edele metalen tegen contanten; of 

c) (…); c) (…); 
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d) de uitvoering van 
betalingsverrichtingen, en van 
geldovermakingen, tegen afgifte of opname 
van contanten door de cliënt, handelend in 
eigen persoon of via een lasthebber; of 

d) de uitvoering van 
betalingsverrichtingen, en van 
geldovermakingen, tegen afgifte of opname 
van contanten door de cliënt, handelend in 
eigen persoon of via een lasthebber; of 

e) elke andere categorie van verrichtingen 
waarbij contanten worden afgegeven of 
afgehaald, waarvoor de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit en na advies 
van de Cel voor Financiële 
Informatieverwerking en de NBB, 
gemachtigd is de toepassing van deze wet 
uit te breiden wanneer dergelijke 
verrichtingen waarbij contanten betrokken 
zijn, dreigen te worden gebruikt voor het 
witwassen van geld of voor de financiering 
van terrorisme of van de zware criminaliteit. 

e) elke andere categorie van verrichtingen 
waarbij contanten worden afgegeven of 
afgehaald, waarvoor de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit en na advies 
van de Cel voor Financiële 
Informatieverwerking en de NBB, 
gemachtigd is de toepassing van deze wet uit 
te breiden wanneer dergelijke verrichtingen 
waarbij contanten betrokken zijn, dreigen te 
worden gebruikt voor het witwassen van geld 
of voor de financiering van terrorisme of van 
de zware criminaliteit. 

Wordt echter niet beschouwd als een 
financiële verrichting waarbij contanten 
betrokken zijn, de storting van contanten op 
of de afhaling van contanten van de eigen 
bank- of betaalrekening aangehouden bij 
de informatieplichtige, door de houder of de 
medehouder van deze bank- of 
betaalrekening, handelend in eigen 
persoon of via een volmachtdrager. 

Wordt echter niet beschouwd als een 
financiële verrichting waarbij contanten 
betrokken zijn, de storting van contanten op 
of de afhaling van contanten van de eigen 
bank- of betaalrekening aangehouden bij de 
informatieplichtige, door de houder of de 
medehouder van deze bank- of 
betaalrekening, handelend in eigen persoon 
of via een volmachtdrager. 

10° "financieel contract": elk contract 
bedoeld in artikel 4, 3°, dat in België door 
een informatieplichtige wordt gesloten en 
waarvan zijn cliënt hoofdcontractant of 
hoofdmedecontractant is, met dien 
verstande dat een dergelijk contract, 
wanneer het op afstand wordt gesloten door 
een informatieplichtige die in België actief is 
in het kader van het vrij verrichten van 
diensten, onweerlegbaar geacht wordt in 
België te zijn gesloten wanneer de klant in 
België zijn zetel heeft gevestigd, er 
gedomicilieerd is of er gewoonlijk verblijft; 

10° "financieel contract": elk contract 
bedoeld in artikel 4, 3°, dat in België door een 
informatieplichtige wordt gesloten en 
waarvan zijn cliënt hoofdcontractant of 
hoofdmedecontractant is, met dien verstande 
dat een dergelijk contract, wanneer het op 
afstand wordt gesloten door een 
informatieplichtige die in België actief is in het 
kader van het vrij verrichten van diensten, 
onweerlegbaar geacht wordt in België te zijn 
gesloten wanneer de klant in België zijn zetel 
heeft gevestigd, er gedomicilieerd is of er 
gewoonlijk verblijft; 

11° "cliënt": elke natuurlijke persoon of 
rechtspersoon die: 

11° "cliënt": elke natuurlijke persoon of 
rechtspersoon die: 

a) ofwel houder of medehouder is van een 
bank- of betaalrekening gehouden bij een 
informatieplichtige; 

a) ofwel houder of medehouder is van een 
bank- of betaalrekening gehouden bij een 
informatieplichtige; 

b) ofwel de opdrachtgever of de 
begunstigde in België van een financiële 
verrichting waarbij contanten betrokken zijn 

b) ofwel de opdrachtgever of de begunstigde 
in België van een financiële verrichting 
waarbij contanten betrokken zijn en welke 
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en welke uitgevoerd wordt via de 
tussenkomst van een informatieplichtige; 

uitgevoerd wordt via de tussenkomst van een 
informatieplichtige; 

c) ofwel de hoofdcontractant of 
hoofdmedecontractant is van een financieel 
contract gesloten met een 
informatieplichtige; 

c) ofwel de hoofdcontractant of 
hoofdmedecontractant is van een financieel 
contract gesloten met een 
informatieplichtige; 

12° "volmachtdrager": elke persoon die 
houder is van een volmacht welke ter 
kennis van de informatieplichtige is 
gebracht en die de betrokken persoon de 
mogelijkheid geeft om voor rekening van 
een cliënt een juridische handeling te 
stellen die een impact heeft op de bank- of 
betaalrekening geopend door deze cliënt, 
alleen of gezamenlijk met andere personen; 

12° "volmachtdrager": elke persoon die 
houder is van een volmacht welke ter kennis 
van de informatieplichtige is gebracht en die 
de betrokken persoon de mogelijkheid geeft 
om voor rekening van een cliënt een 
juridische handeling te stellen die een impact 
heeft op de bank- of betaalrekening geopend 
door deze cliënt, alleen of gezamenlijk met 
andere personen; 

13° "Administratie van de Thesaurie": de 
Algemene Administratie van de Thesaurie 
van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 

13° "Administratie van de Thesaurie": de 
Algemene Administratie van de Thesaurie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën. 

 14° aangetekende zending: hetzij 
debriefwisseling, al dan niet vergezeld 
van een ontvangstbevestiging, 
neergelegd bij de aanbieder van de 
universele postdienst, een aanbieder van 
postdiensten of een gekwalificeerde 
verlener van vertrouwensdiensten die 
voldoet aan de vereisten van artikel 44 van 
Verordening (EU) nr. 910 /2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties binnen de 
interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/CE, en al dan niet 
elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, 
die toelaat om de datum van verzending 
en ontvangst van de briefwisseling door 
de bestemmeling aan te tonen, hetzij het 
bericht dat door de FOD Financiën is 
verzonden in het kader van de uitoefening 
van haar taak van openbare dienst door 
middel van de dienst voor het versturen 
en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten 
aangeboden aan de natuurlijke personen 
of hun vertegenwoordigers door de 
Federale Overheidsdienst belast met de 
Digitale Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd 
in artikel III.16 van het Wetboek van 
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economisch recht of aan hun 
vertegenwoordigers door de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid. 

Art. 13 Art. 13 

§ 1. De Administratie van de Thesaurie is 
belast met de controle op de naleving van 
de verplichtingen bedoeld in artikel 4. Ze 
heeft toegang tot de gegevens van het CAP 
met het oog op de uitoefening van deze 
controle. 

§ 1. De Administratie van de Thesaurie is 
belast met de controle op de naleving van de 
verplichtingen bedoeld in artikel 4. Ze heeft 
toegang tot de gegevens van het CAP met 
het oog op de uitoefening van deze controle. 

De Administratie van de Thesaurie 
kan bovendien te dien einde de NBB 
verzoeken haar een lijst te bezorgen van de 
informatieplichtigen die de in artikel 4 
bedoelde informatie aan het CAP hebben 
meegedeeld tijdens de periode die zij 
vaststelt, alsook de recentste datum van 
ontvangst van deze informatie of 
wijzigingen ervan door het CAP. 

De Administratie van de Thesaurie 
kan bovendien te dien einde de NBB 
verzoeken haar een lijst te bezorgen van de 
informatieplichtigen die de in artikel 4 
bedoelde informatie aan het CAP hebben 
meegedeeld tijdens de periode die zij 
vaststelt, alsook de recentste datum van 
ontvangst van deze informatie of wijzigingen 
ervan door het CAP. 

Iedere informatiegerechtigde die het 
bestaan van onjuiste of ontbrekende 
gegevens vaststelt in de door het CAP 
geleverde informatie is ertoe gehouden 
deze gegevens aan de Administratie van de 
Thesaurie mee te delen, rechtstreeks of via 
tussenkomst van zijn centraliserende 
organisatie, hierbij gebruik makend van het 
door de Koning vastgestelde, beveiligde 
transmissiekanaal. 

Iedere informatiegerechtigde die het bestaan 
van onjuiste of ontbrekende gegevens 
vaststelt in de door het CAP geleverde 
informatie is ertoe gehouden deze gegevens 
aan de Administratie van de Thesaurie mee 
te delen, rechtstreeks of via tussenkomst van 
zijn centraliserende organisatie, hierbij 
gebruik makend van het door de Koning 
vastgestelde, beveiligde transmissiekanaal. 

Indien zij een inbreuk op de verplichtingen 
bedoeld in artikel 4 vaststelt, kan de 
Administratie van de Thesaurie, na kennis 
te hebben genomen van de 
verweermiddelen van de informatieplichtige 
en, in voorkomend geval, na deze laatste 
op diens verzoek te hebben gehoord, een 
administratieve geldboete aan de 
overtreder opleggen. 

Indien zij een inbreuk op de verplichtingen 
bedoeld in artikel 4 vaststelt, kan de 
Administratie van de Thesaurie, na kennis te 
hebben genomen van de verweermiddelen 
van de informatieplichtige en, in voorkomend 
geval, na deze laatste op diens verzoek te 
hebben gehoord, een administratieve 
geldboete aan de overtreder opleggen. 

Geen administratieve geldboete kan 
worden opgelegd wanneer een termijn van 
één jaar verstreken is, te rekenen vanaf de 
dag waarop de feiten die een inbreuk 
vormen, werden vastgesteld door de 
Administratie van de Thesaurie. 

Geen administratieve geldboete kan worden 
opgelegd wanneer een termijn van één jaar 
verstreken is, te rekenen vanaf de dag 
waarop de feiten die een inbreuk vormen, 
werden vastgesteld door de Administratie 
van de Thesaurie. 

§ 2. Het basisbedrag van de 
administratieve geldboete bedraagt 
minstens 50 000 euro en hoogstens 1 000 
000 euro. 

§ 2. Het basisbedrag van de administratieve 
geldboete bedraagt minstens 50 000 euro en 
hoogstens 1 000 000 euro. 
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Het bedrag van de administratieve 
geldboete staat in verhouding tot de ernst 
van de feiten die eraan ten grondslag 
liggen, rekening houdend met alle relevante 
omstandigheden, en met name met: 

Het bedrag van de administratieve geldboete 
staat in verhouding tot de ernst van de feiten 
die eraan ten grondslag liggen, rekening 
houdend met alle relevante omstandigheden, 
en met name met: 

1° de ernst en de duur van de inbreuken; 1° de ernst en de duur van de inbreuken; 

2° de financiële draagkracht van de 
informatieplichtige, zoals die met name 
blijkt uit de totale, wereldwijde jaaromzet of 
uit de geconsolideerde netto-activa van de 
informatieplichtige; 

2° de financiële draagkracht van de 
informatieplichtige, zoals die met name blijkt 
uit de totale, wereldwijde jaaromzet of uit de 
geconsolideerde netto-activa van de 
informatieplichtige; 

3° eventuele vroegere inbreuken die 
gepleegd zijn door de informatieplichtige; 

3° eventuele vroegere inbreuken die 
gepleegd zijn door de informatieplichtige; 

4° de mate van medewerking van de 
informatieplichtige met de Administratie van 
de Thesaurie en met de NBB. 

4° de mate van medewerking van de 
informatieplichtige met de Administratie van 
de Thesaurie en met de NBB. 

De in het eerste lid vermelde bedragen 
worden verdubbeld in geval van herhaling 
van de inbreuk binnen een termijn van twee 
jaar vanaf de datum waarop de inbreuk 
door de Administratie van de Thesaurie 
werd vastgesteld die aanleiding heeft 
gegeven tot het opleggen van de vorige 
administratieve geldboete. 

De in het eerste lid vermelde bedragen 
worden verdubbeld in geval van herhaling 
van de inbreuk binnen een termijn van twee 
jaar vanaf de datum waarop de inbreuk door 
de Administratie van de Thesaurie werd 
vastgesteld die aanleiding heeft gegeven tot 
het opleggen van de vorige administratieve 
geldboete. 

De samenloop van meerdere inbreuken 
kan aanleiding geven tot een enkele 
administratieve geldboete die in verhouding 
staat tot de ernst van het geheel van de 
feiten, waarvan het bedrag hoger kan zijn 
dan het in het eerste lid vermelde 
maximumbedrag, evenwel zonder dat de 
geldboete hoger mag zijn dan het dubbele 
van dit bedrag. 

De samenloop van meerdere inbreuken kan 
aanleiding geven tot een enkele 
administratieve geldboete die in verhouding 
staat tot de ernst van het geheel van de 
feiten, waarvan het bedrag hoger kan zijn dan 
het in het eerste lid vermelde 
maximumbedrag, evenwel zonder dat de 
geldboete hoger mag zijn dan het dubbele 
van dit bedrag. 

§ 3. De natuurlijke of rechtspersonen die 
bestuurders of zaakvoerders zijn van de 
informatieplichtige of de personen belast 
met het dagelijks beheer ervan, zijn solidair 
aansprakelijk voor de betaling van elke 
administratieve geldboete die aan de 
informatieplichtige wordt opgelegd. 

§ 3. De natuurlijke of rechtspersonen die 
bestuurders of zaakvoerders zijn van de 
informatieplichtige of de personen belast met 
het dagelijks beheer ervan, zijn solidair 
aansprakelijk voor de betaling van elke 
administratieve geldboete die aan de 
informatieplichtige wordt opgelegd. 

§ 4. De beslissing om een administratieve 
geldboete op te leggen wordt via een 
beveiligd elektronisch platform of, indien dit 
onmogelijk is, bij een ter post aangetekend 
schrijven ter kennis gebracht aan de 
overtreder. Deze beslissing wordt 
gemotiveerd en vermeldt ook het bedrag 

§ 4. De beslissing om een administratieve 
geldboete op te leggen wordt via een 
beveiligd elektronisch platform of, indien dit 
onmogelijk is, met een aangetekende 
zending ter kennis gebracht aan de 
overtreder. Deze beslissing wordt 
gemotiveerd en vermeldt ook het bedrag van 
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van de opgelegde administratieve 
geldboete, de uiterste betalingsdatum en 
de mogelijkheid tot het instellen van een 
beroep bij de Raad van State. Een verzoek 
tot betaling van de administratieve 
geldboete wordt eraan toegevoegd. 

de opgelegde administratieve geldboete, de 
uiterste betalingsdatum en de mogelijkheid 
tot het instellen van een beroep bij de Raad 
van State. Een verzoek tot betaling van de 
administratieve geldboete wordt eraan 
toegevoegd. 

Deze beslissing wordt aan de bevoegde 
toezichthouder meegedeeld. 

Deze beslissing wordt aan de bevoegde 
toezichthouder meegedeeld. 

Als de overtreder in gebreke blijft deze 
administratieve geldboete te betalen binnen 
de vastgestelde termijn, kan de 
Administratie van de Thesaurie de 
beslissing om een administratieve 
geldboete op te leggen, als bedoeld in het 
eerste lid, via voormeld elektronisch 
platform of, indien dit onmogelijk is, bij een 
ter post aangetekend schrijven ter kennis 
brengen aan eenieder die krachtens 
paragraaf 3 solidair aansprakelijk is voor de 
betaling van deze geldboete. 

Als de overtreder in gebreke blijft deze 
administratieve geldboete te betalen binnen 
de vastgestelde termijn, kan de Administratie 
van de Thesaurie de beslissing om een 
administratieve geldboete op te leggen, als 
bedoeld in het eerste lid, via voormeld 
elektronisch platform of, indien dit onmogelijk 
is, met een aangetekende zending ter 
kennis brengen aan eenieder die krachtens 
paragraaf 3 solidair aansprakelijk is voor de 
betaling van deze geldboete. 

§ 5. Het eventuele verweer van de 
overtreder tegen de beslissing om een 
administratieve geldboete op te leggen en 
het arrest van de Raad van State 
hieromtrent worden aan de bevoegde 
toezichthouder meegedeeld. 

§ 5. Het eventuele verweer van de overtreder 
tegen de beslissing om een administratieve 
geldboete op te leggen en het arrest van de 
Raad van State hieromtrent worden aan de 
bevoegde toezichthouder meegedeeld. 

§ 6. Als de overtreder of de natuurlijke of 
rechtspersoon die solidair aansprakelijk is 
voor de betaling van de administratieve 
geldboete krachtens paragraaf 3 in gebreke 
blijft deze geldboete te betalen binnen de 
vastgestelde termijn en als de in paragraaf 
4, eerste lid bedoelde beroepsmogelijkheid 
uitgeput is, is de beslissing om een 
administratieve geldboete op te leggen 
rechtstreeks uitvoerbaar. De 
administratieve geldboetes die met 
toepassing van dit artikel worden opgelegd, 
worden ingevorderd door de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en invordering van de 
niet-fiscale schuldvorderingen, 
overeenkomstig de artikelen 3 en volgende 
van de domaniale wet van 22 december 
1949. 

§ 6. Als de overtreder of de natuurlijke of 
rechtspersoon die solidair aansprakelijk is 
voor de betaling van de administratieve 
geldboete krachtens paragraaf 3 in gebreke 
blijft deze geldboete te betalen binnen de 
vastgestelde termijn en als de in paragraaf 4, 
eerste lid bedoelde beroepsmogelijkheid 
uitgeput is, is de beslissing om een 
administratieve geldboete op te leggen 
rechtstreeks uitvoerbaar. De administratieve 
geldboetes die met toepassing van dit artikel 
worden opgelegd, worden ingevorderd door 
de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de 
inning en invordering van de niet-fiscale 
schuldvorderingen, overeenkomstig de 
artikelen 3 en volgende van de domaniale 
wet van 22 december 1949. 

§ 7. De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van dit artikel, met 
inbegrip van de eventuele 
toepassingsschalen van de administratieve 

§ 7. De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van dit artikel, met 
inbegrip van de eventuele 
toepassingsschalen van de administratieve 
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geldboete en van de termijn van de inning 
ervan. 

geldboete en van de termijn van de inning 
ervan. 

 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55580

Programmawet (I) van 29 maart 2012, bijgewerkt tot de wet van 30 juli 2022. 

 Programmawet van 29 maart 2012 Programmawet (I) van 29 maart 2012 
gewijzigd door het voorontwerp van wet 

Digilex bis 

Art. 157 Art. 157 in ontwerp 

§ 1 Om de inning te verzekeren van zekere en 
vaststaande fiscale schulden in de zin van artikel 
158, en verschuldigd door de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen, of de begunstigden 
van een door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling, zijn de notarissen die verzocht zijn om 
een in artikel 4.59, §4, derde lid, van het Burgerlijk 
Wetboek bedoelde akte of attest van erfopvolging 
op te maken, persoonlijk aansprakelijk in de zin 
van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor 
de betaling van de schulden van de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest, of de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte 
contractuele erfstelling, mits die schulden het 
onderwerp kunnen uitmaken van een 
kennisgeving bedoeld in artikel 158 indien zij 
daarvan geen bericht geven aan: 

§ 1 Om de inning te verzekeren van zekere en 
vaststaande fiscale schulden in de zin van artikel 
158, en verschuldigd door de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen, of de begunstigden 
van een door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling, zijn de notarissen die verzocht zijn om 
een in artikel 4.59, §4, derde lid, van het Burgerlijk 
Wetboek bedoelde akte of attest van erfopvolging 
op te maken, persoonlijk aansprakelijk in de zin 
van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor 
de betaling van de schulden van de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest, of de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte 
contractuele erfstelling, mits die schulden het 
onderwerp kunnen uitmaken van een 
kennisgeving bedoeld in artikel 158 indien zij 
daarvan geen bericht geven aan: 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, en dit op 
elektronische wijze; 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, en dit door middel 
van een beveiligd elektronisch platform; 

2° de door de Koning aangeduide ambtenaar van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, wanneer het bericht 
omwille van overmacht of een technische storing 
niet kan worden meegedeeld overeenkomstig 1°. 
In dat geval wordt het bericht bij aangetekende 
zending verzonden. 

2° de door de Koning aangeduide ambtenaar van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, wanneer het bericht 
omwille van overmacht of een technische storing 
niet kan worden meegedeeld overeenkomstig 1°. 
In dat geval wordt het bericht bij aangetekende 
zending verzonden onder gesloten omslag. 

Wanneer het gaat om schulden lastens de erflater 
is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om schulden lastens de erflater 
is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om schulden lastens de 
rechtverkrijgenden is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van 
de tegoeden die toekomen aan de 
rechtverkrijgende waarvan de identiteit vermeld is 
in de akte of het attest en betreffende welke de 
notaris aansprakelijk kan worden gesteld.  

Wanneer het gaat om schulden lastens de 
rechtverkrijgenden is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van 
de tegoeden die toekomen aan de 
rechtverkrijgende waarvan de identiteit vermeld is 
in de akte of het attest en betreffende welke de 
notaris aansprakelijk kan worden gesteld. 

§ 2. Indien de akte of het attest waarvan sprake 
niet wordt opgesteld binnen drie maanden te 

§ 2. Indien de akte of het attest waarvan sprake 
niet wordt opgesteld binnen drie maanden te 
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rekenen van de verzending van het bericht, wordt 
het als niet bestaande beschouwd. 

rekenen van de verzending van het bericht, wordt 
het als niet bestaande beschouwd. 

§ 3. Wanneer hetzelfde bericht achtereenvolgens 
gegeven wordt overeenkomstig de procedures 
voorzien in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, dan 
zal het bericht opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 3. Wanneer hetzelfde bericht achtereenvolgens 
gegeven wordt overeenkomstig de procedures 
voorzien in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, dan 
zal het bericht opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 4. Wanneer het bericht gegeven wordt 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt 
onder de datum van verzending van het bericht 
verstaan de datum van de ontvangstmelding die 
wordt verzonden door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

§ 4. Wanneer het bericht gegeven wordt 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt 
onder de datum van verzending van het bericht 
verstaan de datum van de ontvangstmelding die 
wordt verzonden door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit: 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit: 

a) voor natuurlijke personen: de naam, de 
voornaam en, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebrek daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van de 
betrokkenen, of, bij gebrek aan zulke nummers, 
hun geboortedatum; 

a) voor natuurlijke personen: de naam, de 
voornaam en, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebrek daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van de 
betrokkenen, of, bij gebrek aan zulke nummers, 
hun geboortedatum; 

b) voor rechtspersonen, trusts, fiducieën of 
gelijkaardige rechtsvormen: de maatschappelijke 
benaming, de maatschappelijke zetel en, in 
voorkomend geval, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

b) voor rechtspersonen, trusts, fiducieën of 
gelijkaardige rechtsvormen: de maatschappelijke 
benaming, de maatschappelijke zetel en, in 
voorkomend geval, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

§ 6. De Koning bepaalt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel. 

§ 6. De Koning bepaalt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel. 

Art. 157/1  Art. 157/1 in ontwerp 

§ 1. Om de inning te verzekeren van zekere en 
vaststaande fiscale schulden in de zin van artikel 
158/1, en verschuldigd door de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen, of de begunstigden 
van een door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling, zijn de notarissen die verzocht zijn om 
een in artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk 

§ 1. Om de inning te verzekeren van zekere en 
vaststaande fiscale schulden in de zin van artikel 
158/1, en verschuldigd door de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen, of de begunstigden 
van een door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling, zijn de notarissen die verzocht zijn om 
een in artikel 4.59, § 4, derde lid, van het Burgerlijk 
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Wetboek bedoelde akte of attest van erfopvolging 
op te maken, persoonlijk aansprakelijk in de zin 
van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor 
de betaling van de schulden van de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest, of de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte 
contractuele erfstelling, mits die schulden het 
onderwerp kunnen uitmaken van een 
kennisgeving bedoeld in artikel 158/1 en mits voor 
de invordering van die schulden een uitvoerbare 
titel als bedoeld in artikel 138 van de wet van 13 
april 2019 tot invoering van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen bestaat vóór 1 
januari 2020, indien zij daarvan geen bericht 
geven aan: 

Wetboek bedoelde akte of attest van erfopvolging 
op te maken, persoonlijk aansprakelijk in de zin 
van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, voor 
de betaling van de schulden van de erflater, zijn 
erfgenamen en legatarissen waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest, of de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte 
contractuele erfstelling, mits die schulden het 
onderwerp kunnen uitmaken van een 
kennisgeving bedoeld in artikel 158/1 en mits voor 
de invordering van die schulden een uitvoerbare 
titel als bedoeld in artikel 138 van de wet van 13 
april 2019 tot invoering van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen bestaat vóór 1 
januari 2020, indien zij daarvan geen bericht 
geven aan: 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, en dit op 
elektronische wijze; 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, en dit door middel 
van een beveiligd elektronisch platform; 

2° de hiernavolgende ambtenaren, wanneer het 
bericht omwille van overmacht of een technische 
storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1° :  

2° de hiernavolgende ambtenaren, wanneer het 
bericht omwille van overmacht of een technische 
storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1° : 

- de ontvangers waaronder de erflater en de 
rechtverkrijgenden waarvan de identiteit vermeld 
is in de akte of het attest van erfopvolging 
ressorteren, evenals de ontvanger van de dienst 
die door de Koning daarvoor is aangewezen, 
wanneer de erflater en/of een van zijn 
rechtverkrijgenden in het buitenland verblijven; 

: - de ontvangers waaronder de erflater en de 
rechtverkrijgenden waarvan de identiteit vermeld 
is in de akte of het attest van erfopvolging 
ressorteren, evenals de ontvanger van de dienst 
die door de Koning daarvoor is aangewezen, 
wanneer de erflater en/of een van zijn 
rechtverkrijgenden in het buitenland verblijven; 

- de door de Koning aangewezen ambtenaar van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie. 

- de door de Koning aangewezen ambtenaar van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie. 

In dat geval wordt het bericht bij aangetekende 
zending verzonden. 

In dat geval wordt het bericht bij aangetekende 
zending verzonden onder gesloten omslag. 

Wanneer het gaat om schulden lastens de erflater 
is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om schulden lastens de erflater 
is de aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om schulden lastens de 
rechtverkrijgenden is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van 
de tegoeden die toekomen aan de 
rechtverkrijgende waarvan de identiteit vermeld is 
in de akte of het attest en betreffende welke de 
notaris aansprakelijk kan worden gesteld.  

Wanneer het gaat om schulden lastens de 
rechtverkrijgenden is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde van 
de tegoeden die toekomen aan de 
rechtverkrijgende waarvan de identiteit vermeld is 
in de akte of het attest en betreffende welke de 
notaris aansprakelijk kan worden gesteld.  
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§ 2. Indien de akte of het attest waarvan sprake 
niet wordt opgesteld binnen drie maanden te 
rekenen van de verzending van het bericht, wordt 
het als niet bestaande beschouwd. 

§ 2. Indien de akte of het attest waarvan sprake 
niet wordt opgesteld binnen drie maanden te 
rekenen van de verzending van het bericht, wordt 
het als niet bestaande beschouwd. 

§ 3. Wanneer hetzelfde bericht achtereenvolgens 
gegeven wordt overeenkomstig de procedures 
voorzien in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, dan 
zal het bericht opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 3. Wanneer hetzelfde bericht achtereenvolgens 
gegeven wordt overeenkomstig de procedures 
voorzien in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, dan 
zal het bericht opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts primeren 
wanneer de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 4. Wanneer het bericht gegeven wordt 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt 
onder de datum van verzending van het bericht 
verstaan de datum van de ontvangstmelding die 
wordt meegedeeld door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

§ 4. Wanneer het bericht gegeven wordt 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt 
onder de datum van verzending van het bericht 
verstaan de datum van de ontvangstmelding die 
wordt meegedeeld door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit: 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit: 

a) voor natuurlijke personen: de naam, de 
voornaam en, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebrek daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van de 
betrokkenen, of, bij gebrek aan zulke nummers, 
hun geboortedatum; 

a) voor natuurlijke personen: de naam, de 
voornaam en, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebrek daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van de 
betrokkenen, of, bij gebrek aan zulke nummers, 
hun geboortedatum; 

b) voor rechtspersonen, trusts, fiducieën of 
gelijkaardige rechtsvormen: de maatschappelijke 
benaming, de maatschappelijke zetel en, in 
voorkomend geval, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

b) voor rechtspersonen, trusts, fiducieën of 
gelijkaardige rechtsvormen: de maatschappelijke 
benaming, de maatschappelijke zetel en, in 
voorkomend geval, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

§ 6. De Koning bepaalt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel. 

§ 6. De Koning bepaalt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel. 

Art. 158 Art. 158 in ontwerp 

De voor de invordering van de fiscale schuld 
bevoegde ontvanger van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, 
kan aan de notaris die het in artikel 157 bedoelde 
bericht verzonden heeft, vóór het verstrijken van 

De voor de invordering van de fiscale schuld 
bevoegde ontvanger van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, 
kan aan de notaris die het in artikel 157 bedoelde 
bericht verzonden heeft, vóór het verstrijken van 
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de twaalfde werkdag volgend op de 
verzendingsdatum van dat bericht, kennisgeven 
van het bestaan, lastens de erflater of een andere 
persoon vermeld in het bericht, van een fiscale 
schuld in hoofdsom, boeten en bijbehoren, met 
opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

de twaalfde werkdag volgend op de 
verzendingsdatum van dat bericht, kennisgeven 
van het bestaan, lastens de erflater of een andere 
persoon vermeld in het bericht, van een fiscale 
schuld in hoofdsom, boeten en bijbehoren, met 
opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

1° door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, volgens de door de Koning bepaalde 
procedure; 

2° bij aangetekende zending, wanneer de 
mededeling van de kennisgeving omwille van 
overmacht of een technische storing niet kan 
worden meegedeeld overeenkomstig 1°, of 
wanneer de notaris het bericht bedoeld in artikel 
157, § 1, verzonden heeft bij aangetekende 
zending. 

2° bij aangetekende zending onder gesloten 
omslag, wanneer de mededeling van de 
kennisgeving omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 157, § 1, verzonden heeft 
bij aangetekende zending onder gesloten 
omslag. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in het eerste lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in het eerste lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
die fiscale schuld een zekere en vaststaande 
schuld uitmaakt. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
die fiscale schuld een zekere en vaststaande 
schuld uitmaakt. 

Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum van 
de verzending van de kennisgeving de datum van 
de ontvangstbevestiging meegedeeld door de 
dienst informatie- en communicatietechnologie 
van de afzender van het bericht bedoeld in artikel 
157/1, § 1. 

Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum van 
de verzending van de kennisgeving de datum van 
de ontvangstbevestiging meegedeeld door de 
dienst informatie- en communicatietechnologie 
van de afzender van het bericht bedoeld in artikel 
157/1, § 1. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld door middel van een 
beveiligd elektronisch platform of via 
aangetekende zending onder gesloten 
omslag. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

In geval van een verzending door middel van 
een beveiligd elektronisch platform, worden de 
herkomst en de integriteit van de inhoud van de 
kennisgeving verzekerd door middel van gepaste 
beveiligingstechnieken. 
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Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vijfde tot het negende lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vijfde tot het negende lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

Art. 158/1 Art. 158/1 in ontwerp 

De ontvanger of dienst bevoegd voor de 
invordering van de fiscale schuld kan aan de 
notaris die het in artikel 157/1 bedoelde bericht 
verzonden heeft, vóór het verstrijken van de 
twaalfde werkdag volgend op de datum van 
verzending van dat bericht, kennisgeven van het 
bestaan lastens de erflater of een andere persoon 
vermeld in het bericht, van een fiscale schuld 
bestaande uit belastingen, bijbehoren, 
verhogingen en boetes, mits voor de invordering 
van die schuld een uitvoerbare titel als bedoeld in 
artikel 138 van de wet van 13 april 2019 tot 
invoering van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen bestaat vóór 1 januari 2020, 
met opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

De ontvanger of dienst bevoegd voor de 
invordering van de fiscale schuld kan aan de 
notaris die het in artikel 157/1 bedoelde bericht 
verzonden heeft, vóór het verstrijken van de 
twaalfde werkdag volgend op de datum van 
verzending van dat bericht, kennisgeven van het 
bestaan lastens de erflater of een andere persoon 
vermeld in het bericht, van een fiscale schuld 
bestaande uit belastingen, bijbehoren, 
verhogingen en boetes, mits voor de invordering 
van die schuld een uitvoerbare titel als bedoeld in 
artikel 138 van de wet van 13 april 2019 tot 
invoering van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen bestaat vóór 1 januari 2020, 
met opgave voor elk van de schuldenaars van het 
bedrag van de hiervoor bedoelde schuld: 

1° op elektronische wijze, volgens de door de 
Koning bepaalde procedure; 

1° door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, volgens de door de Koning bepaalde 
procedure; 

2° bij een aangetekende zending, wanneer de 
kennisgeving, omwille van overmacht of een 
technische storing, niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°, of wanneer de notaris het 
bericht bedoeld in artikel 157/1, § 1, heeft 
meegedeeld bij aangetekende zending. 

2° bij een aangetekende zending onder gesloten 
omslag, wanneer de kennisgeving, omwille van 
overmacht of een technische storing, niet kan 
worden meegedeeld overeenkomstig 1°, of 
wanneer de notaris het bericht bedoeld in artikel 
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157/1, § 1, heeft meegedeeld bij aangetekende 
zending onder gesloten omslag. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in het eerste lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Wanneer eenzelfde kennisgeving 
achtereenvolgens wordt verzonden 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in het eerste lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het eerste 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
die fiscale schuld een zekere en vaststaande 
schuld uitmaakt. 

Het eerste lid is enkel van toepassing voor zover 
die fiscale schuld een zekere en vaststaande 
schuld uitmaakt. 

Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum van 
de verzending van de kennisgeving de datum van 
de ontvangstbevestiging meegedeeld door de 
dienst informatie- en communicatietechnologie 
van de afzender van het bericht bedoeld in artikel 
157/1, § 1. 

Wanneer de kennisgeving meegedeeld is 
overeenkomstig het eerste lid, 1°, is de datum van 
de verzending van de kennisgeving de datum van 
de ontvangstbevestiging meegedeeld door de 
dienst informatie- en communicatietechnologie 
van de afzender van het bericht bedoeld in artikel 
157/1, § 1. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld via elektronische weg of via 
aangetekende zending. 

De inlichtingen hernomen in de kennisgeving 
beoogd in dit artikel zijn dezelfde ongeacht of ze 
werden meegedeeld door middel van een 
beveiligd elektronischplatform of via 
aangetekende zending onder gesloten 
omslag. 

In geval van een elektronische verzending, 
worden de herkomst en de integriteit van de 
inhoud van de kennisgeving verzekerd door 
middel van gepaste beveiligingstechnieken. 

In geval van een verzending door middel van 
een beveiligd elektronisch platform, worden de 
herkomst en de integriteit van de inhoud van de 
kennisgeving verzekerd door middel van gepaste 
beveiligingstechnieken. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Opdat de kennisgeving geldig zou zijn, wordt een 
elektronisch certificaat gebruikt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

Ongeacht de toegepaste techniek wordt 
verzekerd dat enkel de gemachtigde personen 
toegang hebben tot de middelen waarmee het 
elektronisch certificaat gecreëerd wordt. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

De in werking gestelde procedures laten toe de 
natuurlijke persoon verantwoordelijk voor de 
verzending te identificeren, alsook het moment 
van de verzending. 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vijfde tot het negende lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 

Met als enig doel de bepalingen bedoeld in het 
vijfde tot het negende lid uit te voeren, wordt de 
belastingschuldige geïdentificeerd ofwel door het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
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gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 

gebreke daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
wanneer het om een natuurlijke persoon gaat, 
ofwel door het identificatienummer van de 
Kruispuntbank van Ondernemingen, wanneer het 
om een rechtspersoon gaat. 
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(Op basis van het Wetboek van de met inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 
gepubliceerd door Fisconet, bijgewerkt tot en met de B.S. van 30/04/2019) 

WIGB - Gecoördineerde teksten  

Art. 2 Art. 2 in ontwerp 

Voor zover hiervan door de bepalingen 
betreffende de in artikel 1 genoemde belastingen 
niet wordt afgeweken, zijn de artikelen 298, 300 
tot 302, 304, 307, 323, 327, 335 tot 338, 340, 354 
tot 359, 366 tot 379, 413, 414, 418, 419 en 470/1 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 van toepassing op die belastingen. 

Voor zover hiervan door de bepalingen 
betreffende de in artikel 1 genoemde belastingen 
niet wordt afgeweken, zijn de artikelen 298, 300 
tot 301, 304, 304ter tot 304nonies, 307, 323, 327, 
335 tot 338, 340, 354 tot 359, 366 tot 379, 413, 
414, 418, 419 en 470/1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 van toepassing op die 
belastingen. 

Bovendien vinden de artikelen 351 en 352 van 
hetzelfde Wetboek toepassing op de belasting op 
de spelen en weddenschappen en op de belasting 
op de automatische ontspanningstoestellen. 

Bovendien vinden de artikelen 351 en 352 van 
hetzelfde Wetboek toepassing op de belasting op 
de spelen en weddenschappen en op de belasting 
op de automatische ontspanningstoestellen. 

De overtredingen van de bepalingen van dit 
Wetboek en van de besluiten tot uitvoering ervan 
worden gestraft met dezelfde straffen als gesteld 
zijn in de artikelen 445, 449 tot 453 en 455 tot 459 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, met inachtneming van de voorwaarden in 
die artikelen bepaald, behalve in zover daarin 
wordt verwezen naar bepalingen die geen 
toepassing vinden inzake met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen. 

De overtredingen van de bepalingen van dit 
Wetboek en van de besluiten tot uitvoering ervan 
worden gestraft met dezelfde straffen als gesteld 
zijn in de artikelen 445, 449 tot 453 en 455 tot 459 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, met inachtneming van de voorwaarden in 
die artikelen bepaald, behalve in zover daarin 
wordt verwezen naar bepalingen die geen 
toepassing vinden inzake met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen. 

De artikelen 460 tot 463 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 zijn van toepassing 
op de overtredingen van de bepalingen van dit 
Wetboek en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten. 

De artikelen 460 tot 463 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 zijn van toepassing 
op de overtredingen van de bepalingen van dit 
Wetboek en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten. 

TITEL II - VERKEERSBELASTING OP DE 
AUTOVOERTUIGEN 

TITEL II - VERKEERSBELASTING OP DE 
AUTOVOERTUIGEN 

Art. 29 Art. 29 in ontwerp 

De belasting dient te worden gestort op de wijze 
en binnen de termijn aangeduid op het bericht dat 
te dien einde door de ambtenaar of de dienst, 
aangeduid door de administrateur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, aan de belastingschuldige wordt 
verzonden. Deze termijn mag echter niet minder 
dan acht dagen zijn. 

De belasting dient te worden gestort op de wijze 
en binnen de termijn aangeduid op het bericht dat 
te dien einde door de ambtenaar of de dienst, 
aangeduid door de administrateur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging van de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, aan de belastingschuldige wordt 
verzonden. Deze termijn mag echter niet minder 
dan acht dagen zijn. 

Bij gebrek aan dergelijk bericht moet de belasting 
volgens de door de Koning vastgestelde 

Bij gebrek aan dergelijk bericht moet de belasting 
volgens de door de Koning vastgestelde 
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modaliteiten worden gestort uiterlijk bij het 
verstrijken van de maand volgend op die tijdens 
dewelke zij verschuldigd is. 

modaliteiten worden gestort uiterlijk bij het 
verstrijken van de maand volgend op die tijdens 
dewelke zij verschuldigd is. 

Art. 32 Art. 32 in ontwerp 

De bezwaarschriften moeten gemotiveerd en op 
straffe van verval worden ingediend uiterlijk vier 
maanden vanaf de laatste dag van de periode 
waarvoor de belasting is verschuldigd, zonder dat 
de termijn nochtans minder dan zes maanden 
mag bedragen te rekenen vanaf: 

De bezwaarschriften moeten gemotiveerd en op 
straffe van verval worden verzonden uiterlijk vier 
maanden vanaf de laatste dag van de periode 
waarvoor de belasting is verschuldigd, zonder dat 
de termijn nochtans minder dan zes maanden 
mag bedragen te rekenen vanaf de derde 
werkdag volgend op de datum van het 
aanslagbiljet of de kennisgeving van de 
aanslag. 

- de derde werkdag volgend op de datum van het 
aanslagbiljet of de kennisgeving van de aanslag, 
of 

opgeheven 

- de datum waarop het aanslagbiljet ter 
beschikking wordt gesteld van de 
belastingschuldige door middel van een 
procedure waarbij informaticatechnieken worden 
gebruikt wanneer de belastingschuldige, middels 
een uitdrukkelijke verklaring in die zin, ervoor 
gekozen heeft aanslagbiljetten uitsluitend via een 
dergelijke procedure te ontvangen. 

opgeheven 

Art. 33 Art. 33 in ontwerp 

§ 1. Indien de niet-betaling of het gebrek aan of de 
ontoereikendheid van de aangifte wordt 
vastgesteld op de openbare weg, moet de 
bestuurder van het voertuig de ontdoken 
verkeersbelasting en de boete in handen van de 
verbalisant betalen op het ogenblik van de 
vaststelling van de overtreding. 

§ 1. Indien de niet-betaling of het gebrek aan of de 
ontoereikendheid van de aangifte wordt 
vastgesteld op de openbare weg, moet de 
bestuurder van het voertuig de ontdoken 
verkeersbelasting en de boete in handen van de 
verbalisant betalen op het ogenblik van de 
vaststelling van de overtreding. 

§ 2. In geval van niet-betaling van de in paragraaf 
1 bedoelde sommen, wordt het voertuig 
aangehaald tot de verschuldigde sommen betaald 
zijn. Zijn deze niet betaald binnen zesennegentig 
uur na de vaststelling van de overtreding, dan 
wordt het voertuig in beslag genomen. 

§ 2. In geval van niet-betaling van de in paragraaf 
1 bedoelde sommen, wordt het voertuig 
aangehaald tot de verschuldigde sommen betaald 
zijn. Zijn deze niet betaald binnen zesennegentig 
uur na de vaststelling van de overtreding, dan 
wordt het voertuig in beslag genomen. 

Een bericht van inbeslagneming wordt binnen 
twee werkdagen aan de natuurlijke of 
rechtspersoon die vermeld is of vermeld moet zijn 
op het inschrijvingsbewijs van het voertuig 
gezonden. 

Een bericht van inbeslagneming wordt binnen 
twee werkdagen aan de natuurlijke of 
rechtspersoon die vermeld is of vermeld moet zijn 
op het inschrijvingsbewijs van het voertuig 
verzonden. 

Het risico en de eventuele kosten voortvloeiend uit 
de aanhaling en het beslag zijn ten laste van de 
eigenaar, de ondernemer, de houder of de 

Het risico en de eventuele kosten voortvloeiend uit 
de aanhaling en het beslag zijn ten laste van de 
eigenaar, de ondernemer, de houder of de 
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bestuurder van het voertuig overeenkomstig 
de artikelen 6 en 21. 

bestuurder van het voertuig overeenkomstig 
de artikelen 6 en 21. 

Het beslag wordt na betaling van de 
verschuldigde sommen en kosten opgeheven. 

Het beslag wordt na betaling van de 
verschuldigde sommen en kosten opgeheven. 

§ 3. Bij niet-betaling van deze sommen en kosten 
veroordeelt de rechtbank tot betaling ervan en 
gelast zij de verkoop van het in beslag genomen 
voertuig. De gerechtskosten, de 
verkeersbelasting, de boete en de andere kosten 
worden aangerekend op de opbrengst van de 
verkoop van het voertuig en het eventueel 
overschot wordt aan de natuurlijke of 
rechtspersoon die vermeld is of vermeld moet zijn 
op het inschrijvingsbewijs van het voertuig 
terugbetaald. 

§ 3. Bij niet-betaling van deze sommen en kosten 
veroordeelt de rechtbank tot betaling ervan en 
gelast zij de verkoop van het in beslag genomen 
voertuig. De gerechtskosten, de 
verkeersbelasting, de boete en de andere kosten 
worden aangerekend op de opbrengst van de 
verkoop van het voertuig en het eventueel 
overschot wordt aan de natuurlijke of 
rechtspersoon die vermeld is of vermeld moet zijn 
op het inschrijvingsbewijs van het voertuig 
terugbetaald. 

§ 4. Voor de toepassing van dit artikel zijn de 
wets- en verordeningsbepalingen inzake douane 
en accijnzen betreffende de aanhaling, de 
inbeslagneming en de verkoop, het opstellen en 
het viseren van de processen-verbaal, het 
afgeven van het afschrift ervan, de bewijskracht 
van die akten en de wijze van vervolging van 
toepassing. 

§ 4. Voor de toepassing van dit artikel zijn de 
wets- en verordeningsbepalingen inzake douane 
en accijnzen betreffende de aanhaling, de 
inbeslagneming en de verkoop, het opstellen en 
het viseren van de processen-verbaal, het 
afgeven van het afschrift ervan, de bewijskracht 
van die akten en de wijze van vervolging van 
toepassing. 

TITEL V - BELASTING OP DE 
INVERKEERSTELLING 

TITEL V - BELASTING OP DE 
INVERKEERSTELLING 

Art. 102 Art. 102 in ontwerp 

De belasting dient te worden gestort op de wijze 
en binnen de termijn vermeld op het bericht dat te 
dien einde door de ambtenaar of de dienst, 
aangeduid door de administrateur-generaal van 
de administratie belast met de inning en de 
invordering van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, 
aan de belastingschuldige wordt gezonden. Deze 
termijn mag echter niet minder dan acht dagen 
zijn. 

De belasting dient te worden gestort op de wijze 
en binnen de termijn vermeld op het bericht dat te 
dien einde door de ambtenaar of de dienst, 
aangeduid door de administrateur-generaal van 
de administratie belast met de inning en de 
invordering van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, 
aan de belastingschuldige wordt verzonden. 
Deze termijn mag echter niet minder 
dan acht dagen zijn. 

Bij gebrek aan dergelijk bericht moet de belasting 
volgens de door de Koning vastgestelde regels 
worden gestort uiterlijk bij het verstrijken van de 
maand volgend op die tijdens welke zij 
verschuldigd is. 

Bij gebrek aan dergelijk bericht moet de belasting 
volgens de door de Koning vastgestelde regels 
worden gestort uiterlijk bij het verstrijken van de 
maand volgend op die tijdens welke zij 
verschuldigd is. 

Art. 103bis Art. 103bis in ontwerp 

De bezwaarschriften moeten gemotiveerd zijn en 
op straffe van verval worden ingediend uiterlijk 
vier maanden vanaf de laatste dag van het 
aanslagjaar, zonder dat de termijn nochtans 

De bezwaarschriften moeten gemotiveerd zijn en 
op straffe van verval worden ingediend uiterlijk 
vier maanden vanaf de laatste dag van het 
aanslagjaar, zonder dat de termijn nochtans 
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minder dan zes maanden mag bedragen te 
rekenen vanaf: 

minder dan zes maanden mag bedragen te 
rekenen vanaf de derde werkdag volgend op de 
datum van het aanslagbiljet of de 
kennisgeving van de aanslag. 

- de derde werkdag volgend op de datum van het 
aanslagbiljet of de kennisgeving van de aanslag, 
of 

opgeheven 

- de datum waarop het aanslagbiljet ter 
beschikking wordt gesteld van de 
belastingschuldige door middel van een 
procedure waarbij informaticatechnieken worden 
gebruikt wanneer de belastingschuldige, middels 
een uitdrukkelijke verklaring in die zin, ervoor 
gekozen heeft aanslagbiljetten uitsluitend via een 
dergelijke procedure te ontvangen. 

opgeheven 
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Voorontwerp van wet tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten 

Autonome bepalingen – Gecoördineerde teksten  

 Art. 204 in ontwerp 

 Wat de bevoegdheden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreft die niet zijn 
opgenomen in het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, het Wetboek der 
successierechten, het Wetboek diverse 
rechten en taksen, het Wetboek van minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, en  algemene wet 
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 en 
de wet van 21 februari 2003 tot oprichting van 
een Dienst voor Alimentatievorderingen bij de 
Federale Overheidsdienst Financiën waarvoor 
er een bericht nodig is tussen de voormelde 
Federale Overheidsdienst, de natuurlijke 
personen, de bedrijven, en de rechtspersonen, 
wordt dit bericht overeenkomstig de 
beginselen van de artikelen 205 tot en met 211 
van deze wet verzonden. 

 Art. 205 in ontwerp 

 Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt 
verstaan onder: 

 1° aangetekende zending: hetzij 
debriefwisseling, al dan niet vergezeld van een 
ontvangstbevestiging, neergelegd bij de 
aanbieder van de universele postdienst, een 
aanbieder van postdiensten of een 
gekwalificeerde verlener van 
vertrouwensdiensten die voldoet aan de 
vereisten van artikel 44 van Verordening (EU) 
nr. 910 /2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties binnen de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/CE, en al dan 
niet elektronisch verzonden door een van hen 
naar een vooraf aangewezen ontvanger, die 
toelaat om de datum van verzending en 
ontvangst van de  briefwisseling door de 
bestemmeling aan te tonen, hetzij het bericht 
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dat door de Federale Overheidsdienst 
Financiën is verzonden in het kader van de 
uitoefening van haar taak van openbare dienst 
door middel van de dienst voor het versturen 
en ontvangen van elektronische berichten 
door bepaalde overheidsdiensten aangeboden 
aan de natuurlijke personen of hun 
vertegenwoordigers door de Federale 
Overheidsdienst belast met de Digitale 
Agenda en aan houders van een 
ondernemingsnummer zoals gedefinieerd in 
artikel III.16 van het Wetboek van economisch 
recht of aan hun vertegenwoordigers door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

 2° beveiligd elektronisch platform: elke 
computertoepassing ter beschikking gesteld 
door de Federale Overheidsdienst Financiën 
of door een andere openbare instelling in 
samenwerking met de Federale 
Overheidsdienst Financiën of een andere 
instelling die aan de burgers, de bedrijven, de 
rechtspersonen en bepaalde derden 
elektronische diensten aanbiedt om 
elektronische berichten uit te wisselen met de 
Federale Overheidsdienst Financiën op 
voorwaarde dat de authenticatie en 
identificatie worden uitgevoerd in toepassing 
van hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 
inzake de elektronische identificatie door 
middel van een stelsel voor elektronische 
identificatie zoals bedoeld in art. 8., 2., van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot 
intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, dat ten 
minste een substantieel veiligheidsniveau in 
de zin van artikel 8., 2., b) van bovengenoemde 
Verordening inzake de integriteit van de 
inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de 
bewaring van het verzonden bericht  
garandeert; 

 3° "bericht": alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en plichten betreft die 
niet zijn opgenomen in het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, het Wetboek der 
successierechten, het Wetboek diverse 
rechten en taksen, het Wetboek van minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-
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fiscale schuldvorderingen, en de algemene 
wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 
1977, waarvoor er een bericht nodig is tussen 
de voormelde Federale Overheidsdienst, de 
natuurlijke personen, de bedrijven, en de 
rechtspersonen, inclusief de briefwisseling, 
formulieren en verzendingen van gegevens, 
ongeacht de gebruikte drager. 

 Art. 206 in ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot 
de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, dat 
uitgaat van een natuurlijke persoon die geen 
houder is van een ondernemingsnummer, 
verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform, voor zover hij expliciet 
gekozen heeft om met de Federale 
Overheidsdienst Financiën langs 
elektronische weg te communiceren. 

 Bij het ontbreken van een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van de 
uitwisselingsprocedure van berichten langs 
elektronische weg. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot 
de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, aan 
een natuurlijke persoon die geen houder is van 
een ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform voor zover hij expliciet gekozen heeft 
om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te 
communiceren. 

 Bij het ontbreken van   een uitdrukkelijke 
verklaring overeenkomstig het eerste lid, 
wordt elk bericht onder gesloten omslag 
verzonden. 

 Wanneer het bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën aan een natuurlijk 
persoon, betrekking heeft op meerdere 
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natuurlijke personen en niet al deze natuurlijke 
personen niet expliciet gekozen hebben om 
langs elektronische weg met de Federale 
Overheidsdienst Financiën te communiceren, 
wordt het bericht altijd onder gesloten omslag 
verzonden naar al deze natuurlijke personen. 

 § 3. De keuze van een natuurlijke persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer 
om met de Federale Overheidsdienst 
Financiën langs elektronische weg te 
communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 
en voorafgaande aanvaarding van het 
elektronische communicatieproces met de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. Deze voorafgaande en uitdrukkelijke 
toestemming moet vrij, weloverwogen en 
ondubbelzinnig zijn. De natuurlijk persoon die 
geen houder is van een ondernemingsnummer 
kan zijn instemming op elk moment intrekken. 
Het bericht zal dan voor de toekomst onder 
gesloten omslag worden verstuurd en deze 
intrekking van toestemming zal onmiddellijk 
van kracht worden. 

 Art. 207 in ontwerp 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot 
de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, dat 
uitgaat van een persoon die houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel 
van een beveiligd elektronisch platform. 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, met betrekking tot 
de in artikel 204 bedoelde bevoegdheden, aan 
een persoon die houder is van een 
ondernemingsnummer, verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform. 

 Art. 208 in ontwerp 

 Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, zal 
een bericht wanneer dat bericht niet 
verzonden kan worden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform ingevolge 
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overmacht, worden verzonden onder gesloten 
omslag. 

 Wanneer een persoon zich niet heeft kunnen 
identificeren bij een beveiligd elektronisch 
platform omdat het beveiligd elektronisch 
platform technisch niet geconfigureerd is om 
deze persoon toe te staan er verbinding mee 
te maken, wordt het bericht eveneens onder 
gesloten omslag verzonden. 

 Art. 209 in ontwerp 

 § 1. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, 
wordt elk bericht door een persoon verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform wordt onmiddellijk ter beschikking 
gesteld op het beveiligd elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
De datum van de terbeschikkingstelling geldt 
als datum van de ontvangst van het bericht 
door de Federale Overheidsdienst Financiën. 

 Elk bericht door de Federale Overheidsdienst 
Financiën verzonden door middel van een 
beveiligd elektronisch platform bevat in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
Overheidsdienst Financiën een datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht. 

  Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen is 
het, voor elk bericht verzonden of ontvangen 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform, derde werkdag die volgt op de datum 
van terbeschikkingstelling in het opschrift van 
het bericht op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën die het vertrekpunt zal zijn van de 
termijnen die van toepassing zijn voor het 
vervullen van de rechten en plichten andere 
dan deze die voorzien zijn in met name de 
verschillende wetboeken, bijzondere 
wetsbepalingen of de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten. 

 Wanneer een bericht wordt verzonden door de 
Federale Overheidsdienst Financiën door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform en wanneer de datum van 
terbeschikkingstelling van het bericht in het 
opschrift van het bericht op het beveiligd 
elektronisch platform van de Federale 
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Overheidsdienst Financiën en de datum van 
verzending van het bericht verzonden door 
middel van een beveiligd elektronisch 
platform verschillend zijn, zal de datum die het 
voordeligst is voor de betrokken persoon het 
vertrekpunt van de termijn zijn. 

 § 2. Behoudens indien de wettelijke of 
reglementaire bepalingen anders bepalen, is 
het de derde werkdag die volgt op de datum 
van verzending van het bericht verzonden of 
ontvangen onder gesloten omslag, die het 
vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van 
toepassing zijn voor het vervullen van de 
rechten en plichten andere dan die voorzien 
vooral in de verschillende wetboeken, in 
bijzondere wetsbepalingen of in 
uitvoeringsbesluiten. 

 Art. 210 in ontwerp 

 De rechtsgevolgen van een bericht verzonden 
door middel van een beveiligd elektronisch 
platform of onder gesloten omslag zijn 
dezelfde. 

 Art. 211 in ontwerp 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door de opsteller of opstellers 
gebeurt die ondertekening minstens door 
middel van een geavanceerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.11 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne 
markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/EG. 

 Wanneer een document elektronisch wordt 
ondertekend door middel van het stelsel voor 
elektronische identificatie aangemeld door 
België overeenkomstig artikel 9.1. van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014, wordt die 
ondertekening beschouwd als gekwalificeerd 
in de zin van artikel 3.12. van die Verordening. 

 Art. 212 in ontwerp 

 De natuurlijke personen, de rechtspersonen 
en de feitelijke verenigingen, identificeren een 
derde in hun communicatie met de Federale 
Overheidsdienst  Financiën door zijn 
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identificatienummer in het Rijksregister 
wanneer het een natuurlijk persoon betreft of, 
in voorkomend geval, door zijn 
identificatienummer in de Kruispuntbank van 
de Sociale Zekerheid, wanneer zij krachtens 
een wettelijke bepaling verplicht zijn om aan 
de Federale Overheidsdienst  Financiën  
inlichtingen te communiceren met betrekking 
tot deze derde. 

 De natuurlijke personen, de rechtspersonen 
en de feitelijke verenigingen, zijn bevoegd om 
het in het eerste lid bedoelde 
identificatienummer, uitsluitend als 
identificatiemiddel te verzamelen en te 
gebruiken en om te voldoen aan de opgelegde 
wettelijke verplichtingen. 

 Het identificatienummer in het Rijksregister of, 
in voorkomend geval, het identificatienummer 
van de Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid, wordt bewaard tot het verstrijken 
van het tiende jaar of boekjaar volgend op de 
periode waarop de inlichtingen moeten 
worden meegedeeld aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 
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Avis n° 168/2023 du 18 décembre 2023 
 
 
Objet: Avant-projet de loi visant à digitaliser les relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, les entreprises, les personnes morales et certains tiers et 
abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant 
différents codes fiscaux et lois fiscales (CO-A-2023-502)  

Version originale 
 

Le Centre de Connaissances de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  

Présent.e.s : Mesdames Juline Deschuyteneer, Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno et Griet 

Verhenneman et Messieurs Yves-Alexandre de Montjoye, Bart Preneel et Gert Vermeulen; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après « LCA »); 

 
Vu l’article 25, alinéa 3, de la LCA selon lequel les décisions du Centre de Connaissances sont adoptées 

à la majorité des voix ; 

 

Vu le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après « RGPD »); 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après « LTD »); 
 

Vu la demande d'avis de Monsieur Vincent Van Peteghem, Ministre des Finances reçue le 24 octobre 

2023;  

 

Vu les informations complémentaires transmises le 30 novembre 2023, 

 

émet, le 18 décembre 2023, l’avis suivant :  
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I. OBJET ET CONTEXTE DE LA DEMANDE D’AVIS 
 

1. En date du 24 octobre 2023, le Ministre des Finances a sollicité l’avis de l’Autorité concernant un 

avant-projet de loi visant à digitaliser les relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, les entreprises, les personnes morales et certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 
2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales (ci-après 

« l’avant-projet »). 

 

2. Ainsi que cela ressort de l’intitulé de l’avant-projet, celui-ci entend traduire la volonté du SPF 

Finances de digitaliser les relations qu’il est amené à avoir avec les citoyens, les entreprises, les 

personnes morales et certains tiers. Cette volonté était déjà inscrite dans la loi du 26 janvier 2021 

sur la dématérialisation des relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales1 que 

l’avant-projet entend abroger. L’Exposé des motifs explique à cet égard que l’ « évolution rapide 
au cours des deux dernières années des processus technologiques et organisationnels en matière 
de digitalisation ainsi que des réglementations qui y sont liées nécessitent néanmoins actuellement 
une révision globale de certains principes et de la méthodologie de la loi [du 26 janvier 2021] 
précitée », ce qui nécessite « l’abrogation pure et simple » de ladite loi qui devait entrer en vigueur 

le 1er janvier 2025. 

 

3. L’Exposé des motifs précise que même si les fondements de la loi du 26 janvier 2021 précitée 
demeurent inchangés dans le présent avant-projet, celui-ci vise désormais à faire reposer les 

relations entre le SPF Finances et les utilisateurs sur les principes suivants : « digital by default »2, 

« neutralité »3, « futureproof »4, « cible »5. Eu égard à l’adoption probable en 2024 du nouveau 

règlement eIDAS 2.0. qui prévoit l’introduction d’un EU Digital Identity Wallet, l’Autorité estime 

 
1 L’Autorité a rendu l’avis n° 31/2020 du 3 avril 2020 portant sur un avant-projet de loi modifiant les différents codes fiscaux 
en ce qui concerne la dématérialisation des relations entre le Service Public Fédéral Finances et les contribuables 
(https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-31-2020.pdf ).  
2 L’Exposé des motifs précise à cet égard : « toute communication avec le SPF Finances devra a priori être possible pour les 
utilisateurs par la voie digitale, les entreprises doivent obligatoirement utiliser cette voie, les personnes physiques doivent encore 
toujours marquer leur consentement explicite à l’usage du mode de communication électronique ». 
3 L’Exposé des motifs précise à cet égard : « la neutralité en ce qui concerne les effets juridiques du mode de communication 
utilisé, les règles de procédure s’appliqueront de la même manière, que la communication soit effectuée par voie papier ou de 
manière électronique » 
4 L’Exposé des motifs précise à cet égard :« afin de tenir compte des évolutions technologies futures, le projet est formulé en 
manière telle qu’il évite toute référence à une technologie spécifique » 
5 L’Exposé des motifs précise à cet égard :« une entrée en vigueur distincte de la loi sera possible selon la catégorie d’utilisateurs 
envisagée. Ainsi, par exemple une instauration anticipée du full digital au profit des entreprises ou d’une catégorie de celles-ci 
sera désormais possible, compte tenu du fait qu’elles sont censées disposer dans leur ensemble de la capacité suffisante en 
vue du passage à la communication électronique ».  
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que la volonté de faire reposer les relations par voie électronique entre le SPF Finances et les 

utilisateurs de manière « futureproof » est  aléatoire et difficilement vérifiable.   

 

4. L’avant-projet entend notamment introduire un nouveau chapitre Ier/1, intitulé « Digitalisation 
des relations entre le Service Public Fédéral Finances, les contribuables et certains tiers », dans le 

titre VII relatif à l’établissement et au recouvrement des impôts dans le Code des impôts sur les 
revenus 1992 (« ci-après le « CIR92 »), qui comprend les nouveaux articles 304ter à 304septies 
(insérés respectivement par les articles 10 à 14 de l’avant-projet). L’avant-projet vise également 

à insérer des dispositions analogues dans d’autres codes (notamment le Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée ; Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ; code des droits de 
succession ; Code des droits et taxes divers ; Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales ; Loi hypothécaire du 16 décembre 1851 ; Loi domaniale du 22 décembre 

1949 ; Loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977). L’avant-projet se termine par 

des dispositions autonomes (articles 186 à 193) qui visent à digitaliser l’échange de messages 
entre le SPF Finances et les personnes physiques, les entreprises et les personnes morales pour 

ce qui concerne les compétences du SPF Finances qui ne sont pas reprises dans les Codes et lois 

qui sont modifiés par l’avant-projet. Ces dispositions sont formulées de manière similaire à celles 

concernant la modification des divers Codes et lois précitées.     

 

5. En termes de traitements de données à caractère personnel, l’avant-projet n’apporte pas de 

modification aux traitements de données existants mais se limite à adapter la manière dont les 

messages6 sont communiquées entre le SPF Finances et les personnes physiques concernées, à 

savoir par voie électronique plutôt que sur papier.    
 

6. Le présent avis n’émet des observations que dans la mesure où les dispositions de l’avant-projet 

appellent des commentaires en ce qui concerne la protection des données à caractère personnel. 

 

1. Définition de la « plateforme électronique sécurisée » – prévisibilité – responsable du 

traitement  

 

7. L’article 2 en projet entend insérer à l’article 2, §1er du CIR92 un nouveau point 21° qui définit 
la notion de « plateforme électronique sécurisée » comme suit : 

 
« toute application informatique fournie par le Service public fédéral Finances ou par une autre institution 
publique en coopération avec le Service public fédéral Finances ou par tout autre organisme qui met à 

 
6 L’article 2 de l’avant-projet entend insérer un nouveau point 22° à l’article 2, §1er du CIR 92 rédigé comme suit : « pour 
l’application du titre VII, chapitre Ier/1, on entend par ‘message’ : toutes les communications écrites concernant des droits et 
obligations repris dans le présent Code, dans des dispositions légales particulières relatives aux impôts sur les revenus ou des 
arrêtés pris pour leur exécution, en ce compris les courriers, formulaires et transmission de données indépendamment du 
support utilisé ».  
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disposition des citoyens, des entreprises, des personnes morales et de certains tiers des services 
électroniques leur permettant d'échanger des messages électroniques avec le Service public fédéral Finances 
pour autant que l'authentification et l'identification soient effectuées en application du chapitre 4 de la loi du 
18 juillet 2017 relative à l'identification électronique et qui, au moyen de techniques de sécurisation adaptées 
visées à l'article 8, 2., du Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 
2014 sur l’identification électronique et les services de confiance pour les transactions électroniques au sein 
du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93, garantit l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi 
que la conservation du message transmis » (souligné par l’Autorité) 

 

8. Interrogé quant à la raison pour laquelle il a été choisi de désigner par une même expression trois 

types de plateformes différentes en des termes larges, le conseiller du demandeur a indiqué que 

ce choix « est justifié par le fait que, dans le cadre de la digitalisation de ses relations avec les citoyens, les 
entreprises, les personnes morales et certains tiers, le SPF Finances a dû composer avec la complexité du 
contexte dans lequel la digitalisation de ces relations devait être envisagée. 
Il était entendu que la plateforme propre au SPF Finances comprenant les applications MyMinfin,  Myrent,… 
devait être conservée ainsi que les canaux de communication déjà mis en place et ayant fait leurs preuves 
dans l'échange électronique de messages ("enot", "Onegate",…) tout en cohabitant avec la mise en place 
d'un échange électronique de messages par le biais de l'eBox qui, conformément à l'article 13  de loi du 27 
février 2019 relative à l'échange de messages par le biais de l'eBox,  impose au SPF Finances, en tant 
qu'utilisateur, de prévoir un tel échange.  
Ces 3 types de plateformes électroniques sécurisées permettent toute de communiquer ou de faciliter la 
communication entre les citoyens, les entreprises, les personnes morales, certains tiers et le SPF Finances. » 

 

9. L’Autorité comprend le souci du demandeur de composer avec la complexité du contexte dans 

lequel la digitalisation des relations entre les citoyens, les entreprises, les personnes morales et 

certains tiers et le SPF Finances devait être envisagée ainsi que l’objectif de l’avant-projet d’être 
futurproof7. Toutefois, elle estime que désigner par une même expression (« plateforme 
électronique sécurisée ») trois types de plateformes différents ne contribue pas à une 

compréhension aisée de l’avant-projet et affecte, par conséquent, la prévisibilité de celui-ci.  

 

10. En effet, d’une part, l’utilisation de termes très généraux risque de susciter des difficultés de 

compréhension de certains articles que l’avant-projet entend insérer dans le CIR92 qui se réfèrent 

à deux types de plateformes différents. Ainsi, à titre d’exemple, le futur article 304sexies du CIR 

92 (qui concerne le point de départ des délais applicables lorsque le message est transmis par la 
voie électronique) prévoit en son alinéa 3 que sauf disposition contraire, « c’est le troisième jour 
ouvrable qui suit la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé du message 
figurant sur la plateforme électronique sécurisée du [SPF] Finances transmis ou reçu au moyen 
d’une plateforme électronique sécurisée qui sera le point de départ des délais qui sont d’application 

 
7 Voir la note de bas de page n° 4 ci-dessus.  
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pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le présent code, dans les dispositions 
légales particulières relatives aux impôts sur les revenus ou dans les arrêtés pris pour leur 
exécution ».  Il en est de même en ce qui concerne l’alinéa 4 dudit article, qui est rédigé en ce 

sens : « Lorsqu’un message est transmis par le [SPF] Finances au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé 
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du [SPF] Finances et la date de 
transmission du message transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée sont 
différentes, c’est la date la plus favorable à la personne concernée qui sera le point de départ du 
délai. »  Se référer à l’expression « la plateforme électronique sécurisée du [SPF] Finances » et 

« une plateforme électronique sécurisée » dans un même projet d’article ne contribue pas à la 

prévisibilité de l’avant-projet dans la mesure où ces deux expressions qui visent concrètement8 à 

désigner trois plateformes différentes sont définies par une même notion (« plateforme 
électronique sécurisée »). 

 
11. D’autre part, l’Autorité estime qu’une telle définition de la notion de « plateforme électronique 

sécurisée » peut poser question au regard de l’identification du/des responsable(s) du traitement 

des traitements de données à caractère personnel effectués par le bais des plateformes visées, 

dans la mesure où ne sont pas seulement visées les applications internes fournies par le SPF 

Finances mais aussi des applications fournies « en coopération » ou « mises à disposition » par 

d’autres institutions publiques/organismes. En effet, s’il s’agit d’une application interne au SPF 

Finances, la responsabilité du traitement incombera exclusivement à cette autorité publique. Dans 

les deux autres cas (une application fournie « en coopération » avec une autre institution publique 

ou une application « mise à disposition » par un autre organisme pour permettre l’échange de 
messages entre les citoyens et le SPF Finances), la responsabilité du traitement incombera (de 

manière conjointe ou exclusive) au SPF Finances et à l’institution publique/organisme qui fournit 

la plateforme « en coopération » avec le SPF Finances ou qui « met à disposition » une plateforme 

pour échanger des messages électroniques avec le SPF Finances9. 

 

 
8 Selon les informations complémentaires, « Les deux plateformes électroniques sécurisées visées sont d'une part celle du SPF 
Finances et d'autre part tant le service proposé par le SPF compétent en matière d'Agenda numérique pour les personnes 
physiques que le service proposé par l'ONSS pour les titulaires d'un numéro d'entreprise ; à savoir l'eBox "citoyen" et l'eBox 
"entreprise" ». 
9 Ainsi que cela ressort du commentaire l’article 2, 21° en projet du CIR 92 et des informations complémentaires, l’application 
visée par l’avant-projet qui est mise à disposition du SPF Finances pour échanger des messages électroniques avec les citoyens, 
les entreprises, les personnes morales et certains tiers est l’eBox. Pour rappel, l’eBox est (1) le service proposé par le SPF BOSA 
permettant aux utilisateurs visés à l’article 2.1° de la loi de la loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique de messages 
par le biais de l’eBox (ci-après la « loi eBox »), d'échanger des messages électroniques avec des personnes physiques ou leurs 
représentants (eBox « citoyen ») et (2) le service proposé par l'ONSS qui permet auxdits utilisateurs d’échanger des messages 
électroniques avec des titulaires d'un numéro d'entreprise (eBox « entreprise »). 
Pour ce qui concerne la question de la détermination du responsable du traitement, il est renvoyé aux articles 9 et 10 de la loi 
eBox, tel que modifié par loi du 13 septembre 2023 modifiant la loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique de 
messages par le biais de l’eBox, en vertu desquels le SPF Bosa et l’ONSS sont responsables du traitement pour les traitements 
de données nécessaires pour la gestion et la garantie du bon fonctionnement de l’eBox qu’ils offrent et le SPF Finances est le 
responsable du traitement des traitements nécessaires pour la mise à disposition individuelle de documents. 
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12. Or, la détermination par une norme légale du/des responsable(s) du traitement contribue à la 

prévisibilité de cette norme légale et  à l’effectivité des droits des personnes concernées consacrés 

par le RGPD.  

 

13. Dans ces conditions, afin d’améliorer la lisibilité de l’avant-projet ainsi que sa prévisibilité, il est 

recommandé de prévoir dans l’avant-projet une habilitation au Roi pour qu’il désigne par une 
norme réglementaire ultérieure les plateformes électroniques sécurisées concernées ainsi que les 

institutions publiques/organismes responsable(s) du traitement des traitements de données 

effectués par le biais desdites plateformes. Cela  permettra de définir de manière plus précise, 

dans l’avant-projet, ces plateformes en se référant à la disposition réglementaire qui les aura 

désignés10, tout en permettant une certaine souplesse qui tient compte de l’environnement digital 

existant (déjà complexe) ainsi que de l’objectif « futurproof » de l’avant-projet. Une telle approche 

permettra d’améliorer la prévisibilité de l’avant-projet pour ce qui concerne les plateformes 

électroniques sécurisées qui sont concrètement visées11. 
 

14. L’Autorité constate que la définition de « plateforme électronique sécurisée » conditionne la 

transmission de messages par voie électronique au fait que la plateforme par lequel les messages 

seront transmis garantit une identification électronique, en application du chapitre 4 de la loi du 

18 juillet 2017 relative à l’identification électronique et, l’intégrité du contenu, l’horodatage ainsi 

que la conservation du message transmis, au moyen de techniques de sécurisation adaptées 

visées à l’article 8.2. du Règlement (UE) n° 910/201412.  

 

15. Le moyen de technique de sécurisation adaptée qui est visé n’est pas défini par l’avant-projet 
autrement que par la référence à l’article 8.2 du Règlement (UE) n° 910/2014. Or, cette disposition 

concerne les schémas d’identification électronique que les Etats membres doivent notifier à la 

Commission européenne et des niveaux de garantie auxquels ces schémas satisfont en fonction 

des spécifications techniques et des procédures minimales auxquels ils répondent. Dès lors, afin 

de renforcer la prévisibilité de l’avant-projet, il est recommandé de se référer à un « schéma 

d’identification électronique » visé à l’article 8.2 du Règlement (UE) n° 910/2014, en lieu et place 

de se référer à un « moyen de technique de sécurisation ». Et afin de garantir un niveau adéquat 

de sécurisation de l’identification par voie électronique, il convient de préciser que ce schéma 
d’identification électronique garantira au minimum un niveau élevé ou à tout le moins substantiel, 

 
10 L’Autorité constate que telle est déjà l’intention de l’article 304ter, §1er, alinéa 3, en projet du CIR92, en vertu de laquelle le 
Roi est habilité à identifier l’eBox « citoyen » comme étant la plateforme électronique sécurisée qui devra être activée pour que 
la personne physique concernée puisse recevoir les messages par voie électronique.  
11 Voir les observations formulées ci-dessus au point 10. 
12 Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la directive (CE) 1999/93 
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au sens de l’article 8.2 du Règlement précité. A la date du 19 avril 202313, la Belgique a notifié 

deux schémas d’identification électronique : (1) celui des cartes d’identité électronique pour belge 

et pour étrangers et (2) l’application mobile istme, qui garantissent tous les deux un niveau élevé.   

 

2. Liberté de choix pour les personnes physiques non titulaires d’un numéro d’entreprise 

(nouvel article 304ter CIR 92, tel qu’inséré par l’article 10 de l’avant-projet) 
 

16. En vertu du paragraphe 1er, alinéa 1, du nouvel article 304ter CIR92, chaque message au 

SPF Finances émanant d’une personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise 

est transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée, pour autant qu’elle ait 

explicitement choisi de communiquer avec le SPF Finances par voie électronique et qu’il n’y a pas 

de dispositions légales ou réglementaires qui en disposent autrement. L’alinéa 2 précise qu’en 

l’absence de déclaration explicite conformément à l’alinéa 1er, chaque message est transmis sous 

pli fermé.  Le paragraphe 2 de cette nouvelle disposition prévoit une disposition identique pour 
ce qui concerne la transmission de chaque message du SPF Finances à une personne physique 

qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise. Le paragraphe 3 précise que le choix de la 

personne physique qui n’est pas titulaire d’un numéro d’entreprise de communiquer avec le SPF 

Finances par voie électronique se fait par l’acceptation explicite du processus de communication 

électronique avec le SPF Finances par le biais d’une plateforme électronique sécurisée et que ladite 

personne peut retirer son consentement à tout moment. 
 

17. En application de l’article 304ter, §1er, alinéa 4, en projet du CIR92, qui confère au Roi la 
compétence de déterminer les modalités d’application de la procédure d’échange de messages 

par voie électronique, le Roi identifiera notamment la plateforme électronique sécurisée qui doit 

être activée, la conséquence de cette activation, la réception ou non d’une notification. Il ressort 

du commentaire de l’article qu’actuellement l’acceptation explicite du processus de communication 

électronique avec le SPF Finances se fera par le biais de l’activation de l’eBox « citoyen ». 

 

18. L’article 304ter en projet prévoit donc que le choix de la personne physique non titulaire d’un 

numéro d’entreprise de communiquer avec le SPF Finances par la voie électronique se concrétise 
par l’acceptation explicite du processus de communication électronique avec le SPF Finances 

lorsqu’il active son eBox citoyen (ce faisant, il effectue la déclaration explicite visée à l’article 

304ter, §1er, alinéa 2 en projet).  Le consentement donné à l’utilisation de  l’eBox « citoyen », par 

le biais de son activation, aura donc pour effet de consentir explicitement à ce que les 

 
13 Schémas d’identification électronique notifiés conformément à l’article 9, paragraphe 1, du règlement (UE) no 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil sur l’identification électronique et les services de confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur, dont la liste est accessible via le lien suivant : https://op.europa.eu/fr/publication-detail/-
/publication/f1437a21-de4e-11ed-a05c-01aa75ed71a1/language-fr/format-PDF/source-search  
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communications entre le SPF Finances et la personne concernée seront effectuées à l’avenir par 

voie électronique (et non plus par voie papier) 14. 

 

19. Ainsi que l’Autorité l’a déjà mis en évidence dans les avis qu’elle a rendus concernant des projets 

de normes encadrant l’utilisation de l’eBox15, le consentement des destinataires pour l’utilisation 

de l’eBox « citoyen » ne constitue pas la base de licéité (au sens de l’article 6 du RGPD) pour 
l’échange de message par voie électronique par le biais de l’eBox. En effet, les échanges 

d’informations via l’eBox seront systématiquement fondés conformément à l’article 6.1.c) ou 6.1.e) 

du RGPD, sur les règles qui régissent la compétence de l’autorité publique concernée par l’échange 

d’informations, à savoir, en l’occurrence, le SPF Finances. Le consentement constitue donc une 

garantie appropriée complémentaire.  

 

20. En ce qui concerne la portée du consentement, l’Autorité relève que le paragraphe 3 de l’article 

304ter en projet prévoit que ce consentement doit être explicite. Il ressort du commentaire de 
l’article que l’intention du demandeur est que le consentement soit non seulement explicite mais 

aussi préalable à l’échange électronique. Il convient dès lors de compléter le dispositif de l’avant-

projet afin d’y préciser que le choix de la personne concernée de communiquer avec le SPF 

Finances par voie électronique doit s’effectuer par l’acceptation explicite et préalable du 

processus de communication électronique. En outre, comme toute manifestation de volonté, ce 

consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé  et univoque. Il est recommandé de 

compléter en ce sens l’article 304ter, §3 en projet du CIR92.  

 

21. Afin de s’assurer que les personnes concernées seront correctement et dûment informées (et que 
leur consentement sera par conséquent effectivement éclairé), il importe que l’information selon 

laquelle le consentement explicite à l’échange de tous les messages avec le SPF Finances par la 

voie électronique se fait par l’activation de l’eBox soit donnée par le SPF Finances de manière 

claire sur la plateforme électronique sécurisée concernée. L’Autorité invite également le 

demandeur à s’assurer que la plateforme même de l’eBox donne aussi l’information claire selon 

 
14 Ce faisant, l’avant-projet informe les personnes concernées, en application de l’article 6 de la loi 27 février 2019 relative à 
l’échange électronique de messages par le biais de l’eBox, de la procédure à suivre pour transmettre à et recevoir du SPF 
Finances des messages via l’eBox. 
15 Voir notamment à cet égard les avis n° 154/2019 du 4 septembre 2019 concernant un avant-projet de décret modifiant le 
décret du 27 mars 2014 relatif aux communications par voie électronique entre les usagers et les autorités publiques wallonnes 
et à l’avant-projet de décret modifiant le décret du 27 mars 2014 relatif, pour les matières visées à l’article 138 de la Constitution, 
aux communications par voie électronique entre les usagers et les autorités publiques wallonnes 
(https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-154-2019.pdf), n° 165/2019 du 18 octobre 2019 concernant un 
projet d’arrêté royal modifiant les articles 136/1 et 136/2 de l’arrêté royal d’exécution du Code des impôts sur le revenus 1992 
relatifs à l’envoi électronique des avertissements-extraits de rôle (https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-
n-165-2019.pdf) et 169/2022 du 19 juillet 2022 concernant avant-projet de loi modifiant la loi du 27 février 2019 relative à 
l'échange électronique de messages par le biais de l'eBox (https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-169-
2022.pdf) . 
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laquelle l’activation de l’eBox emporte acceptation explicite à la transmission électronique de tous 

les messages avec le SPF Finances.  

 

22. En ce qui concerne le retrait du consentement, la dernière phrase du nouvel article 304ter, §3, du 

CIR92, prévoit que la personne concernée peut retirer son consentement à tout moment. Le 

commentaire de l’article précise à cet égard que la personne qui a consenti de communiquer avec 
le SPF Finances par la voie électronique « peut toujours revenir sur sa décision et choisir à nouveau 
la voie papier. Il lui suffit de désactiver cet eBox ». Afin d’améliorer la prévisibilité de cet article et 

par souci de sécurité juridique, il convient de mentionner expressément dans l’avant-projet 

que le retrait du consentement implique que le message sera envoyé à l’avenir sous pli 
fermé et que ce retrait prendra effet immédiatement ou, le cas échéant, dans un délai court 

de maximum 48h16. Il convient également de s’assurer que le retrait du consentement doit pouvoir 

être exercé aussi simplement que le fait de l’avoir donné. A cette fin, l’avant-projet devrait être 

complété afin d’y prévoir que le SPF Finances informera clairement les personnes 
concernées des modalités spécifiques de retrait du consentement et non seulement de la 

possibilité d’exercer ce retrait.   

 

23. Par souci d’exhaustivité, l’Autorité rappelle les observations qu’elle a déjà émises à plusieurs 

reprises17 en ce qui concerne le retrait du consentement pour l’échange électronique de messages 

avec les autorités publiques en désactivant l’eBox. Il est important, en effet, que  les citoyens 

utilisateurs de l’eBox puissent retirer leur consentement tant de manière globale que de manière 

spécifique, c’est-à-dire uniquement à l’égard d’instances publiques déterminées et spécifiques. 

Dans la mesure où l’avant-projet entend digitaliser l’échange de tous les messages entre le SPF 
Finances et les personnes physiques (qu’il s’agisse de l’envoi de l’avertissement-extrait de rôle, 

d’une demande d’informations relatives aux impôts, de la perception d’amendes routières, etc.), 

l’Autorité se demande s’il ne serait pas raisonnable même d’envisager la possibilité que le retrait 

du consentement puisse être exercé de manière sélective en ce qui concerne certains services 

proposés par le SPF Finances. Une telle approche permettrait au consentement de revêtir un 

caractère spécifique, ainsi que le requiert toute manifestation de volonté.    

 

 
16 Cela permettrait de pallier le cas échéant le risque éventuel de croisement d’informations dans l’hypothèse où la personne 
concernée retirerait son consentement entre le moment où les messages du SPF Finances sont prêts à être transmis et la 
transmission effective de ceux-ci via la plateforme électronique sécurisée concernée.  
17 Voir l’avis n° 165/2019 concernant un projet d’arrêté royal modifiant les articles 136/1 et 136/2 de l’arrêté royal d’exécution 
du Code des impôts sur le revenus 1992 relatifs à l’envoi électronique des avertissements-extraits de rôle points, 12 et 
13 (https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-165-2019.pdf ); avis n° 169/2022 concernant un avant-
projet de loi modifiant la loi du 27 février 2019 relative à l'échange électronique de messages par le biais de l'eBox, point 11 
(https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-169-2022.pdf)  ; avis n° 253/2022 portant sur l’article 31 d’un 
avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses, point 19 
(https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-253-2022.pdf) .  
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24. Ces observations valent mutatis mutandis pour les dispositions suivantes :  

 

• l’article 70 de l’avant-projet (qui entend insérer un nouvel article 288quater dans le Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe) 

• l’article 113 de l’avant-projet (qui entend rétablir l’article 162ter dans le Code des droits 
de succession) ; 

• l’article 133 de l’avant-projet (qui entend insérer un nouvel article 211quinquies dans le 

Code des droits et taxes divers) 
• l’article 150 de l’avant-projet (qui entend insérer un article 97 dans le Code du 

recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales) 

• l’article 170 de l’avant-projet (qui entend rétablir l’article 20 de la loi du 21 février 2003 

créant un Service des Créances Alimentaires au sein du Service public fédéral Finances) 

• l’article 188 de l’avant-projet (disposition autonome).  

 

3. Recours obligatoire à la transmission électronique pour les personnes titulaires d’un 

numéro d’entreprise (nouvel article 304quater CIR92, tel qu’inséré par l’article 11 de 

l’avant-projet) 

 
25. L’avant-projet vise à consacrer, à une date à déterminer par le Roi et au plus tard le 1er janvier 

2028, le principe selon lequel les personnes (physiques ou morales) titulaires d’un numéro 

d’entreprise sont soumises à l’obligation d’échanger des messages avec le SPF Finances par voie 

électronique. Ainsi, le nouvel article 304quater CIR92, alinéa 1er, prévoit que «  sauf si des 
dispositions légales ou réglementaires en disposent autrement, chaque message au [SPF] Finances 
qui émane d’une personne qui est titulaire d’un numéro d’entreprise est transmis au moyen d’une 
plateforme électronique sécurisée ». L’alinéa 2 est rédigé en ces termes : « sauf si des 
dispositions légales ou réglementaires en disposent autrement, chaque message du [SPF] 
Finances à une personne titulaire d’un numéro d’entreprise et qui est relatif à l’exercice de sa 
profession est transmis au moyen d’une plateforme électronique sécurisée ». 

 

26. Ainsi que l’Autorité l’a déjà indiqué dans plusieurs avis18, des personnes physiques exerçant une 

activité professionnelle à titre d’indépendant et disposant à ce titre d’un numéro d’entreprise, 

peuvent ne pas disposer du matériel et des connaissances nécessaires pour leur permettre de 

communiquer, de manière aisée, par voie électronique avec les instances publiques, dont le SPF 

 
18 Voir l’avis n° 31/2020 du 3 avril 2020 portant sur un avant-projet de loi modifiant les différents codes fiscaux en ce qui 
concerne la dématérialisation des relations entre le Service Public Fédéral Finances et les contribuables, 
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-31-2020.pdf, point 7 ; l’avis n° 169/2022 du 19 juillet 2022 
portant sur un avant-projet de loi modifiant la loi du 27 février 2019 relative à l’échange électronique de message par le biais 
de l’eBox, https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-169-2022.pdf, point 21 ; avis n° 93/2023 du 17 mai 
2023 portant sur un avant-projet de décret et d’ordonnance conjoints de la Région de Bruxelles-Capitale, la Commission 
communautaire commune et la Commission communautaire française relatifs à la transition numérique des institutions, 
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-93-2023.pdf, point 22.  
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Finances. Or, ainsi que la Cour Constitutionnelle (alors Cour d’Arbitrage) l’a mis en évidence dans 

son arrêt n° 106/200419, et bien que cet arrêt ait été rendu il y a presque vingt ans, la fracture 

numérique existe toujours20.  Il ressort de cet arrêt qu’une disposition législative qui impose le 

recours à la voie électronique doit être accompagnée de mesures suffisantes afin de garantir une 

égalité d’accès des personnes aux services publics, à défaut de quoi elle peut être jugée 

discriminatoire s’il s’avère qu’elle a des effets disproportionnés au détriment de personnes qui ne 
disposent pas du matériel ou des connaissances nécessaires pour utiliser la voie électronique.  

 

27. Le commentaire de l’article ne justifie pas le caractère nécessaire de l’instauration d’une telle 

obligation21 pour toutes les personnes physiques titulaires d’un numéro d’entreprise ; ce qui pose 

dès lors question au regard du principe de proportionnalité. Par conséquent, à moins de justifier 

que la mesure prévue par l’article 304quater en projet du CIR92 ne risque pas d’avoir des effets 

disproportionnés à l’égard de certaines personnes physiques qui exercent une activité 

professionnelle à titre d’indépendant, il conviendra d’adapter l’avant-projet comme suit, au regard 
du risque d’exclusion numérique. Il y aura lieu de prévoir :  

 

• que l’échange de messages entre le SPF Finances et les personnes titulaires d’un numéro 

d’entreprise par voie électronique reste facultatif pour les personnes physiques qui 
sont titulaires d’un numéro d’entreprise, et  

• que les personnes physiques qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise et qui ont 

consenti explicitement à échanger des messages par voie électronique avec le SPF 
Finances doivent pouvoir retirer leur consentement à tout moment, selon les 

mêmes modalités que celles prévues pour les personnes physiques non titulaires d’un 

 
19 Cet arrêt a annulé les dispositions législatives qui prévoyaient que le Moniteur belge ne serait plus publié que sur Internet et 
non plus en version papier (hormis trois exemplaires). La Cour a jugé que cette mesure introduisait « une différence de 
traitement entre celui qui, ayant accès à un matériel informatique, peut consulter aisément tous les numéros du Moniteur belge 
édités depuis la mise en vigueur des dispositions attaquées et y trouver le texte qui l’intéresse, et celui qui, n’ayant pas accès 
à l’informatique, ne peut identifier le numéro dans lequel ce texte est publié » et que « Faute d’être accompagnée de mesures 
suffisantes qui garantissent un égal accès aux textes officiels, la mesure attaquée a des effets disproportionnés au détriment 
de certaines catégories de personnes et n’est dès lors par compatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution ». 
20 Voir notamment à cet égard le rapport de la Fondation Roi Baudouin « Inclusion numérique, Baromètre de l’inclusion 
numérique, 2022 », consultable via le lien suivant : https://media.kbs-
frb.be/fr/media/9838/Inclusion%20Num%C3%A9rique.%20Barom%C3%A8tre%20Inclusion%20Num%C3%A9rique%20202
2; l’étude 2022 de l’Association belge de recherche et d’expertise des organisations de consommation « Réduire la fracture 
numérique pour l’ensemble des consommateurs dans la société  », consultable via le lien suivant du SPF Economie : 
https://economie.fgov.be/fr/publications/reduire-la-fracture-numerique ainsi que l’Avis relatif à l’impact de la digitalisation des 
services (publics ou privés) rendu le 3 février 2023 par Unia et le Service de lutte contre la pauvreté, la précarité et l’exclusion 
sociale, consultable via le lien suivant :  https://www.unia.be/fr/articles/fracture-numerique-comment-reduire-les-inegalites.    
21 Au contraire, il ressort du commentaire de l’article que l’intention est de poser le principe selon lequel les messages émanant 
de ou destiné à une « personne disposant d’un numéro d’entreprise et qui agit dans l’exercice de sa profession, sera désormais 
en principe transmis par voie électronique au moyen d’une plateforme électronique sécurisée dès lors que celle-ci est considérée 
comme disposant des moyens informatiques nécessaires ». Le fait que le libellé du futur article 304quater ne semble pas refléter 
correctement l’intention qui est réellement poursuivie par le demandeur, impacte en plus la prévisibilité de l’avant-projet, 
puisque s’il s’agit effectivement de formuler un principe selon lequel les personnes titulaires d’un numéro d’entreprise doivent 
échanger des messages avec le SPF Finances par voie électronique, l’article 304quater devrait être complété par des règles 
d’exception. 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3864/001DOC 55610

Avis 168/2023 - 12/16 

numéro d’entreprise qui ont consenti à l’échange de messages avec le SPF Finances par 

voie électronique.  

 

28. De plus, il ressort du commentaire de l’article 304quater en projet du CIR92 que l’intention est de 

préciser les règles applicables à « une personne qui dispose d’un numéro d’entreprise et qui agit 
dans l’exercice de sa profession » (souligné par l’Autorité). Or, cette deuxième condition n’est 
reprise que dans le deuxième alinéa du nouvel article 304quater CIR92 et non dans le premier 

alinéa, ce qui porte atteinte à la prévisibilité de cette disposition. En effet, tel que libellé la 

disposition en projet peut être interprétée comme imposant aux personnes physiques titulaires 

d’un numéro d’entreprise de transmettre par la voie digitale des informations au SPF Finances, 

que les informations en cause se rapportent ou pas à l’exercice de sa profession, alors que le SPF 

Finances n’est obligé de transmettre un message à cette personne physique que si ce message 

concerne l’exercice de sa profession. En outre, l’expression « qui est relatif à l’exercice de sa 
profession » mentionnée à l’alinéa 2 du futur article 304quater CIR92, n’est pas définie par l’avant-
projet, ce qui pourrait poser des difficultés d’interprétation dans la pratique. Il convient dès lors 

de clarifier l’avant-projet sur ce point.  

 

29. Ces observations valent mutatis mutandis pour : 

 

• L’article 44 de l’avant-projet (qui vise à modifier l’article 53octies du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée) 

• L’article 71 de l’avant-projet (qui vise à insérer un nouvel article 288quniqies dans le Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe) 

• L’article 114 de l’avant-projet (qui entend rétablir l’article 162quater dans le Code des 
droits de succession)  

• L’article 134 de l’avant-projet (qui entend insérer un nouvel article 211sexies dans le Code 
des droits et taxes divers) 

• L’article 151 de l’avant-projet (qui vise à insérer un nouvel article 98 dans le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales) 

• L’article 189 (disposition autonome). 

   

4. Point de départ du délai pour l’accomplissement des droits et obligations fiscales (nouvel 

article 304sexies CIR92, tel qu’inséré par l’article 13 de l’avant-projet) 

 
30. Le futur article 304sexies CIR92 entend attribuer une date de mise à disposition aux messages 

électroniques transmis par une personne ou par le SPF Finances. Il prévoit en son alinéa 222 que 

 
22 L’alinéa 1 de l’article 304sexies en projet n’appelle pas de commentaire particulier. Cet alinéa prévoit en effet que la date de 
mise à disposition du  message électronique transmis par une personne sur la plateforme électronique sécurisée du SPF Finances 
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chaque message électronique transmis par le SPF Finances contient dans son intitulé une « date 
de mise à disposition du message ». L’alinéa 3 prévoit que sauf disposition contraire, « c’est le 
troisième jour ouvrable qui suit la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé 
du message figurant sur la plateforme électronique sécurisée du [SPF] Finances transmis ou reçu 
au moyen d’une plateforme électronique sécurisée qui sera le point de départ des délais qui sont 
d’application pour l’accomplissement de droits et d’obligations prévus dans le présent Code […] ». 

 

31. Il ressort tant du commentaire de l’article 304sexies en projet du CIR92, que des informations 

complémentaires transmises par le conseiller du demandeur que l’objectif de l’avant-projet est 

d’harmoniser les délais et leur point de départ, que le message soit transmis par voie électronique 

ou par voie papier. L’Exposé des motifs précise encore que l’avant-projet entend être neutre en 

ce qui concerne les effets juridiques du mode de communication utilisé. Or, le libellé de l’article 

304sexies en projet ne semble pas refléter correctement cette intention dans la mesure où il est 

question uniquement de « messages électroniques » -notion qui n'est en outre pas définie par 
l’avant-projet- et pas de messages transmis par voie papier. A des fins de prévisibilité et par souci 

de sécurité juridique pour les personnes concernées, il convient d’adapter l’avant-projet afin qu’y 

soient visés tous les messages qui font courir un délai (qu’ils soient transmis par voie papier 

ou par voie électronique) et qu’y soit garanti que les effets juridiques des messages 
transmis sont les mêmes (quel que soit le mode de communication utilisé). 

 

32. En ce qui concerne le point de départ pour le calcul des délais, il ressort du commentaire du projet 

d’article 304sexies CIR92 ainsi que des informations complémentaires que c’est la date de 

transmission du message qui constitue la date de départ pour le calcul du délai. Le conseiller du 
demandeur a précisé que cette date s’entend comme « la date d'envoi/date du cachet de la poste 
pour un envoi par voie papier »23 et comme « date de mise à disposition/date de chargement sur 
la plateforme électronique sécurisée pour un envoi par voie électronique ». Or, le projet d’article 

304sexies du CIR92 n’indique pas que la date de mise à disposition du message vaut date de 

transmission et que cette date doit s’entendre comme la date d’envoi/date du cachet de la poste 

pour un envoi par voie papier. L’avant-projet dois dès lors être complété sur ce point à des fins 

de prévisibilité.    

 
33. En outre, dès lors que l’intention de l’avant-projet est de considérer que la date de mise à 

disposition d’un message électronique vaut date de transmission, l’Autorité ne saisit pas très bien 

la portée de l’article 304sexies, alinéa 4, en projet du CIR9224. En effet, si la date de mise à 

 
vaut date de réception du message par le SPF Finances. Cela contribue à assurer suffisamment de prévisibilité et de sécurité 
juridique pour déterminer si le message a été transmis dans le délai imparti ou pas.   
23 Expression qui est plus précise que celle mentionnée dans le commentaire de l’article « la date contenue dans le document ».  
24 Cet alinéa est libellé comme suit « Lorsqu’un message est transmis par le [SPF] Finances au moyen d’une plateforme 
électronique sécurisée et lorsque la date de mise à disposition du message contenue dans l’intitulé du message figurant sur la 
plateforme électronique sécurisée du [SPF] Finances et la date de transmission du message transmis au moyen d’une plateforme 
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disposition vaut date de transmission, comment ces deux dates pourraient-elle être différentes ? 

L’Autorité invite dès lors le demandeur à clarifier cette disposition ou à l’omettre de l’avant-
projet.  

 

5. Signature électronique avancée (nouvel article 304septies CIR92, tel qu’inséré par l’article 

14 de l’avant-projet) 
 

34. En vertu de l’article 304septies en projet du CIR92, lorsqu’un document est signé de manière 

électronique par son auteur, cette signature est réalisée, « à tout le moins, au moyen d’une 
signature électronique avancée au sens de l’article 3.11 du règlement (UE) n° 910/2014 du 

Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services 
de confiance pour les transactions électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la 
directive 1999/93/CE ».  

 
35. Il ressort du commentaire de cet article que, bien que la « signature électronique qualifiée est 

celle qui permettrait de garantir le niveau de sécurité juridique le plus élevé », « seuls de rares 
fournisseurs permettent actuellement la réalisation de ce type de signature » et qu’afin de garantir 

un niveau minimum de sécurité juridique, il y a lieu d’insérer dans l’avant-projet l’exigence 

minimale de la signature avancée pour les documents, transmis au SPF Finances ou émanant dudit 

SPF, qui sont signés électroniquement par leur auteur.   

 

36. L’Autorité prend acte de ce niveau d’exigence minimale en ce qui qui concerne la signature 

électronique, laquelle constitue une mesure appropriée pour les droits et libertés des personnes 
concernées : en effet, d’une part, une signature électronique avancée permet d’identifier le 

signataire de manière univoque, ce qui garantit dès lors l’intégrité de la signature. D’autre part, 

l’avant-projet prévoit cette exigence comme étant minimale (« à tout le moins »), de sorte qu’une 

signature électronique qualifiée peut être réalisée le cas échéant. Par souci d’exhaustivité,  

l’Autorité souligne que le certificat de signature de la carte d’identité électronique (e-ID) et le 

certificat émis sur un support de type « e-token » sont considérés comme étant « qualifiés » au 

sens du Règlement européen eIDAS, de sorte que l’eID et l’etoken correspondent à des signatures 

qualifiées25 et sont donc équivalentes à des  signatures manuscrites (article 25 du Règlement 
eIDAS).  

 

 
électronique sécurisée sont différentes, c’est la date la plus favorable à la personne concernée qui sera le point de départ du 
délai ». Le commentaire de l’article se limite à indiquer qu’il s’agit d’une « situation hypothétique exceptionnelle ».    
25 En vertu de l’article 3.12 du Règlement eIDAS est une « signature électronique qualifiée», « une signature électronique 
avancée qui est créée à l’aide d’un dispositif de création de signature électronique qualifié, et qui repose sur un certificat qualifié 
de signature électronique ». 
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PAR CES MOTIFS, 
L’Autorité   
Estime qu’il y a lieu de : 
 

1. prévoir une habilitation au Roi pour qu’il désigne par une norme réglementaire ultérieure les 

plateformes électroniques sécurisées concernées ainsi que les institutions 
publiques/organismes responsable(s) du traitement des traitements de données effectués par 

le biais desdites plateformes (points 10 et 13) 

2. à l’article 2, §1er, 21° CIR92, en projet, se référer à un « schéma d’identification électronique » 

visé à l’article 8.2 du Règlement (UE) n° 910/2014, en lieu et place de se référer à un « moyen 

de technique de sécurisation » et préciser que ce schéma d’identification électronique 

garantira au minimum un niveau élevé ou à tout le moins substantiel, au sens de l’article 8.2 

du Règlement précité (point 15) 

3. compléter l’article 304ter, §3, CIR92, en projet, afin d’y préciser que le choix de la personne 
concernée de communiquer avec le SPF Finances par voie électronique doit s’effectuer par 

l’acceptation explicite et préalable du processus de communication électronique, que ce 

consentement préalable et explicite doit être libre, éclairé et univoque (point 20) 

4. compléter l’article 304ter, §3, CIR92, en projet, afin d’y mentionner que le retrait du 

consentement implique que le message sera envoyé à l’avenir sous pli fermé, que ce retrait 

prendra effet immédiatement ou, le cas échéant, dans un délai court de maximum 48h et d’y 

prévoir que le SPF Finances informera clairement les personnes concernées des modalités 

spécifiques de retrait du consentement et non seulement de la possibilité d’exercer ce retrait 

(point 22) 
5. adapter l’article 304quater CIR92, en projet, afin d’y prévoir  

• que l’échange de messages entre le SPF Finances et les personnes titulaires d’un 

numéro d’entreprise par voie électronique reste facultatif pour les personnes 
physiques qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise et  

• que les personnes physiques qui sont titulaires d’un numéro d’entreprise et qui ont 

consenti explicitement à échanger des messages par voie électronique avec le SPF 
Finances doivent pouvoir retirer leur consentement à tout moment, selon les mêmes 

modalités que celles prévues pour les personnes physiques non titulaires d’un numéro 

d’entreprise qui ont consenti à l’échange de messages avec le SPF Finances par voie 

électronique (point 27) 

6. clarifier l’article 304quater en projet du CIR92 à la lumière des observations formulées aux 

point 28 

7. adapter l’article 304sexies CIR92 en projet afin qu’y soient visés tous les messages qui font 

courir un délai (qu’ils soient transmis par voie papier ou par voie électronique) et qu’il soit 
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garanti que les effets juridiques des messages transmis sont les mêmes (quel que soit le mode 

de communication utilisé (point 31) 

8. compléter l’article 304sexies CIR92 en projet conformément aux observations formulées au 

point 32 

9. clarifier ou omettre l’article 304sexies, alinéa 4 CIR92, en projet (point 33). 

 
 

 
 

Pour le Centre de Connaissances,  
Cédrine Morlière, Directrice  
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Advies nr. 168/2023 van 18 december 2023 
 
Betreft: Voorontwerp van wet tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten (CO-A-
2023-502)  

Vertaling1 
Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna "de Autoriteit”),  

aanwezig: de dames Juline Deschuyteneer, Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno en Griet 

Verhenneman, en de heren Yves-Alexandre de Montjoye, Bart Preneel en Gert Vermeulen; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, met 

name de artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op artikel 25, derde lid, van de WOG, volgens hetwelk de beslissingen van het Kenniscentrum 
bij meerderheid van stemmen worden aangenomen; 

 

Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna "AVG"); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG"); 
 

Gelet op de adviesaanvraag van de heer Vincent Van Peteghem, minister van Financiën, ontvangen 

op 24 oktober 2023;  

 

Gelet op de aanvullende informatie, ontvangen op 30 november 2023; 

 
1 Voor de oorspronkelijke versie van de tekst, die collegiaal werd gevalideerd, cf. de Franse versie van de tekst, die beschikbaar 
is in de FR-versie van de rubriek "adviezen" van de website van de Autoriteit. 
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Brengt op 18 december 2023 het volgende advies uit: 

 

I. ONDERWERP EN CONTEXT VAN DE ADVIESAANVRAAG 
 

1. Op 24 oktober 2023 heeft de minister van Financiën het advies van de Autoriteit gevraagd over 
een voorontwerp van wet tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing van 
de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van 
diverse fiscale wetboeken en wetten (hierna "het voorontwerp"). 

 

2. Zoals blijkt uit de titel van het voorontwerp, wil de FOD Financiën zijn relaties met burgers, 

bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden digitaliseren. Dit voornemen was al vastgelegd in 
de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de betrekkingen tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten2, die het voorontwerp beoogt op te heffen. In 

de Memorie van toelichting wordt in dit verband uitgelegd dat "de snelle evolutie in de afgelopen 
twee jaar van de technologische en organisatorische processen op het gebied van digitalisering, 
evenals de regelgeving die daarmee verband houdt, [...] momenteel echter een globale herziening 
[vereisen] van bepaalde principes en van de methodologie van de voornoemde wet [van 26 januari 
201]" hetgeen "de opheffing" vereist van de voornoemde wet die op 1 januari 2025 in werking 

zou treden. 
 

3. De Memorie van toelichting preciseert dat, ook al blijven de grondslagen van de voornoemde wet 

van 26 januari 2021 in dit voorontwerp ongewijzigd, deze wet de relaties tussen de FOD Financiën 

en de gebruikers beoogt te baseren op de volgende principes: «digital by default »3, «neutraal »4, 

« futureproof »5, «gecibleerd »6. In het licht van de vermoedelijke goedkeuring in 2024 van de 

 
2 De Autoriteit heeft advies nr. 31/2020 van 3 april 2020 uitgebracht met betrekking tot een voorontwerp  van wet tot wijziging 
van verscheidene fiscale wetboeken wat betreft de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën 
en de belastingplichtigen (https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-31-2020.pdf ).  
3 In de Memorie van toelichting staat hierover het volgende: "elke communicatie met de FOD Financiën moet voor de gebruikers 
a priori mogelijk zijn via elektronische weg, bedrijven moeten verplicht deze methode gebruiken, natuurlijke personen moeten 
nog steeds hun uitdrukkelijke toestemming geven voor het gebruik van elektronische communicatie". 
4 In de Memorie van toelichting staat hierover het volgende: "de neutraliteit met betrekking tot de rechtsgevolgen van de 
gebruikte communicatiemethode: de procedureregels zijn op dezelfde wijze van toepassing, ongeacht of de communicatie op 
papier of langs elektronische weg geschiedt". 
5 In de Memorie van toelichting staat hierover het volgende: "om rekening te houden met toekomstige technologische 
ontwikkelingen, wordt het ontwerp zo geformuleerd dat het elke verwijzing naar een specifieke technologie vermijdt". 
6 In de Memorie van toelichting staat hierover het volgende: "een afzonderlijke inwerkingtreding van de wet zal mogelijk zijn 
naargelang de beoogde gebruikerscategorie. Zo zal bijvoorbeeld een vroege invoering van full digital ten voordele van bedrijven 
of een categorie daarvan nu mogelijk zijn, rekening houdend met het feit dat zij geacht worden in het geheel over voldoende 
capaciteit te beschikken voor de overgang naar de elektronische communicatie."   
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nieuwe eIDAS 2.0.-verordening, die voorziet in de invoering van een EU Digital Identity Wallet, is 

de Autoriteit van mening dat het voornemen om de elektronische relaties tussen de FOD Financiën 

en de gebruikers op een "futureproof"-basis te funderen onzeker en moeilijk controleerbaar is.   

 

4. Het voorontwerp beoogt met name de invoering van een nieuw hoofdstuk I/1, getiteld 

"Digitalisatie van de relatie tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de belastingplichtigen 
en bepaalde derden", in Titel VII betreffende de vestiging en invordering van de belastingen in 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 ("WIB 92"), dat de nieuwe artikelen 304ter tot 

en met 304septies omvat (respectievelijk ingevoegd bij de artikelen 10 tot en met 14 van het 

voorontwerp). Het voorontwerp beoogt ook soortgelijke bepalingen op te nemen in andere 

wetboeken (met name het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde ; het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten ; het Wetboek der successierechten ; het Wetboek 
diverse rechten en taksen, het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen ; de Hypotheekwet van 16 december 1851; de Domaniale wet 
van 22 december 1949; de Algemene wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977). Het 

voorontwerp eindigt met autonome bepalingen (artikelen 186 tot en met 193) die tot doel hebben 

de uitwisseling van berichten tussen de FOD Financiën en natuurlijke personen, bedrijven en 

rechtspersonen te digitaliseren met betrekking tot de bevoegdheden van de FOD Financiën die 

niet zijn opgenomen in de wetboeken en wetten die door het voorontwerp worden gewijzigd. Deze 

bepalingen zijn op dezelfde manier geformuleerd als de bepalingen over de wijziging van de 

verschillende wetboeken en wetten die hierboven zijn genoemd.     

 

5. Wat de verwerking van persoonsgegevens betreft, brengt het voorontwerp geen wijziging aan in 
de bestaande gegevensverwerkingen, maar past het enkel de manier aan waarop de berichten7 

tussen de FOD Financiën en de betrokken natuurlijke personen worden gecommuniceerd, namelijk 

elektronisch in plaats van op papier.    

 

6. In dit advies worden alleen opmerkingen gemaakt voor zover de bepalingen van het voorontwerp 

aanleiding geven tot commentaar met betrekking tot de bescherming van persoonsgegevens. 

 

1. Definitie van "beveiligd elektronisch platform" - voorspelbaarheid  -
verwerkingsverantwoordelijke 

 

 
7 Artikel 2 van het voorontwerp beoogt de invoeging van een nieuw punt 22° in artikel 2, § 1, van het WIB 92, dat als volgt 
luidt: "Voor de toepassing van titel VII, hoofdstuk I/1, wordt verstaan onder "bericht": alle schriftelijke mededelingen 
betreffende de rechten en verplichtingen opgenomen in dit Wetboek, de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de 
inkomstenbelastingen of de ter uitvoering ervan genomen besluiten, inclusief de briefwisseling, formulieren en verzendingen 
van gegevens, ongeacht de gebruikte drager."  
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7. Artikel 2 in ontwerp beoogt in artikel 2, § 1, van het WIB 92 een nieuw punt 21° in te voegen, 

waarin het begrip "beveiligd elektronisch platform" als volgt wordt gedefinieerd: 

 
"elke computertoepassing ter beschikking gesteld door de Federale Overheidsdienst Financiën of door een 
andere openbare instelling in samenwerking met de Federale Overheidsdienst Financiën of een andere 
instelling die aan de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden elektronische diensten 
aanbiedt om elektronische berichten uit te wisselen met de Federale Overheidsdienst Financiën op 
voorwaarde dat de authenticatie en identificatie worden uitgevoerd in toepassing van hoofdstuk 4 van de 
wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie en die, door middel van aangepaste 
beveiligingstechnieken zoals bedoeld in art. 8, 2., van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking van richtlijn (EG) 1999/93, de integriteit van 
de inhoud, de tijdsaanduiding, en zo ook de bewaring van het verzonden bericht garanderen" (onderstreept 
door de Autoriteit). 

 
8. Op de vraag waarom ervoor gekozen werd om dezelfde verwoording te gebruiken om drie 

verschillende soorten platforms in algemene termen aan te duiden, antwoordde de raadsman van 

de aanvrager dat deze keuze "gerechtvaardigd wordt door het feit dat de FOD Financiën in het 
kader van de digitalisering van zijn relaties met burgers, bedrijven, rechtspersonen en bepaalde 
derden, te maken kreeg met de complexiteit van de context waarin de digitalisering van deze 
relaties moest worden overwogen. 
Het was de bedoeling dat het eigen platform van de FOD Financiën, met inbegrip van de toepassingen 
MyMinfin, Myrent,... , zou worden behouden, evenals de reeds ingevoerde communicatiekanalen die hun 
waarde hebben bewezen in de elektronische uitwisseling van berichten ("enot", "Onegate", ... ), naast de 
invoering van een elektronische uitwisseling van berichten via de eBox die, overeenkomstig artikel 13 van de 
wet van 27 februari 2019 betreffende de uitwisseling van berichten via de eBox, de FOD Financiën, als 
gebruiker, verplicht om in een dergelijke uitwisseling te voorzien.  
Deze 3 soorten beveiligde elektronische platforms maken het allemaal mogelijk om te communiceren of de 
communicatie te vergemakkelijken tussen burgers, bedrijven, rechtspersonen, bepaalde derden, en de FOD 
Financiën."  (vertaald door de Autoriteit) 

 

9. De Autoriteit begrijpt de bezorgdheid van de aanvrager om het hoofd te bieden aan de complexiteit 

van de context waarin de digitalisering van de relaties tussen burgers, bedrijven, rechtspersonen 
en bepaalde derden, en de FOD Financiën moest worden overwogen, evenals de doelstelling van 

het voorontwerp om futureproof 8 te zijn. Zij is evenwel van oordeel dat het gebruik van dezelfde 

verwoording ("beveiligd elektronisch platform") voor drie verschillende soorten platforms het 

ontwerp niet gemakkelijk te begrijpen maakt en dus afbreuk doet aan de voorspelbaarheid ervan.  

 

 
8 Zie voetnoot nr. 4 hierboven.  
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10. Enerzijds zal het gebruik van zeer algemene termen waarschijnlijk leiden tot problemen bij het 

begrijpen van bepaalde artikelen die het voorontwerp wil invoegen in het WIB 92, en die verwijzen 

naar twee verschillende soorten platforms. Zo bepaalt bijvoorbeeld het toekomstige artikel 

304sexies van het WIB 92 (dat betrekking heeft op het vertrekpunt van de termijnen die van 

toepassing zijn wanneer het bericht langs elektronische weg wordt verzonden) in zijn derde lid, 

behoudens andersluidende bepaling dat: "[...] het de derde werkdag [is] die volgt op de datum 
van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van het bericht op het beveiligd elektronisch 
platform van de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of ontvangen door middel van een 
beveiligd elektronisch platform, die het vertrekpunt zal zijn van de termijnen die van toepassing 
zijn voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek, de bijzondere wetsbepalingen op het 
stuk van de inkomstenbelastingen of van de tot uitvoering ervan genomen besluiten."  Hetzelfde 

geldt voor het vierde lid van het genoemde artikel, dat als volgt is geformuleerd: "Wanneer een 
bericht wordt verzonden door de Federale Overheidsdienst Financiën door middel van een 
beveiligd elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in 
de titel van het bericht op het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en de datum van verzending van het bericht verzonden door middel van een beveiligd 
elektronisch platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de betrokken 
persoon het vertrekpunt van de termijn zijn." Verwijzen naar "het beveiligd elektronisch platform 
van de Federale Overheidsdienst Financiën" en "een beveiligd elektronisch platform" in hetzelfde 

ontwerpartikel draagt niet bij tot de voorspelbaarheid van het voorontwerp voor zover deze twee 

formuleringen, die concreet9 drie verschillende platforms moeten aanduiden, worden gedefinieerd 

door hetzelfde begrip ("beveiligd elektronisch platform"). 

 
11. Anderzijds is de Autoriteit van oordeel dat een dergelijke definitie van het begrip "beveiligd 

elektronisch platform" vragen kan doen rijzen met betrekking tot de identificatie van de 

verwerkingsverantwoordelijken voor de verwerkingen van persoonsgegevens via de platforms in 

kwestie, voor zover het niet alleen gaat om de interne toepassingen die door de FOD Financiën 

worden aangeboden, maar ook om toepassingen die "in samenwerking" ter beschikking worden 

gesteld of "worden aangeboden" door andere overheidsinstellingen/instanties. Als de aanvraag 

intern is bij de FOD Financiën, ligt de verantwoordelijkheid voor de verwerking uitsluitend bij deze 

overheidsinstantie. In de twee andere gevallen (een toepassing "in samenwerking" met een 
andere openbare instelling of een toepassing "aangeboden" door een andere instelling om de 

uitwisseling van berichten tussen burgers en de FOD Financiën mogelijk te maken) ligt de 

verantwoordelijkheid voor de verwerking (gezamenlijk of alleen) bij de FOD Financiën en de 

openbare instelling/instantie die het platform "in samenwerking" met de FOD Financiën ter 

 
9 Volgens de aanvullende informatie "zijn de twee beveiligde elektronische platforms in kwestie enerzijds dat van de FOD 
Financiën en anderzijds zowel de dienst aangeboden door de FOD die instaat voor de Digitale Agenda voor natuurlijke personen 
als de dienst aangeboden door de RSZ voor houders van een ondernemingsnummer, namelijk de eBox "Burger" en de eBox 
"Enterprise" (vertaald door de Autoriteit). 
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beschikking stelt of die een platform voor de uitwisseling van elektronische berichten met de FOD 

Financiën "aanbiedt" 10. 

 

12. Het bepalen van de verwerkingsverantwoordelijke(n) aan de hand van een wettelijke norm draagt 

bij tot de voorspelbaarheid van die wettelijke norm en de doeltreffendheid van de rechten van de 

betrokkenen vastgelegd door de AVG.  
 

13. Om de leesbaarheid en voorspelbaarheid van het voorontwerp te verbeteren, wordt in deze 

omstandigheden aanbevolen om in het voorontwerp een machtiging aan de Koning op te 

nemen om met een latere regelgevende norm de betrokken beveiligde elektronische platforms en 

de overheidsinstellingen/instanties aan te wijzen die verantwoordelijk zijn voor de verwerking van 

de gegevens die via deze platforms worden verwerkt. Dit zal het mogelijk maken om deze 

platforms nauwkeuriger te definiëren in het voorontwerp, met verwijzing naar de regelgevende 

bepaling die hen zal hebben aangewezen11, terwijl een zekere mate van flexibiliteit wordt 
toegestaan die rekening houdt met de bestaande digitale omgeving (die al complex is) en met de 

"futureproof" doelstelling van het voorontwerp. Een dergelijke aanpak zal de voorspelbaarheid 

van het voorontwerp verbeteren met betrekking tot de beveiligde elektronische platforms die 

concreet worden bedoeld12. 

 

14. De Autoriteit merkt op dat de definitie van "beveiligd elektronisch platform" de verzending van 

berichten via elektronische middelen afhankelijk stelt van het feit dat het platform via hetwelk de 

berichten zullen worden verzonden de elektronische identificatie garandeert, overeenkomstig 

hoofdstuk 4 van de wet van 18 juli 2017 inzake elektronische identificatie, evenals de integriteit 
van de inhoud, de tijdsaanduiding en de bewaring van het verzonden bericht, door middel van 

aangepaste beveiligingstechnieken als bedoeld in artikel 8, lid 2, van Verordening (EU) nr. 

910/201413.  

 
10 Zoals blijkt uit de toelichting bij artikel 2, 21°, in ontwerp van het WIB 92 en de aanvullende informatie, is de toepassing die 
in het voorontwerp wordt bedoeld en die ter beschikking wordt gesteld van de FOD Financiën om elektronische berichten uit te 
wisselen met burgers, bedrijven, rechtspersonen en bepaalde derden de eBox. Ter herinnering, de eBox is (1) de dienst 
aangeboden door de FOD BOSA waardoor de gebruikers bedoeld in artikel 2. 1° van de wet van 27 februari 2019 inzake de 
elektronische uitwisseling van berichten via de eBox (hierna de "eBox-wet"), om elektronische berichten uit te wisselen met 
natuurlijke personen of hun vertegenwoordigers (eBox "Burger"), en (2) de dienst aangeboden door de RSZ die de genoemde 
gebruikers toelaat om elektronische berichten uit te wisselen met houders van een ondernemingsnummer (eBox "Entreprise"). 
Wat betreft de bepaling van de verwerkingsverantwoordelijke wordt verwezen naar de artikelen 9 en 10 van de eBox-wet, zoals 
gewijzigd bij de wet van 13 september 2023 tot wijziging van de wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische uitwisseling 
van berichten via de eBox, krachtens welke de FOD Bosa en de RSZ verwerkingsverantwoordelijken zijn voor de 
gegevensverwerkingen die nodig zijn voor het beheer en de garantie van de goede werking van de eBox die zij aanbieden, en 
de FOD Financiën verwerkingsverantwoordelijke is voor de verwerkingen die noodzakelijk zijn voor de individuele 
terbeschikkingstelling van documenten. 
11 De Autoriteit merkt op dat dit reeds de bedoeling is van artikel 304ter, § 1, derde lid, in ontwerp van het WIB 92, krachtens 
hetwelk de Koning bevoegd is om de eBox "Burger" aan te duiden als het beveiligde elektronische platform dat moet worden 
geactiveerd opdat de betrokken natuurlijke persoon berichten elektronisch kan ontvangen.  
12 Zie de opmerkingen hierboven in punt 10. 
13 Verordening (EU) nr. 910/2014 van 23 juli 2014 van het Europees Parlement en de Raad betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 
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15. De bedoelde aangepaste beveiligingstechniek wordt in het voorontwerp niet gedefinieerd, er wordt 

enkel verwezen naar artikel 8, lid 2, van Verordening (EU) nr. 910/2014. Deze bepaling heeft 

betrekking op stelsels voor elektronische identificatie waarvan de lidstaten kennis moeten geven 

aan de Europese Commissie, en de betrouwbaarheidsniveaus waaraan deze stelsels moeten 

voldoen in termen van technische specificaties en minimumprocedures. Om de voorspelbaarheid 
van het voorontwerp te vergroten, wordt daarom aanbevolen te verwijzen naar een "stelsel voor 

elektronische identificatie" als bedoeld in artikel 8, lid 2, van Verordening (EU) nr. 910/2014, in 

plaats van te verwijzen naar een "beveiligingstechniek". En om een passend beveiligingsniveau 

voor elektronische identificatie te waarborgen, moet worden gepreciseerd dat dit stelsel voor 

elektronische identificatie minstens een hoog of ten minste substantieel niveau garandeert in de 

zin van artikel 8, lid 2, van bovengenoemde verordening. Op 19 april 202314 heeft België kennis 

gegeven van twee stelsels voor elektronische identificatie: (1) elektronische identiteitskaarten voor 

Belgen en buitenlanders en (2) de mobiele toepassing itsme, die beide een hoog niveau 
garanderen.   

 

2. Keuzevrijheid voor natuurlijke personen zonder ondernemingsnummer (nieuw artikel 

304ter WIB 92, zoals ingevoegd bij artikel 10 van het voorontwerp) 

 

16. Krachtens paragraaf 1, eerste lid, van het nieuwe artikel 304ter WIB 92 wordt elk bericht 

aan de FOD Financiën dat uitgaat van een natuurlijk persoon die geen houder is van een 

ondernemingsnummer, verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform voor zover 

hij er expliciet voor gekozen heeft om met de FOD Financiën langs elektronische weg te 
communiceren en er geen wettelijke of reglementaire bepalingen anders bepalen. Het tweede 
lid bepaalt dat bij gebrek aan de in het eerste lid uitdrukkelijke verklaring elk bericht onder 

gesloten omslag wordt verzonden. Paragraaf 2 van deze nieuwe bepaling voorziet in een 

identieke bepaling betreffende de verzending van elk bericht van de FOD Financiën aan een 

natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemingsnummer. Paragraaf 3 bepaalt dat 

de keuze van een natuurlijk persoon die geen houder is van een ondernemingsnummer om langs 

elektronische weg met de DOD Financiën te communiceren gebeurt door de uitdrukkelijke 

aanvaarding van het elektronische communicatieproces met de FOD Financiën door middel van 

 
14 Stelsels voor elektronische identificatie aangemeld overeenkomstig artikel 9, lid 1, van Verordening (EU) nr. 910/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt, waarvan de lijst beschikbaar is op het volgende adres: https://op.europa.eu/nl/publication-
detail/-/publication/f1437a21-de4e-11ed-a05c-01aa75ed71a1/language-nl/format-PDF/source-search.  
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een beveiligd elektronisch platform en dat de genoemde persoon zijn instemming op elk moment 

kan intrekken. 
 

17. In toepassing van artikel 304ter, § 1, vierde lid, in ontwerp van het WIB 92, dat de Koning 

de bevoegdheid geeft om de toepassingsmodaliteiten van de uitwisselingsprocedure van berichten 
via elektronische weg te bepalen, zal de Koning met name het beveiligd elektronisch platform 

identificeren dat moet worden geactiveerd, de gevolgen van deze activering, en het al dan niet 

ontvangen van een kennisgeving. Uit de toelichting bij het artikel blijkt duidelijk dat de 

uitdrukkelijke aanvaarding van het elektronische communicatieproces met de FOD Financiën 

momenteel wordt gedaan door de activering van de eBox "Burger". 

 

18. Artikel 304ter in ontwerp bepaalt dus dat de keuze van de natuurlijke persoon die geen houder is 

van een ondernemingsnummer om met de FOD Financiën langs elektronische weg te 

communiceren wordt gemaakt door het uitdrukkelijk aanvaarden van het elektronische 
communicatieproces met de FOD Financiën wanneer hij zijn eBox "Burger" activeert (hiermee 

levert hij de uitdrukkelijke verklaring bedoeld in artikel 304ter, § 1, tweede lid in ontwerp).  De 

toestemming voor het gebruik van de eBox "Burger", door de activering ervan, heeft dus tot 

gevolg dat uitdrukkelijk wordt ingestemd met het feit dat de communicatie tussen de FOD 

Financiën en de betrokkene in de toekomst elektronisch (en niet meer op papier) zal verlopen 15. 

 

19. Zoals de Autoriteit al heeft benadrukt in haar adviezen over ontwerpen van normen voor het 

gebruik van de eBox16, vormt de toestemming van ontvangers voor het gebruik van de eBox 
"Burger" niet de rechtmatigheidsgrond (in de zin van artikel 6 van de AVG) voor de elektronische 

uitwisseling van berichten via de eBox. De uitwisseling van informatie via de eBox zal 

overeenkomstig artikel 6,1, c) of e) van de AVG, systematisch worden gebaseerd op de regels 

inzake de bevoegdheid van de overheidsinstantie die bij de uitwisseling van informatie betrokken 

is, namelijk in casu de FOD Financiën. De toestemming is derhalve een passende aanvullende 

waarborg.  

 

 
15 Zodoende stelt het voorontwerp de betrokkenen, overeenkomstig artikel 6 van de wet van 27 februari 2019 inzake de 
elektronische uitwisseling van berichten via de eBox, in kennis van de te volgen procedure om via de eBox berichten te 
verzenden naar en te ontvangen van de FOD Financiën. 
16 Zie met name in dit verband advies nr. 154/2019 van 4 september 2019 over een voorontwerp van decreet tot wijziging van 
het decreet van 27 maart 2014 betreffende de communicaties via elektronische weg tussen de gebruikers en de Waalse 
openbare overheden en van het decreet van 27 maart 2014, betreffende de communicaties via elektronische weg tussen de 
gebruikers en de Waalse openbare overheden voor de aangelegenheden bedoeld in artikel 138 van de Grondwet 
(https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-154-2019.pdf), advies nr. 165/2019 van 18 oktober 
2019  betreffende een ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 136/1 en 136/2 van het koninklijk besluit tot 
uitvoering van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 betreffende de elektronische aanbieding van aanslagbiljetten 
(https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-165-2019.pdf) en advies nr. 169/2022 van 19 juli 
2022 betreffende een voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische uitwisseling 
van berichten via eBox (https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-169-2022.pdf). 
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20. Wat de reikwijdte van de toestemming betreft, merkt de Autoriteit op dat paragraaf 3 van artikel 

304ter in ontwerp bepaalt dat de toestemming uitdrukkelijk moet zijn gegeven. Uit de toelichting 

bij het artikel blijkt dat het de bedoeling van de aanvrager is dat de toestemming niet alleen 

uitdrukkelijk moet zijn, maar ook voorafgaand aan de elektronische uitwisseling. De bepalingen 

van het voorontwerp dienen dan ook te worden aangevuld om te preciseren dat de keuze van 

de betrokkene om langs elektronische weg met de FOD Financiën te communiceren, moet 
gebeuren door uitdrukkelijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische 

communicatieproces. Bovendien, zoals elke wilsuiting, moet deze voorafgaande en uitdrukkelijke 

toestemming vrij, geïnformeerd en ondubbelzinnig zijn. Daarom verdient het aanbeveling 

artikel 304ter, § 3, in ontwerp, van het WIB 92, in die zin aan te vullen. 

 

21. Om ervoor te zorgen dat de betrokkenen correct en naar behoren worden geïnformeerd (en dat 

hun toestemming dus geïnformeerd wordt gegeven), is het belangrijk dat de informatie dat de 

uitdrukkelijke toestemming voor de uitwisseling van alle berichten met de FOD Financiën langs 
elektronische weg wordt gegeven door de eBox te activeren, duidelijk door de FOD Financiën op 

het betrokken beveiligde elektronische platform wordt verstrekt. De Autoriteit verzoekt de 

aanvrager ook om ervoor te zorgen dat het eBox-platform zelf ook de duidelijke informatie 

verstrekt dat de activering van de eBox de uitdrukkelijke aanvaarding inhoudt van de elektronische 

verzending van alle berichten met de FOD Financiën.  

 

22. Wat de intrekking van de toestemming betreft, bepaalt de laatste zin van het nieuwe artikel 304ter, 

§ 3, van het WIB 92, dat de betrokkene zijn toestemming te allen tijde kan intrekken. De 

toelichting bij het artikel preciseert in dit verband dat de persoon die ermee heeft ingestemd met 
de FOD Financiën langs elektronische weg te communiceren "deze beslissing steeds [kan] herzien 
en opnieuw [kan] kiezen voor de papieren weg. Het volstaat voor hem om deze eBox te 
desactiveren." Om de voorspelbaarheid van dit artikel te verbeteren en ten behoeve van de 

rechtszekerheid, moet uitdrukkelijk in het voorontwerp worden vermeld dat het intrekken van 

de toestemming inhoudt dat het bericht voortaan onder verzegelde omslag zal worden 
verzonden en dat deze intrekking onmiddelijk ingaat, of, in voorkomend geval, binnen een 

korte periode van maximaal 48 uur17 van kracht wordt. Het is ook belangrijk om ervoor te zorgen 

dat het intrekken van de toestemming even gemakkelijk is als het geven ervan. Daartoe moet het 
voorontwerp worden aangevuld met de bepaling dat de FOD Financiën de betrokkenen duidelijk 

zal informeren over de specifieke modaliteiten voor het intrekken van de toestemming en niet 

alleen over de mogelijkheid om die intrekking uit te voeren.   

 

 
17 Op die manier kan het mogelijke risico van kruising van informatie worden beperkt indien de betrokkene zijn toestemming 
intrekt tussen het ogenblik waarop de berichten van de FOD Financiën klaar zijn om te worden verzonden en hun daadwerkelijke 
verzending via het betrokken beveiligde elektronische platform.  
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23. Volledigheidshalve wijst de Autoriteit op de opmerkingen die zij meermaals18 heeft gemaakt met 

betrekking tot de intrekking van de toestemming voor de elektronische uitwisseling van berichten 

met overheidsinstanties door het desactiveren van de eBox. Het is belangrijk dat burgers die de 

eBox gebruiken hun toestemming zowel in zijn geheel als specifiek kunnen intrekken, dat wil 

zeggen alleen met betrekking tot welbepaalde en specifieke overheidsinstanties. Voor zover het 

voorontwerp de bedoeling heeft om de uitwisseling van alle berichten tussen de FOD Financiën 
en natuurlijke personen te digitaliseren (of het nu gaat om de verzending van het aanslagbiljet, 

een verzoek om inlichtingen in verband met belastingen, de inning van verkeersboetes, ...), vraagt 

de Autoriteit zich af of het niet redelijk zou zijn om de mogelijkheid te overwegen dat de 

instemming selectief zou kunnen worden ingetrokken met betrekking tot bepaalde diensten die 

de FOD Financiën aanbiedt. Met een dergelijke benadering kan de toestemming een specifiek 

karakter krijgen, zoals vereist is voor elke wilsuiting. 

 

24. Deze opmerkingen gelden mutatis mutandis voor de volgende bepalingen:  
 

• artikel 70 van het voorontwerp (voegt een nieuw artikel 288quater in het Wetboek der 

registratie-, hypotheek- en griffierechten in); 

• artikel 113 van het voorontwerp (herstelt artikel 162ter in het Wetboek der 

successierechten); 

• artikel 133 van het voorontwerp (voegt een nieuw artikel 211quinquies in het Wetboek 

diverse rechten en taksen in); 

• artikel 150 van het voorontwerp (voegt artikel 97 in het Wetboek van de minnelijke en 

gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen in); 

• artikel 170 van het voorontwerp (herstelt artikel 20 van de wet van 21 februari 2003 tot 

oprichting van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de Federale Overheidsdienst 

Financiën); 

• artikel 188 van het voorontwerp (op zich staande bepaling).  

 

3. Verplicht gebruik van elektronische verzending voor houders van een 

ondernemingsnummer (nieuw artikel 304quater WIB 92, zoals ingevoegd bij artikel 11 

van het voorontwerp) 

 

 
18 Zie advies nr. 165/2019 betreffende een ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 136/1 en 136/2 van het 
koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 betreffende de elektronische aanbieding 
van aanslagbiljetten, punten 12 en 13 (https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-165-2019.pdf); 
advies nr. 169/2022 betreffende een voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 27 februari 2019 inzake de elektronische 
uitwisseling van berichten via eBox (https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-169-2022.pdf); 
advies nr. 253/2022 over het artikel 31 van het voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen, punt 19 
(https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-253-2022.pdf).  
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25. Het voorontwerp wil op een door de Koning te bepalen datum en uiterlijk op 1 januari 2028 het 

principe vastleggen dat (natuurlijke of rechts)personen die houder zijn van een 

ondernemingsnummer verplicht zijn om langs elektronische weg berichten uit te wisselen met de 

FOD Financiën. Zo bepaalt het nieuwe artikel 304quater WIB 92, eerste lid: "Behoudens indien de 
wettelijke of reglementaire bepalingen anders bepalen, wordt elk bericht aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën, dat uitgaat van een persoon die houder is van een 
ondernemingsnummer verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform." Het 

tweede lid luidt als volgt: "Behoudens indien de wettelijke of reglementaire bepalingen anders 
bepalen, wordt elk bericht van de Federale Overheidsdienst Financiën aan een persoon die houder 
is van een ondernemingsnummer en dat betrekking heeft op de uitoefening van diens beroep, 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform."  

 

26. Zoals de Autoriteit al in een aantal adviezen19 heeft aangegeven, is het mogelijk dat natuurlijke 

personen die als zelfstandige een beroepsactiviteit uitoefenen en houder zijn van een 
ondernemingsnummer, niet over de nodige apparatuur en kennis beschikken om gemakkelijk 

elektronisch te communiceren met overheidsinstanties, waaronder de FOD Financiën. Maar zoals 

het Grondwettelijk Hof (het toenmalige Arbitragehof) benadrukte in zijn arrest nr. 106/200420, en 

ondanks het feit dat dit arrest bijna twintig jaar geleden werd uitgesproken, bestaat de digitale 

kloof nog steeds21.  Uit dit arrest volgt dat een wettelijke bepaling die het gebruik van elektronische 

middelen verplicht stelt, vergezeld moet gaan van voldoende maatregelen om gelijke toegang van 

personen tot openbare diensten te garanderen, bij gebrek waaraan zij discriminatoir kan worden 

 
19 Zie advies nr. 31/2020 van 3 april 2020 met betrekking tot een voorontwerp  van wet tot wijziging van verscheidene fiscale 
wetboeken wat betreft de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën en de 
belastingplichtigen, https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-31-2020.pdf, punt 7; advies nr. 
169/2022 van 19 juli 2022 betreffende een voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 27 februari 2019 inzake de 
elektronische uitwisseling van berichten via eBox https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-169-
2022.pdf, punt 21; advies nr. 93/2023 van 17 mei 2023 met betrekking tot het voorontwerp van gezamenlijk decreet en 
ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Franse 
Gemeenschapscommissie betreffende de digitale transitie van de instellingen, 
https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-93-2023.pdf, punt 22.  
20 Bij dit arrest zijn de wettelijke bepalingen op grond waarvan het Belgisch Staatsblad alleen nog op internet en niet meer op 
papier zou worden gepubliceerd, nietig verklaard (behalve drie exemplaren). Het Hof was hierover van mening: «Die maatregel 
voert aldus een verschil in behandeling in tussen diegene die, aangezien hij toegang heeft tot informaticamaterieel, op 
eenvoudige wijze alle nummers kan raadplegen van het Belgisch Staatsblad die zijn uitgegeven sinds de inwerkingtreding van 
de aangevochten bepalingen en daaronder de tekst kan vinden die hem interesseert, en diegene die, aangezien hij  geen 
toegang heeft tot de informatica, het nummer waarin die tekst is bekendgemaakt niet kan identificeren» en «Aangezien de 
bestreden maatregel niet gepaard gaat met voldoende maatregelen die waarborgen dat de rechtsonderhorigen een gelijke 
toegang hebben  tot die teksten, heeft hij onevenredige gevolgen  ten nadele van bepaalde categorieën van  personen. Hij is 
dan ook niet bestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.» 
21 Zie ook in dat verband het verslag van de Koning Boudewijnstichting "Digitale inclusie, Barometer digitale inclusie, 2022" 
beschikbaar op de volgende link: https://media.kbs-
frb.be/nl/media/9837/Digitale%20Inclusie.%20Barometer%20Digitale%20Inclusie%202022; de studie uit 2022 van de 
Belgische Vereniging voor Onderzoek en Expertise in Consumentenorganisaties "De digitale kloof overbruggen voor alle 
consumenten", beschikbaar via de volgende link van de FOD Economie: https://economie.fgov.be/nl/publicaties/de-digitale-
kloof-overbruggen, en het advies over de impact van digitalisering van (overheids- of particuliere) diensten, uitgebracht op 3 
februari 2023 door Unia en het Steunpunt tot bestrijding van armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting, beschikbaar 
via de volgende link: https://www.unia.be/nl/artikels/digitale-kloof-hoe-ongelijkheden-verminderen.    
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geacht als blijkt dat zij onevenredige gevolgen heeft ten nadele van personen die niet over de 

nodige apparatuur of kennis beschikken om gebruik te maken van de elektronische weg.  

 

27. De toelichting bij het artikel rechtvaardigt de noodzaak niet om een dergelijke verplichting22 in te 

voeren voor alle natuurlijke personen die houder zijn van een ondernemingsnummer; wat 

bijgevolg vragen met zich meebrengt met betrekking tot het evenredigheidsbeginsel. Tenzij kan 
worden aangetoond dat de maatregel waarin artikel 304quater, in ontwerp, van het MIB 92 

voorziet, geen onevenredige gevolgen kan hebben voor bepaalde natuurlijke personen die als 

zelfstandige een beroepsactiviteit uitoefenen, moet het voorontwerp, met betrekking tot het risico 

van digitale uitsluiting, als volgt worden aangepast. Het is noodzakelijk ervoor te zorgen:  

 

• dat de elektronische uitwisseling van berichten tussen de FOD Financiën en houders van 

een ondernemingsnummer facultatief blijft voor natuurlijke personen die houder 
zijn van een ondernemingsnummer, en  

• dat natuurlijke personen die houder zijn van een ondernemingsnummer en die 

uitdrukkelijk hebben ingestemd met de elektronische uitwisseling van berichten met de 

FOD Financiën, hun instemming te allen tijde kunnen intrekken onder dezelfde 

voorwaarden als die welke gelden voor natuurlijke personen die geen houder zijn van een 

ondernemingsnummer en die hebben ingestemd met de elektronische uitwisseling van 

berichten met de FOD Financiën.  

 
28. Bovendien blijkt uit de toelichting bij artikel 304quater van het WIB 92 dat het de bedoeling is de 

regels te preciseren die van toepassing zijn op "een persoon die beschikt over een 
ondernemingsnummer en die handelt binnen de uitoefening van zijn beroep" (onderstreept door 

de Autoriteit). Deze tweede voorwaarde is echter alleen opgenomen in het tweede lid van het 

nieuwe artikel 304quater WIB 92 en niet in het eerste lid, wat de voorspelbaarheid van deze 

bepaling ondermijnt. De bepaling in ontwerp kan immers zo worden geïnterpreteerd dat ze 

natuurlijke personen die houder zijn van een ondernemingsnummer verplicht om langs digitale 

weg informatie naar de FOD Financiën te sturen, ongeacht of die informatie al dan niet verband 
houdt met de uitoefening van hun beroep, terwijl de FOD Financiën alleen verplicht is om een 

bericht naar die natuurlijke persoon te sturen als dat bericht verband houdt met de uitoefening 

van zijn beroep. Bovendien wordt de formulering "dat betrekking heeft op de uitoefening van 
diens beroep" in het tweede lid van het toekomstige artikel 304quater BIW 92, niet gedefinieerd 

 
22 Integendeel, uit de toelichting bij het artikel blijkt dat het de bedoeling is om het principe in te voeren dat een bericht van of 
naar een "persoon die beschikt over een ondernemingsnummer en die handelt binnen de uitoefening van zijn beroep, voortaan 
in principe  langs elektronische weg zal worden verzonden  door middel van een beveiligd elektronisch platform aangezien zij 
geacht worden over de nodige geïnformatiseerde middelen te beschikken". Het feit dat de formulering van het toekomstige 
artikel 304quater de werkelijke bedoeling van de aanvrager niet correct lijkt weer te geven, heeft ook gevolgen voor de 
voorspelbaarheid van het voorontwerp, want als het er inderdaad om gaat een principe te formuleren volgens hetwelk personen 
met een ondernemingsnummer langs elektronische weg berichten moeten uitwisselen met de FOD Financiën, moet artikel 
304quater worden aangevuld met uitzonderingsregels. 
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in het voorontwerp, hetgeen in de praktijk zou kunnen leiden tot interpretatieproblemen. Het is 

dus aangewezen om het voorontwerp in die zin te verduidelijken.  

 

29. Deze opmerkingen gelden mutatis mutandis voor: 

 

• artikel 44 van het voorontwerp (wijzigt artikel 53octies van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde); 

• artikel 71 van het voorontwerp (voegt een nieuw artikel 288quinquies in het Wetboek der 

registratie-, hypotheek- en griffierechten in); 

• artikel 114 van het voorontwerp (herstelt artikel 162quater in het Wetboek der 

successierechten);  

• artikel 134 van het voorontwerp (voegt een nieuw artikel 211sexies in het Wetboek diverse 

rechten en taksen in); 

• artikel 151 van het voorontwerp (voegt een nieuw artikel 98 in het Wetboek van de 

minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen in); 
• Artikel 189 (op zich staande bepaling). 

   

4. Vertrekpunt van de termijn voor het vervullen van fiscale rechten en verplichtingen (nieuw 
artikel 304sexies WIB 92, zoals ingevoegd bij artikel 13 van het voorontwerp) 

 

30. Het toekomstige artikel 304sexies WIB 92 beoogt een datum van terbeschikkingstelling toe te 

kennen aan elektronische berichten die worden verstuurd door een persoon of door de FOD 

Financiën. In het tweede lid23 ervan wordt bepaald dat elk elektronisch bericht dat door de FOD 

Financiën wordt verzonden in zijn titel een "datum van terbeschikkingstelling van het bericht " 
bevat. Het derde lid bepaalt dat, behoudens andersluidende bepaling, "het de derde werkdag 
[is] die volgt op de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van het bericht op 
het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst Financiën verzonden of 
ontvangen door middel van een beveiligd elektronisch platform, die het vertrekpunt zal zijn van 
de termijnen die van toepassing zijn voor het vervullen van de verplichtingen in dit Wetboek [...] ”. 

 

31. Zowel uit de toelichting bij het ontwerp van artikel 304sexies van het WIB 92 als uit de aanvullende 

informatie van de raadsman van de aanvrager blijkt duidelijk dat het voorontwerp tot doel heeft 

de termijnen en hun uitgangspunt te harmoniseren, ongeacht of het bericht elektronisch of op 

papier wordt verzonden. In de Memorie van toelichting staat verder dat het de bedoeling is dat 

 
23 Het eerste lid van artikel 304sexies in ontwerp geeft geen aanleiding tot enige opmerking. Dit lid bepaalt dat de datum van 
de terbeschikkingstelling van het elektronisch bericht dat door een persoon is verzonden op het beveiligde elektronische platform 
van de FOD Financiën, wordt beschouwd als de datum van ontvangst van het bericht door de FOD Financiën. Dit helpt ervoor 
te zorgen dat er voldoende voorspelbaarheid en rechtszekerheid is om te bepalen of het bericht al dan niet binnen de toegestane 
termijn werd verzonden.   
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het voorontwerp neutraal is wat betreft de rechtsgevolgen van de gebruikte 

communicatiemethode. De formulering van artikel 304sexies in ontwerp lijkt deze bedoeling echter 

niet correct weer te geven, aangezien er alleen maar sprake is van "elektronische berichten" - een 

term die bovendien niet wordt gedefinieerd in het voorontwerp - en niet van berichten die op 

papier worden verzonden. Met het oog op de voorspelbaarheid en in het belang van de 

rechtszekerheid voor de betrokkenen moet het voorontwerp zodanig worden aangepast dat het 
betrekking heeft op alle berichten die een termijn doen lopen (ongeacht of ze op papier of 

elektronisch worden verzonden) en ervoor wordt gezorgd dat de rechtsgevolgen van de verzonden 

berichten dezelfde zijn (ongeacht de gebruikte communicatiemethode). 

 

32. Wat het uitgangspunt voor de berekening van de termijnen betreft, blijkt uit de toelichting bij 

artikel 304sexies in ontwerp van het WIB 92 en uit aanvullende informatie dat de datum van 

verzending van het bericht de begindatum voor de berekening van de termijn is. De raadsman 

van de aanvrager verduidelijkte dat deze datum wordt begrepen als "de datum van 
verzending/poststempeldatum voor een papieren verzending” 24 en als "datum van 
terbeschikkingstelling/datum van opladen op het beveiligd elektronisch platform voor een 
elektronische verzending”. Artikel 304sexies in ontwerp van het WIB 92 geeft echter niet aan dat 

de datum van terbeschikkingstelling van het bericht geldt als datum van verzending, en dat deze 

datum moet worden opgevat als de datum van verzending/poststempeldatum voor een papieren 

verzending. Met het oog op de voorspelbaarheid moet het voorontwerp op dit punt dan ook 

worden aangevuld.    

 

33. Aangezien het voorontwerp de bedoeling heeft de datum van terbeschikkingstelling van een 
elektronisch bericht te laten gelden als de datum van verzending, begrijpt de Autoriteit de 

reikwijdte van artikel 304sexies, vierde lid, in ontwerp, van het WIB 9225 niet volledig. Als de 

datum van terbeschikkingstelling immers geldt als datum van verzending, hoe kunnen deze twee 

data dan verschillend zijn? De Autoriteit verzoekt de aanvrager dan ook deze bepaling te 

verduidelijken of uit het voorontwerp te verwijderen.  

 

 

 

 
24 Een nauwkeurigere formulering dan die in de toelichting bij het artikel "de datum die in het document is vermeld".  
25 Dit lid luidt als volgt: "Wanneer een bericht wordt verzonden door de Federale Overheidsdienst Financiën door middel van 
een beveiligd elektronisch platform en wanneer de datum van terbeschikkingstelling van het bericht in de titel van het bericht 
op het beveiligd elektronisch platform van de Federale Overheidsdienst Financiën en de datum van verzending van het bericht 
verzonden door middel van een beveiligd elektronisch platform verschillend zijn, zal de datum die het voordeligst is voor de 
betrokken persoon het vertrekpunt van de termijn zijn.”  In de toelichting bij het artikel staat alleen dat dit een "hypothetische 
en uitzonderlijke situatie" is.   
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5. Geavanceerde elektronische handtekening (nieuw artikel 304septies WIB 92, zoals 

ingevoegd bij artikel 14 van het voorontwerp) 

 

34. Volgens artikel 304septies in ontwerp van het CIR92 gebeurt, wanneer een document elektronisch 

wordt ondertekend door de auteur ervan, die ondertekening "minstens door middel van een 
geavanceerde elektronische handtekening in de zin van artikel 3.11 van Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG".  

 

35. Uit de toelichting bij dit artikel blijkt dat alhoewel de "gekwalificeerde handtekening [...] degene 
[is] die het hoogste niveau van rechtszekerheid garandeert", "momenteel [...] echter slechts een 
klein aantal aanbieders het aanmaken van dit type handtekening toe[staan]" en dat om een 

minimum aan rechtszekerheid te garanderen, in het voorontwerp de miniumvereiste van de 
geavanceerde handtekening moet worden ingevoegd voor documenten die elektronisch door hun 

auteur worden ondertekend en die naar of vanuit de FOD Financiën worden verzonden.   

 

36. De Autoriteit neemt nota van deze minimumvereiste met betrekking tot de elektronische 

handtekening, die een passende maatregel vormt voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen: enerzijds maakt een geavanceerde elektronische handtekening het mogelijk om de 

ondertekenaar ondubbelzinnig te identificeren, waardoor de integriteit van de handtekening wordt 

gewaarborgd. Anderzijds  stelt het voorontwerp deze vereiste als een minimum ("minstens"), 
zodat indien nodig een gekwalificeerde elektronische handtekening kan worden aangemaakt. 
Volledigheidshalve wijst de Autoriteit erop dat het certificaat van de handtekening van de 

elektronische identiteitskaart (e-ID) en het certificaat afgegeven op een drager van het type "e-

token" worden beschouwd als "gekwalificeerd" in de zin van de Europese eIDAS-verordening, 

zodat de eID en het e-token overeenkomen met gekwalificeerde handtekeningen26 en dus 

gelijkwaardig zijn aan handgeschreven handtekeningen (artikel 25 van de eIDAS-verordening).  

 

 

 
 

 

 
26 Krachtens artikel 3.12 van de eIDAS-verordening is een "gekwalificeerde elektronische handtekening", "een geavanceerde 
elektronische handtekening die is aangemaakt met een gekwalificeerd middel voor het aanmaken van  elektronische 
handtekeningen en die gebaseerd  is op een gekwalificeerd certificaat voor  elektronische handtekeningen". 
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OM DEZE REDENEN, 
is de Autoriteit   
van mening dat er redenen zijn om: 
 

1. te voorzien in een machtiging van de Koning om met een latere regelgevende norm de 

betrokken beveiligde elektronische platforms en de openbare instellingen/instanties die 
verwerkingsverantwoordelijke zijn voor de via die platforms uitgevoerde 

gegevensverwerkingen, aan te wijzen (punten 10 en 13); 

2. in artikel 2, § 1, 21° WIB 92, in ontwerp te verwijzen naar een "stelsel voor elektronische 

identificatie" als bedoeld in artikel 8, lid 2, van Verordening (EU) nr. 910/2014, in plaats van 

te verwijzen naar een "beveiligingstechniek", en te preciseren dat dit stelsel voor elektronische 

identificatie minstens een hoog of ten minste substantieel niveau garandeert, in de zin van 

artikel 8, lid 2, van bovengenoemde verordening (punt 15); 

3. artikel 304ter, § 3, WIB 92 in ontwerp aan te vullen om te preciseren dat de keuze van de 
betrokkene om langs elektronische weg met de FOD Financiën te communiceren, moet 

gebeuren door een uitdrukkelijke en voorafgaande aanvaarding van het elektronische 

communicatieproces, en dat deze voorafgaande en uitdrukkelijke toestemming vrij, 

geïnformeerd en ondubbelzinnig moet zijn (punt 20); 

4. artikel 304, § 3, WIB 92 in ontwerp, aan te vullen om te vermelden dat het intrekken van 

toestemming impliceert dat het bericht voortaan onder verzegelde omslag zal worden 

verzonden, dat deze intrekking onmiddellijk of desgevallend binnen een korte periode van 

maximaal 48 uur ingaat, en erin te bepalen dat de FOD Financiën de betrokkenen duidelijk zal 

informeren over de specifieke modaliteiten voor het intrekken van toestemming en niet alleen 
over de mogelijkheid om deze intrekking uit te voeren (punt 22); 

5. artikel 304quater WIB 92 in ontwerp aan te passen om te bepalen  

• dat de elektronische uitwisseling van berichten tussen de FOD Financiën en houders 

van een ondernemingsnummer facultatief blijft voor natuurlijke personen die houder 

zijn van een ondernemingsnummer, en  

• dat natuurlijke personen die houder zijn van een ondernemingsnummer en die 

uitdrukkelijk hebben ingestemd met de elektronische uitwisseling van berichten met 

de FOD Financiën, hun instemming te allen tijde moeten kunnen intrekken onder 

dezelfde voorwaarden als die welke gelden voor natuurlijke personen die geen 

ondernemingsnummer hebben en die hebben ingestemd met de elektronische 

uitwisseling van berichten met de FOD Financiën (punt 27); 

6. artikel 304quater in ontwerp van het WIB 92 te verduidelijken in het licht van de in punt 28 

geformuleerde opmerkingen;  

7. artikel 304sexies WIB 92 in ontwerp aan te passen zodat het betrekking heeft op alle berichten 

die een termijn doen lopen (ongeacht of ze op papier of elektronisch worden verzonden) en 
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ervoor wordt gezorgd dat de rechtsgevolgen van de verzonden berichten dezelfde zijn 

(ongeacht de gebruikte communicatiemethode) (punt 31); 

8. artikel 304sexies WIB 92 in ontwerp aan te vullen overeenkomstig de in punt 32 

geformuleerde opmerkingen; 

9. artikel 304sexies, vierde lid, WIB 92 in ontwerp te verduidelijken of te verwijderen (punt 33). 

 

 

Voor het Kenniscentrum,  
Cédrine Molière, directeur  
 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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